This  is  a  digital  copy  of  a  book  that  was  preserved  for  generations  on  library  shelves  before  it  was  carefully  scanned  by  Google  as  part  of  a  project 
to  make  the  world's  books  discoverable  online. 

It  has  survived  long  enough  for  the  copyright  to  expire  and  the  book  to  enter  the  public  domain.  A  public  domain  book  is  one  that  was  never  subject 
to  copyright  or  whose  legal  copyright  term  has  expired.  Whether  a  book  is  in  the  public  domain  may  vary  country  to  country.  Public  domain  books 
are  our  gateways  to  the  past,  representing  a  wealth  of  history,  culture  and  knowledge  that's  often  difficult  to  discover. 

Marks,  notations  and  other  marginalia  present  in  the  original  volume  will  appear  in  this  file  -  a  reminder  of  this  book's  long  journey  from  the 
publisher  to  a  library  and  finally  to  you. 

Usage  guidelines 

Google  is  proud  to  partner  with  libraries  to  digitize  public  domain  materiais  and  make  them  widely  accessible.  Public  domain  books  belong  to  the 
public  and  we  are  merely  their  custodians.  Nevertheless,  this  work  is  expensive,  so  in  order  to  keep  providing  this  resource,  we  have  taken  steps  to 
prevent  abuse  by  commercial  parties,  including  placing  technical  restrictions  on  automated  querying. 

We  also  ask  that  you: 

+  Make  non-commercial  use  of  the  files  We  designed  Google  Book  Search  for  use  by  individuais,  and  we  request  that  you  use  these  files  for 
personal,  non-commercial  purposes. 

+  Refrainfrom  automated  querying  Do  not  send  automated  queries  of  any  sort  to  Google's  system:  If  you  are  conducting  research  on  machine 
translation,  optical  character  recognition  or  other  áreas  where  access  to  a  large  amount  of  text  is  helpful,  please  contact  us.  We  encourage  the 
use  of  public  domain  materiais  for  these  purposes  and  may  be  able  to  help. 

+  Maintain  attribution  The  Google  "watermark"  you  see  on  each  file  is  essential  for  informing  people  about  this  project  and  helping  them  find 
additional  materiais  through  Google  Book  Search.  Please  do  not  remove  it. 

+  Keep  it  legal  Whatever  your  use,  remember  that  you  are  responsible  for  ensuring  that  what  you  are  doing  is  legal.  Do  not  assume  that  just 
because  we  believe  a  book  is  in  the  public  domain  for  users  in  the  United  States,  that  the  work  is  also  in  the  public  domain  for  users  in  other 
countries.  Whether  a  book  is  still  in  copyright  varies  from  country  to  country,  and  we  can't  offer  guidance  on  whether  any  specific  use  of 
any  specific  book  is  allowed.  Please  do  not  assume  that  a  book's  appearance  in  Google  Book  Search  means  it  can  be  used  in  any  manner 
any  where  in  the  world.  Copyright  infringement  liability  can  be  quite  severe. 

About  Google  Book  Search 

Google's  mission  is  to  organize  the  world's  Information  and  to  make  it  universally  accessible  and  useful.  Google  Book  Search  helps  readers 
discover  the  world's  books  while  helping  authors  and  publishers  reach  new  audiences.  You  can  search  through  the  full  text  of  this  book  on  the  web 


at|http  :  //books  .  google  .  com/ 


GiFT  or 


.  Q^-»»«-^^  \y^»-»»-<^fc\- 


c^c 


\ 


i 


O  NOVO  TESTAMENTO 


DE 


NOSSA  SENHOR  E  SALVADOR 


JESUS  CHRISTO. 


TRADUZIDO   NE   INDO-PORTUGUEZA. 

« •  • 

COLOMBO: 

IMPRESBADO    NB  OFFICINA    DE    HIBBAÕ     WESLETANO* 


1852. 


'} 


^ 


o  EVANGELHO 


CONFORME    DE 


SANTO  MATTHEUS. 


CAPITULO  I. 

/^  LIVRO  de  geração  de 
^^  Jesus  Christo,  filho  de 
David,  filho  de  Abraham. 

2  Abraham  ja  gera  per 
Isaac ;  e  Isaac  ja  gera  per 
Jacob ;  e  Jacob  ja  gera  per 
Judas  e  per  sua  irmãos. 

3  E  Judas  ja  gera  per 
Pharez  e  per  Zara  de  o 
mulher  Thamar;  e  Pharez 
ja  gera  per  Esrom ;  e  Esrom 
ja  gera  per  Aram. 

4  E  Aram  ja  gera  per 
Aminadab ;  e  Aminadab  ja 
gera  per  Naason ;  e  Naasôn 
ja  gera  per  Salmon. 

5  E  Salmon  ja  gera  per 
Booz  de  o  mulher  Rachab ; 
e  Booz  ja  gera  per  Obed  de 
o  mulher  Ruth ;  e  Obed  ja 
gera  per  Jesse. 

6  E  Jesse  ja  gera  per  o  rey 
David;  e  o  rey  David  ja  ge- 
ra per  Salamaõ  de  ella  quem 
tinha  o  mulher  de  Urias. 

7  E  Salamaõ  ja  gera  per 
Roboam ;  e  Roboam  ja  gera 


per  Abia;  e  Abia  ja  gera 
per  Asa. 

8  E  Asa  ja  gera  per  Jo- 
saphat;  e  Josaphat  ja  gera 
per  Joram;  e  Joram  ja  gera 
per  Ozias. 

9  E  Ozias  ja  gera  per 
Joatham ;  e  Joatham  ja  gera 
per  Achaz ;  e  Achaz  ja  gera 
per  Ezechias. 

10  E  Ezefliias  ja  gera 
per  Manasse ;  e  Manasse  ja 
gera  per  Amon ;  e  Amon  ja 
gera  per  Josias. 

11  E  Josias  ja  gera  per 
Jechonias  e  per  sua  irmãos, 
perto  o  tempo  ne  qual  ello- 
tros  tinha  levado  per  Baby- 
lonia. 

12  E  despois  que  ellotros 
tinha  levado  per  Babylonia, 
Jechonias  ja  gera  per  Sala- 
thiel;  e  Salathiel  ja  gera  per 
Zorobabel. 

13  E  Zorobabel  ja  gera 
per  Abiud;  e  Abiud  ja  gera 
per  Eliakim;  eEliakim  ja 
gem  per  Azor. 

14  E  Azor  ja  gera  per 
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Sadokr';  e  Saíók;já:gem  peç 
Achim ;  e  Achim  ja  gera  per 
Eliud. 

15  E  Eliud  ja  gera  per 
Eleazar ;  e  Eleazar  ja  gera 
per  Matthan ;  e  Matthan  ja 
gera  per  Jacob. 

16  E  Jacob  ja  gera. per 
Joseph,  o  marido  de  Maria, 
de  quem  tinha  nacido  Jesus, 
chomado  o  Christo. 

17  Assi  todo  o  geraçaõs 
de  Abraham  até  David,  tem 
quatorze  geraçaÕs ;  e  de  Da- 
vid atéque  ellotros  tinha  le- 
vado per  Babylonia  tem  qua- 
torze geraçaõs ;  e  de  o  tempo 
ne  que  ellotros  tinha  levado 
per  Babylonia  até  Christo 
tem  quatorze  geraçaõs. 

18  E  o  nacimento  de  Je- 
sus Christo  tinha  ne  este  mo- 
do :  sua  mai  Maria  tinha  pa- 
la vrado  per  Joseph,  e  antes 
que  ellotros  ja  vive  junto, 
tinha  alcançado  que  ella 
tinha  prenha  de  o  Espirito 
Santo. 

19  Aquelhora  sua  marido 
Joseph,  sendo  hum  justo 
pessaõ,  e  naÕ  diziando  per 
desfama  per  ella,  ja  lembra 
per  larga  per  ella  segrede- 
mente. 

20  Mas  quando  elle  tinha 
lembrando  de  este  cousas, 
olha !  o  anjo  de  o  Senhor  ja 

Karece  per  elle  ne  sonho,  fal- 
indo, Joseph,  filho  de  Da- 
vid, naÕ  teme  per  recebe  per 
Maria  tua  mulher,  parque 
aquel  que  tem  concebido,  ne 
ella  tem  de  o  Espirito  Santo. 


21  E  ella  lo  pari  hum  fil- 
ho, e  tu  lo  choma  sua  nome 
JESUS,  parque  elle  lo  salva 
per  sua  povo  de  sua  pecca- 
dos. 

22  Todo  este  ja  sucede 
que  podia  fica  feito  aquel 
que  o  Senhor  ja  falia  de  o 
propheta,  fallando  : 

23  Olha !  hum  virgem  lo 
concebe  e  lo  pari  hum  filho, 
e  ellotros  lo  choma  sua  nome 
Emmanuel,  que,  sendo  tra- 
duzido, tem  Deos  com  nos. 

24  Aquelhora  Joseph,  ir- 
guindo  de  sono,  ja  faze  como 
o  anjo  ja  ordina  per  elle,  e 
ja  recebe  per  si  mesmo  sua 
mulher. 

25  E  nunca  conhece  per 
ella  atéque  ella  ja  pari  sua 
filho,  o  primogénito,  e  ja 
choma  sua  nome  Jesus. 

CAPITULO  11. 

T^  QUANDO  Jesus  tinha 
*"-^  nacido  ne  Bethlehem 
de  Judea,  ne  o  dias  de  rey 
Herodes,  olha !  sábios  ja  vi 
de  oriente  per  Jerusalém, 
fallando, 

2  Onde  tem  o  rey  nacido 
de  o  Judeos  ?  parque  nos  ja 
olha  sua  estrella  ne  oriente, 
e  ja  vi  tem  per  adora  per 
elle. 

3  Rey  Herodes,  ouvindo 
este  cousas,  tinha  troublado, 
e  todo  Jerusalém  com  elle. 

4  E  quando  elle  ja  junta 
todo  o  principal  sacerdotes, 
e  o  escribas  de  o  povo,  elle 
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ja  enculca  de  ellotjros  onde 
o  Christo  miste  ser  uacido. 

5  E  ellotros  ja  falia  per 
elle,  Ne  Bethlehem  de  Ju- 
dea,  parque  assi  tem  escri- 
vido  de  o  propheta, 

6  £  tu  Bethlehem  ne  o 
terra  de  Juda,  naõ  tem  o 
mais  pequiniiio  antre  o  prín- 
cipes de  Juda :  parque  de  ti 
lo  vi  o  governador,  quem  lo 
governa  minha  povo  Israel. 

7  AquelhoraHerodes,cho- 
mando  segredemente  per  o 
sábios,  particularmente  ja 
enculca  de  ellotros  que  hora 
o  estrella  ja  parece. 

8  E  ellfe  ja  manda  per  el- 
lotros per  Bethlehem  fallan- 
do.  Anda  e  busca  importado- 
mente  per  o  menino,  e  quan- 
do vossotros  ja  ascerta  per 
elle,  da  sabe  per  mi,  que  eu 
também  pode  anda  e  adora 
per  elle. 

9  E  despois  que  ellotros 
ja  ouvi  o  orde  de  rey  ellotros 
ja  parti,  e  olha!  o  estrella 
que  ellotros  ja  olha  ne  ori- 
ente, andando  diante  de  el- 
lotros, ja  chega,  e  ja  para 
riba  de  o  lugar  onde  tinha  o 
menino. 

10  Quando  ellotros  ja  ol- 
ha o  estrella,  ellotros  ja  ale- 
gra com  muito  grande  ale- 
gria. 

11  E  entrando  ne  casa 
ellotros  ja  olha  o  menino 
com  sua  mai  Maria,  e  cahin- 
do  de  bruso  ja  adora  per  el- 
le ;  e  abrindo  sua  thesouros 
ellotros  ja  oíFerce  per   elle 


dons,  ouro,  e  encenso,  e  mir- 
ra. 

12  E  sendo  per  divino 
revelação  avisado  ne  sonho 
que  ellotros  naÕ  anda  toma 
per  Herodes,  ellotros  ja  par- 
ti per  sua  terra  de  outro 
hum  caminho. 

13  E  despois  que  ellotros 
ja  parti,  olha !  o  anjo  de  o 
Senhor  ja  parece  per  Jo- 
seph  ne  hum  sonho,  fallando, 
Irgui  e  toma  o  menino  e  sua 
mai,  e  fugi  per  Egypto,  e  fica 
tu  ali  atéque  eu  lo  falia  per 
ti ;  parque  Herodes  lo  busca 
o  menino  per  mata  per  elle. 

14  E  irguindo  elle  ja  to- 
ma per  o  menino  e  sua  mai 
de  anoite,  e  ja  parti  per 
Egypto. 

15  E  ja  fica  ali,  até  o 
morte  de  Herodes,  que  po- 
dia fica  feito  aquel  que  o 
Senhor  ja  falia  de  o  pro- 
pheta, fallando,  De  Egvpto 
eu  ja  choma  per  minha  nino. 

16  Aquelhora  Herodes, 
olhando  que  elle  tinha  en- 
ganado de  o  sábios,  ja  fica 
muito  irado,  e  ja  manda  e 
ja  mata  per  todo  o  crianças 
ne  Bethlehem  e  ne  todo  sua 
nimitas,  de  idade  de  dous 
annos  e  baso,  comforme  de 
o  tempo  que  elle  importado- 
mente  ja  enculca  de  o  sábios. 

17  Aquelhora  ja  fica  fei- 
to aquel  que  tinha  fallado  de 
o  propheta  Jeremias,  fallan- 
do, 

18  Hum  voz  tinha  ouvi- 
do  ne   Rama,    lamentação. 
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choro,  e  grande  pranto ;  Ra- 
chel chorando  per  sua  filhos, 
e  ninquer  fica  consolado  par- 
que ellotros  nun  tem. 

19  Mas  despois  de  o  mor- 
te de  Herodes,  olha,  o  anjo 
de  o  Senhor  ja  parece  ne 
Egypto  per  Joseph,  ne  hum 
sonho,  fallando. 

20  Irgui  e  toma  o  menino 
e  sua  mai,  e  anda  per  o  ter- 
ra de  Israel,  parque  ellotros 
tem  morto  quem  ja  busca  o 
vida  de  o  menino. 

21  E  elle  ja  irgui,  e  ja 
toma  o  menino  e  sua  mai,  e 
ja  vi  per  o  terra  de  Israel. 

22  Mas  ouvindo  que  Ar- 
chelaus  ja  governa  ne  Judea, 
ne  lugar  de  sua  pai  Herodes, 
elle  tinha  medo  per  anda  ali, 
mas  sendo  avisado  de  divino 
revelação  ne  hum  sonho,  elle 
ja  foi  per  o  partes  de  GaU- 
lea. 

2a  E  vindo  ali  elle  ja  mo- 
ra ne  hum  cidade  chomado 
Nazareth,  que  podia  fica  fei- 
to aquel  que  tinha  fallado 
de  o  prophetas,  Elle  lo  ser 
chomado  hum  Nazareno. 

CAPITULO  III. 

Xj^  NE  aquel  dias  ja  vi 
■*~^  JoaÕ  o  Bautista,  prego- 
ando ne  o  deserto  de  Judea, 

2  E  fallando.  Arrepende 
vossotros,  videque  o  reyno  de 
ceos  tem  chegado  perto. 

3  Parque  este  tem  elle  de 
quem  o  propheta  Isaias  ja 
lalla,    O  voz  de  luima   cla- 


mando ne  o  deserto,  Prepara 
o  caminho  de  o  Senhor,  faze 
dreito  sua  caminhos. 

4  E  o  vestimento  de  este 
JoaÕ  tinha  de  cavelo  de  ga- 
mela, e  hum  cintura  de  coiro 
tinha  redundo  sua  cinta,  e 
sua  sustento  tinha  gafinhotos 
e  mel  de  mato. 

5  Aquelhora  ja  foi  per 
elle  Jerusalém,  e  todo  Judea, 
e  todo  o  terras  de  redor  de 
JordaÕ, 

6  E  tinha  bautizado  de 
elle  ne  Jordaõ,  confessando 
suas  peccados. 

7  E  elle  olhando  que  mui- 
tos de  o  Phariseos  e  de  o 
Sadduceos  ja  vi  per  sua  bau- 
tismo,  ja  falia  per  ellotros. 
Geração  de  biboras,  quem 
ja  avisa  per  vossotros  per  fii- 
gi  de  o  ira  que  tem  per  vi. 

8  Produce,  antos,  fruitos 
que  te  compete  per  repen- 
taçaõ. 

9  E  naõ  lembra  per  falia 
antre  vossotros,  Nos  tem 
Abraham  per  nossa  pai ;  par- 
que eu  te  falia  per  vossotros 
que  até  de  este  pedras  Deos 
pode  faze  irgui  filhos  per 
Abraliam. 

10  E  agora  o  machada 
tem  guardado  sobre  o  raiz 
de  o  albres ;  videaquel  cada- 
hum  albre  que  naÕ  carta 
bom  finiita  lo  ser  cortado  e 
lançado  ne  o  fogo. 

1 1  Em  verdade  eu  te  bau- 
tiza  per  vossotros  com  agoa 
per  repentaçaõ,  mas  elle 
quem   te  vi  despois  de  mi 
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tem  mais  poderoso  doque 
eu ;  quem  su  sapatos  eu  nun 
tem  digno  per  leva :  elle  lo 
bautiza  per  vossotros  com  o 
Espirito  Santo  e  com  fogo. 

12  Sua  supo  tem  ne  sua 
maõ,  e  elle  enteiromente  lo 
alimpa  sua  eira,  e  lo  ajunta 
sua  trigo  ne  o  despensa,  mas 
lo  queima  o  vaõs  com  fogo 
que  nada  ser  pagado. 

13  Aquelhora  Jesus  ja  vi 
de  Galilea  perto  JoaÕ  per 
ser  bautizado  de  elle. 

14  Mas  JoaÕ  ja  resiste  per 
elle  fallando,  Tem  eu  que 
miste  ser  bautizado  de  ti,  e 
te  vi  tu  perto  mi  ? 

15  E  Jesus  repostando  ja 
falia  per  elle.  Consenti  ago- 
ra, parque  assi  te  compete 
per  nos  per  perfeita  todo 
justiça.  Aquelhora  elle  ja 
consenti  per  elle. 

16  E  Jesus,  sendo  bauti- 
zado, logo  ja  subi  de  o  agoa ; 
e  olha !  o  ceos  tinha  aberto 
per  elle,  e  elle  ja  olha  o  Es- 
pirito de  Deos  descindo  como 
hum  pomba,  e  vindo  sobre 
elle. 

17  E  olha  hum  voz  de  o 
ceos,  fallando.  Este  tem  min- 
ha amado  filho,  ne  quem  eu 
tem  bem  contentado. 

CAPITULO  IV. 

A  QUELHORA  Jesus  tm- 
-^^  ha  levado  de  o  Espi- 
rito per  o  deserto  per  fica 
tentado  de  diabo. 

2  E  despois  que  elle  ja 


jinjua  quorenta  dias  e  quor- 
enta  anoites  elle  ja  sinti  fo- 
me. 

3  E  o  tentador  chegando 
sua  perto  ja  falia  per  elle, 
Si  tu  tem  o  Filho  de  Deos, 
ordina  que  este  pedras  pode 
fica  paõ. 

4  Mas  Jesus  repostando 
per  elle  ja  falia.  Tem  escri- 
vido,  Naõ  tem  de  paõ  namais 
que  gentes  lo  vive,  mas  de 
cada  hum  palavra  que  te 
sahi  de  o  boca  de  Deos. 

5  Aquelhora  o  diabo  ja 
leva  per  elle  ne  o  santo  ci- 
dade, e  ja  guarda  per  elle 
sobre  o  pináculo  de  o  tem- 
plo. 

6  E  ja  falia  per  elle,  Si  tu 
tem  o  filho  de  Deos  salta  per 
baso ;  parque  tem  escrivido, 
Elle  lo  ordina  sua  anjos  to- 
cando ti,  e  ne  suas  maõs  el- 
lotros  lo  carta  per  ti,  que 
tua  pe  nada  toca  ne  hum 
pedra. 

7  Jesus  ja  falia  per  elle. 
Torna  tem  escrivido,  NaÕ 
tenta  per  o  Senhor  tua  Deos. 

8  Torna  o  diabo  ja  leva 
per  elle  per  hum  monte 
muito  alto,  e  ja  mostra  per 
elle  todo  o  reynos  de  o  mun- 
do, e  o  gloria  de  aquels. 

9  E  ja  falia  per  elle.  Todo 
este  eu  lo  da  per  ti,  si  tu  lo 
cahi  de  bruso  e  adora  per 
mi. 

10  Aquelhora  Jesus  ja  fal- 
ia per  elle,  Sahi  d'aqui,  Sat- 
anás !  parque  tem  escrivido, 
Tu  miste  adora  per  o  Senhor 
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tua  Deos,  e   per  elle  só  tu 
miste  servi. 

11  Aquelhora  o  diabo  ja 
larga  per  elle,  e  olha  anjos 
ja  vi  e  ja  servi  per  elle. 

12  E  Jesus,  ouvindo  que 
Joaõ  tinha  lançado  ne  preso, 
ja  parti  per  Galilea. 

13  E  largando  Nazareth 
elle  ja  vi  e  ja  mora  ne  Ca- 
pernaum,  hum  cidade  borda 
de  o  mar,  e  ne  o  nimitas  de 
Zabulon  e  de  NephtaU. 

14  Que  podia  fica  feito 
aquel  que  tinha  fallado  de  o 
propheta  Isaias,  fallando, 

15  O  terra  de  Zabulon  e 
o  terra  de  Nephtali,  o  camin- 
ho de  o  mar,  de  outro  banda 
de  Jordaõ,  Gahlea  de  o  gen- 
tios. 

16  O  povo  quem  tinha 
santado  ne  escuridão  ja  ol- 
ha hum  grande  lume,  e  per 
ellotros  quem  tinha  santado 
ne  o  terra  e  ne  o  sombra  de 
morte,  lume  ja  esclarece. 

17  De  aquel  tempo  Jesus 
ja  começa  per  pregoa  fal- 
lando, Arrepende  vossotros, 
parque  o  reyno  de  ceos  tem 
chegado. 

18  £  Jesus  andando  bor- 
da de  o  mar  de  GaUlea Ja  ol- 
ha per  dous  irmãos,  SimaÕ 
chomado  Petros,  e  André 
sua  irmaõ,  lançando  hum 
rede  ne  mar,  parque  ellotros 
tinha  pescadors. 

19  È  elle  ja  falia  per  el- 
lotros. Segui  per  mi,  e  eu  lo 
faze  per  vossotros  pescadors 
de  gentes. 


20  E  logo  ellotros  ja  lar- 
ga suas  redes  e  ja  segui  per 

21  E  passando  de  ali,  elle 
ja  olha  outro  dous  irmaõs, 
Jacobo,  o  filho  de  Zebedeo, 
e  Joaõ,  sua  irmaÕ,  ne  hum 
barco,  com  Zebedeo,  suas 
pai,  tissindo  suas  redes:  e 
elle  ja  choma  per  ellotros. 

22  E  logo  ellotros  largan- 
do o  barco  e  suas  pai,  j  a  se- 
gui per  elle. 

23  E  Jesus  ja  foi  redundo 
enteiro  o  Galilea,  ensinando 
ne  sua  synagogas,  e  prego- 
ando o  evangelho  de  o  rey- 
no ;  e  curando  todo  sortes  de 
doenças  e  todo  sortes  de  ma- 
les antre  o  povo. 

24  E  sua  fama  tinha  es- 
palhado ne  enteiro  o  Syria, 
e  ellotros  ja  trize  perto  elle 
todo  o  doentes  quem  tinha 
pegado  com  differente  males 
e  tormentos,  e  ellotros  quem 
tinha  endominiado,  e  luma- 
dos,  e  paralyticos,  e  elle  ja 
cura  per  ellotros. 

25  E  grande  multidaõs  ja 
segui  per  elle,  de  GaUlea,  e 
de  DecapoUs  e  de  Jerusa- 
lém, e  de  Judea,  e  de  outro 
banda  de  Jordaõ. 

CAPITULO  V. 

■p  JESUS,  olhando  o 
-*-^  multidão,  ja  subi  hum 
monte,  e  quando  elle  tinha 
santado,  sua  discípulos  ja 
chega  sua  perto. 

2  E  elle,  abrindo  sua  boca, 
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ja  ensina  per  ellotros,  faltan- 
do, 

3  Bendito  tem  o  pobres 
ne  espirito,  parque  de  ello- 
tros tem  o  reyno  de  ceos. 

4  Bendito  tem  o  tristes, 
parque  ellotros  lo  ser  conso- 
lado. 

5  Bendito  tem  o  mansos, 
parque  ellotros  lo  herda  o 
terra. 

6  Bendito  tem  ellotros 
quem  tem  fome  e  secura  per 
justiça,  parque  ellotros  lo  ser 
enchido. 

7  Bendito  tem  o  miseri- 
cordiosos, parque  ellotros  lo 
recebe  misericórdia. 

8  Bendito  tem  o  limpos 
de  coração,  parque  ellotros 
lo  olha  per  Deos. 

9  Bendito  tem  ellotros 
quem  te  faze  paz,  parque  el- 
lotros lo  ser  chomado  o  fil- 
hos de  Deos. 

10  Bendito  tem  ellotros 
quem  te  padece  perseguição 
per  causo  de  justiça,  parque 
de  ellotros  tem  o  reyno  de 
ceos. 

1 1  Bendito  tem  vossotros 
quando  gentes  te  injuria  per 
vossotros,  e  te  falia  todo  sor- 
tes de  mal  contra  vossotros 
falsomente  per  causo  de  mi. 

12  Allegra  com  grande  al- 
legria,  parque  grande  tem 
vossas  paga  ne  ceos;  par- 
que ne  mesmo  modo  ello- 
tros ja  persegui  per  o  pro- 
phetas  quem  tinha  antes  de 
vossotros. 

13  Vossotros  tem  o  sal  de 


terra,  mas  si  o  sal  j  a  perde 
sua  sabor,  aquel  com  que  lo 
ser  salgado?  aquel  despois 
nunca  vale  nada,  senaõ  per 
fica  pinchado  fora,  e  massa- 
do  baso  de  pés  de  gentes. 

14  Vossotros  tem  o  lume 
de  o  mundo  ;  hum  cidade 
concertado  sobre  hum  monte 
naÕ  pode  ser  escundido. 

15  Ninguém  nada  sande 
hum  candecera  e  guarda 
aquel  baso  de  hum  medida, 
mas  sobre  hum  candelar,  que 
aquel  pode  da  lume  per  to- 
dos quem  tem  ne  casa. 

16  Desse  vossas  lume  assi 
luze  diante  de  gentes,  que 
ellotros  olhando  vossas  bom 
obras  pode  glorifica  per  vos- 
sas pai  quem  tem  ne  ceos. 

17  NaÕ  lembra  que  eu  ja 
vi  per  destrui  o  lei  ou  o  pro- 
phetas,  eu  nunca  vi  per  des- 
trui, mas  per  perfeita. 

18  Parque  per  verdade  eu 
te  falia  per  vossotros,  ate- 
que  o  ceos  e  o  mundo  te  pas- 
sa, nem  hum  letra,  nem  hum 
ponta,  nada  ser  passado  de 
o  lei,  até  que  todo  lo  sucede. 

1 9  Videaquel  quemsej  a 
que  lo  quebra  huma  de  o 
mais  pequinino  de  este  man- 
damentos, e  assi  lo  ensina 
per  gentes,  elle  lo  ser  cho- 
mado o  mais  pequinino  ne 
o  reyno  de  ceos :  mas,  quem- 
sej a  que  lo  faze  e  lo  ensina 
estes,  elle  lo  ser  choinado 
grande  ne  o  reyno  de  ceos. 

20  Parque  eu  te  falia  per 
vossotros,  se  vossas  justiça 
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naõ  tem  maia  doque  o  justiça 
de  o  escribas  e  o  Phariseos» 
Yossotros  ne  nehum  modo  na- 
da entra  ne  o  reyno  de  ceos. 

21  Vossotros  ja  ouvi  que 
tinha  fallado  de  gentes  de 
velho  tempo,  Naõ  mata,  mas 
quemseja  que  lo  mata  lo  ser 
ne  perigo  de  juizo. 

22  Mas  eu  te  falia  per 
vossotros,  quemseja  que  tem 
raiva  contra  sua  irmaõ  sem 
rezaõ,  lo  ser  ne  perigo  de 
juizo ;  e  quemseja  que  lo  falia 
per  sua  irmaõ  Raça,  lo  ser 
ne  perigo  de  supremo  con- 
selho :  mas  quemseja  que  lo 
falia,  Vos  dodo,  lo  ser  ne 
perigo  de  o  fogo  de  inferno. 

23  Videaquel  si  tu  te  trize 
tua  oflferço  per  o  altar,  e  ali 
te  cahi  ne  lembrança  que 
tua  irmaõ  tem  alhum  cousa 
contra  ti, 

24  Guarda  ah  tua  oíTerço 
diante  de  o  altar,  e  anda  pri- 
meiro íica  reconciliado  com 
tua  irmaõ,  e  despois  vi,  e  of- 
ferce  tua  offerço. 

25  Fica  accordado  com 
tua  contrairo  ne  casiaõ  que 
tu  tem  ne  cammho  com  elle, 
ou  senaõ  alhum  vez  o  contra- 
iro lo  entrega  ti  per  o  julga- 
dor, e  o  julgador  lo  entrega 
ti  per  o  carcereiro,  e  tu  lo 
ser  lançado  ne  preso. 

26  Per  verdade  eu  te  fal- 
ia per  ti,  nehum  modo  tu 
nada  sahi  fora  d'ali  atéque 
tu  te  paga  o  trazeiro  padaço 
de  dinheiro. 

27  Vossotros  ja  ouvi  que 


tinha  fallado  de  gentes  de 
velho  tempo,  Tu  naÕ  faze 
adulteria, 

28  Mas  eu  te  falia  per  vos- 
sotros, si  quemseja  te  olha 
per  hum  mulher  com  mal 
desejo,  elle  ja  faze  adulteria 
ne  sua  coração  com  ella. 

29  Videaquel  si  tua  olha 
dreito  ti  offende  per  ti,  ran- 
ça e  pincha  aquel  de  ti;  par- 
que tem  mais  bom  per  ti 
que  huma  de  tua  membros 
te  perece,  doque  tua  enteiro 
corpo  lo  ser  lançado  ne  in- 
ferno. 

30  £  si  tua  maõ  dreito  te 
ofFende  per  ti,  corta -aquel  e 
pincha  de  ti;  parque  tem 
mais  bom  per  ti  que  huma 
de  tua  membros  te  perece, 
deque  tua  enteiro  corpo  lo 
ser  lançado  ne  inferno. 

31  Tmha  fallado  si  quem- 
seja lo  larga  sua  mulher  elle 
desse  da  per  ella  hum  carta 
de  separação. 

32  Mas  eu  te  falia  per 
vossotros,  Quemseja  que  lo 
larga  sua  mulher,  senão  per 
causo  de  adulteria,  te  da  ca- 
siaõ per  ella  per  faze  adul- 
teria ;  e  Quemseja  que  lo  ca- 
za  com  ella  quem  tem  reda- 
do  te  faze  adulteria. 

33  Torna,  vossotros  ja 
ouvi  que  tinha  fallado  de 
gentes  de  velho  tempo,  Naõ 
da  falso  juramento;  mas  pa- 
ga tua  juramentos  per  o 
Senhor. 

34  Mas  eu  te  falia  per 
vossotros,  Naõ  jura  enteiro- 
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mente :  nem  sobre  ceos,  par- 

?ue  aquel  tem  o  throno  de 
)eos. 

35  Nem  sobre  o  terra, 
parque  aquel  tem  o  banco 
de  sua  pés ;  nem  sobre  Jeru- 
salém, parque  aquel  tem  o 
q4ade  de  o  grande  rey. 

36  Nem  jiu*a  sobre  tua 
cabeça,  parque  tu  nunpode 
faze  num  cabelo  branco  ou 
preto. 

37  Mas  desse  vossa  iallar 
seja  sem,  sem,  naõ,  naõ;  par- 

aue  queseja  que  tem  mais 
oque  estes  te  vi  de  o  mali- 
no. 

38  Vossotros  ja  ouvi  que 
tinha  fiedlado,  olho  per  olho, 
e  dente  per  dente. 

39  Mas  eu  te  fella  per 
vossotros,  Naõ  resiste  o  mal, 
mas  quando  quemseja  te 
boftia  per  ti  ne  face  dreito 
vira  per  eBe  o  outro  também. 

40  £  si  quemseja  lo  cita 
per  ti  diante  de  conselho,  e 
toma  tua  cabaia,  elle  dessa 
toma  também  tua  capa. 

41  E  si  quemseja  lo  força 
per  ti  per  anda  hum  lego, 
anda  com  elle  dous. 

42  Da  per  elle  quem  te 
pedi  de  ti,  e  de  elle  auem 
quer  toma  per  devida  ae  ti, 
naõ  vira  anda. 

43  Vossotros  ja  ouvi  que 
tinha  íallado.  Ama  per  tua 
próximo  e  aborrece  per  tua 
inimigo. 

44  Mas  eu  te  falia  per 
vossotros,  ama  per  vossa  ini- 
migos,    benze    per    ellotros 


quem  te  maldiçoa  per  vos- 
sotros, faze  bom  per  ellotros 
quem  te  aborece  per  vos- 
sotros, e  roga  per  causo  de 
eUotros  quem  te  persegui  e 
te  faze  mal  per  vossotros. 

45  Que  vossotros  pode  ser 
filhos  de  vossas  Pai  quem 
tem  ne  ceos ;  parque  elle  te 
faze  sua  sol  per  irgue  sobre 
mais  e  boms,  e  te  manda 
chuva  sobre  justos  e  injustos. 

46  Parque  si  vossotros  te 
ama  per  ellotros  quem  per 
vossotros  te  ama,  que  paga 
tem  per  vossotros?  nunca 
faze  até  o  publicanos  o  mes- 
mo. 

47  £  si  vossotros  te  saúda 
per  vosso  irmaõs  namais, 
vossotros  que  te  faze  mais 
doque  outros?  nunca  faze  até 
a  publicanos  o  mesmo  ? 

48  Videaquel,  seja  vos- 
sotros perfeito,  como  vossas 
pai  quem  tem  ne  ceos  tem 
perfeito. 

CAPITULO  VI. 

nPOMA  cuidade  que  vos- 
-*"  sotros  naõ  da  esmolas 
diante  de  gentes,  per  fica 
olhado  de  ellotros,  senaõ  vos- 
sotros nada  acha  nehum  pa- 
ga de  vossas  pai  quem  tem 
ne  ceos. 

2  Videaquel,  quando  tu 
te  da  esmolas,  naõ  sufira 
hum  trombeta  diante  de  ti, 
como  o  hypocritas  te  faze  ne 
o  syni^ogas  e  ne  o  ruas,  que 
ellotros  pode  acha  honra  de 
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gentes;  per  verdade  eu  te 
lalla  per  vossotros,  que  el- 
lotros  ja  recebe  suas  paga. 

3  Mas  quando  tu  te  da 
esmolas,  naõ  desse  tua  maõ 
esquerda  sabe  que  tua  maõ 
dreito  te  faze. 

4  Que  tua  «esmolas  pode 
ser  ne  segrede,  e  tua  pai 
quem  te  olha  ne  segrede  lo 
paga  per  ti  ne  publico. 

5  E  quando  tu  te  roga, 
naõ  seja  como  o  hypocritas; 
parque  ellotros  te  folga  per 
roga,  impido  ne  o  synagogas, 
e  ne  o  recantos  de  ruas,  que 
ellotros  pode  ser  olhado  de 
gentes;  pèr  verdade  eu  te 
falia  per  vossotros,  que  el- 
lotros ja  recebe  suas  paga. 

6  Mas  tu,  quando  tu  te 
roga,  entra  ne  tua  cambra, 
e  fichando  tua  porta,  roga 
com  tua  pai  quem  tem  ne 
segrede,  e  tua  pai  quem  te 
olha  ne  segrede,  lo  paga  per 
ti  ne  publico. 

7  Mas  quando  vossotros 
te  roga,  naõ  usa  vaõ  palavras 
como  o  gentios ;  parque  el- 
lotros te  lembra  que  ellotros 
lo  ser  ouvido  per  causo  de 
suas  tanto  palavras. 

8  Videaquel,  naõ  seja  co- 
mo ellotros,  parque  vossas 
pai  te  sabe,  antes  que  vos- 
sotros te  pedi  de  elle,  que 
cousas  tem  necessidade  per 
vossotros. 

9  Videaquel,  roga  ne  este 
modo.  Pai  nossa  quem  tem 
ne  ceos,  santificado  seja  tua 
nome; 


10  Venha  tua  reyno :  seja 
feito  tua  vontade  assi  ne  ter- 
ra como  ne  ceos. 

1 1  O  paõ  nossa  de  cada- 
dia  da  per  nos  hoje. 

12  E  perdoa  per  nos  nos- 
sas devidas,  assi  como  nos  te 
perdoa  per  nossa  devidor^ 

13  E  naõ  desse  nos  cani 
ne  tentação,  mas  livra  nos 
de  mal ;  parque  tua  tem  o 
reyno,  e  o  poder,  e  o  gloria, 
per  todo  sempre.  Amen. 

14  Parque  si  vossotros  te 
perdoa  per  gentes  suas  of- 
fenças,  vossas  pai  celestial  lo 
perdoa  per  vossotros. 

15  Mas  si  vossotros  nunca 
perdoa  per  gentes  suas  of- 
fenças,  nem  vossas  Pai  nada 
perdoa  vossas  ofienças. 

16  E  quando  vossotros  te 
iinjua,  nemiste  ser  como  o 
iiypocritas  com  rosto  de  tris- 
teza :  parque,  ellotros  te  dis- 
figura  suas  rostos  que  pode 
parece  per  gentes  que  ello- 
tros te  jinjua;  per  verdade 
eu  te  falia  per  vossotros 
que  ellotros  ja  recebe  suas 
paga. 

17  Mas  tu,  quando  tu  te 
jinjua,  ungi  tua  cabeça,  e  la- 
va tua  rosto. 

18  Que  nada  parece  per 
gentes  que  tu  te  jinjua,  mas 
per  tua  pai  quem  te  olha  ne 
segrede,  e  tua  pai  quem  te 
olha  ne  segrede  lo  paga  per 
ti  ne  publico. 

19  Naõ  junta  per  vos- 
mesmos  riquezas  ne  mundo, 
onde  bichos  e  furuge  te  da- 
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nafíca,  e  onde  ladraõs  te  mi- 
na e  te  fíirta. 

20  Mas  junta  per  vos- 
mesmos  riquezas  ne  ceos,  on- 
de nem  bichos  nem  íuruge 
naõ  danifica,  e  onde  ladraõs 
naõ  mina,  nem  furta. 

21  Parque  onde  tem  vos- 
sas riqueza  ali  também  lo 
tem  vossas  coração. 

22  O  lume  de  corpo  tem 
o  olho :  videaquel  si  tua  olho 
tem  claro  tua  inteiro  corpo 
lo  tem  illuminado. 

23  Mas  si  tua  olho  tem 
mal,  tua  enteiro  corpo  lo  tem 
enchido  com  escuridão ;  vide- 
aquel si  o  lume  que  tem  ne  ti 
te  fica  escuridão,  que  gran- 
de aquel  escuridão  1 

24  Ninguém  nunpode  ser- 
vi per  dous  senhors:  parque 
elle  Io  abhorrece  per  huma 
e  lo  ama  per  outro ;  ou  se- 
não elle  lo  tem  chegado  per 
huma,  e  lo  dispreza  per  o 
outro :  vossotros  numpode 
servi  per  Deos  e  per  mam- 
mon. 

25  Videaquel  eu  te  falia 
per  vossotros,  Naõ  fica  ansi- 
ado tocando  vossa  vida,  que 
vos  lo  come  ou  que  vos  lo 
bebe ;  nem  per  vossa  corpo 
que  vossotros  lo  vesti :  nun- 
tem  o  vida  melhor  doque  o 
comeira,  e  o  corpo  doque  o 
vestimento? 

26  Olha  per  o  pastros  de 
ar;  ellotros  nunca  bruffa 
nem  sega,  nem  junta  ne  dis- 
penças;  comtodo  vossa  pai 
celestial  te  sustenta  per  el- 


lotros, Naõ  tem  vossotros 
mais  excellente  doque  ello- 
tros? 

27  Quem  de  vossotros  com 
todo  sua  cuidança  pode  faze 
si  mesmo  hum  covado  mais 
alto? 

28  E  parque  vossotros 
tem  cuidadoso  tocando  vesti- 
mento ?  considera  o  lirios  de 
o  campo,  que  modo  aquels  te 
crisce :  aquels  nunca  trabal- 
ha nem  nunca  truce. 

29  Ainda  eu  te  falia  per 
vossotros,  que  até  SalamaÕ 
ne  todo  sua  gloria  nun  tinha 
vestido  como  huma  de  estes. 

30  Videaquel  si  Deos  assi 
te  adorna  o  erva  de  campo, 
que  hoje  tem,  e  aminhaõ  tem 
lançado  ne  forno,  quanto 
mais  naõ  da  elle  vestido  per 
vossotros,  gentes  de  pouco 
fé! 

31  Videaquel  naõ  seja 
com  ânsia  faltando.  Nos  que 
lo  come  ?  ou  nos  que  lo  bebe? 
ou  nos  que  lo  viste. 

32  Parçiue  todo  este  cou- 
sas o  gentios  te  busca ;  e  vos- 
sas pai  celestial  te  sabe  que 
per  vossotros  te  nista  todo 
este  cousas. 

33  Mas  busca  primeiro  o 
reyno  de  Deos  e  sua  justiça, 
e  todo  este  cousas  lo  ser  ac- 
crescentado  per  vossotros. 

34  Videaquel  naÕ  seja  an- 
siado tocando  aminhaõ,  par- 
que aminhaõ  lo  cuida  per  o 
cousas  de  si  mesmo ;  suíBci- 
ente  per  o  dia  tem  sua  mal. 
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CAPITULO  VII. 

T^AÕ  julga,  que  vossotros 
-"-^    naõ  ser  julgado. 

2  Parque  com  o  juizo  que 
vossotros  te  julga  vossotros 
lo  ser  julgado;  e  com  o 
medida  que  vossotros  te 
mede  per  vossotros  lo  ser 
medido. 

3  E  parque  tu  te  olha  o 
ária  que  tem  ne  o  olho  de 
tua  irmaõ,  e  nunca  considera 
o  espinho  que  tem  ne  tua 
mesmo  olho? 

4  Ou  quilei  tu  lo  íalla  per 
tua  irmaõ,  Desse  eu  tira  o 
ária  fora  de  tua  olho;  e  olha ! 
hum  espinho  tem  ne  tua 
mesmo  olho? 

5  Hypocrita !  tira  primei- 
ro o  espinho  de  tua  olho,  e 
aquelhora  tu  lo  olha  clar- 
mente  per  tira  o  ária  de  o 
olho  de  tua  irmaõ. 

6  Naõ  da  cousas  santo  per 
o  cachors,  nem  lança  vos- 
sas aljofres  diante  de  por- 
cos, que  ellotros  naõ  massa 
aquels  com  suas  pes,  e  tor- 
na vira  e  rompe  per  vosso- 
tros. 

7  Pedi  e  vossotros  lo  re- 
cebe; busca  e  vossotros  lo 
acha ;  batte  e  per  vossotros 
o  porta  lo  ser  aberto. 

8  Parque  quemseja  quem 
te  pedi  te  recebej;  e  quem  te 
busca  te  acha;  e  per  elle 
quem  te  batte,  o  porta  lo  ser 
aberto. 

9  Que  home  tem  antre 
vossotros  quem,  quando  sua 


filho  te  pede  paõ,  lo  da  per 
elle  hum  pedra? 

10  Ou  quando  elle  te  pe- 
di hum  pesi  lo  da  per  elle 
hum  cobra? 

1 1  Videaquel  si  vossotros, 
sendo  mal,  te  sabe  per  da 
bom  cousas  per  vossa  filhos, 
que  tanto  mais  vossas  pai, 
quem  tem  ne  ceos,  lo  da  bom 
cousas  per  ellotros  quem  te 
pedi  de  elle. 

12  Videaquel  todo  cousas 
queseja  que  vossotros  querre 
que  gentes  lo  faze  per  vos- 
sotros, faze  o  mesmo  per  el- 
lotros: parque  este  tem  con- 
forme de  o  ley  e  o  prophe- 
tas. 

13  Entra  ne  o  porta  es- 
treito; parque  largo  tem  o 

Eorta,  e  grande  tem  o  camin- 
o,  que  te  leva  per  destrui- 
ção, e  muitos  tem  quem  te 
entra  ne  aquel. 

14  Parque  estreito  tem  o 
porta,  e  apertado  o  caminho, 
que  te  leva  per  vida ;  e  pou- 
cos tem  quem  te  entra  ne 
aquel. 

15  Toma  cuidade  de  falso 
prophetas,  quem  te  vi  per 
vossotros  ne  vestido  de  ovel- 
has, mas  de  dentro  ellotros 
tem  brau  lobos. 

16  De  sua  fruitas  vossotros 
lo  conhece  per  ellotros :  Te 
junta  gentes  uvas  de  espin- 
heros,  ou  figos  de  abrolhos  ? 

17  Mesmo  modo,  todo  bom 
albres  te  carta  bom  fruita, 
mas  o  mal  albre  te  carta  mal 
fruita. 
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18  Hum  bom  albre  nun- 
pode  da  mal  fruita,  nem  hum 
mal  albre  nunpode  da  bom 
fruita. 

19  Cada  hum  albre  que 
nunca  da  bom  fruita  tem 
cortado  e  lançado  ne  fogo. 

20  Assi  que  de  sua  fruitas 
yo86otros  lo  conhece  per  el- 
lotros. 

21  Nue  cada  huma  quem 
te  fidia  per  mi.  Senhor»  Sen- 
hor, que  lo  entra  ne  o  reyno 
de  ceos ;  mas  elle  <}uem  te 
faze  o  vontade  de  minha  pai 
quem  tem  ne  ceos. 

22  Muitos  lo  falia  per  mi 
ne  aquel  dia,  Senhor,  Sen- 
hor, nunca  nos  prophetiza  ne 
tua  nome?  e  ne  tua  nome 
lança  fora  diabos?  e  ne  tua 
nome  ja  .Êize  muito  espan- 
toso obras? 

23  Aquelhora  eu  lo  decla- 
ra per  ellotros,  Eu  nunca 
conhece  per  vossotros ;  sahi 
de  mi,  obradors  de  iniqui- 
dade. 

24  Videaquel  quemseja 
que  te  ouvi  este  minha  pa- 
lavras, e  te  faze  o  mesmo,  eu 
lo  eguala  elle  per  hum  ho- 
me cizo,  quem  ja  concerta 
sua  casa  sobre  hum  rocna ; 

2â  E  o  chuva  ja  cahi,  e  o 
cheya  ja  vi,  e  o  vento  ja 
suffiti,  e  ja  daji  so])re  aquel 
casa,  e  aquel  nunca  cahi, 
parque  aquel  tinha  concer- 
tado sobre  hum  rocha. 

26  E  quemseja  que  te  ou- 
vi este  minha  palavras,  e 
nunca  faze  o  mesmo,  elle  lo 


ser  egualado  per  hum  home 
dodo,  quem  ja  concerta  sua 
casa  sobre  o  ária. 

27  E  o  chuva  ja  cahi,  e  o 
cheya  ja  vi,  e  o  vento  ja  suf- 
fra,  e  ja  daji  sobre  aquel 
casa,  e  aquel  ja  cahi,  e 
grande  tinha  sua  cabida. 

28  E  ja  sucede,  que  quan- 
do Jesus  ja  faze  cabo  de 
este  palavras,  o  multidaõs 
tinha  espantado  de  sua  dou- 
trina. 

29  Parque  elle  ja  ensina 
per  ellotros  com  autoridade, 
e  naõ  como  o  escribas. 

CAPITULO  VIII, 

QUANDO  elle  ja  disce  de 
o  monte  grande  multi- 
daõs ja  segui  per  elle. 

2  È  olha !  hum  leproso  ja 
vi,  e  adorando  per  elle  ja 
falia.  Senhor,  si  tu  querre  tu 
pode  faze  Umpo  per  mi. 

3  E  Jesus,  estendindo  sua 
maÕ  ja  toca  per  elle,  fallan- 
do,  Eu  qiíerre,  seja  feito  lim- 
po; e  logo  elle  tinha  feito 
limpo  de  sua  lepra. 

4  E  Jesus  ja  falia  per 
elle,  oUia  que  tu  naõ  falia 
d'este  per  ninguém :  mas  an- 
da, mostra  ti  mesmo  per  o 
sacerdote,  e  offerçe  o  offerço 
que  Moses  ja  ordina  per 
hum  testimunho  per  ellotros. 

5  E  quando  Jesus  ja  en- 
tra ne  (Japernaum,  hum  cen- 
turiaõ  ja  vi  perto  elle,  e  ja 
roga  com  elle,  fallando. 
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6  Senhor,  minha  servidor 
tem  deitado  ne  casa  paraly- 
tico  e  grandemente  atormen- 
tado. 

7  E  Jesus  ja  falia  per  el- 
le,  Eu  lo  vi  e  cura  per  elle. 

8  E  o  centuriaõ  repostan- 
do j  a  falia,  Senhor,  eu  nun- 
tem  digno  que  tu  lo  entra 
bsao  de  minha  telhada ;  mas 
falia  namais  hum  palavra,  e 
minha  servidor  lo  fica  cura- 
do. 

9  Parque  eu  também  tem 
hum  home  de  autoridade, 
tendo  soldados  baso  de  mi ; 
e  eu  te  falia  per  huma  An- 
da, e  elle  te  anda ;  e  per  ou- 
tro huma,  Vi,  e  elle  te  vi ; 
e  per  minha  servidor,  Faze 
este,  e  elle  te  faze. 

10  E  Jesus,  ouvindo  este, 
tinha  espantado,  e  ja  falia 
per  ellotros  quem  ja  segui 
per  elle.  Per  verdade  eu  te 
falia  per  vossotros,  que  eu 
nuncisi  alcança  assi  grande 
fé,  nem  até  ne  Israel. 

11  Mas  eu  te  falia  per 
vossotros  que  muitos  lo  vi  de 
oriente  e  de  occidente,  e  lo 
santa  com  Abraham  e  Isaac, 
e  Jacob  ne  o  reyno  de  ceos. 

12  Mas  o  filhos  de  o  rey- 
no lo  ser  lançado  fora  ne 
escuridade :  ali  lo  ser  pranto 
e  morder  de  dentes. 

13  E  Jesus  ja  falia  per  o 
centuriaõ,  Anda,  e  como  tu 
ja  cré,  assi  seja  feito  per  ti ; 
E  sua  servidor  tinha  curado 
ne  aquel  mesmo  hora. 

14  £  quando  Jesus  ja  en- 


tra ne  casa  de  Petros,  elle 
ja  olha  sua  sogra  deitado,  e 
com  febre. 

15  E  elle  ja  toca  sua  ma5, 
e  o  febre  ja  sahi  de  ella,  e 
ella  ja  irgui  e  ja  servi  per 
ellotros. 

16  E  quando  tinha  atar- 
de,  ellotros  ja  trize  per  elle 
muitos  quem  tinha  endomi- 
niados,  e  elle  ja  lança  fora 
o  espiritos  com  sua  palavra, 
e  ja  cura  per  todo  o  doen- 
tes. 

17  Que  podia  fica  feito 
que  tinha  fatiado  de  o  pro- 
pheta  Isaias,  fallando,  Elle 
ja  toma  sobre  si  nossa  fra- 
quezas, e  ja  carta  nossa  do- 
enças. 

18  E  olhando  grande  mul- 
tidaõs  redundo  elle,  Jesus 
ja  ordina  per  anda  per  ou- 
tro banda. 

19  E  hum  escriba  ja  che- 
ga perto  elle  íallando,  Sen- 
hor, onde  seja  tu  'te  anda 
eu  lo  segui  per  ti. 

20  E  Jesus  ja  falia  per 
elle,  Per  o  adios  tem  covas, 
e  per  o  pastros  de  ar  tem 
cudas,  mas  per  o  Filho  de 
Home  nuntem  lugar  per 
guarda  sua  cabeçtt. 

21  E  outro  huma  de  sua 
discípulos  ja  falia  per  elle 
Senhor,  Permitte  per  mi  pri- 
meiro per  anda  e  faze  en- 
terramento per  minha  pai. 

22  Mas  Jesus  ja  falia  per 
elle  segui  per  mi  e  desse  o 
mortos  enterra  per  sua  mor- 
tos. 
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23  £  entrando  elle  ne  o 
barco,  sua  discipuloB  ja  ge* 
gui  per  elle. 

24  £  olha !  ja  irgqi  hum 
grande  tromento  ne  o  mar, 
asaíque  o  barco  tinha  cuber- 
to  com  ondas ;  mas  elle  tinha 
drume. 

25  E  sua  discípulos  che* 
gando  perto  ja  corda  per 
eUe,  fallando,  Senhor,  salva 
per  nos :  nos  te  perece ! 

26  E  elle  ja  mlla  per  el- 
lotros,  Parque  tem  medo, ' 
vossotros  gentes  de  pouco 
fé?  aquelhora  elle  ja  irgue, 
e  ja  reprova  per  o  ventos  e 
o  mar ;  e  tínha  grande  hum 
calma. 

27  £  o  gentes  tinha  es- 
pantado fallando.  Que  sorte 
Qe  home  tem  este  que  até  o 
ventos  e  o  mar  te  obedece 
per  elle. 

28  E  quando  elle  tinha 
passado  per  outro  banda, 
per  o  terra  de  o  Gergesenos, 
olha !  ja  encontra  per  elle 
dons  endominiados,  quem  ja 
sabi  fora  de  o  sepulcros,  mui- 
to brau,  assique  ninguém 
nunpodia  passa  ne  aquel 
cwmsúxo. 

29  E  olha  I  ellotros  ja  gri- 
ta ícdlando.  Que  tem  nos  per 
faw  com  ti,  Jesus  Filho  de 
Deos?  ja  vi  tu  aque  per  tor- 
menta per  nos  antes  de  o 
tempo? 

.  30  E  longe  de  ellotros  tin- 
ha hum  grande  rancho  de 
porcos  apascentando. 
31  £  o  diabos  ja  roga  com 


elle  fallando,  Si  tu  te  lança 
fora  per  nos,  permitte  nos  per 
entra  ne  o  rancho  de  porcos. 

32  £  Jesus  ja  falia  per 
ellotros.  Anda.  £  ellotros  sa* 
hindo  ja  entra  ne  o  rancho 
de  porcos :  e  olha !  o  enteiro 
rancho  de  porcos  fortemen- 
te ja  curre  de  hum  alto  lu-* 
gar  per  o  mar,  e  ja  perece 
ne  o  agoas. 

33  E  ellotros  quem  ja  pas- 
ta o  porcos  ja  fugi,  e  vindo 
per  o  cidade  ja  falia  todo  es* 
te  cousas,  e  que  ja  sucede 
per  o  endominiado. 

34  £  olha !  o  enteiro  cida- 
de ja  sahi  per  encontra  per 
Jesus;  e  olhando  per  elle 
ellotros  ja  roga  que  elle  lo 
sahi  de  sua  nimitas. 

CAPITULO  IX. 

I^  Jesus,  entrando  ne  hum 
*-^  barco,  ja  passa  per  ou- 
tro banda,  e  ja  vi  per  sua 
mesmo  cidade. 

2  £  olha !  ellotros  ja  trize 
perto  elle  hum  paralytico, 
deitado  sobre  hum  cama.  £ 
Jesus,  olhando  sua  fé,  m  fal^ 
la  per  o  paralytico.  Filho, 
seja  de  bom  animo,  tua  pec- 
cados  tem  p^doado. 
3  £  olha  alhumas  de  o  escri- 
bas ja  £BÍla  antre  si  mesmos, 
Iste  home  te  blasphema. 

4  E  Jesus,  sabendo  sua 
lembranças  ja  falia,  Vosso- 
tros parque  te  lemhra  mal 
ne  vossas  ccNraçaõs? 

6  Que  tem  mais  leve  per 
falia,  Tua  peccados  tem  per- 
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doado  per  ti;  ou  per  falia 
Irgue  e  marcha? 

6  Mas  que  vossotros  pode 
sabe  que  per  o  Filho  de  Ho- 
me tem  poder  n'  este  mun- 
do per  perdoa  peccados  (a- 
quelhora  eUe  ja  falia  per  o 
paralytico)  Irgue,  toma  tua 
cama,  e  anda  per  tua  casa. 

7  E  elle  ja  irgue  e  ja  foi 
per  sua  casa. 

8  Mas  quando  o  multi- 
daõs  ja  olha  este,  ellotros 
tinha  espantado,  e  ja  glori- 
fica per  Deos  quem  ja  da 
assilei  poder  per  gentes. 

9  E  passando  d'  ali  Jesus 
ja  olha  hum  home  chomado 
Mattheos,  santado  ne  alfan- 
de^,  e  ja  falia  per  elle,  Se- 
gui par  mi.  E  elle  ja  irgue 
e  ja  segui  per  elle. 

10  E  ja  sucede  que  quan- 
do Jesus  tinha  santado  ne 
casa  per  come,  olha !  muito 
publicanos  e  peccadors  ja 
vi,  e  ja  santa  com  elle  e  sua 
discipulos. 

1 1  E  o  Phariseos,  olhan- 
do este,  ja  falia  per  sua  dis- 
cipulos, ÍParque  te  come  vos- 
sas Senhor  com  publicanos 
e  peccadors? 

12  Mas  Jesus,  ouvindo 
este  ja  falia  per  ellotros,  El- 
lotros quem  tem  saúde  nun- 
tem  nistade  de  hum  mestre, 
mas  ellotros  quem  tem  do- 
ente. 

13  Mas  anda  vossotros  e 
prende  este  que  quer  dize. 
Eu  querre  misericórdia  e  naõ 
sacrifício:  parque  eu  nunca 


vi  per  choma  o  justos,  mas 
peccadors  per  arrependi- 
mento. 

14  Aquelhora  o  discipulos 
de  Joaõ  ja  vi  perto  elle  fol- 
iando. Parque  nos  e  o  Pha- 
riseos muito  vez  te  jinjua, 
mas  tua  discipulos  nunca 
jinjua. 

15  K  Jesus  ja  falia  per 
ellotros,  O  companheiros  de 
o  noivo  que  modo  pode  ser 
triste  astanto  tempo  que  o 
noivo  tem  com  ellotros?  mas 
o  dias  lo  vi  quando  o  noivo 
lo  fica  tirado  de  ellotros,  a- 
quelhora  ellotros  Io  jinjua. 

16  Ninguém  nada  lapia 
hum  padas  de  pano  novo  ne 
vestido  velho ;  parque  aquel 
que  tem  botado  per  cobri 
aquel,  te  rompe  o  vestido 
mais,  e  te  faze  aquel  rotura 
peor. 

17  Nem  gentes  nada  bota 
novo  vein  ne  velho  boteis  de 
coiro,  ou  senaõ  o  boteis  te 
rabenta,  e  o  vein  tem  entor- 
nado, e  o  boteis  te  perece : 
mas  gentes  te  bota  novo  vein 
ne  novo  boteis,  e  amos  dous 
tem  preservado. 

18  Ne  casiaõ  quando  elle 
ja  falia  este  cousas  per  ello- 
tros, olha !  hum  governador 
ja  vi,  e  adorando  per  elle  ja 
falia,  minha  filha  ind' agora 
mesmo  ja  morre ;  mas  vi  e 
guarda  tua  maõs  sobre  eQa, 
e  ella  lo  vive. 

19  E  Jesus  ja  irgue,  e  com 
sua  discipulos  ja  segui  per 
elle. 
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20  £  olha!  hum  mulher 
quem  tinha  doente  de  hum 
corrente  de  sangue  doze  ân- 
uos» vindo  trás  de  elle  ja  to- 
ca o  borda  de  sua  vestido. 

21  Parque  ella  j  a  lembra 
ne  si  mesmo,  si  eu  pode  to- 
ca sua  vestido  namais  eu  lo 
ser  curado. 

22  Mas  Jesus,  virando  ja 
olha  per  ella,  e  ja  falia,  Fil- 
ha, seja  de  bom  animo,  tua 
fé  ja  cura  per  ti ;  e  de  aquel 
mesmo  hora  o  mulher  tinha 
curado. 

23  E  Jesus  ja  entra  ne 
casa  de  o  governador,  e  ol- 
hando o  musicantes,  e  o  com- 
panha fazindo  abalo, 

24  Elle  ja  falia  per  ello- 
tros,  Reda  vossotros,  vide- 
que  o  menina  nunca  morre 
mas  te  drume.  E  ellotros  ja 
ri  per  elle. 

25  £  quando  o  companha 
tinha  botado  fora,  elle  ja  en- 
tra, e  ja  pega  o  maõ  de  o 
menina  e  ella  ja  irgue. 

26  £  o  fama  de  este  ja 
foi  per  enteiro  aquel  terra. 

27  £  Jesus  passando  d' 
ali,  dous  cegos  ja  segui  por 
elle  gritando  e  /aliando,  Fil- 
ho de  David,  tem  misericór- 
dia per  nos. 

28  £  quando  elle  ja  entra 
ne  casa  o  cegos  ja  vi  perto 
elle :  e  Jesus  ja  falia  per  el- 
lotros. Te  cré  vossotros  que 
eu  pode  faze  este?  £  ello- 
tros ja  falia.  Sem  Senhor. 

29  Aquelhora  elle  ja  toca 
sua  olhos  fallando,  conforme 


de  vossas  fé  seja  feito   per 
vossstros. 

30  £  suas  olhos  ja  fica 
aberto :  e  Jesus,  muito  ja  or- 
dina  per  ellotros,  fallando. 
Olha  que  ninguém  naõ  sabe 
este. 

31  Mas  ellotros  sahindo 
ja  publica  sua  fama  ne  in- 
teiro aquel  terra. 

32  É  quando  ellotros  ja 
sahi,  olha  tinha  trizido  per 
elle  hum  home  mudo  e  en- 
dominiado. 

33  £  quando  o  diabo  tin- 
ha lançado  fora,  o  mudo  ja 
papia:  e  o  multidaõs  tinha 
espantado  fallando,  Assilei 
cousas  nehum  tempo  nun- 
tinha  olhado  ne  Israel. 

34  Mas  o  Phariseos  ja 
falia,  Elle  te  lança  fora  dia- 
bos de  o  Principe  de  diabos. 

35  £  Jesus  ja  foi  redondo 
todo  cidades  e  aldias,  ensi- 
nando ne  sua  synagogas,  e 
pregoando  o  evangelho  de  o 
reyno,  e  curando  todo  doen- 
ças e  todo  fraquezas  antre  o 
povo. 

36  Mas  quando  elle  ja  ol- 
ha o  multidaõs  elle  ja  senti 
^ande  piedade  per  ellotros, 
videque  ellotros  tinha  fraco, 
e  espilhado  como  ovelhas 
sem  pastor. 

37  Aquelhora  elle  ia  falia 

Ser  sua  discipulos,  O  novi- 
ade  per  veraade  tem  gran- 
de, mas  o  lavradors  tem 
pouco. 

38  Videaquel  roga  vosso- 
tros per  o  Senhor  de  novi- 
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dade,  quê  elle  lo  manda  lav- 
radora ne  sua  novidade. 

CAPITULO  X. 


jp^  chomando  sua  doze  dis- 
^•^  cipulos,  elle  ja  da  per 
ellotros  poder  ccmtra  o  espí- 
ritos dislimpo,  per  lança  fora 
per  ellotros,  e  per  cura  todo 
sortes  de  doenças  e  todo  sor- 
tes de  fraquezas. 

2  £  este  tem  o  nomes  de 
o  doze  apóstolos :  O  primei- 
ro Simaõ  quem  tem  choma- 
do  Petros,  e  André  sua  ir- 
ma5 ;  Jacobo  filho  de  Zebe- 
deo,  e  Joaõ,  sua  irmaõ : 

3  Philippe  e  Bartholomeo ; 
Thomas  e  Mattheus  o  publi- 
cano;  Jacobo,  filho  de  Al^ 
pheo,  e  Lebbeo,  alconhado 
Thaddeo ; 

4  Simaõ  o  Cananita,  e  Ju- 
das Iscariota  quem  também 
ia  arma  tresaõ  per  o  Sen- 

or; 

5  Iste  doze,  Jesus  ja  man- 
da fora,  e  ja  ordina  per  el- 
lotros fallando,  NaÕ  anda  ne 
o  caminho  de  o  Samaritanos. 

6  Mas  anda  milhor  per  o 
ovdhas  perdido  àe  o  casa  de 
Israel. 

7  £  andando,  pregoa  vos- 
sotros  fallando,  o  reyno  de 
ceos  te  chega  perto. 

8  Cura  per  o  doentes, 
alimpa  per  o  leprosos,  resus- 
dta  per  o  mortos,  lança  fora 
o  diabos ;  livremente  tosôo- 
tros  ja  recebe,  tivremente  da. 

9  NaÕ  toma  nem  ouro, 


i' 


nem  prata,  nem  cobre  ne 
vossas  cinturas. 

10  Nem  sacos  per  o  viajo ; 
nem  dous  cabayas,  nem  sa- 
patos nem  bastaõs;  parque 
o  obrador  te  merece  sua  sus- 
tento. 

11  £  ne  quiseja  cidade  ou 
aldeã  vossotros  te  entra,  en- 

'  cuíca  quem  ne  aquel  tem 
digno ;  e  fica  aU  ateque  vos- 
sotros te  sahi. 

12  £  quando  vossotros  te 
entra  ne  hum  casa  saúda  per 
aquel. 

13  £  si  o  casa  tém  digno 
vossa  paz  desse  vi  sobre 
aquel:  mas  se  aquel  nuntem 
digno,  vossa  paz  desse  retor- 
na per  vossotros. 

14  £  quemseja  que  nada 
recebe  per  vossotros,  nem 
ouvi  vossa  palavras,  vosso- 
tros quando  te  sahi  de  aquel 
casa  ou  cidade,  sacudi  o  pó 
de  vol^s  pes. 

15. Per  verdade  eu  te  fal- 
ia per  vossotros,  que  ne  o 
dia  de  juizo  lo  tem  mais  lévi 
per  o  terra  de  Sodoma  e 
Gromorá,  deque  per  aquel 
cidade, 

16.  Olha!  eu  te  manda 
per  vossotros  como  ovelhas 
ne  meo  de  lobos :  videaquel 
seja  cizo  como  serpentes,  e 
innocente  como  pombas. 

17  Mas  toma  cuidade  de 
gentes;  parque  ellotros  lo 
entrega  per  vossotros  per  o 
conselhos,  e  lo  soita  per  vos- 
sotros ne  suas  synagogas. 

18  E  vossotros  lo  ser  tri- 
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zido  diante  de  governadors 
e  reys  per  causo  de  mi,  per 
hum  testimmiha  contra  dlo- 
tros  e  o  gentios. 

19  Mas  Tossotros  quando 
tem  entregado  de  e^otros, 
naõ  seja  cuidoso  que  modo 
ou  que  cousa  vossotros  lo 
papí a ;  parque  ne  aquel  mes- 
mo hora  lo  ser  dado  per 
vossotros  aquel  que  vosso- 
tros miste  papia. 

20  Parque  nue  vossotros 
^ue  tê  papia,  mas  o  Espi- 
rito de  vossas  pai  que  te  pa- 
pia ne  vossotros. 

21  E  o  irmaõ  lo  entrega 
o  irmaõ  per  morte,  e  o  pai 
sua  filho,  e  o  filhos  Io  irguè 
contra  suas  pais  e  mais  e  lo 
causa  eXlotros  per  ser  ma- 
tado. 

22  E  vossotros  lo  ser  abor- 
recido de  todos  per  causo  de 
minha  nome :  mas  elle  quem 
te  continua  ate  o  cabo  lo  ser 
salvado. 

23  Mas  quando  ellotros 
te  persegui  per  vossotros  ne 
este  cidade  fugi  per  outro, 
parque  per  verdade  eu  te 
JaDa  per  vossotros,  que  vos- 
sotros naõ  caba  anda  per  to- 
do o  cidades  de  Israel,  ate- 
que  o  Filho  de  home  te  vi. 

24  O  discípulo  nuntem 
mais  grande  dogue  o  ensi- 
nador, nem  o  servidor  mais 
grande  doque  sua  Senhor. 

25  Tem  basta  per  o  dis- 
cípulo per  ser  como  sua  en- 
sinador, e  o  servidor  como 
sua  Senhor.  Si  ellotros  ja 


choma  per  o  senhor  de  ca- 
sa Belzebub,  quetanto  mais, 
per  ellotros  de  sua  familha? 
26  Videaquel,  naõ  fica 
medo  per  ellotros:  parque 
nuntem  nehum  cousa  entor- 
to que  naõ  fica  discuberto, 
nem  escundido  que  naõ  fica 
publicado. 

27  Aquel  que  eu  te  falia 
per  vossotros  ne  escuridade, 
iklla  vossotros  ne  hime:  e 
aquel  ^ue  vossotros  te  ouvi 
ne  ouvidos  publica  riba  de. 
casa. 

28  E  naõ  teme  per  ello- 
tros quem  te  mata  o  corpo, 
e  nuntem  capaz  per  mata 
o  alma;  mas  teme  per  eSe 

3uem    pode    destrui    amos 
ous,  alma  e  corpo,  ne  in- 
ferno. 

29  Naõ  tem  dous  pas- 
trinhos  vendido  per  aous 
challies?  e  nem  huma  de  es- 
tes naõ  cahi  ne  chaõ,  sem 
vossa  pai. 

30  Mas  até  o  cabelos  de 
vossa  cabeças  todo  tem  con- 
tado. 

31  Videaquel  naõ  fi<» 
medo,  vossotros  tem  de  mais 
valia  deque  muito  paster- 
inhos. 

32  Videaquel  quemseja 

ãue  lo  confessa  per  mi  diante 
e  gentes,  eu  também  lo 
confessa  per  elle  diante  de 
minha  pai  quem  tem  ne 
ceos. 

33  Mas  <]|uemseja  que  lo 
nega  per  mi  diante  de  gen- 
tes, eu  também  lo  nega  per 
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elle    diante  de  minha    pai 
quem  tem  ne  ceos. 

34  NaÕ  lembra  que  eu  ja 
vi  per  manda  paz  ne  o  mun- 
do, eu  nunca  vi  per  manda 
paz  mas  hum  espada. 

35  Parque  eu  ja  vi  per 
levanta  hum  home  contra 
sua  pai,  e  o  filha  contra  sua 
mai,  e  o  nora  contra  sua  so- 
gra. 

36  £  o  inimigos  de  hum 
pessaõ  lo  ser  ellotros  de  sua 
mesmo  íamUha. 

37  Elle  quem  te  ama  pai 
ou  mai  mais  doque  per  mi 
nuntem  digno  de  mi ;  e  elle 
quem  te  ama  filho  ou  filha 
mais  doque  pep  mi  nuntem 
digno  de  mi. 

38  £  elle  quem  nunca  to- 
ma sua  cruz  e  segui  per  mi 
nun  tem  digno  de  mi. 

39  £lle  quem  te  segura 
sua  vida  lo  perde  aquel;  e 
elle  quem  te  perde  sua  vida 
per  causo  de  mi,  lo  acha 
aquel.  : 

40  £lle  quem  te  recebe  1 
per  vossotros  te  recebe  per  [ 
mi;  e  elle  quem  te  recebe 
per  mi  te  recebe  per    elle  ; 
quem  ja  manda  per  mi.        j 

41  Elle  quem  te  recebe  . 

Ser  hum  propheta  ne  nome  j 
e  hum  propheta  lo  recebe  ; 
o  paga  de  hum  propheta ;  e  | 
elle  quem  te  recebe    hum 
justo  home  ne  nome  de  hum 
justo  home  lo  recebe  o  paga 
de  hum  justo  home. 

42  £  quemseja  que  lo  da 
per  huma  de  este  pequenmos 


hum  copa  de  agoa  fiio  per 
bebe,  ne  nome  de  hum  ais- 
cipulo,  per  verdade  eu  te 
falia  per  vossotros,  que  ne 
nehum  modo  elle  naõ  perde 
sua  paga. 

CAPITULO  XI. 

Ip  ja  sucede  que  quando 
■*-^  Jesus  ja  caba  da  man- 
damentos per  sua  doze  dis- 
cipulos,  eUe  ja  foi  d'ali  per 
ensina  e  per  pregoa  ne  suas 
cidades. 

2  £  JoaÕ,  ouvindo  ne 
prisão  tocando  o  obras  de 
Chrsto,  ja  manda  dous  de 
sua  discípulos, 

3  Paliando  per  elle.  Tem 
tu  elle  quem  tem  per  vi,  ou 
miste  nos  espera  per  outro 
huma? 

4  £  Jesus  repostando  ja 
faUa  per  eUotros,  Anda  tor- 
na e  declara  per  Joaõ  o  cou- 
sas que  vossotros  te  ouvi  e 
te  olha  : 

5  O  cegos  te  recebe  vista, 
o  lejados  te  marcha,  o  le- 
prosos tem  alimpado,  o  sur- 
dos te  ouvi,  o  mortos  tem 
resuscitado,  e  per  o  pobres 
o  evangelho  tem  pregoado. 

6  £  bendito  tem  elle  q^uem 
naõ  tem  oífendido  ne  mi. 

7  E  quando  ellotros  ja 

Í)arti,  Jesus  ja  começa  per 
alia  per  o  multidaõs  tocan- 
do Joaõ,   Vossotros  que  ja 
foi  ne  o  deserto  per  olha? 
hum  cana  bulido  de  o  vento? 
8  Mas  vossotros  que  ja  foi 
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per  olha?  hum  home  com 
vestido  fino?  olha,  ellotros 
quem  te  vesti  vestido  fino 
tem  ne  casas  de  reys. 

9  Mas  vossotros  que  ja  foi 
per  olha?  hum  propheta?  eu 
te  falia  per  vossotros  Sem,  e 
mais  deque  hum  propheta. 

10  Parque  este  tem  elle 
de  quem  tem  escrivido,  Ol- 
ha I  eu  te  manda  minha  anjo 
diante  de  tua  rosto,  quem  lo 

S repara  tua  caminho  diante 
etí. 

11  Per  verdade  eu  te  falia 
per  vossotros,  Que  antre  el- 
lotros quem  tem  nacido  de 
mulhers  nunca  irgue  huma 
mais  grande  doque  Joaõ  o 
bautista :  mas  elle  quem  tem 
mais  pequenino  ne  o  reyno 
de  ceos  tem  mais  grande 
doque  elle. 

12  £  desde  o  dias  de  JoaÕ 
o  Bautista  até  agora,  o  reyno 
de  ceos  tem  forçado,  e  o 
violentes  te  ganha  aquel  com 
força. 

13  Parque  todo  o  pro- 
phetas  e  o  ley,  ja  prophe- 
tiza  até  Joaõ. 

14  E  si  vossdlros  quer  re- 
cebe acjuel,  este  tem  Elias 
quem  tmha  per  vi. 

15  Per  quem  tem  ouvidos 
per  ouvi,  efle  desse  ouvi. 

16  Mas  per  que  eu  lo 
eguala  este  geração  ?  EDotros 
tem  como  crianças  santado 
ne  bazars,  chomando  per 
sua  companheiros. 

17  Paliando,  nos  ja  toca 
musico  per  vossotros,  e  vos- 


sotros nunca  baila,  nos  ja 
lamenta  per  vossotros  e  vos- 
sotros nunca  prantia. 

18  Parque  JoaÕ  ja  vi  nem 
comendo  nem  bebendo,  e 
ellotros  ja  falia,  Ne  elle  tem 
hum  diabo. 

19  O  filho  de  home  ja  vi 
comendo  e  bebendo,  e  el- 
lotros ja  falia.  Olha  hum 
home  goloso  e  beberão,  hum 
amizade  de  publicanos  e  pec- 
cadors.  Mas  o  sabedoria  tem 
justificado  de  suas  filhos. 

20  Aquelhora  elle  ja  co- 
meça per  reprende  per  o  ci- 
dades ne  que  o  mais  de  sua 
poderoso  obras  tinha  feito, 
videque  ellotros  nunca  ar- 
repende :  fallando, 

21  Ai  de  ti  Chorazin,  Ai 
de  ti  Bethsaida!  videque  si  o 
poderoso  obras  que  tinha 
feito  ne  ti  tinha  feito  ne  Tyro 
e  ne  Sidon,  muito  mais  sedo 
ellotros  lodia  arrepende  com 
sacos  e  ne  cinza. 

22  Mas  eu  te  falia  per 
vossotros,  que  ne  dia  de  juizo 
lo  tem  mais  leve  per  Tyro  e 
Sidon  doque  per  vossotros. 

23  E  tu  Capernaum,  que 
tem  levantado  per  ceos  lo 
ser  trizido  baso  per  inferno : 
videque  si  ne  Sodoma  tinha 
feito  o  obras  poderoso  que 
tinha  feito  ne  ti,  até  hoje 
aquel  lodia  continua. 

24  Mas  eu  te  falia  per 
vossotros,  que  ne  dia  de  juizo 
lo  tem  mais  leve  per  o  terra 
de  Sodoma  doque  per  ti. 

25  Ne  aquel  tempo  Jesus 
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repostando  ja  falia.  Eu  te 
euardece  per  ti,  O  Pai,  Sen- 
hor de  ceofl  e  de  terra,  vide- 
qne  tu  ja  esconde  este  cou- 
sas de  sábios  e  prendidos,  e 
ja  declara  aquds  per  me- 
ninos. 

26  Assi  tem.  Pai,  videque 
assi  tinha  bom  ne  tua  vista. 

27  Todo  cousas  tem  en- 
tregado per  mi  de  minha 
pai ;  e  ninguém  nunca  con- 
nece  per  o  filho  senaõ  o  pai: 
nem  ninguém  nunca  con- 
hece per  o  pai  senaõ  o  filho, 
e  elle  per  quem  o  filho  lo  da 
revelação  de  eUe. 

28  Vi  per  mi  todos  quem 
tem  cansado  e  carregado,  e 
eu  lo  da  descanço  per  vos- 
sotros. 

29  Toma  sobre  vossotros 
minha  jugo  e  prende  de  mi, 
videque  eu  tem  brando  e 
humilde  de  coração ;  e  vos- 
sotros lo  acha  descanço  per 
vossas  almas. 

30  Parque  brando  tem 
minha  jugo,  e  leve  tem  min- 
ha carga. 

CAPITULO  XII. 

l^E  aquel  tempo  Jesus 
j^  passa  ne  meo  de  o 
varzis  de  trigo  ne  dia  de  sá- 
bado, e  sua  discipulos  tendo 
fome,  ja  começa  per  panha 
o  cachos  de  trigo,  e  per  co- 
me. 

2  E  o  Phariseos  olhando 
aquel  ja  falia  per  elle.  Olha! 
tua  discipulos  te  faze  aquel 


que  nuntem  conforme  de  o 
ley  per  iaase  ne  dia  de  sá- 
bado. 

3  Mas  eUe  ja  falia  per  d- 
lotros,  Nunca  lez  vossotros 
que  David  ja  faze  quando 
elle  tinha  fome,  e  eDotros 
quem  tinha  com  elle ; 

4  Quelei  elle  ja  entra  ne 
casa  de  Deos,  e  ja  come  o 
paõ  de  presencia,  que  nun- 
tinha  conforme  de  o  ley  per 
elle  per  come,  nem  per  ello- 
tros  quem  tinha  com  elle, 
mas  per  o  sacerdotes  namais. 

5  Ou  nunca  lez  vossotros 
ne  o  ley,  que  ne  dia  de  sába- 
do o  sacerdotes,  ne  o  templo, 
te  profana  o  sábado,  e  tem 
disculpado? 

6  Alas  eu  te  falia  per  vos- 
sotros, que  ne  este  lugar  tem 
huma  mais  grande  doque  o 
temnlo. 

7  Mas  si  vossotros  ja  sabe 
este  que  quer  dize.  Eu  quer- 
re  misericórdia  e  naõ  sacri- 
ficio,  vossotros  nadia  conde- 
na per  o  disculpados. 

8  Parque  o  filho  de  home 
tem  Senhor  até  de  o  sábado. 

9  E  quaíldo  elle  ja  parti 
d'ali,  eUe  ja  entra  ne  sua 
synagoga. 

10  E  olha,  tinha  ali  hum 
home  per  quem  tinha  hum 
maõ  secado.  E  ellotros  ja 
enculca  com  elle,  fallando, 
Tem  conforme  de  o  ley  per 
cura  ne  dia  de  sábado  (que 
ellortos  pode  culpa  per  elle.) 

1 1  E  elle  ja  falia  per  el- 
lotros, Que  home  tem  antre 
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▼088Otro8  quem,  si  per  elle 
tem  hum  ovelha,  e  aquel  te 
cahi  ne  hum  cova  ne  o  dia 
de  sabada,  naõ  travia  per 
tira  aquel  fora? 

12  Antos  que  tanto  mais 
excellente  tem  hum  home 
doque  hum  ovelha  ?^vide- 
aquel  tem  conforme  de  o  ley 
per  faze  bom  ne  e  dia  de  sá- 
bado. 

13  Aquelhora  elle  ja  ial- 
la  per  aquel  home.  Estende 
tua  maõ :  e  elle  ja  estende 
aquel,  e  sua  maÕ  tinha  cu- 
rado assi  como  o  outro. 

14  E  o  Phariseos  ja  sahi, 
e  ja  tomo  conselho  contra 
elle  per  destrui  per  elle. 

15  Mas  Jesus,  sabendo 
aquel,  ja  sahi  d'ali,  e  grande 
mídtidaõs  ja  segui  per  elle, 
e  elle  m  cura  per  ellotros. 

16  E  elle  ja  ordina  que 
ellotros  naõ  da  sabe  de  elle. 

17  Que  podia  fica  feito 
aquel  aue  tinha  papiado  de 
o  propneta  Isaias,  fallando, 

18  Olha  minha  servidor 
quem  eu  ja  escolhe ;  minha 
amado,  ne  quem  minha  al- 
ma tem  bem  contentado,  eu 
lo  bota  minha  Espirito  sobre 
elle,  e  elle  lo  declara  juizo 
per  o  gentios. 

19  Elle  nada  loita  nem 
grita ;  nem  ninguém  naS  ou- 
vi sua  voz  ne  o  ruas. 

20  Hum  cana  machicado 
elle  na5  quebra,  e  o  pavi  que 
te  fuma  elle  naÕ  paga,  ate- 
que  elle  te  manda,  o  juizo 
em  victoría. 


21  £  ne  sua  nome  o  gen- 
tios lo  confia. 

22  Aquelhora  tinha  trizí- 
do  per  elle  hum  home  en- 
dominiado,  cego  e  mudo,  e 
elle  ja  cura  per  elle ;  ne  tal 
modo  que  o  cego  e  mudo  ja 
olha  eja  papia. 

23  Etodo o multidaSs  tin- 
ha espantado,  eja  falia,  Nue 
este  o  filho  de  David  ? 

24  Mas  o  Phariseos  ou- 
vindo aquel  ia  falia,  Iste 
huma  nunca  lança  fora  di- 
abos senaõ  de  Ôelzebul,  o 
príncipe  de  diabos. 

25  Mas  Jesus,  sabendo  sua 
lembranças,  ia  falia  per]  el- 
lotros, Cada  num  reyno  que 
tem  repartido  contra  si  mes- 
mo tem  trizido  per  destrui- 
ção, e  cada  hum  cidade  ou 
casa  repartido  contra  si  mes- 
mo numpode  permanece. 

26  E  si  Satanás  te  lança  fo- 
ra per  Satanás  elle  tem  re- 
partido contra  si  mesmo ;  ne 
que  modo  antos  pode  sua 
reyno  permanece. 

27  £  si  eu  de  Belzebul 
te  lança  fora  o  diabos,  de 
quem  vossas  filhos  te  lança 
fora  per  ellotros,  Videaquel 
ellotros  lo  ser  vossas  julga- 
dors. 

28  Mas  si  eu  de  o  Espi- 
rito de  Deos  te  lança  fora  o 
diabos,  aquelhora  o  reyno 
de  Deos  tem  chegado  per 
vossotros. 

29  Ou  quemodo  pode  ál- 
bum pessaS  entra  ne  casa 
de  hum  forçoso  e  mina  sua 
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fatos,  si  elle  primeiro  nun- 
ca mara  per  o  forçoso,  e  a- 
quelhora  elle  lo  ruina  sua 
casa. 

30  EUe  quem  nuntem  com 
mi  tem  contra  mi,  e  elle 
quem  nunca  junta  com  mi 
te  espilha. 

31  Videaquel  eu  te  falia 
per  vossotros,  Todo  pecca- 
dos  e  blasphemias  lo  ser  per- 
doado per  gentes;  mas  o 
blasphemia  contra  o  Espirito 
naõ  ser  perdoado  per  gentes. 

32  E  quemseja  que  te 
papia  hum  palavra  contra  o 
Flho  de  Home  aquel  lo  ser 
perdoado  per  elle ;  mas  elle 
quem  te  papia  contra  o  Es- 
pirito Santo,  aquel  naÕ  ser 
perdoado  per  elle  nem  n'este 
mundo,  nem  ne  aquel  que 
tem  per  vi. 

33  Faze  bom  o  albre,  e 
sua  fruita  bom;  ou  senaõ 
faze  mal  o  albre  e  sua  fmita 
mal;  parque  o  albre  tem 
conhecido  de  sua  fruita. 

34  O  geração  de  biboras, 
quelei  vossotros  tendo  mal 
pode  papia  bom  cousas? 
parque  de  o  abundância  de 
o  coração  o  boca  te  papia. 

35  O  bom  home  de  o  bom 
thesouro  de  sua  coração  te 
trize  fora  bom  cousas;  e  o 
mal  home  de  o  mal  thesouro 
te  trize  fora  mal  cousas. 

36  Mas  eu  te  falia  per 
vossotros,  que  de  cadahum 
vaõ  palavra  que  gentes  te 
papia,  ellotros  lo  da  conta 
ne  o  dia  de  juizo. 


37  Parque  de  tua  palav- 
ras tu  lo  ser  justificado,  e  de 
tua  palavras  tu  lo  ser  con- 
denado. 

38  AqueUiora  aUiumas  de 
o  escribas  e  de  o  Phariseos 
repostando  ja  falia.  Ensina- 
dor n^s  quer  olha  hum  sinal 
de  ti. 

39  Mas  elle  repostando 
ja  falia  per  ellotros,  Hum 
geração  mal  e  adulteroso  te 
pedi  hum  sinal,  mas  nehum 
sinal  nada  ser  dado  per  el- 
lotros, senaõ  o  sinal  de  o 
propheta  Jonas. 

40  Parque  como  Jonas 
tinha  três  dias  e  três  anoites 
ne  o  bariga  de  o  peise,  aasi 
o  Filho  de  home  lo  ser  três 
dias  e  três  anoites  ne  o  cora- 
ção de  terra. 

41  O  gentes  de  Ninivé  lo 
irgui  ne  julgaçaõ  com  este 
geração  e  lo  condena  per  el- 
lotros ;  videque  com  o  pre- 
gação de  Jonas  ellotros  ja 
arrepende,  e  olha!  huma 
mais  grande  doque  Jonas 
tem  aqui. 

42  O  rainha  de  o  sul  lo 
irgui  ne  julgaçaõ  com  este 
geração  e  lo  condena  per  el- 
lotrosj;  videque  ella  j  a  vi  de 
o  mais  longe  partes  de  o 
mundo  per  ouvi  o  cizo  de 
Salamaõ,  e  olha  huma  mais 
grande  doque  SalamaÕ  tem 
aqui. 

43  Quando  o  espirito  dis- 
limpo  tem  sabido  fora  de 
hum  home,  elle  te  marcha 
ne    seco    lugars,    buscando 
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descanço,  e  nunca  acha  a- 
quel. 

44  Aquelhora  elle  te  falia, 
Eu  torna  lo  entra  ne  minha 
casa  de  onde  eu  ja  sahi ;  e 
vindo,  elle  te  ascerta  aquel 
vazio,  barrido,  e  armado : 

45  Aquelhora  elle  te  anda, 
e  te  junta  com  si  mesmo  se- 
te outro  espiritos  mais  mal 
doque  elle ;  e  entrando  ello- 
tros  te  mora  ali :  e  o  trazeiro 
estado  de  aquel  home  tem 
mais  peor  doque  o  primeiro. 
Assí  também  lo  ser  per  este 
mal  geração. 

46  Quando  elle  tinha  pa- 
piando  com  o  povo,  olha  sua 
mai  e  sua  irmãos  impindo 
fora  ja  dezia  per  papia  com 
elle. 

47  E  huma  ja  falia  per 
elle,  Olha !  tua  mai  e  tua  ir- 
mãos te  impe  fora  deziando 
per  papia  com  ti. 

48  Mas  elle  repostando 
ja  falia  per  elle.  Quem  tem 
minha  mai?  e  quem  tem 
minha  irma5s? 

49  E  estendindo  sua  maõ 
sobre  sua  disdpulos,  elle  ja 
falia.  Olha  minha  mai  e  min- 
ha irmãos ! 

50  Parque  quemseja  que 
lo  faze  o  vontade  de  minha 
pai  quem  tem  ne  ceos,  o 
mesmo  tem  minha  irmaõ,  e 
irmana,  e  mai. 

CAPITULO  XIII. 

Ir  ne  mesmo  dia  Jesus  ja 
■*-^  sahi  de  casa  e  ja  santa 
borda  de  o  mar. 


2  E  grande  multidaõs  ja 
chega  perto  elle,  assi  que 
elle  ja  entra  ne  hum  barco  e 
ja  santa ;  e  todo  o  multidaõs 
ja  impe  ne  o  prava. 

3  Aquelhora  elle  ja  papia 
muito  cousas  per  ellotros  ne 

Earabolas,    fallando,     Olha 
um  bruífador  ja  sahi  per 
bruffa. 

4  E  bruffando,  hum  parte 
de  semente  ja  cahi  borda  de 
caminho,  e  o  pastros  ja  vi  e 
ja  come  aquels. 

5  E  outro  hum  parte  ja 
cahi  ne  lugars  de  pedras, 
onde  mm  tinha  muito  baro ; 
e  logo  ja  nasce,  videque  o 
baro  nun  tinha  fundo. 

6  Mas  quando  o  sol  j  a 
sahi  aquel  tinha  quimado,  e 
videque  aquel  nunca  pussa 
raiz,  aquel  ja  murcha. 

7  E  outro  parte  ja  cahi 
antre  espinhos,  e  o  espinhos 
ja  crisce  e  ja  fuga  aquels. 

8  Mas  outro  hum  parte 
ja  cahi  ne  bom  chaõ,  e  ja 
produce  fruita,  alhumas  hum 
cento,  e  alhumas  sessenta,  e 
alhumas  trinta. 

9  Quem  tem  ouvidos  per 
ouvi,  desse  elle  ouvi. 

10  E  o  discípulos  chegan- 
do perto  elle  ja  falia.  Par- 
que tu  te  papia  per  ellotros 
ne  parábolas? 

11  E  elle  repostando  ja 
falia  per  ellotros.  Parque  per 
vossotros  tem  dado  per  sabe 
o  segredes  de  o  reyno  de 
ceos,  mas  per  ellotros  aquel 
nuntem  dado. 
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12  Parque  per  quemseja 
que  tem,  per  elle  lo  ser  dado, 
e  elle  lo  acha  mais ;  mas  per 
quemseja  que  nuntem,  de  el- 
le lo  ser  tirado  até  aquel  que 
per  elle  tem. 

13  Poristo  eu  te  papia 
com  ellotros  ne  parábolas  ;yi- 
deque  ellotros  olhando  nun- 
ca olha;  e  ouvindo  nunca 
ouvi,  nem  entinde. 

14  E  ne  ellotros  tem  feito 
conforme  de  o  prophecia  de 
Isaías  que  te  faJla.  Ouvindo 
vossotros  lo  ouvi  e  naõ  en- 
tinde, e  olhando  vossotros  lo 
olha  e  naõ  conhece, 

15  Parque  o  coração  de 
este  povo  ja  fica  grosso,  e 
sua  ouvidos  tem  pezo  per 
ouvi,  e  sua  olhos  ellotros  ja 
ficha;  ou  senaõ  ne  alhum 
tempo  ellotros  Io  olha  com 
sua  olhos,  e  ouvi  com  sua 
ouvidos,  e  lo  entinde  com  sua 
coraçaõs,  e  lo  fica  convertido 
e  eu  lo  cura  per  ellotros. 

16  Mas  bendito  tem  vos- 
sas olhos  videque  aquels  te 
olha,  e  vossas  ouvidos  vide- 
que aquels  te  ouvi. 

1 7  Parque  em  verdade  eu  te 
falia  per  vossotros.  Que  mui- 
to prophetas  e  justos  ja  dizia 
per  olha  o  cousas  que  vosso- 
tros te  olha,  e  nunca  olha,  e 
per  ouvi  o  cousas  que  vos- 
sotros te  ouvi  e  nunca  ouvi. 

18  Videaquel  ouvi  vosso- 
tros o  parábola  de  o  brufia- 
dor. 

19  Quando  alhuma  te  ou- 
vi o   palavra  de  o  reyno  e 


nunca  entinde  aquel,  te  vi  o 
malino  e  te  tira  aquel  que 
tinha  bruí&do  ne  sua  cora- 
ção :  este  tem  elle  quem  ja 
recebe  semente  ne  borda  de 
caminho. 

20  Mas  elle  quem  ja  re- 
cebe semente  ne  chaõ  de 
pedras,  tem  o  mesmo  quem 
te  ouvi  o  palavra,  e  loco  te 
recebe  aquel  com  alegria; 

21  Mas  per  elle  nuntem 
raiz  ne  si  mesmo,  e  assí  elle 
te  dura  hum  pouco  tempo 
namais ;  e  quando  tribulação 
e  perseguição  te  vi  per  cau- 
so de  o  palavra,  logo  elle  tem 
ofiendido. 

22  E  elle  quem  ja  recebe 
semente  antre  espinhos  tem 
eÚe  quem  te  ouvi  o  palavra, 
e  o  cuidança  de  este  mundo, 
e  o  engano  de  requezas,  te 
fíiga  o  palavra,  e  aquel  tem 
sem  íhuta. 

23  Mas  elle  quem  ja  re- 
cebe semente  ne  bom  chaõ, 
tem  elle  quem  te  ouvi  o  pa- 
lavra e  te  entende  aquel; 
quem  também  te  produce 
muta,  e  te  da  alhumas  hum 
centa,  e  alhumas  sessenta,  e 
alhumas  trinta. 

24  Outro  hum  parábola  elle 

1*a  declara  per  ellotros,  fal- 
ando, O  reyno  de  ceos  tem 
igualado  per  hum  home 
quem  ja  brufia  ne  sua  varzi 
bom  semente. 

25  Mas  quando  o  gentes 
ja  drome,  sua  inimigo  ja  vi 
e  ja  brufia  zizania  antre  o 
trigo,  e  ja  foi. 
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26  Mas  quando  o  planta 
ja  nasce  e  ja  produce  fruita, 
aquelhora  ja  parece  também 
o  zizania. 

27  E  o  servidors,  chegan- 
do perto  o  pai  de  íamilha, 
ja  mlla  per  efle,  Senhor  nun- 
ca tu  brufia  bom  semente 
ne  tua  varzi!  d'onde  antos 
tem  o  zizania? 

28  EUe  ja  ialla  per  ello- 
tros,  Hum  inimigo  ja  faze 
este.  O  servidors  ja  falia 
per  elle,  Querre  tu  que  nos 
lo  anda  e  rança  aauds? 

29  Mas  elle  ja  falia,  Naõ; 
parque  quando  vossotroste 
rança  o  zizania,  pode  ser 
que  vofisotros  lo  rança  o  tri- 
go também. 

30  Desse  ambos  dous  cres- 
ce juntado  até  o  novidade : 
e  ne  tempo  de  novidade  eu 
lo  falia  per  o  segadors,  Jun- 
ta primeiro  o  zizania  e  ma- 
ra  ne  maradas  per  quiema 
aq|uels,  mas  junta  o  trigo  ne 
mmha  dispença. 

31  Ainda  hum  parábola  el- 
le ja  declara  per  ellotros  fal- 
tando, O  reyno  de  ceos  tem 
igualado  per  hum  graõ  de 
mostarda,  que  hum  home 
tomando  ja  bruffa  ne  sua 
varzi. 

32  Que  em  verdade  tem 
o  mais  pequinino  de  todo 
sementes;  mas  quando  aquel 
tem  crescido  aquel  tem  o 
mais  grande  antre  verduras, 
e  te  âca  hum  albre ;  e  o  pas- 
tros  de  ar  te  mora  ne  sua 
ramos. 


33  Ainda  hum  parábola  elle 
ja  papia  per  ellotros,  fallan- 
do,  O  reyno  de  ceos  tem 
igualado  per  levedaçaõ  que 
hum  mulner  tomando  ja  es- 
conde ne  três  medidas  de 
farinha  ateque  todo  tinha 
levedado. 

34  Todo  este  cousas  Jesus 
ja  papia  per  o  multidaõs  ne 

Earabolas,  e  sem  parábola  el- 
^  nunca  papia  per  ellotros. 

35  Que  podia  fica  feito  ó 
que  tinha  papiado  de  o  pro- 
pheta,  fallando.  Eu  lo  abri 
minha  boca  ne  parábolas,  eu 
lo  declara  o  cousas  que  tin- 
ha escondido  de  o  começo 
de  mundo. 

36  Aquelhora  Jesus  man- 
dando fora  o  multidaõs  ja  en- 
tra ne  casa ;  e  sua  discípulos 
ja  vi  perto  elle  fallando,  De- 
clara per  nos  o  parábola  de 
o  zizania  de  varzi. 

37  Elle  repostando  ja  fal- 
ia per  ellotros,  Elle  quem 
te  bruíia  o  bom  semente  tem 
o  Filho  de  home. 

38  O  varzi  tem  o  mundo ; 
e  o  bom  semente  tem  o  filhos 
de  o  reyno ;  mas  o  zizania 
tem  o  filhos  de  o  malino. 

39  O  inimigo  que  ja  bruf- 
fa aquels  tem  o  diabo :  o  no- 
vidade tem  o  cabo  de  o 
mundo,  e  o  segadors  tem  o 
anjos. 

40  Videaquel  como  o 
zizania  tem  juntado  e  quei- 
mado ne  fogo,  assi  lo  ser  ne 
o  cabo  de  este  mundo. 

41  O  Filho  de  home  lo 
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manda  sua  anjoB,  e  ellotros 
lo  junta  fora  de  sua  reyno 
tudo  cousas  que  te  oifende, 
e  ellotros  quem  te  faze  ini- 
quidade. 

42  E  lo  lança  per  ellotros 
ne  hum  forno  de  fogo ;  ali  lo 
ser  o  pranto  e  o  morder  de 
dentes, 

43  Aquelhora  o  justos  lo 
luzi  como  o  sol  ne  o  reyno 
de  suas  pai.  Quem  tem  ou- 
vidos per  ouvi,  desse  elle 
ouvi. 

44  Toma,  o  reyno  de  ceos 
tem  igualado  per  riquezas 
escondido  ne  hum  varzi;  que 
quando  hum  home  te  ascer- 
ta,  elle  te  escunde,  e  per  ale- 
gria d'aquel  te  anda  e  te 
vende  todo  que  elle  te  pos- 
sebe,  e  te  compra  aquel 
varzi. 

45  Torna,  o  reyno  de  ceos 
tem  igualado  per  hum  mer- 
cador, buscando  aljoâres 
precioso. 

46  Quem,  quando  elle  ja 
ascerta  hum  a^offi'e  de  gran- 
de preço,  ja  mi  e  ja  vende 
todo  que  elle  ja  possebe,  e 
ja  compra  aquel. 

47  Torna,  o  reyno  de  ceos 
tem  igualado  per  hum  rede 
lançado  ne  o  mar,  que  te 
junta  de  todo  sortes  de  peisis ; 

48  E  quando  aquel  tinha  in- 
chido,  ellotros  ja  pussa  aquel 
per  o  pmya.  e  santando  ja 
junta  o  bom  ne  vasos,  e  o 
mal  ja  pincha  fora. 

49  Assi  lo  ser  ne  cabo  de 
o  mundo :  o  anjos  Io  sahi  e 


lo  separa  o  malvados  de  o 
justos. 

50  E  lo  lança  per  ellotros 
ne  hum  forno  de  fogo,  ali  lo 
ser  pranto  e  morder  de  den-  • 
tes. 

51  Jesus  ja  falia  per  el- 
lotros, Ja  entende  vossotros 
todo  este  cousas ;  ellotros  ja 
falia  per  elle,  Sem  Senhor. 

52  Aquelhora  elle  ja  falia 
per  ellotros,  Videaquel  cada 
hum  escriba  ensinado  ne  o 
reyno  de  ceos  tem  egualado 
per  hum  home,  hum  pai  de 
familha,  quem  te  trize  fora 
de  sua  riquezas  novo  cousas 
e  velho. 

53  E  tinha  assi,  que  quan- 
do Jesus  ja  caba  este  pará- 
bolas, elle  ja  parti  d'ali. 

54  £  quando  elle  ja  vi  ne 
sua  terra,  elle  ja  ensma  per 
ellotros  ne  sua  synagogas, 
assi  que  ellotros  tinha  espan- 
tado, e  ja  fall£^  d'onde  per 
este  home  este  sabedoria  e 
obras  poderoso? 

55  Nue  este  o  filho  de  o 
carpenteiro?  nuntem  sua 
mai  chomado  Maria?  e  sua 
irmaõs  Jacobo,  e  José,  e  Si- 
mão, e  Judas? 

56  E  sua  irmanas,  nue 
que  ellotros  todos  tem  com 
nos?  Antos,  d'onde  per  este 
home  todo  este  cousas? 

57  E  ellotros  tinha  oíFen- 
dido  com  elle.  Mas  Jesus  ja 
falia  per  ellotros.  Hum  pro- 

S>heta   nuntem  sem  honra, 
òrda  ne  sua  mesmo  terra  e 
ne  sua  casa. 
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58  E  elle  nunca  faze  ali 
muito  obras  poderoso  per 
causa  de  sua  disconfiança. 

CAPITULO  XIV. 


T^E  aquel  tempo  Hero- 
^  ^  des  o  Tetrarcha  ja  ou- 
vi de  o  fama  de  Jesus. 

2  E  ja  falia  per  sua  ser- 
vidors,  Este  tem  JoaÕ  o  bau- 
tista,  eSe  tem  resuscitado :  e 
poristo  obras  poderoso  tem 
mostrado  de  elle. 

3  Parque  Herodes  ja  pe- 
ga per  JoaÕ,  e  ja  mara  per 
elle,  e  ja  bota  ne  prezo  per 
causa  de  Herodias,  mulher 
de  sua  irmaõ  Philippe. 

4  Videque  JoaÕ  ja  falia 
per  elle,  Nuntem  conforme 
de  o  Ley  que  tu  lo  toma  per 
ella. 

5  E  quando  elle  querria 
mata  per  elle,  tioba  medo 
>er  o  povo,  videque  ellotros 

^  a  considera  que  Joaõ  tinha 
mm  Propheta. 

6  Mas  quando  Herodes 
ja  festia  ne  o  dia  de  sua  nas- 
cimento, o  filha  de  Herodias 
ja  baila  diante  de  ellotros,  e 
ja  contenta  per  Herodes. 

7  Videaquel  elle  ja  pri- 
mete  com  juramento  per  da 
per  ella  que  seja  que  ella  lo 
pede. 

8  E  ella,  ensinado  mais 
diante  de  sua  mai,  ja  falia. 
Da  par  mi  aque  o  cabeça  de 
Joaõ  o  bautista  ne  hum  ban- 
deya. 

9   E  o  rey  tinha   muito 


triste ;  mas  com  tudo,  vide  o 
juramento  que  elle  ja  faze, 
e  vide  ellotros  quem  ja  san- 
ta per  come  com  elle,  ja  or- 
dina  aquel  per  fica  dado  per 
eUa. 

10  E  elle  ja  manda  e  ja 
degola  per  Joaõ  ne  prezo. 

1 1  E  ja  faze  trize  sua  ca- 
beça ne  hum  bandeya,  e  ja 
da  per  o  menina,  e  ella  ja 
trize  aquel  perto  sua  mai. 

12  E  sua  discipulos  ja  vi, 
e  ja  leva  o  corpo  e  ja  tara 
aquel,  e  ja  aviza  per  Jesus. 

13  E  ouvindo  este,  Jesus 
ja  sahi  d'ali  ne  hum  barco, 
per  hum  deserto,  aparte :  e 
quando  gentes  ja  ouvi  aquel, 
ellotros  ja  segui  per  elle 
marchando  fora  de  cidades. 

14  E  Jesus  sahindo,  ja 
olha  hum  grande  multidão 
e  ja  senti  piedade  per  ello- 
tros e  ja  cura  suas  doentes. 

15  E  quando  ja  fica  atar- 
de,  sua  discipulos  ja  vi  perto 
eUe,  fallando ;  Este  tem  hum 
deserto,  e  agora  tem  tarde; 
larga  o  multidaõs  per  anda 
que  ellotros  pode  anda  per 
o  aldias,  e  compra  comeria 
per  si  mesmos. 

16  Mas  Jesus  ja  falia  per 
ellotros,  ]BUotros  nunca  nista 
per  anda;  da  per  ellotros 
per  come. 

17  E  ellotros  ja  faUa  per 
elle,  Per  nos  tem  aque  cinco 
paõs  e  dous  peisis  namais. 

18  E  elle  ja  falia,  Trize 
aquels  minha  perto. 

19  E  elle  ja  ordina  per  o 
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multidaõs  per  santa  sobre  o 
erva,  e  ja  toma  a  cinco  paõs 
e  dous  peisisi  e  olhando  per 
ceos,  ja  gardice,  e  ja  que- 
bra, e  ja  da  o  paÕs  per  sua 
discípulos,  e  o  discipulos  per 
o  multidaõs. 

20  E  ellotros  ja  come,  e 
tinha  enchido ;  e  dlotros  ja 
junta  de  o  padaços  que  ja 
subia,  doze  petis  enchido. 

21  £  ellotros  quem  ja  co- 
me, tinha  perto  cinco  mils 
de  homes,  forda  mulhers  e 
crian^. 

22  E  logo  Jesus  ja  orduia 
per  sua  discipulos  per  entra 
ne  o  barco,  e  per  anda  dian- 
te d'elle  per  outra  banda, 
ne  casiaõ  que  elle  ja  manda 
per  o  multidaõs. 

23  E  quando  elle  ja  man- 
da per  o  multidaõs,  elle  ja 
subi  sobre  hum  monte  apar- 
te per  roga:  e  quando  ja 
fica  atarde,  elle  tinha  ali 
só. 

24  Mas  o  barco  tinha  ne 
meo  de  o  mar  pinchado  com 
ondas :  videque  o  vento  tin- 
ha contra. 

25  E  ne  quatro  de  vizia 
de  anoite  Jesus  ja  foi  perto 
ellotros,  marchando  sobre  o 
mar. 

26  E  quando  o  discípu- 
los ja  olha  per  élle  marchan- 
do sobre  o  mar,  ellotros  tin- 
ha troublado  fallando.  Tem 
hum  espirito;  e  ellotros  ja 
grita  de  medo. 

27  Mas  Jesus  logo  ja  pa- 
pía   per  ellotros,    fallando, 


Seja  da  bom  animo ;  tem  eu ; 
NaÕ  teme. 

28  E  Petros  repostando 
ja  falia  per  elle.  Senhor,  si 
tem  tu,  ordina  que  eu  tam- 
bém pode  vi  perto  ti  sobre 
o  agoa. 

29  E  elle  ja  faDa,  Vi.  E 
quando  Petros  ja  disce  de  o 
barco,  elle  ja  marcha  sobre 
o  agoa  per  anda  perto  Jesus. 

30  Mas  olhando  que  o 
vento  tinha  muito  forte,  élIe 
tinha  medo;  e  começando 
per  fímda,  elle  ja  grita  fal- 
tando. Senhor,  salva  per  mi. 

31  E  logo  Jesus  ja  estin- 
de  sua  maõ,  e  pegando  per 
elle  ja  falia.  Oh  tu  de  pou- 
co fé,  parque  tu  ja  duvida? 

32  £  quando  ellotros  ja 
vi  ne  o  barco,  o  vento  tinha 
calado, 

33  Aquelhora  ellotros 
quem  tinha  ne  o  barco  ja  vi 
e  ja  adora  per  elle,  falliuido, 
Verdadeiromente  tu  tem  o 
Filho  de  Deos. 

34  E  quando  ellotros  tin- 
ha passado  per  outro  banda, 
ellotros  ja  vi  ne  terra  de 
Genezaret. 

35  E  quando  o  gentes  de 
aquel  terra  ja  coimece  per 
elle,  ellotros  ja  manda  per 
todo  aquel  terra  redondo  e 
ja  trize  perto  elle  todos  per 
quem  tinha  doenças. 

36  E  ja  roga  com  elle  que 
ellotros  pode  toca  o  borda 
de  sua  vestido  namais :  e  as- 
tantos  quem  ja  toca  tinha 
enteiromente  curado. 
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CAPITULO  XV. 

A  QUELHORA  ja  vi  per 
"y^  Jesus  Escribas  e  Pha- 
riseos  de  Jerusalam,  faltan- 
do, 

2  Parque  tua  discipulos 
te  quebra  o  tradição  de  o  an- 
ciãos? parque  ellotros  nunca 
lava  maõs  quando  te  come 
paõ. 

3  Mas  elle  repostando  ja 
falia,  Vossotros  parque  te 
quebra  o  mandamento  de 
Deos  com  vossa  tradição. 

4  Parque,  Deos  ja  ordina, 
fallando,  Honra  per  tua  pai 
e  mai:  e  quemseja  que  te 
maldiçoa  per  pai  ou  mai,  elle 
desse  suífri  morte. 

5  Mas  vossotros  te  íieúla, 
quemseja  que  lo  falia  per 
pai  ou  mai.  Tudo  aquel  de 

3ue  tu  pode  fica  proveitado 
e  mi  tem  hum  ofierço,  e  si 
nunca  honra  per  sua  pai  ou 
sua  mai,  elle  lo  ser  sem  cul- 
pa. 

6  E  assi  vossotros,  de  vos- 
sas tradiç*aõ,  ja  faase  o  man- 
demento  de  Deos  sem  força. 

7  O  hypocritas?  bemfei- 
to  ja  prophetiza  Isaías  de 
vossotros,  fallando,    • 

8  Este  povo  com  sua  bo- 
ca te  chega  perto  de  mi,  e 
com  suas  beiços  te  honra 
per  mi;  mas  suas  coraçaõs 
tem  longe  de  mi. 

9  Mas  em  vaõ  ellotros  te 
honra  per  mi,  ensinando  co- 
mo doutrínos  o  mandamen- 
tos de  gentes. 


10  E  chomando  o  multi- 
dão sua  perto,  elle  ja  falia 
per  ellotros,  Ouvi,  e  entende : 

1 1  Nue  aquel  que  te  en- 
tra ne  boca  que  te  faze  dis- 
limpo  per  hum  pessoa,  mas 
aquel  que  te  sahi  fora  de  bo- 
ca te  faze  dislimpo  per  hum 
pessoa. 

12  Aquelhora  sua  disci- 
pulos chegando  per  elle  ja 
falia.  Sabe  tu  que  o  Phari- 
seos  tinha  offendido  despois 
de  ouvi  este  tradição. 

13  Mas  elle  repostando 
ja  falia.  Cada  hum  planta 
que  minha  Pai  celestial  nun- 
ca planta,  lo  ser  rançado. 

14  Larga  per  ellotros  :  el- 
lotros tem  cego  guiadors  de 
o  cegos.  E  si  o  cego  lo  guia 
per  o  cego  ambos  dous  lo 
cahi  ne  cova. 

15  Aquelhora  Petros  re- 

Eostaiido  ja  falia  per  elle, 
)a  entende  per  nos  este  pa- 
rábola. 

16  E  Jesus  ja  falia.  Tem 
vossotros  também  ainda  sem 
entindemento? 

17  Ainda  vossotros  nunca 
entinde  que  queseja  te  entra 
ne  o  boca  te  anda  ne  bariga, 
e  tem  pinchado  ne  privada  ? 

18  Mas  aquel  cousas  que 
te  sahi  de  o  boca,  te  procede 
de  o  coração,  e  estes  te  faze 
dislimpo  per  hum  pessoa. 

19  Videque  de  o  coração 
te  procede  mal  lembranças, 
matanças,  adulterias,  fomi- 
caçaSs,  ladraviças,  falso  tes- 
timunhos,  blasphemias. 
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20  Este  tem  o  cousas  que 
te  faze  dislimpo  per  hum 
pessoa ;  mas  per  come  com 
maõs  naõ  lavado  nunca  faze 
dislimpo  per  hum  pessoa. 

21  Aquelhora  Jesus  ja 
sahi  d^ali  e  ja  foi  per  o  par- 
tes de  Tyro  e  Sidon : 

22  £  olha,  hum  mulher 
de  Canaan  ja  vi  fora  d'aquel 
partes,  e  ja  grita  per  elle,  fal- 
tando, Tem  misericórdia  de 
mi,  Senhor,  Filho  de  David; 
minha  filha  miseravelmente 
tem  endominiado. 

23  Mas  elle  nunca  reposta 
per  ella  nem  hum  palavra. 
£  sua  discipulos  chegando, 
ja  roga  com  elle  fallando. 
Larga  eUa  per  anda,  videque 
traz  de  nos  ella  te  grita. 

24  Mas  elle  repostando 
ja  falia,  £u  non  tem  manda- 
do, senaÕ  per  o  ovelhas  per- 
dido de  o  casa  de  Israel. 

2,5  Aquelhora  ella  ja  vi  e 
ja  adora  per  elle,  fallando, 
Senhor,  juda  per  mi. 

26  Mas  elle  repostando 
ja  falia.  Nunca  compete  per 
toma  o  paÕ  de  o  crianças  e 
per  pincha  aquel  per  o  ca- 
chors. 

27  E  ella  ia  falia.  Sem 
Senhor;  e ainda  o  cachors  te 
come  o  padaços  que  te  cahi 
de  meza  de  suas  senhors. 

28  Aquelhora  Jesus  re- 
postando ja  falia,  O  mulher, 
grande  tem  tua  fé ;  seja  feito 
â«si  como  tu  querre,  £  sua 
filha  tinha  curado  ne  aquel 
mesmo  hpra. 


29  £  Jesus  partindo  de 
ali  ja  vi  perto  ae  o  mar  de 
Gafilea;  e  subindo  hum 
montanha,  ja  santa  ali. 

30  £  grande  multidaõs  ja 
vi  perto  elle,  trizindo  com 
ellotros  lejados,  cegos,  mu- 
dos, mancos,  e  mmto  outros, 
e  ja  guarda  per  ellotros  per- 
to o  pés  de  Jesus ;  e  elle  ja 
cura  per  ellotros. 

31  Astanto  que  o  multi- 
daõs tinha  espantado,  quan- 
do ellotros  ja  olha  o  mudos 
papiando,  o  fracos  curado,  o 
lejados  marchando,  e  o  ce- 
gos olhando :  e  ellotros  ja 
glorifica  per  o  Deos  de  Is- 
rael. 

32  £  Jesus  chomando  sua 
discipulos  ja  falia,  Eu  tem 
piedade  per  o  multidaõs,  vi- 
deque ellotros  três  dias  ja 
continua  minha  perto,  e  non 
tem  nada  per  come:  e  eu 
nada  larga  ellotros  per  anda 
com  fome,  que  ellotros  naõ 
fica  fraco  ne  o  caminho. 

33  £  sua  discipulos  ja 
falia  per  elle,  D'onde  per  nos 
lo  tem  astanto  paõs  ne  o  de- 
serto, per  satisfaze  assi  gran- 
de hum  multidão. 

34  £  Jesus  ja  falia  per 
ellotros,   Quanto   paõs  tem 

Í)er  vossotros?    Ellotros  ja 
alia,  sete,  e  hum  pouco  de 
peisinhos. 

35  £  elle  ja  ordina  per  o 
multidão  per  santa  sobre  o 
chaÕ. 

36  £  elle  tomando  o  sete 
paõs  e  o  pesis  ja  da  gardesi- 
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mento  e  ja  quebra  aquel,  e 
ja  da  per  sua  discípulos,  e 
ellotros  per  o  multidão. 

37  E  ellotros  todos  ja  co- 
me, e  tinha  enchido :  e  ello- 
tros ja  junta  de  o  padaços 
que  ja  subia  sete  petis  en- 
chido. 

38  E  ellotros  quem  ja  co- 
me tinha  quatro  mil  homes, 
forda  mulhers  e  crianças. 

39  E  elle  j  a  larga  o  mul- 
tidaõs  per  anda,  e  ja  subi  ne 
hum  barco,  e  ia  vi  per  o  ni- 
mitas  de  Magdala. 

CAPITULO  XVI. 

T^  o  Pharíseos  e  Saddu- 
"*-^  ceos  chegando  e  ten- 
tando per  elle,  ja  pedi  que 
elle  lo  mostra  per  oUotros 
hum  sinal  de  ceos. 

2  Mas  elle  repostando  ja 
falia  per  ellotros.  Quando 
tem  atarde  vossotros  te  falia, 
lo  tem  bom  tempo ;  videque 
o  ceos  tem  brímelho : 

3  E  ne  manhaõ,  Hoje  lo 
tem  mal  tempo ;  Videque  o 
ceos  tem  brímelho  e  triste ; 
Hypocritos!  te  sabe  vosso- 
tros per  faze  diíferencia  ne 
o  faca  de  ceos ;  mas  naõ  ne  o 
sinais  de  tempo  ? 

4  Hum  mal  e  adulteiroso 
geração  te  busca  hum  sinal, 
e  nehum  sinal  nada  ser  da- 
do per  aquel,  forda  o  sinal 
de  Jonas  o  Propheta.  E 
elle  largando  per  ellotros  ja 
parti. 

5  E  sua  discípulos  ja  vi 


per  outro  banda,  mas  ja  es- 
quece per  leva  paõs  com 
ellotros. 

6  E  Jesus  ja  falia  per  el- 
lotros, Toma  cuidado  e  guar- 
da vosraesmos  de  o  leveda- 
çaõ  de  Phariseos  e  Saddu- 
ceos. 

7  E  ellotros  lembrando 
ne  si  mesmos  ja  falia.  Este 
tem  videque  nos  nunca  trize 
paõ. 

8  E  Jesus  sabendo  este, 
ja  falia  per  ellotros.  Que  te 
lembra  ne  vos  mesmos,  vos- 
sotros de  pouco  fé,  videque 
vossotros  nunca  tríze  paÕ  ? 

9  Ainda  nunca  entende 
vossotros,  nem  alembra  de  o 
cinco  paõs  de  o  cinco  mil 
homes,  e  quanto  petis  vos- 
sotros ja  junta? 

10  Nem  o  sete  paõs  de  o 
quatro  mil,  e  quanto  petis 
vossotros  ja  junta  ? 

1 1  Quilei  tem  que  vosso- 
tros nunca  entende  que  non- 
tinha  tocanda  paÕ  que  eu 
ja  falia  que  vossotros  miste 
guarda  vos-mesmos  de  o  le- 
vadaçaõ  de  o  Phariseos  e 
Sadduceos? 

12  Aquelhora  ellotros  ja 
entinde,  que  elle  nunca  faíla 
oue  ellotros  miste  guarda 
SI- mesmos  de  o  levadaçaÕ 
de  paõ,  senaõ  de  o  doutnno 
de  o  Phariseos  e  Saddu- 
ceos. 

13  E  Jesus,  vindo  per  o 
partes  de  Cesárea  PhUippi, 
ja  enculca  de  sua  discipulos, 
faDando,  Quem  te  falia  gen- 
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tes  que  eu  o  filho  de  home 
tem? 

14  E  ellotros  ia  falia,  Al- 
humas  te  falia,  JoaÕ  o  Bau- 
tista,  e  alhumas,  Elias;  e 
outros,  Jeremias,  ou  alhuma 
de  o  Prophetas, 

15  Jesus  ja  falia  per  el- 
lotros. Mas  quem  te  falia 
vossotros,  q^ue  eu  tem? 

16  E  Simaõ  Petros  re- 
postando ja  falia,  Tu  tem  o 
Christo,  o  Filho  de  o  Deos 
vivente. 

17  E  Jesus,  repostando 
ja  falia  per  eUe,  Bendito 
tem  tu,  SimaÕ  Bar-Jona ;  vi- 
deque  carne  e  sangue  nunca 
da  sabe  este  per  ti,  mas  min- 
ha Pai  quem  tem  ne  ceos. 

18  E  também,  eu  te  falia 
per  ti,  Que  tu  tem  Petros,  e 
sobre  este  rocha  eu  lo  con- 
certa minha  igreja,  e  o  por- 
tas de  inferno  nada  ganha 
contra  aquel. 

19  E  eu  lo  da  per  ti  o 
chaves  de  o  reyno  de  ceos : 
e  queseja  que  tu  lo  mara  ne 
terra  lo  ser  marado  ne  ceos : 
e  queseja  que  tu  lo  solta  ne 
terra,  lo  ser  soltado  ne  ceos. 

20  Aquelhora  elle  ja  or- 
dina  per  sua  discipulos  que 
ellotros  naõ  da  sabe  per  nin- 
guém que  elle  tem  Jesus  o 
Christo. 

21  De  aquel  tempo  Jesus 
ja  começa  per  mostra  per 
sua  discipulos,  que  elle  mis- 
te  anda  per  Jerusalém,  e 
padece  muito  de  o  anciãos 
e  de  o  principal  sacerdotes, 


e  de  o  escribas,  e  ser  mata- 
do, e  resuscitado  o  terceiro 
dia. 

22  E  Petros  tomando  per 
elle,  ja  começa  per  reprova 
per  elle,  fallando  Tem  pie- 
dade de  ti  mesmo.  Senhor, 
este  naõ  desse  sucede  per  ti. 

23  Mas  elle  virando  ja 
faJla  per  Petros,  Anda  traz 
de  mi  Satanás,  tu  tem  hum 
offencia  per  mi :  videque  tu 
nunca  entende  o  coiisas  que 
tem  de  Deos,  mas  aquels 
que  tem  de  gentes. 

24  Aquelhora  Jesus 
falia  per  sua  discipulos, 
alhuma  quer  segui  per  mi, 
desse  elle  nega  si  mesmo,  e 
carta  sua  cruz,  e  segui  per 
mi. 

25  Videque  quemseja  que 
quer  salva  sua  vida,  lo  per- 
de aquel;  e  quemseja  que  lo 
perde  sua  vida  per  causo  de 
mi  lo  acha  aquel. 

26  Parque  que  tem  hum 
home  proveitado,  si  elle  te 
ganha  enteiro  o  mundo,  e 
perde  sua  mesmo  alma.  Ou 
que  lo  da  hum  home  ne  tro- 
co per  sua  alma. 

27  Videque,  o  Filho  de 
home  lo  vi  ne  o  gloria  de  sua 
Pai,  com  sua  anjos :  e  aquel 
hora  per  cada  huma  eUe  lo 
paga  comforme  de  sua  obras. 

28  Em  verdade  eu  te  fal- 
ia per  vossotros,  Alhumas 
tem  empido  aque  quem  na- 
da gosta  morte,  ateque  el- 
lotros te  olha  o  Filho  de  ho- 
me vindo  ne  sua  reyno. 
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CAPITULO  XVIL 

fc^  despois  de  ses  dias,  Je- 
■^■^  sus  ja  toma  per  Petros, 
Jaoobo,  e  JoaÕ  irmaõ  de  Ja- 
cobo,  e  ja  leva  per  ellotros 
per  hum  alto  montanha  a- 
parte. 

2  £  tinha  transfigurado 
diante  de  eUotros :  e  sua  ros- 
to jaluzi  comovo  sol,  e  sua 
Testimento  tinha  branco  co- 
mo o  lume. 

3  E  olha  per  ellotros  ja 
parece  Moses  e  Elias,  papi- 
ando  com  elle. 

4  E  Petros  repostando, 
ja  falia  per  Jesus,  Senhor, 
tem  bom  per  nos  aque  per 
mora ;  si  tu  querre  desse  nos 
aque  concerta  três  tendas, 
huma  per  ti,  e  huma  per 
Moses,  e  huma  per  Elias. 

5  Quando  ainda  elle  tinha 
papiando,  Olha,  hum  nuvem 
de  lume  ja  ensombra  per 
ellotros :  e  olha  hum  voz  de 
o  nuvem  que  ja  falia.  Este 
tem  minha  amado  Filho,  ne 
quem  eu  tem  bem  conten- 
tado :  ouvi  per  elle. 

6  E  o  discípulos  ouvindo 
este  ja  cahi  sobre  suas  ros- 
tos, e  tinha  ne  grande  temor. 

7  E  Jesus  ja  vi,  e  ja  toca 
per  ellotros,  fatiando,  Irgui 
e  naõ  teme. 

8  E  lantando  suas  olhos, 
ellotros  nunca  olha  per  nin- 
guém forde  per  Jesus  só. 

9  E  como  ellotros  ja  disce 
de  o  montanha,  Jesus  ja  or- 
dina    per  ellotros  fallando, 


Naõ  falia  per  ninguém  de  o 
visaõ  ateque  o  Filho  de  ho- 
me tem  resuscitado. 

10  E  sua  discipulos  ja 
prunta  com  elle,  fallando, 
Antos  parque  te  falia  o  Es- 
cribas que  EUas  primeiro 
miste  vi. 

11  E  Jesus  repostando 
ja  falia  per  ellotros,  Elias 
certomente  lo  vi  primeiro,  e 
lo  restora  todo  cousas. 

12  Mas,  eu  te  falia  per 
vossotros,  que  Elias  ja  vi  e 
ellotros  nunca  conhece  per 
dle,  mas  ja  faze  per  elle 
aquel  que  ellotros  querria. 
Assi  também  o  Filho  de  ho- 
me lo  padece  de  ellotros. 

13  Aquelhora  o  discipulos 
ja  entende  que  elle  ja  papia 
per  ellotros  de  Joaõ  o  Bau- 
tista. 

14  E  quando  ellotros  ja  vi 
per  o  multidão,  ja  chega  per- 
to elle  hum  home,  cahindo 
posto  de  injuelhos,  e  fallando, 

15  Senhor,  tem  misericór- 
dia de  minha  filho:  vide- 
que  elle  tem  lumado,  e  te 
padece  muito :  parque  tanto 
vez  elle  te  cahi  ne  fogo,  e 
tanto  vez  ne  agoa. 

16  E  eu  ja  trize  per  elle 
perto  tua  discipulos,  e  ello- 
tros nunpodia  cura  per  eDe. 

17  E  Jesus  repostando  ja 
falia,  O  geração  sem  fé,  e 
disobedicido,  quanto  tempo 
eu  lo  tem  com  vossotros? 
quanto  tempo  eu  lo  suâri 
per  vossotros?  trize  per  elle 
aque  minha  perto. 


38 


S.  MATTHEUS  XVIII. 


18  E  Jesus  ja  reprova 
per  o  diabo ;  e  elle  ja  sahi 
fora  de  elle :  e  o  criança  tin- 
ha curado  de  aquel  mesmo 
hora. 

19  Aquelhora  ja  vi  o  dis- 
cípulos per  Jesus  aparte,  e 
ja  falia.  Parque  nos  nunpo- 
dia  lança  fora  per  elle  ? 

20  È  Jesus  per  ellotros 
ja  falia,  Per  causo  de  vossas 
desconfiança ;  parque,  per 
verdade  eu  te  falia  per  vos- 
sotros,  Si  per  vossotros  tem 
fé  astanto  como  hum  graÕ 
de  mostarde,  vossotros  per 
este  montanha  lo  falia,  Reda 
d'aqui  per  aquel  lugar;  e 
aquel  lo  ser  redado ;  e  nehum 
cousa  nada  ser  impossivel 
per  vossotros. 

21  Mas  com  todo,  este 
sorte  nada  sahi,  senaõ  per 
meo  de  oração  e  jinjuaçaõ. 

22  Quando  ellotros  ja  fi- 
ca ne  Galilea,  Jesus  ja  falia 
per  ellotros,  O  Filho  de  ho- 
me lo  ser  entregado  ne  o 
maõs  de  gentes. 

23  E  ellotros  lo  mata  per 
elle,  e  o  terceiro  dia  elle  lo 
ser  resuscitado.  E  ellotros 
tinha  muito  triste. 

24  E  quando  ellotros  ja  vi 
per  Capemaum,  ja  vi  perto 
Petros  ellotros  quem  te  re- 
cebe o  dinhero  de  tributo, 
e  ja  falia.  Nunca  vossa  Sen- 
hor paga  tributo  ? 

25  EUe  ja  falia.  Sim.  E 

Suando  elle  ja  entra  ne  casa 
esus  primeiro  ja  falia  per 
elle.     Tu  que  te  lemba  Si- 


mão ?  de  quem  o  reys  de  o 
terra  te  toma  renda  ou  tri- 
buto? de  suas  filhos,  ou  de 
estranheiros  ? 

26  Petros  ja  falia  per  elle, 
De  estranheiros.  Jesus  ja 
falia  per  elle,  Antos  o  filhos 
tem  livre. 

27  Mas  que  nos  naõ  oíFen- 
de  per  ellotros,  anda  tu  per 
o  mar,  e  lança  hum  anjola, 
e  o  primeiro  pesi  que  tem 
apanhado,  toma  ;  e  abrindo 
sua  boca,  tu  Io  acha  hum 
padaço  de  dinheiro,  aquel 
toma,  e  da  per  ellotros  per 
mi  e  per  ti. 

CAPITULO  XVIII. 

1^  E  aquel  mesmo  hora  o 
■^^  discipulos  ja  vi  perto 
Jesus  fallando.  Quem  tem  o 
mais  grande  ne  o  reyno  de 
ceos? 

2  E  Jesus  chomando  per- 
to elle  hum  pequinino  cri- 
ança, ja  faze  impe  per  elle 
ne  meo  de  ellotros, 

3  E  ja  falia,  Per  verdade 
eu  te  falia  per  vossotros, 
Forde  que  vossotros  tem 
convertido,  e  te  fica  como 
pequinino  crianças,  vosso- 
tros ne  nehum  modo  nada 
entra  ne  o  reyno  de  ceos. 

4  Videaquel  quemseja  que 
lo  bassa  si  mesmo,  como  es- 
te pequinino  criança,  o  mes- 
mo tem  o  mais  grande  ne  o 
reyno  de  ceos. 

5  E  quemseja  que  lo  re- 
cebe huma  de  assilei  crian- 
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ças  ne  minha  nome  te  recebe 
per  mi. 

6  Mas  quemseja  que  lo 
faze  trope^  per  huma  de 
este  pequininos  quem  te  cre 
em  mi,  per  elle  lo  tem  mais 
bom  si  hum  pedra  que  mue 
lo  tem  pindurado  ne  sua  pis- 
coço,  e  elle  ser  fundado  ne  o 
íundeza  de  o  mar. 

7  Ai  per  o  mundo,  per 
cousa  de  ofiencias!  parque 
de  necessidade  oífencias  lo 
vi,  mas  ai  per  aquel  home 
de  quem  aquel  oíFencia  te 
vi. 

8  Poristo,  si  tua  maÕ  ou 
tua  pé  te  faze  tropeça  per  ti, 
corta  aquel  e  pincha  fora  de 
ti;  videque  tem  mais  milhor 

ãue  tu  lo  entra  ne  vida  leja- 
o,  ou  manco,  doque  tendo 
dous  maõs  ou  dous  pés  lo 
ser  lançado  ne  fogo  eterno. 

9  E  si  tua  olho  te  faze  tro- 
peça per  ti:  rança,  e  pincha 
aquel  de  ti,  videque  tem  mais 
milhor  per  ti  per  entra  ne 
vida  com  hum  olho,  doque 
tendo  dous  olhos  per  ser  lan- 
çado ne  fogo  eterno. 

10  Toma  cuidade  que 
vossotros  nunca  despreza 
per  huma  d'este  pequininos; 
parque  eu  te  falia  per  vos- 
sotros. Que  ne  ceos  suas  an- 
jos continualmente  te  olha 
o  rosto  de  minha  Pai  quem 
tem  ne  ceos. 

1 1  Parque  o  Filho  de  ho- 
me ja  vi  per  salva  aquel 
que  tinha  perdido. 

12  Que  te  lembra  vosso- 


tros, Si  per  hum  home  tem 
hum  cento  ovelhas,  e  huma 
de  aquels  te  anda  perdido, 
nada  elle  larga  o  novente 
e  nove,  e  anda  ne  o  montan- 
has per  busca  aquel  que  ja- 
foi  perdido? 

13  E  si  te  sucede  que  elle 
te  acha  aquel,  per  verdade 
eu  te  falia  per  vossotros. 
Que  elle  te  alegra  mais  de 
aquel  ovelha,  doque  de  o 
noventa  e  nove  que  nunca 
anda  perdido. 

14  Ne  mesmo  modo,  nun 
tem  o  disejo  de  vossas  Pai 

3uem  tem  ne  ceos,  que  huma 
'este  pequininos  lo  ser  per- 
dido. 

15  E  ^  tua  irmaõ  te  pec- 
ca  contra  ti,  anda  e  falia  sua 
culpa  antre  ti  e  elle  só :  e  si 
elle  lo  ouvi  per  ti,  tu  j  a  gan- 
ha tua  irmaõ. 

16  Mas  si  elle  nada  ouvi, 
toma  com  ti  huma  ou  dous 
mais,  que  ne  boca  de  dous 
ou  trez  testimunhas  cada 
hum  palavra  pode  ser  forti- 
ficado. 

17  E  si  eUe  naô  ouvi  per 
ellotros,  falia  per  o  Igreja ; 
mas  si  elle  nada  ouvi  per  o 
Igreja  desse  elle  fica  per  ti, 
como  hum  gentio  e  hum 
publicano. 

18  Per  verdade  eu  te  fal- 
ia per  vossotros,  Queseja 
que  vossotros  te  mara  ne  o 
terra  lo  ser  marado  ne  ceos: 
e  queseja  que  vossotros  lo 
solta  ne  terra  lo  ser  soltado 
ne  ceos. 
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19  Torna  eu  te  falia  per 
vossotros,  Si  dous  de  vosso- 
tros  te  accorda  ne  e  o  terra 
tocando  alhum  cousa  que 
ellotros  lo  pedi^  aquel  lo  ser 
feito  per  ellotros  de  minha 
Pai  quem  tem  ne  ceos. 

20  Parque  onde  tem  dous 
ou  três  juntado  ne  minha 
nome,  ali  tem  eu  ne  meo  de 
eUotros. 

21  Aquelhora  Petros  ja 
vi  e  ja  falia,  Senhor,  que- 
tanto  vez  lo  minha  irmaõ 
pecca  contra  mi,  e  eu  per- 
doa per  elle?  ate  sete  vez? 

22  Jesus  ja  reposta  per 
elle,  Eu  te  falia  per  ti,  nue 
sete  vez,  mas  setenta  vez  se- 
te. 

23  Poristo,  o  reyno  de  ce- 
os tem  egualado  per  hum 
certo  rey ,  quem  lo  toma  con- 
ta de  sua  servidors. 

24  E  quando  elle  ja  co- 
meça per  feze  conta,  huma 
tinha  trizido  per  eUe  quem 
tinha  devida  per  elle  dez  mil 
talentos. 

25  Mas  naõ  tendo  per  el- 
le nada  per  paga,  sua  sen- 
hor ja  ordina  per  vende  per 
elle,  e  sua  mulher,  e  crian- 
ças, e  todo  que  tinha  per 
elle,  e  per  paga  o  devida. 

26  Aquelhora  o  servidor  ja 
cahi  posto  de  injuelho,  e  ja 
adora  per  elle,  fallando, 
Senhor  toma  paciência  com 
mi,  e  eu  lo  paga  todo  per 
ti. 

27  E  o  Senhor  d'aquel 
servidor  ja  senti  piedade  per 


elle,  e  ja  larga  per  elle,  e  ja 
perdoa  sua  devida. 

28  Mas,  aquel  mesmo  ser- 
vidor sahindo,  ja  encontra 
huma  de  sua  junto  servidors 
quem  tinha  devida  per  elle 
hum  cento  de  dinheiros :  e 
peganjlo  per  elle  de  sua  gar- 
gante,  ja  falia.  Paga  per  mi 
aquel  que  tu  te  deve. 

29  E  sua  junto  servidor 
ja  cahi  rie  sua  pés,  e  ja  roga 
de  elle,  fallando,  toma  paci- 
ência com  mi,  e  eu  lo  paga 
todo  per  ti. 

30  E  elle  ninqueria :  mas 
ja  foi,  e  ja  bota  per  elle  ne 
prezo,  ateque  elle  lo  paga  o 
devida. 

31  Mas  quando  sua  junto 
servidors  ja  olha  aquel  que 
tinha  feito,  ellotros  tinha 
muito  triste,  e  vindo  per  suas 
senhor  ja  declara  todo  que 
tinha  feito. 

32  Aquelhora  sua  senhor, 
chomando  per  elle  ja  falia 
per  elle.  Servidor  malvado, 
eu  ja  perdoa  per  ti  todo  a- 
quel  devida  videque  tu  ja 
roga  de  mi : 

33  Nuntinha  tua  obriga- 
ção também  per  mostra  pie- 
dade per  tua  junto  servidor 
assi  como  eu  ja  senti  pieda- 
de per  ti  ? 

34  E  sua  Senhor  tinha 
irado,  e  ja  entrega  elle  per 
o  tormentadors,  ate  que  elle 
paga  todo  que  elle  tinha  de- 
vida per  elle. 

35  Assi  também  minha 
Pai  celestial  lo  feze  per  vos- 
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fiotros,  ú  cadahuma  de  vos- 
sotros»  de  sua  coração,  naõ 
perdoa  o  offencias  de  sua 
utnaõ. 

CAPITULO  XIX, 

I^  ja  sucede  que  Jesus, 
-■--'quando  ja  cava  este  pa- 
lavras, ja  parti  de  Galilea,  e 
ja  entra  o  bordas  de  Judea 
outro  banda  de  JordaÕ. 

2  E  grande  multídaõs  ja 
s^ui  per  elle,  e  elle  ja  cura 
per  éllotros  ali. 

3  £  o  Pharíseos  também 
ja  vi  perto  elle,  tentando  e 
íallando  per  elle.  Tem  con- 
forme per  o  lei  que  hum 
home  lo  larga  sua  mulher 
per  cadahum  causa. 

4  E  elle  repostando  per 
eUotros  ja  falia,  Vossotros 
nunca  lez  que  elle  quem  ne 
começa  ja  forma  per  eUo- 
tros, ja  forma  per  éllotros, 
macho  e  féme. 

5  E  ja  falia.  Per  este  cau- 
so hum  home  miste  larga 

Sai  e  mai,  e  miste  ser  pega- 
o  per  sua  mulher :  e  eflo- 
tros  dous  lo  ser  hum  carne. 

6  Videaquel  éllotros  nun 
tem  mais  dous,  mas  hum 
carne.  Poristo,  aquel  que 
Deos  ja  junta,  naõ  desse 
gentes  separa. 

7  Éllotros  j  a  falia  per  elle, 
Parque  antos  Moses  ja  or- 
dina  per  da  hum  escritura 
de  separação,  e  per  larga  per 
ella. 

8  Elle  ja  falia  per  eUotros, 


Moses,  per  causo  de  o  dure- 
za de  vossas  coraçaõs,  ja 
consente  que  vossotros  lo 
larga  vossas  mulhers :  mas 
de  o  começo  nun  tinha  assi. 

9  Mas  eu  te  falia  per  vos- 
sotros, Quemseja  que  Io  lar- 
ga sua  mnlher,  forda  per 
causo  de  fornicação,  e  Io  ca- 
za  com  outro  huma,  te  faze 
adultería:  e  quemseja  que 
lo  caza  com  ella  quem  ^m 
largado,  te  faze  adultería. 

10  Sua  discipulos  ja  falia 
per  elle.  Si  o  causo  de  o  ho- 
me tem  àssi  com  sua  mul- 
her,  nuntem  bom  per  caza. 

11  Mas  elle  ja  falia  per 
éllotros.  Todos  numpode  re- 
cebe este  palavra,  senaõ  él- 
lotros per  quem  aquel  tem 
dado. 

12  Videque  alhumas  tem 
eunuchos  de  o  ventre  de  sua 
mai  assi  nacido,  e  alhumas 
tem  quem  tinha  feito  eunu- 
chos de  gentes,  e  alhumas 
tem  quem  ja  faze  si  mesmos 
eunuchos  por  causo  de  o 
reyno  de  ceos.  Quem  pode 
recebe,  elle  desse  recebe. 

13  Aquelhora  tinha  trizi- 
do  perto  elle  crianças,  que 
elle  pode  guarda  sua  maõs 
sobre  eUotros,  e  ora ;  e  o  dis- 
cipulos ja  reprova  per  eUo- 
tros. 

14  Mas  Jesus  ja  falia,  Per- 
mitte  o  meninos,  e  naõ  dessa 
per  eUotros  per  vi  per  mi, 
parque  de  assileis  tem  o  rey- 
no de  ceos. 

15  E  eUe  ja  guarda  sua 
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maõs  sobre  eUotros,  e  ja  par- 
ti de  ali. 

16  E  olha^  huma  ja  ri 
perto  elle,  e  ja  falia»  Bom 
ensinador,  que  bom  cousa 
miste  eu  faze,  que  eu  pode 
acha  vida  eterno. 

17  E  elle  ja  falia  per  elle, 
Tu  parque  te  enculca  de 
mi  tocando  o  bom  ?  ninguém 
nun  tem  bom  forde  huma, 
a<yiel  tem  Deos :  mas  si  tu 
quer  entra  ne  vida  eterno, 
guarda  o  mandamentos. 

18  Elle  ja  falia  per  elle, 
Que  mandamentos?  Jesus 
ja  falia,  Naõ  mata,  Naõ  faze 
adultería,  Naõ  furta,  Naõ  da 
falso  testimunho. 

19  Honra  tua  pai  e  mai: 
e  ama  per  tua  próximo  co- 
mo per  ti  mesmo. 

20  O  maçeo  ja  falia  per 
elle,  Todo  este  cousas  eu 
ja  guarda  de  minha  pouco 
idade :  Eu  ainda  que  te  fal* 
ta? 

21  Jesus  ja  falia  per  elle, 
Si  tu  quer  fica  perfeito,  an- 
da, vende  todo  que  tu  te  pos- 
sebe,  e  da  per  o  pobres,  e  tu 
lo  acha  riquezas  ne  ceos :  e 
vi  segui  per  mi. 

i2  Mas  o  maceo  ouvindo 
aquei  palavra,  ja  foi  entris- 
tecido :  videque  elle  ja  pos- 
sebe  grande  riquezas. 

23  E  Jesus  ja  falia  per 
sua  discipulos.  Per  verdade 
eu  te  falia  per  vossotros,  Que 
lo  tem  trabalho  per  hum  ri- 
co home  per  entra  ne  o  rey- 
no  de  ceos. 


24  E  toma  eu  te  ialla  per 
vossotros.  Que  tem  mais 
leve  per   hum  gamela  per 

Sassa  d'olho  d'hum  aguma, 
oque  per  hum  rico  home 
per  entra  ne  o  reyno  de 
Deos. 

25  Sua  discipulos  ouvin- 
do este  tinha  muito  e^an- 
tado,  e  ja  âtUa,  Quem  antos 
pode  ser  salvado. 

26  Mas  Jesus  olhando,  ja 
falia  per  ellotros,  Com  gen- 
tes este  tem  impossivel ;  mas 
com  Deos  todo  cousas  tem 
possivel. 

27  AquelhcHra  Petros  re- 
postando, ja  falia  per  elle, 
Olha !  nos  ja  larga  todo,  e 
ja  segui  per  ti,  poristo,  nos 
que  lo  recebe. 

28  E  Jesus  ja  falia  per 
ellotros>  Per  verdade  eu  te 
falia  per  vossotros,  que  ne  o 
regeneração,  quando  o  Filho 
de  home  lo  santa  ne  o  thro- 
no  de  sua  gloria,  vossotros 
quem  ja  segui  per  mi  tam- 
bém lo  santa  sobre  doze 
thronos,  julgando  o  doze  tri- 
bus  de  Israâ. 

29  E  quemseja  que  lo  lar- 
ga casas^  ou  irmaõs,  ou  ir- 
manas, ou  pai,  ou  mai,  ou 
mulher,  ou  crian^s,  ou  chaõs 
per  causo  de  minha  nome, 
lo  recebe  hum  cento  quin- 
hão mais  e  Io  herda  o  vida 
eterno. 

30  Mas  mmtos  primeiros 
k)  ser  trazeiros,  e  o  trazeiros 
lo  ser  primeiros. 
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CAPITULO  XX. 

JP ARQUE  o  reyno  de  ce- 
-■"  os  tem  egualado  per 
hum  home,  pai  de  familha, 
quem  cedo  ne  manhaa  ja 
salii  per  busca  lavradors  per 
sua  vinha. 

2  E  accordando  com  o  iav* 
radors  per  hum  dinheiro  per 
dia,  eUe  ja  manda  per  ello- 
tros  tíe  sua  vinlia. 

3  E  sahindo  assi  per  ter- 
ceiro hora  elle  ja  encontra 
outros,  quem  tinlia  impido 
ne  bazar  sem  serviço. 

4  E  elle  ja  falk  per  ello- 
tros,  Anda  vossotros  tam- 
bém ne  o  vinha  e  queseja 
que  tem  justo  lo  ser  dado 
per  vossotros.   E  ellotros  ja 


5  Toma  sahindo  assi  per 
o  hora  seis  e  nove,  eHe  ja 
íaze  o  mesmo. 

6  E  assi  per  onze  hora 
sahindo  elle  ja  olha  outros 
impindo,  sem  "serviço,  e  ja 
íalla  per  ellotros,  Vossotros 
parque  aqui  te  impe  inteiro 
o  dia  sem  serviço  ? 

7  Ellotros  ja  feUa  per  el- 
le, Videque  ninguém  nunca 
choma  per  nos.  Elle  ja  fal- 
ia per  dlotros.  Anda  vosso- 
tros também  ne  vinha,  e 
queseja  que  tem  justo  vos- 
sotros lo  recebe. 

8  E  quando  ja  fica  atar- 
de,  o  senhor  de  o  vinha  ja 
fella  per  sua  dispenseiro, 
Chonm  per  o  lavradors,  e  da 
per  ellotros  suas  paga,  co- 


meçando de  o  trazeiro  ate  o 
primeiro. 

9  E  ellotros  quem  ja  vi 
assi  per  onzi  hora  ja  recebe 
cada  hum  home  hum  din- 
heiro. 

10  Mas  quando  o  primei- 
ros ja  vi,  ellotros  ja  lembra 
que  ellotros  lo  recebe  mais : 
e  ellotros  também  ja  recebe 
cada  hum  home  hum  din- 
heiro. 

11  E  ellotros  recebindo 
aquel  ja  murmura  contra  o 
pai  de  familha, 

12  FaUando,  Este  trazeiros 
ja  servi  hum  hora  namais,  e 
Tu  ja  eguala  ellotros  com 
nos,  quem  ja  supporta  o  car- 
go e  o  quentura  de  o  dia. 

13  Mas  elle,  repostando 
per  huma  de  ellotros,  ja 
falia.  Amizade,  eu  per  ti 
nunca  faae  nehuui  injustiça; 
nunca  tu  aecorda  com  mi 
per  hum  dinheiro  ? 

14  Toma  aquel  que  tem 
tua  e  anda:  eu  lo  da  per 
este  trazeiro,  assi  como  per  ti. 

15  Nuntem  dreito  per  mi 
per  faze  que  eu  querre  com 
aquel  que  tem  minha?  tem 
tua  vista  mal  videque  eu 
tem  bom  ? 

16  Assi  o  trazeiros  lo  tem 
primeiros,  e  o  primeiros  tra- 
zeiros: parque,  muitos  tem 
chomado  mas  poucos  escol- 
hido : 

17  E  Jesus  subindo  per 
Jermalem;  ja  toma  aparte  o 
àoxe  discipulos  ne  o  camin- 
ho, e  ja  feHa  per  eWotros, 
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18  Olha,  nos  te  subi  per 
Jerusalém,  e  o  Filho  de  ho- 
me Io  ser  entregado  per  o 
principal  sacerdotes,  e  per 
o  escribas,  e  ellotros  lo  con- 
dena per  elle  per  morte. 

19  E  lo  entrega  per  elle 
per  o  gentios,  per  engeita, 
e  per  coita,  e  per  crucifica, 
e  ne  o  terceiro  dia  elle  lo 
resuscita. 

20  Aquelhora  ja  vi  per 
elle  o  mai  de  o  filhos  de  Ze- 
bedeo,  com  sua  filhos,  ado- 
rando per  elle,  e  pedindo 
hum  certo  cousa  de  elle. 

21  E  elle  ja  jBedla  per  el- 
la.  Tu  que  querre?  Élla  ja 
falia  per  elle.  Concede  que 
este  minha  dous  filhos  pode 
santa,  huma  ne  tua  maõ  di- 
reito, e  o  outro  ne  tua  maõ 
esquerda,  ne  tua  reyno. 

22  Mas  Jesus  repostando 
Ja  falia,  Vossotros  nunca  sa- 
be Yossotros  que  te  pedi. 
Tem  vossotros  capaz  per  be- 
be de  o  copa  que  eu  lo  bebe, 
e  per  fica  bautizado  com  o 
bautismo  com  que  eu  lo  ser 
bautizado?  ellotros  ja  falia 
per  elle  Nos  tem  capaz. 

23  E  elle  ja  falia  per  el- 
lotros, Vossotros  per  verda- 
de lo  bebe  de  mmha  copa, 
e  fica  bautizado  com  o  bau- 
tismo com  que  eu  tem  bau- 
tizado, mas  per  santa  ne  min- 
ha maõ  direito,  e  ne  minha 
maõ  esquerda,  nue  minha 
per  da,  forda  per  ellotros 
per  quem  aquel  tem  prepa- 
rado de  minha  Pai. 


^  24  E  o  dez  disçipulos  ou- 
vindo este  tinha  irado  contra 
o  dous  irmaõs. 

25  Mas  Jesus  chomando 
per  ellotros  ja  falia,  Vosso- 
tros te  sabe  que  o  príncipes 
de  o  Gentios  te  senhoria  so- 
bre ellotros,  e  o  grandes  te 
usa  autoridade  sobre  ello- 
tros. 

26  Mas  antre  vossotros 
nada  ser  assi :  mas  quemseja 
quer  fica  grande  antre  voss- 
otros, desse  elle  fica  vossas 
servidor ; 

27  E  quemseja  quer  fica 
o  primeiro  antre  vossotros, 
desse  elle  fica  vossas  escra- . 
vo. 

28  Assi  como  o  filho  de 
home  nunca  vi  per  toma  ser- 
viço, mas  per  servi,  e  per 
da  sua  vida  hum  resgate  per 
muitos. 

29  E  sahindo  ellotros  de 
Jericho,  hum  grande  multi- 
dão ja  segui  per  elle. 

30  E  olha,  dous  cegos, 
santado  ne  ilharga  de  o  cam- 
inho, ouvindo  que  Jesus  ja 
passa,  ja  grita,  fallando.  Tem 
misericórdia  de  nos  Senhor, 
filho  de  David. 

31  E  o  multidão  ja  repro- 
va per  ellotros  que  ellotros 
pode  fica  calado :  mas  ello- 
tros ja  grita  mais  fallando. 
Senhor,  filho  de  David,  tem 
misericórdia  de  nos. 

32  E  Jesus  ja  para,  e  cho- 
mando per  ellotros,  ja  falia. 
Que  querre  vossotros  que  eu 
lo  faze  per  vossotros. 
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33  Ellotros  ja  faUa  per 
elle,  Senhor,  que  nossas  ol- 
hos pode  ser  aberto. 

34  £  Jesus,  sintindo  pie- 
dade per  eUotros,  ja  toca  su- 
as olhos :  e  logo  mesmo  ello- 
tros ja  recebe  vista,  e  ja  se- 
gui per  elle. 

CAPITULO  XXL 

l^  quando  ellotros  ja  che- 
^^  ga  perto  de  Jerusalém, 
e  ja  vi  per  Bethphage,  per 
o  monte  de  oliveiras,  Jesus 
ja  manda  dous  de  sua  dísci- 
pulos, 

2  Paliando  per  ellotros. 
Anda  per  o  aldeã  que  tem  di- 
ante de  vossotros,  e  logo  vos- 
sotros  lo  ascerta  hum  burra 
marrado,  e  hum  burrinho 
com  ella :  solta,  e  trize  ello- 
tros per  mi. 

3  £  si  alhum  pessaõ  te 
falia  queseja  per  vossotros, 
vossotros  falia,  Per  o  Senhor 
tem  necessidade  de  eUotros ; 
e  elle  logo  lo  manda. 

4  £ste  todo  ja  sucede  que 
podia  ser  feito  aquel  que  tin- 
ha papiado  de  o  propheta, 
íallando. 

5  Falia  per  o  filha  de  Si- 
aõ.  Olha,  tua  Rey  te  vi  per 
ti,  humilde  e  santado  sobre 
hum  burra,  e  hum  burrinho 
filho  de  hum  burra. 

6  £  o  discipulos  ja  foi,  e 
ja  faze  como  Jesus  ja  ordi- 
na  per  ellotros ; 

7  £  ja  trize  o  burra,  e  o 
burrinho,  e  botando  suas  vis- 


tidos  sobre  ellotros,  ja  faze 
santa  per  Jesus  sobre  o  bur- 
ra. 

8  £  hum  grande  multidão 
ja  estende  suas  vestidos  ne  o 
caminho,  e  outros  Ja  corta 
ramos  de  albres,  e  ja  espal- 
ha ne  o  caminho. 

9  £  o  multidaõs  que  ja  foi 
diante  e  que  ja  segui  grit- 
ando ja  falia,  Hosanna  per 
o  filho  de  David!  benzido 
tem  elle  quem  te  vi  ne  nome 
de  o  Senhor,  Hosanna  ne  o 
altíssimo. 

10  £  quando  Jesus  ja  vi 
per  Jerusalém,  enteiro  o  ci- 
dade tinha  ne  alvoroço,  fal- 
lando,  £ste  quem? 

11  £  o  multidão  ja  falia, 
£ste  tem  Jesus  o  propheta 
de  Nazareth  de  Galilea. 

12  £  Jesus  ja  entra  ne  o 
templo  de  Deos,  e  ja  bota  fo- 
ra todo  ellotros  quem  ja  ven- 
de e  ja  compra  ne  o  templo, 
e  ja  vira  o  mesas  de  o  truca- 
dors  de  dinheiro,  e  o  bancos 
de  ellotros  quem  ja  vende 
pombas, 

13  £  ja  falia  per  ellotros, 
Tem  escrivido.  Minha  casa 
lo  ser  chomado  o  casa  de 
oracaõ ;  mas  vossotros  ja  fa- 
ze aquel  hum  cova  de  lad- 
raõs. 

14  £  o  cegos  e  o  léjados 
ja  vi  perto  elle  ne  o  templo ; 
e  elle  ja  cura  per  eUotros. 

15  Mas  o  principal  sacer- 
dotes e  o  escribas,  olhando 
o  espantoso  cousas  que  elle 
ja  faze,  e  o  crianças  gritando 
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ne  o  templo  e  fallando,  Hos- 
auna  per  o  Filho  de  David, 
tinha  grandamente  descon- 
teatado. 

16  £  ja  fella  per  elle,  Te 
ouvi  tu  que  estes  te  falia?  E 
Jesus  ja  falia  per  ellotros, 
Sim;  nunca  lez  vossotros, 
De  o  boca  de  meninos  e  in- 
nooentes  tu  ja  perfeita  lou- 
vors? 

17  E  elle  ja  larga  per  el- 
iotros,  e  ja  sahi  fora  de  ci- 
dade per  Bethania,  e  ali  ja 
fica. 

18  E  ne  manhaã  vindo 
torna  per  o  cidade,  elle  tin- 
ha fome. 

19  E  olhando  hum  figuei- 
ra ne  o  caminho^  elle  ja  vi 
perto  aquel,  e  nimca  acha 
nada  iie  aquel,  senaõ  que 
folhas  namais ;  e  elle  ja  fal- 
ia per  aquel.  Desse  nehum 
firuita  ser  ne  ti  per  sempre. 
£  logo  o  figueira  ja  murcha. 

20  £  o  discípulos,  olhando 
este,  tinha  espantado,  e  ja 
faUa,  Que  prestado  ja  mur- 
cha o  figueira ! 

21  Jesus  repostando  ja  fal- 
ia, per  eUotros,  lin  verdade 
eu  te  falia,  Si  per  vossotros 
tem  fé,  e  nunca  duvida,  voss- 
otros nue  namais  que  lo  faze 
aquel  que  tem  feito  per  o 
figueira,  mas  também  si  voss- 
otros k)  falia  per  este  mon- 
tanha. Seja  levantado,  e  lan- 
çado ne  o  mar,  aquel  lo  tem 
feito. 

22  E  todo  cousas,  queseja 
que  vossotros  te  pede  ne  ora- 


ção, confiando,  vossotros  lo 
recebe. 

23  E  quando  elle  ja  entra 
ne  o  templo,  e  tinha  ensin- 
ando, o  principal  sacerdotes 
e  o  anciãos  de  o  povo  ja 
chega  perto  elle,  e  ja  falia. 
Com  que  autoridade  te  íaze 
tu  este  cousas?  e  quem  ja  da 
per  te  este  autoridade  ? 

24  E  Jesus  repostando, 
ja  falia  per  ellotros.  Eu  tam- 
bém lo  prunta  com  vossotros 
hum  prunta,  si  vossotros  te 
Êtlla  per  mi,  eu  também  lo 
Êdla  per  vossotros  com  qui 
autoridade  eu  te  faze  este 
cousas. 

26  O  bautismo  de  JoaÕ, 
d'  onde  tinha  aquel  ?  de  ceos, 
ou  de  gente?  E  ellotros  ja 
considera  antre  si  mesmos, 
fallando,  Si  nos  te  âilla.  De 
ceos,  elle  lo  falia  per  nos, 
Antos  parque  nunca  cre  vos- 
sotros ne  elle  ? 

26  E  si  nos  te  falia.  De 
gente ;  nos  tem  medo  per  o 
povo ;  videque  todos  te  con- 
sidera per  JoaÕ  como  hum 
propheta. 

27  E  ellotros  repostando 
ja  falia  per  Jesus,  Nos  nun- 
ca sabe.  E  elle  per  ellotros 
ja  falia,  Nem  eu  nada  falia 
per  vossotros  com  qui  autori- 
dade eu  te  faze  este  cousas. 

28  Mas  vossotros  que  te 
lembra?  Per  hum  home  tin- 
ha dous  filhos ;  e  elle  cheg- 
ando per  o  primeiro  ja  falia. 
Filho,  anda  hoje  servi  ne 
minha  vinha. 
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29  Elle  repostando  ja  fal- 
ia, Eu  num  pode,  mas  des- 
pois  elIe  ja  arrepende,  e  ja 
foi. 

30  £  chegando  per  o  se- 
gundo, elle  ja  falia  o  mesmo; 
£  elle  repostando  ja  falia, 
Eu  te  anda.  Senhor,  e  nunca 
anda. 

31  Quem  de  este  dous  ja 
faze  o  vontade  de  suas  pai? 
EUotros  ja  falia  per  elle,  O 
primeiro.  Jesus  ja  falia  per 
ellotros,  Per  verdade  eu  te 
fella  per  vossotros,  Que  o 
publicanos  e  mudanas  te  en- 
tra ne  o  reyno  de  Deos  an- 
tes que  vossotros. 

32  Parque  Joaõ  ja  vi  per 
vossotros  ne  caminho  de  jus- 
tiça, e  per  elle  vossotros  nun- 
ca cre :  mas  o  publicanos  e 
o  mudanas  ja  cre  per  elle  ;e 
vossotros  olhando  este  nun- 
ca despois  arrepende,  que 
vossotros  podia  cre  per  elle. 

33  Ouvi  outro  hum  pará- 
bola: Tinha  hum  certo  pai  de 
fiounilha;  (jue  ja  planta  hum 
vinha,  e  ia  mara  hum  seve 
redundo  a  aquel,  e  ja  gav- 
ert^  hum  lagar  n'  aquel,  e  ja 
concerta  hum  torre,  e  ja 
r^ida  aquel  per  lavradors, 
c  ja  foi  per  hum  longe  terra. 

34  E  quando  o  tempo  de 
fruita  ja  chega  perto,  elle  ja 
manda  sua  servidors  perto  o 
lavradors  per  recebe  o  frui- 
tas  de  aquel. 

35  E  o  lavradors  toman- 
do sua  servidors  ja  daji  per 
huma,  e  ja  mata  per  outro 


huma,  e  ja  pedria  per  outra 
huma. 

36  Torna  elle  ja  manda 
outro  servidors  mais  doque 
o  primeiro ;  e  per  ellotros  o 
lavradors  ia  &ze  o  mesmo. 

37  E  finalmente  elle  ja 
manda  per  eUotros  sua  filho, 
fellando,  Ellotros  lo  respeita 
per  minha  filho. 

38  Mas  o  lavradors  olhan- 
do per  o  filho,  ja  falia  antre 
si  mesmos,  Este  tem  o  her- 
deiro, vamos  mata  per  elle,  e 
toma  sua  herdança. 

39  E  ellotros  pegando  per 
elle,  ja  bota  fora  de  o  vinha, 
e  ja  mata  per  elle. 

40  Videaquel  quando  o 
senhor  de  vinha  te  vi  que  lo 
faze  elle  per  este  lavradors? 

41  Ellotros  ja  falia  per 
elle,  Elle  miseravelmente  Io 
destrui  per  aquel  malfeitors, 
e  lo  da  sua  vinha  per  outro 
lavradors,  quem  lo  da  per 
elle  o  fruitas  ne  sua  tempo. 

42  Jesus  ja  folia  per  eUo- 
tros, Nunca  lez  vossotros  ne 
o  Escrituras,  O  p^ra  que  o 
concertadors  ja  rejeita,  ja 
fica  o  cabeça  de  o  canto: 
este  tem  o  obra  de  o  Senhor, 
e  espantoso  ne  nossa  vistas. 

43  Videaquel  eu  te  falia 

Kr  vossotros,  O  reyno  de 
30S  lo  ser  tirado  de  vosso- 
tros, e  lo  ser  dado  per  hum 
naçaõ  dando  o  fruitas  d'a- 
quel. 

44  E  quemseja  que  lo  ca- 
hi  sobre  este  pedra  lo  tem 
quebrado ;   mas  sobre,  quem 
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seja  aquel  lo  cahi,  aqueJ  per 
eDe  lo  moe  per  pó. 

45  £  o  principal  Sacer- 
dotes e  o  Phariseos  ouvindo 
sua  parábola,  ja  alcança  que 
dle  ja  papia  de  ellotros. 

46  Mas  quando  ellotros 
ja  deseja  per  pega  per  elle, 
ellotros  tinha  medo  per  o 
multidão,  videque  ellotros  ja 
considera  que  elle  tinha  hum 
propheta. 

CAPITULO  XXII. 

T^  Jesus  repostando  ja  pa- 
-■--^  pia  per  ellotros  torna 
ne  parábolas,  fallando. 

2  O  reyno  de  ceos  tem 
egualado  per  hum  certo  rey, 
quem  ja  iaze  hum  cazamen- 
to  per  sua  filho. 

3  E  ja  manda  sua  servi- 
dors  per  choma  per  ellotros 
quem  tinha  convidado  per  o 
cazamento :  e  ellotros  nin- 
queria  vi. 

4  Torna  elle  ja  manda  ou- 
tro servidors,  fallando ;  Fal- 
ia per  ellotros  quem  tem 
convidado,  Olha,  eu  ja  faze 
leste  o  comera,  minha  vacas 
e  engordados  tem  matado,  e 
todo  cousas  tem  leste,  vi  per 
o  cazamento. 

5  Mas  ellotros  ja  desim- 

Eorta,  e  ja  foi  huma  per  sua 
orta,  e  outro  per  sua  mer- 
casia. 

6  £  outros  tomando  sua 
servidors  ja  aflronta,  e  ja 
mata  per  ellotros. 

7  É  o  rey  ouvindo  d'  es- 


.  te,  tinlia  irado :  e  mandando 
sua  soldados,  ja  destrui  per 
aquel  matadors,  e  ja  queima 
suas  cidade. 

8  Aquelhora  elle  ja  fttUa 
per  sua  servidors,  O  caza- 
mento tem  leste,  mas  ellotros 
quem  tinha  chomado  nun 
tinha  merecido. 

9  Videaquel  anda  vosso- 
tros  ne  o  publico  caminhos, 
e  astantos  que  vossotros  te 
ascerta,  choma  per  o  caza- 
mento. 

10  Assi  aquel  servidors 
sahindo  per  o  publico  cam- 
inhos, ja  junta  todo  quem- 
seja  que  ellotros  ja  ascerta, 
mais  e  boms ;  e  o  cazamento 
tinha  enchido  com  convida- 
dos. 

1 1  £  quando  o  rey  ja  en- 
tra per  olha  per  o  convida- 
dos, elle  ja  olna  ali  hum  ho- 
me quem  nun  tinha  vestido 
o  vestido  de  cazamento : 

12  £  o  rey  ja  falia  per 
elle.  Amizade,  quilei  tu  ja 
entra  aqui  sem  o  vestido  de 
cazamento?  £  elle  tinha  sem 
reposta. 

13  Aquelhora  o  rey  ja 
falia  per  o  servidors,  Mara 
per  elle,  maõs  e  pes,  e  toma 
elle  d'aqui,  e  lança  per  elle 
ne  escuridade  de  fora ;  ali 
lo  tem  pranto  e  morder  de 
dentes. 

14  Parque  muitos  tem 
chomado,  mas  poucos  tem 
escolhido. 

15  Aquelhora  o  Phariseos 
ja  foi,  e  ja  toma  conselho  ne 
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que  modo  ellotros  pode  pe- 
ga per  elle  ne  sua  palavra, 

16  £  ellotros  ja  manda 
perto  elle  suas  discípulos 
com  o  Herodianos,  fallando, 
Ensinador,  nos  te  sabe  que 
tu  tem  verdadeiro,  e  te  en- 
sina verdadeiromente  o  ca- 
minho de  Deos,  e  nunca  im- 
porta per  ninguém ;  videque 
tu  nunca  respeita  o  rosto  de 
gentes. 

17  Videaquel  falia  per 
nos,  Tu  que  te  lembra  ?  Tem 
dreito  per  da  tributo  per  Cé- 
sar, ou  naõ. 

18  Mas  Jesus  ja  intende 
suas  malicia  e  ja  falia,  Hy- 
pocritas,  vossotros  parque 
te  tenta  per  mi? 

19  Mostra  per  mi  o  den- 
heiro  de  tributo.  E  eDotros 
ja  trize  per  elle  hum  dinhei- 
ro. 

20  E  elle  ja  falia  per  el- 
lotros. Quem  sua  imajo  e  in- 
scripçaõ  tem  este? 

21  E  eUotros  ja  falia  per 
elle,  de  César.  Aquelhora 
elle  ja  falia  per  ellotros,  Da 
per  César  o  cousas  de  César, 
e  per  Deos  o  cousas  de  De- 
os. 

22  E  ellotros  ouvindo 
aquel,  tinha  espantado,  e 
largando  per  elle  ja  foi. 

23  Aquel  mesmo  dia  ja  vi 
per  eDe  o  Sadduceos,  quem 
te  falia,  que  nun  tem  ne- 
hum  resurreiçaõ,  e  ja  encul- 
ca  com  elle, 

24  Paliando;  Ensinador, 
Moses  ja  falia,  Si  hum  ho 


me  te  morre  sem  crianças, 
sua  irmaõ  miste  caza  com 
sua  mulher,  e  faze  irgui  se- 
mente per  sua  irmaõ. 

25  Ajitre  nos  tinha  sete 
irmaõs :  e  o  primeiro  cazan- 
do  ja  morre  sem  crianças, 
largando  sua  mulher  per  sua 
irmaõ : 

26  Mesmo  modo  o  segun- 
do também,  e  o  terceiro ;  ate 
o  sétimo. 

27  E  finalmente  o  mui* 
her  também  ja  morre. 

28  Videaqilel  ne  o  resur- 
reiçaõ, antre  o  sete  quem  sua 
Io  ser  ella?  parque  per  todos 
ella  tinha  o  mulher. 

29  Jesus  repostando  ja 
falia  per  ellotros,  Vossotros 
te  erra,  naÕ  sabendo  nem  o 
escrituras,  nem  ainda  o  po- 
der de  Deos. 

30  Parque  ne  o  resurrei- 
çaõ ellotros  nunca  caza,  nem 
nun  tem  dado  nè  cazamen- 
to,  mas  tem  como  o  anjos  de 
Deos  ne  ceos.    , 

<31  Mas  tocando  o  resur- 
reiçaõ de  o  mortos,  nunca  lez 
vossotros  aquel  que  tinha 
fallado  per  vossotros  de  De- 
os, fallando, 

32  Eu  tem  o  Deos  de  A- 
braham,  e  o  Deos  de  Isaac, 
e  o  Deos  de  Jacob?  Deos 
nue  o  Deos  de  o  mortos,  mas 
de  o  viventes. 

33  E  quando  o  multídaõs 
ja  ouvi  este,  ellotros  tinha 
espantado  per  sua  doutrina. 

34  E  quando  o  Phariseos 
ja  ouvi  que  elle  ja  tapa  o  bo- 
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ca  de  o  Sadduceos^  ellotros 
ja  junta  huma  com  outro. 

35  £  huma  de  ellotros, 
hum  doutor  de  o  lei,  ja  pron- 
ta, tentando  per  elle,  e  fal- 
lando, 

36  Ensinador,  que  tem  o 
mais  grande  mandamento 
ne  lei  ? 

37  Jesus  ja  falia  per  elle, 
Tu  miste  ama  per  o  Senhor 
tua  Deos  com  todo  tua  cor- 
ação, e  com  todo  tua  alma  e  | 
com  todo  tua  sentido.  I 

38  Este  tem  o  primeiro  e  ' 
grande  mandamento. 

39  E  o  segundo  tem  como 
aquel,  Tu  miste  ama  per  tua 
próximo  como  per  ti  mesmo. 

40  Ne  este  dous  manda- 
mentos te  depende  todo  o 
lei  e  o  prophetas. 

41  E  quando  o  Phariseos 
tinha  juntado,  Jesus  ja  prun- 
ta  com  ellotros, 

42  Paliando,    Vossotros 

2ue  fe  lembra  de  Christo  ? 
^uem  sua  filho  tem  elle?  El- 
lotros ja  falia  per  elle,  De 
David. 

43  Elle  ja  falia  per  ello- 
tros, Quelei  antos,  David  ne 
espirito  te  choma  per  elle 
Senhor,  fallando ; 

44  O  Senhor  ja  falia  per 
minha  Senhor,  Santa  tu  ne 
minha  maÕ  direito,  ate  que 
eu  te  fa^e  tua  inimigos  o 
banco  de  tua  pes? 

45  Antos  si  David  te  cho- 
ma per  elle  Senhor  quelei 
pode  elle  ser  sua  filho? 

46  E  ninguém  nun  tinha 


capaz  per  reposta  per  dle 
nehum  palavra;  nem  nin- 
guém de  aquel  dia  mais  nun- 
ca toma  atramento  per  bota 
pruntas  per  elle. 

CAPITULO  XXIII. 


AQUELHORA  Jesus  ja 
-^^  papia  per  o  multidaõs 
e  per  sua  discípulos, 

2  Fallando,  O  escribas  e 
o  Phariseos  te  santa  ne  o  ca* 
deira  de  Moses: 

3  Videaquel  todo  cousas 
que  ellotros  te  ordina  per 
vossotros  per  guarda,  guar- 
da e  faze :  mas  naõ  faze  con- 
forme per  suas  obras :  vide- 
que  ellotros  te  falia,  e  nunca 
mze. 

4  Videque  ellotros  te  ma- 
ra  cargas  pesado  e  travalho 
per  leva,  e  te  guarda  aquel 
sobre  o  hombros  de  gentes ; 
mas  ellotros  nem  com  hum 
dedo  ninquer  toca  aquels. 

5  Mas  todo  sua  obras  el- 
lotros te  faze  per  ser  olhado 
de  gentes:  ellotros  te  faze 
largo  suas  phylacterias,  e  te 
estende  o  bordas  de  suas 
vestidos. 

6  E  te  ama  o  principal  lu- 
gars  ne  festas,  e  o  primeiro 
cadeiras  ne  o  synagogas, 

7  E  curtesias  ne  bazars,  e 
per  fica  chomado  de  gentes, 
Rabbi,  Rabbi. 

8  Mas  vossotros  naÕ  seja 
chomado  Rabbi :  videque 
huma  tem  vossa  ensinador, 
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ate  Christo :  e  Tossotros  to- 
dos tem  irmaõs. 

9  E  naõ  choma  per  nin- 
guém ne  terra  vossa  pai: 
videque  huma  tem  vossa  Pai 
quem  tem  ne  ceos. 

10  Nem  naõ  seja  vosso- 
troschomado  ensinadors:  vi- 
deque huma  tem  vossa  ensi- 
nador, aquel  tem  Chisto. 

11  Mas  eDe  quem  antre 
vossotros  tem  mais  grande 
lo  ser  vossa  servidor. 

12  E  quemseja  quem  Io 
levanta  si  mesmo  Io  ser  bas- 
sado ;  e  elle  quem  Io  bassa 
si  mesmo  lo  ser  levantado. 

13  Mas  ai  per  vossotros, 
escribas  e  Phariseos,  hypo- 
critas!  videque  vossotros  te 
ficha  o  reyno  de  ceos  contra 
gentes:  parque  nem  vosso- 
tros nunca  entra,  nem  vos- 
sotros nunca  suífre  outros 
quem  quer  entra  per  entra. 

14  Ai  per  vossotros,  es- 
cribas e  Phariseos,  hypocri- 
tas !  videque  vossotros  te  ru- 
ína o  casas  de  viuvas,  e  com 
engano  te  faze  comprido  ora- 
çaõs ;  poristo  vossotros  Io  re- 
cebe o  mais  grande  conden- 
ação. 

15  Ai  per  vossotros,  es- 
cribas e  Phariseos,  hypocri- 
tas !  videque  vossotros  te  ro- 
.dea  o  mar  e  o  terra,  per  faze 
hum  proselyto,  e  quando  el- 
le tem  feito,  vossotros  te  faze 
per  elle  dous  vez  mais  o  fil- 
ho de  inferno  doque  vos 
mesmos. 

16  Ai  per  vossotros,  cego 


guiadors,  quem  te  falia, 
Quemseja  que  Io  jura  de  o 
templo,  aquel  nun  tem  na- 
da: mas  quemseja  que  Io 
jura  de  o  ouro  de  o  templo, 
elle  tem  hum  devidor. 

17  Dodos  e  cegos:  par- 
que que  tem  mais  grande,  o 
ouro,  ou  o  templo  que  te 
sanctifíca  per  o  ouro  ? 

18  E  quemseja  que  lo  ju- 
ra de  o  altar,  aquel  nuntem' 
nada;  mas  quemseja  que  Io 
jura  de  o  oíferça  que  tem 
sobre  aquel,  tem  hum  devi- 
dor. 

19  Dodos  e  cegos:  parque, 
que  tem  mais  grande,  o  of- 
ferço ;  ou  o  altar  que  te  sanc- 
tifíca o  offerço  ? 

20  Videaquel,  quemseja 
que  Io  jura  de  o  altar,  te  ju- 
ra de  aquel,  e  de  todo  cou- 
sas sobre  aquel. 

21  E  quemseja  que  lo 
jura  de  o  templo,  te  jura  de 
aquel,  e  de  elle  quem  te  mo- 
ra ne  aquel. 

22  E  elle  quem  lo  jura  de 
ceos,  te  jura  de  o  throno  de 
Deos,  e  de  elle  quem  sobre 
aquel  tem  santado. 

23  Ai  per  vossotros,  es- 
cribas e  Phariseos,  hypocri- 
tas !  vossotros  te  offerce  dez- 
imos  de  ortalao  e  de  endro, 
e  de  cuihinho,  e  ja  disem- 
portâ  per  faze  o  mais  impor- 
tante cousas  de  o  lei,  juizo, 
e  misericórdia,  e  fé :  este 
vossotros  ja  deve  per  faze,  e 
naõ  per  larga  o  outro  sem 
faze. 
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24  Cego  guíadors !  quem 
te  coa  e  pincha  fora  o  mos- 
quito,  e  te  unguli  o  gamela. 
25  Ai  per  vossotros,  es- 
cribas e  Phariseos,  hypocri- 
tas !  videque  banda  íora  de 
o  copa  e  de  o  bandeya  vosso- 
tros  te  faze  limpo,  mas  den- 
tro de  aquel  tem  enchido 
com  roubo  e  injustiça. 

26  Phariseo  cego !  alimpa 
primeiro  dentro  de  o  copa  e 
de  o  bandeya,  que  pode  ser 
limpo  taíQbem  banda  fora 
d'aquels. 

27  Ai  per  vossotros,  es- 
cribas e  Phariseos,  hypocri- 
tas!  videque  vossotros  tem 
como  sepulturas  cayado, 
que  banda  fora  per  verdade 
te  parece  bonito,  mas  dentro 
de  aquel  tem  enchido  com 
osos  de  mortos,  e  de  todo  dis- 
limpeza. 

28  Assi  também  vossotros 
banda  fora  per  gentes  te 
parece  justo,  mas  o  dentro  de 
vossotros  tem  enchido  com 
hypocrisia  e  iniquidade. 

29  .Ai  per  vossotros  escri- 
bas e  Phariseos,  hypocritas ! 
videque  vossotros  te  concer- 
ta o  sepulturas  de  o  prophe- 
tas,  e  te  adorna  o  monu- 
mentos de  o  justos, . 

30  E  te  falia.  Si  nos  tin- 
ha  ne  o  dias  de  nossas  pais, 
nos  nadia  fica  participantes 
com  ellotros,  ne  o  sangue  de 
o  prophetas. 

31  Poristo  vossotros  tem 
testimunhas  per  vos  mes- 
mos, que  vossotros  tem  o  fil- 


hos de  o  matadors  de  o  pro- 
phetas. 

32  Antos  inche  vossotros 
o  medida  de  vossos  pais. 

33  Serpentes,  geração  de 
biboras,  quelei  pode  vosso- 
tros escapa  o  condenação  de 
inferno. 

34  Poristo,  olha,  eu  te 
manda  per  vossotros  pro- 
phetas, e  sábios,  e  escribas : 
e  per  alhumas  de  ellotros 
vossotros  lo  mata  e  crucifi- 
ca ;  e  per  alhumas  vossotros 
lo  coita  ne  vossas  synagogas, 
e  persegui  de  cidade  per  ci- 
dade. 

35  Assi  que  sobre  vosso- 
tros pode  vi  todo  o  sangue 
de  o  justos  que  tinha  vaza- 
do sobre  o  terra,  de  o  sangue 
de  justo  Abel  ate  o  sangue 
de  Zacharías,  filho  de  Bara- 
chias,  quem  vossotros  ja  ma- 
ta antre  o  templo  e  o  altar. 

36  Per  verdade  eu  te  fal- 
ia per  vossotros.  Todo  este 
cousas  lo  vi  sobre  este  gera- 
ção. 

37  O  Jerusalém,  Jerus- 
além, que  te  mata 'per  o 
prophetas  e  te  pedreya  per 
ellotros  quem  tem  mandado 

Eèr  ti,  que  tanto  vez  eu  tin- 
a  desejado  per  junta  tua 
filhos  como  hum  galinha  te 
junta  sua  pintos  baso  de  su- 
as azas,  e  vossotros  ninquer- 
ria.  ^ 

38  Olha,  vossa  casa  tem 
largado  deserto  per  vosso- 
tros. 

39  Parque  eu  te  falia  per 
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vossotros,  Agora  per  diante 
vossotros  nada  olha  per  mi, 
ate  que  vossotros  lo  falia, 
Benzido  tem  elle  quem  te  vi 
ne  o  nome  de  o  Senhor. 

CAPITULO  XXIV. 

1^  Jesus  sahindo,  ja  par- 
•■-^  ti  de  o  templo:  e  sua 
discipulos  ja  chega  sua  perto 
per  mostra  per  elle  o  edifí- 
cios de  o  templo. 

2  £  Jesus  ja  falia  per  el- 
lotros»  Nunca  olha  vossotros 
todo  este  cousas?  Per  verda- 
de eu  te  falia  per  vossotros, 
que  aqui  nada  ser  guardado 
hum  pedra  sobre  outro  que 
nada  ser  pinchado  per  baso. 

3  E  quando  elle  ja  santa 
sobre  o  monte  de  Oliveiras, 
sua  discipulos  ja  vi  per  elle 
aparte,  fallando,  FaSla.  per 
nos  ne  que  tempo  lo  sucede 
este  cousas,  e  que  lo  tem  o 
sinal  de  tua  vinda,  e  de  o  ca- 
bo de  mundo. 

4  E  Jesus  repostando  ja 
falia  per  eUotros,  Toma  cui- 
dade  que  ninguém  naõ  en- 
gana per  vossotros. 

5  Parque  muitos  lo  vi  ne 
minha  nome,  fallando;  Eu 
tem  o  Christo ;  e  lo  engana 
per  muitos. 

6  E  vossotros  lo  ouvi  de 
guerras,  e  de  novas  de  guer- 
ras :  Olha  que  vossotros  naÕ 
fica  troublado :  parque  todo 
este  cousas  miste  sucede, 
mas  ainda  nun  tem  o  cabo. 

7  Parque  naçaõ  lo  irgue 
contra  naçaõ,  e  rejnio  contra 


reyno :  e  lo  ser  carestias,  e 
pestias,  e  tremeduras  de  chaõ 
ne  varias  lugars. 

8  Todo  estes  tem  o  come- 
ço de  tristezas. 

9  Aquelhora  ellotros  lo 
entrega  per  vossotros  per 
ser  affligido,  e  Io  mata  per* 
vossotros ;  e  vossotros  lo  ser 
aborrecido  de  todo  naçaõs 
per  causo  de  minha  nome. 

10  E  aquelhora  muitos  Io 
ser  ofiendido,  e  lo  trahi  huma 
per  Qutro,  e  huma  per  outro 
lo  aborrece. 

1 1  E  muito  falso  prophe- 
tas  lo  irgui,  e  per  muitos  lo 
engana. 

12  E  per  causo  que  ini- 

ãuidade  lo  crescenta,  o  amor 
e  muitos  lo  fica  frio. 
13  Mas  elle  quem  lo  conti- 
nua firme  ate  o  cabo,  o  mes- 
mo Io  ser  salvado. 

14  E  este  Evangelho  de 
o  reyno  lo  ser  pregoado  ne 
todo  o  mundo  per  hum  tes- 
timunho  per  todo  naçaõs ;  e 
aquel  hora  o  cabo  lo  vi. 

15  Videaquel,  quando  vos- 
sotros lo  olha  o  abominação, 
de  desolação,  tocando  que 
Daniel  o  propheta  ja  falia, 
impindo  ne  o  santo  lugar, 
(quem  te  lez,  elle  desse  in- 
tende:) 

16     Aquelhora    ellotros 

Suem  tem  ne  Judea  desse 
igi  per  o  montanhas. 
17  Elle  quem  tem  riba  de 
casa  naõ  desse  vi  baso  per 
toma  alhum  cousa  fora  de 
sua  casa. 
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18  Nem  elle  quem  tem  ne 
varzi,  naõ  desse  vi  toma  per 
toma  sua  vestidos. 

19  Ai  per  ellotros  quem 
tem  prenha,  e  per  ellotros 
quem  ne  aque]  dias  te  da 
leite. 

20  Mas  roga  que  vossa 
fugida  na5  sucede  ne  inver- 
no, nem  ne  o  dia  de  sabba- 
do. 

21  Videque  aquelhora  lo 
tem  grande  tribulação,  assi 

ãue  nun  tinha  de  o  começo 
e  o  mundo  ate  agora,  nem 
nehum  tempo  naÕ  sucede. 

22  £  si  aquel  dias  nun 
tem  feito  curto,  ninguém  naõ 
ser  salvado :  mas  per  causo 
de  o  escolhidos  aquel  dias  lo 
ser  feito  curto. 

23  Aquelhora  si  alhuma 
te  falia  per  vossotros.  Olha, 
aqui  tem  o  Christo,  ou  ali, 
naõ  cre. 

24  Videque  lo  irgue  falso 
Christòs  e  ralso  prophetas,  e 
lo  mostra  grande  sinais,  e 
espantos ;  astanto  que  si  fora 
possivel  ellotros  lo  engana, 
até  per  o  escolhidos. 

25  Olha,  eu  de  antes  ja 
falia  per  vossotros. 

26  Videaquel  si  ellotros  lo 
falia  per  vossotros.  Olha  elle 
tem  ne  o  deserto ;  naÕ  sahi : 
Olha,  elle  tem  ne  e  cambras 
segrede ;  naÕ  confia. 

27  Videque  como  o  lumi- 
nairo  te  sani  de  oriente,  e 
te  luze  per  o  occidente,  assi 
também  lo  tem  o  vinda  de  o 
Filho  de  home. 


28  Videque  onde  seja  que 
o  corpo  morto  tem,  ali  lo 
junta  o  águias. 

29  £  logo  despois  de  o 
tribulação  de  aquel  dias,  o 
sol  lo  fica  escuro,  e  o  lumar 
naõ  da  sua  lume,  e  o  estrel- 
las  lo  cahi  de  ceo,  e  o  poders 
de  ceos  lo  fica  sacodido. 

30  £  aquelhora  lo  parece 
ne  o  ceos,  o  sinal  de  o  Filho 
de  home ;  e  todo  o  tribos  de 
o  terra  lo  lamenta,  e  ellotros 
lo  ollia  per  o  Filho  de  home 
vindo  ne  o  nuves  de  ceos, 
com  poder  e  grande  glória. 

31  £  elle  lo  manda  sua 
anjos  com  grande  som  de 
trombeta,  e  ellotros  lo  junta 
per  huma  sua  escolhidos  de 
o  quatro  ventos,  de  hum  ca- 
bo de  ceo  ate  outro. 

32  Agora  prende  hum  pa- 
rábola de  o  figueira ;  Quan- 
do ainda  sua  ramo  tem  ver- 
de, e  te  produce  folhas,  vos- 
sotros te  sabe  que  tempo  de 
quentura  tem  perto. 

33  Assi  também,  quando 
vossotros  te  olha  todo  este 
cousas,  sabe  que  aquel  tem 
chegado  perto,  ate  o  porta. 

34  Per  verdade  eu  te  fal- 
ia per  vossotros.  Que  este 
geração  nada  passa,  ate  que 
todo  este  cousas  lo  ser  feito. 

35  O  ceos  e  o  terra  lo 
passa,  mas  minha  palavras 
nada  passa. 

36  Mas  tocando  aquel  dia 
e  hora  ninguém  nunca  sabe, 
nem  o  anjos  de  ceos,  mas 
minha  Pai  namais. 
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37  E  como  tinha  o  dias 
de  Noah,  assi  também  lo 
tem  o  vinda  de  o  Filho  de 
home. 

38  Parque  como  ne  o  di- 
as que  tinha  antes  de  o  dilu- 
vio, eUotros  tinha  comendo 
e  bebendo,  cazando  e  dando 
ne  cazamento,  ate  que  o  dia 
que  Noah  ja  entra  ne  o  ar- 
co, 

39  E  nunca  sabe  ate  que 
o  diluvio  ja  vi  e  ja  leva  per 
ellotros  todos,  assi  também 
Io  ser  o  vinda  de  o  Filho  de 
home. 

40  Aquelhora  dous  pes- 
soas lo  tem  ne  varzi :  huma 
Io  ser  tomado,  e  outro  larga- 
do. 

41  Dous  mulhers  lo  tem 
moindo  ne  hum  moinho ;  e 
huma  lo  ser  tomado,  e  outro 
largado. 

42  Videaquel  vizia :  vide- 
que  vossotros  nunca  sabe  ne 
que  hora  vossa  Senhor  lo 
vi. 

43  Mas  sabe  este,  que  si  o 
pai  de  famUha  ja  sabe  ne 
que  vizia  de  (^  noite  o  ladraÕ 
lo  vi,  elle  lodia  vizia,  e  nadia 
sufire  sua  casa  per  fica  que- 
brado. 

44  Videaquel,  Vossotros 
também  seja  leste :  videque 
ne  hum  hora  que  vossotros 
nunca  lembra  o  filho  de  ho- 
me lo  vi. 

45  Antos  quem  tem  hum 
servidor  fiel  e  cizo,  per 
quem  sua  senhor  ja  faze  go- 
vernador sobre  sua  familha. 


per  da  per  ellotros  comeira 
ne  dreito  tempo? 

46  Bendito  tem  tal  servi- 
dor, per  quem,  sua  senhor, 
vindo,  lo  ascerta  assi  fazindo. 

47  Per  verdade  eu  te  fal- 
ia per  vossotros.  Que  elle  lo 
faze  per  elle  o  governador 
sobre  todo  sua  fazendos. 

48  Mas  si  aquel  mal  ser- 
vidor te  falia  ne  sua  coração, 
minha  senUor  te  tarda  per 
vi; 

49  £  lo  começa  per  coita 
per  sua  junto-servidors^  e 
per  come  e  bebe  com  o  be- 
beraõs ; 

50  O  senhor  de  aquel 
servidor  lo  vi  ne  hum  dia 
quando  elle  naõ  espera  per 
elle,  e  ne  horas  que  elle  naÕ 
sabe, 

51  E  lo  separa  per  elle,  e 
nimita  sua.  quinhão  com  o 
hypocritas :  ali  lo  ser  pranto 
e  morder  de  dentes. 

CAPITULO  XXV. 

\  QUELHORA  o  reyno 
-^^  de  ceos  lo  tem  egualado 
per  dez  virgems,  quem,  to- 
mando suas  lampos,  ja  sahi 
fora  per  encontra  per  o  noi- 
vo. 

2  E  de  ellas  cinco  tinha 
cizo,  e  cinco  dodos. 

3  Ellas  quem  tinha  dodos 
tomando  suas  lampos  nunca 
leva  azeite  com  ellas. 

4  Mas  o  cizos  ja  leva 
azeite  ne  suas  vasos  com  suas 
lampos. 

5  Tardando  o  noivo,  ellas 


56 


S.  MATTHEUS  XXV. 


todos  ja  fica  sonento  e  ja 
drumi. 

6  E  ne  meo  de  anoite  tin- 
ha feito  hum  grito,  fallando, 
O  noivo  te  vi ;  anda  vossotros 
per  encontra  per  eDe. 

7  Aquelhora  todo  aquel 
virgems  ja  irgui,  e  ja  pavita 
suas  lampos. 

8  E  ellas  quem  tinha  do- 
dos  ja  falia  per  o  cizos,  Da 
per  nos  de  vossa  azeite ;  vide- 
que  nossas  lampos  tem  pa- 
gado, 

9  Mas  o  cizos  ja  reposta 
fallando,  NaÕ  assi;  parque 
naõ  tem  basta  per  nos  e  per 
vossotros:  tem  mais  bom 
per  anda  perto  ellotros  quem 
te  vende,  e  compra  per  vos 
mesmos. 

10  E  quando  ellas  ja  foi 
per  compra,  o  noivo  ja  vi : 
e  ellas  quem  tinha  leste  ja 
entra  com  elle  per  o  caza- 
mento;  e  o  porta  tinha  ficha- 
do. 

1 1  Despois  também  ja  vi 
o  outro  virgems,  fallando. 
Senhor,  senhor,  abri  per  nos. 

12  Mas  elle  repostando 
ja  falia.  Per  verdade  eu  te 
falia  per  vossotros,  eu  nunca 
conhece  per  vossotros. 

13  Videaquel  vizia,  vide- 
que  vossotros  nunca  sabe 
nem  o  dia  nem  o  hora  ne 
que  o  Filho  de  home  lo  vi. 

14  Videque  elle  tem  como 
hum  home  partindo  per  hum 
longe  terra,  quem  ja  choma 
sua  servidors,  e  ja  entrega 
per  ellotros  sua  fatos. 


15  E  per  huma  elle  ja  da 
cinco  talentos;  per  outro, 
dous;  e  per  outro,  huma; 
per  cada  hum  home  confor- 
me per  sua  capacidade;  e 
logo  ja  foi  sua  viajo. 

16  Aquelhora  elle  quem 
ja  recebe  o  cinco  talentos  ja 
foi,  e  ja  faze  mercasia  com 
aquel  e  ja  ganha  ainda  cin- 
co talentos. 

17  Mesmo  modo  elle  quem 
ja  recebe  dous  ja  ganha 
ainda  dous. 

18  Mas  eDe  quem  ja  re- 
cebe huma,  ja  foi  e  ja  tarra 
ne  chaõ,  e  ja  esconde  o  den- 
heiro  de  sua  senhor. 

19  E  despois  de  muito 
tempo,  o  senhor  de  aquel 
servidors  ja  vi,  e  ja  toma 
conta  com  ellotros. 

20  E  elle  quem  ja  recebe 
cinco  talentos  ja  vi,  e  ja  tri- 
ze  ainda  cinco  talentos,  fal- 
lando. Senhor  tu  ja  entrega 
per  mi  cinco  talentos:  Olha! 
eu  ja  ganha  com  aquel  ain- 
da cinco  talentos  mais. 

21  Sua  senhor  ja  falia 
per  eDe,  Muito  bom,  bom  e 
fiel  servidor:  tu  tinha  fiel 
sobre  pouco,  eu  lo  faze  per 
ti  governador  sobre  muito: 
entra  tu  ne  o  alegria  de  tua 
senhor. 

22  Elle  também  quem  ja 
recebe  dous  talentos  ja  vi  e 
ja  faDa,  Senhor,  tu  ja  entre- 
ga per  me  dous  talentos: 
olha,  eu  ja  ganha  com  aquel 
ainda  dous  talentos  mais. 

23  Sua  senhor  ja  falia 
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Ser  elle»  Muito  bom,  bom  e 
el  servidor,  tu  tinha  fiel 
sobre  pouco,  eu  lo  faze  per 
ti  governador  sobre  muito: 
entra  tu  ne  o  alegria  de  tua 
senhor. 

24  E  elle  quem  ja  recebe 
hum  talento  chegando  tam- 
bém ja  falia.  Senhor,  eu  te 
conhece  per  ti,  que  tu  tem 
hum  home  severo,  segando 
onde  tu  nunca  brufia,  e  jun- 
tando onde  tu  nunca  espal- 
ha: 

25  E  eu  tinha  medo,  e  ja 
foi,  e  ja  esconde  tua  talento 
ne  o  chaõ :  Olha  aque  aquel 
que  tem  tua, 

26  Sua  senhor  repostan- 
do ja  faOa  per  elle,  Malino 
e  preguisoso  servidor,  si  tu 
te  sabe  que  eu  te  sega  d'onde 
eu  nunca  brufia,  e  junta  d' 
onde  eu  nunca  espalha, 

27  Tinha  tua  obrigação 
per  da  minha  dinheiro  per 
o  trucadors;  e  vindo,  eu  lodia 
recebe  minha  mesmo  com 
ganho. 

28  Yideaquel  toma  o  ta- 
lento de  elle,  e  da  per  elle 
per  quem  tem  dez  talentos. 

29  Parque  per  cada  huma 
per  quem  tem  lo  ser  dado,  e 
elle  lo  recebe  muito :  mas 
de  elle  per  quem  nuntem, 
Io  ser  tirado  ate  aqud  que 
tem  per  elle. 

30  E  lança  o  servidor 
desproveitoso  ne  escuridade 
de  fora,  ali  lo  ser  pranto  e 
morder  de  dentes. 

31  Quando  o   Filho  de 
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home  lo  vi  ne  sua  gloria,  e 
todo  o  santo  anjos  com  elle, 
aquelhora  elle  lo  santa  sobre 
o  throno  de  sua  gloria. 

32  E  diante  de  elle  lo  ser 
juntado  todo  naçaõs :  e  elle 
Io  separa  per  ellotros  huma 
de  outro,  como  hum  pastor 
te  separa  o  ovelhas  de  o  ca- 
bras: 

33  E  elle  lo  faze  impe  o 
ovelhas  ne  sua  maõ  dreito, 
mas  o  cabras  ne  sua  maÕ 
esquerda. 

34  Aquelhora  o  rey  lo  fal- 
ia per  ellotros  ne  sua  maS 
dreito,  Vi  benditos  de  min- 
ha Pai,  recebe  o  reyno  pre- 
parado per  vossotros  desde 
o  começo  de  o  mundo. 

35  Parque  eu  tinha  fome, 
e  vossotros  ja  da  per  mi 
comera :  eu  tinha  secura,  e 
vossotros  ja  da  per  bebe: 
eu  tinha  hum  estranheiro, 
e  vossotros  ja  recebe  per 
mi. 

36  Nó,  e  vossotros  ja  da 
vestido  per  mi:  eu  tinha 
doente,  e  vossotros  ja  visita 
per  mi :  eu  tinha  ne  prezo, 
e  vossotros  ja  vi  per  mi. 

37  Aquelhora  o  justos  Io 
reposta  per  elle,  fallando, 
Senhor,  que  hora  ja  olha 
nos  per  ti  fome,  e  ja  da  per 
ti  per  come?  ou  secura,  e 
ja  da  per  ti  per  bebe? 

38  Que  hora  ja  olha  nos 
per  ti  hum  estranheiro,  e  ja 
recebe  per  ti?  ou  nó,  e  ja 
da  vestido  per  ti? 

39  Ou  que  hora  ja  olha 
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BQâk   per  ti  deente,    ou  ae 
pffézo»  e  ja  vi  perto  ti? 

40  £  o  rey  lo  reposta  per 
ellotros  e  Ib  iklla.  Per  yerda- 
ée  eu  te  falia  per  vosBotros, 
asÉanto  que  rosfiotros  ja  faze 
este  per  huma  d  estes  mais 
pequiiiiaos  de  minha  irmaÕs, 
vossotroe  ja  faze  aquel  per 
mi. 

41  Aqmelhora  elle  lo  falia 
também  per  ellotros  que 
tem  ne  maõ  esquerda,  Sahi 
de  mi  malditos,  per  o  fogo 
eterno,  preparado  per  o  dia- 
bo e  per  sua  anjos. 

4â  Parque  eu  tinha  fome, 
e  vossotros  nunca  da  per  mi 
comera;  eu  tinha  secura  e 
vossotros  nunca  da  p»  mi 
per  bebe. 

43  £u  tinha  hum  estran- 
heiro,  e  vossotros  nunca  re- 
cebe  per  mi :  nó,  e  vossotros 
nunca  da  vestido  per  mi : 
doente,  e  ne  prezo,  o  vosso- 
tros nunca  visita  per  mi. 

44  Aquelh(H:a  ellotros  tam- 
bém lo  reporta  per  elle,  fol- 
iando, Senhor,  que  hora  ja 
olha  nos  per  ti  fome,  ou 
seciu*a,  ou  hum  estranheiro^ 
ou  nó,  ou  doente,  ou  ne 
|H:ézo,  e  nunca  servi  per  ti  ? 

45  Aquelhora  elle  lo  re- 
posta per  ellotros  faltando, 
Fer  verdade  eu  te  fella  per 
vossotros,  astanto  que  vosso- 
tros nunca  faze  este  per 
huma  doestes  mais  pequine- 
nos,  vossotros  nunca  faze 
aquel  per  mi. 

46  Ê  estes  lo  anda  per 


et^no  castigo :  mas  o  justoa 
per  vida  eterno. 

CAPITULO  XXVI. 

Tj^  ja  vi  per  sucede  quando 
-*-^  Jesus  ja  caba  todo  este 
fallars,  elle*  ja  faOa  per  soa 
discipulos, 

2  Vossotros  te  sabe  que 
despois  de  dous  dias  tem  o 
páscoa,  e  o  Filho  de  booie 
lo  ser  entregado  per  fica 
crucificado. 

3  Aquelhora  tinha  juntado 
per  huma  o  prmcipal  sacer- 
dotes, e  o  escribas,  e  o  an*- 
ciaõs  de  o  povo,  ne  o  sala  de* 
o  principal  sacerdote  quem 
tinha  chomado  Caiaphas, 

4  E  ja  toma  conselho  per 
pega  per  Jesus  com.  sutileza 
e  mata  per  elle. 

5  Mas  ellotros  ja  folia, 
Naõ  ne  o  dia  de  fosta  que 
nada  sucede  hum  alvoroço 
antre  o  povo. 

6  E  quando  Jesus  tinha 
ne  Bethania,  ne  o  casa  de 
Simaõ  o  leproso, 

7  Hum  mulher  ja  vi  sua 
perto  tendo  hum  vaso  de 
aktbastro  de  unguento  de 
grande  valia,  e  ja  vasa  aquet 
sobre  sua  cabeça,  quando 
elle  tinha  santado  ne  mesa. 

8  £  olhando  este,  sua  dis- 
cípulos ja  fica  irado  fallando, 
Parque  este  esperdiçaõ? 

9  Videque  este  unguento 
podia  ser  vendido  per  mui- 
to, e  o  dinheiro  dado  per  o 
pobres. 
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10  Jesus  entendindo  este 
ja  icJIa  per  ^lotros.  Parque 
vossotros  te  tn^esta  per  o 
mulfaer  ?  videque  eUa  ja  &ae 
per  mi  hum  bom  obra. 

11  Parque  o  pobres  per 
vossotros  tem  sempre;  mas 
eu  naõ  tem  sempre  com  vos- 
sotros. 

12  Yideque,  vasando  este 
unguento  sobre  minha  corpo, 
ella  ja  faie  aqudi  per  iniaha 
enterramento. 

13  Per  verdade  eu  te  fal- 
ia per  vossotros,  Onde  seja 
ne  enteiro  o  mundo  este 
evangelho  lo  fica  pregoado, 
este  também,  q«e  este  mul- 
her ja  faze,  lo  ser  fallado 
ne  memoria  de  elkt. 

14  Aqudhorà  huma  de 
o  dose,  chomado  Judas  Is^ 
cariota,  ja  foi  per  o  principal 
sacerdotes, 

15  E  ja  falia,  Vossotros 
que  lo  da  per  mi,  e  eu  lo 
^itrega  elle  per  vossotros?  e 
dlotros  ja  accorda  com  el- 
le per  trinta  dinheiros  de 
prata; 

16  £  d'aquel  tempo  elie 
ja  busca  castão  per  entrega 
per  elle. 

17  E  o  primeiro  dia  de 
festa  de  paõ  dislevadado,  o 
discípulos  ja  vi  per  Jesus, 
fallando  per  elle,  Onde  tu 
querre  que  nos  lo  fase  leste 
per  ti  per  come  o  páscoa  ? 

18  È  elle  ja  falia,  Anda 
ne  o  cidade,  per  tal  hum 
home,  e  falia  per  elle,  o  £ji- 
sinador  te  falia,  minha  tempo 


tem  chegado :  eu  lo  guarda 
o  páscoa  ne  tua  casa  com. 
minha  discípulos. 

19  £  o  dÍ9cipttlo6  ja  &se 
como  Jesus  ja  nimita  per 
ellotros ;  e  eílotros  ja  pre- 
para o  páscoa. 

20  E  quando  ttnba  atar- 
de,  eUe  ja  santa  com  o  doze^ 

21  £  como  ellotros  tinha 
come,  eUe  ja  falia.  Per  ver- 
dade eu  te  falia  per  vosso- 
tros, que  liuma  de  vossotros 
lo  trahi  per  mi. 

*  22  E  ellotros  tinha  gran- 
dim^e  efitrísticído,  e  ja 
cMAeça  cada  huma  de  ello- 
tros per  falia  per  die.  Sen- 
hor tem  eú  ? 

23  E  elle  repostando  ja 
falia,  Elle  quem  te  bota  sua 
maõ  oom  mi  ne  o  prato,  o 
mesmo  lo  trahi  per  mi. 

24  O  Filho  de  home  Io 
anda  assi  como  tem  escrivido 
d'elle :  mas  Ai  per  aquel  ho- 
me de  quem  o  Filho  de  ho- 
me tem  trahido !  tinha  bom 
per  aquel  home  si  elle  nun 
tinha  nacido. 

25  E  Judas,  quem  ja  tra- 
hi per  elle,  repostando  ja 
falia.  Ensinador  tem  eu?  Je- 
sus ja  ftiJla  per  elle,  Tu  ja 
falia. 

26  E  quando  ellotros  tin- 
ha come,  Jesus  ja  toma  pa6, 
e  benzindo  ja  quebra  aquel 
e  ja  falia,  Toma,  come ;  este 
tem  minha  corpo. 

27  E  tomando  o  copa  e 
dando  gardecimento  elle  ja 
da  aquel  per  ellotros,  fellan* 
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do.  Bebe  de  este  vossotros 
todos: 

28  Parque  este  tem  min- 
ha sangue  de  o  novo  Testa- 
mento, que  tem  derramado 
per  muitos  per  o  perdaõ  de 
peccados. 

29  E  eu  te  falia  per  vos- 
sotros, Eu  desde  agora  nada 
bebe  d*este  fruita  de  videira, 
ate  que  aquel  dia  quando  eu 
lo  bebe  (Taquel  novo,  com 
vossotros,  ne  o  re3rflo  de  min- 
ha Pai, 

30  E  quando  diotros  ja 
caba  canta  hum  cantiga,  elr 
lotros  ja  sahi  per  o  monte 
de  Oliveiras. 

31  Aquelhora  Jesus  ja 
falia  per.ellotros.  Este  anoite 
vossotros  todos  lo  troupeça 
per  causo  de  mi:  videque 
assi  tem  escrivido,  Eu  lo  fe- 
ri per  o  pastor,  e  o  ovelhas  de 
o  rancho  lo  fica  espalhado. 

32  Mas  despois  aue  eu  ja 
resuscita  eu  lo  anua  antes 
de  vossotros  per  Galilea. 

33  Petros  repostando  ja 
falia  per  elle,  Aindaque  to- 
dos lo  troupeça  per  causo 
de  ti,  eu  nehum  tempo  nada 
troupeça. 

34  Jesus  ja  falia  per  elle. 
Per  verdade  eu  te  falia  per 
vos,  que  este  anoite,  antes- 
que  o  galo  lo  canta,  vos  lo 
nega  per  mi  três  vez. 

35  Petros  ja  falia,  mas- 
que eu  lo  deve  per  morre 
com  ti,  eu  nada  nega  per  ti : 
ne  mesmo  modo  ja  falia  to- 
do o  discípulos. 


36  Aquelhora  Jesus  com 
ellotros  ja  vi  per  hum  lugar 
chomado  Grethsemane,  e  ja 
falia  per  o  discípulos,  Santa 
vossotros  aque,  ate  que  eu 
te  anda  ali  e  ora. 

37  E  tomando  com  elle 
Petros,  e  o  dous  filhos  de 
Zebedeo,  elle  ja  começa  per 
fica  entristeceido  e  angusti- 
ado grandemente. 

38  Aquelhora  elle  ja  fied- 
la  per  ellotros,  Minha  alma 
tem  grandemente  entrístici- 
do,  ate  per  morte :  para  vos- 
sotros aqui,  e  vizia  com  mi. 

39  E  andando  hum  pou- 
co per  diante,  elle  ja  cahi 
posto  sobre  sua  rosto,  e  ja 
ora  fallando.  Pai  minha,  si 
tem  possível,  desse  este  copa 
passa  de  mi :  mascomtodo 
naõ  como  eu  querre,  mas 
como  tu  querre. 

40  E  elle  ja  vi  per  o  dis- 
cípulos, e  ja  ascerta  ellotros 
dromindo,  e  ja  falia  per  Pe- 
tros, Que,  nunpode  vizia  vos- 
sotros com  mi  hum  hora? 

41  Vizia,  e  ora,  que  vos- 
sotros naõ  entra  ne  tentação; 
o  espirito  per  verdade  tem 
leste,  mas  o  carne  tem  fraco. 

42  Torna  o  segundo  vez, 
elle  ja  foi  e  ja  ora,  fallando. 
Pai  minha,  si  este  copa  nun 
pode  passa  de  mi,  forde  que 
eu  te  bebe  aquel,  seja  feito 
tua  vontade. 

43  £  elle  vindo  ja  ascerta 
que  ellotros  torna  tinha  dro- 
mi,  videque  suas  olhos  tinha 
pesado. 
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44  E  elle  largando  per  el- 
lotros  ja  foi,  e  o  terceiro  vez 
ia  ora  fietllando  o  mesmo  pa- 
lavras. 

45  Âquelhora  elle  ja  vi 
per  sua  discípulos  e  ja  falia 
per  ellotros,  Drome  agora, 
e  toma  descanço!  olha,  o 
horas  tem  chegado,  e  o  Fil- 
ho de  home  tem  entregado 
ne  o  maõs  de  pecadors. 

46  Irgui,  vamos  anda: 
olha,  elle  quem  te  trahi  per 
mi  te  chega  perto. 

47  £  ainda  quando  elle 
tinha  papiando,  olha.  Judas 
huma  de  o  doze,  ja  vi,  e  com 
elle  hum  grande  multidão, 
com  espadas  e  bastaõs,  man- 
dado de  o  primeiro  sacer* 
dotes,  e  anciãos  de  o  povo. 

48  E  elle  quem  ja  trahi 

Eer  Jesus  ja  da  per  ellotros 
um  sinal,  fallando.  Per 
quem  eu  te  beija,  o  mesmo 
tem  elle,  pega  per  elle, 

49  E  logo  elle  ja  vi  perto 
Jesus,  e  ja  faUa,  Saúda  Sen- 
hor ;  e  ja  beija  per  elle. 

50  E  Jesus  ja  falia  per  el- 
le. Amizade,  parque  tu  tem 
a<iue?  Âquelhora  ellotros  ja 
vi,  e  ja  pega  per  Jesus. 

51  E,  olha,  huma  de  ello- 
tros quem  tinha  com  Jesus 
estendindo  sua  maô,  ja  ran- 
ça sua  espada,  e  ja  feri  per 
hum  servidor  de  o  principal 
sacerdote,  e  ja  corta  sua 
orelha. 

52  Âquelhora  Jesus  ja 
íalla  per  elle.  Bota  torna  tua 
espaaane  sua  lugar:  videque 


todos  quem  te  toma  o  espada, 
de  o  ^pada  lo  perece. 

53  Te  lembra  tu  que  eu 
agora  nunpode  ora  per  min- 
ha Pai,  e  elle  logo  lo  manda 
per  mi  mais  doque  doze 
legíaõs  de  anjos? 

54  Mas  quelei  antos  lo 
tem  feito  o  escrituras  que 
este  assi  miste  sucede  ? 

55  N^aquel  mesmo  hora 
Jesus  ja  falia  per  o  multi- 
daõs,  Ja  vi  fora  vossotros 
como  contra  hum  ladrão, 
com  espadas  e  bastaõs  per 
I)ega  per  mi?  cada  dia  eu 
tinha  santado  com  vossotros 
ensinando  ne  o  templo,  e 
vossotros  nunca  bota  maõs 
sobre  mi. 

56  Mas  todo  este  tinha 
feito  que  o  escrituras  de  o 
prophetas  podia  ser  feito. 
Aauelhora  todo  o  discípulos 
ja  larga  per  elle,  e  ja  iugi. 

57  E  ellotros  quem  ja 
pega  per  Jesus,  ja  leva  per 
elle  per  Caiaphas  o  sacer- 
dote grande,  onde  o  escri- 
bas e  anciãos  tinha  Juntado* 

58  Mas  Petros  ja  segui 
per  elle  de  longe  per  o  sala 
de  o  principal  sacerdote,  e 
entrando,  ja  santa  com  o 
servidors  per  olha  o  cabo. 

59  E  o  principal  sacer- 
dotes e  o  anciãos,  e  todo  o 
conselho,  ja  busca  falso  tes- 
timunha  contra  Jesus,  per 
mata  per  elle ; 

60  Mas  nunca  acha;  e  ain- 
da que  muito  felso  tistimun- 
has  ja  vi,  nunca  acha  prova: 
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e  ne  cafoo  ja  vi  doue  falso 
testimunfaas, 

61  £  Ja  átUa,  Este  huma 
ja  faUa,  £u  tem  capaz  per 
destrui  o  teoiplo  de  Deoa,  e 
per  concerta  aquel  ne  três 
dias. 

62  E  o  principal  sacer- 
dote ja  irgui,  e  ja  falia  per 
eile,  Nunca  tu  reposta  nada  ? 
Estes  que  te  testifica  contra 
ti? 

63  Mas  Jesus  tinha  cala- 
do. E  o  principal  sacer- 
dote repostando  ja  falia  per 
eUe,  Eu  te  conjura  per  ti  de 
o  Deos  vivente,  que  tu  Io  fed- 
ia per  nos  si  tu  tem  o  Chrís- 
to,  o  Filho  de  Deos. 

64  Jesus  ja  falia  per  elle» 
Tu  ja  falia :  mascomtodo  eu 
te  fsJla  per  vossotros,  despois 
d'agora  vossotros  lo  olha  o 
Filho  de  home  santado  ne 
o  ma5  dreito  de  poder,  e 
vindo  ne  o  nuves  de  ceos. 

65  Aquelhora  o  principal 
sacerdote  ja  rompe  sua  ves- 
tidos, fallando,  Elle  ja  blas- 
phema;  nos  que  te  nista  de 
mais  testimunhas?  Olha! 
vossotros  agora  ja  ouvi  sua 
blasphemia. 

66  Vossotros  que  te  lem- 
bra? Ellotros  repostcuido  ja 
falia,  Elle  tem  culpado  de 
morte. 

67  Aquelhora  ellotros  ja 
cuspi  ne  sua  rosto,  e  ja  bof- 
tia ;  e  outros  ja  dagi  per  elle, 

68  Fallando,  Tu  Christo, 
quem  tem  elle  quem  ja  dagi 
per  ti? 


69  E  Petros  tinha  santado 
fora  ne  o  sala :  e  hum  mul- 
her ja  vi  per  elle,  fallaado. 
Tu  também  tinha  com  Jesus 
de  Galilea. 

70  Mas  elle  ja  nega  diante 
de  todos,  fallando.  Eu  nunca 
sabe  tu  que  te  falia. 

71  E  sahindo  elle  per  o 
ante  porta,  outro  huma  ja 
olha  per  elle,  e  ja  &tlla  per 
ellotros  quem  tinha  ali,  Este 

Sessoa  também  tinha  com 
esus  de  Nazareth. 

72  E  toma  elle  ja  nega 
com  juramento,  fallando. 
Eu  nunca  conhece  per  aqu^ 
home. 

73  E  hum  pouco  hora 
passado  ja  vi  perto  elle  el- 
lotros quem  tinha  impido 
ali,  e  ja  £sdla  per  Petros, 
Certomente  tu  também  tem 
huma  de  ellotros;  videque 
tua  papiaçaõ  te  descobri  per 
ti. 

74  Aquelhora  elle  ja  co- 
meça per  maldiçoa  e  per 
jura,  fallando,  Éu  nunca 
conhece  per  aquel  home.  E 
logo  o  gsdo  ja  canta. 

75  E  per  Petros  ja  cahi 
ne  lembrança  o  palavra  que 
Jesus  ja  faUa  per  elle,  An- 
tesque  o  galo  te  canta,  tu  lo 
nega  per  mi  três  vez.  E 
elle  ja  sahi  fora  e  ja  chora 
amargosomente. 

CAPITULO  XXVIL 
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sacerdotes,  e  o  anciãos  áe  o 
povo  ja  toma  conselho  con- 
tra Jesus  per  mata  per  elle. 

2  E  despois  que  ellotros 
ja  mara  per  elte,  ellotros  ja 
leva,  e  ja  entrega  per  elle 
per  Pbntro  PBato  o  gover- 
nador. 

9  Aquelhora  auando  Ju- 
das, quem  ja  trani  per  elle 
ja  ofta  que  elte  tinna  con- 
dienadc»,  effe  ja  arrepende,  e 
jatrize  toma  o  trinta  dinhei- 
ros de  prata  per  o  principal 
sacerdotes,  e  o  anciãos. 

4  Paliando,  Eu  ja  pecca, 
trahindo  o  sangue  ínnocente. 
E  ellotros  ja  fallá,  Pfer  nos 
que  importa?  olha  tu  per 
atpiel. 

5  E  pinchando  ne  o  templo 
o  dinheiros  de  prata,  elle  ja 
parti,  e  ja  foi  e  ja  enforca 
si  mesmo. 

6  E  o  principa}  sacer- 
dotes tomando  o  dinheiros 
de  prata,  ja  íallà,  Nun  tem 
dreito  per  bota  aquels  ne  o 
thesouría,  videque  tem  o 
preço  de  sangue. 

7  E  ellotros  tomando  con- 
selho, ja  compra  com  aquels 
o  varzi  de  Outeiro,  per  tarra 
estranheiros. 

ft  Pòristo  aquel  varzi  tem 
chomado,  o  varzi  de  sangue, 
ate  este  dia. 

9  Aquelhora  tinha  feito 
aqueT  que  tiiiha  papiado  de 
Jeremias  o  propheta,  fkl- 
lando,  E  ellotros  ja  toma  o 
trinta  dinheiros  de  prata,  o 
preço^  de  elle   quem  tinha 


valiado,   per  quem  ellotros 
de  o  filhos  de  Israel  ia  valia, 

10  E  ja  da  aquels  per  o 
varzi  de  Outeiro,  como  o 
Senhor  ja  ordina  per  mi. 

11  E  Jesus  ja  impe  diante 
de  o  governador ;  e  o  gover- 
nador ja  prunta  com  elle, 
faltando,  Tem  tu  o  rey  de  o 
Judeos!  E  Jesus  ja  falte, 
per  elte,  Tu  te  fella. 

12  E  quando  eBe  tinha 
accusado  de  o  principal  sa- 
cerdotes e  o  anciãos,  efte 
nunca  reposta  nada. 

IS  Aquelhora  Pilatos  ja 
falia  per  elle.  Nunca  ouvi  tu 
que  tanto  cousas  ellotros  te 
testimunha  contra  ti  ? 

r4  E  elle  nunca  reposta  per 
elte  tocando  nehum  cousa;' 
assi  que  o  governador  tinha 
muito  espantado. 

15  E  ne  aquel  festa  o 
governador  tinha  customado 
per  da  liberdade  per  hum 
prisoneiro,  quemseja  que  o 
povo  queria. 

16  E  aquelhora  tinha  per 
I  ellotros  hum  prisoneiro  bem 
I  conhecido,  chomado  Bàrab- 
I  bas. 

I  17  Videaquel  quando  el- 
lotros tinha  juntado,  Pilatos 
ja  fella  per  ellotros.  Quem 
vossotros  tem  desejado  que 
eu  lo  larga  per  vossotros? 
Barabbas,  ou  Jesus  quem 
tem  chomado  Christo. 

18  Parque  elte  ja  sabe 
que  per  envejo  ellotros  ja 
entrega  per  Christo. 

19  E   quando  elle  tinha 
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santado  ne  o  tribunal  de 
juízo,  sua  mulher  ja  manda 
aviza  per  elle,  fattando,  Naõ 
faze  nada  com  aquel  justo 
huma:  parque  hoje  eu  ja 
suffri  muito  ne  hum  sonho 
vide  elle- 

20  Mas  o  principal  sacer- 
dotes e  o  anciãos  ja  persuadi 
per  o  multidaõs  que  ellotros 
fo  pedi  Barabbas,  e  destrui 
per  Jesus- 

21  E  o  governador  repos- 
tando ja  falia  per  ellotros, 
Quem  de  este  dous  tem  vos- 
sotros  desejado  que  eu  lo 
larga  per  vossotros?  Ellotros 
ja  ralla,  Barabbas. 

22  Pilatos  ja  falia  per  el- 
lotros, Que  lo  faze  eu  com 
Jesus  quem  tem  chomado 
Christo?  Ellotros  todos  ja 
falia,  Desse  eUe  fica  cruci- 
ficado- 

23  Mas  o  governador  ja 
falia.  Parque,  elle  que  mal 
ja  feze  ?  Mas  ellotros  ja  grita 
o  mais  fallando,  Desse  elle 
fica  crucificado. 

24  E  Pilatos  olhando  qcte 
elle  nunca  proveita  nada  mas 
que  hum  alvoroço  tinha  fei- 
to, ja  toma  agoa  e  ja  I^va 
sua  maõs  diante  de  o  multi- 
dão fallando.  Eu, tem  inno- 
cente  de  o  sangue  de  este 
justo  pessoa :  vossotros  olha 
per  aouel. 

25  E  todo  o  povo  repos- 
tando ja  falia,  oua  sangue 
seja  sobre  nos  e  sobre  nossa 
fiíhos- 

26  Aquelhora  elle  ja  lar- 


ga per  Barabbas :  e  çoitan-. 
do  per  Jesus,  elle  ja  entre- 
ga Jesus  per  fica  crucifica- 
do. 

27  Aquelhora  o  soldados 
de  o  governador  ja  leva  per 
Jesus  per  o  sala  de  audiên- 
cia, e  ja  junta  perto  elle 
todo  o  companha  de  o  sol- 
dados, 

28  E  ellotros  despindo 
per  elle,  ja  faze  vesti  per  el- 
le com  hum  vestimento  bri- 
melho. 

29  E  ellotros  tissindo  hum 
coroa  de  espinhos,  ja  bota 
aquel  sobre  sua  cabéca,  e 
hum  cana  ne  sua  maõ  drei- 
to :  e  ellotros  ja  cahi  posto 
de  injuelhos  diante  d^elle,  e 
ja  zomba  per  elle,  fallando, 
Saúda,  Rey  de  Judeos ! 

30  E  ellotros  cuspindo 
sobre  elle,  ja  toma  o  cana, 
e  ja  dagi  per  elle  ne  sua 
cabeça. 

31  E  despois  que  ellotros 
ja  *  zomba  per  elle,  ellotros 
ja  tira  o  vestimento  de  elle, 
e  toma  ja  faze  vesti  per  elle 
sua  mesmo  vestidos,  e  ja 
leva  per  elle  per  crucifica. 

32  E  vindo  fora  ellotros 
ja  encontra  hum  home  de 
Cyreneo,  de  nome  Simaõ, 
per  elle  ellotros  ja  força  per 
carta  o  cruz  de  Jesus. 

33  E  quando  ellotros  ja 
vi  per  hum  lugar  chomado 
Golgotha,  quer  dize,  hum 
lugar  de  caveira- 

34  Ellotros  ja  da  per  elle 
per  bebe  vuiagre  mbturado 
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com  fel :  e  pruvando  aquel, 
elle  ninquería  bebe. 

35  E  ellotros  ja  crucifica 
per  elle,  e  ja  r^artí  sua 
vestidos  lançando  dados :  que 
podia  ser  feito  o  que  tinha 
lallado  de  o  propheta,  Ello- 
tros ja  reparti  minha  vestido 
antre  ellotros,  e  sobre  minha 
vestimento  ellotros  ja  lança 
dados. 

36  E  santando  ali  ellotros 
ja  vizia  per  elle. 

37  E  ja  guarda  riba  de  sua 
cabeça  sua  accusaçaÕ  escri- 
vido,  ESTE  TEM  JESUS 
O  REY  DE  O  JUDEOS. 

38  Aquelhora  tinha  cruci- 
ficado com  elle  dous  ladraõs, 
huma  ne  maõ  dreito,  e  outro 
ne  esquerda. 

39  E  ellotros  quem  ja 
passa  bulindo  suas  cabeças 
ja  blasphema  per  elle, 

40  E  ja  falia,  Tu  quem  te 
destrui  o  templo,  e  te  con- 
certa aquel  ne  três  dias, 
salva  ti  mesmo.  Si  tu  tem  o 
Filho  de  Deos,  disce  baso  de 
o  cruz. 

41  Mesmo  modo  também 
o  principal  sacerdotes,  com 
o  escribas  e  anciãos,  zom- 
bando ja  falia, 

42  Elle  ja  salva  per  ou- 
tros ;  si  mesmo  elle  num  po- 
de salva.  Si  elle  tem  o  rey 
de  Israel,  desse  elle  disce  de 
o  cruz,  e  nos  lo  cré  ne  elle. 

43  Elle  ja  confia  ne 
Deos ;  desse  Deos  livra  per 
elle  agora,  si  elle  tem  deseja- 
do de  elle :   parque  elle  ja 


falia.  Eu  tem  o  Filho  de 
Deos. 

*  44  O  ladraõs  também, 
quem  tinha  crucificado  com 
elle,  ja  lança  o  mesmo  ne 
sua  rosto. 

45  E  desde  hora  de  seis 
tinha  escuridade  sobre  todo 
o  terra  ate  hora  de  nove. 

46  E  assi  per  hora  de  nove 
Jesus  coin  grande  voz  ja 
clama,  fallando,  ELI,  ELI, 
LAMA  SABACHTHANI? 
aquel  quer  dize,  Minha  Deos, 
minha  Deos,  tu  parque  ja 
disampara  per  mi. 

47  E  alhums  de  ellotros 
quem  ali  tinha  impido,  ou- 
vindo aquel,  ja  falia,  Elle  te 
choma  per  Elias. 

48  E  logo  huma  de  ello- 
tros correndo,  ja  toma  hum 
esponja,  e  enchindo  aquel 
com  vinagre,  ja  bota  riba  de 
hum  cana,  e  ja  da  per  elle 
per  bebe. 

49  E  outros  jíi  falia.  Desse 
tem !  desse  nos  olha  si  Elias 
lo  vi  per  salva  per  elle. 

50  E  Jesus  torna  claman- 
do com  grande  voz,  ja  entre- 
ga sua  espirito. 

51  E  olha,  o  veo  de  o 
templo  tinha  rompido  per 
dous  de  riba  ate  baso :  e  o 
terra  ja  treme,  e  o  rochas 
tinha  fendido. 

52  E  o  sepulchros  ja  fica 
aberto ;  e  muito  corpos  de  o 
santos,  quem  tinha  drome, 
jairgui, 

53  E  ja  sahi  fora  de  o 
sepulchros    despois  de  sua 


66 


S.  MATTHEUS  XXVIIl. 


resurreiçaõ,  e  ja  parece  per 
muitos. 

54  E  o  centuriaõ,  e  ello- 
tros  quem  tinha  com  elle, 
viziando  per  Jesus,  quando 
ja  olha  o  tremedura  e  o 
cousas  que  tinha  feito,  gran- 
demente ja  teme,  fallando, 
Verdadeiromente  este  tinha 
Filho  de  Deos. 

55  E  muito  mulhers  tin- 
ha ali  olhando  de  longe, 
quem  ja  segui  per  Jesus  de 
Galilea,  servindo  per  elle. 

56  Antre  quem  tinha 
Maria  MagdaJena,  e  Maria 
o  mai  de  Jacobo  e  Joses,  e  o 
mai  de  o  filhos  de  Zebedeo. 

57  E  quando  tinha  atarde, 
ja  vi  hum  rico  home  de  Ari- 
mathea,  de  nome  Joseph, 
quem  também  tinha  hum 
discípulo  de  Jesus. 

58  Elle  ja  foi  perto  Pila- 
tos, e  ja  pedi  o  corpo  morto 
de  Jesus.  Aquelhora  Pilatos 
ja  ordina  o  corpo  per  ser 
dado. 

59  E  Joseph  tomando  o 
corpo  ja  embria  aquel  ne 
hum  pano  limpo, 

60  E  ja  faze  deita  ne  sua 
mesmo  novo  sepulchro,  que 
elle  ja  faze  corta  ne  hum 
rocha:  e  guardando  hum 
grande  pedra  per  o  porta  de 
o.  sepulchro,  elle  ja  parti. 

61  E  ali  tinha  Maria 
Magdalena,  e  o  outro  Maria, 
santando  fronte  de  o  sepul- 
chro. 

62  E  o  segundo  dia,  des- 
pois    de    o    preparação,    o 


principal  sacerdotes  e  Pha- 
riseos  ja  vi  perto  Pilatos, 

63  Fallando,  Senhor  nos 
tem  ne  lembrança  que  aquel 
enganador,  quando  ainda 
tinha  com  vida,  ja  faUa,  Des- 
pois  de  três  dias  eu  lo  resus- 
cita. 

64  Videaquel  ordena  que  o 
sepulchro  pode  fica  segurado 
ate  que  o  terceiro  dia ;  ou 
senaõ,  sua  discípulos  pode  vi 
ne  anoite,  e  furta  per  elle,  e 
falia  per  o  povo,  Elle  ja 
irgui  de  o  mortos:  assi  o  der- 
radeiro erro  lo  tem  peor  do- 
que  o  primeiro. 

65  Pilatos  ja  falia  per  el- 
lotros,  Per  vossotros  tem 
hum  vizia :  anda,  faze  segura 
astanto  que  vossotros  pode. 

66  Assi  ellotros  ja  foi,  e 
ja  segura  o  sepulchro,  sel- 
lando  o  pedra,  e  guardando 
hum  vizia. 

CAPITULO  XXVIIl. 

C^  despois  de  o  sabbado, 
^*-^  quando  ja  manhece 
per  o  primeiro  dia  de  o 
sumana,  ja  vi  Maria  Mag- 
daJena e  outro  Maria  per 
olha  o  sepulchro. 

2  E  olha,  tinha  hum 
grande  tremedura  de  chaÕ : 
videque  o  anjo  de  o  Senhor, 
descindo  de  ceos,  ja  vi,  e 
tirando  o  pedra  de  o  porta 
ja  santa  sobre  aquel. 

3  E  sua  parecer  tinha  como 
luminairo,  e  sua  vestimento 
tinha  assi  branco  como  o 
neve. 
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4  E  per  temor  de  elle  o 
viziadors  ja  treme,  e  ja  fica 
como  mortos. 

5  E  o  anjo  repostando  ja 
falia  per  o  mulhers,  Naõ 
teme :  parque  eu  te  sabe  que 
vossotros  te  busca  per  Jesus, 
quem  tinha  crucificado. 

6  Elle  nun  tem  aqui :  el- 
le ja  irgui,  como  elle  ja  fal- 
ia: Vi,  olha  o  lugar  onde  o 
Senhor  tinha  deitado. 

7  E  anda  prestamente,  e 
falia  per  sua  discipulos  que 
elle  ja  resuscita  de  o  mortos ; 
e  olha,  elle  te  anda  antes  de 
vossotros  per  Galilea:  ali 
vossotros  lo  olha  per  elle: 
olha,  eu  ja  aviza  per  vosso- 
tros. 

8  E  ellotros  ja  parti  de  o 
sepulchro  com  temor  e  gran- 
de alegria,  e  ja  curre  per 
declara  este  per  sua  discipu- 
los. 

9  E  como  ellotros  ja  foi 
per  falia  com  sua  discipulos, 
olha,  Jesus  ja  encontra  per 
ellotros,  faltando,  Saúda;  e 
ellotros  ja  chega,  e  pegando 
sua  pes,  ja  adora  per  elle. 

10  Aquelhora  Jesus  ja 
falia  per  ellojtros,  Naõ  teme : 
anda,  falia  per  minha  irmaõs 
per  anda  per  Galilea,  e  ah 
ellotros  lo  olha  per  mi. 

11  E  quando  ellotros  tin- 
ha andando,  olha,  alhums 
de  o  vizia  ja  vi  per  o  cidade, 
e  ja  declara  per  o  principal 
sacerdotes  todo  cousas  que 
tinha  feito. 


12  E  tendo  juntado  com 
o  anciãos,  •  e  tomando  con- 
selho, ellotros  ja  da  muito 
dinheiro  per  o  soldados : 

13  Paliando,  Falia  vosso- 
tros, Sua  discipulos  ja  vi  ne 
anoite,  e  ja  furta  leva  per  el- 
le quando  nos  tinha  drume. 

14  E  si  este  te  vi  per  o 
ouvidos  de  o  governador, 
nos  lo  contenta  per  elle,  e 
segura  per  vossotros. 

15  E  ellotros  tomando  o 
dinheiro,  ja  faze  como  ello- 
tros tinha  ensinado :  e  este 
fallar  tem  publicado  antre  o 
Judeos  ate  este  dia. 

16  Aquelhora  o  onze  dis- 
cipulos ja  foi  per  Gahlea, 
per  hum  montanha  onde 
Jesus  ja  nimita  per  ellotros. 

17  E  quando  ellotros  ja 
olha  per  elle,  ellotros  ja 
adora  per  eUe :  mas  alhumas 
ja  duvida. 

18  E  Jesus  chegando  ja 
papia  com  ellotros,  fallando, 
Todo  poder  tem  dado  per 
mi  ne  ceos  e  ne  terra. 

19  Videaquel  anda  vos- 
sotros, e  ensina  per  todo 
naçaõs,  bautizando  per  ello- 
tros ne  o  nome  de  o.  Pai,  e 
de  o  Filho,  e  de  o  Espirito 
Santo. 

20  Ensinando  per  ello- 
tros per  observa  todo  cousas 
queseja  que  eu  ja  ordina 
per  vossotros;  e  olha,  eu 
sempre  tem  com  vossotros, 
ate  o  cabo  de  o  mundo. 
Amen. 


o  e:ta]^gcx.iio 
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CAPITULO  I. 

^^  começo  de  o  evangel- 
^  ho  de  Jesus  Christo,  o 
Filho  de  Deos ; 

*2  Como  tem  escrivido  ne 
o  prophetas,  Olha,  eu  te 
manda  minha  anjo  diante  de 
tua  rosto,  quem  lo  prepara 
tua  caminho  diante  de  ti. 

3  O  voz  de  huma  claman- 
do ne  o  deserto,  fallando. 
Prepara  o  caminho  de  o 
Senhor,  e  endereita  sua  cam- 
inhos. 

4  JoaÕ  tinha  bautizando 
ne  o  deserto,  e  pregoando  o 
bautismo  de  repentaçaõ  per 
o  perdão  de  peccados. 

5  E  ja  sahi  per  elle  todo 
o  terra  de  Judea,  e  ellotros 
de  Jerusalém,  e  todos  tinha 
bautizado  de  elle  ne  o  rio  de 
JordaÕ,  confessando  suas 
peccados. 

6  E  JoaÕ  tinha  vistido 
com  cavelo  de  gamela,  e  hum 
cintura  de  coiro  ne  sua  cin- 
ta; e  elle  ja  come  gafan- 
hotos e  mel  de  mato. 


7  E  ja  pregoa,  fallando, 
Huma  te  vi  despois  de  mi 
mais  poderoso  doque  mi,  e 
eu  nun  tem  digno  per  bassa 
e  per  solta  o  cordaõ  de  sua 
sapatos. 

8  Eu  ja  bautiza  per  vos- 
sotros  com  agoa:  mas  elle 
lo  bautiza  per  vossotros  com 
o  Espirito  Santo. 

9  E  ja  sucede  n'aquel 
dias,  que  Jesus  j  a  vi  de  Na- 
zareth  de  Galilea,  e  tinha 
bautizado  de  JoaÕ  ne  Jor- 
dão. 

10  E  logo  sahindo  de  o 
agoa,  elle  ja  olha  o  ceos 
aberto,  e  o  Espirito  déscen- 
dindo  como  hum  pomba 
sobre  elle. 

11  E  ja  vi  hum  voz  de 
ceos,  fallando.  Tu  tem  min- 
ha amado  Filho,  ne  quem  eu 
tem  bem  contentado. 

1 2  E  logomesmo  o  Espiri- 
to ja  leva  per  elle  ne  o 
deserto : 

13  E  elle  ja  fica  ne  o 
deserto  quorente  dias  tenta- 
do de  Satanás;  e tinha  com  o 
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animais  de  mato :  e  o  anjos 
ja  servi  per  elle. 

14  E  despois  que  Joaõ 
tinha  entregado,  Jesus  ja  vi 
per  Galilea  pregoando  o 
evangelho  de  o  reyno  de 
Deos, 

15  E  faltando,  o  tempo  ja 
vi  tem,  e  o  reyno  de  Deos  te 
chega  perto :  arrepende  vos- 
sotros,  e  cré  ne  o  evan- 
gelho. 

16  E  marchando  borda 
de  o  mar  de  Galilea,  elle  ja 
olha  per  Simaõ  e  André, 
sua  irmaõ,  lançando  hum 
rede  ne  o  mar :  (parque  el- 
lotros  tinha  pescadors.) 

17  E  Jesus  ja  falia  per 
ellotros,.  Vi  traz  de  mi,  e  eu 
lo  faze  per  vossotros  pesca- 
dors de  gentes. 

18  E  logo  ellotros  ja  larga 
suas  redes,  e  ja  segui  per 
elle. 

19  E  passando  d'ali  hum 

youco  longe,  elle  ja  olha 
acobo  o  filho  de  Zebedeo, 
e  Joaõ  sua  irmaõ,  quem 
também  tinha  ne  o  barco, 
tissindo  suas  redes. 

20  E  logo  elle  ja  choma 
per  ellotros:  e  ellotros  ja 
larga  suas  pai  Zebedeo  ne  o 
barco  com  o  servidors,  e  ja 
foi  traz  de  elle. 

21  E  ellotros  ja  foi  per 
Capemaum ;  e  logo  ne  o 
sabbado  dia,  entrando  ne  o 
synagoga,  eÚe  ja  ensina. 

22  E  ellotros  tinha  espan- 
tado de  sua  doutrina:  par- 
que elle  ja  ensina  per  ello- 


tros como  huma  tendo  au- 
toridade, e  *  nue  como  o  es- 
cribas. 

23  E  tinha  ne  suas  syna- 
goga, hum  home  com  hum 
espirito  deslimpo ;  e  elle  ja 
gnta,  fallando, 

24  Ah !  que  tem  nos  com 
ti,  Jesus  de  Nazareth !  ja  vi 
tu  per  destrui  per  nos !  eu  te 
conhece  per  ti  quem  tu  tem, 
o  Santo  de  Deos. 

25  E  Jesus  ja  reprende 
per  elle  fallando,  Seja  calado 
e  sahi  fora  de  elle. 

26  E  o  espirito  deslimpo, 
rumpindo  per  elle,  e  gritan- 
do com  grande  voz,  ja  sahi 
fora  de  elle. 

27  £  ellotros  todos  tinha 
espantado,  ne  tal  modo  que 
ellotros,  antre  si-mesmos  ja 
prunta  fallando,  Que  cousa 
tem  este  ?  que  novo  doutrino 
tem  este?  parque,  com  poder 
elle  te  ordena  até  per  o  es- 
pintos  deslimpo,  e  ellotros 
te  obedece  per  elle. 

28  £  logo  sua  fama  tinha 
publicado  ne  todo  o  terra 
redundo  de  Galilea. 

29  £  sahindo  de  o  syna- 
goga, ellotros  logo  ja  entra 
ne  casa  de  Simaõ  e  André, 
com  J acobo  e  JoaÕ. 

30  £  o  sogra  de  Simaõ 
tinha  deitado  doente  com 
febre,  e  logo  ellotros  ja  falia 
per  elle  tocando  ella. 

31  £  elle  chegando  ja 
pega  sua  maõ,  e  ja  lanta  per 
ella ;  e  logo  o  febre  ja  passa, 
e  ella  ja  gazia  per  ellotros. 
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32  E  ne  atarde,  quando  o 
sol  ja  disce,  ellotros  ja  trize 
perto  elle  todo  doentes  e 
endominiados. 

33  E  todo  o  cidade  tinha 
juntado  perto  o  porta. 

34  E  elle  ja  cura  muitos 
quem  tinha  doente  com  va- 
rias sorte  de  males,  e  ja  lan- 
ça fora  muito  demónios;  e 
nunca  larga  per  o  demónios 
per  papia:  videque  ellotros 
ja  conhece  per  eUe. 

35  E  ne  manhaã  antes- 
que  manhece  elle  ja  irgui,  e 
sahindo  ja  parti  per  hum 
lugar  deserto,  e  ali  ja  ora. 

36  E  SimaÕ  e  ellotros  quem 
tinha  com  elle,  ja  segui  per 
Jesus. 

37  E  encontrando  per  el- 
le, ellotros  ja  falia,  Todos  te 
husca  per  ti. 

38  E  elle  ja  falia  per  el- 
lotros. Vamos  nos  anda  per 
o  cidades  que  tem  perto, 
que  ali  também  eu  pode  pre- 
goa: videque  per  aquel  eu 
javi. 

39  E  elle  ja  pregoa  ne 
suas  synagogas,  e  ne  enteiro 
o  Gahlea,  e  ja  lança  fora  o 
demónios. 

40  E  ja  vi  sua  perto  hum 
leproso,  rogando  per  elle,  e 
cahindo  posto  de  injuelhos, 
e  fallando  per  eUe,  Si  tu 
querre,  tu  pode  alimpa  per 
mi. 

41  E  Jesus,  sintindo  pie- 
dade, ja  estende  sua  maõ,  e 
ja  toca  per  elle,  fallando,  Eu 
querre,  fica  limpo.  | 


42  E  assi  presta  que  elle 
ja  cava  papia,  logomesmo  o 
lepra  ja  sahi  de  elle,  e  elle 
tinha  alimpado. 

43  E  Jesus  logo  mesmo 
mandando  per  elle, 

44  Fortemente  ja  faUa, 
Olha  que  tu  naõ  falia  per 
ninguém :  mas  anda,  mostra 
ti  mesmo  per  o  sacerdote, 
e  oíFerce  per  tua  Umpeza 
aquel  que  Moses  ja  ordina, 
per  hum  testimunho  per  el- 
lotros. 

45  Mas  elle  ja  sahi,  e  ja 
começa  per  proclama  muito 
cousas,  e  ja  publica  este  pa- 
lavra ne  tal  modo,  que  Jesus 
mais  numpodia  entra  pub- 
licomente  ne  o  cidade,  mas 
tinha  fora  ne  lugars  deserto: 
e  gentes,  de  todo  partes,  ja 
vi  sua  perto. 

CAPITULO  II. 

¥^  despois  de  alhum  dias 
^^  elle  ja  entra  torna  ne 
Capernaum ;  e  tinha  ouvido 
que  eUe  tinha  ne  casa. 
.  2  E  logo  muitos  tinha  jun- 
tado, assi  que  nuntinha  lu- 
gar per  recebe  per  ellotros, 
nem  ate  perto  o  porta;  e 
elle  ja  pregoa  o  palavra  per 
ellotros. 

3  E  ellotros  ja  vi  perto 
elle  trizindo  hum  paralytico, 
cartado  de  quatro  homes. 

4  E  quando  ellotros  num- 
podia vi  sua  perto  per  rezaõ 
de  o  multidão,  ellotros  ja  tira 
o  telhas  de  onde  elle  tinha ; 
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e  quebrando  aquel,  ellotros 
ja  faze  disce  o  cama  ne  que  - 
o  paralytico  tinha  deitadc^ 

5  E  Jesus  olhando  suas 
fé,  ja  falia  per  o  paralytico, 
Filho,  tua  peccados  tem  per- 
doado. 

6  Mas  ali  tinha  santado 
alhumas  de  o  escribas,  fal-  ; 
lando  ne  suas  coracaõs, 

7  Parque  este  nome  ne  i 
este  modo  te  papia  blasphe- 
mias?   Quem  pode  perdoa 
peccados  forda  Deos? 

8  E  Jesus  logo  sabendo 
ne  sua  espirito  que  ellotros 
assi  ja  lembra  ne  si-mes- 
mos,  ja  falia  per  ellotros, 
Vossotros  parque  te  lembra 
este  cousas  ne  vossas  cora- 
çaõs? 

9  Que  tem  mais  leve,  per 
falia  per  o  paraJytico,  Tua 
peccados  tem  perdoado  per 
ti ;  ou  per  falia,  Irgue  e  toma 
tua  cama  e  marcha  ? 

10  Mas  que  vossotros  po- 
de sabe  que  per  o  Filho  de 
Home  tem  poder  ne  terra  per 
perdoa  peccados,  (elle  ja  fal- 
ia per  o  paralytico,) 

1 1  Eu  te  falia  per  ti,  Ir- 
gui,  e  toma  tua  cama,  e  an- 
da per  tua  casa. 

12  E  logo  elle  ja  irgue,  e 
tomando  sua  cama,  ja  sahi 
fora  ne  presencia  de  todos : 
ne  tal  modo  que  ellotros  to- 
dos tinha  espantado,   e  ja 

floriíica  per  Deos,  faílando, 
íos  nehum  tempo  nunca  ol- 
ha assilei  cousas. 

13  E  torna   elle  ja   sahi 


per  banda  de  o  mar ;  e  todo 
o  multidão  ja  vi  perto  elle, 
e  elle  ja  ensina  per  ellotros. 

14  E  como  elle  ja  passa, 
elle  ja  olha  per  Levi  o  filho 
de  Alpheo,  santando  ne  o 
alfandega,  e  Jesus  ja  falia 
per  elle.  Segui  per  mi.  E 
elle  ja  irgue  e  ja  segui  per 
elle. 

15  E  ja  sucede,  que  quan- 
do ja  santa  per  come  ne 
sua  casa,  muito  publicanos  e 
peccadors  também  ja  santa 
com  Jesus  e  sua  discípulos : 
parque  muitos  tinha  ali,  e 
ellotros  ja  segui  per  elle. 

16  E  o  escribas  e  Phari- 
seos,  olhando  cjue  elle  tinha 
come  com  publicanos  e  pec- 
cadors, ja  falia  per  sua  dis- 
cípulos. Parque  te  come  e  te 
bebe  elle  com  publicanos  e 
peccadors? 

17  E  Jesus  ouvindo  aquel, 
ja  falia  per  ellotros,  O  sao- 
des  nunca  nista  hum  mestre 
mas  o  doentes :  Eu  nunca  vi 
per  choma  per  o  justos,  mas 
peccadors  per  arrepende- 
mento. 

18  E  o  discípulos  de  JoaÕ 
e  de  o  Phariseos  tinha  cus- 
tomado  per  jinjua,  e  ellotros 
ja  vi  e  ja  falia  per  eDe,  Par- 
que o  discípulos  de  Joaõ  e 
de  o  Phariseos  te  jinjua,  mas 
tua  discípulos  nunca  jinjua. 

19  E  Jesus  ja  falia  per 
ellotros.  Pode  o  companhei- 
ros de  o  noivo  jinjua,  o  noi- 
vo tendo  ainda  com  ellotros  ? 
astanto  tempo  que  o  noivo 


72 


S.  MARCOS  III. 


com    ellotros    tem    ellotros 
numpode  jinjua. 

20  Mas  o  dias  lo  vi,  quan- 
do o  noivo  lo  ser  tirado  de 
ellotros,  e  aquelhora  ellotros 
lo  jinjua  ne  aquel  dias. 

21  E  ninguém  nunca  cu- 
ze  hum  padas  pano  novo 
sobre  hum  vestido  velho :  ou 
senaõ,  o  novo  padas  que  tin- 
ha lapiado  te  tira  de  o  vel- 
ho, e  o  rotura  tem  feito  peor. 

22  E  ninguém  nunca  bota 
novo  vein  ne  veUio  boteis  de 
coiro,  ou  senaõ,  o  novo  vein 
te  rabenta  o  boteis,  e  o  vein 
tem  enternado :  mas  novo 
vein  miste  ser  botado  ne  no- 
vo boteis. 

23  E  ja  sucede  que  elle 
passando  ne  o  varzis  de  tri- 
go ne  dia  de  sabbado,  sua 
discipulos  marchando,  ja  co- 
meça per  panha  o  cachos  de 
trigo. 

24  £  o  Phariseos  ja  falia 
per  elle,  Olha,  parque  ello- 
tros te  faze,  ne  o  dia  de  sab- 
bado, aquel  que  nun  tem 
dreito  ? 

25  E  elle  ja  falia  per  el- 
lotros, Nunca  lez  vossotros 
nehum  tempo  que  David  ja 
faze  quando  elle  tinha  fome, 
elle,  e  ellotros  quem  tinha 
com  elle  ? 

26  Como  elle  ja  entra  ne 
casa  de  Deos,  ne  o  dias  de 
Abiathar  o  principal  sacer- 
dote, e  ja  come  o  paõ  de 
presencia,  que  nun  tem  drei- 
to per  come,  senaõ  per  o 
sacerdotes,  e  também  ja  da 


per  ellotros  quem  tinha  com 
eUe? 

27  E  elle  ja  falia  per  el- 
loltros,  O  sabbado  tinha  feito 

>er  causo  de  home,  e  nue 
lome  per  causo  de  o  sab- 
bado. 

28  Videaquel  o  Filho  de 
Home  tem  Senhor  até  de  o 
sabbado. 

CAPITULO  III. 

1^  torna  elle  ja  entra  ne 
*-^  o  synagoga ;  e  ali  tinha 
hum  home  com  hum  maõ 
seccado. 

2  E  ellotros  ja  vizia  per 
olha  si  elle  lo  cura  per  elle 
ne  o  dia  de  sabbado;  que 
ellotros  pode  culpa  per  elle. 

3  E  elle  ja  falia  per  o  ho- 
me quem  tinha  com  o  maÕ 
secado.  Vi  per  diante. 

4  E  elle  ja  falia  per  ello- 
tros. Tem  dreito  per  faze 
bom  ne  o  dia  de  sabbado, 
ou  per  faze  mal?  per  segura 
vida,  ou  per  mata?  e  ellotros 
tinha  calado. 

5  E  olhando  de  redor  de 
ellotros  com  iras,  tendo  en- 
trísticido  vide  o  dureza  de 
suas  coraçaõs,  elle  ja  faOa 
per  o  home,  Estende  tua 
maõ.  E  elle  ja  estende:  e 
sua  maõ  tinha  curado  como 
outro. 

6  E  o  PharisQos  sahindo, 
ja  guarda  conselho  com  o 
Herodianos,  contra  elle,  ne 
que  modo  ellotros  pode  des- 
trui per  elle. 
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7  E  Jesus,  com  sua  dis- 
cípulos, ia  sahi  d'ali  per  o 
mar:  e  num  grande  multi- 
dão ja  segui  per  elle  de  Ga- 
lilea,  e  de  Judea, 

8  E  de  Jerusalém,  e  de 
Idumea,  e  d'  outro  banda  de 
Jordão,  e  de  redor  de  Tyro 
e  Sídon,  hum  grande  multi- 
dão, ouvindo  quedando  cou- 
sas elle  ja  faze,  ja  vi  perto 
elle. 

9  E  elle  ja  falia  per  sua 
discípulos  que  hum  peque- 
nino barco  miste  para  perto 
elle,  per  rezaõ  de  o  multidão 
que  ellotros  naõ  aperta  per 
elle. 

10  Parque  elle  ja  cura 
per  muitos ;  assi  que  ellotros 
quem  tinha  doente  ja  cahi 
sobre  elle  per  toca  per  elle. 

11  E  o  espíritos  deslimpo, 
olhando  per  elle,  ja  cahi  pos- 
to diante  de  elle,  e  ja  grita, 
fallando.  Tu  tem  o  Filho  de 
Deos. 

12  E  elle  muito  ja  ordina 
per  elles  que  eUotros  naõ  da 
sabe  de  elle. 

13  E  elle  ja  sahi  per  hum 
montanha  e  ja  choma  per 
quem  elle  querria,  e  ellotros 
ja  vi  perto  elle. 

14  E  elle  ja  nimita  per 
doze,  que  ellotros  pode  tem 
com  elle,  e  que  elle  pode 
manda  ellotros  per  pregoa, 

15  E  per  tem  autoridade 
per  cura  doenças,  e  per  lan- 
ça fora  demónios. 

16  E  per  SimaÕ  elle  ja  da 
o  alcunha  de  Petros ; 


17  £  Jacobo,  o  filho  de 
Zebedeo,  e  Joaõ  o  irmaõ  de 
Jacobo;  e  per  ellotros  elle 
ja  da  alcunha  de  Boaner- 
ges,  que  tem,  o  filhos  de 
troada. 

18  E  André,  e  Philippe, 
e  Bartholomeus,  e  Mattheos, 
e  Thomas,  e  Jacobo,  o  filho 
de  Alpheo,  e  Thaddeo,  e 
SimaÕ  o  Cananita. 

19  E  Judas  Iscaríota,  quem 
também  ja  trahi  per  efle :  e 
ellotros  ja  entra  ne  hum  ca- 
sa. 

20  E  o  multidão  torna  ja 
junta  per  huma,  assi  que 
ellotroi  nun  tinha  casiaõ  per 
come  paõ. 

21  E  quando  sua  amiza- 
des ja  ouvi  de  aquel,  ellotros 
ja  sahi  fora  per  pega  per  el- 
le :  parque  ellotros  ja  falia, 
Elle  tem  fora  de  sentido. 

22  E  o  escribas  quem  ja 
vi  de  Jerusalém  ja  falia.  Per 
elle  tem  Beelzebul,  e  de  o 
príncipe  de  o  demónios  elle 
te  lança  fora  per  demónios. 

23  E  elle  ja  choma  per 
ellotros  perto,  e  jq.  falia  per 
ellotros  ne  parábolas,  Quelei 

§ode  Satanás  lança  fora  per 
atanas. 

24  E  si  hum  reyno  tem 
repartido  contra  si-mesmo 
aquel  reyno  numpode  con- 
tinua. 

25  E  si  hum  casa  tem  re- 
partido contra  si-mesmo,  a- 
quel  casa  numpode  conti- 
nua. 

26  E  si  Satanás  te  irgue 
K 
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contra  si-mesmo  e  tem  repar- 
tido, elle  nunpode  continua, 
mas  per  elle  lo  tem  hum  ca- 
bo. 

27  Ninguém  numpode  en- 
tra ne  o  casa  de  hum  for- 
çoso e  rouba  sua  fatos,  forda 
que  elle  primeiro  miste  ma- 
ra  per  o  forçoso;  e  aquel 
hora  elle  pode  rouba  sua 
fatos. 

28  Per  verdade  eu  te  falia 
per  vossotros,  Todo  pecca- 
dos  lo  ser  perdoado  per  o 
filhos  de  home,  e  que  blas- 
phemias  seja  com  que  ello- 
tros  lo  blasphema : 

29  Mas  elle  quem  k>  blas- 
phema   contra    o    Espirito 
Santo  nun  tem  perdaõ  per  | 
sempre,  mas  tem  ne  perigo 
de  eterno  condenação. 

30  Videque  eliotros  ja 
falia.  Per  elle  tem  hum  es- 
pirito deslimpo. 

81  Aquelhora  ja  vi  sua 
irmãos  e  sua  mai,  e  ja  impe 
fora,  e  ja  manda  choma  per 
elle. 

32  £  o  multidão  tinha 
santado  de  redor  de  elle ;  e 
alhumas  ja  falia,  Olha,  tua 
mai  e  tua  irmaõs  tem  fora 
buscando  per  ti. 

33  E  elle  repostando  per 
eliotros  ja  falia.  Quem  tem 
minha  mai,  ou  minha  ir- 
maõs? 

34  E  olhando  per  eliotros 

3uem  tinha  santado  de  re- 
or  de  elle,  ja  falia,   Olha 
minha  mai  e  minha  irmaÕs ! 

35  Videque  quemseja  que 


lo  faze  o  vontade  de  Deos,  o 
mesmo  tem  minha  irmaÕ,  e 
e  minha  irmana,  e  mai. 

CAPITULO  IV. 

1^  torna  elle  ja  começa 
*-^  per  ensina  perto  o  mar : 
e  ja  junta  perto  elle  hum 
grande  multidão,  assi  que 
elle,  entrando  ne  hum  barco, 
ja  santa  sobre  o  mar ;  e  todo 
o  multidão  tinha  ne  terra 
perto  o  mar. 

2  E  elle  ja  ensina  per  el- 
iotros muito  cousas  ne  pará- 
bolas, e  ja  falia  ne  sua  dou- 
trino, 

3  Da  ouvido:  olha,  hum 
bruffador  ja  sahi  per  bruífa. 

4  E  tinha  assi,  que  como 
elle  ja  bruífa,  hum  parte  ja 
cahi  ne  banda  de  o  camin- 
ho, e  o  pastros  de  ar  ja  vi, 
e  ja  come  aquel. 

5  E  outro  parte  ja  cahi 
ne  lugars  de  pedras,  onde 
nun  tinha  muito  baro ;  e  lo- 
go aquel  ja  nasce,  videque 
nun  tinha  fundeza  de  baro. 

6  Mas  quando  o  sol  ja 
irgue  aquel  tinha  queimado ; 
e  videque  nun  tinha  nehum 
raiz  aquel  tinha  murchado. 

7  E  outro  parte  ja  cahi 
antre  espinhos,  e  o  espinhos 
ja  cresce,  e  ja  fuga  per  a- 

3uels,  assi  que  aquel  nunca 
a  fruita. 

8  E  outro  parte  ja  cahi 
ne  bom  chaõ,  e  ja  da  fruita, 
que  ja  nasce  e  ja  crisce,  e 
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ja  produce,  alhums  trinta,  e 
alhums  sessenta,  e  alhums 
hum  cento. 

9  E  elle  ja  falia  per  ello- 
Itos,  Quem  tem  ouvidos  per 
ouvi,  desse  elle  ouvi. 

10  £  quando  elle  tinha 
aparte,  ellotros  quem  tinha 
com  elle,  com  o  doze,  ja 
prunta  com  elle  tocando  o 
parábola. 

1 1  E  elle  ja  falia  per  el- 
lotros, Per  vossotros  tem  da- 
do per  sabe  o  mysterias  de 
o  reyno  de  Deos :  mas  per 
ellotros  quem  tem  fora,  todo 
este  cousas  tem  fallado  ne 
parábolas. 

12  Parque  olhando  eUotros 
te  olha,  e  naõ  sabe ;  e  ou- 
vindo ellotros  te  ouvi,  e 
naõ  entende;  ou  senaõ  ne 
alhum  tempo  ellotros  ha-de 
tem  convertido,  e  suas  pec- 
cados  per  ellotros  ha-de*ser 
perdoado. 

13  E  elle  ja  falia  per  el- 
lotros. Nunca  sabe  vossotros 
este  parábola?  quelei  antos 
vossotros  lo  sabe  todo  pará- 
bolas ? 

14  O  bruffador  te  bruíFa 
o  palavra. 

15  E  este  tem  ellotros  ne 
banda  de  caminho,  onde  o 
palavra  tem  bruífado;  mas 
quando  ellotros  ja  cava  ouvi, 
logo  te  vi  Satanás,  e  te  tira  o 
palavra  que  tinha  bruífado 
ne  suas  coraçaõs. 

16  E  assi  mesmo  modo 
tem  eUotros  quem  tem  bruf- 
fado    ne    chaõ    de   pedras. 


quem  ouvindo  o  palavra,  lo- 
go te  recebe  aquel  com  ale- 
gria ; 

17  Mas  ne  si-mesmos  nun 
tem  nehum  raiz,  e  assi  hum 
pouco  tempo  namais  te  con- 
tinua :  despois,  quando  per 
causo  de  o  palavra  te  vi  af- 
fliçaõs  ou  perseguiçaõs,  logo 
ellotros  tem  oífendido. 

18  E  este  tem  eUotros 
quem  tem  bruífado  antre  es- 
pinhos ;  ellotros  quem  te  ou- 
vi o  palavra, 

19  E  o  cuidaçaõs  deste 
mundo,  e  o  engano  de  ri- 
quezas, e  o  dizejos  de  outro 
cousas  entrando,  te  íuga  o 
palavra,  e  aquel  te  íica  des- 
fruitoso. 

20  E  este  tem  ellotros 
quem  tem  bruífado  ne  bom 
chaõ,  ellotros  quem  te  ouvi 
o  palavra,  e  te  recebe  aquel, 
e  te  produce  fruita,  alhums 
trinta,  e  alhums  sessenta-,  e 
alhums  hum  cento. 

21  E  elle  ja  falia  per  el- 
lotros, Tem  hum  candea  tri- 
zido  per  guarda  baso  de  hum 
medida  ou  baso  de  hum  ca- 
ma ?  e  naõ  per  ser  guardado 
riba  de  hum  candelar? 

22  Parque  nun  tem  nada 
cuberto,  que  naõ  ser  publi- 
cado ;  nem  nada  nunca  su- 
cede per  ser  escundido,  mas 
que  aquel  pode  vi  ne  pub- 
lico. 

23  Si  per  alhuma  tem  ou- 
vido per  ouvi,  desse  elle  ou- 
vi. 

24  E  elle  ja  falia  per  el- 
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lotros,  Considera  aquel  que 
vossotros  te  ouvi :  com  que 
medida  vossotros  te  medi, 
aquel  lo  tem  medido  per  vos- 
sotros :  e  per  vossotros  quem 
te  ouvi  mais  lo  ser  dado. 

25  Parque  per  elle  quem 
tem,  per  elle  lo  ser  dado,  e 
per  quem  nun  tem,  ate  aquel 
que  per  elle  tem  lo  ser  tirado. 

26  E  elle  ja  falia,  O  reyiio 
de  Deos  tem  assi  como  hum 
home  Quem  te  bruffa  semen- 
te ne  cnaõ ; 

27  E  drumindo  e  irguin- 
do  anoite  e  dedia,  o  semente 
te  nasce  e  te  crisce;  elle 
mesmo  nunca  sabe  quelei. 

28  Parque  o  chaõ  de  si- 
mesmo  te  produce  fruita; 
primeiro  o  erva,  despois  o 
cacho,  despois  d'  aquel  o  in- 
chido  trigo  ne  o  cacho. 

29  E  quando  o  fruita  tem 
producido,  logo  elle  te  corta 
aquel,  videque  o  tempo  de 
novidade  tem  chegado. 

30  E  elle  ja  falia.  Com 
ue  lo  eguala  nos  o  reyno 
e  Deos !  ou  com  que  egua- 

laçaõ  nos  lo  eguala  aquel. 

31  Tem  como  hum  graõ 
de  mostarde,  que  quando 
tem  bruíTado  ne  o  chaÕ,  tem 
o  mais  pequenino  de  todo 
sementes  que  tem  ne  o  cha5. 

32  Mas  quando  aquel  tem 
bruffado,  te  crisce,  e  te  fica 
mais  grande  doque  todo  o 
verduras,  e  te  produce  gran- 
de ramos ;  assi  que  o  pastros 
de  ar  pode  mora  baso  de  o 
3ombra  d'aquel. 


í 


33  E  com  muito  parabo* 
las  de  tal  sorte,  elle  ja  pa- 
pia  per  ellotros  o  palavra, 
como  ellotros  tinha  capaz 
per  ouvi.  • 

34  Mas  sem  hum  pará- 
bola elle  nunca  papia  per 
ellotros;  e  quando  ellotros 
tinha  aparte,  elle  ja  declara 
todo  cousas  per  sua  disci- 
pulos. 

35  £  ne  mesmo  dia  quan- 
do tinha  atarde,  elle  ja  falia 
per  ellotros,  vamos  anda  per 
outro  banda. 

36  E  largando  per  o  mul- 
tidão per  anda,  ellotros  ja 
toma  per  elle  assi  como  eUe 
tinha,  ne  o  barco :  e  tinha 
com  elle  também  outro  pe- 
quenino barcos. 

37  E  hum  grande  tromen- 
to  de  vento  ja  sucede,  e  o 
ondas  tinha  lançado  ne  o 

'  barco  assi  que  aquel  ja  fica 
I  enchido. 

j      38  Mas  elle  tinha  dromi 

sobre  hum   alfada  ne  traz 

parte  de  o  barco :   e  ellotros 

!  ja  corda  per  elle  e  ja  falia, 

!  Ensinador  tu  nunca  importa 

1  que  nos  te  perece  ? 

'      39  E  elle  ja  irgue,  e  ja 

j  reprova  per  o  vento,   e  ja 

;  falia   per  o  mar,  Paz,  seja 

calado.  E  o  vento  ja  branda 

e  tinha  logo  hum    grande 

calma. 

40  E  eDe  ja  falia  per  el- 
lotros. Parque  vossotros  tem 
assi  temeroso ;  quelei  te  su- 
cede que  per  vossotros  nun 
tem  nehum  fé  ? 
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41  E  ellotros  ja  teme  com 
grande  temor,  e  ja  falia 
huma  per  outro,  Quem  tem 
este,  que  até  o  vento  e  o  mar 
te  obedece  per  elle. 

CAPITULO  V. 

E  ellotros  ja  vi  per  outro 
banda  de  o  mar,  per  o 
terra  de  o  Gadarenos. 

2  E  quando  elle  ja  sahi 
de  o  barco,  logo  ja  encontra 

Eer  elle  fora  de  sepulchros 
um  home  com  espirito  des- 
limpo. 

3  Quem  sua  morada  tinha 
antre  o  sepulchros ;  e  nehum 
gente  numpodia  mara  per 
elle,  nem  com  cadeas. 

4  Parque  muito  vez  elle 
tinha  marado  com  bragas  e 
cadeas,  e  o  cadeas  ja  fica 
rançado  d'elle  per  dous,  e  o 
bragas  quebrado  em  pada- 
ços ;  nem  ninguém  per  elle 
numpodia  faze  manso, 

5  E  sempre  de  dia  e  de 
noite,  elle  tinha  ne  o  montes 
e  ne  o  sepulchros,  gritando, 
e  cortando  si-mesmo  com 
pedras. 

6  Mas  quando  elle  ja  ol- 
ha per  Jesus  de  longe,  elle 
ja  curre  e  ja  adora  per  elle. 

7  E  dando  hum  grande 
grito  elle  ja  falia.  Que  tem 
tu  per  faze  com  mi  Jesus, 
Filho  de  Deos  altíssimo?  Eu 
te  esconjura  per  ti  de  Peos, 
que  tu  naõ  tormenta  per 
mi. 

8  Parque  Jesus  ja  falia 


per  elle.  Espirito  dislimpo, 
sahi  d'aquel  home. 

9  E  Jesus  ja  prunta  com 
elle.  Que  tem  tua  nome?  e 
elle  repostando  ja  falia,  Le- 
gião tem  minha  nome;  par- 
que nos  tem  muitos. 

10  E  elle  ja  roga  muito  com 
Jesus  que  elle  naõ  manda  fo- 
ra per  ellotros  d'aquel  terra. 

1 1  E  tinha  ali  perto  de  o 
montes  hum  rancho  de  por- 
cos, pastando. 

12  E  todo  o  demónios  ja 
roga  com  elle,  faltando.  Man- 
da nos  per  o  porcos,  que 
nos  pode  entra  ne  elles. 

13  E  logo  Jesus  ja  da  li- 
cença per  ellotros.  E  o  espi- 
ritos  dislimpo  sahindo,  ja 
entra  ne  o  porcos :  e  o  ran- 
cho de  porcos,  que  tinha 
perto  dous  mil,  correndo  de- 
sesperadomente  de  hum  al- 
tura baso  per  o  mar,  alija  fi- 
ca afugado. 

14  E  ellotros  quem  ja 
pasta  o  porcos  ja  fugi,  e  ja 
falia  d'  aquel  ne  o  cidade  e 
aldias.  É  ellotros  ja  sahi 
fora  per  olha  que  tinha  aquel 
que  ja  sucede. 

15  E  quando  ellotros  ja 
vi  perto  Jesus,  e  ja  olha  per 
elle  quem  tinha  endominia- 
do  com  o  legião,  santando, 
vestido,  e  ne  sua  dreito  sen- 
tido, ellotros  ja  teme. 

16  E  ellotros  quem  ja  ol- 
ha aquel  ja  falia  per  ellotros 
que  cousas  ja  sucede  per  el- 
le quem  tinha  endominiado» 
e  per  o  porcos. 
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17  E  ellotros  ja  começa 
per  roga  com  elle  que  elle  lo 
parti  de  suas  nimitas. 

18  E  quando  elle  ja  entra 
ne  o  barco,  elle  quem  tinha 
endominiado  ja  roga  com 
Jesus  que  elle  pode  fica  com 
elle. 

19  Comtodo  Jesus  nunca 
da  licença  per  elle,  mas  ja 
falia  per  elle,  Anda  casa  per 
tua  amizades,  e  falia  per  el- 
lotros que  grande  cousas  o 
Senhor  ja  faze  per  ti,  e  que 
elle  tinha  piedade  per  ti. 

20  E  elle  ja  foi,  e  ja  co- 
meça per  publica  ne  Deca- 
polis  que  grande  cousas  Je- 
sus ja  faze  per  elle :  e  todos 
tinha  espantado. 

21  E  Jesus  passando  tor- 
na per  outro  banda  ne  hum 
barco,   muito    gentes   tinha 

{'untado  perto  elle :  e  elle  tin- 
ia perto  o  borda  de  o  mar. 

22  E  olha,  ja  vi  huma  de 
o  govemadors  de  o  synago- 
ga,  Jairus  de  nome;  e  olhan- 
do per  Jesus,  elle  ja  cahi 
posto  dianti  sua  pes, 

23  E  muito  ja  roga  com 
elle,  fallando,  Minha  filha 
pequenino  tem  ne  ultimo :  eu 
te  roga  com  ti,  vi  e  guarda 
tua  maõs  sobre  ella,  e  ella  lo 
fica  curado  e  lo  vive. 

24  E  Jesus  ja  foi  com  el- 
le ;  e  muito  gentes  ja  segui 
per  elle,  e  ja  aperta  per 
elle. 

25  E  hum  certo  mulher, 
per  quem  tinha  hum  corren- 
te de  sangue  doze  annos, 


26  E  ja  padece  muito  cou- 
sas de  muito  mestris,  e  ja 
gasta  todo  que  ella  ja  pos- 
sebe,  e  nunca  proveita  nada, 
mas  tinha  mais  peor, 

27  Ouvindo  de  Jesus,  ja 
vi  antre  o  chusmo  de  traz,  e 
ja  toca  sua  vestido, 

28  Parque  ella  ja  falia, 
Si  eu  pode  toca  sua  vestidos 
namais  eu  lo  ser  curado. 

29  Logo  o  fonte  de  sua 
sangue  ja  secca ;  e  ella  ja 
senti  ne  sua  corpo  que  ella 
tinha  curado  d'aquel  males. 

30  E  Jesus,  logo  mesmo 
sabendo  que  o  vertude  ja 
sahi  d'elle,  virando  ne  meo 
de  multidão  ja  falia.  Quem 
ja  toca  minha  vestidos  ? 

31  E  sua  discípulos  ja  fal- 
ia per  elle,  Tu  te  olha  o  mul- 
tidão apertando  per  ti,  e  te 
falia  tu  quem  ja  toca  per 
mi? 

32  E  elle  ja  ollia  redundo 
per  olha  ella  quem  ja  faze 
este  cousa. 

33  Mas  o  mulher  ja  teme 
e  ja  treme,  sabendo  que 
tinha  feito  n'ella,  e  vindo  ja 
cahi  posto  diante  d'elle,  e  ja 
falia  per  eUe  todo  o  verdade. 

34  E  elle  ja  falia  per  ella. 
Filha,  tua  fé  ja  cura  per  ti : 
anda  em  paz,  e  seja  curado 
de  tua  males. 

35  E  ainda  que  elle  tinha 
papia,  alhumas  j  a  vi  de  o  ca- 
sa de  o  governador  fallando. 
Tua  filha  tem  morto :  parque 
tu  ainda  te  troubla  per  o  En- 
sinador ? 
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36  E  Jesus  logo  ouvindo 
o  palavra  que  tinha  fallado, 
ja  falia  per  o  governador  de 
o  synagoga,  Naõ  fica  medo, 
namais  confia. 

37  E  elle  nunca  consenti 
per  ninguém  per  segui  per 
elle,  senaõ  Petros,  e  Jacobo, 
e  Joaõ  o  irmaõ  de  Jacobo : 

38  £  elle  ja  vi  per  o  casa 
de  o  governador  de  o  syna- 
goga,  e  ja  olha  o  alvoroço  e 
ellotros  quem  muito  ja  pran- 
tia  e  ja  chora. 

39  E  entrando,  elle  ja  fal- 
ia per  ellotros.  Parque  vos- 
sotros  te  faze  alvoroço  e  te 
prantia?  o  menina  nunca 
morre,  mas  te  drumi. 

40  E  ellotros  ja  ri  per  elle. 
Mas  quando  elle  ja  manda 
fora  per  todos,  elle  ja  toma 
o  pai  e  o  mai  de  o  menina 
e  ellotros  quem  tinha  com 
elle,  e  entrando  onde  o  me- 
nina tinha  deitado, 

41  E  pegando  o  maõ  de 
o  menina,  elle  ja  falia,  Tali- 
tha  Kumi ;  que  tem  traduzi- 
do. Menina,  eu  te  falia  per 
ti,  Irgue. 

42  E  logo  o  menina  ja 
irgue,  e  ja  marcha ;  parque 
eUa  tinha  de  idade  de  doze 
annos :  e  ellotros  tinha  es- 
pantado com  hum  grande 
espanto. 

43  Mas  elle  ja  da  forte 
orde  per  ellotros  per  nunca 
da  sabe  este  per  ninguém,  e 
per  da  per  ella  alhum  cousa 
per  come. 


CAPITULO  VI. 

1^  Jesus  ja  parti  d'aU  e 
-*-^  ja  vi  per  sua  mesmo 
terra,  e  sua  discípulos  j  a  se- 
gui per  elle. 

2  E  chegando  o  dia  de 
sabbado  elle  ja  começa  per 
ensina  ne  o  synagoga:  e 
muitos  ouvindo  per  elle  tin- 
ha espantado,  fallando.  De 
onde  este  home  ja  acha  este 
cousas  ?  e  que  cizo  tem  este 
que  per  elle  tem  dado,  qui 
assi  grande  milagres  tem  tei- 
to  de  sua  maõs? 

3  Naõ  tem  este  o  carpen- 
teiro  o  ftlho  de  Maria,  o  ir- 
maõ de  Jacobo,  e  de  Joses, 
e  de  Juda,  e  de  Simaõ,  e 
naõ  tem  sua  irmanas  aqui 
com  nos?  e  ellotros  ja  tro- 
peça per  causo  de  elle. 

4  Mas  Jesus  ja  falia  per 
ellotros,  Hum  propheta  nun 
tem  sem  honra,  forda  ne  sua 
mesmo  terra,  e  antre  sua 
mesmo  parentes,  e  ne  sua 
mesmo  casa. 

5  E  aU  elle  numpodia  fa- 
ze nehum  poderoso  obra  for- 
da que  elle  ja  guarda  sua 
maõs  sobre  alhum  pouco 
doentes,  e  ja  cura  per  ello- 
tros. 

6  E  elle  tinha  espantado 
vide  suas  disconfiança.  E 
elle  ja  foi  redundo  o  aldias, 
ensinando. 

7  E  elle  ja  choma  perto 
elle  o  doze,  e  ja  começa  per 
manda  per  ellotros  dous  e 
dous :   e  ja  da  per  ellotros 
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poder  contra  o  espíritos  dis- 
limpo, 

8  £  ja  ordina  per  ellotros 
que  ellotros  naõ  toma  nada 
per  o  yiajo,  namais  hum  bas- 
tão; nem  saco,  nem  paõ, 
nem  dinheiro  ne  suas  bolsa : 

9  Mas  per  viste  sapatos, 
e  naõ  dous  cabayas. 

10  E  elle  ja  falia  per  el- 
lotros, Onde  seja  que  vosso- 
tros  te  entra  ne  hum  casa, 
ali  fica  atéque  vossotros  te 
parti  de  ali. 

11  E  quemseja  que  nada 
recebe  per  vossotros,  nem 
ouvi  per  vossotros,  quando 
vossotros  te  parti  4©  ali,  sa- 
cude  o  pó  que  tem  baso  de 
vossas  pes,  per  hum  testi- 
munho  contra  ellotros.  Em 
verdade  eu  te  falia  per  vos- 
sotros, lo  tem  mais  leve  per 
Sodoma  e  Gomorrha  ne  o 
dia  de  juizo,  doque  per  aquel 
cidade. 

12  E  ellotros  ja  foi  fora, 
e  ja  pregoa  que  gentes  mis- 
te  arrepende. 

13  E  ellotros  ja  lança  fo- 
ra per  muito  demónios,  e  ja 
ungi  com  azete  muitos  quem 
tinha  doente,  e  ja  cura  per 
ellotros. 

14  E  o  rey  Herodes  ou- 
vindo de  elle  (parque  sua 
fama  tinha  espalhado)  ja  fal- 
ia, JoaÕ  o  Bautista  tem  ir- 
guido  de  morte,  e  poristo 
poderoso  obras  tem  feito  de 
elle. 

15  Alhumas  ja  falia.  Este 
tem  Elias ;  e  outros  ja  falia. 


Este  tem  hum  propheta,  ou 
como  huma  de  o  prophetas. 

16  Mas  Herodes,  ouvindo 
d'aquel,  ja  falia.  Este  tem 
JoaÕ,  quem  eu  ja  degola, 
elle  tem  irguido  de  morte. 

17  Parque  o  mesmo  He- 
rodes ja  manda  pega  per 
JoaÕ,  e  ja  bota  per  elle  ne 
prezo  per  causa  de  Hero- 
dias,  mulher  de  sua  irmaõ 
Philippe:  vide  que  elle  ja 
caza  com  ella. 

18  Parque  JoaÕ  ja  falia  per 
Herodes,  Nunca  compete 
per  ti  per  toma  o  mulher  de 
tua  irmaõ. 

19  Videaquel  Herodias 
tinha  irado  contra  elle,  e  ja 
deseja  per  mata  per  elle; 
mas  ella  numpodia. 

20  Parque  Herodes  ja  te- 
me per  JoaÕ,  sabendo  que 
elle  tinha  hum  home  justo 
e  santo,  e  ja  respeita  per  el- 
\e,  e  ouvindo  per  elle  ja  faze 
muito  cousas,  e  ja  ouvi  per 
elle  com  alegria. 

21  E  vindo  hum  casiaõ, 
ne  que  Herodes  ja  celebra 
o  dia  de  sua  nascimento, 
dando  hum  banquete  per 
sua  senhors,  e  grandes,  e 
principais  de  GaUea ; 

22  E  quando  o  filha  de 
Herodias  ja  entra  e  ja  baila, 
e  ja  contenta  per  Herodes 
e  ellotros  quem  j  a  santa  com 
elle  ne  mesa,  o  rey  ja  falia 
per  o  menina.  Pedi  de  mi 
queseja  que  tu  querre,  e  eu 
lo  da  per  ti. 

23  E  elle  ja  faQa  per  ella 
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com  juramento,  Queseja  que 
tu  Io  pedi  de  mi,  eu  Io  da 

Eer  tí  até  o  metade  de  min- 
a  reyno. 

24  E  ella  sahindo  ja  íalla 
per  sua  mai,  Eu  que  desse 
pedi  ?  E  ella  ja  ialla,  o  ca- 
beça de  JoaÕ  o  bautí^ta. 

25  £  logomesmp  ella  ja 
vi  prestado  perto  o  rey,  e 
ja  pedi,  fallando,  Eu  querre 
que  tu  lo  da  per  mi  agora- 
mesmo  ne  hum  bandeya  o 
cabeça  de  Joaõ  o  bautista. 

26  E  o  rey  tinha  muito 
triste,  ainda,  vide  sua  jura- 
mento, e  vide  ellotros  quem 
tinha  santado  com  elle,  elle 
ninquerria  nega  per  ella. 

27  E  logo  o  rey  mandan- 
do hum  soldado  ja  ordena 
sua  cabeça  per  ser  trizido  : 
e  elle  ja  foi,  e  ja  degola  per 
elle  ne  o  prezo, 

28  E  ja  trize  sua  cabeça 
ne  hum  bandeya,  e  ja  cia 
aquel  per  o  menina;  e  o 
menina  ja  da  aquel  per  sua 
mai. 

29  E  sua  discipulos  ouvin- 
do este,  ja  vi  e  ja  toma  sua 
corpo  morto,  e  ja  guarda 
aquel  ne  hum  sepulcliro. 

30  E  o  apóstolos  j a  junta 
perto  Jesus,  e  ja  falia  per 
elle  todo  cousas  que  ellotros 
ja  faze,  e  ja  ensina. 

31  E  elle  ja  falia  per  el- 
lotros. Vi  vossotros  aqui 
aparta  ne  hum  lugar  deser- 
to, e  toma  descanço  hum 
pouco  hora ;  videque  muitos 
tinha  vindo  e  andando,  e  per 


ellotros  nun  tinha  vagar  att 
per  come. 

32  E  ellotros  ja  parti  per 
hum  lugar  deserto  ne  hum 
barco,  segredemente. 

33  E  o  gentes  ja  olha  per 
ellotros  sahindo,  e  muitos  ja 
conhece  per  elle,  e  marchan- 
do ja  foi  ali  de  todo  o  cida- 
des, e  ja  vi  antesque  el- 
lotros, e  ja  junta  perto  elle, 

34  E  Jesus  sahindo  ja 
olha  hum  grande  companha, 
e  ja  senti  piedade  per  ello- 
tros, videque  ellotros  tinha 
como  ovelhas  per  quem  nun 
tem  hum  pastor:  e  elle  ja 
começa  per  ensina  per  ello- 
tros ne  muito  cousas. 

35  E  quando  ja  fica  at- 
arde,  sua  discipulos  ja  vi 
perto  elle,  e  ja  falia,  Este  tem 
hum  lugar  deserto,  e  agora 
tem  atarde. 

36  Larga  ellotros  per  anda 
per  o  lugars  e  aldias  de  re- 
dor, e  compra  paô  per  si- 
mesmos ;  parque  per  ellotros 
nun  tem  nada  per  come. 

37  E  elle  respostando  ja 
falia  per  ellotros,  Da  vosso- 
tros per  elles  per  come.  E 
ellotros  ja  falia  per  elle, 
Desse  nos  anda  e  compra  paõ 
per  o  preço  de  dous  cento 
dinheiros,  e  da  per  ellotros 
per  come  ? 

38  E  elle  ja  falia  per  el- 
lotros, Quanto  paôs  tem  com 
vossotros  ?  anda  e  olha :  e 
quando  ellotros  ja  sabe  ja 
fòUa  Cinco,  e  dous  peisis. 

39  E  eUe  ja  ordena  per 
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fllotros»  pe^  faze  santa  per 
todos  ne  companhas  sobre  o 
erra  verde. 

40  £  ellotros  ja  santa  ne 
companhas  de  centos  e  de 
cinquentos. 

41  E  tomando  o  cin<^o 
paõs  e  o  dous  peisis,  elie  ja 
olha  per  ceos»  ja  benee,  e  ja 
quebra  o  paõs,  e  ja  da  aquels 

Ser  sua  discípulos  per  guar- 
a  diante  de  ellotros;  e  o 
dous  peisis  elle  Ja  reparti 
anbre  ellotros  todos. 

42  £  ellotros  todos  ja 
come,  e  tinha  inchido. 

43  E  ellotros  ja  junta  doze 
petis  inchido  de  o  padaços» 
e  também  de  o  peisis. 

44  E  ellotros  quem  ja 
come  de  o  paõs  tinha  p6rto 
cinco  mil  homes. 

45  £  logo  elle  ja  força 
sua  discipulos  per  entra  ne  o 
barco,  e  per  passa  antesque 
elle»  pèr  outro  banda  per 
Bethsaida,  até  que  elle  te 
larga  o  multidão  per  anda. 

46  £  largando  ellotros  per 
anda  elle  ja  foi  per  hum 
montanha  per  ora» 

47  £  quando  jafícaatarde 
o  barco  tinha  ne  meo  de 
mar,  e  elle  sobre  o  tertti 
só. 

48  £  Jesus  olhando  que 
ellotros  muito  ja  trabalha 
remando  (parque  ô  tento 
tinha  contraíro,)  ja  chega 
per  ellotros,  perto  o  quarto 
vizía  de  anoitei  marchaiKlo 
sobre  o  mar»  b  querria  passa 
de  ellotros. 


49  E  qtaando  ellotros  ja 
olha  per  elle  marchando 
sobre  o  mar,  ellotros  ja  lem-- 
bra  que  tinha  hum  espirito, 
e  ja  grita. 

50  Parque  todos  ja  olha 
per  elle,  e  tinha  troublado. 
£  logo  elle  ja  papia  com  el* 
lotroB,  e  ja  falia.  Seja  de 
bom  animo ;  tem  eu,  naõ  fi^ 
ca  medo. 

51  £  elle  ja  subi  ne  o 
barco,  per  ellotros ;  e  o  vento 
ja  para :  e  ellotros  tinha  ech 
pantado  grandemente  antre 
si^mesmos,  e  ja  manrilha. 

52  Parque  dlotros  nunca 
considera  o  milagre  de  o 
paõs :  videque  suas  coraçaSs 
tinha  pasmado. 

53  E  quando  ellotros  ja 
passa  per  outro  banda,  dh* 
tros  ja  ti  per  o  terra  da 
Gennesareth,  e  ja  chega  per 
o  praya. 

54  E  quando  ellotros  ja 
salii  de  e  barco,  logo  eltoCroa 
ja  conhece  per  elle. 

55  E  correndo  de  redor 
de  todo  o  terra,  ja  começa 
per  lera  ne  camas  ellotros 
quem  tinha  doente,  onde  eK 
lotros  ;a  ouvi  que  elie  tin* 
ha. 

56  E  onde  seja  que  dle 
ja  entra,  ne  aldias^  ou  eida** 
des,  ou  terras,  ellotros  |a 
guarda  o  doentes  ne  o  ruas, 
e  ja  r^^a  de  elle  que  Bâxh- 
troa  pode  toca  o  borda  da 
sua  Vestido ;  e  astantos  quem 
ja  toca  per  elle  tinha  cura- 
do. 
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CAPITULO  VII. 

E  tinha  juntado  perto 
ella  o  Pharíseos,  e  id- 
humas  de  o  escriba»»  quem 
ja  vi  de  Jerusalém. 

2  E  olhando  que  alhumas 
de  sua  discipulos  ja  come  paõ 
oom  maõs  deslimpo  (quer 
diae,  naS  lavado)  ellotros  ja 
culpa. 

3  Parque  o  Phariseos,  e 
todo  o  Judeos,  forda  que  el* 
lotros  muito  ves  te  lava  maõs, 
nada  come,  guardando  o  tra- 
diçaos  de  o  anciãos. 

4  E  vindo  de  bazar,  sem 
ellotros  lava,  uada  come.  E 
muito  outro  cousas  tem  que 
ellotros  ja  recebe  per  guar« 
da,  como  o  lavamento  de  co- 
pas, e  de  jarras,  e  de  vasos 
de  cobre,  e  de  mesas* 

5  Aquelhora  o  Pharíseos 
e  escribas  ja  prunta  oom  el- 
le.  Parque  tua  discipulos 
nunca  marcha  conforme  o 
tradiçaS  de  o  anciãos,  mas 
te  come  paÕ  com  maõs  naõ 
lavado. 

6  £  elle  repostando  ja  faU 
la  per  ellotros.  Bem  ja  pro* 

Eihetiia  Isaias  de  vossotros 
^pocritas,  como  tem  escri* 
vido.  Este  povo  te  honra  per 
mi  com  suas  beiços,  mas  su- 
as coraçaõs  tem  longe  de 
mi, 

7  Comtodo  em  vaô  ello* 
taros  te  adora  per  mi,  ensi- 
nando per  doutrines  o  man* 
damentoa  de  gentes. 

8  Parque  largando  o  mf^l• 


damento  de  Deos,  vossotros 
te  guarda  o  tradição  de  gen* 
tes,  lavando  jarras  e  copas ; 
e  muito  outro  assilei  cousas 
vossotros  te  faze. 

9  E  elle  ja  falia  per  dlo- 
tros.  Bem  vossotros  te  faze 
vaõ  o  mandamento  de  Deos, 
que  vossotros  pode  guarda 
vossa  mesmo  tradição. 

10  Parque  Moses  ja  falia. 
Honra  per  tua  pai,  e  tut 
mai;  e  quemseja  que  te  mal- 
diçoa  per  pai  ou  mai,  elle 
desse  morre  o  morte. 

1 1  Mas  vossotros  te  falia. 
Si  hum  home  te  falia  per  pai 
ou  mai,  tem  Corban  (quer 
dize  hum  oíferço)  que  seja 
de  minha  que  podia  proveita 
per  ti, 

12  Vossotros  nunca  per- 
mitte  mais  per  elle  per  íaze 
alhum  quiser  per  sua  pai  ou 
sua  mai: 

13  Assi  fazindo  o  palavra 
de  Deos  sem  força  de  vossa 
tradiçaõs,  que  vossotros  ja 
ordina:  e  muito  cousas  de 
este  sorte  vossotros  te  faze. 

14  E  chomando  todo  o 
gentes,  elle  ja  falia  per  ello- 
tros. Ouvi  per  mi  vossotros 
todos,  e  entende. 

15  Nuntem  nada  fora  de 
o  home,  entrando  ne  elle  que 
pode  dislimpa  per  eDe,  mas 
o  cousas  que  te  sahi  fora  de 
elle,  tem  aquels  que  te  dis-- 
limpa  o  home. 

16  Si  per  alhuma  tem  ou« 
vidos  per  ouvi,  desse  elle 
ouvi. 
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17  E  despois  que  elle  lar* 
gando  o  companha^  ja  entra 
ne  o  casa,  sua  discípulos  ja 
prunta  de  elle  tocando  o  pa- 
rábola. 

18  E  elle  ja  falia  per  el- 
lotros,  Tem  vossotros  tam- 
bém tissi  sem  entendimento? 
Nunca  entende  vossotros 
que  todo  cousa  que  de  fora 
te  entra  ne  o  home,  num 
pode  faze  deslimpo  per  elle. 

19  Videque  aquel  nunca 
entra  ne  sua  coração,  mas 
ne  bariga,  e  te  sahi  ne  pri- 
vada, purgando  todo  come- 
ras. 

20  E  elle  ja  falia,  Aquel 
que  te  vi  fora  de  o  home 
aquel  te  faze  deslimpo  per  o 
home. 

21  Parque  fora  de  o  cora- 

SÕ  de  gente  te  procede  mal 
ntibranças,  adulterias,  for- 
nicaçaõs,  matanças, 

22  Ladraviças,  cobiças, 
malicia,  engano,  impuridade, 
envejo,  blasphemia,  grande- 
za, e  doudiçe. 

23  Todo  este  mal  cousas 
te  vi  de  dentro,  e  te  dislim- 
pa  o  home. 

24  £  de  ali  elle  ja  irgui, 
e  jafoi  per  o  partes  de  l^ro 
e  Sidon,  e  ja  entra  ne  hum 
casa,  e  ninquerria  que  alhum 
lo  sabe  d' aquel:  mas  elle 
num  podia  ser  escondido. 

25  Parque  hum  mulher,  per 
quem  sua  filha  pequenino 
tinha  hum  espirito  deslimpo, 
ouvindo  de  elle,  ja  vi  e  ja 
cahi  posto  diante  sua  pes. 


26  O  mulher  tinha  hum 
Grega,  hum  Syrophenissa 
de  naçaõ ;  e  eila  ja  roga  com 
elle  que  elle  lo  lança  fora  o 
demónio  de  sua  filha. 

27  Mas  Jesus  ja  falia  per 
ella.  Primeiro  desse  ser  en- 
chido o  filhos :  parque,  nun 
tem  competido  per  toma  o 
paõ  de  o  filhos,  e  pincha  per 
o  cachors. 

28  £  ella  repostando  ja 
falia  per  elle.  Sem,  Senhor : 
ainda  o  cachors  te  come  ba- 
so  de  o  mesa  o  padaços  de 
o  paõ  de  o  filhos. 

29  £  elle  ja  falia  per  el- 
la, Vide  este  palavra,  anda ; 
o  demónio  ja  sahi  de  tua 
filha. 

30  £  vindo  per  sua  casa, 
ella  ja  olha  que  o  demónio 
tinha  sabido,  e  sua  filha  dei- 
tado sobre  o  cama. 

31  £  torna,  partindo  de  o 
nimitos  de  Tyro  e  Sidon,  el- 
le ja  vi  per  o  mar  de  Gali- 
lea,  per  meo  de  o  nimitos  de 
Decapohs. 

32  £  ellotros  ja  trile  per- 
to elle  hum  surdo,  quem  ja 
papia  com  gagueaçaõ,  e  el- 
lotros ja  roga  de  elle  per 
guarda  sua  maõ  sobre  elle. 

33  £  tomando  elle  aparte 
de  o  companha,  eUe  ja  bota 
sua  dedos  ne  suas  orelhas,  e 
cospindo,  elle  ja  toca  sua 
lingua. 

34  £  olhando  per  ceos, 
elle  ja  suspira,  e  ja  falia  per 
elle,  Ephphatha,  aquel  tem,. 
S^a  aberto. 
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35  £  ]ogo  sua  orelhas  tin- 
ha aberto,  e  o  maradura  de 
sua  língua  tinha  soltado,  e 
elle  ja  papia  dreito. 

36  £  elle  ja  ordena  per 
ellotros,  que  ellotros  naõ  ial* 
la  per  ninguém:  comtodo 
mais  que  elle  ja  ordena  per 
ellotros,  mais  e  mais  ellotros 
ja  publica  aquel ; 

37  £  tinha  espantado  so- 
bre medida  fallando,  £lle 
ja  faze  todo  cousas  bem :  el- 
le te  faze  o  surdos  per  ouvi, 
e  também  o  mudos  per  pa- 
pia. 

CAPITULO  VIIL 

1VJ^£  aquel  dias  o  multi- 
^  ^  daõ  sendo  muito  gran- 
de, e  sem  nada  per  come, 
Jesus  ja  choma  per  sua 
discípulos,  e  Ja  falia  per  el- 
lotros, 

2  £u  tem  piedade  per  o 
multidão,  vídeque  agora  tem 
ires  dias  que  ellotros  tem 
com  mi,  e  nun  tem  nada  per 
come. 

3  £  si  eu  te  manda  ello- 
tros fome  per  suas  casas  el- 
lotros lo  fica  íraco  ne  camin- 
ho ;  parque  alhumas  de  ello- 
tros ja  vi  de  longe. 

4  £  sua  discípulos  ja  re- 
posta per  elle,  D'onde  pode 
hum  home  satisfaze  com 
paõ  per  este  gentes  aqui  ne 
o  deserto  ? 

5  £  elle  ja  prunta  de  el- 
lotros. Quanto  paõs  tem  per 
Tossotros?  £  ellotros  ja  falia 
Sete. 


6  £  Jesus  ja  ordena  per  o 
multidaõs  per  santa  sobre  o 
chaõ :  e  tomando  o  sete  paõs 
elle  ja  da  agradecimentos,  e 
ja  quebra,  e  ja  da  per  sua 
discípulos,  per  guarda  dian- 
te de  ellotros ;  e  ellotros  ja 
guarda  aquels  diante  de  o 
multidão. 

7  £  tinha  per  ellotros 
alhum  pequenino  peisis;  e 
elle  ja  benze,  e  ja  ordena 
per  guarda  aquels  também 
diante  de  ellotros. 

8  Assi  ellotros  ja  come  e 
tinha  enchido :  e  ellotros  ja 
junta  de  o  padaços  que  tin- 
ha subiado  sete  petis. 

9  £  ellotros  quem  ja  come 
tinha  perto  quatro  mils;  e 
elle  ja  larga  ellotros  per 
anda. 

10  £  logo  entrando  ne  o 
barco  com  sua  discípulos, 
elle  ja  vi  per  o  partes  de 
Dalmanutha. 

i  1  £  o  Phariseos  ja  vi,  e 
ja  começa  per  faze  pruntas 
com  elle,  demandando  de 
elle  hum  sinal  de  ceos»  ten- 
tando per  eUe. 

12  £  elle  grandemente 
suspirando  ne  sua  espirito, 
ja  falia,  Parque  este  geração 
te  busca  hum  sinal  ?  Em  ver- 
dade eu  te  falia  per  vosso- 
tros,  que  nehum  sinal  naõ 
ser  dado  per  este  geração. 

13  £  elle  ja  larga  per  el- 
lotros, e  entrando  torna  ne 
o  barco,  ja  parti  per  outro 
banda. 

14  E  o  discípulos  ja  es- 
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quece  per  toma  paõ,  e  nun- 
tinha  ne  o  barco,  mais  doqui 
hum  paõ  oom  Potros. 

15  £  elle  ja  aviza  per  el- 
lotro9,  fallando,  Olha  toma 
euidade  voasotros  de  leva- 
daçaõ  de  o  Pharíceos  e  de 
Herodianod. 

16  E  ellotros  ja  l^nbra 
antre  si-mesmos»  fallando, 
Este  tem  vkLeqiae  per  nos 
mm  tem  paõ. 

17  E  Jesus  sabendo  este, 
ja  falia  per  ellotros.  Parque 
vossotros  assi  te  lembra,  vi- 
deque  per  vossotros  nun  tem 
paõ?  Nunca  considera  vos- 
sotros ainda  nem  entende? 
Tem  vossotros  ainda  com 
ooraçaõs  enduricido? 

18  Tendo  olhos,  nunca  olha 
vossotros?  e  tendo  orelhas 
nunca  ouvi  vossotros  ?  e  nun- 
ca alembra  vossotros? 

19  Quando  eu  ja  quebra 
o  cinco  jpaõs  antre  o  dnco 
mils,  quanto  petis  enchido 
de  padacoB  ja  junta  vosso- 
tros? Ellotros  ja  falia  per 
elle,  Doze. 

20  E  quando  o  sete  antre 
o  quatro  mils,  quanto  petis 
enchido  de  padaços  ja  junta 
vossotros?  £  ellotros  ja  falia 
Sete. 

21  E  elle  ja  falia  per  ello- 
tros. Parque  vossotros  nun- 
ca aitinde? 

22  £  elle  ja  vi  per  Beth- 
saida ;  e  ellotros  ja  trize  per 
elle  hum  cego,  e  ja  roga  que 
elle  lo  toca  per  elle. 

23  £  tomando  per  o  cego 


de  maõ  elle  ja  leva  per  elle 
fora  de  o  aldia ;  e  cuspindo 
sobre  sua  olhos,  e  guardan- 
do sua  maõs  sobre  elle,  Je-> 
sus  ja  prunta  com  elle,  si 
per  elle  ja  parece  alhum 
cousa. 

24  E  olhando  per  riba  á- 
le  ja  falia,  Eu  te  olha  per 
gentes  como  albres,  mar- 
chando. 

25  Despois  d*aquel  elle 
torna  ja  guarda  sua  maSs 
sobre  sua  olhos,  e  ja  faze 
per  elle  per  olha  aríba:  e 
elle  tinha  curado,  e  ja  olha 
todos  claromente. 

26  E  o  Senhor  ja  manda 
per  elle  per  sua  casa,  fallan- 
do,  Naò  anda  ne  o  cidade, 
nem  falia  de  este  per  nin- 
guém ne  o  aldia. 

27  E  Jesus  ja  sahi  com 
sua  discipulos,*  per  o  aldias 
de  Cesárea  PhUippi ;  e  ne  o 
caminho  elle  ja  enculca  com 
sua  discípulos,  fallando  ^r 
ellotros.  Gentes  quem  te  lai-* 
la  que  eu  tem? 

28  E  ellotros  ja  reposta, 
Joaõ  o  bautista,  e  alhumas 
te  falia  Elias ;  e  outros  huma 
de  o  prophetas. 

29  £  elle  ja  falia  per  el- 
lotros. Mas  vossotros  que  te 
falia  quem  tem  eu?  £  Petros 
repostando  ja  falia  per  elle, 
^fu  tem  o  Christo. 

30  £  elle  ja  ordena  per 
ellotros  que  ellotros  naõ  falia 
de  elle  per  ninguém. 

31  £  elle  ja  come^  per 
ensina  per  ellotros,  que  o 
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FHho  de  borne  miste  sufiri 
muito  cousas»  e  fica  rejeita^ 
do  de  o  anciaSs,  e  de  o  prin- 
eipaJ  sacerdotes,  e  de  o  es- 
cnbas»  e  fica  matado,  e  des« 
pois  de  três  dias  irgui  torna. 

32  E  elle  ja  papia  aouel 
palavra  livremente.  E  Pe- 
tros  tomando  per  eOe  apar* 
te,  ja  começa  per  reprova 
per  eile. 

33  Mas  elle  virando  e  ol* 
bando  per  sua  dtscipulos,  ja 
reprova  per  Petros,  (aliando, 
Anda  traz  de  mi,  Satanás ; 
videque  tu  nunca  lembra  o 
cousas  de  Deos  mas  o  cou- 
sas de  gentes. 

34  E  chomando  perto  elle 
o  multidão,  com  sua  disci* 
pulos,  elle  ja  falia  per  ello* 
tros,  Quemseja  que  quer  se* 
gui  per  mi,  desse  elle  nega 
si-mesmo  e  toma  sua  cruz,  e 
segui  per  mi. 

35  Parque,  quemseja  que 
lo  seffura  sua  vida,  lo  perde 
aquel;  mas  quemseja  que  lo 
perde  sua  vida,  per  amor  de 
mi  e  de  o  evangelho,  o  mes- 
mo lo  segura  aquel. 

36  Que  lo  ^oveita  hum 
home,  ai  elle  te  ganha  entei* 
ro  o  mundo,  e  perde  sua 
mesmo  alma? 

37  Ou  que  lo  da  hum  ho- 
me em  troca  per  sua  alma! 

38  Parque  quemseja  que 
Io  tem  envergonhado  de  mi 
e  de  minha  palavras  ne  este 
adulteiroso  e  peccaminoso 
geraçi^ ;  de  elle  também  o 
Filho  de  home  lo  ser  enver- 


gonhado, quando  elle  te  vi 
ne  o  gloria  de  sua  Pai  com 
o  santo  anjos. 

CAPITULO  IX. 

tp  dle  ja  falia  per  ellotros. 

■^  Per  verdade  eu  te  falia 
per  vossotros.  Tem  alhums 
de  ellotros  quem  tem  impido 
aque  que  naõ  gosta  morte, 
ate  que  ellotros  te  olha  o 
reyno  de  Deos  vindo  com 
poder. 

2  E  despois  de  seis  diasv 
Jesus  ja  ton>a  com  elle  Pe- 
tros, e  Jacobos,  e  Joag,  e  ja 
leva  per  ellotros  aparte  só 
ne  hum  alto  montanha;  e 
tinha  transfigurado  diante  de 
ellotros. 

3  E  sua  vestidos  tinha  lus- 
troso, e  muito  branco  como  o 
neve ;  assi  que  nehiím  may- 
nato  ne  o  terra,  nun  pode 
faze  aquels  assi  branco. 

4  E  ja  parece  per  ellotros 
Elias  com  Moses,  e  ellotros 
tinha  papiando  com  Jesus. 

5  E  Petros  repostando  ja 
feUa  per  Jesus,  Kabbi,  lo  tem 
bom  si  nos  te  fica  aqui;'e 
desse  nos  concerta  três  ten- 
das, huma  per  ti,  e  huma 
per  Moses,  e  numa  per  Elias. 

6  Parque  elle  nunca  sabe 
que  elle  ja  feilla;  videque  el- 
lotros ja  teme  mmto. 

7  E  ja  sucede  que  hum 
nuve  ja  ensombra  per  ello- 
tros: e  hum  voz  ja  vi  de  o 
nuve  ibllando,  Este  tem  min- 
ha amado  Filho;  ouvi  per 
elle. 
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8  £  subtomente  olhando 
de  redor,  ellotros  nunca  olha 
ninguém,  senaõ  Jesus  só  com 
ellotros. 

9  E  discendindo  de  o  mon- 
tanha, elle  ja  ordina  per  el- 
lotros, que  ellotros  naõ  falia 
per  ninguém  o  cousas  que 
ellotros  ja  olha,  até  que  o 
Filho  de  home  lo  ser  resus- 
citado  de  o  mortos. 

10  E  ellotros  ja  guarda 
aquel  palavra  ne  si-mesmos, 
pruntando  huma  com  outro 

Sue  quer  dize  per  resuscita 
e  os  mortos. 

11  *E  ellotros  ia  enculca 
com  elle,  fallando,  Parque 
te  falia  o  escribas,  que  Elias 
primeiro  miste  vi ! 

12  E  elle  repostando  ja 
falia  per  ellotros,  Certomen- 
te  Elias  primeiro  lo  vi,  e  lo 
restora  todo  cousas ;  também 

Íuelei  tem  escrivido  de  o 
^ilho  de  home  que  elle  mis- 
te suífri  muito  cousas  e  re- 
cebe pouco  conta  de  gentes! 

13  Mas  eu  te  falia  per 
vossotros,  que  Elias  também 
j^  vitem,  e  ellotros  per  elle 
ja  faze    todo    que    ellotros 

ãuerria,  como  tem  escrivido 
e  elle. 

14  E  vindo  per  sua  dis- 
cípulos, elle  ja  olha  hum 
grande  multidão  redundo  de 
ellotros,  e  o  escribas  pruffi- 
ando  com  ellotros. 

15  E  logo  todo  o  multidão 
olhando  per  elle,  tinha  muito 
espantado,  e  correndo  perto 

Ue  ja  saúda  per  elle. 


16  E  elle  ia  enculca  com 
o  escribas,  Vossotros  que  te 
pniffia  com  ellotros? 

17  E  huma  de  o  multidão 
repostando  ja  falia,  Ensina- 
dor, eu  ja  trize  per  ti  minha 
filho,  per  quem  tem  hum 
espirito  mudo. 

18  E  onde  seja  elle  te 
pega  per  elle,  elle  te  rasta 
per  elle :  e  elle  te  escuma  de 
boca,  e  te  murde  o  dentes,  e 
te  perde  sua  força :  e  eu  ja 
papia  comtuadiscipulos  per 
lança  fora  per  elle :  e  ello- 
tros num  podia. 

19  E  Jesus  repostando 
ja  falia,  O  geracaõ  sem  fé, 
quanto  tempo  lo  tem  eu 
com  vossotros  ?  quanto  tem- 
po eu  lo  tem  suffrimento 
com  vossotros ;  trize  per  elle 
aque  minha  perto. 

20  E  ellotros  ja  trize  per 
elle  perto  Jesus:  e  quando 
elle  ja  olha  per  elle,  logo 
o  espirito  ja  rompe  per  d- 
le ;  e  elle  ja  cahi  sobre  o 
chaõ,  e  ja  voltea  escuman- 
do, 

21  E  elle  ja  enculca  com 
sua  pai.  Quanto  tempo  ja 
tem  que  este  ja  sucede  per 
elle?  E  elle  ja  falia.  De  o 
tempo  de  menino. 

22  E  muito  vez  aquel  ja 
lança  per  elle  ne  o  fogo,  e 
muito  vez  ne  o  agoa,  per 
destrui  per  elle :  mas,  si  tu 
pode,  juda  per  nos,  e  senti 
piedade  per  nos. 

23, E  Jesus  ja  falia  per 
elle,   Si  tu   pode   cré,   todo 
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cousas  tem  possível  per  elle 
quem  te  cré. 

24  E  logo  o  pai  de  o  cri- 
ança clamando,  com  lagri- 
mas ja  falia,  Eu  te  confia 
Senhor,  juda  tu  minha  des- 
confiança. 

25  E  Jesus,  olhando  que 
o  multidaõs  ja  vi  correndo 
per  huma,  ja  reprova  per  o 
espirito  deslimpo,  fallando 
per  elle,  Espirito  mudo  e 
surdo,  eu  te  ordena  per  ti 
sahi  de  elle,  e  naõ  entra  ne 
elle  mais. 

26  E  o  espirito  gritando, 
e  rompindo  per  elle  muito, 
ja  vi  fora  de  elle :  e  o  crian- 
ça tinha  como  hum  morto  : 
assi  que  muitos  ja  falia,  El- 
le tem  morto. 

27  Mas  Jesus  tomando  per 
elle  de  maõ,  ja  lanta  per  el- 
le, e  elle  ja  impe. 

28  E  quando  elle  j  a  entra 
ne  casa,  sua  discipulos  ja 
enculca  aparte  com  elle,  Nos 
parque  num  podia  lança  fora 
per  eDe. 

29  E  o  Senhor  per  ello- 
tros  ja  falia.  Este  sorte  num 
pode  sahi  com  nada,  senaõ 
com  oraçaõ  e  jinjuaçaõ. 

30  E  ellotros  ja  parti  de 
ali  e  ja  passa  ne  meo  de 
Gahlea ;  e  elle  ninqueria  nin- 
guém per  sabe  aquel. 

31  Parque  elle  ja  ensina 
per  sua  discipulos,  e  ia  falia 

Eer  ellotros,  O  Filho  de 
ome  tem  entregado  ne  o 
maõs  de  gentes,  e  ellotros  lo 
mata  per  elle :  e  tendo  ma- 


tado,  elle  lo  resuscita  ne  o 
terceiro  dia. 

32  Mas  ellotros  nunca 
entende  aquel  palavra,  e  tin- 
ha recia  per  enculca  de  elle. 

33  E  elle  ja  vi  per  Caper- 
naum ;  e  tendo  ne  casa  elle 
ja  prunta  com  ellotros.  Que 
tem  aquel  que  vossotros  ja 
pruffia  ne  o  caminho  antre 
vossotros. 

34  Mas  ellotros  tinha  ca- 
lado, videque  ne  o  camin- 
ho antre  si-mesmos  ellotros 
tinha  prufBando,  fallando, 
quem  lo  ser  o  mais  grande. 

35  E  elle  santando,  ja 
choma  per  o  doze  e  ja  faíla 
per  eDotros,  Si  alhuma  tem 
desejado  per  fica  o  primeiro, 
desse  eDe  ser  o  trazeiro  de 
todos,  e  o  servidor  de  todos. 

36  E  tomando  hum  pe- 

Juinino  criança  elle  jaguar- 
a  per  elle  ne  meo  de  ello- 
tros, e  tomando  per  elle  ne 
sua  braços,  ja  falia  per  ello- 
tros, 

37  Quemseja  que  lo  recebe 
huma  de  assilei  pequininos 
ne  minha  nome,  te  recebe 
per  mi;  e  quemseja  que  Io 
recebe  per  mi,  nunca  recebe 
per  mi,  mas  per  elle  quem 
ja  manda  per  mi. 

38  E  JoaÕ  repostando  ja 
falia  per  elle.  Ensinador,  nos 
ja  olha  huma  lançando  fora 
demónios  ne  tua  nome,  quem 
nunca  segui  com  nos :  e  nos 
ja  tuU  per  elle,  videque  elle 
nunca  segui  com  nos. 

39  Mas  Jesus  ja  falia, 
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Naõ  tuli  per  elle ;  nun  tem 
ninguém  quem  lo  faze  hum 
milagre  ne  minha  nome, 
quem  levemente  pode  papia 
mal  de  mi. 

40  Parque  elle  quem  nun 
tem  contra  nos,  tem  por  nos. 

41  Parque  quemseja  que 
lo  da  per  vossotros  ne  minha 
nome  hum  copa  de  agoa  per 
bebe,  percauso  que  vossotros 
te  compete  per  Christo,  per 
verdade  eu  te  falia  per  vos- 
sotros, que  elle  nada  perde 
sua  paga. 

42  £  quemseja  que  Io  faze 
tropeça  per  huma  de  este 
pequininos  quem  te  cré  ne 
mi,  lo  tem  mais  bom  per  elle 
si  hum  pedra  de  moinho  tin- 
ha pindurado  ne  sua  piscoço, 
e  que  elle  lo  tinha  lançado 
ne  o  mar. 

43  £  si  tua  maÕ  te  faze 
tropeça  per  ti  corta  aç^uel: 
tem  mais  bom  per  ti  per 
entra  ne  vida  lejado,  doque 
tendo  dous  maõs  per  anda 
per  inferno,  ne  o  fogo  que 
nada  ser  pagado : 

•44  Onde  suas  bicho  nun- 
ca morre,  nem  o  fogo  nada 
ser  pagado. 

45  £  si  tua  pé  te  faze 
tropeça  per  ti  corta  aquel: 
tem  mais  bom  per  ti  per  en- 
tra ne  vida  lejado,  doque 
tendo  dou6  pés  per  íica  lan- 
çado ne  inferno,  ne  o  fogo 
que  nada  ser  pagado : 

46  Onde  suas  bicho  nun- 
ca morre,  nem  o  fogo  nada 
ser  pagado. 


47  £  si  tua  olho  te  faze 
tropeça  per  ti  rança  aquel : 
tem  mais  bom  per  ti  tendo 
hum  olha  namais  per  entra 
ne  o  reyno  de  Deos,  doaue 
tendo  dous  olhos  per  nca 
lançado  ne  o  fogo  de  inferno : 

48  Onde  suas  bicho  nun- 
ca morre,  nem  o  fogo  nada 
ser  pagado. 

49  Parque  cada  huma  lo 
ser  salgado  com  fogo,  como 
cada  hum  sacrifício  tinha 
salgado  com  sal. 

50  Sal  tem  bom :  mas  si 
o  sal  ja  perde  sua  sabor, 
vossotros  com  que  lo  da 
sabor  per  aquel?  Desse  tem 
sal  ne  vos-mesmos,  e  desse 
tem  paz  huma  com  outro. 

CAPITULO  X. 

TC^  irguindo  d'ali,  elle  ja  vi 
-■-^  per  o  limitas  de  Judea, 
de  outro  banda  de  Jordão : 
e  torna  o  multidão  ja  junta 
perto  elle ;  e  como  elle  tinha 
customado,  elle  ja  ensina 
per  ellotros. 

2  £  o  Phariseos  vindo 

>erto  elle  ja  prunta  com  el- 

e.  Tem  permittido  per  hum 

lome  per  larga  sua  mulher  ? 

tentando  per  elle. 

3  £  elle  repostando  ja 
falia  per  ellotros,  Que  ja  or- 
dena Moses  per  vossotros  ? 

4  £  ellotros  ja  falia,  Moses 
ja  permitte  per  escrive  hum 
carta  de  separação,  e  per 
larga  per  ella. 

5  £  Jesus  repostando  per 
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ellotros  ja  íalla,  Per  causo 
de  dureza  de  vossas  coraçaõs 
elle  ja  escrive  este  manda- 
mento. 

6  Mas  de  o  começo  de  o 
creacaõ  Deos  ja  faze  ellotros 
macno  e  feme. 

7  Poristo  hum  home  lo 
larga  sua  pai,  e  sua  mai,  e 

Íunta  si-mesmo  per  sua  mui- 
ler; 

8  E  o  dous  lo  ser  hum 
carne ;  assi  ellotros  mais  naõ 
tem  dous,  senaõ  hum  carne, 

9  Aquelvide  o  que  Deos 
ja  junta,  gente  naÕ  desse 
separa. 

10  E  ne  casa  sua  discípu- 
los toma  ja  enculca  de  elle 
tocando  o  mesmo  cousa. 

1 1  E  elle  ja  falia  per  el- 
lotros, Quemseja  que  lo  lar- 
ga sua  mulher,  e  lo  caza  com 
outro,  contra  ella  elle  te  íaze 
adulteria. 

12  E  si  hum  mulher  Io 
larga  per  sua  marido,  e  lo 
caza  com  outro,  ella  te  faze 
adulteria. 

13  E  ellotros  ja  trize  per 
elle  pequinino  crianças  que 
elle  pode  toca  per  ellotros : 
E  sua  discípulos  ja  reprova 
per  ellotros  quem  ja  trize. 

14  Mas  Jesus  olhando 
aquel  tinha  muito  descon- 
tentado e  ja  falia  per  ellotros, 
Desse  o  pequinino  crianças 
vi  per  mi,  e  naõtuli  per  ello- 
tros :  parque  de  assUeis  tem 
o  reyno  de  Deos. 

15  Per  verdade  eu  te  falia 
per  vossotros,  quemseja  que 


nada  recebe  o  reyno  de 
Deos  como  hum  pequinino 
criança,  elle  nada  entra  ne 
aquel. 

16  E  tomando  per  ellotros 
ne  sua  braços,  e  guardando 
sua  maõs  sobre  ellotros,  elle 
ja  benze  per  ellotros. 

17  E  quando  elle  ja  foi 
per  o  caminho,  ja  vi  huma 
correndo  perto  elle,  e  cahin- 
do  posto  de  injuelhos,  ja 
prunta  com  elle,  Bom  En- 
sinador, que  miste  íaze  eu 
que  eu  pode  herda  vida 
eterno. 

18  E  Jesus  ja  falia  per 
elle,  Tu  parque  te  enculca 
de  mi  tocando  bom?  ninguém 
nuntem  bom  senaõ  huma,  o 
Deos. 

19  Tu  te  sabe  o  manda- 
mentos, Naõ  faze  adulteria ; 
naõ  mata ;  naÕ  furta ;  naõ  da 
falso  testimuilho;  náõ  faze 
trediça;  honra  tua  pai  e 
mai. 

20  E  elle  repostando  ja 
falia.  Ensinador,  este  todo 
eu  ja  guarda  de  minha  pouco 
idade. 

21  E  Jesus  olhando  per 
elle  ja  ama  per  elle,  e  ja 
falia  per  elle,  Hum  cousa 
per  ti  te  falta :  anda,  vende 
todo  que  tem  per  ti,  e  da 
per  o  pobres,  e  tu  lo  acha 
thesouro  ne  ceos :  e  vi  segui 
per,  mi  tomando  o  cruz. 

22  Mas  elle  tendo  sayaÕ 
vide  este  palavra,  ja  foi  tris- 
te :  videque  per  elle  tinha 
grande  fazendos. 
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23  E  Jesus  olhando  de 
redor,  ja  falia  per  sua  discí- 
pulos, Com  que  grande  tra- 
balho ellotros,  quem  tem 
fazendos,  lo  entra  ne  o  reyno 
de  ceos ! 

24  £  o  discipulos  tinha 
espantado  de  este  sua  pala- 
vras. Mas  Jesus  repostando 
torna  ja  falia  per  ellotros. 
Filhos,  que  trabalho  tem  per 
ellotros  quem  te  confia  ne 
requezas  per  entra  ne  o 
reyno  de  Deos ! 

25  Tem  mais  leve  que 
hum  gamela  lo  passa  de  olho 
de  hum  agulha,  doque  hum 
rico  lo  entra  ne  o  reyno  de 
Deos. 

26  Aquelhora  ellotros  ain- 
da mais  ja  espanta,  e  ja  fal- 
ia antre  si-mesmos,  Antos 
quem  pode  ser  salvado? 

27  È  Jesus  olhando  per 
eUotros,  ja  faHa,  Com  gentes 
este  tem  impossível  mas  naõ 
com  Deos:  parque  com 
Deos  todo  cousas  tem  pos- 
sível. 

28  Aquelhora  Petros  ja 
começa  per  falia  per  elle, 
Olha,  nos  ja  larga  todo,  e 
ja  segui  per  ti. 

29  1^  Jesus  repostando  ja 
falia.  Per  verdade  eu  te  fal- 
ia per  vossotros,  Nun  tem 
ninguém  quem  ja  larga  casa, 
ou  irmaõs,  ou  irmanas,  ou 
pai,  ou  mai,  ou  mulher,  ou 
crian<;as,  ou  chaõs,  per  causo 
de  mi  e  de  o  evangelho, 

30  Quem  naÕ  recebe  hum 
cento  quinhão  mais  agora  ne 


este  tempo,  casas,  e  irmaõs, 
e  irmanas,  e  mais,  e  crian- 
ças, e  chaõs,  com  persegui- 
çaõs ;  e  ne  o  mundo  que  tem 
per  vi  vida  eterno. 

31  Mas  bastantos  quem 
tem  primeiros  lo  ser  derra- 
deiros, e  o  derradeiros  lo  ser 
primeiros. 

32  E  ellotros  tinha  ne  o 
caminho,  andando  per  Jeru- 
salém, e  Jesus  ja  foi  diante 
de  ellotros :  mas  ellotros  tin- 
ha espantado,  e  ja  teme 
quando  ja  segui  per  elle; 
parque  toma  tomando  o  doze 
aparte  elle  ja  começa  per 
falia  per  ellotros  o  cousas 
que  lo  sucede  per  elle,  fal- 
lando, 

33  Olha,  nos  te  anda  per 
Jerusalém;  e  o  Filho  de 
home  lo  fica  entregado  per 
o  principal  sacerdotes,  e  per 
o  escribas;  e  ellotros  lo  con- 
dena elle  per  morte,  e  lo  en- 
trega eUe  per  o  gentios : 

34  £  ellotros  lo   zumba 

jer  elle,  e  lo  coita  per  elle,  e 

o  cuspi  sobre  elle,  e  per  elle 

o  mata :   e  ne  o  terceiro  dia 

elle  torna  lo  resuscíta. 

35  E  Jacobo  e  Joaõ,  o 
filhos  de  Zebedeo,  ja  vi  per 
elle  fallando,  Ensinador  nos 
querre  que  tu  lo  faze  pernos 
aquel  que  nos  lo  pedi. 

36  É  elle  ja  falia  per  el- 
lotros, vossotros  que  querre 
que  eu  lo  faze  per  vossotros? 

37  E  ellotros  ja  falia  per 
elle.  Concede  per  nos  que 
nos  pode  santa,  huma  ne  tua 
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maõ  dreito,  e  outro  huma  ne 
tua  maõ  esquerda,  ne  tua 
gloria. 

38  Mas  Jesus  ja  falia 
per  ellotros,  Vossotros  nun- 
ca sabe  que  vossotros  te  pedi : 
pode  vossotros  bebe  de  o 
copa  que  eu  te  bebe  ?  e  fica 
bautizado  com  o  bautismo, 
com  que  eu  tem  bautizado  ? 

39  £  ellotros  ja  falia  per 
elle,  Nos  pode.  E  Jesus  ja 
falia  per  ellotros,  Vossotros 
certomente  lo  bebe  de  o 
copa  que  eu  te  bebe,  e  com 
o  bautismo  com  que  eu  tem 
bautizado  vossotros  lo  ser 
bautizado. 

40  Mas  per  santa  ne  min- 
ha maõ  dreito  e  ne  minha 
maõ  esquerda  nun  tem  min- 
ha per  da  senaõ  per  quem 
tem  preparado. 

41  £  quando  o  outro  dez 
ja  ouvi  este,  ellotros  ja  com- 
eça per  fica  muito  descon- 
tentado contra  Jacobo,  e 
JoaÕ. 

'  42  Mas  Jesus  choman- 
do  per  ellotros,  ja  falia,  Vos- 
sotros te  sabe  que  ellotros 
quem  te  deseja  per  ser  prín- 
cipes de  gentes  te  senhoria 
sobre  ellotros;  e  o  grandes 
te  usa  autoridade  sobre  ello- 
tros. 

43  Mas  antre  vossotros 
nada  ser  assi :  mas  quemseja 

3ue  quer  fica   grande,   elle 
esse  ser  vossas  servidor : 

44  £  quemseja  de  vosso- 
tros quer  fica  o  primeiro,  elle 
desse  ser  servidor  per  todos. 


45  Parque,  até  o  Filho  de 
home  nunca  vi  per  ser  servi- 
do, mas  per  servi,  e  per  da 
sua  vida,  hum  resgate  per 
muitos. 

46  £  ellotros  ja  entra  ne 
Jerícho :  e  como  elle  ja  sahi 
de  Jerícho  com  sua  discípu- 
los, e  também  hum  grande 
multidão,  cego  Bartimeus  o 
filho  de  Timeus,  tinha  santa- 
do  borda  de  o  caminho, 
pedindo  esmola. 

47  £  ouvindo  que  Jesus 
de  Nazareth  tinha  ali  elle 
ja  começa  per  gríta,  e  per 
falia,  Jesus,  Filho  de  Da- 
vid, tem  misericórdia  per 
mi! 

48  £  muitos  ja  reprova 
per  elle,  que  elle  miste  ser 
calado  :  mas  elle  muito  mais 
ja  gríta ;  .Fallando,  Filho  de 
David,  tem  miserícordia  per 
mi! 

49  £  Jesus  parando,  ja 
falia  per  choma  per  elle.  £ 
ellotros  ja  choma  per  o  cego, 
fallando.  Seja  de  bom  ani- 
mo, irgui ;  elle  te  choma  per 
ti. 

50  £  elle  pinchando  sua 
capa,  ja  irgui,  e  ja  vi  perto 
Jesus. 

51  £  Jesus  repostando  ja 
falia  per  elle.  Tu  que  querre 
que  eu  lo  faze  per  ti  ?  O  cego 
ja  falia  per  elle.  Senhor 
que  eu  pode  recebe  minha 
vista. 

52  £  Jesus  j  a  falia  per  el- 
le, Anda ;  tua  fé  ja  cura  per 

I  ti.    £  logo  elle  ja  olha,  e  ja 
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segui  per  Jesus  ne  o  camin- 
ho, 

CAPITULO  XI. 

E  quando  ellotros  ja  vi 
perto  de  Jerusalém, 
per  Bethphage  e  Bethania, 
ne  o  monte  de  Oliveiras,  el- 
le  ja  manda  dous  de  sua 
discipulos, 

2  E  ja  falia  per  ellotros, 
Anda  per  o  aldeã  que  tem 
diante  de  vo^sotros :  e  en- 
trando ne  aquel,  vossotros  lo 
olha  marado  hum  burrinho, 
sobre  que  nehum  gente  nun- 
ca santa;  solta  per  elle  e 
trize. 

3  £  si  alhuma  te  íalla  per 
vossotros,  Parque  vossotros 
assi  te  faze?  falia,  Que  o 
Senhor  te  nista  pçr  elle ;  e 
logo  elle  lo  manda  per  elle 
aqui. 

4  E  cJlotros  ja  foi,  e  ja 
ascerta  o  burrinho  marrado 
ne  porta  fora,  ne  hum  tre- 
vesso ;  e  ellotros  ja  solta  per 
elle. 

5  £  aihums  de  eUotros 
quem  ali  tinha  impido,  ja 
mlla  per  ellotros.  Que  te 
faze  vossotros,  soltando  o 
burrinho? 

6  £  ellotros  ja  falia  assi 
como  Jesus  ja  ordina:  e 
ellotros  ja  da  hcença  per 
anda. 

7  £  ellotros  ja  trize  o 
burrinho  perto  Jesus,  e  ja 
bota  suas  vestidos  sobre  elle, 
e  Jesus  ja  santa  sobre  aquel. 


8  £  muitos  ja  estende 
suas  vestidos  ne  o  caminho ; 
e  outros  ja  corta  ramos  de 
albres,  e  ja  espalha  ne  o 
caminho. 

9  £  ellotros  quem  ja  foi 
diante,  e  de  traz,  gritando  ja 
falia,  Hosanna ;  benzido  tem 
elle  quem  te  vi  ne  o  nome 
de  o  Senhor : 

10  Benzido  seja  o  reyno 
de  nossa  pai  David,  que  te 
vi  ne  o  nome  de  o  Senhor : 
Hosanna  ne  o  altissimo. 

11  £  Jesus  ja  entra  ne 
Jerusalém,  e  ne  o  templo,  e 
quando  elle  ja  olha  de  redor 
sobre  todo  cousas,  e  quando 
ja  fica  atarde,  elle  ja  sahi 
fora  per  Bethania  com  o 
doze. 

12  £  o  dia  seguinte  quan- 
do ellotros  ja  ssdiide  Betha- 
nia, per  elle  tinha  fome : 

13  £  olhando  hum  figuei- 
ra de  longe  com  folhas,  elle 
ja  vi,  si  pode  ser  par  acha 
alhum  quizer  ne  aquel:  e 
chegando  perto,  eUe  nunca 
olha  nada  senaõ  que  folhas ; 
parque  nun  tinha  tempo  de 
figos. 

14  £  Jesus  repostando  ja 
falia  per  aquel,  Ninmiem 
naõ  desse  come  de  ti  fruita 
per  sempre.  £  o  discipulos 
ja  ouvi  aquel. 

15  £  ellotros  ja  vi  per 
Jerusalém :  e  Jesus  entran- 
do ne  o  templo,  ja  começa 
per  bota  fora  per  ellotros 
quem  tinha  vende  e  compra 
ne  o  templo,  e  ja  vira  baso 
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per  ríba  o  mesas  de  o  truca- 
dors,  e  o  bancos  de  eUotros 
quem  j a  vende  pombas; 

16  E  nunca  suifri  per 
ninguém  per  leva  alhum 
vaso  per  meo  de  o  templo. 

17  £  elle  ja  ensina,  fal- 
tando per  eUotros,  Nue  que 
tem  escrivido,  Minha  casa  lo 
ser  chomado  o  casa  de  oraçaõ 
per  todo  naçaõs?  mas  vosso- 
tros  ja  faze  aquel  hum  cova 
de  ladraõs. 

18  E  o  escribas  e  princi* 
pai  sacerdotes  ouvindo  este 
ja  busca  quelei  ellotrospode 
destrui  per  elle  :  parque  el- 
lotros  ja  teme  per  elle,  vide- 
que  todo  gentes  tinha  espan- 
tado de  sua  doutrino. 

19  E  quando  ja  fica  atarde 
eUe  ja  foi  fora  de  o  cidade. 

20  E  ne  manhaã,  passan- 
do ali,  ellotros  ia  olha  o 
figueira  seccado  de  raiz. 

21  E  Petros  alembrando 
ja  falia  per  elle.  Ensinador, 
olha,  o  figueira  que  tu  ja 
maldiçoa  tem  murchado ! 

22  E  Jesus  repostando 
per  ellotros  ja  faUa,  Seja 
com  fé  ne  Deos. 

23  Parque,  per  verdade 
eu  te  falia  pervossotros,  que 
quemseja  lo  faUa  per  este 
montanha  seja  redado,  e 
lançado  ne  o  mar,  e  naõ 
duvida  ne  sua  coração,  mas 
lo  confia  que  aquel  que  elle 
te  falia  lo  sucede ;  Io  ser  feito 
per  elle  todo  que  seja  que 
elle  te  falia. 

24  Poristo  eu  te  falia  per 


vossotros,  todo  que  vossotros 
orando  te  deseja,  confia  que 
vossotros  te  recebe,  e  lo  ser 
feito  per  vossotros. 

25  E  quando  vossotros  te 
impe  orando,  perdoa  si  tem 
^Ihum  cousa  contra  alhuma, 
que  vossas  Pai  quem  tem  ne 
ceos  também  pode  perdoa 
per  vossotros  vossas  pecca- 
dos. 

26  Mas  si  vossotros  nun- 
ca perdoa,   nem  vossas  Pai 

3uem  tem  ne  ceos  nada  per- 
oa  vossas  peccados. 

27  E  ellotros  torna  ja  vi 
per  Jerusalém,  e  como  elle 
tinha  marchando  ne  o  tem- 
plo, ja  vi  perto  elle  o  princi- 
pal sacerdotes,  e  escribas,  e 
o  ançiaõs, 

28  E  ja  falia  per  elle, 
Com  que  autoridade  tu  te 
faze  este  cousas  ?  e  quem  per 
ti  ja  da  este  autoridade  ? 

29  E  Jesus  repostando 
per  ellotros,  ja  falia.  Eu 
também  lo  prunta  com  vos- 
sotros hum  palavra,  e  repos- 
ta per  mi,  e  aquelhora  eu  lo 
falia  per  vossotros  com  que 
autoridade  eu  te  faze  este 
cousas. 

30  O  bautismo  de  Joaõ, 
tinha  aquel  de  ceos,  ou  de 
gentes?  Keposta  per  mi. 

31  E  ellotros  antre  si- 
mesmos  ja  consulta  fallando, 
Si  nos  lo  falia  de  ceos,  aquel- 
hora eJle  lo  falia,  Antos  vos* 
sotros  parque  nunca  cré  ne 
elle? 

32  E  si  nos  Io  falia.  De 
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gentes  nos  tem  medo  per  o 
povo :  parque  todos  ja  con- 
sidera de  JoaÕ,  que  elle  tin- 
ha verdadeiromente  hum 
propheta. 

33  £  ellotros  repostando, 
ja fallaper  Jesus,  Nos nunc^ 
sabe.  E  Jesus  repostando  ja 
falia  per  ellotros.  Nem  eu 
nada  talla  per  vossotros  com 
que  autoridade  eu  te  faze 
este  cousas. 

CAPITULO  XII. 

T^  elle  ja  começa  per  pa- 
-■--'  pia  per  ellotros  ne  pa- 
rábolas. Hum  certo  home 
ja  planta  hum  vinha,  e  ja 
cerca  aquel  com  seves,  e  ja 
gaverta  n^aquel  hum  lagar, 
e  ja  concerta  hum  torre,  e 
ja  renda  aquel  per  lavradors, 
e  ja  foi  per  hum  longe  terra. 

2  £  ne  o  moçaõ  de  o  fini- 
ta elle  ja  manda  per  o  lavra- 
dors hum  servidor,  que  elle 
pode  recebe  fruitas  de  vinha 
de  o  lavradors. 

3  £  ellotros  pegando  per 
elle,  ja  coita,  e  ja  manda 
per  elle  vazio. 

4  £  toma  elle  ja  manda 
per  ellotros  outro  hum  servi- 
dor; e  per  elle  ellotros  ja 
pedreja  e  ja  feri  ne  cabéca, 
e  ja  manda  per  elle  muito 
dishonrado. 

5  £  torna  elle  ja  manda 
ainda  huma :  e  per  elle  ello- 
tros ja  mata ;  e  muito  outros, 
e  per  alhums  ellotros  ja  feri, 
e  per  outros  ja  mata. 


6  Videaquel  tendo  ainda 
hum  íilho,  muito  amado,  el- 
le ja  manda  per  eUe  também 
finalmente  per  ellotros,  fal- 
lando,  £llotros  lo  da  respeito 
per  minha  filho. 

7  Mas  aquel  lavradors  ja 
falia  antre  si-mesmos.  Este 
tem  o  herdeiro ;  vamos  mata 
per  elle,  e  o  herdança  lo  ser 
nossa. 

8  £  ellotros  pegando  per 
elle,  ja  mata,  e  ja  pincha 
fora  de  o  vinha. 

9  Poristo  que  lo  faze  o 
senhor  de  o  vinha.  Elle  lo 
vi  e  lo  destrui  per  o  lavra- 
dors, e  lo  da  sua  vinha  per 
outros. 

10  £  nunca  lez  vossotros 
este  escritura?  O  pedra  que 
o  concertadors  ja  rejeita  tem 
feito  o  cabeça  de  o  canto. 

11  Este  tinha  feito  de  o 
Senhor,  e  tem  espantoso  ne 
nossas  olhos. 

12  £  ellotros  j  a  busca  per 
pega  per  elle,  mas  ja  teme 
per  o  multidão :  parque  ello- 
tros ja  sabe  que  tocando  el- 
lotros elle  ja  papia  este 
parábola.  £  ellotros  ja  lar- 
ga per  elle,  e  ja  foi. 

13  £  ellotros  ja  manda 
per  elle  alhums  de  o  Phari- 
seos  e  de  o  Herodianos,  per 
pega  per  elle  ne  sua  pala- 
vras. 

14  E  vindo  ellotros  ja  fal- 
ia per  eUe,  Ensinador,  nos 
te  sabe  que  tu  tem  verda- 
deiro, e  nunca  importa  per 
ninguém:  parque  tu  nunca 
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respeita  o  rosto  de  gentes, 
mas  ne  verdade  te  ensina  o 
caminho  de  Deos :  tem  per- 
míttido  per  da  tributo  per 
César,  ou  naõ?  Lo  da  nos, 
ou  naõ  ? 

15  Mas  elie  sabendo  sua 
hypocrisia,  ja  falia  per  el- 
lotros.  Parque  vossotros  te 
tenta  per  mi  ?  trize  aqui  hum 
dinheiro,  que  eu  pode  olha 
aquel. 

16  E  ellotros  ja  trize 
huma.  £  elle  ja  falia  per 
ellotros.  De  quem  tem  este 
imajo  e  inscripçaõ  ?  E  ello- 
tros ja  falia,  Tem  de  César. 

17  E  Jesus  repostando  ja 
falia  per  ellotros.  Da  per 
César  o  cousas  de  César,  e 
per  Deos  o  cousas  de  Deos. 
E  ellotros  tinha  espantado 
de  elle. 

18  E  aquelhora  ja  vi  per- 
to elle  o  Sadduceos,  quem 
te  falia  que  nun  tem  nehum 
resurreiçaõ,  e  ellotros  ja 
prunta  com  elle,  fatiando, 

19  Ensinador,  Moses  ja 
escrive  per  nos,  Si  o  irmaõ 
de  alhuma  te  morre,  e  larga 
sua  mulher  sem  crianças, 
sua  irmaõ  miste  toma  per 
ella  e  gera  crianças  per  sua 
irmaõ. 

20  Tinha  sete  irmaõs ;  e  o 

Erimeiro  ja  toma  hum  mul- 
er  e  ja  morre  sem  crianças. 

21  E  o  segundo  ja  toma 
per  ella,  e  ja  morre;  nem 
per  elle  nun  tinha  nehum 
crianças:  e  também  o  ter- 
ceiro. 


s; 


22  E  o  sete  ja  toma  per 
ella,  e  nunca  acha  nehum 
crianças :  despois  de  todo,  o 
mulher  também  ja  morre, 

23  Poristo,  ne  o  resurrei- 
aõ,  quando  ellotros  Io  irgui, 
e  quem  de  estes  lo  ser  el- 
la o  mulher?  parque  o  sete 
ja  caza  com  ella. 

24  E  Jesus  repostando 
per  ellotros  ja  falia,  Poristo 
nunca  erra  vossotros  naS 
sabendo  o  escrituras,  nem  o 
poder  de  Deos? 

25  Parque  quando  ello- 
tros lo  irgui  de  o  morte,  ello- 
tros nada  caza,  e  naõ  ser 
dado  ne  cazamento,  mas  tem 
como  o  anjos  ne  o  ceos. 

26  E  tocando  o  mortos, 
que  ellotros  lo  irgui :  nunca 
les  vossotros  ne  o  livro  de 
Moses,  qiiilei  Deos  ne  o 
matinho  ja  papia  per  elle, 
fallando,  Eu  tem  o  Deos  de 
Àbraham,  e  o  Deos  de  Isaac, 
e  o  Deos  de  Jacob. 

27  Elle  nue  o  Deos  de  o 
mortos,  mas  de  o  viventes : 
videaquel  vossotros  grande- 
mente te  erra. 

28  E  huma  de  o  escribas 
ja  vi,  e  ouvindo  suas  argu- 
mento, e  olhando  que  elle 
bem  ja  reposta  per  ellotros, 
ja  prunta  com  elle,  Que  tem 
o  primeiro  mandamento  dQ 
todo? 

29  E  Jesus  ja  reposta  per 
elle,  O  primeiro  de  lodo  o 
mandamentos  tem^  Ouvi,  o 
Israel,  o  Senhor  nossa  I)eos,. 
tem  hum  só  SyihQr : 
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30  £  tu  misU  ama  per  o  1 
Senhor  tua  Deos  com  todo  j 
tua  coração,  e  com  todo  tua 
alma,  e  com  todo  tua  sen- 
tido, e  com  todo  tua  força : 
este  tem  o  prímdro  manda- 
mento : 

31  £  o  segundo  tem  como 
aquel,  Tu  miste  ama  per  tua 
próximo  como  per  ti-mes- 
mo.  Nontem  outro  hum 
mandamento  mais  grande 
doque  estes. 

32  £  o  escriba  ja  falia 
per  elle,  Tem  bom,  £nsina- 
dor,  tu  ja  falia  o  verdade: 
parque  tem  hum  Deos,  e 
nun  tem  nehum  outro  forda 
elle: 

33  £  per  ama  per  elle 
com  todo  o  coração,  e  com 
todo  o  sentido,  e  com  todo  o 
alma,  e  com  todo  o  força,  e 
per  ama  per  o  próximo 
como  per  si  mesmo,  tem  mais 
doque  todo  offerços  queima- 
do, e  sacrifícios. 

34  £  Jesus  olhando  que 
elle  ja  reposta  cizomente,  ja 
falia  per  elle,  Tu  nun  tem 
longe  de  o  reyno  de  Deos. 
£  despois  de  aquel,  mnguem 
nunca  toma  atramento  per 
prunta  mais  pruntas  com 
eUe? 

35  £  Jesus  ensinando  ne 
o  templo  ja  reposta  e  ja  fal- 
ia, .Quilei  te  falia  o  escribas 

?ue  Christo  tem  o  filho  de 
)avid? 

36  Parque  David  mesmo 
ja  falia  de  o  Espirito  Santo, 
O  Senhor  ja  falia  per  min- 


ha Senhor,  Santa  tu  ne  min- 
ha maõ  dreito,  até  que  eu  te 
faze  tua  inimigos  o  banco  de 
tuapes. 

37  Poristo  si  David  mes- 
mo te  choma  per  elle  Senhor, 
ãuelei  antos  tem  elle  sua 
lho?  £  o  multidão  ja  ouvi 
per  elle  alegremente. 
'  38  £  ensinando  per  ello- 
tros  elle  ainda  ja  falia,  Toma 
cuidade  vossotros  de  o  es- 
cribas, quem  te  folga  per 
marcha  ne  vestidos  compri- 
do, e  per  saudaçaõs  ne  o 
bazars, 

39  É  o  principal  cadeiras 
ne  o  synagogas,  e  o  princi- 
pal lugars  ne  festas. 

40  Quemteunguliocasas 
de  viuvas,  com  pretencia 
fazindo  oracaõs  comprido: 
estes  lo  receoe  mais  pezado 
condenação. 

41  E  Jesus  santado  fronte 
de  o  thesouro,  ja  olha  quilei 
o  companha  ja  bota  dinheiro 
ne  o  thesouro:  e  muitos  ricos 
ja  bota  muito. 

42  £  ja  vi  hum  pobre 
viuva,  e  ja  bota  dous  caca- 
sis,  que  te  faze  hum  challi. 

43  £  chomando  perto  elle 
sua  discípulos,  elle  ia  falia 
per  ellotros,  Per  verdade  eu 
te  falia  per  vossotros,  Que 
este  pobre  viuva  ja  bota 
mais  doque  todos  quem  ja 
bota  dinheiro  ne  o  thesouro. 

44  Videque  ellotros  todos 
ja  bota  de  suas  abundância ; 
mas  ella  de  sua  pobreza  ja 

[bota   todo   aquel   que   ella 
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ja  possebe,  até  todo  sua  sus- 
tento. 

CAPITULO  XIII. 

1^  como  elle  ja  foi  fora 
-■-^  de  o  templo,  huma  de 
mas  discípulos  ja  falia  per 
elle,  Ensinador,  olha  que 
*  sorte  de  pedras  e  qué  sorte 
de  edifidos ! 

2  £  Jesus,  repostando,  ja 
falia  per  elle.  Te  olha  tu  este 
grande  edificios?  naõ  ser 
largado  pedra  solnre  pedra 
que  naõ  ser  quebrado. 

3  E  como  elle  ja  santa 
•obre  o  monte  de  Oliveiras, 
fronte  de  o  tem{do,  Petros 
e  Jacobo  e  JoaS  e  André  ja 
pronta  com  elle  aparte, 

4  Falia  per  nos  que  hora 
este  cousas  lo  sucede?  e  que 
lo  tem  o  sinal,  quando  todo 
este  lo  ser  feito. 

5  E  Jesus  repostando 
ellotros,  ja  começa  per 
la,  Toma  ciudade  que  nin- 
guém nada  engana  per  vos- 
•otros: 

6  Videque  muitos  lo  vi  ne 
minba  ftome,  fsdlando,  Eu 
tem  o  Christo,  e  lo  engana 
per  mttftos. 

7  £  quando  vossotros  lo 
ouvi'de  guerras  e  famas  de 
guerras,  naõ  seja  com  temor : 
parque  assi  miste  sucede; 
mas  o  cabo  ainda  naõ  tem. 

6  Parque  nação  lo  irgui 
contra  naçaõ,  e  reyno  contra 
reyno :  e  lo  tem  tremeduras 
de  chaõ  ne  varias  higars,  e 


carestias  e  troublaçaõs :  estes 
tem  o  começo  de  tristezas. 

9  Mas  toma  cuidado  per 
TOS  mesmos:  parque  ello- 
tros  lo  entrega  vossotros  per 
conselhos;  e  ne  synafiogas 
vossotros  lo  fica  coitado:  e 
vossotros  lo  ser  trizido  dian- 
te de  govemadors  e  rejrs 
vide  me,  per  hum  testímun- 
ho  contra  ellotros. 

10  £  antre  todo  naçaõs  o 
evangelho  primeiro  miste  fi- 
ca publicado. 

11  Mas  quando  ellotros 
lo  leva,  per  entrega  per  vos- 
sotros, naõ  seja  cuidadoso 
mais  antes,  que  vossotros  lo 
falia,  nem  medita ;  mas  pa- 
pia  aquel  que  lo  ser  dado 
per  vossotros  ne  aquel  hora : 
pain(][ue  nue  vossotros  que  te 
papia  mas  o  Espirito  Santo. 

12  E  o  irmaõ  lo  entrega 
per  sua  irmaõ  per  morte,  e 
o  pai  per  o  filhos ;  e  filhos  lo 
irgue  contra  pais  e  lo  faze 
mata  per  ellotros. 

13  E  vossotros  lo  ser 
aborrecido  de  todos  vide 
minha  nome :  mas  dUe  quem 
h>  tem  firme  até  o  cabo,  o 
mesmo  .lo  ser  salvado. 

14  Mas  quando  vossotros 
te  olha  o  abominação  de 
desolação,  que  tinha  papia- 
do  de  Daniel  o  propheta, 
impido  onde  naõ  deve,  (dle 
quem  te  lez,  desse  entende,) 
aquelhora  ellotros  quem  tem 
ne  Jndea,  desae  fiigi  per  o 
montanhas : 

15  E  efie  quem  tem  riba 
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de  o  telhada  naõ  desse  disce 
per  casa,  nem  entra  per 
toma  alhum^  cousa  fora  de 
flua  casa. 

16  E  elle  quem  tem  ne 
varzi  naõ  desse  vi  torna  per 
toma  sua  vestido. 

17  Mas  ai  per  ellotros 
quem  tem  prenha,  e  per  el- 
las  quem  te  da  leite  ne  aquel 
dias! 

18  È  roga  vossotros  que 
vossas  fugida  nada  ser  ne  in- 
verno. 

19  Videque  ne  aquel  dias 
lo  ser  aíHiçaõ,  assi  como  nun 
tinha  desde  o  creaçaõ  que 
Deos  ja  forma,  até  que  este 
tempo,  nem  nada  ser. 

20  E  forde  que  o  Senhor 
ja  faze  curto  aquel  dias,  ne- 
hum  carne  nada  ser  salvado : 
mas  per  causo  de  o  escolhi- 
dos, quem  elle  ja  escolhe, 
elle  j a  faze  curto  o  dias. 

21  E  aquelhora  si  alhum 
lo  falia  per  vossotros,  Olha, 
aque  tem  o  Christo;  ou, 
olha,  elle  tem  ali !  naõ  con- 
£a. 

22  Videque  falso  Christos 
e  falso  prophetas  lo  irgui,  e 
lo  mostra  sinais  e  espantos, 
per  engana,  s^  for  possível, 
até  per  o  escolhidos. 

23  Mas  toma  cuidade  vos- 
sotros :  ollia  eu  ja  falia  per 
vossotros  todo  este  cousas  de 
antes. 

24  Mas  ne  aquel  dias, 
despois  d'aquel  tribulação,  o 
sol  lo  teu  escuricido,  e  o 
lumar  nada  da  sua  lume. 


25  E  o  estrellas  de  ceo» 
lo  cahi,  e  o  poders  que  tem 
ne  ceos  lo  ser  bulido. 

26  E  aquelhora  ellotros 
Io  olha  per  o  Filho  de  home 
vindo  ne  o  nuves,  com  gran- 
de poder  e  gloria. 

27  E  aquelhora  elle  lo 
manda  sua  anjos,  e  ellotros 
lo  junta  per  sua  escolhidos  * 
de  o  quatro  ventos,  de  o  ca- 
bo de  o  terra,  até  o  cabo  de 
ceos. 

28  Agora  prende  de  o 
figueira  este  parábola ;  quan- 
do sua  ramo  ainda  tem  tenro, 
e  te  produce  folhas,  vosso- 
tros te  sabe  que  o  tempo  de 
quentura  tem  perto : 

29  Assi  também  vossotros 
quando  vossotros  lo  olha  que 
este  cousas  te  sucede,  sabe 
que  aquel  tem  perto  o  por- 
tes. 

30  Per  verdade  eu  te  falia 
per  vossotros,  que  este  gera- 
ção nada  passa,  até  que  todo 
este- cousas  te  fica  feito, 

31  O  ceos  e  o  terra  lo 
passa':  mas  minha  palavras 
nada  passa. 

32  Mas  d'aquel  dia  e  hora 
ninguém  nunca  sabe,  nem  o 
anjos  quem  tem  ne  céos, 
nem  o  Filho,  senaÕ  o  Pai. 

33  Olha  vossotros,  vizia  e 
ora :  videque  vossotros  nun- 
ca sabe  que  hora  o  tempo 
tem. 

34  O  Filho  de  home  tem 
como  hum  home  leste  per 
faze  viajo,  largando  sua  ca- 
sa, dando  serviço  per  servi- 
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dors,  e  sua  obra  per  cada 
huma,  e  ordinando  o  portei- 
ro per  vizia. 

35  Videaquel  vizia,  par- 
que vossotros  nunca  sabe, 
quando  o  Senhor  de  o  casa 
lo  vi,  n'atarde,  ou  ne  meo 
d'  anoite,  ou  quando  o  galo 
te  canta,  ou  ne  manhaa, 

36  Ou  senaõ,  vindo  sub- 
tomente,  elle  lo  ascerta  per 
vossotros  drumindo. 

37  E  aquel  que  eu  te  fal- 
ia per  vossotros,  eu  te  falia 
per  todos,  Vizia. 

CAPITULO  XIV. 

FjESPOIS  de  dous  dias 
-*^  tinha  per  vi  o  páscoa, 
e  festa  de  paõs  deslevedade : 
e  o  principal  sacerdotes  e 
o  escribas  ja  busca  quilei 
ellotros  pode  pega  per  elle 
com  engano,  e  mata  per 
elle. 

2  E  ellotros  ja  falia,  Naõ 
ne  o  festa,  ou  senaÕ  pode  ser 
lo  sucede  hum  alvoroço  de 
o  povo. 

3  E  tendo  ne  Bethanià, 
ne  o  casa  de  Simaõ  o  lepro- 
so, quando  elle  ja  santa  per 
come,  ja  vi  hum  mulher 
tendo  hum  vaso  de  alabastro 
de  unguento  de  nardo  puro, 
muito  valioso ;  e  quebrando 
o  vaso  de  alabastro,  ella  ja 
vaza  o  unguento  sobre  sua 
cabeça. 

4  E  tinha  alhums  quem 
antre  si-mesraos  ja  fica  irado 
e  ja  falia.  Parque  este  per- 
dição de  o  unguento  ? 


•  5  .  Videqu*  ^úei*  podia  fi- 
ca vendido  per  mais  doque 
três  cento  de  dinheiros,  e 
dado  per  o  pobres.  E  ello- 
tros ja  murmura  contra  ella. 

6  E  Jesus  ja  falia.  Larga 
per  ella,  parque  te  troubela 
per  eUa?  ella  ja  faze  hum 
nobre  obra  sobre  mi. 

7  Videque  o  pobres  tem 
sempre  com  vossotros,  e  que 
hora  querre  vossotros  pode 
faze  bom  per  ellotros:  mas 
eu  nun  tem  com  vossotros 
cada  sempre. 

8  Que  ella  podia  eUa  ja 
faze,  ella  ja  vi  per  ungi  min- 
ha corpo  mais  diante  per  o 
enterramento. 

9  Per  verdade  eu  te  falia 
per  vossotros,  que  onde  seja 
este  evangelho  lo  ser  pregoa- 
do ne  inteiro  o  mundo,  este 
também  que  ella  ja  faze  lo 
ser  fatiado  ne  memoria  de 
ella. 

10  E  Judas  Iscariota, 
huma  de  o  doze,  ja  foi  per 
o  principal  sacerdotes,  per 
entrega  per  elle  per  ellotros. 

11  E  ellotros  ouvindo  este 
tinha  alegre,  e  ja  primite 
per  da  per  elle  dinheiro.  E 
elle  ja  busca  hum  bom  caziaõ 
per  entrega  per  elle. 

12  E  o  primeiro  dia  de 
paõs  deslevedado,  quando  el- 
lotros ja  sacrifica  o  cordeiro 
de  páscoa,  sua  discipulos  ja 
falia  per  elle.  Onde  tu  quer- 
re que  nos  lo  anda  e  prepara, 
que  tu  pode  come  o  páscoa. 

13  E  elle  ja  manda  dous 
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desua  dí^tmÚM,  ejáfállà 
per  eUotros»  Anda  vossotros 
ne  o  cidade,  e  hum  home 
levando  hum  calaõ  de  agoa 
lo  encontra  per  vossot3no8^ 
ftegui  per  elle. 

14  E  &Ua>  onde  elle  te 
entra,  per  o  senhor  de  casa. 
O  Ensmador  te  falia,  onde 
tem  o  cambra  onde  eu  pode 
come  o  páscoa  com  minha 
i^ttcipulos. 

15  E  elle  lo  mostra  per 
voesotros  hum  grande  sobre* 
dade,  armado  e  preparado : 
ali  ía2e  leste  per  nos. 

16  E  o  discípulos  ja  foi, 
e  ja  tí  ne  o  cidade,  e  ja 
ascerta  como  o  Senhor  ja 
feUa  per  ellotros :  e  ellotros 
ja  prepara  o  páscoa. 

17  E  ne  o  atarde  elle  ja 
vi  com  o  doze. 

18  E  como  ellotros  tinha 
santado  per  come,  Jesus  ja 
falia,  Per  verdade  eu  te  fed- 
ia per  vossotroB^  que  huma 
de  voesotros  quem  te  come 
com  mi  lo  <Tani  per  me. 

19  E  Potros  ja  começa 
per  fica  entristicido,  e  per 
falia  per  elle  huma  traz  de 
huma,  Tem  eu?  e  oubro 
huma.  Temeu? 

20  E  Jesus  repostando  ja 
falia  per  ellotros^  Tem  huma 
de  o  do2e  quem  te  molha 
com  mi  ne  o  prato. 

21  O  Filho  de  home  per 
verdade  te  anda  como  tem 
escrivido  d'  dle :  mas  ai  per 
aquel  home  de  quem  o  Filho 
de  home  tem  trahido !  tinha 


tiom  per  aquel  home  si  elle 
nun  tinha  nacido. 

22  E  quando  ellotros  tin- 
ha come»  Jesus  jatoma  paõ, 
e  benzindo»  ja  quebra  aquél, 
e  ja  da  per  ellotros,  e  ja  fal- 
ia^ Toma»  come:  este  tem 
minha  corpo. 

23  E  elle  ja  toma  o  copo, 
e  dando  agradicementos,  ja 
da  per  ellotros:  e  todos  ja 
bebe  de  aquel. 

24  E  elle  ja  fttlla  per  el- 
lotros, Este  tem  minha  san- 
gue, o  sangue  de  o  nove 
testamento,  que  tem  derra- 
mado per  mmtos. 

25  Per  verdade  eu  te  fal- 
j  la  per  vossotros^  que  eu  nft- 
I  da  bebe  mak  de  o  fruito  de 

o  videira^  ate  que  aquel  dia 
quando  eu  lo  bebe  aquel 
novo  ne  o  reyno  de  Deos. 

26  £  despois  de  ellotros 
ja  canta  o  cantiga,  ellotros 
ja  foi  fora  per  o  monte  de 
Oliveiras. 

27  E  Jesus  ja  feUa  per 
ellotros,  Vossotros  todos  este 
sihoite  lo  tropeça  vide  mi: 
videque  assi  tem  escrívido, 
Eu  lo  feri  per  o  Pastor,  e  o 
ovelhas  Io  ser  espalhado. 

28  Mas  deg^K)ís  que  eu 
tem  resusdtado,  eu  ío  anda 
diante  de  vossotros  per  Ga- 
Hlea. 

29  E  Petros  ia  falia  per 
elle :  Masque  toaos  lo  trope- 
ça eu  naõ  tropeça. 

30  E  Jesus  ja  falia  per 
elle.  Per  verdade  eu  te  falia 
per  ti,   que   hoje,   tte   este 
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aooite,  «ntefique  o  galo  te 
canta  dons  vez,  tu  lo  nega 
per  mi  trez  vez. 

31  Mas  elle  muito  mais 
ja  falia,  Ainda  que  eu  lo 
nista  per  morre  com  ti,  eu  ne 
nehum  modo  nada  nega  per 
ti.  £  ne  mesmo  modo  ja 
feUa  ellotros  todos. 

32  £  ellotros  ja  vi  per 
hum  horta  que  tinha  choma- 
do  Gethsemane:  e  eUe  ja 
falia  per  sua  discipulos,  San- 
ta vossotros  aqui,  até  que  eu 
te  ora. 

33  £  elle  ja  toma  com  si 
Petros,  e  Jacobo,  e  JoaÕ,  e 
ja  começa  per  fica  grande- 
mente pasmado,  e  ansiado. 

34  £  ia  falia  per  ellotros. 
Minha  alma  tem  totalmente 
entristicido,  até  per  morte: 
fica  aque  e  vizia. 

35  £  elle  ja  foi  bum  pou- 
co diante  e  ja  cahi  sobre  o 
chaõ,  e  ja  ora,  que,  si  for 
possível,  aquel  hora  pode 
passa  de  elle. 

36  £  elle  ja  falia,  Abba 
Pai,  todo  cousas  tem  possí- 
vel per  ti ;  tira  este  copa  de 
mi :  mas  comtudo  na5  o  que 
eu  querre,  mas  o  que  tu 
querre. 

37  £  elle  ja  vi,  e  ja  olha 
per  ellotros  dromindo,  e  ja 
falia  per  Petros,  Simaõ,  te 
dromi  tu?  nun  pode  tu  vizia 
hum  hora? 

38  Vizia  e  ora,  que  vosso- 
tros naõ  entra  ne  tentação. 
O  espirito  em  verdade  tem 
leste,  mas  o  carne  tem  fraco : 


39  £  torna  elle  ja  foi  e 
ja  ora,  fatiando  o  mesmo 
palavras. 

40  £  retornando,  eUe  ja 
acha  per  ellotros  outro  vez 
dromindo,  (parqui  suas  olhos 
tinha  pezado,)  nem  ellotros 
nunca  ja  sabe  que  per  re- 
posta per  elle. 

41  £  elle  o  terceiro  vez 
ia  vi,  e  ja  falia  per  ellotros. 
Te  drome  agora,  etomades- 
canço  ?  tem  basta,  o  hora  tem 
chegado;  olha,  o  Filho  de 
home  tem  entregado  ne  o 
maõs  de  peccadors. 

42  Irgui,  vamos  anda; 
olha,  elle  quem  te  trahi  per 
mi  tem  perto. 

43  £  logo,  quando  elle 
ainda  tinha  papia,  ja  vi  Ju- 
das, huma  de  o  doze,  e  com 
elle  hum  grande  multidão 
com  espadas  e  bastaõs,  de  o 
principal  sacerdotes,  e  de  o 
escribas,  e  de  o  anciãos. 

44  £  elle  quem  ja  trahi 
per  Jesus,  ja  da  per  ello- 
tros hum  sinal,  fallando.  Per 
quem  eu  te  beija  o  mesmo 
tem  elle:  pega  per  elle,  e 
leva  seguradomente. 

45  £  vindo,  elle  logo  ja  foi 
perto  Jesus  e  ja  falia,  Rabbi, 
Rabbi ;  e  ja  beija  per  elle. 

46  £  ellotros  ja  bota  suas 
maõs  sobre  elle,  e  ja  pega 
per  elle. 

47  £  huma  d'  elles  quem 
ja  impe  perto  rançando  hum 
espada,  ja  feri  per  o  servidor 
de  o  principal  sacerdote,  e 
ja  corta  sua  orelha. 
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48  £  Jesus  repostando 
per  eDotros,  ja  falia,  Ja  vi 
vossotros  como  contra  hum 
ladrão,  com  espadas  e  bas- 
taõs  per  pega  per  mi ! 

49  Eu  tinha  cada  dia  com 
vossotros  ne  o  templo  ensi- 
nando, e  vossotros  nunca 
pega  per  mi:  mas  assi  o 
escrituras  miste  ser  feito. 

50  E  largando  per  elle, 
ellotros  todos  ja  fugi. 

5 1  E  hum  certo  maceo  ja 
segui  per  elle,  embriado  com 
hum  lançol  sobre  sua  corpo ; 
e  o  maceos  per  elle  ja  pega. 

52  E  elle  largando  o  lan- 
çol ja  fugi  de  ellotros  nó. 

53  E  ellotros  ja  leva  per 
Jesus  perto  o  grande  sacer- 
dote :  e  cora  elle  tinha  jun- 
tado todo  o  principal  sacer- 
dotes, e  o  anciãos,  e  o  es- 
cribas. 

54  E  Petros  ja  segui  com 
elle  de  longe,  até  dentro  de 
o  sala  de  o  grande  sacerdo- 
te :  e  elle  ja  santa  com  o 
servidors,  e  tinha  quenta  si- 
mesmo  perto  o  fogo, 

55  E'o  principal  sacer- 
dotes, e  todo  o  conselho,  ja 
busca  testimunho  contra  Je- 
sus per  mata  per  elle,  e  nun- 
ca acha. 

56  Parque  muitos  ja  da 
falso  testiminho  contra  elle, 
mas  suas  testimunhas  nunca 
accorda : 

57  E  alhumas  irguindo 
ja  testifica  falsomente  contra 
elle,  fallando, 

58  Nos  ja  ouvi  per  elle 


fallando,  Eu  lo  destrui  este 
templo  feito  de  maõs,  e  den- 
tro de  três  dias  eu  lo  concer- 
ta huma  feito  sem  maõs. 

59    Mas  nem  assi   sua 
testimunho  nunca  accorda. 

60  E  o  grande  sacerdote 
impindo  ne  meo,  ja  prunta 
com  Jesus,  fallando,  Na5 
reposta  tu  nada  ?  Que  te  tes- 
timunha  estes  contra  ti  ? 

61  Mas  elle  tinha  calado, 
e  nunca  reposta  nada.  Tor- 
na o  grande  sacerdote  ja 
prunta  e  ja  falia  per  elle. 
Tem  tu  o  Christo,  o  Filho 
de  o  Deos  bendito  ? 

62  E  Jesus  ja  falia,  Eu 
tem  :  E  vossotros  lo  olha  per 
o  Filho  de  home,  santado  ne 
o  maõ  dreito  de  poder,  e 
vindo  ne  o  nuves  de  ceos. 

63  E  o  grande  sacerdote, 
rompindo  sua  vestidos  ja 
falia.  Que  te  nista  nos  de 
mais  testimunhas? 

64  Vossotros  ja  ouvi  o 
blasphemia:  que  te  lembra 
vossotros?  E  ellotros  todos 
ja  condena  per  elle  como 
culpado  de  morte. 

65  E  alhums  ja  começa 
per  cuspi  sobre  elle,  e  per 
cubri  sua  rosto,  e  per  botiia 
per  elle,  e  per  falia  per  elle, 
Prophetiza :  e  o  servidors  ja 
da  bofetadas  per  elle. 

66  E  como  Petros  tinha 
baso  ne  o  sala,  ja  vi  hum 
servideira  de  o  grande  sa- 
cerdote, 

67  E  olhando  per  Petros, 
quem   tinha   quentando  si- 
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mesAi^o,  JÀ  falia.  Tu  também 
tinha  com  Jesus  de  Naza- 
Heth. 

68  Mas  elle  ja  nega,  ftil- 
)úk)Vl^,  Eti  nunca  conhece, 
tíem  núhcà  ehtende  tu  que 
te  falia.  £  eUe  ja  sahi  fora 
pelr  o  etttrada ;  e  o  galo  ja 
canta. 

819  E  hum  servídteita  olhan- 
do per  elle,  tottia  ja  còinfeçà 
pelr  fallla  coih  èllotros  qVltem 
tihha  ittipidb  perto,  Este 
tem  huma  dé  ellotros. 

70  E  elle  toma  ja  nega. 
E  hum  pouco  hora  passado, 
elloti*os  quem  tiilha  impido 
pferto,  ja  ftilla  torna  pet 
Pettos,  Ctertrométite  tu  tiem 
de  èllotit)8;  parquiô  tu  ttem 
hum  Galileo,  e  tua  fallar  te 
atcorda. 

71  E  ellè  ja  começa  per 
maldiçoa  e  per  jura,  fallah- 
dõ,  Eu  niltiba  cònhecfe  este 
home  de  qUèm  voiteotros  te 
papia. 

72  E  o  segundo  vez  ja 
canta  o  galo.  £  Petros  ja 
lembra  o  palavra  que  Jesus 
ja  falia  per  elle :  Antesque  o 
galo  te  canta  dous  vez,  tu  lo 
nega  per  ml  três  vez.  E 
sahindo  de  ali  elle  ja  chora. 

CAPittJLO  XV. 

Tj^  logo  né  manhaã  o  prin- 
*-^  cipal  sacerdotes  ja  toma 
conselho  còm  o  anéiaõs,  e 
còm  o  escribas,  e  com  todo 
o  conselho,  e  marrando  per 


Jeèus,  ja  teva  e  ja  entrega 
elle  per  Pilatos. 

à  E  Pilatos  ja  prunta  com 
elle.  Tem  tu  o  rey  de  Jú- 
deôs?  e  elle  Repostando  já 
feilíâ  per  elle,  Tu  te  falia 
aquel. 

3  E  o  principal  sacelrdo- 
tes  ja  ctllpa  per  elle  de  mui- 
tb  cousas:  mas  elle  nútlca 
reposta  nada. 

4  E  Pilatos  torna  iaphln- 
ta  com  elle,  fallahao,  Naõ 
reposta  tú  nada?  Olha,  que 
tanto  bousas  ellotros  te  testi- 
fica contra  ti. 

5  Mas  Jesus  ainda  nunca 
r^epbsta  nada :  assi  que  Pila- 
tos tinha  espantado. 

6  E  n*  amiel  festa,  elle  ja 
lai*ga  pefr  ellotros  hum  pri- 
sbneirò,  quemseja  qUè  ello- 
tros ja  diiia. 

i  E  tinha  huma,  chomá- 
do  Barabbas,  quem  tinha 
ptezado  com  outros  rebeldos 
quem  né  o  revolta  ja  fazè 
matança. 

8  É  o  multidão  dando 
gritos  ja  começa  per  pedi 
que  elle  lo  faze  como  elle 
sempre  ja  faze  per  ellotros. 

9  E  Pilatos  repostando 
pér  eUotros,  ja  falia,  Querra 
vossottos  que  eu  lò  solta  per 
o  rey  de  o  Judeos. 

10  Parque  elle  bem  ja 
sabe  que  perenvejoo  princi- 
pal sacerdotes  ja  entrega 
per  elle. 

11  Mas  o  principal  sa- 
cerdotes, ja  ementa  per  o 

i  multidão,  que  lo  tem  mais 
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bom  que  elle  lo  solta  Barab- 
bas  per  ellotros. 

12  E  Pilatos  repostando, 
torna  ja  faJla  per  ellotros, 
Antos  que  querre  vossotros 
que  eu  lo  faze  per  elle  quem 
vossotros  te  choma  o  rey  de 
o  Judeos. 

13  E  ellotros  torna  ja 
grita,  fallando.  Crucifica  per 
elle. 

14  Mas  Pilatos  ja  falia 
per  ellotros.  Que  mal  ja  faze 
eUe  ?  E  ellotros  mais  e  mais 
ja  grita.  Crucifica  per  eDe. 

15  E  Pilatos  dezejando  per 
contenta  per  o  povo,  ja  solta 
per  Barabbas,  e  despois  de 
coita  per  Jesus,  ja  entrega 
elle,  per  ser  crucificado. 

16  E  o  soldados  ja  leva 
per  elle  dentro  de  o  sala. 
chomado  Pretorium;  e  el- 
lotros ja  junta  todo  o  com- 
panha. 

17  E  ellotros  j  a  faze  vesti 
per  elle  com  o  vestido  de 
purpura,  e  tissindo  hum 
coroa  de  espinhos,  ja  guar- 
da aquel  sobre  sua  cabeça. 

18  E  ja  começa  per  saú- 
da per  elle,  fallando,  Saúda, 
rey  de  Judeos. 

19  E  ellotros  ja  dalhi  per 
elle  ne  sua  cabeça  com  hum 
cana,  e  ja  cuspi  sobre  elle,  e 
posto  de  injuelhos,  ja  adora 
per  elle. 

20  E  quando  ellotros  ja 
cava  zumba  per  elle,  ello- 
tros ja  tira  o  purpura  de  el- 
le, e  ja  faze  vesti  per  elle 
sua  mesmo  vestidos,   e   ja 


leva  fora  per  elle  per  cruci- 
fica. 

21  E  eUotros  ja  força  per 
Simaõ  de  Cyrenio,  o  pai  de 
Alexandre,  e  de  Rufo,  quem 
tinha  passa  vindo  de  aldeã, 
per  carta  sua  cruz. 

22  E  ellotros  ja  leva  per 
elle  per  o  lugar  chomado 
Grolgotha,  que  tem  traduzido 
o  lugar  de  caveira. 

23  E  ellotros  Ja  da  per 
bebe  per  elle,  vem  mistura- 
do com  mirra :  mas  elle  nun- 
ca recebe  aquel. 

24  E  quando  ellotros  ja 
crucifica  per  elle,  ellotros 
ja  reparti  sua  vestidos,  lan- 
çando dados  sobre  aquels, 
cada  hum  pessoa  que  miste 
toma. 

25  E  tinha  o  terceiro  hora, 
e  ellotros  ja  crucifica  per 
elle. 

26  E  o  escrito  de  sua  cul- 

Ki,  tinha  escrivido  riba,  O 
EY  DE  O  JUDEOS. 

27  E  com  elle  ellotros  ja 
crucifica  dous  ladraõs,  huma 
ne  sua  maõ  dreito,  e  outro 
ne  esquerda. 

28  E  tinha  feito  conforme 
de  o  escritura,  que  te  falia, 
E  elle  tinha  contado  com  o 
malfeitors. 

29  E  ellotros  quem  ja 
passa  ja  engeita  per  elle, 
bulindo  suas  cabeças,  e  fal- 
lando Ay !  tu  quem  te  des- 
trui o  templo,  e  te  concerta 
aquel  ne  três  dias, 

30  Salva  ti  mesmo,  e  disce 
de  o  cruz. 
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31  Mesmo  modo  também 
o  principal  sacerdotes,  zum- 
bando  ja  falia  antre  si-mes- 
mos»  com  o  escribas,  EQe 
ja  salva  per  outros;  per  si- 
mesmo  elle  nun  pode  salva. 

32  Agora  desse  Christo  o 
rey  de  Israel  disce  de  o  cruz, 

Sue  nos  pode  olha  e  cré. 
]  ellotros  quem  tinha  cruci- 
ficado com  elle,  também  ja 
engeita  per  elle. 

33  E  quando  tinha  o  seis- 
to  hora  tinha  escuridão  sobre 
enteiro  o  terra  até  o  nove 
hora. 

34  E  ne  nove  hora  Jesus  ja 
grita  com  grande  voz,  falla- 
ndo,  ELOI,  ELOI,  LAMA 
SABACHTHANI?  que  tem 
traduzido,  Minha  Deos, 
Minha  Deos,  parque  tu  ja 
disampara  per  mi. 

35  £  alhumas  de  ellotros 
quem  tinha  impido  perto, 
ouvindo  aquel,  ja  falia,  Olha 
elle  te  choma  per  Elias. 

36  E  huma  ja  curre  e  ja 
enche  hum  esponja  com  vin- 
agre, ja  bota  aquel  sobre 
hum  cana,  e  ja  da  per  elle 
per  bebe,  fallando.  Desse 
tem,  desse  nos  olha,  si  Elias 
lo  vi  per  tira  baso  per  elle. 

37  E  Jesus  gritando  com 
hum  grande  voz  ja  morre. 

38  E  o  veo  de  o  templo 
tinha  rumpido  per  dous  de 
riba  até  per  baso. 

39  E  o  centuriaõ  quem 
tinha  impido  fronte  de  elle, 
olhando  que  assi  elle  ja  gri* 
ta,  e  ja  morre,  ja  falia,  Ver- 


dadeiromente  este  home  tin- 
ha Filho  de  Deos. 

40  Tinha  também  mulhers, 
olhando  de  longe ;  antre  de 
quem  tinha  Maria  Magda- 
lena,  e  Maria  o  mai  de  Ja- 
cobo  o  menor,  e  de  Joses  e 
Salomé; 

41  (Quem  também,  quan- 
do elle  tinha  ne  Galilea,  ja 
segui  per  elle,  e  ja  servi  per 
elle ;)  e  outro  mmto  mulhers 

Juem   ja  vi  com  elle  per 
erusalem. 

42  E  quando  ja  fica  at- 
arde,  videque  tinha  o  pre- 
paração, que  tem  o  dia  an- 
tes de  o  sabbado. 

43  Ja  vi  Joseph  de  Arima- 
thea,  hum  Conseleiro  honra- 
do, quem  mesmo  ja  espera 
per  o  reyno  de  Deos,  e  com 
atramento  ja  foi  perto  Pila- 
tos, e  ja  pedi  o  corpo  de  Je- 
sus. 

44  E  Pilatos  ja  espanta 
que  assi  presta  elle  ja  mor- 
re :  e  chomando  o  centuriaõ, 
elle  ja  enculca  si  elle  tinha 
muito  horas  morto. 

45  E  quando  elle  ja  en- 
tende aquel  de  o  centuriaõ, 
elle  ja  da  o  corpo  per  Jo- 
seph. 

46  E  elle  ja  compra  hum 
lançol  fino,  e  tirando  per  elle 
baso  de  o  cruz,  ja  embria 
per  elle  ne  o  lançol,  e  ja  fa- 
ze  deita  per  elle  ne  hum  se- 
pulchro  que  tinha  cortado 
ne  o  pedra,  e  ja  guarda 
hum  pedra,  ne  entrada  de  o 
sepulchro. 
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47  £  Maria  M^g4^na^  e  1 
Mana  o  mai  d^  Joaes  ja  olha 
onde  elle  tá^a  guardado. 

CAPITU1.-0  xyi. 

I^  quiaudo  o  sabb&d^  tinr 
-■-^  ha  passado,  Mario^  M^' 
d^liei^^,  e  Maria  o  mai.  de 
J^cobo,  e  Salomé,  ja  copír 
p^a  esp^çiaria^,  qujB  çUotros 
pode  yi  e  ií»§i  pçr  elle. 

2  1^  muito  cedo  me  o 
manhaã  de  o  primpiro  dia, 
de  sum^na,  ell^  ja  vi  per  o 
sepu^cl^ro,  quandp  o  sol  ja, 
irgui. 

3  £  eUotros,  j^,  faJlp.  aptre 
si- meámos,  Quemipçr  nos.  lo 
tirfl.  o  p^dra  de  o  eiY|:^ada.  de 
o  sepultara  ? 

4.  (£  levantanflp  3uas  oUiqs, 
ja,  qUi^.  qpe  o  pedra  tínha, 
tirado  :)  parque  âquel  tinha 
muito  grande. 

5.  £  entrando  ne  o  sepul- 
chro,  ellas  J£^  oih^  hum  m^- 
ceo,  sãnpxão  per  bapda.drei- 
to,  vestido  hum.  branpo.ves- 
timento  cumprido ;  e  ellotros 
tinha  medp, 

6  Rífis.  elle  ja  fa|la  per 
ellptros»  Nemiste  fica  medo : 
vossotros  te  busca  Jesus  de 
Nazareth,  quçni  tinha  cruçi- 
fícadq  :  ellp  ja  resuscita ;  el- 
le nun  tem  aqui :  olha  o  lu- 
gar ondp  elle  fl:|i)ia.deit^(lo. 
7  M(is  an4^  vossotros; 
fa|la  p^r  sua,  discipujos  e 
l^er  Petros,  que  elle  te  ^nda 
diante  de  vossotros  per  Ga- 
lilea:  ali  vossotros  Ip  olha 


pi^r  çlíie,  cpflw  elle  ja  ^Ua 
per  vossotros. 

B,  1^  elja^  ja  s^hi  presta- 
n^nte,  e  J9.  fijgi  de  o  sepul- 
çhj-o ;  e  tremor  e  e^pqj^o.  j^ 
pega  pçi;  ella»,  mem,  ^Uw 
i^ui)p^  falia,  nada.  com  ^f^- 
guçm,  pçtiqjafi  ^Mbb,  tiph^ 
miedo. 

9  £  J«si|s,  Sjçndp.  ce^us- 
citadp,  cedo.  na  o  prími^ifo 
dia  de  o  sumana»  ellf^  ja 
parece  primeiro,  pçr  Maria 
M^gdalpua,  de  quem  elje  j^t 
lança  sQte  dempnios, 

10  Ella  ja  foi,  e  ja  avijsa 
per  ellotros  quem  tinhjEi,  com 
elle^  qupndp  ellotros.  ti^h^ 
entrístiçicip,  e  praptiando. 

1.1  Ma3,  ellotrios,  ouyiodp 
quç  elle  tinh^  com  vida,  ^ 
tir^ha  olhado.de  ell^»  nunca 
confia. 

12  Despoi^  d(^  aqupl,  oDe 
ja  parece  i\e  outro  hum  fei- 
caiõ  per  dpus.  de  cjllotrjp^ 
quem. tinha  a|id?t  pQraldfsa^w 

13  £  ellotros  j^  foi  e  ja 
avi^.  aqii^l  per  o  outros: 
nem  per  estes  ellotrosnuqça, 
confia. 

I  14^  Despoig.  de  aquel  ell^ 
I  ja.  parqce  per  o  op^e  como 
ellotros. j^  santa,  per  come, 
e  ja  rqprova  pqr  ellotros  per 
suas  dpsconfiaiíça.  e  dure^çt 
de  coração,  videque  eUotros 
nupça  confia  per  ellotros^ 
quem  ja  olha  per  elle  desT 
ppií^.dp  qjjç  ellç  ja  irgui  de 
mprte. 

15  £  elle  ja; falia  per  el- 
lotros,  Apda  vos^tros  per 
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todo  o  mundo,  e  pregoa  o 
evangeUu>  per  todo  creatura. 

16  £lle  queia  Ip  cré  e  lo 
ser  bautizado  lo  sev  salvado ; 
^lc^ell^  quem  nunca  ciré  lo 
ser  condenada). 

17  E  este  sinais  Ijd  segui 
per  eUotroa  qjii/em  te  cré ;  ne 
minhai  uome  ellotros  lo  laor 

Si  foca  per  o  demónios ;  elh 
Uio^  lo   pa^ia  com   novo. 
lingoas; 

lc8  !E^Upti!os^  lo  lanta  per 
serpentes ;  e  si  ellotros  lo  be- 
be áfi  alhum  peçQuha«  aquel 


nada  feze  nehum  mal  per 
ellotro»;  eUoIxoB  k>  guarda 
maõs  sobre  o  doentes^  e  el* 
lotros  lo  ser  curado. 

19  Vidieaquel,  despois  que 
o  Senhor  ja  pa{Ma  per  eUor- 
tros»  eUe  tuiba  oecebido.  riba 
per  ceo,  e  ja  santo»  ne  o 
maõ  dreito  de  Deos. 

2g>  £  ellotaios  ja  foi,  e  ne 
todo.  lugaiis  ja  pnegoa;  o 
Senhor  obnando  com  elio- 
tnos»  e  fortificando  o  palcurra 
com:  sinais  que  ja.  segui. 
Amea. 


^  KTAlV«£liHe 


GONPORME    DE 


SANTO  LUCAS: 


CAJPITULO  I. 

1)ER  causo  que  muitos 
-*-  j^  começa  per»  ascrive 
hpm  bem  ordenado  historia 
de  o  cousas,  que  tem.  certor 
mente  confiado  antre  nos, 

2  Como  tinha,  entregado 
per,  nos  de  ellotros  qpem.de 
ocomeçQ.ja  olha  com  suai^ 
mesmo  vistas»  e  tinha,  minis.- 
tros  de  o  palavra ; 


3  Ja.  parece  bom  também 
per  mi,  tendo  bom.  conheoir 
mento  de  todo.  cousas  de  o 
começo^  per  escrive  per  ti 
de  aquels  em  modo  regular, 
excellentisaimo  Theophilo, 

4.  Que  tu.  pode  sabe  o 
certeza,  de  o  cousas  ne  que 
tu  ja  fica. ensinado. 

5  Tinha  ne  dias  de  Hero- 
des,  o  rey,  de  Judea,  hum  cer- 
to sacerdote  de  nome  Zach- 
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árias,  de  ordem  de  Abias :  e 
sua  mulher  tinha  de  o  filhas 
de  Aaron,  e  sua  nome  tinha 
Elizabeth. 

6  £  amos  dous  tinha  jus- 
to diante  de  Deos,  marchan- 
do ne  todo  o  mandamentos 
de  o  Senhor,  sem  culpa. 

7  E  per  ellotros  nun  tin- 
ha crianças,  videque  Eliza- 
beth tinha  estéril,  e  ambos 
dous  tinha  de  muito  idade. 

8  £  ja  sucede  que  ad- 
ministrando elle  diante  de 
Deos  o  serviço  de  o  sacer- 
dote ne  o  orde  de  sua  vez, 

9  Conforme  de  o  costume 
de  o  serviço  de  sacerdote, 
ja  cahi  per  elle  ne  dado  per 
entra  ne  o  templo  de  o  Sen- 
hor per  offerce  o  incenso. 

10  £  todo  o  congregação 
de  o  povo  tinha  orando  fora, 
ne  tempo  de  incenso. 

11  E  per  elle  ja  parece 
hum  anjo  de  o  Seimor  impi- 
do  ne  banda  dreito  de  o 
altar  de  incenso. 

12  E  Zac)iarias  olhando 
per  elle  tinha  troublado,  e 
temor  ja  cahi  sobre  elle. 

13  E  o  anjo  ja  falia  per 
elle,  Naõ  teme,  Zacharias: 
parque  tua  oraçaõ  tem  ouvi- 
do ;  e  tua  mulher  Elizabeth 
Io  pari  hum  filho  per  ti,  e  tu 
Io  choma  sua  nome  Joaõ. 

14  E  tu  lo  acha  alegria  e 
contentamento ;  e  muitoe  lo 
alegra  ne  sua  nacemento. 

15    Parque   elle   lo   ser 

grande  diante  de  o  Senhor, 

nada  bebe  vein,  nem  be- 


berajo  forte;  e  elle  lo  ser 
enchido  de  o  Espirito  Santo, 
desde  ventre  de  sua  mai. 

16  E  muitos  de  o  filhos 
de  Israel  elle  lo  vira  per  o 
Senhor  suas  Deos. 

17  £  elle  lo  anda  diante 
d'  elle  ne  o  espirito  e  poder 
de  Elias,  per  vira  o  coraçaõs 
de  o  pais  per  o  filhos,  e  o 
disobedientes  per  o  sentido 
de  o  justos,  per  faze  leste 
hum  povo  preparado  per  o 
Senhor. 

18  E  Zacharias  ja  falia 
per  o  anjo,  Eu  de  que  Io 
sabe  este?  parque  eu  tem 
hum  home  velho,  e  minha 
mulher  também  chegado  per 
grande  idade. 

19  E  o  anjo  repostando 
ja  falia  per  elle.  Eu  tem 
Gabriel,  quem  te  impe  ne  o 
presencia  de  Deos:  e  tem 
mandado  per  papia  com  ti, 
e  per  mostra  per  ti  este  al- 
legroso  noves. 

20  E  olha,  tu  lo  ser  mudo, 
e  naõ  tem  capaz  per  papia 
ateque  o  dia  quando  este 
cousas  lo  ser  feito,  por  cousa 
que  tu  nunca  confia  minha 
palavras,  que  lo  ser  feito  ne 
sua  tempo. 

21  E  o  congregação  tinha 
esperando  per  Zacnarias,  e 
ja  espanta  que  elle  ja  tarda 
ne  o  templo: 

22  E  quando  elle  ja  vi 
fora,  elle  nun  podia  papia 
com  ellotros:  e  ellotros  ja 
entende  que  elle  ja  olha 
hum    vizaõ    ne   o    templo: 
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parque  elle  ja  faze  sinal  per 
ellotros,  e  ja  contínua  mudo. 
23  £  ja  sucede,  que, 
quando  o  dias  de  sua  minis- 
traçaõ  tinha  cavado,  elle  ja 
parti  per  sua  casa. 

24  E  despois  d'aquel  dias 
sua  mulher  Elizabeth  ja 
concebe,  e  ja  esconde  si-mes- 
mo  cinco  mezes  fallando : 

25  Assi  ja  faze  o  Sennor 
per  mi  ne  o  dias  quando  el- 
le ja  olha  per  mi,  per  tira 
minha  afironta  antre  gentes. 

26  E  ne  o  seisto  mez  o 
anjo  Gabrieltinha  mandado 
de  Deos  per  hum  cidade  de 
Galilea,  chomado  Nazareth. 

27  Per  hum  virgem  es- 
pousado  com  hum  home, 
quem  sua  nome  tinha  Jo- 
seph,  de  o  casa  de  David :  e 
o  nome  de  o  virgem  tinha 
Maria. 

28  E  o  anjo  chegando  per 
ella,  ja  falia.  Salve,  mulher 
favorecida,  o  Senhor  tem 
com  ti :  benzido  seja  tu  antre 
mulhers. 

29  E  olhando  per  elle,  el- 
la tinha  muito  troublado  de 
sua  palavras,  e  ja  considera 
ne  sua  sentido  que  salutaçaõ 
Io  ser  este. 

30  E  o  anjo  ja  falia  per 
ella,  Naõ  teme,  Maria :  par- 

aue  tu  ja  acha  favor  diante 
e  Deos. 

31  E,  olha,  tu  lo  concebe 
ne  tua  ventre,  e  lo  pari  hum 
filho,  e  lo  choma  sua  nome 
JESUS. 

32  Este  lo  ser  grande,  e 


lo  ser  chomado  o  Filho  de  o 
Altíssimo,  e  o  Senhor  Deos 
lo  da  per  elle  o  throno  de 
sua  pai  David : 

33  E  elle  lo  reyna  sobre 
o  casa  de  Jacob,  per  sem- 
pre; e  de  sua  reyno  nada 
ser  hum  cabo. 

34  Aquelhora  Maria  ja 
falia  per  o  anjo.  Este  quelei 
pode  ser,  olhando  que  eu 
nunca  conhece  per  hum 
home. 

35  E  o  anjo  repostando 

ger  eUa  ja  falia,  o  Espirito 
anto  lo  vi  sobre  tí,  e  o  poder 
de  Altissimo  lo  ensombra 
per  ti,  videaquel  também, 
aquel  santo  numa  que  lo 
nace  de  tí  lo  ser  chomado  o 
Filho  de  Deos. 

36  E,  olha,  tua  prima 
Elizabeth,  ella  também  tem 
concebido  hum  filho  ne  sua 
velho  idade;  e  este  tem  o 
seisto  mez  de  ella,  quem 
tinha  chomado  estéril. 

37  Parque  com  Deos  ne- 
hum  cousa  nada  ser  impos- 
sivel. 

38  E  Maria  ja  falia,  Olha 
o  servideira  de  o  Senhor; 
seja  per  mi  conforme  de  tua 

Salavra.     E  o  anjo  j a  parti 
eella. 

39  E  ne  aquel  mesmo  dias 
Maria  ja  irgui,  e  ja  foi  pres- 
tadomente  per  o  montanhas, 
per  hum  cidade  de  Juda ; 

40  E  ja  entra  ne  o  casa 
de  Zacharias,  e  ja  saiu  ta  per 
Elizabeth. 

41    E    ja    sucede    que 
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qtisado  EileaJ^ieth  ja  ouvi  o 
saudação  de  Maria,  o  crian- 
m  ja  salta  ne  svm  ventre ;  e 
Èlizabeth  tinha  enchido  com 
o  Espirito  Santo. 

42  £  ella  ja  papia  com 
grande  toz,  e  ja  falia,  Beneí- 
do  tem  tu  antre  o  mulhers,  e 
benzido  tem  o  fruito  de  tua 
ventre. 

43  E  de  onde  tem  este 
per  mi  que  o  maí  de  minha 
Senhor  ja  vi  per  mi? 

44  Parque,  olha,  assi  pres- 
ta que  o  voz  de  tua  salutaçaõ 
ja  da  som  ne  minha  ouvidos, 
o  criança  ja  salta  ne  minha 
ventre  com  alegria. 

45  E  benzido  tem  ella 
quem  ja  cré ;  parque  aquel 
cousas  que  tinha  fallado 
per  ella  de  o  Senhor  lo  ser 
feito. 

46  E  Mana  ja  falia,  Min- 
ha alma  te  magnifica  per  o 
Senhor, 

47  E  minha  espirito  ja 
alegra  ne  Deos  minha  Salva- 
dor. 

48  Parque  elle  ja  olha  sobre 
o  baso  estado  de  sua  servi- 
deira:  poristo,  olha,  desd' 
agora  todo  geraçaõslochoma 
per  mi  benzido. 

49  Parque  elle  quem  tem 
poderoso  ja  faze  grande 
cousas  per  mi ;  e  santo  tem 
sua  nome. 

50  E  sua  misericórdia  tem 
sobre  ellotros  quem  te  teme 
per  elle  de  geração  até 
geração. 

51  Com  sua  braço  elle  ja 


mostra  força;  elle  ja  espalha 
per  o  soberbos  ne  iembran- 
ças  de  suas  coraçaõs. 

52  Elle  ja  bote  baso  per 
o  poderosos  de  suas  thronod, 
e  per  o  humildes  elle  ja  le- 
vanta. 

53  Elle  ja  enche  o  famin- 
tos com  b^ ;  e  per  o  ricos 
elle  ja  manda  vazio. 

54  Elle  ja  juda  per  sua 
servidor  Israel,  ne  o  lem- 
brança de  sua  misericórdia ; 

55  Como  elle  ja  papia 
per  nossa  pais,  per  Abfa- 
ham,  e  sua  «emente  p&t 
sempre. 

56  E  Maria  ja  mora  com 
ella  perto  três  mez,  e  ja  foi 
toma  per  sua  me6mo  casn. 

57  E  ia  chega  o  tempo 
de  paridura  de  Èlizabeth: 
e  ella  ja  pari  hum  filho. 

58  E  o  vizinhos  e  o  paren- 
tes de  ella  ja  ouvi  quilei  o 
Senhor  ja  mostra  grande 
misericórdia  per  ella ;  e  ello- 
tros ja  allegra  com  ella. 

59  E  ja  sucede  que  ne  o 
dia  oitavo  ellotros  ja  vi  per 
circumcia  per  o  menino:  t 
ellotros  ja  choma  per  elle 
conforme  de  o  nome  de  sua 
pai,  Zacharias. 

60  E  sua  mai  repontando 
ja  falia,  Naõ  assi ;  mas  elle 
lo  ser  chomado  Joaõ. 

61  E  ellotros  ja  fallã  pêr 
ella,  Nun  tem  ninguém  de 
tua  parentes  que  tem  cho- 
mado de  este  nome. 

62  E  ellotros  com  siiiâls 
ja  prunta  com  sua  pai,  que- 


S.  LUCAS  II. 


113 


lei  elle  tinha  desejado  que 
elle  lo  ser  chomado. 

63  £  elle  pedindo  hum  ta- 
boinha  de  escrito,  ja  escríve, 
Sua  nome  tem  Joaõ.  £  todo 
eUotros  tinha  espantado. 

64  £  logo  sua  boca  tinha 
aberto,  e  sua  lingoa  soltado, 
e  elle  ja  papia,  e  ja  louva 
per  Deos. 

65  £  hum  temor  ja  vi 
sobre  todos  quem  ja  mora 
redundo  elles:  e  todo  este 
fallars  tinha  pubUcado  ne 
inteiro  o  terra  montanhoso 
de  Judea. 

66  £  todos  quem  ja  ouvi 
aquels  ja  guarda  ne  suas 
coraçaõs,  fallando,  Que  sor- 
te de  hum  menino  lo  tem 
este !  £  o  maõ  de  o  Senhor 
tinha  com  elle. 

67  £  sua  pai  Zacharias 
tinha   enchido   com  o  £s- 

}>irito  Santo,  e  ja  prophetiza 
aliando, 

68  Benzido  seja  o  Senhor 
Deos  de  Israel ;  videqueelle 
ja  visita  e  ja  redemi  per  sua 
povo. 

69  £  ja  levanta  hum 
corno  de  salvação  per  nos 
ne  o  casa  de  sua  servidor 
David; 

70  (Como  elle  ja  papia  de 
o  boca  de  sua  santo  prophe- 
tas,  quem  tinha  desde  o  tem- 
po antigo.) 

71  Até  salvação  de  nossa 
inimigos,  e  de  o  maõs  de  to- 
dos que  te  aborrece  per  nos : 

72  Per  faze  feito  o  miseri- 
córdia primetido  per  nossa 


pais,  e  per  lembra  sua  santo 
accordança ; 

73  O  juramento  que  elle 
ja  jura  per  Abraham  nossa 
pai, 

74  Que  elle  lo  da  per  nos, 

ãue,  tendo  livrado  de  o  maõs 
e  nossa  inimigos,  nos  pode 
servi  per  elie  sem  temor, 

75  Ne  santidade  e  justiça 
diante  de  dle,  todo  o  dias 
de  nossa  vidas. 

76  £  tu,  menino,  lo  ser 
chomado,  Propheta  de  o 
Altíssimo ;  parque  tu  lo  anda 
diante  de  o  rosto  de  o 
SenhiH-,  per  prepara  sua 
caminhos : 

77  Per  sua  povo  per  da  © 
conhecimento  de  salvação, 
ne  perdaõ  de  suas  peccados, 

78  De  entranhas  de  mise- 
ricórdia de  nossa  Deos,  com 
que  o  oriente  de  o  alto  ja 
visita  per  nos. 

79  Per  luzi  sobre  ello- 
tros  quem  tem  santado  ne 
escuridade  e  ne  sombra  de 
morte,  per  guia  nossa  pes 
ne  o  caminho  de  paz. 

80  £  o  menino  ja  crescen- 
ta,  e  ja  fica  forte  ne  espirito, 
e  tinha  ne  o  desertos  até  o 
dia  ne  que  elle  tinha  mostra- 
do per  Israel. 

CAPITULO  11. 

Eja  sucede  ne  aquel 
dias,  que  hum  man- 
damento ja  procede  de  Cé- 
sar Augusto  que  todo  o 
mundo  miste  ser  registrado. 
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2  (Este  primeiro  registra- 
çaõ  ja  sucede  antesque  Cy- 
renio  tinha  governador  de 
Syria:) 

3  E  todos  ja  foi  per  fica 
registrado,  cada  huma  per 
sua  mesmo  cidade. 

4  E  Joseph  também  ja 
sahi  de  Gralilea,  de  o  cidade 
de  Nazareth,  per  Judea,  per 
o  cidade  de  David,  que  tem 
chomado  Bethlehem ;  (vide- 
que  elle  tinha  de  o  casa  e  de 
íamilha  de  David :) 

5  Per  fica  registrado  com 
Maria  sua  espousado  mul- 
her, tendo  prenha. 

6  E  ja  sucede  que  quan- 
do ellotros  tinha  ali,  o  dias 
de  ella  sua  paridura  tinha 
chegado. 

7  E  ella  ja  pari  sua  filho 
primogénito,  e  ja  embria  per 
elle  ne  loiros,  e  ja  faze  deita 
per  ellç  ne  hum  manja- 
doura;  videque  nun  tinha 
lugar  per  ellotros  ne  o  este- 
lagem. 

8  E  ne  aquel  mesmo  terra 
tinha  pastors,  quem  tinha 
morando  ne  campo,  e  vizian- 
do  suas  ranchos  de  ovelhas 
ne  anoite. 

9  E  hum  anjo  de  o  Sen- 
hor ja  impe  perto  ellotros, 
e  o  gloria  de  o  Senhor  ja 
luze  redundo  de  ellotros :  e 
ellotros  ja  teme  com  grande 
temor. 

10  E  o  anjo  ja  falia  per 
ellotros,  NaÕ  teme :  parque, 
olha,  eu  te  trize  per  vosso- 

ros  bom  novas  de  grande 


alegria,  que  lo  ser  per  todo 
gentes  : 

1 1  Que  hoje  per  vossotros 
tem  nacido  ne  o  cidade  de 
David,  hum  Salvador,  quem 
tem  Christo,  o  Senhor. 

12  E  este  lo  ser  hum 
sinal  per  vossotros;  vosso- 
tros lo  ascerta  per  o  criança 
embriado  ne  loiros,  deitaao 
ne  hum  manjadoura. 

13  E  subitomente  tinha 
com  o  anjo  hum  multidão 
de  o  exercito  celestial,  lou- 
vando per  Deos,  e  fallando, 

14  Gloria  per  Deos  ne 
altissimo,  e  ne  terra  paz,  e 
bom  vontade  per  gentes. 

15  E  ja  sucede,  despois 
de  o  anjos  ja  parti  de  ello- 
tros per  ceos,  o  pastors  ja 
falia  huma  per  outro.  Vamos 
nos  agora  anda  até  per 
Bethlehem,  e  olha  este  cou- 
sas que  ja  sucede,  que  o 
Senhor  ja  da  sabe  per  nos. 

16  E  ellotros  ja  vi  pres- 
tamente,  e  j  a  ascerta  Maria, 
e  Joseph,  e  per  o  menino 
deitado  ne  o  manjadoura. 

17  E  olhando  este,  eUo- 
tros  ja  publica  o  palavras 
que  tinha  fallado  per  ello- 
tros tocando  este  menino. 

18  E  todo  de  elles  quem 
ja  ouvi  este  tinha  espantado 
com  o  cousas  que  tinha  fal- 
lado per  ellotors  de  o  pas- 
tors. 

19  Mas  Maria  ja  guarda 
todo  este  palavras,  lembran- 
do d'aquels  ne  ella  sua  cora- 
ção. 
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20  E  o  pastora  torna  ja 
foi,  g1orííican4o  e  louvando 
per  Deos  vide  todo  o  cousas 
que  ellotros  ja  ouvi  e  ja  ol- 
ha, como  tinha  fallado  per 
ellotros. 

21  E  quando  oito  dias 
tinha  passado  per  o  circum- 
cizaõ  de  o  menino,  sua  nome 
tinha chomado  JESUS,  que 
tinha  assi  nomeado  de  o 
anjo  antes  que  elle  tinha 
concebido  ne  o  venti-e. 

22  £  quando  o  dias  de 
sua  purificação  tinha  cavado 
conforme  per  o  lei  de  Mo- 
ses,  ellotros  ja  trize  per  elle 
per  Jerusalém,  per  presenia 
per  elle  per  o  Senhor ; 

23  ((Jomo  tem  escrivido 
ne  o  lei  de  Senhor,  Cada 
hum  macho  que  te  abri  o 
ventre  lo  ser  cnomado  santo 
per  o  Senhor;) 

24  E  per  oíferce  hum 
sacríficio  conforme  de  aquel 

2ue   tem   fallando  ne  o  lei 
e  o  Senhor,   hum   par  de 
rolas,  ou  dous  pombinhos. 

25  E  olha,  ne  Jerusalém 
tinha  hum  home  de  nome 
Simeon;  e  o  mesmo  home 
tinha  justo  e  religioso,  es- 
perando per  o  consolação  de 
Israel;  e  o  Espirito  Santo 
tinha  sobre  elle. 

26  E  per  elle  tinha  hum 
divino  revelação  que  elle 
nada  olha  morte,  antesque 
elle  ja  olha  per  o  Christo  de 
o  Senhor. 

27  E  elle  ja  vi  ne  o  Es- 
pirito per  o  templo ;  e  quan- 


do o  pai  e  mai  ja  trize  per  o 
menino  Jesus  dentro,  per 
faze  per  elle  conforme  per  o 
usancia  de  o  lei, 

28  Aquelhora  elle  ja  toma 
per  elle  ne  sua  brados  e  ja 
louva  per  Deos,  e  ja  falia, 

29  Senhor  concede  agora 
que  tua  servidor  pode  anda 
em  paz,  conforme  tua  pala- 
vra: 

30  Videque  minha  olhos 
ja  olha  tua  salvação, 

31  Que  tu  ja  prepara 
diante  de  o  rosto  de  todo 
povos ; 

32  Hum  lume  per  illumi- 
nacaõ  de  o  gentios,  e  per 
gloria  de  tua  povo  Israel. 

33  E  Joseph  e  sua  mai 
tinha  espantado  de  o  cousas 
que  tinha  fallado  de  elle. 

34  £  Simeon  ja  benze 
per  ellotros,  e  ja  falia  per 
Maria  sua  mai,  Olha  este 
menino  tem  posto  per  o 
queda  e  levantamento  de 
muitos  ne  Israel ;  e  per  hum 
sinal  que  lo  ser  papiado  con- 
tra; 

35  (Sim,  hum  espada  lo 
traspassa  tua  mesmo  alma 
também ;)  que  o  lembranças 
de  muito  coraçaõs  pode  ser 
revelado. 

36  £  tinha  aU  Anna  hum 
prophetissa,  filha  de  Pha- 
nueJ,  de  o  tribu  de  Aser :  el- 
la  tinha  de  grande  idade,  e 
ja  vive  com  hum  marido 
sete  annos  desde  sua  virgini- 
dade; 

37  £  ella  tinha  hum  viuva 
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de  perto  oitenta  e  quatro 
annos,  quem  nunca  reda  de 
o  templo,  com  jinjuaçaõs  e 
ora^aõs  servindo  per  Deos 
anoite  e  dedia. 

38  E  ella  rindo  ne  aquel 
mesmo  hora,  também  ja  da 
gardecimentos  per  o  Senhor, 
e  ja  papia  de  elle  per  todos 
quem  ne  Jerusalém  ja  es- 
pera per  redempçaõ. 

39  E  quando  ellotros  ja 
faze  todo  cousas  conforme 
de  o  lei  de  o  Senhor,  ello- 
tros toma  ja  foi  per  Galilea, 
per  sua  mesmo  cidade  Na- 
zareth. 

40  E  o  menino  ja  cresce, 
e  ja  fica  forte  ne  espirito, 
enchido  com  cizo,  e  o  &Tor 
de  Deos  tinha  sobre  elle. 

41  E  sua  pai  e  mai  cada 
anno  ja  foi  per  Jerusalém 
per  o  festa  de  Páscoa. 

42  E  quando  elle  tinha 
de  idade  de  doze  annos,  el- 
lotros ja  foi  per  Jerusalém, 
conforme  per  o  usancia  de  o 
festa. 

43  E  quando  o  dias  tinha 
cavado,  como  ellotros  toma 
ja  foi,  o  menino  Jesus  ja  fi- 
ca ne  Jerusalém ;  e  Joseph 
e  sua  mai  nunca  sabe  de 
aquel. 

44  Mas  ellotros,  lembran- 
do que  elle  tinha  ne  o  com- 
panha, ja  foi  caminho  de 
hum  dia;  e  ellotros  ja  busca 
per  elle  antre  suas  parentes 
e  amizades. 

45  E  naõ  ascertando  per 
elle,   ellotros  ja  vira  torna 


per  Jerasalem,  buscando  per 
elle. 

46  E  ja  sucede,  que  dis- 
pois  de  trez  dias  ellotros  ja 
ascerta  per  elle  ne  o  templo, 
santado  ne  meo  de  o  dou- 
tors,  ouvindo  per  ellotros  e 
também  prantando  prun- 
tas. 

47  E  todos  quem  ja  ouvi 
per  elle  tinha  espantado  de 
sua  entendemento  e  repos- 
tas. 

48  E  ellotros,  olhando  per 
elle,  ja  espanta;  e  sua  mai 
ja  fedia  per  elle.  Filho,  par- 
que tu  assi  ja  faze  per  nos? 
olha,  tua  pai  e  eu  ja  busca 
per  ti  com  anciã. 

49  E  elle  ja  falia  per  ello- 
tros, Parque  ja  busca  per 
mi?  nunca  sabe  vossotros 
que  eu  miste  ser  occupado 
ne  o  serviço  de  minha  Pai  ? 

50  E  ellotros  nunca  en- 
tende o  palavra  que  elle  ja 
papia  per  ellotros. 

51  È  eUe  ja  disce  com 
ellotros,  e  ja  vi  per  Naza- 
reth,  e  tinha  sugeito  per  el- 
lotros :  mas  sua  mai  ja  guar- 
da este  todo  cousas  ne  ella 
sua  coração. 

52  E  Jesus  ja  crescenta 
ne  cizo  e  ne  pustura,  e  ne 
favor  com  Deos  e  com  gen- 
tes. 

CAPITULO  III. 

Y^  ne  anno  quinze  de  rcy- 
-*-^  no  de  Tibério  César, 
Pontio  Pilatos  sendo  gover- 
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nador  de  Judea,  e  Herodes 
sendo  tetrarcba  de  Galilea, 
e  sua  irmaõ  PhiHppe  te- 
trarcba de  Iturea  e  de  o 
província  de  Trachonite,  e 
Lysania  tetrarcba  de  Abi- 
lenia. 

2  Annas  e  Caiaphas  sen- 
do o  sacerdotes  grande,  o 
palavra  de  Deos  ja  vi  per 
Joaõ  o  filho  de  Zachariasne 
©  deserto. 

3  E  elle  ja  foi  per  todo  o 
terra  redundo  de  Jordão, 
pregoando  o  bautísmo  de 
repentaçaõ  per  o  perdaõ  de 
peccados ; 

4  Como  tem  escrívido  ne 
o  livro  de  o  palavras  de 
Isaías  o  propheta,  fitUando, 
O  voz  de  huma  gritando  ne 
o  deserto :  prepara  o  camin- 
ho de  o  Senhor,  faze  igual 
sua  caminhos. 

5  Cada  valle  lo  ser  enchi- 
do, e  cada  montanha  e  altu- 
ra Io  ser  basado ;  e  o  camin- 
hos torto  lo  fica  feito  dreito, 
e  o  caminho  áspero  feito 
lichim. 

6  E  todo  gentes  lo  olha  o 
salvação  de  Deos. 

7  Aquelhora  elle  ja  falia 
per  o  multidaõs  quem  ja  vi 
per  fica  bautizado  d'  elle,  O 
geração  de  biboras,  quem  ja 
aviza  per  vossotros  per  fugi 
de  o  ira  que  tem  per  vi ! 

8  Videaquel  trize  finitos 
digno  per  repentaçaõ,  e  naõ 
começa  per  falia  ne  vos 
mesmos,  Fer  nos  tem  Abra- 
ham  por  nossa  pai ;  parque 


eu  te  falia  per  vossotros,  que 
Deos  tem  capaz  até  de  este 
pedras  per  faze  irgui  filhos 
per  Abraham. 

9  E  também  agora  o 
machada  tem  guardado  ne 
o  raiz  de  o  albres :  videaquel 
cada  hum  albre  que  nunca 
carta  bom  firuita,  tem  corta- 
do, e  lançado  ne  o  fogo. 
I  10  E  o  gentes  ja  pmnta 
com  elle,  fallando.  Autos 
nos  que  lo  faze  ? 

1 1  E  elle  repostando  per  el- 
lotros  ja  falia,  Elle  per  quem 
tem  dous  cabaias,  desse  da 
elle  per  quem  nun  tem 
huma :  e  elle  per  quem  tem 
comeria,  desse  faze  o  mes- 
mo. 

12  E  ja  vi  per  elle  tam- 
bém publicanos  per  fica 
bautizado,  e  ja  falia  per  el- 
le. Ensinador,  nos  que  miste 
faze? 

13  E  elle  ja  falia  per  el- 
lotros,  Naõ  toma  mais  doque 
aquel  que  tem  nimitado  per 
vossotros. 

14  E  o  soldados  também 
ja  prunta  com  elle,  fallando, 
Enos,  que  miste  faze?  E 
elle  ja  faUa  per  ellotros, 
Naõ  maltrata  per  ninguém, 
nem  naõ  culpa  falsomente ; 
e  seja  contentado  com  vos- 
sas gajos. 

15  E  como  o  povo  tinha 
esperando,  e  todos  lembran- 
do ne  suas  coraçaõs  tocando 
Joaõ,  si  elle  tinha  Christo 
ou  naõ ; 

16  Joaõ  repostando,   ja 
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falia  per  todos,  Verdadeiro- 
mente  eu  te  bautiza  per  vos- 
sotros  com  agoa ;  mas  te  vi 
elle,  quem  tem  mais  podero- 
so doque  eu,  de  quem  eu 
nuntem  digno  per  solta  o 
cordaõ  de  sapatos:  elle  Io 
bautiza  per  vossotros  com  o 
Espirito  Santo  e  com  fogo : 

17  Sua  supo  tem  ne  sua 
maõ,  e  elle  bem  lo  limpa  sua 
eira,  e  lo  junta  o  trigo  ne 
sua  dispensa;  mas  o  palha 
eUe  lo  queima  com  fogo  que 
nada  ser  pagado. 

18  E  elle  com  muito  assi- 
lei  palavras  exhortando  per 
o  povo,  ja  pregoa  o  evan- 
gelho. 

19  Mas  Herodes  o  te- 
trarcha,  tendo  reprovado  de 
elle  per  causo  de  Herodias, 
mulher  de  sua  irmaõ  Phi- 
lippe,  e  vide  todo  o  malda- 
des que  de  Herodes  tinha 
feito, 

20  Ja  accrescenta  ainda 
este  sobre  todo,  que  elle  ja 
ficha  per  Joaõ  ne  prezo. 

21  E  ja  sucede  quando 
todo  o  povo  tinha  bautizado, 
e  Jesus  também  tinha  bau- 
tizado, e  ja  ora,  que  o  ceos 
tinha  aberto, 

22  E  o  Espirito  Santo  ja 
disce  sobre  elle  ne  forma 
corporal  como  pomba,  e  hum 
voz  ja  vi  de  ceos,  fallando. 
Tu  tem  minha  amado  Filho ; 
ne  ti  eu  tem  bem  contenta- 
do. 

23  E  o  mesmo  Jesus  tin- 
ha perto    trinta    annos  de 


idade,  sendo,  como  tinha 
lembrado,  o  filho  de  Joseph, 
quem  tinha  o  filho  de  Heli, 

24  O  filho  de  Matthat,  o 
filho  de  Levi,  o  filho  de  Mel- 
chi,  o  filho  de  Janna,  o  filho 
de  Joseph, 

25  O  filho  de  Mattathias, 
o  filho  de  Amos,  o  filho  de 
Naum,  o  filho  de  Esli,  o  fil- 
ho de  Naggai. 

26  O  filho  de  Maath,  o 
filho  de  Mattathias,  o  filho 
de  Simei,  o  filho  de  Joseph, 
o  filho  de  Juda. 

27  O  filho  de  Johanna,  o 
filho  de  Rhesa,  o  filho  de 
Zorobabel,  o  filho  de  Sala- 
thiel,  o  filho  de  Neri. 

28  O  filho  de  Melchi,  o 
filho  de  Addi,  o  filho  de 
Cosam,  o  filho  de  Elmodam, 
o  filho  de  Er. 

29  O  filho  de  José,  o  fil- 
ho de  Eliezer,  o  filho  de 
Jorim,  o  filho  de  Matthat,  o 
filho  de  Levi, 

30  O  filho  de  Simeon,  o 
filho  de  Juda,  o  filho  de  Jo- 
seph, o  filho  de  Jonan,  o 
filho  de  Ehakim. 

31  O  filho  de  Melea,  o 
filho  de  Mainan,  o  filho  de 
Mattatha,  o  filho  de  Na- 
than,  o  filho  de  David, 

32  O  filho  de  Jesse,  o 
filho  de  Obed,  o  filho  de 
Booz,  o  filho  de  Salmon,  o 
filho  de  Naasson, 

33  O  filho  de  Aminadab, 
o  filho  de  Aram,  o  filho  de 
Esrom,  o  filho  de  Phares,  o 
filho  de  Juda. 
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34  O  filho  de  Jacob,  o 
filho  de  Isaac,  o  filho  de  A- 
braham,  o  filho  de  Thara,  o 
filho  de  Nachor. 

35  O  filho  de  Saruch,  o 
filho  de  Ragau,  o  filho  de 
Phaleg,  o  filho  de  Heber,  o 
filho  de  Sala, 

36  O  filho  de  Cainan,  o 
filho  de  Arphaxad,  o  filho 
de  Sem,  o  filho  de  Noah,  o 
filho  de  Lamech, 

37  O  filho  de  Methusala, 
o  filho  de  Enoch,  o  filho  de 
Jared,  o  filho  de  Malaleel, 
o  filho  de  Cainan. 

38  O  filho  de  Enos,  o  fil- 
ho  de  Seth,  o  filho  de  Adam, 
o  filho  de  Deos. 

CAPITULO  IV. 

Xj^  Jesus  enchido  de  o 
-"-^  Espirito  Santo  ja  vi 
torna  de  Jordaõ,  e  tinha 
levado  de  o  Espirito  per  o 
deserto, 

2  Sendo  quorenta  dias 
tentado  de  o  diabo.  E  ne 
aquel  dias  elle  nunca  come 
nada ;  e  quando  aquels  tin- 
ha cabado,  elle  despois  tin- 
ha fome. 

^  3  E  o  diabo  ja  falia  per 
elle,  Si  tu  tem  o  filho  de 
Deos,  falia  per  este  pedra 
per  fica  paõ. 

4  E  Jesus  ja  reposta  per 
elle,  fallando,  Tem  escrivido, 
que  gentes  nada  vive  de  paÕ 
namais,  mas  de  cada  hum 
palavra  de  Deos. 

5  E  o  diabo  levando  per 


elle  per  hum  alto  montanho, 
ja  mostra  per  elle,  ne  hum 
momento  de  tempo,  todo  o 
reynos  de  o  mundo. 

6  E  o  diabo  ja  falia  per 
elle,  Todo  este  poder  e  o 
gloria  de  aquels  eu  lo  da  per 
ti,  parque  aquel  per  mi  tem 
entregado ;  e  per  quem  seja 
eu  querre  eu  te  da  aquel. 

7  Videaquel  si  tu  lo  adora 
per  mi,  todo  lo  ser  tua. 

8  E  Jesus  repostando  ja 
falia  per  elle,  Reda  de  mi, 
Satanás:  parque  tem  escrivi- 
do. Tu  miste  adora  per  o 
Senhor  tua  Deos,  e  servi 
per  elle  só. 

9  E  elle  ja  leva  per  Jesus 
per  Jerusalém,  e  ja  guarda 
per  elle  sobre  hum  pinnaculo 
de  o  templo,  e  ja  falia  per 
elle.  Si  tu  tem  o  filho  de 
Deos,  lança  ti  mesmo  per 
baso: 

10  Parque  tem  escrivido 
que  elle  lo  da  orde  per  sua 
anjos  tocando  ti,  que  ello- 
tros  lo  guarda  per  ti, 

1 1  E  que  ne  suas  maõs 
eDotros  lo  carta  per  ti,  que 
ne  nehum  tempo  tu  naõ 
toca  tua  pé  contra  alhum 
pedra. 

12  E  Jesus  repostando  ja 
falia  per  elle,  Tem  fallado. 
Tu  nemiste  tenta  per  o  Sen- 
hor tua  Deos. 

13  E  o  diabo,  quando  ja 
caba  todo  o  tentaçaõs,  ja 
larga  per  elle  per  hum 
tempo. 

14  E  Jesus  ja   vi  torna 
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ne  o  poder  de  o  Espirito  per 
Galilea :  e  sua  fama  ja  sahi 
per  todo  aquel  terra  redun- 
do. 

15  £  elle  ja  ensina  ne 
suas  synagogas,  e  de  todos 
tinha  louvado. 

16  E  elle  ja  vi  per  Naza- 
retfa  onde  elíe  tinha  criado: 
e  como  elle  tinha  customa- 
do,  elle  ja  entra  ne  o  syna- 
goga  ne  dia  de  sabbado,  e 
ja  ir^  per  lez. 

^  17^  E^ha  entregado  per 
^e  o  livro  de  o  propheta 
Isaiafa.  E  quando  eUe  ja 
abri  o  Uvro,  elle  ja  acha  o 
lugar  onde  tem  escrivido, 

18  O  Espirito  de  o  Sen- 
hor tem  sobre  mi,  aquelvide 
elle  ja  ungi  per  mi ;  elle  ja 
manda  per  mi  per  pregoa  o 
evangelho  per  o  pobres,  per 
cura  o  coracaõs  quebrado, 
per  pregoa  livrança  per  o 
cativos,  e  restituição  de  vista 
per  o  cegos ;  per  da  Uberda- 
de per  o  quebrantados, 

19  Per  pregoa  o  anno 
acceptavel  de  o  Senhor. 

20  E  fichando  o  livro,  el- 
le ja  entrega  aquel  per  o 
ministro,  e  ja  santa.  E  o 
olhos  de  todos  ne  o  synago- 
ga  tinha  fisgado  sobre  eUe. 

21  E  elle  ja  começa  per 
falia  per  ellotros ;  Hoje,  este 
escritura  tem  feito  ne  vossas 
ouvidos. 

22  E  todos  jadatestimun- 
ho  de  elle,  e  tinha  espantado 
de  o  palavras  favorozo  que 
ja  procede  fora  de  sua  boca. 


£  ellotros  ja  falia,  Nue  este 
o  filho  de  Joseph  ? 

23  E  elle  ja  falia  per  el- 
lotros. Sem  duvida  vossotros 
lo  iisdla  per  mi  este  fallar, 

j  Mestre,  cura  per  ti  mesmo : 
i  que  seja  que  nos  ja  ouvi 
I  fôito  ne    Capernaum,    &ze 

também  aqui  ne  tua  mesmo 

terra. 

24  E  elle  ja  falia.  Per 
verdade,  eu  te  £alla  per  vos- 
sotros, que  nehum  propheta 
nun  tem  acceptado  ne  sua 
mesmo  terra. 

25  Mas  eu  per  verdade 
te  falia  per  vossotros,  muito 
viuvas  tinha  ne  Israel  ne  o 
dias  de  Elias,  quando  o  ceos 
tinha  fichado  três  annos  e 

I  seis  mez,  quando  grande 
carestia  tinha  ne  inteiro  o 
terra; 

26  Mas  per  ninguém  de 
elles  nun  tinha  mandado 
Elias,  senaõ  per  Sarepta, 
hum  cidade  de  Sidon,  per 
hum  mulher,  quem  tinha 
hum  viuva. 

27  E  muito  leprosos  tinha 
ne  Israel  ne  o  tempo  de 
Eliseo  o  propheta;  e  nin- 
guém d' elles  nun  tinha  a- 
limpado,  forda  Naaman  o 
Syro. 

28  E  todos  ne  o  synago- 
ga,  ouvindo  este  cousas,  tin- 
ha enchido  com  iras, 

29  E  irguindo,  ja  bota 
per  elle  fora  de  o  cidade,  e 
ja  leva  per  elle  até  o  borda 
de  o  monte  ne  que  suas  ci- 
dade tinha  concertado,  que 
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ellotros    d'ali  pode    pincha 
per  elle  de  alto  per  baso. 

30  Mas  elle  passando  ne 
meo  de  ellotros  ja  foi. 

31  E  ja  vi  per  Caper- 
naum,  hum  cidade  de  Gali- 
lea,  e  ja  ensina  per  eUotros 
ne  o  sabbados. 

32  E  ellotros  tinha  espan- 
tado de  sua  doutrino:  par- 
que sua  palavras  tinha  com 
poder. 

33  E  ne  o  synagoga  tinha 
hum  home,  per  quem  tinha 
hum  espirito  de  hum  demó- 
nio dislimpo,  e  elle  ja  grita 
com  grande  voz, 

34  Faltando,  ah,  que  tem 
nos  com  ti,  Jesus  de  Naza- 
reth,  ja  vi  tu  per  destrui  per 
nos!  Eu  te  sabe  quem  tu 
tem ;  o  Santo  de  Deos. 

35  E  Jesus  ja  reprova 
per  elle,  fallando.  Cala  tu,  e 
sahi  tu  de  elle.  £  o  demónio 
pinchando  per  elle  ne  meo, 
ja  sahi  de  elle,  sem  injuria 
per  elle. 

36  E  espanto  ja  vi  sobre 
todos,  e  ellotros  huma  com 
outro  ja  papia  fallando,  Que 
palavra  tem  este?  parque 
com  autoridade  e  poder  elle 
te  ordena  per  o  espiritos  dis- 
limpo,  e  elles  te  sahi  fora ! 

37  E  sua  fama  tinha 
publicado  ne  todo  o  lugars 
redundo  de  aquel  terra. 

38  E  irguindo  de  o  syna- 

§oga,  elle  ja  entra  ne  casa 
e  SimaÕ,  E  o  sogra  de 
Simaõ  tinha  doente  com 
grande  hum  febre;  e  ello- 
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tros  ja  roga  com  elle  vide 
ella. 

39  E  elle  bassando  sobre 
ella,  ja  tuli  o  febre ;  e  aquel 
ja  larga  per  ella :  e  ella  ja 
irgúi  e  ja  servi  per  ellotros. 

40  E  quando  o  sol  ja 
bassa,  todos  per  quem  tinha 
doentes  com  vários  males 
ja  trize  per  ellotros  perto  el- 
le, e  elle  guardando  maõs 
sobre  cada  numa  de  ellotros 
ja  curaper  ellotros. 

41  ITambem  o  demomos 
ja  sahi  de  muitos,  gritando, 
e  foliando.  Tu  tem  o  Chrísto 
o  filho  de  Deos.  E  elle,  re- 
provando per  elles,  nunca  da 
licensa  per  pa{Ha;  videque 
ellotros  ja  sabe  que  elle  tin- 
ha o  Chrísto. 

42  E  cjuando  ja  fica  de- 
dia,  elle  ja  sahi  e  ja  foi  per 
hum  lugar  deserto :  e  o  gen- 
tes buscando  per  elle  ja  vi 
sua  perto,  e  ja  feze  para  per 
elle,  que  elle  nada  parti  de 
ellotros. 

43  Mas  elle  ja  faUa  per 
ellotros.  Eu  miste  declara  o 
evangelho  de  o  reynò  de 
Deos  per  outro  cidades  tam- 
bém; videque  per  este  eu 
tem  mandado. 

44  E  elle  ja  pregoa  ne  o 
synagogas  de  Galilea. 

CAPITULO  V. 

Tp  ja  sucede,  que  como  o 
-*-^  multidão  ja  aperta  per 
elle  per  ouvi  o  palavra  de 
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Deos,  elle  ja  impe  perto  o 
lagoa  de  Genezareth, 

2  E  ja  olha  dous  barcos 
que  tinha  perto  o  lagoa :  mas 
o  pescadors  sahido  fora  de 
aquels  tinha  lava  suas  redes. 

3  E  entrando  ne  huma 
de  aquel  barcos,  que  tinha  o 
barco  de  Simaõ,  elle  ja  pide 
d'  elle  per  pusa  hum  pouco 
de  terra.  È  elle  ja  santa  e 
ja  ensina  per  o  gentes  de  o 
barco. 

4  E  quando  elle  ja  caba 
papia,  elle  ja  falia  per  Simaõ, 
liema  per  o  alto  mar,  e  lança 
vossas  redes  per  pescaria. 

5  E  Simaõ  repostando 
ja  falia  per  elle,  Ensinador, 
nos  ja  travalha  enteiro  anoi- 
te,  e  nunca  pega  nada :  mas 
com  todo,  vide  tua  palavra, 
eu  lo  lança  o  rede. 

6  E  este  fazindo,  ellotros 
ja  junta  hum  grande  multi- 
dão de  peises,  e  sua  rede  ja 
rompe. 

7  E  ellotros  ja  faze  si- 
nais per  suas  companheiros, 
quem  tinha  ne  outro  barco, 
que  elles  lo  vi,  e  juda  per 
ellotros.  E  ellotros  ja  vi,  e 
ja  enche  amos  dous  barcos, 
ne  tal  modo  que  aquels  ja 
começa  per  funda. 

8  E  Simaõ  Potros  olhan- 
do este,  ja  cahi  posto  de 
injuelhos  diante  Jesus,  fal- 
lando,  Sahi  de  mi.  Senhor, 
videque  eu  tem  hum  home 
peecaminoso. 

9  Parque  elle  tinha  espan- 
tado,    e  todos  quem  tinha 


com  elle,  de  o  pescaria  de  o 
pieses  que  ellotros  ja  acha. 

10  E  assi  também  tinha 
Jacobo  e  JoaÕ,  o  filhos  de 
Zebedeo,  quem  tinha  com- 

Sanheiros  com  SimaÕ.  £ 
esus  ja  falia  per  Simaõ, 
Naõ  teme ;  agora  per  diante 
tu  lo  pega  gentes. 

11  E  quando  ellotros  ja 
pusa  suas  barcos  per  terra, 
ellotros  ja  larga  todo,  e  ja 
segui  per  elle. 

12  E  ja  sucede  quandc» 
elle  tinha  ne  hum  cidade, 
olha  hum  home  cheo  de 
lepra;  quem  olhando  per 
Jesus  ja  cahi  de  bruso  e  ja 
roga  per  elle,  fallando.  Sen- 
hor, si  tu  querre,  tu  pode 
faze  per  mi  limpo. 

13  E  Jesus  estendindo 
sua  maõ,  ja  toca  per  elle, 
fallando.  Eu  querre :  seja  tu 
limpo.  E  logo  mesmo  o  le- 
pra ja  sahi  de  elle. 

14  E  elle  ja  ordina  per 
elle  que  elle  nada  falia  aquel 
per  ninguém ;  mas  ja  falia. 
Anda,  mostra  ti  mesmo  per 
o  sacerdote,  e  ofFerce  per 
tua  limpeza  como  Moses  ja 
ordina  per  hum  testimunho 
per  ellotros. 

15  Mas  mais  e  mais  sua 
fama  tinha  publicado,  e  mui- 
to multidaõs  ja  junta  per 
ouvi,  e  per  fica  curado  de 
suas  fraquezas. 

16  Mas  elle  ja  foi  aparti 
ne  o  deserto,  e  ja  ora. 

17  E  ja  sucede,  que  ne 
hum   certo   dia,    como   elle 
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tinha  ensinando,  que  tin- 
ha ali  santado,  Phariseos  e 
doutors  de  o  lei  quem  ja 
vi  de  todo  o  aldias  de  Gali- 
lea,  e  de  Judea,  e  de  Jerusa- 
lém: e  o  poder  de  o  Senhor, 
tinha  presente  per  cura  per 
ellotros. 

18  E  olha,  gentes  ja  trize 
ne  hum  cama  hum  home, 
quem  tinha  paralytico :  e  el- 
lotros ja  busca  casiaõ  per 
trize  per  èlle  dentro,  e  per 
guarda  diante  de  Jesus. 

19  £  quando  ellotros  nun 
podia  acha  hum  modo  per 
leva  per  elle  dentro,  per 
causo  de  o  multidão,  ellotros 
ja  subi  riba  de  casa,  e  ja 
faze  disce  per  elle  per  o 
telhado  com  sua  cama  ne 
meo  diante  de  Jesus. 

20  E  olhando  suas  fé, 
elle  ja  falia  per  elle.  Home. 
tua  peccados  tem  perdoado 
per  ti. 

21  E  o  escribas  e  o  Pha- 
riseos ja  começa  pei  lembra 
fallando.  Quem  tem  este  que 
te  papia  blasphemias?  Quem 
pode  perdoa  peccados  senaõ 
só  Deos? 

22  Mas  Jesus  conhecen- 
do suas  lembranças,  ja  re- 
posta e  ja  falia  per  ellotros. 
Que  te  lembra  vossatros  ne 
vossas  coraçaõs? 

23  Que  tem  mais  levi  per 
falia :  Tua  peccados  tem  per- 
doado per  ti ;  ou  per  falia : 
Irgui  e  marcha? 

24  Mas  que  vossotros  po- 
de sabe  que  per  o  Filho  de 


home  tem  poder  ne  terra 
per  perdoa  peccados,  (elle 
ja  falia  per  o  paralytico,)  Eu 
te  falia  per  ti,  Irgui,  e  toma 
tua  cama,  e  anda  per  tua 
casa. 

25  E  logo  elle  ja  irgui 
diante  de  ellotros,  e  toman- 
do aquel  sobre  o  qual  elle 
ja  deita,  ja  foi  per  sua  casa, 
glorificando  per  Deos. 

26  E  ellotros  todos  tinha 
espantado,  e  ja  glorifica  per 
Deos,  e  tinha  enchido  de 
temor,  fallando.  Nos  hoje  ja 
olha  cousas  espantoso. 

27  E  despois  de  este  cou- 
sas Jesus  ja  sahi  e  ja  olha 

Gr  hum  pubUcano,  de  nome 
ivi,  santado  ne  alfandega : 
e  elle  ja  falia  per  elle.  Segui 
per  mi. 

28  £  elle  largando  todo 
ja  irgui,  e  ja  segui  per  el- 
le. 

29  E  Levi  ja  faze  per  el- 
le hum  grande  banouete  ne 
sua  casa,  e  aU  tinha  hum 
grande  companha  de  pubH- 
canos  e  de  outros  quem  ja 
santa  com  elle  per  come. 

30  Mas  suas  escribas  e 
Phariseos  ja  murmura  con- 
tra sua  discípulos,  fallando, 
Parque  vossotros  te  come  e 
te  bebe  com  publicanos  e 
peccadors? 

31  E  Jesus  repostando  ja 
falia  per  ellotros.  Per  elles 
quem  tem  saode  nunca  nista 
hum  mestre ;  mas  per  ello- 
tros quem  tem  doente. 

32  Eu  nunca  vi  per  choma 
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per  o  justos,  mas  per  pec- 
cadors  per  repentaçaõ. 

33  E  ellotros  ja  falia  per 
elle,  Parque  o  discípulos  de 
Joaõ  muito  vez  te  jinjua,  e 
faze  oraçaõSy  como  também 
ellotros  de  o  Phariseos ;  mas 
tua  discípulos  te  come  e  te 
bebe? 

34  E  elle  ja  falia  per  el- 
lotros, Pode  vossotros  faze  o 
convidados  de  o  noivo  per 
jinjua  quando  o  noivo  tem 
com  ellotros? 

35  Mas  o  dias  lo  vi  quan- 
do o  noivo  lo  ser  tirado  de 
ellotros,  e  aquelhora  ellotros 
lo  jinjua  ne  aquel  dias. 

36  £  elle  também  ja  falia 
hum  parábola  per  ellotros; 
Ninguém  nunca  bota  hum 

Eadas  de  novo  pano  sobre 
um  vestimento  velho;  ou 
senaõ  o  novo  te  faze  mais  o 
rotura,  e  também  aquel  pa- 
das de  novo  nunca  accorda 
com  o  velho. 

37  E  ninguém  nunca  bota 
novo  vein  ne  velho  boteis  de 
coiro ;  ou  senaÕ  o  novo  vein 
lo  rabenta  o  boteis  e  lo  tem 
espalhado,  e  o  boteis  lo  tem 
destruído. 

38  Mas  novo  vein,  miste 
ser  botado  ne  novo  boteis, 
e  amos  dous  tem  preserva- 
do. 

39  E  ninguém  despois  de 
bebe  velho  vein,  logo  lo  de- 
seja o  novo :  parque,  te  fal- 
ia elle,  mais  bom  tem  o  vel- 
ho. 


CAPITULO  VI. 

tj}  ja  sucede  neo  segimdo 
-*-^  sabbado  despois  de  o 
primeiro,  que  Jesus  j  a  passa 
ne  meo  de  o  varzis,  e  sua 
discipulos  ja  rança  o  cachos 
e  ja  come,  rossando  aquels 
ne  o  palma  de  suas  maõs. 

2  E  alhums  de  o  Phari- 
seos ja  falia  per  ellotros. 
Parque  vossotros  te  faze 
aquel  que  nun  tem  dreito 
per  faze  ne  sabbados? 

3  E  Jesus  repostando  per 
ellotros,  ja  falia.  Nunca  lez 
vossotros  que  David  ja  faze 
quando  elle  mesmo  tinha 
fome,  e  ellotros  quem  tinha 
com  elle ; 

4  Quilei  elle  ja  entra  ne 
o  casa  de  Deos,  e  ja  toma  e 
ja  come  o  paõ  de  presencia, 
e  também  ja  da  per  ello- 
tros quem  tinha  com  elle; 
que  nun  tem  permittido  per 
come,  senaõ  per  o  sacerdo- 
tes namais. 

5  E  elle  ja  falia  per  eUo- 
tros,  O  Filho  de  home,  tem 
Senhor  até  de  o  sabbado. 

6  E  ja  sucede  também 
ne  outro  sabbado,  que  elle 
ja  entra  ne  o  synagoga  e  ja 
ensina:  e  tinha  aU  hum 
home,  quem  sua  maÕ  dreito 
tinha  seccado. 

7  E  o  escribas  e  o  Phari- 
seos ja  vizia  per  elle,  si  ne 
sabbado  dia  elle  lo  cura, 
que  ellotros  pode  acha  casiaõ 
per  culpa  per  elle. 

8  Mas  elle,  sabendo  suas 
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lembranças,  ja  falia  per  o 
home  quem  tinha  com  o 
maõ  seccado,  Irgui,  e  impe 
ne  meo.  E  elle  ja  irgui  e 
ja  impe. 

9  Aquelhora  Jesus  ja  fal- 
ia per  ellotros,  Eu  de  vosso- 
tros  lo  prunta  hum  cousa; 
tem  dreito  ne  sabbados  per 
faze  bom,  ou  per  faze  mal ! 
per  segura  vida,  ou  per  des- 
trui aquel ! 

10  E  olhando  de  redor 
sobre  todos  de  ellotros,  elle 
ja  falia  per  o  home,  Estende 
tua  maõ.  E  elle  assi  ja 
faze :  e  sua  maõ  tinha  resti- 
tuido  saõ  como  outro. 

1 1  E  ellotros  tinha  enchi- 
do com  Airor;  e  ja  papia 
huma  com  outro  tocando 
aquel  que  ellotros  pode  faze 
per  Jesus. 

12  £  ja  sucede,  aue  ne 
aquel  dias  elle  ja  roi  per 
hum  monte  per  ora,  e  ja 
continua  enteiro  anoite  ne 
oraçaõ  per  Deos. 

13  £  quando  jafícãdedia, 
elle  ja  cnoma  per  sua  discí- 
pulos :  e  de  ellotros  elle  ja 
escolhe  doze,  per  quem  tam- 
bém elle  ja  da  nome  de 
apóstolos. 

14  Simaõ  (quem  também 
elle  ja  nomea  Petros,)  e 
André  sua  irmaõ,  Jacobos  e 
Joaõ,  Philippe  e  Bartholo- 
meo, 

15  Mattheos  e  Thomas, 
Jacobos  o  filho  de  Alpheo, 
e  Simaõ  chomado  Zelote, 

16    £  Judas    irmaõ  de 


Jacobo,  e  Judas  Iscaríota, 

3uem  também  tinha  o  tre- 
or. 

17  £  descindo  com  ello- 
tros, elle  ja  para  ne  hum 
campal,  e  o  companha  de 
sua  discípulos,  e  hum  gran- 
de multidão  de  gentes  de 
enteiro  Judea  e  Jerusalém, 
e  de  o  borda  de  o  mar  de 
Tjnro  e  de  Sidon,  que  ja  vi 
per  ouvi  per  elle,  e  per  fica 
curado  de  suas  doenças ; 

18  £  ellotros  quem  tinha 
tormentado  de  espíritos  dis- 
limpo:  e  ellotros  tinha  cura- 
do. 

19  £  enteiro  o  multidão 
ja  travia  per  toca  per  elle : 
videque  virtude  ja  sahi  d'el- 
le  e  per  todos  ja  cura. 

20  £  lantando  sua  olhos 
sobre  sua  discípulos,  elle  ja 
falia,  Bendito  vossotros  po- 
bres ;  videque  per  vossotros 
tem  o  reyno  de  Deos. 

21  Bentido  vossotros  quem 
agora  tem  fome:  videque 
vossotros  lo  ser  enchido. 
Bendito  vossotros  quem  ago- 
ra te  chora :  videque  vosso- 
tros lo  ri, 

22  Bendito  tem  vossotros, 
quando  gentes  per  vossotros 
te  aborrece,  e  quando  ello- 
tros lo  separa  per  vossotros, 
de  si-mesmos,  e  lo  injuria  e 
rejeita  vossas  nome  como 
mal,  per  causo  de  o  Filho 
de  home, 

23  Allegra  vossotros  ne 
aquel  dia,  e  folga ;  parque, 
olha,  vossas  paga  no  o  ceos 
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tem  grande :  parque  ne  mes- 
mo modo  suas  pais  ja  faze 
per  o  prophetas. 

24  Mas  ai  per  vossotros 
ricos !  videque  vossotros  ja 
recebe  vossas  consolação. 

25  Ai  per  vossotros  quem 
tem  enchido !  parque  vosso- 
tros lo  ser  fome.  Ai  per 
vossotros  quem  agora  te  ri  I 
videque  vossotros  lo  lamen- 
ta é  lo  chora. 

26  Ai  per  vossotros,  quan- 
do todo  gentes  lo  papia  bem 
de  vossotros!  parque  assi 
suas  pais  ja  faze  per  o  falso 
prophetas. 

27  Mas  per  vossotros  min- 
ha ouvidors,  eu  te  íalla,  Ama 
per  vossas  inimigos,  faze 
bom  per  ellotros  quem  per 
vossotros  te  aborrece, 

28    Benze    per    ellotros 

ãuem  per  vossotros  te  mal- 
içoa,  e  roga  per  ellotros 
quem  te  papia  mal  de  vosso- 
tros. 

29  E  per  elle  quem  te 
boília  per  ti  ne  hum  face 
vira  per  elle  o  outro  tam- 
bém; e  per  eUe  quem  te 
toma  tua  capa  naõ  tuli  per 
toma  também  o  cabaia. 

30  Da  per  cada  hum  pessaõ 
quem  te  pedi  de  ti,  e  de  elle 
quem  te  toma  tua  fazendos 
naõ  pedi  aquel  torna. 

31  E  assi  como  vosso- 
tros querre  que  gentes  lo 
faze  per  vossotros,  o  mesmo 
também  faze  per  ellotros. 

32  E  si  vossotros  te  ama 
per  ellotros  quem  per  vosso- 


tros te  ama,  que  merecimen- 
to te  acha  vossotros?  parque 
até  o  peccadors  te  ama  per 
suas  amadors. 

33  E  si  vossotros  te  faze 
bom  per  ellotros  quem  per 
vossotros  te  faze  bom,  que 
merecimento  te  acha  vosso- 
tros? parque  o  peccadors 
também  te  faze  o  mesmo. 

34  £  si  vossotros  te  em- 
pusta  per  elle  de  quem  vos- 
sotros te  confia  per  recebe, 
que  merecimento  te  acha 
vossotros?  Parque  o  pecca- 
dors também  te  empusta  per 
o  peccadors,  per  recebe  tor- 
na astanto. 

35  Mas  vossotros  ama 
per  vossas  inimigos,  e  faze 
bom,  e  empusta,  sem  espera 
per  nada ;  e  vossas  paga  lo 
ser  grande,  e  vossotros  lo 
ser  o  filho  de  o  Altissimo: 
videque  elle.  tem  benigno 
até  per  o  desgardecidos  e  o 
malvados. 

36  Seja  antos  misericor- 
dioso, como  vossas  Pai  tam- 
bém tem  misericordioso. 

37  Naõ  julga,  que  vosso- 
tros nada  ser  julgado:  naõ 
condena,  que  vossotros  nada 
ser  condenado:  perdoa,  e 
vossotros  lo  ser  perdoado : 

38  Da  e  per  vossotros  lo 
ser  dado ;  bom  medida,  bem 
cargado,  sacudido,  tresbor- 
dando,  gentes  lo  da  ne  vos- 
sas peito.  Parque  com  o 
mesmo  medida  com  que 
vossotros  te  medi  torna  per 
vossotros  lo  ser  medido. 
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39  E  elle  ja  faila  hum 
parábola  per  ellotros,  Pode 
o  cego  guia  per  o  cego  ?  naõ 
cahi  amos  dous  ne  o  cova? 

40  O  discípulo  nun  tem 
mais  alto  doque  sua  ensina- 
dor :  mas  cada  huma  quem 
tem  perfeito  lo  ser  como  sua 
ensinador. 

41  E  parque  tu  te  olha  o 
graõ  que  tem  ne  olha  de  tua 
irmaõ,  e  nunca  considera  o 
espinho,  que  tem  ne  tua 
mesmo  olho? 

42  Ou  quiiei  pode  falia 
tu  per  tua  irmaõ,  Irmaõ, 
desse  eu  tira  o  graõ  que  tem 
ne  tua  olho,  quando  tu  mes- 
mo nunca  olha  o  espinho 
que  tem  netua  olho?  Hypo- 
crita,  tira  fora  primeiro  o 
espinho  de  tua  olho,  e  aquel- 
hora  tu  lo  olha  c-armente 
per  tira  o  graõ  que  tem  ne 
olho  de  tua  irmaõ. 

43  Parque  non  tem  hum 
bom  albre  que  produce  mal 
fruita :  nem  hum  mal  albre 
que  te  produce  bom  fruita. 

44  Parque  cada  hum  al- 
bre tem  conhecido  de  sua 
fruita.  Parque  de  espinhei- 
ros gentes  nunca  panha  fi- 
gos, nem  de  abrolhos  ello- 
tros nunca  panha  uvas. 

45  O  bom  home  de  o  bom 
thesouro  de  sua  coração  te 
trize  aquel  que  tem  bom ;  e 
o  mal  home,  de  o  mal  the- 
souro de  sua  coração,  te 
trize  aquel  que  tem  mal : 
parque  de  abundância  de  o 
coração  sua  boca  te  papia. 


ití  K  parque  vossotros  te 
choma  per  lui  Senhor,  Sen- 
hor, e  nunca  faze  o  cousas 
que  eu  te  falia  ? 

47  Quemseja  que  te  vi 
per  mi,  e  te  ouvi  minha  pa- 
lavras, e  tefaze  aquels,  eu  lo 
mostra  per  vossotros  per 
quem  elle  tem  egualado  : 

48  EUe  tem  egualado  per 
hum  home  quem  ja  concer- 
ta hum  casa,  e  ja  gaverta 
bem  fundo,  e  ja  lança  o 
fundamento  sobre  hum  ro- 
cha :  e  quando  ja  vi  o  chea 
ocorrente  jadaji fortemente 
ne  aquel  casa,  e  nun  podia 
buli  aquel;  parque  aquel 
tinha  fundado  sobre  hum 
rocha. 

49  Mas  elle  quem  te  ouvi 
e  nunca  faze,  tem  egualado 
per  hum  home  quem  sem 
fundamento  ja  concerta  hum 
casa  sobre  o  terra ;  e  contra 
aquel  o  corrente  grandemen- 
te ja  daji,  e  logo  aquel  casa 
ja  cahi,  e  grande  tinha  o 
mino  de  aquel. 

CAPITULO  Vil. 

W^  despois  que  elle  ja 
■*-^  cava  todo  sua  palavras, 
ne  o  ouvidos  de  o  povo,  elle 
ja  entra  ne  Capernaum. 

2  E   o  servidor  de  hum 
I  certo  centuriaõ,  muito  esti- 
mado de  elle,  tinha  doente, 
e  perto  per  morre. 

3  E  ouvindo  de  Jesus,  el- 
le Ja  manda  perto  elle  o 
anciãos  de  o  Judeos,  rogan- 
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do  com  elle  que  elle  lo  vi  e 
cura  per  sua  servidor. 

4  E  ellotros  vindo  perto 
Jesus,  ja  roga  com  elle 
muito,  fatiando,  que  elle  tin- 
ha digno,  per  quem  elle 
miste  faze  este. 

5  Parque  elle  te  ama  per 
nossa  naçaõ,  e  elle  mesmo 
per  nos  ja  concerta  hum 
synagoga. 

6  E  Jesus  ja  foi  com  el- 
lotros. Mas  quando  elle  nun 
tinha  longe  de  o  casa,  o 
centuriaÕ  ja  manda  per  el- 
le, amizades,  faltando,  Sen^ 
hor,  naõtomatravalho:  par- 
que eu  nun  tem  digno  que 
tu  lo  entra  baso  de  minha 
telhado : 

7  Poristo  nem  eu  nunca 
lembra  mi-mesmo  disno  per 
vi  per  ti :  mas  falia  hum  só 
palavra,  e  minha  servidor  lo 
ser  curado. 

8  Parque  até  eu,  sendo 
baso  de  autoridade  de  outros, 
tem  soldados  baso  de  mi,  e 
eu  te  falia  per  huma.  Anda, 
e  elle  te  anda ;  e  per  outro. 
Vi,  e  elle  te  vi ;  e  per  minha 
servidor,  Faze  este  e  elle  te 
faze. 

9  E  Jesus  ouvindo  este 
tinha  espantado  de  elle,  e 
virando,  elle  ja  faUa  per  o 
gentes  quem  ia  segui  per 
elle.  Eu  te  falia  per  vosso- 
tros,  que  eu  nunca  acha 
assi  grande  fé,  nem  até  ne 
Israel. 

10  E  ellotros  quem  tin- 
ha mandado,  andando  torna 


per  o  casa,    ja    ascerta    o 
doente  servidor  curado, 

11  E  ja  sucede  o  dia 
seguinte  que  elle  ja  foi  per 
hum  cidade  chomado  Nain ; 
e  muitos  de  sua  discípulos 
ja  foi  com  eUe,  e  tanto  gen- 
tes também. 

12  E  quando  elle  ja  che- 
ga perto  o  porta  de  cidade, 
olha,  tinha  levado  fora  hum 
morte,  o  só  filho  de  sua  mai, 
e  ella  tinha  hum  viuva:  e 
hum  grande  companha  de  o 
cidade  tinha  com  ella. 

13  E  o  Senhor,  olhando 
per  ella,  ja  senti  piedade 
sobre  ella,  e  ja  falia  per  el- 
la, Naõ  chora. 

14  E  chegando,  elle  ja 
toca  o  tumba:  e  ellotros 
quem  tinha  leva  aqueí  ja 
para.  E  elle  ja  falia,  Maçeo, 
eu  te  falia  per  ti,  irgui. 

15  E  elle  quem  tinha 
morto  irguíndo  ja  santa,  e 
ja  começa  per  papia.  E  Je- 
sus ja  entrega  elle  per  sua 
mai. 

16  E  hum  temor  ja  cahi 
sobre  todos:  e  ellotros  ja 
glorifica  per  Deos,  fatiando. 
Hum  grande  propheta  ja 
irgui  antre  nos;  e  Deos  ja 
visita  per  sua  povo. 

17  E  este  fama  de  elle  ja 
sahi  per  todo  Judea,  e  per 
todo  o  terra  redundo. 

18  E  o  discípulos  de  Joaõ 
ja  declara  per  elle  todo  este 
cousas. 

19  E  Joaõ,  chomando 
perto  elle  dous  de  sua  disci- 
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pulos,  ja  manda  per  ellotros 
perto  Jesus,  faUando,  Tem 
tu  elle  quem  tem  per  vi  ?  ou 
miste  nos  espera  per  outro 
huma? 

20  E  aquel  homes  vindo 
per  elle  ja  falia,  Joaõ  o 
bautista  ja  manda  nos  per 
ti  fallando.  Tem  tu  elle  quem 
tem  per  vi,  ou  miste  nos 
espera  per  outro  huma? 

21  £  ne  mesmo  hora  elle 
ja  cura  muitos  de  fraquezas, 
e  de  males,  e  de  mal  espíri- 
tos ;  e  per  muito  cegos  elle 
ja  da  vista. 

22  E  Jestts  repostando  ja 
falia  per  ellotros.  Anda,  e 
falia  per  Joaõ  que  cousas 
vossotros  ja  olha  e  ja  ouvi ; 

3ue  o  cegos  te  olha,  o  leja- 
os  te  marcha,  o  leprosos 
tem  alimpado,  o  surdos  te 
ouvi,  o  mortos  tem  resuscita- 
do,  per  o  pobres  tem  pre- 
goado o  evangelho. 

23  E  benzido  tem  elle, 
quem  naõ  tropeça  ne  mi. 

24  E  quando  ja  foi  o 
mensageiros  de  Joaõ,  elle  ja 
começa  per  papia  per  o 
gentes  tocando  Joaõ,  Que 
per  olha  ja  sahi  vossotros 
per  o  deserto  ?  hum  cana 
bólido  de  o  vento  ? 

25  Mas,  que  per  olha  vos- 
sotros ja  sahi?  Hum  home 
vestido  vestimento  fino  ?  Ol- 
ha, ellotros  quem  tem  vesti- 
do vestimento  rico,  e  te  vive 
delicadomente,  tem  ne  pala- 
ços  de  reys. 

26  Mas  que  per  olha  vos- 
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sotros  ja  sahi?  Hum  pro- 
pheta?  Sem,  eu  te  falia  per 
vossotros,  e  muito  mais  do- 
que  hum  propheta. 

27  Este  tem  elle  de  quem 
tem  escrivido.  Olha,  eu  te 
manda  minha  mensageiro 
diante  de  tua  rosto,  quem  lo 
íaze  leste  tua  caminho  dian- 
te de  ti. 

28  Parque  eu  te  falia  per 
vossotros,  Que  antre  ellotros 
quem  tem  nacido  de  mul- 
hers  nuntem  hum  mais  gran- 
de propheta  doque  Joaõ  o 
bautista :  mas  o  mais  peque- 
nino ne  o  reyno  de  Deos  tem 
mais  grande  doque  elle. 

29  E  todo  o  povo  quem 
ja  ouvi  per  elle,  e  o  pubhca- 
nos,  ja  honra  per  Deos, 
tendo  bautizado  com  o  bau- 
tismo  de  Joaõ. 

30  Mas  o  Phariseos,  e  o 
dotours  de  o  lei  ja  rejeita  o 
conselho  de  Deos,  contra  si- 
mesmos,  naõ  sendo  bautiza- 
do de  elle. 

31  E  o  Senhor  Ja  falia, 
Per  que  eu  lo  eguala  o 
homes  de  este  geração?  e 
eDotros  per  que  tem  eguala- 
do? 

32  Ellotros  tem  egualado 
per  crianças  santado  ne  ba- 
zar, e  chomando  huma  per 
outro,  e  fallando.  Nos  ja 
tange  per  vossotros,  e  vosso- 
tros nunca  baila;  nos  ja 
lamenta  per  vossotros,  e  vos- 
sotros nunca  chora. 

33  Parque  Joaõ  o  bautis* 
ta  ja  vi  nem  comendo  paõ 
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nem  bebendo  vein  ;  e  vosso- 
tro8  te  falia.  Per  elle  tem 
hum  demónio. 

34  O  Filho  de  home  ja 
vi  comendo  e  bebendo;  e 
vossotros  te  falia,  Olha,  hum 
beberão,  hum  amizade  de 
publicanos  e  de  peccadors ! 

35  Mas  o  Sabedoria  tem 
justificado  de  todo  sua  fil- 
hos! 

36  E  huma  de  o  Phariseos 
ja  pedi  de  elle  per  come  com 
elle.  E  ejle  ja  entra  ne  casa 
de  o  Phariseo,  e  ja  santa 
per  come. 

37  E  olha,  hum  mulher 
ne  o  cidade,  quem  tinha 
hum  peccadora,  sabendo  que 
Jesus  ja  santa  per  come  ne 
casa  de  o  Phariseo,  ja  trize 
hum  vaso  de  alabastro  de 
unguento. 

38  £  ja  impe  de  traz 
perto  sua  pés  chorando,  e  ja 
começa  per  lava  sua  pés  com 
lagrimas,  limpando  aquels 
com  o  cabellos  de  sua  cabe- 
ça,  e  jÊí  beija  sua  pés,  e  ja 
ungi  aquels  com  o  unguen- 
to. 

39  E  quando  o  Phariseo 
quem  ja  convida  per  elle  ja 
olha  este,  elle  ja  papia  ne  si- 
mesmo,  faltando.  Este  home, 
si  elle  tinha  hum  propheta, 
lodia  sabe  bem  quem  e  que 
sorte  de  mulher  tem  este, 
que  te  toca  per  elle :  parque 
ella  tem  hum  peccadora. 

40  E  Jesus  repostando 
ja  falia  per  elle,  Simaõ,  eu 
tem  hum  cousa  per  falia  per 
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ti.     E  elle  ja  falia,  Ensina- 
dor, falia  aquel. 

41  Tinha  hum  certo  credi- 
tor  per  quem  tinha  dous 
devidors:  e  huma  ja  deve 
cinco  cento  de  dinheiros,  e 
outro  huma  cinquento. 

42  E  quando  ellotros  nun 
tinha  nada  per  paga,  elle 
livremente  ja  perdoa  per 
amos  dous.    Videaquel  falia 

er  mi,  quem  de  aquel  dous 
ío  ama  mais  per  elle? 

43  Simaõ,  repostando  ja 
falia,  Eu  te  lembra  que  elle, 
per  quem  elle  o  mais  ja 
perdoa,  £  Jesui^  ja  falia  per 
elle.  Tu  ja  julga  justo. 

44  £  virando  per  banda 
de  o  mulher,  elle  ja  falia 
per  Simaõ,  Te  olha  tu  este 
mulher?  Eu  ja  entra  ne  tua 
casa,  tu  nunca  da  agoa  per 
minha  pés :  mas  ella  ja  lava 
minha  pés  com  lagrimas,  e 
ja  limpa  aquels  com  o  cabel- 
los de  sua  cabeça. 

45  Tu  nunca  beija  per 
mi :  mas.  ella  desde  o  tempo 
que  eu  ja  entra  nunca  falta 
per  beija  minha  pés. 

46  Minha  cabeça  com 
azete  tu  nunca  ungi:  mas 
ella  ja  ungi  minha  pés  com 
unguento. 

47  Poristo  eu  te  falia  per 
ti,  Que  sua  peccados  que 
tem  perdoado  per  ella  tinha 
muito ;  aquelvide  ella  muito 
ja  ama :  mas  per  quem  pou- 
co tem  perdoado,  o  mesmo 
pouco  te  ama. 

48  E  elle  ja  falia  per  ella, 


S.  LUCAS  VIIL 


131 


Tua  peccados  tem  perdoa- 
do. 

49  E  ellotros,  quem  ja 
santa  per  come  com  elle  ja 
começa  per  fafla  ne  si-mes- 
mos,  Quem  tem  este,  quem 
também  te  perdoa  pecca- 
dos? 

50  E  elle  ja  falia  per  o 
mulher,  Tua  fé  ja  salva  per 
ti,  auda  em  paz. 

CAPITULO  VIII. 

1^  despois  de  este,  elle  ja 
"^-^  foi  per  cada  hum  cida- 
de e  aldeã,  pregoando  e 
declarando  o  evangelho  de 
o  reyno  de  Deos :  e  o  doze 
tinha  com  elle, 

2  E  também  certo  mul- 
hers,  quem  tinha  curado  de 
mal  espiritos  e  fraquezas; 
Maria,  chomado  Magdalena, 
de  quem  ja  sahi  sete  demó- 
nios, 

3  E  Joanna,  o  mulher  de 
Chuzas,  o  procurador  de 
Herodes,  e  Susanna,  e  mui- 
to outros,  quem  ja  servi  per 
elle  com  suas  fazendos. 

4  E  quando  muito  gentes 
tinha  juntado  per  huma,  e 
ja  vi  perto  elle  de  todo  cida- 
des, elle  ja  papia  com  hum 
parábola : 

5  Hum  bruffador  ja  foi 
per  bruffa  sua  semente:  e 
quando  elle  tinha  bruffa  hum 
l>arte  ja  cahi  banda  de  o 
caminho;  e  tinha  massado, 
e  o  pastros  de  ar  j  a  come 
aquel. 


6  E  outro  hum  parte  ja 
cahi  sobre  hum  rocha;  e 
nascindo  presta  ja  murcha 
per  causo  que  nun  tinha 
humidade. 

7  E  outro  hum  parte  ja 
cahi  antre  espinhos ;  e  o  es- 
pinhos nascindo  junto  ja 
foga  aquels. 

8  E  outro  ja  cahi  ne  bom 
chaõ,  e  ja  nasce,  e  ja  pro- 
duce  fruita  hum  cento  quin- 
hão mais.  E  quando  elle 
ja  cava  falia  este  cousas,  elle 
ja  clama.  Quem  tem  ouvidos 
per  ouvi,  desse  elle  ouvi. 

9  E  sua  discipulos  ja  en- 
culca  com  elle,  falJando, 
Que  pode  ser  este  pará- 
bola? 

10  E  eUe  ja  falia.  Per 
vossotros  tem  dado  per  en- 
tende todo  segredes  de  o 
reyno  de  Deos:  mas  per 
outros  ne  parábolas,  parque 
olhando  ellotros  naÕ  olha,  e 
ouvindo  naÕ  entende. 

11  Mas  o  parábola  tem 
este :  o  semente  tem  o  pala- 
vra de  Deos. 

12  E  aquels  que  ja  cahi 
banda  de  o  caminho  tem 
ellotros  quem  te  ouvi ;  des- 
pois te  vi  o  diabo,  e  te  tira  o 
palavra  de  suas  coração, 
somente  que  ellotros  naÕ  cré 
e  fica  salvado. 

13  E  aquels  que  ja  cahi 
sober  pedra  tem  elles,  quem 
quando  ellotros  te  ouvi,  te 
recebe  o  palavra  com  ale- 
gria ;  e  per  elles  naõ  sendo 

I  raiz,  per  hum  tempo  namais 
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te   confia,    c  ne   tempo   de 
tentação  te  calii. 

14  E  aquels  que  ja  cahi 
antre  espinhos  tem  ellotros, 
quem  ouvindo  te  anda,  e 
te  fica  fogado  com  o  cuidan- 
ças  e  riquezas  e  prazeiros 
de  este  vida,  e  nunca  pro- 
duce  nehum  perfeito  fruita. 

15  Mas  aquel  que  ja  cahi 
ne  bom  chaõ  tem  ellotros, 
quem  ouvindo  o  palavra,  te 
guarda  aquel  ne  hum  sincero 
e  bom  coração,  e  te  produce 
fruita  com  paciência. 

16  E  ninguém,  sandindo 
hum  candea,  nunca  cubri 
aquel  com  hum  cubertor,  ou 
guarda  baso  de  hum  cama ; 
mas  te  guarda  aquel  riba  de 
hum  candelar  que  ellotros 
quem  te  entra  pode  olha  o 
lume. 

17  Parque  nehum  cousa 
nun  tem  segrede,  que  nada 
ser  publicado ;  nem  escondi- 
do, que  nada  ser  sabido  e  vi 
per  o  lume. 

18  Videaquel,  toma  cuida- 
de  quelei  vossotros  te  ouvi : 
parque  quemeseja  per  quem 
tem  per  elle  lo  ser  dado  e 

Suemseja  per  quem  nuntem, 
e  elle  ío  ser  tirado  até  aquel 
que  te  parce  per  tem  per 
elle. 

19  Aquelhora  ja  vi  per 
elle  sua  mai,  e  sua  irmaõs,  e 
nun  podia  chega  perto  vide 
o  multidão. 

20  E  tinha  avizado  per 
elle  de  alhums  fallando,  Tua 
mai  e  tua  irmaõs  te  impe 


fora,  desejando  per  olha  per 
ti. 

21  E  elle  repostando  ja 
falia  per  ellotros,  Minha  mai 
e  minha  irmaõs  tem  ellotros 
quem  te  ouvi  o  palavra  de 
Deos,  e  te  faze. 

22  E  ja  sucede  ne  huma 
de  aquel  dias,  que  elle  ja 
entra  ne  hum  barco  com 
sua  discipulos :  e  elle  ja  fal- 
ia per  ellotros.  Vamos  anda 
per  outro  banda  de  o  lagoa. 
E  ellotros  ja  parti. 

23  E  quando  ellotros 
tinha  navigando,  elle  tinha 
drome :  e  ja  vi  hum  tromen- 
to  de  vento  ne  o  lagoa;  e  o 
barco  tinha  enchido  com 
agoa,  e  ellotros  tinha  ne 
perigo. 

24  E  ellotros  ja  vi  e  ja 
corda  per  elle,  fallando,  Rab- 
bi,  Rabbi,  nos  te  perece.  E 
elle,  irguindo,  ja  reprova 
per  o  vento  e  o  braveza  de 
agoa:  e  aquels  ja  para,  e 
tinha  hum  calma. 

25  E  elle  ja  falia  per  el- 
lotros, Onde  tem  vossas  fé  ? 
Mas  ellotros  ja  teme  e  tin- 
ha espantado,  fallando  huma 
per  outro,  Que  sorte  de 
home  tem  este !  parque  elle 
te  ordina  até  o  ventos  e  agoa, 
e  aquels  te  obedice  per  elle ! 

26  E  eUotros  ja  chega 
per  o  terra  de  Gaderenos, 
que  tem  fronte  de  Galilea. 

27  E  como  elle  ja  disce 
terra,  hum  certo  home  de 
cidade  ja  encontra  per  elle, 
quem  de  muito  tempo  tinha 
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endominiado,  e  nun  tinha 
vestido,  nem  nunca  fica  ne 
casa,  mas  ne  sepulturas. 

28  E  olhando  per  Jesus, 
e  gritando,  elle  ja  cahi  posto 
diante  de  elle,  e  com  grande 
voz  ja  falia.  Que  tem  eu 
com  ti,  Jesus,  Filho  de  Deos 
altíssimo  ?  eu  te  roga  que  tu, 
naõ  tormenta  per  mi. 

29  (Parque  o  espirito  dis- 
limpo  tinha  ordenado  de  Je- 
sus per  sahi  de  o  home. 
Videque  muito  vez  elle  tin- 
ha pegado  d'aquel:  e  elle 
tinha  guardado,  marado  com 
cadias  e  bragas ;  e  elle  ja 
quebra  o  bragas  e  tinha 
rastado  de  o  demónio  per  o 
desertos.) 

30  E  Jesus  ja  prunta 
com  elle,  fallando,  Que  tem 
tua  nome?  £  elle  ja  falia, 
LegiaÕ:  videque  muito  de- 
mónios tinha  entrado'ne  elle. 

31  E  elle  ja  roga  com 
Jesus  que  elle  nada  ordena 
per  elles  per  anda  per  o 
abysmo. 

32  E  tinha  ali  hum  ran- 
cho de  muito  porcos  pastan- 
do ne  montanha :  e  eUes  ja 
roga  com  Jesus  que  elle  lo 
da  licença  per  eUes  per  entra 
ne  elles.  E  Jesus  ja  consen- 
ti per  ellotros. 

33  E  o  demónios  ja  sahi 
de  o  home,  e  ja  entra  ne  o 
porcos :  e  o  rancho  ja  corre 
desesperado,  de  hum  alto 
higar,  baso  per  o  lagoa,  e 
tinha  fogado. 

34  £  ellotros  quem   ja 


pasta,  olhando  que  ja  suce- 
de, ja  íugi,  e  andando  ja 
declara  iste  ne  o  cidade  e  ne 
aldeãs. 

35  E  ellotros  ja  sahi  per 
olha  que  ja  sucede ;  e  ja  vi 
per  Jesus,  e  ja  ascerta  per 
o  home,  fora  de  quem  o 
demónios  tinha  sabido,  san- 
tado  perto  o  pés  de  Jesus 
vestido,  e  ne  sua  dreito  senti- 
do :  e  ellotros  ja  teme. 

36  Ellotros  também  quem 
ja  olha  este  ja  conta  ne  que 
modo  tinha  curado  elle  quem 
tinha  endominiado. 

37  E  todo  o  multidão  de 
o  terra  de  o  Gaderenos 
rodeado  ja  roga  com  elle 
per  parti  de  ellotros ;  parque 
per  ellotros  ja  pega  hum 
temor:  E  elle  entrando  ne 
o  barco,  torna  ja  foi. 

38  E  o  home  fora  de 
quem  o  demónios  ja  sahi 
ja  roga  de  Jesus  que  elle 
pode  continua  com  elle: 
mas  Jesus  ja  manda  per  el- 
le, fallando, 

39  Anda  toma  per  tua 
casa,  e  declara  que  gl^ande 
cousas  Deos  ja  faze  per  ti. 
E  elle  ja  foi,  dedarando  per 
todo  o  cidade  que  grande 
cousas  Jesus  ja  faze  per 
elle. 

40  E  ja  sucede  que  Jesus 
vindo  torna,  o  companha  ja 
recebe  per  elle  com  alegria : 
parque  todos  tinha  esperan- 
do per  elle. 

41  E,  olha,  ja  vi  hum 
home  de  nome  Jairus,  e  elle 


134 


S.  LUCAS  IX. 


tinha  hum  governador  de  o 
synagoga:  e  elle  ja  cahi 
posto  perto  o  pés  de  Jesus, 
e  ja  roga  com  elle  que  elle 
lo  vi  ne  sua  casa. 

42  Parque  per  elle  tinha 
hum  só  filha,  perto  doze  an- 
nos  de  idade,  e  ella  tinha 
perto  per  morre.  E  como 
elle  tinha  andando,  o  multi- 
dão ja  aperta  per  elle. 

43  E  hum  mulher  tendo 
hum  corrente  de  sangue  doze 
annos,  quem  ja  gasta  todo 
que  ella  tinha  per  mestris, 
e  ainda  nuntinha  curado  de 
ninguém, 

44  Ja  chega  trás  d'  elle,  e 
ja  toca  o  borda  dè  sua  vesti- 
do :  e  logo  ella  sua  corrente 
de  sangue  tinha  parado. 

45  E  Jesus  ja  falia.  Quem 
ja  toca  per  mi?  quando  to- 
dos ja  nega,  Petros  e  ello- 
tros  quem  tinha  com  elle  ja 
falia,  Rabbi,  o  multidão  te 
aperta  e  te  machica  per  ti,  e 
tu  te  falia,  Quem  te  toca  per 
mi? 

46  E  Jesus  jafaUaalhuma 
ja  toca  per  mi,  videque  eu 
ja  alcança  que  vertude  ja 
sahi  de  mi. 

47  E  o   mulher  olhando 

aue  ella  nun  tinha  escondi - 
o,  ja  vi  tremendo,  e  cahin- 
do  posto  diante  de  elle,  ja 
declara  per  elle  diante  todo 
o  povo  per  que  causo  ella 
ja  toca  per  Jesus,  e  quelei 
cila  logo  tinha  curado. 

48  E  elle  ja  falia  per  ella, 
Filha,  seja  de  bom  animo: 


tua  fé  ja  cuT^  per  ti,  anda 
em  paz. 

49  Quando  elle  tinha  ain- 
da papiando,  ja  vi  huma  de 
o  casa  de  o  governador  de 
synagoga,  fallando  per  elle. 
Tua  filha  ja  morre,  naõ  trou- 
bla  per  o  Ensinador. 

50  Mas  Jesus  ouvindo 
este,  ja  reposta  per  elle  fal- 
lando, Naõ  fica  medo;  na- 
mais  cré,  e  ella  lo  ser  curado. 

51  E  entrando  ne  o  casa 
elle  nunca  conseti  per  nin- 
guém per  entra,  senaõ  Petros 
e  Jacobo  e  JoaÕ,  e  o  pai  e 
mai  de  o  menina. 

52  E  todos  ja  chora,  e  ja 
prantia  per  ella:  mas  elle  ja 
falia,  Naõ  chora ;  o  menina 
nun  tem  morto,  mas  te  dro- 
me. 

53  E  ellotros  ja  ri  per  el- 
le, bem  sabendo  que  ella 
tinha  morto. 

54  Mas  elle  ja  bota  fora 
per  todo  de  ellotros,  e  toman- 
do ella  de  o  maõ,  ja  choma, 
fallando,  Menina,  irgui. 

55  E  o  espirito  de  ella 
torna  ja  vi,  e  logo  ella  ja 
irgui,  e  elle  ja  ordena  per 
ellotros,  per  da  per  ella 
comeira. 

56  E  sua  pai  e  mai  tinha 
espantado:  mas  elle  ja  orde- 
na per  ellotros  per  nunca 
falia  per  ninguém  que  tinha 
feito. 


CAPITULO  IX. 

chomando  per  huma 
sua    doze    discipulos. 
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Jesus  ja  da  per  ellotros  po- 
der e  autoridade  sobre  todo 
demónios,  e  per  cura  doen- 
ças. 

2  E  elle  ja  manda  per  el- 
lotros, per  pregoa  o  reyno 
de  Deos,  e  per  cura  o  doen- 
tes. 

3  E  elle  ja  falia  per  ello- 
tros, Naõ  toma  nada  per 
vossas  viajo,  nem  bastaõs, 
nem  saccos,  nem  paõ,  nem 
dinheiro;  nem  toma  vosso- 
tros  dous  cabayas. 

4  E  ne  queseja  casa  vos- 
sotros  te  entra,  para  ali,  e  de 

.  ali  parti. 

5  E  quemseja  que  nada 
recebe  per  vossotros,  quan- 
do vossotros  te  sahi  d'  aquel 
cidade,  até  o  pó  de  vossas 
pés  sacodi  per  hum  testimun- 
ho  contra  ellotros. 

6  E  ellotros  ja  parti,  e 
passando  ne  cidades  ja  pre- 
goa o  evangelho,  curando  o 
doentes  ne  todo  partes. 

7  E  Herodes  o  tetrarcha 
ja  ouvi  de  todo  que  tinha 
feito  de  Jesus,  e  elle  tinha 
ne  duvidança,  videque  tin- 
ha fallado  de  alhumas,  que 
JoaÕ  tinha  resuscitado  de  o 
morte. 

8  E  de  outros,  que  Elias 
tinha  parecido ;  e  de  outros, 
que  huma  de  o  velho  pro- 
phetas  torna  tinha  resusci- 
tado. 

9  E  Herodes  ja  faDa,  per 
JoaÕ  eu  ja  degola:  mas 
quem  tem  este,  de  quem  eu 
te  ouvi    assilei   cousas?    E 


elle  ja  deseja  per  olha  per 
elle. 

10  E  o  apóstolos,  retor- 
nando ja  falia  per  elle  todo 
que  de  ellotros  tinha  feito. 
E  tomando  per  ellotros,  elle 
ja  foi  aparte  per  hum  lugar 
deserto  de  o  cidade  choman- 
do  Bethsaida. 

1 1  E  sabendo  este  o  gen- 
tes ja  segui  per  elle :  e  el- 
le ja  recebe  per  ellotros,  e 
ja  papia  per  ellotros  de  o 
reynp  de  Deos,  e  ja  cura 
per  ellotros  quem  ja  nista 
cura. 

12  E  quando  o  dia  ja 
começa  per  passa,  o  doze 
chegando  ja  falia  per  elle, 
Larga  o  multidão  per  anda, 
que  ellotros  pode  anda  per 
o  lugars  e  aldeãs  redundo,  e 
fica,  e  acha  comeira :  vide- 
bue  nos  tem  aqui  ne  hum 
lugar  deserto. 

13  Mas  elle  ja  falia  per 
ellotros.  Da  per  ellotros  per 
come.  E  ellotros  *ja  falia. 
Per  nos  nun  tem  mais  doque 
cinco  paõs  e  dous  peises; 
forda  que  nos  lo  anda  e  com- 
pra comeira  per  todo  este 
povo. 

14  Videque  ellotros  tmha 
perto  cinco  mil  homes.  E 
elle  ja  falia  per  sua  discípu- 
los, Faze  santa  per  ellotros 
ne  companhas  de  cincoenta 
e  cincoenta. 

15  E  ellotros  ja  faze  assi, 
e  ja  faze  santa  per  todos. 

16  E  tomando  o  cinco 
paõs  e  o  dous  peises,  e  ol- 
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hando  per  ceos,  elle  j  a  benze 
aqueis,  e  ja  quebra,  e  ja  da 
per  o  discípulos  per  guarda 
diante  de  o  multidão. 

17  E  ellotros  todos  ja 
come,  e  tinha  enchido:  e 
tinha  juntado  de  o  padaços 
que  ja  subia  doze  petes. 

18  E  ja  sucede,  que  como 
elle  tinha  só  orando,  sua 
discípulos  tinha  com  elle :  e 
elle  ja  enculca  com  ellotros, 
fàllando,  Quem  te  falia  o 
gentes  que  eu  tem? 

19  Ellotros  repostando  ja 
falia,  Alhums  Joaõ  o  Bautis- 
ta ;  e  outros  Elias ;  e  outros, 
que  huma  de  o  velho  pro- 
phetas  torna  tem  resuscita- 
do. 

20  E  elle  ja  falia  per  el- 
lotros, Mas  quem  te  falia 
vossotros  que  eu  tem?  E 
Petros  repostando  ja  falia, 
O  Christo  de  Deos. 

21  E  elle  muito  ja  ordena 
per  ellotros,  e  ja  da  manda- 
mento per  nunca  falia  aquel 
cousa  per  ninguém ; 

22  Paliando,  O  Pilho  de 
home  miste  padece  muito 
cousas,  e  fica  rejeitado  de  o 
anciãos  e  de  o  principal 
sacerdotes,  e  de  o  escribas, 
e  fica  matado,  e  fica  resus- 
citado  ne  o  terceiro  dia. 

23  E  eUe  ja  falia  per  to- 
dos, Si  alhuma  lo  segui  per 
mi  elle  desse  nega  si-mesmo, 
e  toma  sua  cruz  cada  dia,  e 
segui  per  mi. 

24  Parque  quemseja  que 
quer  segura  sua  vida,  aquel 


lo  perde;  mas  quemseja  que 
per  minha  causo  lo  perde 
sua  vida,  o  mesmo  lo  segura 
aquel. 

25  Parque  que  tem  hum 
home  proveitado  si  elle  te 
ganha  enteiro  o  mundo,  e 
perde  si-mesmo  ou  fica  rejei- 
tado: 

26  Parque  quemseja  que 
lo  tem  envergonhado  de  mi 
e  de  minha  palavras,  de  elle 
o  Filho  de  home  lo  se  en- 
vergonhado, quando  elle  lo 
vi  ne  sua  gloria,  e  ne  o  gloria 
de  sua  Pai,  e  de  o  santo 


anjos. 


27  Mas  eu  te  falia  per 
vossotros,  per  verdade,  que 
alhumas  tem  aqui  impido, 
quem  nada  gosta  morte,  até- 
que  ellotros  te  olha  o  reyno 
de  Deos. 

28  E  ja  sucede  que  como 
oito  dias  despois  de  este  fal- 
lars,  elle  jatoma  per  Petros, 
e  Joaõ,  e  Jacobo,  e  ja  subi 
per  hum  montanha  per  ora. 

29  E  como  elle  tinha 
orando,  o  feçaõ  de  sua  rosto 
tinha  mudado,  e  sua  vestidos 
tinha  branco  e  lustroso. 

30  E,  olha,  dous  homes 
tinha  papiando  com  elle, 
quem  tinha  Moses  e  Elias ; 

31  Quem  ja  parece  cheo 
de  gloria,  e  ja  papia  de  sua 
sabida  que  elle  tinha  per 
faze  feito  ne  Jerusalém. 

32  Mas  Petros  e  ellotros 
quem  tinha  com  elle  tinha 
pezado  com  sono;  e  recor- 
dando, ellotros  ja  olha  sua 
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gloria,  e  o  dous  homes  quem 
tinha  com  elle. 

33  £  ja  sucede  que  ello- 
tros  partindo  d'  elle,  Petros 
ja  falia  per  Jesus,  Rabbi, 
tem  bom  per  nos  aqui  per 
fica :  e  nos  desse  concerta 
três  tendas ;  huma  per  ti,  e 
huma  per  Moses,  e  huma 
per  Elias ;  sem  sabe  elle  que 
ja  falia. 

34  E  quando  elle  ainda 
tinha  papiando  tinha  hum 
nuves  que  ja  ensombra  per 
ellotros;  e  elles  ja  teme, 
quando  ja  entra  ne  o  nuves. 

35  E  ja  vi  hum  voz  de  o 
nuves  fallando,  Este  tem 
minha  amado  Filho:  ouvi 
per  elle. 

36  E  quando  o  voz  ja 
para,  Jesus  tinha  ascertado 
só.  E  ellotros  ja  guarda 
este  segredamente,  e  n'aquel 
dias  nunca  fella  per  ninguém 
nada  de  aquel  cousas  que  de 
ellotros  tinna  olhado. 

37  E  ja  sucede,  ne  o 
segundo  dia,  que  ellotros 
descendindo  de  o  montanha, 
muito  gentes  ja  encontra  per 
elle. 

38  £,  olha,  hum  home  de 
o  multidão  j  a  grita,  fallando. 
Ensinador,  eu  te  roga  de  ti, 
olha  per  minha  filho :  par- 

aue  elle  tem  minha  só  gera- 
o. 

39  E,  olha,  hum  espirito 
te  pega  per  elle,  e  elle  sup- 
podomente  te  grita ;  e  aquel 
te  rompe  per  âle  atéque  el- 
le te  escuma  de  boca,  e  com 


travalho  te  sahi  de  elle,  que- 
brantando per  elle. 

40  E  eu  ja  roga  de  tua 
discípulos  per  lança  fora  per 
elle ;  mas  ellotros  nun  podia. 

41  E  Jesus  repostando  ja 
falia,  O  disconfiado  e  perver- 
so geração,  quanto  tempo 
eu  lo  tem  com  vossotros,  e 
sufiri  per  vossotros?  Trize 
aque  tua  filho. 

42  E  como  ainda  elle  tin- 
ha chegando,  o  demónio  ja 
bota  baso  per  elle,  e  ja 
rompe  per  eUe,  Mas  Jesus 
ja  reprova  per  o  espirito  des- 
limpo,  e  ja  cura  per  o  crian- 
ça, e  ja  entrega  elle  per  sua 
pai. 

43  E  todos  tinha  espanta- 
do de  o  grande  poder  de 
Deos.  E  quando  cada  huma 
de  ellotros  ja  espanta  de 
todo  o  cousas  que  de  Jesus 
tinha  feito,  elle  ja  falia  per 
sua  discípulos, 

44  Desse  este  fallars  fímda 
dentro  de  vossas  ouvidos: 
parque  o  Filho  de  home  lo 
ser  entregado  ne  o  maõs  de 
homes. 

45  Mas  ellotros  nunca  en- 
tende este  palavras,  e  aquel 
tinha  escondido  d'  elles,  que 
ellotros  naõ  entende :  e  ello- 
tros tinha  medo  per  enculca 
d'  elle  de  aquel  palavras. 

46  E  aquelhora  ja  começa 
hum  prunia  antre  ellotros, 
quem  d'ellotros  lo  ser  o  maia 
grande. 

47  E  Jesus,  alcançando  o 
lembranças  de  suas  coraçaõs, 
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ja  toma  hum  criança,  e  ja 
faze  impe  per  elle  sua  perto. 

48  E  ja  falia  per  ellotros, 
Queiliseja  que  lo  recebe  este 
criança  ne  minha  nome  te 
recebe  per  mi :  e  quemseja 
que  lo  recebe  per  mi  te  rece- 
be per  elle  quem  ja  manda 
per  mi:  parque  elle  quem 
tem  o  mais  pequinino  antre 
todos  de  vossotros,  o  mesmo 
lo  ser  grande. 

49  E  Joaõ  repostando  ja 
falia,  Rabbi,  nos  jaolha  per 
huma  quem  ne  tua  nome 
tinha  lançando  fora  demó- 
nios, e  nos  ja  tuli  per  elle, 
videque  elle  nunca  segui  com 
nos. 

50  E  Jesus  ja  falia  per 
elle,  Naõ  tuli:  parque,  elle 
quem  nun  tem  contra  nos 
tem  per  nos. 

51  E  ja  sucede,  que  quan- 
do o  tempo  tinha  chegado 
que  elle  mistia  fica  recebido 
per  riba,  elle  ja  vira  sua  ros- 
to per  anda  per  Jerusalém. 

52  E  ja  manda  mesan- 
geiros  diante  de  sua  rosto : 
e  ellotros  ja  foi,  e  ja  entra 
ne  hum  aldeã  de  o  Samari- 
tanos, per  faze  leste  per 
eUe. 

53  E  ellotros  nunca  recebe 
per  elle,  yideque  sua  rosto 
tinha  como  si  ellelodia  anda 
per  Jerusalém. 

54  E  sua  discipulos,  Ja- 
cobo  e  Joaõ,  olhando  este 
ja  falia.  Senhor  querre  tu 

ãue  nos  lo  ordina  fogo  per 
isce  de  ceos  e  destrui  per 


ellotros,  assi  como  ja  faze 
Elias? 

55  Mas  Jesus  virando,  ja 
reprova  per  ellotros,  e  ja  fal- 
ia, Vossotros  nunca  sabe  de 
que  sorte  de  espirito  vosso- 
tros tem. 

56  Parque  o  Filho  de 
home  nunca  vi  per  destrui  o 
almas  de  homes,  mas  per 
salva.  E  ellotros  ja  foi  per 
outro  hum  aldeã. 

57  E  ja  sucede  que,  como 
ellotros  tinha  ne  caminho, 
huma  ja  falia  per  elle,  Sen- 
hor, eu  lo  segui  per  ti  onde- 
seja  tu  te  anda. 

58  E  Jesus  ja  falia  per 
elle.  Per  o  adeos  tem  covas, 
e  per  o  pastros  de  ar  tem 
cudas ;  mas  per  o  Filho  de 
home  nun  tem  hum  lugar 
per  guarda  sua  cabeça. 

59  Eelle  ja  falia  per  outro 
huma,  Segui  per  mi.  Mas 
elle  ja  falia.  Senhor,  da  licen- 
ça per  mi  primeiro  per  anda 
e  entarra  minha  pai. 

60  Jesus  ja  falia  per  elle, 
desse  o  mortos  entarra  per 
suas  mortos :  mas  anda  tu  e 
pregoa  o  reyno  de  Deos. 

61  E  ainda  huma  também 
ja  falia,  Senhor,  eu  lo  segui 
per  ti :  mas  primeiro,  desse 
eu  anda  e  dispide  com  ello- 
tros de  minha  casa. 

62  E  Jesus  ja  falia  per 
elle,  Quemseja  que  ja  bota 
sua  maõ  ne  o  arado,  e  te  olha 
per  traz,  nuntem  preparado 
per  o  reyno  de  Deos. 
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CAPITULO  X. 

Tp^  despois  d'  este  cousas  o 
-*-^  Senhor  ja  nimíta  outro 
setenta  também,  e  ja  manda 
per  ellotros  dous  e  dous 
diante  de  sua  rosto  per  cada 
cidade  e  lugar,  per  onde  elle 
mesmo  queria  vi. 

2  Videaquel  elle  ja  falia 
per  ellotros,  O  novidade  per 
verdade  tem  grande,  mas  o 
lavradors  tem  pouco :  poris- 
to  roga  vossotros  de  o  Sen- 
hor de  novidade,  que  elle  lo 
manda  lavradors  per  sua 
novidade. 

3  Anda  vossotros:  olha, 
eu  te  manda  per  vossotros 
como  cordeiros  ne  meo  de 
lobos. 

4  Naõ  leva  nem  bolsa,  nem 
saco,  nem  sapatos:  e  naõ 
saluta  per  ninguém  ne  o 
caminho. 

5  E  ne  queseja  casa  que 
vossotros  te  entra,  falia  pre- 
meiro.  Paz  seja  per  este  casa. 

6  £  si  hum  filho  de  paz 
tem  ali,  vossa  paz  lo  nca 
sobre  elle :  e  si  naõ,  aquel  lo 
retorna  per  vossotros. 

7  E  ne  mesmo  casa  fica, 
comendo  e  bebendo  aquel 
que  per  ellotros  tem,  parque 
o  lavrador  tem  digno  de  sua 
paga.  Naõ  anda  casa  per 
casa. 

8  E  ne  queseja  cidade 
vossotros  te  entra,  si  ellotros 
te  recebe  per  vossotros,  come 

aue  seja  que  tem  guardado 
iante  de  vossotros. 


9  E  cura  per  o  doentes, 
quem  n'aquels  te  fica,  e  fal- 
ia per  ellotros,  O  reyno  de 
Deos  tem  chegado  perto  vos- 
sotros. 

10  Mas  ne  queseja  cida- 
de vossotros  te  entra,  si  elles 
nunca  recebe  per  vossotros, 
sahindo  per  o  ruas  d'  aquel 
cidade,  falia, 

1 1  Até  o  pó  de  vossas  ci- 
dade que  tem  pegado  ne 
nos,  nos  te  limpa  contra  vos- 
sotros :  mas  comtodo  de  este 
fica  certo,  que  o  reyno  de 
Deos  tem  chegado  perto 
vossotros. 

12  E  eu  te  falia  per  vos- 
sotros, que  lo  ser  mais  sup- 
portavel  n'  aquel  dia  per  So- 
doma,  doque  per  aquel  cida- 
de. 

13  Ai  per  te,  Chorazin! 
Ai  per  te  Bethsaida!  Par- 
que si  ne  Tyro  e  ne  Sidon 
tinha  feito  o  obras  poderoso, 
que  ja  fica  feito  ne  vossotros, 
ellotros  muito  tempo  mais 
diante  lodia  arrepende,  san- 
tado  ne  sacco  e  cinza. 

14  Mas  lo  tem  mais  sup- 
portavel  per  Tyro  e  Sidon 
ne  o  juízo  doque  per  vosso- 
tros. 

15  E  tu,  Capernaum,  que 
tem  lantado  ate  per  ceos,  lo 
tem  bassado  até  per  infer- 
no. 

16  Elle  quem  te  ouvi  per 
vossotros  te  ouvi  per  mi ;  e 
eDe  quem  te  regeita  per  vos- 
sotros te  regeita  per  mi ;  e 
elle  quem  te  regeita  per  mi 
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te  regeita  per  elle  quem  ja 
manda  per  mi. 

17  E  o  setenta  ja  vi  torna 
com  alegria,  fallando,  Sen- 
hor,  até  o  demónios  tem 
sugeito  per  nos,  ne  tua  nome. 

18  E  elle  ja  falia  perello- 
tros,  Eu  ja  olha  Satan  cahin- 
do  assi  como  luminairo  de 
ceos- 

19  Olha,  eu  te  da  per 
vossotros  poder  per  massa 
sobre  serpentes  e  lacras,  e 
sobre  todo  o  poder  de  o 
inimigo:  e  nada  ne  nehum 
modo  naõ  injuria  per  vosso- 
tros. 

20  Mas  comtodo,  naõ  ale- 
gra assitanto  que  o  espíritos 
tem  sugeito  per  vossotros; 
mas  alegra  o  mais,  que  vos- 
sas nomes  tem  escrivido  ne 
o  ceos. 

21  N'aquel  hora  Jesus  ja 
alegra  ne  espirito,  e  ja  falia, 
Pai,  Senhor  de  ceos  e  de 
terra,  eu  te  gardice  per  ti, 
que  tu  ja  esconde  este  cou- 
sas de  o  cizos  e  de  o  entendi- 
dos, e  ja  da  sabe  aquels  per 
o  crianças :  sim  O  Fai ;  par- 
que assi  ja  parece  bom  ne 
tua  vista. 

22  Todo  cousas  tem  entre- 
gado per  mi  de  minha  Pai : 
e  ninguém  nunca  conhece 

?uem  tem  o  Filho,  senaõ  o 
*ai:  e  quem  tem  o  Pai, 
senaõ  o  Filho,  e  elle  per 
quem  o  Filho  tem  desejado 
per  revela. 

23  E  virando  per  o  discí- 
pulos, elle   ja  falia  aparte 


Bendito  tem  o  olht»  que  te 
olha  o  cousas  que  vossotros 
te  olha : 

24  Parque  eu  te  falia  per 
vossotros,  que  muito  propne- 
tas  e  reys  tinha  desejado 
per  olha  o  cousas  que  vosso- 
tros te  olha,  e  nunca  olha ;  e 
per  ouvi  o  cousas  que  vosso- 
tros te  ouvi,  e  nunca  ouvi. 

25  E  olha,  hum  certo 
doutor  de  o  lei  ja  irgui,  e 
ia  tenta  per  elle,  fallando. 
Ensinador,  eu  que  miste  faze 
per  herda  vida  eterno? 

26  E  elle  ja  falia  per  elle. 
Que  tem  escrevido  ne  o  lei? 
quelei  tu  telez? 

27  E  elle,  repostando  ja 
falia.  Tu  miste  ama  per  o 
Senhor  tua  Deos  com  todo 
tua  coração,  e  com  todo  tua 
alma,  e  com  todo  tua  força, 
e  com  todo  tua  sentido;  e 
per  tua  prosimo  como  per  ti 
mesmo. 

28  E  eUe  ja  falia  per  elle. 
Tu  ja  reposta  dreito :  este 
faze,  e  tu  lo  vive. 

29  Mas  elle,  deziando  per 
justifica  si-mesmo,  ja  falia 

Eer  Jesus,  E  quem  tem  min- 
a  prosimo? 

30  E  Jesus  repostando  ja 
faUa,  Hum  certo  home  ja  foi 
de  Jerusalém  per  Jericho,  e 
ja  cahi  antre  ladraõs,  quem 
ja  despi  per  elle  de  sua  viste- 
mentos,  e  ja  feri  per  elle,  e 
ja  parti,  largando  per  elle 
meo-nu)rto. 

31  E  per  acerto  ja  pas- 
sa hum  certo  sacerdote,  ne 
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aquel  caminho:  e  olhando 
per  elle,  ja  passa  e  ja  foi  de 
outro  banda. 

32  E  hum  Levita  também 
chegando  ne  aquel  lugar,  ja 
vi,  e  olhando  per  elle,  ja 
passa  e  ja  foi  de  outro  ban- 
da. 

33  Mas  hum  certo  Sama- 
ritano, quem  ja  faze  viajo, 
ja  vi  onde  elle  tmha,  e  olhan- 
do per  elle,  ja  senti  piedade 
per  elle. 

34  E  chegando  ja  mara 
sua  feridas,  vazando  n'aquels 
azete  e  vein,  e  ja  faze  santa 
per  elle  sobre  sua  mesmo 
animal,  e  ja  trize  elle  per 
hum  estelagem  e  ja  toma 
cuidado  d'elle. 

35  E  ne  dia  seguente  par- 
tindo, elle  ja  toma  dous  din- 
heiros, e  ja  da  aquels  per  o 
guardador  de  estelagem  fal- 
lando,  Toma  cuidado  d' elle: 
e  quando  eu  torna  te  vi, 
queseja  mais,  que  tu  te  gasta, 
eu  lo  paga  per  ti. 

36  Videaquel,  Quem  ago- 
ra d' este  três,  te  lembra  tu, 
tinha  o  prosimo  de  elle  quem 
tinha  cabido  antre  ladraõs? 

37  E  elle  ja  falia,  Elle 
quem  ja  mostra  piedade  per 
elle.  Aquelhora  Jesus  ja 
falia  per  elle,  Anda,  antos,  e 
faze  tu  ne  mesmo  modo. 

38  E  ja  sucede,  quando 
ellotros  ja  faze  viajo  que  el- 
le ja  entra  ne  hum  aldea :  e 
hum  certo  mulher  de  nome 
Martha  ja  recebe  per  elle 
ne  sua  casa. 


39  E  per  ella  tinha  hum  ir- 
mana cnomado  Maria,  quent 
santado  ne  o  pés  de  Jesus, 
ja  ouvi  sua  palavras. 

40  Mas  Martha  tinha  occu- 
pado  com  muito  serviços ;  e 
ella  chegando  ja  falia.  Sen- 
hor, nunca  importa  tu  que 
minha  irmana  ja  larga  per 
mi  per  servi  só?  ordina  antos 
per  ella  per  juda  per  mi. 

41  E  Jesus  repostando  ja 
falia  per  ella,  Martha,  Mar- 
tha, tu  tem  troubalado  e  cui- 
dadoso com  muito  cousas. 

42  Mas  hum  cousa  tem 
de  necessidade :  e  Maria  ja 
escolha  aquel  bom  parte, 
que  nada  ser  tirado  d'  ella. 

CAPITULO  XL 

Tm'  ja  sucede  como  elle 
-*-^  tinha  orando  ne  hum 
certo  lugar,  e  ja  caba,  huma 
de  sua  discipulos  ja  falia. 
Senhor,  ensina  per  nos  per 
ora,  como  Joaõ  ja  ensina 
per  sua  discipulos. 

2  E  elle  ja  falia  per  ello- 
tros, Quando  vossotros  te 
ora,  falia.  Pai  nossa  quem 
tem  ne  o  ceos,  sanctiíicado 
seja  tua  nome.  Venha  tua 
reyno.  Tua  vontade  seja  feito 
como  ne  ceos,  assi  ne  terra. 

3  Da  per  nos  dia  per  dia 
nossa  paõ  de  cada  dia. 

4  E  perdoa  per  nos  nos- 
sas peccados;  parque  nos 
também  te  perdoa  per  cada 
huma  quem  tem  divida  per 
nos.    E  nos  naõ  desse  cahi 
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ne  tentação;  mas  livra  per 
nos  de  o  mal. 

5  E  eDe  ja  falia  per  ello- 
tros,  Quem  de  vossotros  ten- 
do hum  amizade,  lo  anda 
per  elle  ne  meo  d'  anoite»  e 
falia  per  elle,  Amizade,  em- 
pusta  per  mi  três  paõs ; 

6  Videque  hum  amizade  de 
mi  ne  sua  viajo  ja  vi  minha 
perto,  e  per  mi  nun  tem  nada 
per  guarda  diante  de  elle? 

7  E  elle  de  dentro  lo  re- 
posta e  lo  falia,  NaÕ  troubla 
per  mi :  o  porta  tem  fichado 
agora,  e  minha  crianças  tem 
com  mi  ne  cama;  eu  nun 
pode  irgui  e  da  per  ti. 

8  Eu  te  falia  per  vossotros, 
ainda  que  elle  nada  irgui  e 
da  per  elle,  per  causo  que 
elle  tem  sua  amizade,  vide 
sua  grande  peditoria,  elle  lo 
irgui  e  lo  da  per  elle  astanto 
que  elle  te  nista. 

9  Eu  também  te  falia  per 
vossotros.  Pedi,  e  lo  ser  dado 
per  vossotros ;  busca,  e  vos- 
sotros lo  acha;  bate,  e  per 
vossotros  lo  ser  aberto. 

10  Videque  cada  huma 
quem  te  pedi  te  recebe;  e 
quem  te  busca  te  acha,  e  per 
elle  quem  te  bate,  Io  ser 
aberto. 

11  E  que  pai  antre  vos- 
sotros,  quem   sua   filho  lo 

Eede  paõ  de  elle,  lo  da  elle 
um  pedra?  ou  si  elle  te  pedi 
hum  peise,  lo  da  elle  hum 
serpente  por  hum  peise  ? 

12  Ou  si  elle  lo  pedi  hum 
ovo,  lo  da  elle  hum  lacra? 


13  Si  vossotros,  antos,  sen- 
do mal,  te  sabe  per  da  bom 
dadivas  per  vossas  crianças ; 
que  tanto  mais  vossa  Pai 
celestial  lo  da  o  Espirito 
Santo  per  ellotros  quem  te 
pedi  d' elle. 

14  E  elle  tinha  lança  fora 
hum  demónio,  e  aquel  tin- 
ha mudo.  E  ja  sucede  que 
quando  o  demónio  ja  sahi, 
o  mudo  ja  papia;  eo  gentes 
tinha  espantado. 

15  Mas  alhums  d'elles  ja 
falia,  Elle  te  lança  fora  de- 
mónios per  meo  de  Beelze- 
bul  o  pnncipe  de  demónios. 

16  E  outros,  tentando  per 
elle,  ja  pedi  d'elle  hum  sinal 
de  ceos. 

17  Mas  elle,  sabendo  suas 
lembranças,  ja  falia  per  el- 
lotros, Cada  hum  reyno  re- 
partido contra  si-mesmo  te 
fica  destruído ;  e  hum  casa 
que  tem  repartido  contra  si- 
mesmo,  te  cahi. 

18  E  também  si  Satanás 
tem  repartido  contra  si-mes- 
mo, quelei  antos  sua  reyno 
pode  continua?  comtodo  vos- 
sotros te  falia  que  eu  per 
meo  de  Beelzebul  te  lança 
fora  demónios. 

19  E  si  eu  per  meo 
de  Beelzebul  te  lança  fora 
demónios,  de  quem  antos 
vossas  filhos  te  lança  fora 
aquels?  videaquel  ellotros  lo 
ser  vossas  julgadors. 

20  Mas  si  eu  com  o  dedo 
de  Deos  te  lança  fora  o  de- 
mónios,   sem    duvidança  o 
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reyno  de  Deos  tem  chegado 
per  vossotros. 

21  Quando  hum  home 
forçoso,  armado,  te  segura 
sua  palaço,  suafazendostem 
segurado. 

22  Mas  huma  mais  forte, 
sobrevindo,  e  vencindo  per 
elle,  te  toma  de  elle,  sua 
armas  ne  que  elle  ja  confia, 
e  te  reparte  o  despojos. 

23  Elle  quem  nun  tem 
com  mi  tem  contra  mi :  e  el- 
le quem  nunca  junta  com 
mi  te  espalha. 

24  Quando  o  espirito  des- 
Hmpo  tem  sahido  de  hum 
home,  aquelteandanesecco 
lugars  buscando  descanço; 
mas  naõ  achando  aquel,  elle 
te  falia,  eu  lo  retorna  per  min- 
ha casa  d'  onde  eu  ja  sahi. 

25  E  vindo,  elle  te  ascerta 
aquel  barrido  e  armado. 

26  Aquelhora  elle  te  anda, 
e  te  toma  per  si-mesmo  ain* 
da  sete  outro  espíritos,  mais 
peor  doque  elle  mesmo:  e 
ellotros  te  entra,  é  ali  te 
mora :  e  o  trazeiro  estado  de 
aquel  home  tem  mais  peor 
doque  o  primeiro. 

27  E  ja  sucede,  como  el- 
le ja  papia  este  cousas,  que 
hum  certo  mulher  de  o  com- 
panha lantando  sua  voz,  ja 
falia  per  elle,  Benzido  tem  o 
ventre  que  ja  pari  per  ti,  e  o 
peitos  que  tu  ja  mama, 

28  Mas  elle  ja  falia.  Sim, 
mais   bendito  tem    ellotros 

Íuem  te  ouvi  o  palavra  de 
)eo8,  e  te  guarda  aquel. 


29  E  quando  o  multidaõs 
tinha  juntado,  elle  ja  come- 
ça per  faUa,  Este  tem  hum 
mal  geração :  ellotros  te  bus- 
ca hum  sinal ;  e  nehum  sinal 
nada  ser  dado  per  ellotros 
fordaosinal  de  Jonas  o  pro- 
pheta. 

30  Parque,  como  Jonas 
tinha  hum  sinal  per  o  Nine- 
vitas,  assi  também  lo  ser  o 
Filho  de  home  per  este  gera- 
ção. 

31  O  rainha  de  o  Sul  lo 
irgui  ne  o  juizo  com  o  gen- 
tes d'  este  geração,  e  lo  con- 
dena per  eUes :  videque  ella 
j  a  vi  de  o  mais  longe  partes 
de  mundo  per  ouvi  o  cizo  de 
Salomão;  e,  olha,  huma  mais 
grande  doque  Salomão  tem 
aqui. 

32  O  gentes  de  Nineve  lo 
irgui  ne  juizo  com  este  gera- 
ção, e  lo  condena  per  ellotros: 
videque  ellotros  ja  repende 
com  o  pregação  de  Jonas; 
e,  olha,  huma  mais  grande 
doque  Jonas  tem  aqui. 

33  Ninguém  sandindo  hum 
candea,  nunca  guarda  aquel 
ne  hum  lugar  segrede,  nem 
baso  de  hum  medida,  mas 
ne  o  candieiro  que  ellotros 
quem  te  entra  pode  olha  o 
lume. 

34  O  candea  de  o  corpo 
tem  o  olho :  videaquel  quan- 
do tua  olho  tem  saúde,  tua 
enteiro  corpo  tem  enchido 
de  lume,  mas  quando  tua 
olho  tem  mal,  tua  corpo  tam- 
bém tem  escuro. 
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35  Poriôto  toma  cuidade 
que  o  lume  que  tem  ne  ti 
nada  ser  escuridade. 

36  Videaquei  si  tua  entei- 
ro  corpo  tem  enchido  de 
lume,  sem  tem  alhum  parte 
escuro,  todo  lo  tem  luminoso, 
como  quando  o  candea  com 
sua  resplandor  te  da  lume 
per  ti. 

37  E  quando  elle  tinha 
papiando  hum  certo  Phari- 
seo  ja  roga  com  elle  que 
elle  lo  vi  per  janta  com  eUe : 
e  entrando  elle  ja  santa  per 
come. 

38  E  o  Phariseo  olhando 
este,  ja  espanta  que  elle 
premeiro  nunca  lava  antes 
de  janta. 

39  E  o  Senhor  ja  falia  per 
elle,  Agora  vossotros  Phari- 
eeos,  te  limpa  fora  de  copo  e 
de  o  prato;  mas  dentro  de 
vossotros.  tem  enchido  de 
rapina  e  maldade. 

40  O  dodos,  nue  que  el- 
le quem  ja  faze  aquel  que 
tem  fora  ja  faze  também 
aquel  tem  dentro. 

41  Mas,  milhor,  da  esmolas 
de  assilei  cousas  que  tem 
per  vossotros;  e  olha,  todo 
cousas  tem  limpo  per  vosso- 
tros. 

42  Mas,  ai  per  vossotros, 
Phariseos!  videque  vossotros 
te  dezima  o  ortelao  e  o  aru- 
da,  e  todo  sorte  de  verduras, 
e  te  larga  justiça,  e  o  amor 
de  Deos:  estes  vossotros 
mistia  faze,  e  nue  per  larga 
outros  sem  faze. 


43  Ai  per  vossotros,  Pha- 
riseos !  videque  vossotros  te 
ama  o  principal  cadeiras  ne 
o  synagogas  e  saudaçaõs  ne 
o  bazars. 

44  Ai  per  vossotros,  escri- 
bas e  Phariseos,  hypocritas! 
videque  vossotros  tem  como 
covas  de  morte  que  nunca 
parece,  e  gentes  quem  te 
marcha  sobre  aquels  nunca 
sabe. 

45  E  huma  de  o  doutors 
de  o  lei  repostando  ja  falia 
per  elle,  Ensinador,  fallando 
assí  tu  te  aífronta  per  nos 
também. 

46  E  elle  ja  falia.  Ai  per 
vossotros  também,  doutors 
de  lei !  videque  vossotros  te 
carga  per  gentes  com  cargas 
pezado  per  carta,  e  vossotros 
ninquer  toca  o  cargas  até 
com  huma  de  vossas  dedos. 

47  Ai  per  vossotros !  vide- 
que vossotros  te  concerta  o 
sepulchros  de  o  prophetas,  e 
vossas  pais  ja  mata  perello- 
tros. 

48  Assi  vossotros  bem  te 
testifica  que  vossotros  te  con- 
sente per  o  obras  de  vossas 
pais :  parque  ellotros  ja  mata 
per  elles  e  vossotros  te  con- 
certa suas  sepulchros. 

49  Poristo  ja  falia  também 
o  cizo  de  Deos,  eu  lo  man- 
da per  ellotros  prophetas  e 
apóstolos,  e  per  alhums  ello- 
tros lo  mata,  e  per  outros  lo 
persegui; 

50  Que  d' este  geração  po- 
de ser  demandado  o  sangue 
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de  todo  o  prophetas,  que 
desd'  D  fundação  de  o  mun- 
do tinha  derramado. 

51  Desd'  o  sangue  de  Abel 
até  o  sangue  de  Zacharias, 
quem  ja  perece  antre  o  altar 
e  o  casa  de  Deos,  em  verda- 
de eu  te  falia  per  vossotros, 
lo  ser  demandado  d'  este 
geração. 

52  Ai  per  vossotros,  dou- 
tors  de  lei!  videque  vosso- 
tros ja  tira  o  chave  de  sabe- 
doria; vossotros  mesmo  nun- 
ca entra,  e  ellotros  quem  tin- 
ha entrando,  vossotros  ja 
tuli. 

53  E  como  elle  ja  falia 
este  cousas  per  ellotros,  o 
escribas  e  o  Phariseos  ja 
começa  fortemente  per  aper- 
ta per  elle,  e  per  faze  papia 
per  elle  de  muito  cousas : 

54  Armando  lastros  per 
elle,  e  buscando  per  pega  al- 
hum  palavras  de  sua  boca 
que  ellotros  pode  culpa  per 
elle. 

CAPITULO  XII. 

Ip  ne  mesmo  casiaõ  quEUi- 
"^^  do  muito  mils  de  o  mul- 
tidão tinha  juntado  astanto 
que  ellotros  ja  massa  per 
huma  outro,  tile  ja  começa 
per  falia  per  sua  díscipulos, 
Primeiramente,  toína  cuida- 
de  vossotros  de  o  levedaçaõ 
de  o  Phariseos,  que  tem 
hypocrisia. 

2  E  nun  tem  nada  cuber- 
to,  que  nada  fica  descuberto ; 


nem  escondido,  que  nada  ser 
sabido. 

3  Queseja  que  vossotros 
ja  papia  ne  escuridade  Io  ser 
ouvido  ne  lume ;  e  aquel  que 
vossotros  ja  papia  ne  eruvi- 
dos  ne  camarás  lo  ser  publi- 
cado riba  de  casas. 

4  E  eu  te  falia  per  vosso- 
tros minha  amizades,  Náõ 
teme  per  ellotros  quem  te 
mata  o  corpo,  e  despois  de 
aquel  nun  tem  nada  mais 
que  ellotros  pode  faze. 

5  Mas  eu  lo  aviza  per  vos- 
sotros per  c|uem  vossotros 
miste  teme:  Teme  per  elle 
quem  despois  que  elle  ja 
mata,  tem  poder  per  lança 
ne  inferno ;  sem,  eu  te  falia 
per  vossotros.  Teme  per  elle. 

6  Nun  tem  cinco  pastro- 
neles  vendido  pér  dous  caca- 
sis?  e  huma  daquels  nun  tem 
esquecido  diante  de  Deos. 

7  Mas  até  o  cabellos  de 
vossas  cabeças  todo  tem  con- 
tado :  poristo  naÕ  teme :  vos- 
sotros tem  mais  vidioso  do- 
que  muito  pastros. 

8  E  eu  te  falia  per  vosso- 
tros, Quemseja  que  lo  con- 
fessa per  mi  diante  de  gen- 
tes, per  elle  também  o  Filho 
de  home  lo  confessa  diante 
de  o  anjos  de  Deos : 

9  Mas  elle  quem  te  nega 
per  mi  diante  de  gentes,  elle 
lo  ser  negado  diante  de  o 
anjos  de  Deos. 

10  E  quemseja  que  lo  pa- 
pia hum  palavra  contra  o 
Filho   de  home,   aquel   per 
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elle  pode  ser  perdoado  i  mas 
per  elle  quem  te  blasphema 
contra  o  Espirito  Santo 
aquel  nada  ser  perdoado. 

1 1  E  quando  elles  te  trize 
per  vossotros  diante  o  Syna- 
gogas,  e  diante  o  julgadors 
e  o  poders,  naõ  toma  lem- 
brança quelei  ou  que  cousas 
vossotros  lo  reposta,  ou  vos- 
sotros que  lo  falia : 

12  Parque  o  Espirito  San- 
to ne  mesmo  hora  lo  ensina 
per  vossotros  que  vossotros 
miste  falia. 

13  E  huma  de  o  compan- 
ha ja  falia  per  elle,  Ensina- 
dor, papia  per  minha  irmaõ, 
que  elle  lo  reparti  o  herdan- 
ça  com  mi. 

14  E  Jesus  ja  falia  per 
elle,  Home,  quem  ja  mze 
per  mi  hum  julgador  ou  hum 
repartidor  sobre  vossotros? 

15  Elle  ja  falia  per  ello- 
tros,  olha  e  toma  cuidade  de 
cobiça;  parque  o  vida  de 
hum  pessaõ  nunca  depende 
de  o  muito  fazendos  que  elle 
te  possebe. 

16  E  elle  ja  declara  hum 
parábola  per  ellotros,  fallan- 
do;  Tinha  hum  rico  home 
quem  sua  chaõ  ja  florece 
grandimente. 

17  E  elle  ja  lembra  ne  si- 
mesmo  £eillando,  Eu  que  des- 
se faze,  videque  per  mi  nun 
tem  onde  per  junta  minha 
fruitas. 

18  E  elle  ja  falia.  Este  eu 
lo  faze :  eu  lo  quebra  min- 
ha despencas  e  Io  concerta 


mais  grande;  e  ali  eu  Io 
junta  todo  de  minha  frui- 
tas. 

19  E  eu  lo  falia  per  minha 
alma.  Alma !  per  ti  tem  muito 
fazendos  segurado  per  muito 
annos;  toma  descanço,  come 
e  bebe,  e  fica  alegre. 

20  Mas  Deos  ja  falia  per 
elle,  Dodo,  este  anoite  tua 
alma  lo  ser  demandado  de 
ti:  aquelhora  quem  sua  lo 
ser  aquel  fatos  que  tu  ja 
segura? 

21  Assi  tem  elle  quem  te 
segura  requezas  per  si-mes- 
mo,  e  nun  tem  rico  ne 
Deos. 

22  E  elle  ja  falia  per  sua 
discipulos,  Videaquel  eu  te 
falia  per  vossotros,  Naõ  toma 
lembrança  per  vossas  vida 
que  vossotros  lo  come,  nem 
per  o  corpo,  que  vossotros  lo 
vesti. 

23  O  vida  tem  mais  doque 
o  sustento,  e  o  corpo  doque 
vestido. 

24  Olha  per  o  gralhas: 
parque  elies  nunca  bruffa, 
nem  sega ;  nem  nuntem  per 
ellotros  dispença  nem  cellei- 
ro;  e  Deos  te  sustenta  per 
ellotros :  que  tanto  mais  ex- 
cellente  tem  vossotros  doque 
o  pastros? 

25  E  quem  de  vossotros 
com  todo  sua  cuidança  pode 
acrescenta  hum  covado  per 
sua  altura  ? 

26  Antos  si  o  mais  peque- 
nino nun  tem  ne  vossas 
poder,  parque  vossotros  tem 
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cuidadoso  tocando  outro  cou- 
sas? 

27  Considera  o  fulas  de 
varzi,  quelei  aquels  te  nasce: 
aquels  nunca  trabalha,  nem 
truce ;  e  ainda,  eu  te  falia  per 
vossotros,  que  Salomão  ne 
todo  sua  gloria  nun  tinha 
vestido  como  huma  doestes. 

28  Antos  si  Deos  assi  te 
adorna  per  o  erva,  que  hoje 
tem  ne  varzi,  e  amanhaõ  tem 
lançado  ne  forno :  que  tanto 
mais  per  vossotros,  O  vosso- 
tros  de  pouco  fé  ? 

29  E  naõ  busca  que  vos- 
sotros  lo  come,  ou  que  lo  be- 
be, nem  naÕ  seja  vossotros 
duvidosos. 

30  Parque  todo  este  cou- 
sas o  gentes  de  o  mundo  te 
busca :  e  vossa  Pai  te  sabe 
que  vossotros  te  nista  estes 
cousas. 

31  Mas,  milhor  busca  vos- 
sotros o  reyno  de  Deos:  e 
todo  estes  cousas  lo  ser  jun- 
tado per  vossotros. 

32  Naõ  teme,  pequinino 
rebanho ;  tem  o  bom  vontade 
de  vossa  Pai  per  da  per  vos- 
sotros o  reyno. 

33  Vende  aquels  que  tem 
per  vossotros,  e  da  esmolas : 
taze  per  vos  mesmos  bolsas 
que  nada  fica  velho,  thesou- 
ro  ne  o  céos  que  nunca  falta, 
onde  nunca  chega  nehum 
ladrão,  nem  bicho  nunca 
dana. 

34  Parque  onde  tem  vossas 
thesouro,  ali  lo  tem  vossas 
coração  também. 


35  Vossas  cintas  desse  fi- 
ca cinturado,  e  vossas  can- 
deas  sandindo ; 

36  E  vossotros  seja  como 
homes  quem  te  espera  per 
suas  senhor,  quando  elle  te 
vi  torna  de  o  cazamento ; 
que  quando  elle  te  vi  e  te 
bate,  ellotros  logo  pode  abri 
per  elle. 

37  Bemaventurado  tem  o 
servidors,  quem,  quando  o 
Senhor  te  vi,  elle  lo  ascerta 
viziando :  per  verdade  eu  te 
falia  per  vossotros,  que  elle 
lo  cintura  si-mesmo,  e  faze 
ellotros  per  santa  per  come, 
e  chegando,  lo  servi  per  ello- 
tros. 

38  E  si  elle  lo  vi  ne  segun- 
da vizia,  ou  lo  vi  ne  terceira 
vizia,  e  assi  ascerta  per  elles, 
bemaventurado  tem  aquel 
servidors. 

39  E  sabe  este,  que  si  o 
pai  de  familha  ja  sabe  ne 
que  hora  o  ladraÕ  lodia  vi, 
elle  lodia  vizia,  e  nadia  suffiri 
sua  casa  per  fica  minado. 

40  Videaquel,  vossotros 
também  seja  leste:  videque 
o  Filho  de  home  te  vi  ne 
hum  hora  que  vossotros  nun- 
ca lembra. 

41  E  Petros  ja  falia  per 
elle.  Senhor,  te  papia  tu  este 
parábola  per  nos,  ou  tam- 
bém per  todos  ? 

42  E  o  Senhor  ja  falia. 
Quem  antos  tem  aquel  íiel  e 
cizo  dispenseiro,  quem  sua 
senhor  lo  nimita  sobre  sua 
outro  servidors,  per  da  per 
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ellotros  suas  quinhão  de  co- 
mera ne  justo  tempo  ? 

43  Bendito  tem  aquel 
servidor  quem  sua  senhor, 
quando  elle  te  vi,  lo  ascerta 
assi  fazindo. 

44  Verdadeiromente  eu  te 
falia  per  vossotros,  que  elle 
lo  faze  per  elle  governador 
sobre  todo  sua  fazendos. 

45  Mas  si  aquel  servidor  te 
falia  ne  sua  coração,  minha 
senhor  te  tarda;  e  te  começa 
per  daji  per  o  servidors  e 
servideras,  e  per  come  e  per 
bebe,  e  per  fica  beudo  ; 

46  O  senhor  d'  aquel  servi- 
dor lo  vi  ne  dia  que  elle  nun- 
ca espera  per  elle,  e  ne  hora 
que  elle  nunca  sabe,  e  lo 
castiga  per  elle  penosomente 
e  lo  nimita  per  elle  sua  quin- 
hão com  o  desconfiadors. 

47  E  aquel  servidors,  quem 
ja  sabe  o  vontade  de  sua 
Senhor,  é  nunca  .prepara  si- 
mesmo,  nem  nunca  faze  con- 
forme per  sua  vontade,  lo 
ser  coitado  com  muito  pan- 
cadas. 

48  Mas  elle  quem  sem 
sabe,  ja  faze  cousas  digno 
de  pancadas,  lo  ser  coitado 
com  pouco  pancadas.  E  per 

Suemseja  muito  tem  dado, 
elle  muito  lo  ser  demanda- 
do :  e  per  quem  gentes  ja 
entrega  muito,  d'  elle,  ello- 
tros lo  pedi  o  mais. 

49  Eu  ja  vi  per  manda 
fogo  ne  o  mundo ;  e  que  mais 
querre  eu,  si  aquel  ja  tem 
sandido  ? 


50  Também  de  hum  bau- 
tismo  eu  tem  per  fica  bautiza- 
do,  e  que  grande  tem  minha 
apartamento  atéque  aquel 
tem  feito  ? 

51  Te  lembra  vossotros 
que  eu  ja  vi  per  da  paz  ne  o 
mundo  ?  Eu  te  falia  per  vos- 
sotros, naõ,  senaõ  separação. 

52  Parque  d'  agora  per 
diante  lo  tem  cinco  ne  hum 
casa  repartido,  três  contra 
dous,  e  dous  contra  três. 

53  O  pai  lo  tem  repartido 
contra  o  filho,  e  o  filho  con- 
tra o  pai :  o  mai  contra  o  fil- 
ha, e  o  filha  contra  o  mai ; 
o  sogra  contra  sua  nora,  e  o 
nora  contra  sua  sogra. 

54  E  elle  ja  falia  também 
per  o  gentes.  Quando  vosso- 
tros te  olha  hum  nuves  que 
te  irgui  de  occidente,  logo 
vossotros  te  falia,  lo  vi  chuva, 
e  assi  te  sucede. 

55  E  quando  te  soffra  o 
vento  de  sul,  vossotros  te  fal- 
ia, lo  tem  quentura ;  e  aquel 
te  sucede. 

56  Hypocritas!  vossotros 
te  sabe  per  examina  o  face 
de  ceos  e  de  o  terra;  mas 
quelei  tem  que  vossotros 
nunca  examina  este^tempo? 

57  E  parque  também  de 
vos  mesmos  vossotros  nunca 
julga  o  que  tem  justo  ? 

58  Quando  tu  te  anda 
com  tua  contrario  perto  o 
julgador,  toma  trabalho  ten- 
do ainda  ne  o  caminho  per 
ser  livrado  d'  elle ;  ou  senaõ 
elle  lo  leva  per  ti  perto  o 
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julgador,  e  o  julgador  lo 
entrega  per  ti  per  o  carcerei- 
ro, e  o  carcereiro  lo  bota  per 
ti  ne  prezo. 

59  Eu  te  falia  per  ti  que 
tu  nada  sahi  d'  ali  atéque  tu 
lo  paga  o  trazeiro  cacasi. 

CAPITULO  XIII. 

Ttj^  n'  aquel  tempo  tinha 
-■-^  presente  alhumas  quem 
ja  falia  per  elle  tocando  o 
Galileanos  quem  suas  san- 
gue Pilatos  ja  mistra  com 
suas  sacrifícios. 

2  E  Jesus  repostando  ja 
falia  per  ellotros,  Te  lembra 
vossotros  que  este  Galilea- 
nos tinha  peccadors  mais  do- 
que  todo  o  Galileanos,  vide- 
que  ellotros  ja  suíFri  assilei 
cousas  ? 

3  Eu  te  falia  per  vossotros, 
naõ  :  mais,  forda  que  vosso- 
tros te  arrepende  todo  vos- 
sotros lo  perece  ne  mesmo 
modo. 

4  Ou  aquel  dezoite  pessaõs 
sobre  quem  o  torre  de  Siloam 
cahindo,  ellotros  ja  morre: 
te  lembra  vossotros  que  ello- 
tros tinha  peccadors  mais 
doque  todo  o  gentes  quem 
ja  mora  ne  Jerusalém  ? 

5  Eu  te  falia  per  vossotros, 
naõ :  mas,  forda  que  vosso- 
tros lo  arrepende,  voâsotros 
todos  lo  perece  ne  mesmo 
modo. 

6  E  elle  ja  falia  este  pará- 
bola ;  Per  hum  céito  bome 
tinha  hum  figueira  plantado 
ne-sua  orta;  e  elle  javi  bus- 


cando fruita  de  aquel,  e  nun- 
ca acha  nada. 

7  E  elle  ja  falia  per  o 
ortolaÕ,  Olha,  este  três  an- 
nos  eu  j  a  vi  buscando  fruita 
sobre  este  figueira,  e  nada 
nunca  acha :  corta  aquel ; 
parque  aquel  te  occupa  o 
chaÕ? 

8  E  elle  repostando  ja 
falia.  Senhor  desse  aquel  tem 
per  este  anno  também,  até- 
que eu  te  gaverta  e  te  bota 
baro  gordo  redondo  d'aquel. 

9  E  si  aquel  lo  da  fruita 
lo  tem  bom ;  si  naÕ,  despois 
tu  pode  corta  aquel. 

10  E  elle  tinha  ensinando 
ne  huma  de  o  synagogas  ne 
o  sabbado. 

1 1  E,  olha,  tinha  ali  hum 
mídher  per  quem  tinha  hum 
espirito  de  fraqueza  dezoito 
annos,  e  ella  tinha  dobrado, 
e  nehum  modo  nun  podia 
endereita  si-mesmo. 

12  E  Jesus  olhando  per 
ella,  ja  choma  e  ja  falia  per 
ella,  Mulher,  tu  tem  livrado 
de  tua  fraqueza. 

13  E  elle  ja  bota  sua  ma5s 
sobre  ella:  e  logo  ella  jafica 
estindido,  e  ja  glorifica  per 
Deos. 

14  E  o  governador  de  o 
synagoga  repostando  com 
iras,  videque  Jesus  ja  cura 
ne  o  dia  de  sabbado,  ja  fal- 
ia per  o  multidão.  Seis  dias 
tem  ne  que  gentes  miste 
servi:  videaquel  n'aquels  vi 
e  fica  curado,  e  naÕ  ne  dia 
de  sabbado. 
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15  Mas  o  Senhor  repos- 
tando per  elle  ja  íaUa,  Hypo- 
crita,  nunca  solta  cadahuma 
de  vossotros  sua  vaca  ou  sua 
buro  de  o  stal  ne  o  sabbado  e 
leva  per  da  agoa? 

16  E   nun  tinha  direito, 

Sue  este  mulher,  tendo  hum 
lha  de  Abraham,  que  tinha 
marado  de  Satanás  olha,  es- 
te dezoito  annos,  miste  ser 
livrado  d'  aquel  maradura 
ne  o  dia  de  sabbado  ? 

17  E  quando  elle  ja  cava 
falia  este  cousas,  todo  sua 
inimigos  tinha  envergonha- 
do :  e  todo  o  povo  ja  alegra 
vide  todo  o  glorioso  cousas 
que  tinha  feito  de  elle. 

18  E  elle  ja  falia,  Per  que 
tem  oreynode  Deoseguala- 
do?  e  aquel  per  que  eu  lo 
eguala? 

19  Tem  como  hum  graõ 
de  mostarda,  que  hum  home 
tomando,  ja  bruffa  ne  sua 
orta;  e  aquel  ja  cresce,  e  ja 
fica  hum  grande  albre ;  e  o 
pastros  de  ar  ja  mora  ne 
suas  ramos. 

20  E  torna  elle  ja  falia. 
Per  que  eu  lo  eguala  e  rey- 
no  de  Deos. 

21  Tem  como  levadura 
que  hum  mulher  ja  bota  ne 
três  medidas  de  farinha,  até 
que  todo  tinha  levedado. 

22  E  Jesus  andando  de 
cidade  per  cidade  e  aldeã 
per  aldeã  ensineuido  ja  faze 
sua  viajo  per  Jerusalém. 

23  E  huma  j  a  falia  per  el- 
le, Senhor,  tem  poucos  na- 


^  I 


mais  que  lo  tem  salvado  ?  £ 
elle  ja  falia  per  ellotros, 

24  Travia  per  entra  ne 
porta  estreito :  parque  eu  te 
falia  que  muitos  lo  busca  per 
entra  e  nada  tem  capaz. 

25  Quando  hum  vez  o  pai 
'  de  familha  irguindo  ja  ficha 

o  porta,  vossotros  tendo  impi- 
'  do  fora  lo  começa  per  bate 
o  porta,   fallando.    Senhor, 
Senhor,  abri  por  nos ;  e  elle 
repostando  lo  falia  per  vos- 
sotros.  Eu  nunca   sabe  de 
'  onde  vossotros  ja  vi. 
I      26  Aquelhora  vossotros  lo 
começa  per  falia,  Nos  ne  tua 
presencia  ja  come  e  ja  be- 
be, e  tu  ne  nossas  ruas  ja 
ensina. 

27  Mas  elle  lo  falia.  Eu 
te  falia  per  vossotros,  eu  nun- 
ca conhece  per  vossotros  de 
onde  tem :  parti  de  mi,  todo 
vossotros  obradors  de  iniqui- 
dade. 

28  Ali  lo  ser  choro  e  mor- 
der de  dentes,  quando  vos- 
sotros Io  olha  Abarham,  e 
Isaac,  e  Jacob,  e  todo  o  pro- 
phetas  ne  o  reyno  de  Deos, 
mas  vossotros  lançado  fora. 

29  E  ellotros  de  oriente,  e 
de  occidente,  e  de  norte,  e 
de  sul,  lo  vi  e  lo  santa  ne  o 
reyno  de  Deos. 

30  E,  olha,  lo  tem  o  tra- 
zeiros  que  lo  ser  o  primeiros, 
e  o  primeiros  que  lo  ser  o 
trazeiros. 

31  Aquel  mesmo  dia  ja 
vi  certo  de  o  Phariseos,  fal- 
lando per  elle,  Sahi  fora  e 
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parti  d' aqui :  videque  Hero- 
des  lo  mata  per  ti. 

32  E  elle  ja  falia  per  ello- 
tro8,  Anda  vossotros,  e  falia 
per  aquel  adio,  Olha,  eu  te 
lança  fora  o  demónios,  e  te 
cura  hoje  e  aminhaõ,  e  o  ter- 
ceiro dia  eu  lo  tem  perfeita- 
do. 

33  Mas  comtodo  eu  miste 
marcha  hoje,  e  aminhaõ,  e  o 
dia  seguindo:  parque  nun 
pode  sucede  que  hum  pro- 
pheta  lo  perece  fora  de  Je- 
rusalém. 

34  O  Jerusalém,  Jerusa- 
lém, que  te  mata  per  o  pro- 
phetas,  e  te  pedreya  per  el- 
lotros  quem  tem  mandado 
per  ti :  quanto  vez  eu  querria 
junta  tua  filhos,  como  o 
galinha  te  junta  sua  frangos 
baso  de  sua  azas,  e  vossotros 
ninqueria ! 

35  Olha,  vossas  c^a  tem 
largado  per  vossotros  ruina- 
do ;  e  em  verdade  eu  te  faMa 
per  vossotros,  que  vossotros 
nada  olha  per  mi  atéque  o 
tempo  k)  vi  quando  vossotros 
lo  íaUa,  Benzido  tem  elle, 
quem  te  vi  ne  o  nome  de  o 
Senhor. 

CAPITULO  XIV. 

»^  ja  sucede,  que  como 
■*-^  elle  ja  entra  ne  hum 
sabbado  ne  o  casa  de  huma 
de  o  principal  Pharíseos  per 
come,  ellotros  ja  vieia  per 
elle. 
2  E,  olha,  tinha  diante  de 


elle  hum  certo  home  hydro- 
pico. 

3  E  Jesus  repostando  ja 
papia  per  o  doutros  de  o  lei, 
e  o  Pharíseos,  fallando,  Tem 
dreito  per  cura  ne  dia  de 
sabbado  ? . 

4  E  ellotros  tfnha  calado. 
E  tomando  per  elle,  Jesus 
ja  cura,  e  ja  larga  per  anda. 

5  E  j  a  reposta  per  ello- 
tros, fallando,  Quem  tem 
antre  de  vossotros  que,  si  sua 
vaca  ou  buro  te  cahi  ne  hum 
cova  ne  o  dia  de  sabbado, 
logo  nada  tira  o  mesmo  fora? 

6  E  ellotros  nun  podia 
reposta  per  elle  torna  per 
este  cousas. 

7  Quando  o  Senhor  ja 
olha  quelei  ellotros  ja  escol- 
he o  principal  lugars,  elle  ja 
falia  hum  parábola  per  o 
convidados,  fallando  per  el- 
lotros, 

8  Quando  tu  tem  convida* 
do  de  quemseja  per  hum 
cazamento,  naõ  santa  ne  o 
principal  lugar;  ou  senaõ 
pode  sucede  que  outro  hum 
pessaõ  mais  honravel  doque 
tu  lo  tinha  convidado  d'  elle. 

9  E  elle  quem  ja  convida 
per  elle  e  per  ti,  vindo  lo 
&Ba  per  ti.  Da  lugar  per  este 
home ;  e  tu  com  vergonha  lo 
começa  per  santa  ne  o  mais 
baso  lugar. 

10  Mas  tu,  quando  tem 
convidado,  anda  e  santa  ne 
lugar  mais  baso ;  que  quan- 
do elle  quem  ja  convida  per 
ti  te  vi,  que  elle  pode  falia 
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per  ti,  Amizade,  subi  mais 
alto;  aquelhora  tu  lo  acha 
honra  ne  presencia  d'  elles 
quem  te  santa  com  ti  per 
come. 

11  Parque  quemseja  que 
te  lanta  si-mesmo  lo  ser  basa- 
do ;  e  elle  quem  te  basa  si- 
mesmo  lo  ser  lantado. 

12  E  Jesus  também  ja 
falia  per  elle  quem  ja  con- 
vida per  elle,  Quando  tu  te 
da  hum  jantar,  ou  hum  cea, 
naÕ  choma  per  vossas  amiza- 
des, nem  vossas  irmãos,  nem 
vossas  parentes,  nem  vossas 
rico  vizinhos,  que  ellotros 
também  nada  convida  per  ti 
torna,  assi  que  com  aquel  tu 
lo  ser  pagado. 

13  Mas  quando  tu  te  faze 
hum  festa,  choma  per  o 
pobres,  mancos,  lejados  e 
cegos  : 

14  E  tu  lo  ser  benzido; 
videque  ellotros  nunpode  pa- 
ga per  ti :  videque  per  ti  lo 
ser  pagado  ne  o  resurreiçaõ 
de  o  justos. 

15  E  huma  d'  elles  quem 
ja  santa  per  come  com  elle 
ouvindo  este  ja  falia  per  elle. 
Benzido  elle  quem  lo  come 
paõ  ne  o  reyno  de  .Deos. 

16  Mas  Jesus  ja  falia  per 
elle.  Hum  certo  home  ja  faze 
hum  grande  cea,  e  ja  con- 
vida per  muitos; 

17  E  ne  hora  de  cea  elle 
ja  manda  sua  servidor  per 
falia  per  ellotros  quem  tinha 
convidado,  Vi;  parque  agora 
todo  cousas  tem  leste. 


18  E  todo  d'  ellotros  com 
hum  accordança  ja  começa 
per  faze  escuso.  O  primeiro 
ja  falia  per  elle,  eu  ja  com- 
pra hum  padas  de  chaõ,  e 
eu  miste  anda  e  olha  aquel : 
eu  te  roga  com  ti  per  escusa 
per  mi. 

19  E  outro  huma  ja  falia, 
Eu  ja  compra  cinco  fiados 
de  vacas,  e  eu  te  anda  per 
faze  prova  aquels;  eu  te  roga 
de  ti  per  escusa  per  mi. 

20  E  outro  huma  ja  falia, 
eu  ja  caza  com  hum  mulher, 
poristo  eu  nunpode  vi. 

21  Assi,  aquel  servidor 
vindo,  ja  falia  este  cousas 
com  sua  senhor.  Aquelhora 
o  pai  de  familha  tinha  irado 
e  ja  falia  per  sua  servidor, 
Anda  prestamente  per  o  ruas 
e  recantos  de  o  cidade,  e 
trize  aque  o  pobres,  e  man- 
cos, e  lejados,  e  cegos. 

22  E  o  servidor  ja  falia. 
Senhor,  tem  feito  como  tu  ja 
ordena,  e  tem  ainda  mais 
lugar. 

23  E  o  senhor  ja  falia 
per  o  servidor.  Anda  per  o 
caminhos  publico  e  per  o 
seves  de  aquels,  e  força  ello- 
tros per  entra,  que  minha 
casa  pode  ser  enchido. 

24  Parque  eu  te  falia  per 
vossotros,  que  ninguém  d' el- 
lotros quem  tinha  convidado 
nada  gosta  de  minha  cea. 

25  E  grande  multidaõs  ja 
foi  com  Jesus :  e  elle  viran- 
do, ja  falia  per  ellotros, 

2fj  Si   alhuma   te  vi  per 
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mi  e  DUQca  ama  menos  per 
sua  pai  e  mai«  e  mulher,  e 
crianças,  e  irmãos,  e  irmaaaâ, 
e  também  sua  mesmo  vida, 
elle  nuD  pode  ser  minha 
discípulo.  • 

27  E  quemseja  quem  nun^ 
ca  carta  sua  cruz,  e  segui 
per  mi,  elle  nun  pode  ser 
minha  discípulo. 

28  Parque  quem  de  vosso* 
tros,  querendo  concerta  hum 
torre,  nada  santa  prím^o  e 
fase  conta  de  o  gasto,  si  per 
elle  tem  basta  per  &sie  caba 
aquel? 

29  Ou  senaõ,  pode  ser, 
despois  de  que  elle  ja  lança 
o  fundamento,  e  nun  tem 
capaa  per  &ae  caba,  todos 
quem  t'  olha  lo  começa  per 
zumba  per  eUe, 

30  Paliando,  Este  home 
ja  começa  per  concerta,  e 
nun  tinha  capaz  per  faze 
caba. 

31  Ou  que  rei,  andando 
per  faze  guerra  contra  outro 
hum  rei,  nada  santa  primei- 
ro, per  consulta  si  die  tem 
capaz  com  dez  mil  per  en* 
contra  per  elle  quem  te  vi 
contra  elle  com  vinte  mil? 

32  Ou  senaõ,  quando  o 
outro  tem  ainda  kmge  de  el- 
le, elle  te  manda  mim  em- 
bassada,  e  te  pedi  o  termos 
de  paz. 

.33  Assi  também  quemseja 
de  vossotros  quem  nunca 
lai^  todo  que  elle  te  posse- 
be,  nunpode  ser  minha  discí- 
pulo. 


U 


34  Sal  tem  bom :  mas  si  o 
sal  ja  perde  sua  sabor,  com 
que  lo  tem  dado  sabor  per 
aquel? 

35  Nem  per  o  ehaõ,  nem 
per  o  mutura  de  sujo  aquel 
nun  tem  proveitoso:  mas 
tem  pinchado  fora.   Per  elle 

3uem  tem  ouvidos  per  ouvi 
esse  eUe  ouvi. 

CAPITULO  XV. 

QUANDO  o  publicanos 
e  peccadors  tinha  che- 
gando per  elle,  per  ouvi  per 
elle, 

2  O  Pharíseos  e  o  escri- 
bas  ja  murmura,  fallando, 
Este  home  te  recebe  per  pec- 
cadors, e  te  come  com  ello- 
tros. 

3  E  elle  ja  papia  este 
parábola  perellotros,  faltan- 
do, 

4  Que  home  de  vossotros, 
tendo  hum  cento  ovelhas,  e 
perdindo  huma  d'  aquels, 
naõ  larga  o  noventa  e  nove 
ne  o  deserto,  e  ai^da  buscan^ 
do  aquel  que  tem  perdido, 
atéqye  elle  te  acha  aqud  ? 

5  E  achando,  elle  te  guar- 
da aqud  sobre  sua  hombras 
alegrando. 

6  E  vindo  per  sua  casa, 
elle  te  choma  sua  amizades 
e  vizinhos,  fallando  per  ello- 
tros,  alegra  com  mi ;  videque 
eu  ja  acha  minha  ovelha  que 
tinha  perdido. 

7  Eu  te  falia  per  vossotros, 
que  ne  mesmo  medo  alegria 
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lo  ser  ne  o  ceos  sobre  hum 
peccador  quem  te  arrepende, 
mais  doque  sobre  noventa  e 
nove  justo  pessaõs  que  nun- 
ca nista  repentaçaõ. 

8  Ou  que  miilher,  tendo 
dez  dinheiros  de  prata,  si  el- 
Ia  te  perde  huma  d'aquels, 
naõ  sande  ella  hum  candia 
e  barre  o  casa,  e  busca  cuida- 
domente  atéque  ella  te  acha 
aquel. 

9  E  quando  ella  ja  acha 
aquel,  ella  te  choma  sua 
amizades  e  vizinhos,  folian- 
do, alegra  com  mi ;  videque 
eu  ja  acha  o  dinheiro  de 
prata  que  eu  ja  perde. 

10  Ne  mesmo  modo  eu  te 
falia  per  vossotros,  tem  ale- 
gria diante  de  o  anjos  de 
Deos  sobre  hum  peccador 
quem  te  arrepende. 

1 1  Elle  ja  falia.  Per  hum 
certo  home  tinha  dous  filhos : 

12  E  o  mais  pequenino  de 
«lies  ja  falia  per  sua  pai, 
Pai  da  per  mi  o  quinhaõ  de 
o  fazendos  que  per  mi  te 
compete.  E  elle  ja  reparti 
per  ellotros  sua  fazendo. 

13  E  naõ  muito  dia&des- 
pois,  o  filho  pequenino  jun- 
tando todo,  ja  parti  per  hum 
longe  terra;  e  ali  ja  gasta 
sua  fazendos  vivendo  solto- 
mente. 

14  E  despcHd  d*elle  ja  gas- 
ta todo,  tinha  hum  forte 
caristia  n*  aquel  terra ;  e  elle 
ja  começa  per  suíFri  neces- 
sidade. 

1$  E  elle  ja  foi  e  ja  jun- 


ta si-meemo  per  hum  cida- 
dão de  aquel  terra;  e  elle  ja 
manda  elle  per  sua  varzis  per 
pasta  porcos. 

le  È  elle  tinha  desejado 
per  ench>  sua  barriga  com  o 
fruitas  que  o  porcos  ja  come : 
e  ninguém  nunca  da  per  elle. 

17  E  alembrando  ne  si- 
mesmo  elle  ja  falia.  Per  que- 
tanto  servidors  de  minha  pai 
tem  paõ  em  abundância,  mas 
eu  aqui  te  morre  de  fome ! 

18  Eu  lo  irgui  e  lo  anda 
perto  minha  pai,  e  lo  faUa, 
per  elle.  Pai,  eu  ja  pecca 
contra  ceos,  e  diante  de  ti. 

19  Eu  nuntem  digno  per 
ser  chomado  tua  filho  mais : 
faze  per  mi  como  huma  de 
tua  servidors. 

20  E  elle  irguindo,  ja  foi 
perto  sua  pai.  E  quando 
ainda  elle  tinha  longe,  sua 
pai  ja  olha  per  elle,  e  ja 
senti  grande  piadade,  e  cur- 
rendo,  ja  cahi  sobre  sua  pis- 
cos, e  ja  beija  per  elle. 

21  £  o  filho  ja  falia  per 
elle.  Pai  eu  ja  pecca  contra 
ceos,  e  diante  de  ti,  e  nun 
tem  mais  per  longe  digno 
per  ser  chomado  tua  filho. 

22  Mas  o  pai  ja  falia  per 
sua  servidors,  Trize  aque  o 
mais  bom  vistído  e  faze  visti 
per  elle ;  e  bota  hum  anela 
ne  sua  dedo  e  sapatos  ne  sua 
pés; 

23  E  trize  aqui  o  vaquinha 
engordado  e  mata ;  e  vamos 
come  e  folga. 

24  Parque  este  minha  filho 
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tinha  morto,  e  torna  tem 
vivo;  elle  tinha  perdido,  e 
tem  achado.  E  ellotros  ja 
começa  per  folga. 

25  Agora  sua  filho  grande 
tinha  ne  o  varzi :  e  como  el- 
le vindo  ja  chega  perto  o 
casa,  elle  ja  ouvi  o  musico  e 
o  bailos. 

26  £  chomando  huma  de 
o  servidors,  elle  ja  enculca 
que  querdize  este  cousas? 

27  E  elle  ja  faUa  per  elle, 
tua  irmaõ  ja  vi  tem,  e  tua 
pai  ja  mata  o  vaquinha  en- 
gordado, videque  elle  ja  re- 
cebe per  elle  com  saúde. 

28  £  elle  ja  fica  irado, 
e  ninqueria  anda  dentro: 
videaquel,  sua  pai  ja  vi  fora 
e  ja  roga  manda  vi  dentro. 

29  E  elle  repostando  ja  fal- 
ia per  sua  pai,  Olha,  astanto 
annos  eu  ja  servi  per  ti, 
nem  eu  nehum  tempo  nun- 
ca quebra  tua  mandamento: 
e  ainda  nehum  tempo  tu 
nunca  da  per  mi  hum  cabri- 
to, que  eu  pode  folga  com 
minha  amizades : 

30  Mas  assi  presta  que 
este  tua  filho  ja  vi,  quem 
ja  mina  tua  fazendos  com 
mudanas,  tu  ja  mata  o  va- 
quinha engordado  per  elle. 

31  E  o  pai  ja  falia  per  el- 
le. Filho  tu  sempre  tem  com 
mi,  e  todo  que  tem  per  mi, 
tem  tua. 

32  Tinha  justo  que  nos 
mistia  alegra  e  folga :  vide- 
que este  tua  irmaõ  tinha 
morto,   e   te  vive  torna;  e 


elle  tinha  perdido,  e  tem 
achado. 

CAPITULO  XVI. 

Xj^  Jesus  ja  falia  também 
-*-^  per  sua  discipulos,  Tin- 
ha hum  certo  rico  home  per 
quem  tinha  hum  dispensei- 
ro:  e  o  mesmo  tinha  culpado 
per  elle  como  huma  quem 
ja  esperdeça  sua  fazendos. 

2  E  sua  senhor  choman- 
do per  elle,  ja  falia.  Que  tem 
este  que  eu  te  ouvi  de  ti  ?  da 
hum  conta  de  tua  serviço; 
parque  tu  mais  nada  ser  dis- 
penseiro, 

3  E  o  dispenseiro  ja  falia 
ne  si-mesmo,*Eu  que  lo  faze  ? 
videque  minha  senhor  te  tira 
per  mi  de  o  serviso  de  dis- 
penseiro :  eu  nun  pode  gaver- 
ta;  e  per  pedi  esmola  tem 
vergonha. 

4  Eu  te  sabe  eu  que  lo 
faze,  quando  eu  lo  ser  tirado 
de  minha  serviço  que  gentes 
pode  recebe  per  mi  ne  suas 
casas. 

5  E  elle  chomando  sua 
perto  cada  huma  de  o  devi- 
dors  de  sua  senhor,  ja  prun- 
ta  de  o  primeiro,  Tu  quanto 
tem  devida  per  minha  sen- 
hor. 

6  E  elle  ja  falia,  Hum 
cento  medidas  de  azeite.  E 
elle  ja  falia  per  elle.  Toma 
tua  conta  e  santa,  escríve 
presta  cincoenta. 

7  Despois  elle  ja  pninta 
com  outro  huma.  Quanto  tem 
devida  tu?    E  elle  ja  falia. 
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Hum  cento  medidas  de  tri- 
go. £  etle  ja  falia  per  elle, 
Toma  tua  conta,  e  escrive 
oitenta. 

8  £  aquel  senhor  ja  gaTa 
per  o  injusto  dispenseiro, 
yidequeelle  ja  faze  ciiomen- 
(e:  parque  o  filhos  doeste 
mundo,  ne  suas  geração  tem 
mais  eixo  doque  o  filhos  de 
lume. 

O  Também  eu  te  falia  per 
Yossotros,  Faze  per  vos  mes- 
mos, com  o  injusto  mammon, 
tal  amizades  quem,  despois 
de  vossas  fallecimento,  lo  re- 
cebe per  vossotros  ne  mora- 
das eterno. 

10  £  elle  cjfbem  tem  fiel 
ne  pouco,  também  tem  fiel 
ne  muito :  e  elle  quem  tem 
injusto  ne  pouco  também 
tem  injusto  ne  muito. 

1 1  Videaquel  si  vossotros 
naõ  ser  .fiel  ne  o  injusto 
mammon,  quem  per  vosso- 
tros lo  entrega  o  verdadeiro 
requezas  ? 

12  £  si  vossotros  naõ  ser 
fiel  n  aquel  que  te  compete 
per  outro  huma,  quem  lo  da 
per  vossotros  aquel  que  tem 
vossas  mesmo? 

13  Nehum  servidor  nua 
pode  servi  per  dous  senhors: 
parque  elle  lo  abhorrece  per 
o  huma,  e  per  outro  huma 
lo  ama. ;  ou  senaõ  elle  lo  ser 
p^;ado  per  o  huma,  e  per 
outro  huma  elle  lo  despreza. 
Vossotros  nun  pode  servi  per 
Deos  e  per  mammon. 

14  £o  Phariseos  também, 


sendo  cubiçosos,  ja  ouvi  todo 
este  cousas:  e  ellotros  ja 
zomba  per  elle. 

15  £  elle  ja  falia  per  ello- 
tros, Vossotros  tem  justifica- 
dors  de  vos  mesmos  diante 
de  gentes ;  mas  Deos  te  con- 
hece vossas  coraçaõs:  par- 
que aquel  que  tem  grande- 
mente estemado  antre  gen- 
tes, tem  hum  abominação  ne 
o  vista  de  Deos. 

16  O  lei  e  o  prophetas 
tinha  até  Joaõ :  e  desd'  aquel 
tempo  o  reyno  de  Deos  tem 
pregoado,  e  cada  hum  home 
te  usa  força  per  entra  ne 
aquel. 

17  £  tem  mais  leve  per 
ceos  e  o  terra  per  passa,  do- 
que per  hum  ponta  de  o  lei 
per  falta. 

18  Quemseja  que  te  larga 
sua  mulher,  e  te  caza  com 
outra  huma,  te  faze  adul- 
teria:  e  quemseja  que  te  caza 
com  ella  quem  tem  largado 
de  sua  marido  te  faze  adul- 
teria. 

19  £  tinha  hum  certo 
home  rico  quem  ja  vesti  pur- 
pura, e  pano  fino,  e  cada 
aia  ja  banquetia  esplendido- 
mente. 

20  E  tinha  hum  certo 
esmoleiro,  de  nome  Lázaros, 
quem  tinha  deitado  ne  sua 
porta,  inchido  de  chagas. 

21  £  deziando  per  ser 
sustentado  com  o  padaços 
que  ja  cahi  de  o  mesa  de  o 
rico  home :  e  o  cachors  ja  vi 
e  ja  lambe  sua  chagas. 
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22  £  ja  sucede  que  o 
pobre  ja  morre,  e  tínha  lera- 
do  de  o  anjos  per  o  peito  de 
Abraham;  o  home  rico  tam- 
bém ja  morre,  e  tinha  enter- 
rado. 

23  E  lantando  sua  olhos, 
ne  o  mundo  invisivel,  tendo 
ne  tormentos,  elle  ja  olha 
per  Abraham  de  longe,  eper 
Lázaros  ne  sua  peito ; 

24  E  gritando,  elle  ja  fal- 
ia. Pai  Abraham,  tem  miseri- 
córdia de  mi,  e  manda  per 
Lázaros  que  eUe  pode  molha 
ne  agoa  o  ponto  de  sua  dedo, 
e  esfria  minha  lingoa ;  vide- 
que  eu  tem  tormentado  ne 
este  flama. 

25  Mas  Abraham  ja  falia. 
Pilho,  lembra  que  tu  ne  tem- 
po de  tua  vida  ja  recebe  tua 
bem,  e  Lázaros  também  mal ; 
e  agora  elle  tem  consolado, 
e  tu  tem  tormentado. 

26  E  forda  todo  este,  antre 
nos  e  vossotros  tem  hum 
grande  abysmo :  assi  que  e!- 
lotros  quem  quer  passa  de 
aqui  per  vo^otros,  nun  po- 
de; nem  nun  pode  passa 
ellotros,  quem  quer  ri  d' ali 
per  nos. 

27  E  elle  ja  falia,  Poristo 
eu  te  roga  de  ti.  Pai,  que  tu 
lo  manda  Lázaros  per  o  casa 
de  minha  pai : 

28  Parque  per  mi  tem 
cinco  irma&9 ;  que  elle  pode 
testifica  per  ellotros,  que 
ellotros  também  nada  vi  per 
este  higar  de  tormento. 

29  Abraham  ja  falia  per 


elle.  Per  ellotros  tem  Moses 
e  o  prophetas;  elles  desse 
ouvi  per  ellotros, 

30  E  elle  ja  falia,  Naõ, 
pai  Abraham,  mas  si  alhuma 
lo  anda  per  ellotros  de  o 
mortos,  ellotros  lo  arrepende. 

31  £  elle  ja  Mh,  per  elle, 
Si  ellotros  nada  ouvi  per 
Moses  e  o  prophetas,  nem 
éDotros  nada  fica  convinçido, 
ainda  que  huma  lo  resuscita 
de  o  mortos. 

CAPITULO  XVII. 

Tj^  elle  ja  falia  per  sua 
**-^  discipulos.  Tem  impôs- 
sivel  que  tropeços  naõ  vi,  mas 
ai  per  elle,  de  quem  aquek 
te  vi. 

2  Lo  tem  mais  bom  per 
elle  si  hum  pedra  de  moinho 
tinha  pindurado  ne  sua  pis- 
coço  e  elle  lançado  ne  o  mar, 
doque  elle  lo  faze  tropeça 
per  huma  d'este  pequininos. 

3  Toma  cuidado  de  vos- 
sotros: si  tua  irmaõ  te  pecca 
contra  ti  reprova  per  elle ;  e 
si  ^e  te  arrepende,  perdoa 
per  elle. 

4  E  si  elle  lo  pecca  contra 
ti  sete  vez  hum  dia,  e  sete 
vez  hum  dia  lo  vira  per  ti 
torna,  fallando,  Eu  te  arre- 
pende ;  tu  miste  p^doa  per 
elle. 

5  E  o  apóstolos  ja  falia 
per  o  Senhor,  augmenta  nos- 
sa fé. 

6  E  o  Senhor  ja  fella.  Si 
per  vossotros  tem  fh  como 
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hum  graõ  de  mostarda,  vos- 
sotros  pode  falia  per  este 
sycomoro,  Seja  rançado  de 
raiz,  e  seja  plantado  ne  o 
mar ;  e  aquel  lo  obede.ce  per 
vossotros. 

7  Mas,  quem  de  vosso- 
tros, tendo  hum  servidor  que 
lavra  ou  pasta  lo  falia  per 
elle,  quando  elle  te  vi  de 
varzi.  Chega  e  santa  ne  mesa. 

8  £  naõ  quer  antes  falia 
per  elle,  Faze  leste  minha 
cea,  e  cintura  ti  mesmo,  e 
servi  per  mi,  atéque  eu  te 
come  e  bebe;  e  despois  tu  Io 
come  e  bebe. 

9  Lo  gardece  elle  per 
aquel  servidor,  videque  elle 
ja  faze  o  cousas  que  tinha 
ordenado  per  elle?  Eu  te 
lembra  naõ. 

10  Assi  também  vossotros, 
quando  vossotros  ja  caba 
mze  todo  cousas  que  tem 
ordenado  per  vossotros,  fal- 
ia. Nos  tem  servidors  des- 
proveitoso:  nos  ja  faze  aquel 
que  tinha  nossa  obrigação 
per  faze, 

1 1  £  ja  sucede,  que  mar- 
chando per  Jerusalém  elle 
ja  passa  per  meo  de  Samaria 
e  Galilea. 

12  £  como  elle  ja  entra 
ne  hum  certo  aldea,  ja  en- 
contra per  elle  dez  homes 
leprosos,  quem  ja  impe  de 
longe : 

13  £  ellotros  jalantasuas 
voz,  e  ja  falia,  Jesus,  Rabbi, 
tem  misericórdia  de  nos. 

14  £  olhando  elle  ja  fal- 


ia per  ellotros.  Anda,  mostra 
vos  mesmos  per  o  sacerdo- 
tes. E  ja  sucede,  que  como 
ellotros  ja  foi,  ellotros  ja  fi^ 
ca  alimpado. 

15  £  huma  d  elles,  olhan- 
do que  elle  tinha  curado,  ja 
retorna  e  com  grande  voz  ja 
glorifica  per  Deos; 

16  £  ja  cahi  posto  sobre 
sua  rosto  ne  pés  de  Jesus, 
dando  gardecimentos  per  el- 
le ;  e  elle  tinha  hum  Samari- 
tano. 

17  £  Jesus  repostando, 
ja  falia,  Nun  tinha  dez  pes- 
saõs  curado  ?  mas  onde  tem 
outro  nove? 

18  Ellotros  nun  tem  ascer- 
tado  retomado  per  da  gloria 
per  Deos  forda  este  estran- 
geiro. 

19  £  Jesus  ja  falia  per 
elle,  Irgui,  anda :  tua  fé  ja 
cura  per  ti. 

20  E  quando  o  Phariseoa 
ja  enculca  de  Jesus  que  hora 
lo  vi  o  reyno  de  Deos,  elle 
repostando  ja  falia  per  ello- 
tros, O  reyno  de  Deos  nun- 
ca vi  com  parécimento. 

21  Nem  gentes  nada  falia, 
Olha  aqui !  ou  olha  ah;  par- 
que, olha  o  reyno  de  Deos 
tem  dentro  vossotros. 

22  £  elle  ja  falia  per  o 
discipulos,  O  dias  lo  vi,  quan- 
do vossotros  lo  deseja  per 
olha  huma  de  o  dias  de  o 
Filho  de  home,  e  vossotros 
nada  olha. 

23  £  gentes  lo  falia  per 
vossotros,  olha  aqui;  ou  olha 
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ali!   naõ  anda,   nem  segue 
per  ellotros. 

24  Parque  como  o  lumi- 
nairo  aluminando  de  hum 
parte  baso  de  ceos  até  per 
outro  te  luze,  assi  também  lo 
ser  o  Filho  de  home  ne  sua 
dia. 

25  Mas  primeiro  elle  mis- 
te  padece  muito  cousas,  e  fi- 
ca rejeitado  d'  este  geração. 

26  E  como  tinha  ne  o  dias 
de  Noah,  assi  também  lo  ser 
ne  o  dias  de  o  Filho  de 
home. 

27  Ellotros  tinha  come  e 
bebe;  cazando  e  dando  ne 
cazementos,  até  o  dia  ne  que 
Noah  ja  entra  ne  o  arca,  e 
o  diluvio  ja  vi,  e  per  todos 
ja  destrui. 

28  Mesmo  modo  também 
como  tinha  ne  o  dias  de  Lot : 
ellotros  ja  come,  ja  bebe. 
ja  compra,  ja  vende,  ja  plan- 
ta, e  ja  concerta ; 

29  Mas  ne  o  dia  ne  que 
Lot  ja  sahi  de  Sodoma  ja  vi 
chuva  de  fogo  e  ensofre  de 
ceos  e  per  todos  ja  destrui. 

30  Assi  mesmo  lo  ser  ne  o 
dia  quando  lo  ser  parcido  o 
Filho  de  home. 

31  N'aquei  dia,  elle  quem 
Io  tem  riba  de  casa,  e  sua 
fatos  ne  o  casa,  naõ  desse  vi 
baso  per  leva  aquels :  e  eUe 
quem  tem  ne  varzi,  também, 
naõ  desse  vi  torna. 

32  Lembra  de  o  mulher 
de  Lot. 

33  Quemseja  que  lo  bus- 
ca per  segura  sua  vida  lo 


perde  aquel;  e  quemseja 
que  lo  perde  sua  vida  lo 
segura  aquel. 

34  Eu  te  falia  per  vosso- 
tros,  que  n'aquel  anoite  lo 
tem  dous  pessaõs  ne  hum 
cama ;  huma  lo  ser  tirado,  e 
outro  huma  subiado. 

35  Dous  mulhers  lo  tem 
moindo :  huma  lo  ser  tomado 
e  outra  huma  largado. 

36  Dous  pessaõs  lo  tem  ne 
o  varzi;  huma  lo  ser  tomado, 
e  outro  huma  subiado. 

37  E  ellotros  repostando 
ja  falia  per  elle.  Onde,  Sen- 
hor? E  elle  ja  fella  per  el- 
lotros, Onde  tem  o  corpo 
morto,  ali  lo  ser  juntado  o 
águias. 

CAPITULO  XVIIL 

1^  Jesus  japapiaperello- 
"*-^  tros  hum  parábola  que 
gentes  sempre  miste  roga,  e 
naõ  falta ; 

2  Fallando,  Tinha  ne  hum 
cidade  hum  julgador  quem 
nunca  teme  per  Deos,  nem 
importa  per  gentes : 

3  E  tinha  n' aquel  mesmo 
cidade  hum  viuva ;  e  ella  ja 
vi  sua  perto,  fallando.  Defen- 
de mi  de  minha  contrario. 

4  E  elle  per  alhum  tempo 
ninqueria :  mas  despois  elle 
ja  falia  ne  si-mesmo.  Ainda 
que  eu  nunca  teme  per  Deos, 
nem  importa  per  gentes, 

5  Comtodò,  videque  este 
viuva  te  troubla  per  mi,  eu 
lo  defende  per  ella,  que  ella 
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nada  vi  continuamente  e  vin- 
ga per  mL 

6  E  o  Senhor  ja  falia. 
Ouvi  que  te  fiJla  o  injuBto 
julgador. 

7  E  naõ  defende  DeoB  per 
sua  escolhidoB»  quem  te  roga 
anoite  e  dedia  per  elle,  ainda 
que  eUe  te  tarda? 

8  Eu  te  falia  per  vossotroa, 
que  elle  lo  defende  per  ello- 
tros  preatemente.  Mas  com- 
todo,  quando  o  Filho  de 
home  te  vi,  lo  aacerta  elie 
este  fé  sohre  o  terra? 

9  E  elle  ja  falia  também 
este  parábola  per  alhumas 
quem  ja  confia  ne  si-meamoa, 
que  elik>tros  tinha  justos,  e 
ja  despreza  per  outros : 

10  Dous  homes  ja  foi  per 
o  templo  per  ora;  huma 
tinha  hum  Fharíseo,  e  outro 
huma  hum  pubUcano ; 

11  O  Pnariseo,  impido 
aparti,  ja  ora  ne  este  modo : 
O  Deos,  eu  te  gardece  per 
ti,  que  eu  nun  tem  como  ou- 
tro gentes,  roubadors,  injus- 
tos, adúlteros,  nem  ainda 
como  este  pulbicano. 

12  Eu  te  jinjua  dous  vez 
ne  hum  sunoana^  eu  te  da 
delimos  de  todo  que  eu  te 
possebe. 

13  £  o  publicano,  impido 
de  loikge,  nem  ainda  querria 
lanta  sua  olhos  per  ceos, 
mas  ja  bate  ne  sua  peito, 
fallando,  Deos,  tem  miseii- 
cordia  de  mi,  hiim  peccador. 

14  Eu  te  falia  per  vosso- 
tros,  que  este  home  ja  foi 


per  sua  casa  mais  justifica- 
do doque  o  outro:  videque 
quemseja  que  te  exalta  si- 
meamo,  lo  ser  basado ;  mas 
quemseja  que  te  basa  si-mes- 
mo,  lo  ser  exaltado. 

15  Eellotros  jatrisecrian^ 
ças  per  Jesus  que  elle  pode 
toca  per  elles :  e  o  discípulos, 
olhando  aquel,  ja  r^urova 
per  eUotros. 

16  Mas  Jesus  chomando 
perellotros  perto  elle,  ja  fal- 
ia, Suffiri  que  o  crianças  lo  vi 
minha  perto,  e  naõ  tuli  per 
ellotros,  parque  de  assíleis 
tem  o  reyno  de  Deos. 

17  Em  verdade  eu  te  &1- 
la  per  vossotros,  quems^ 

3ue  nunca  recebe  o  reyno 
e  Deos  como  hum  criança, 
ne  nehum  modo  nada  entra 
ali. 

18  E  hum  certo  governador 
ja  prunta  com  elle,  fijlando. 
Bom  Ensinador,  que  miste 
faze  eu  per  herda  vida  eter- 
no? 

19  E  Jesus  ja  falia  per  el- 
le, parque  te  enculca  de  mi 
tocando  bom,  ninguém  mm 
tem  bom  forda  huma,  aquel 
tem  Deos. 

20  Tu  te  sabe  o  manda- 
mentos, naõ  íaze  adulteria, 
naõ  nftata,  naõ  furta,  naõ  da 

j  falso  testimunho,  honra  per 
1  tua  pai  e  per  tua  mai. 

21  Eelle  ja  falia.  Todo 
\  este  cousas  eu  ja  guarda  de 
!  minha  pouco  idade. 

22  £  Jesus  ouvindo  este 
ja  falia  per  elle.  Ainda  hum 
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cousa  te  falta  per  tí :  vende 
todo  que  tu  te  possebe,  e  re- 
parti per  o  pobres,  e  tu  lo 
acha  riquezas  ne  o  ceos :  e 
vi  segui  per  mi. 

23  E  quando  elle  ja  ouvi 
este,  elle  tinha  muito  entrís- 
ticido:  Parque  elle  tinha 
muito  rico. 

24  E  Jesus  olhando  que 
elle  tinha  muito  entristicido, 
ja  falia»  Com  que  grande 
trabalho  ellotros  quem  tem 
rico,  lo  entra  ne  o  reyno  de 
Deos ! 

25  Parque,  tem  mais  leve 

Ser  hum  gamela  per  passa 
e  olho  de  hum  agulha,  do- 
que  per  hum  rico  home  per 
entra  ne  o  reyno  de  Deos. 

26.  £  ellotros  quem  ja 
ouvi  este,  ja  falia,  Antos 
quem  pode  ser  salvado  ? 

27  E  elle  ja  falia,  O 
cousas  que  tem   impossivel 

B^r  gentes,  tem  possivel  per 
eos. 

28  AqueLhora  Petros  ja 
faUa,  Olha,  nos  ja  larga  todo, 
e  ja  segui  per  ti. 

29  E  Jesus  ja  falia  per 
ellotros,  Em  verdade  eu  te 
falia  per  vossotros,  iiuntem 
ninguém  quem  ja  larga  casa^ 
ou  pais,  ou  irmãos,  ou  mul- 
her, ou  crianças,  per  causo 
de  o  reyno  de  Deos, 

30  Quem  nada  recebe 
muito  mais  n'  este  tempo,  e 
ne  o  mimdo  que  tem  per  vi, 
vida  eterno. 

31  E  tomando  o  doze  elle 
ja  falia  per  ellotros,  Olha, 
nos  te  anda  per  Jerusalém, 


e  todo  cousas  que  tem  es- 
crivido  de  o  prophetas,  to- 
cando o  Filho  de  home,  lo 
ser  feito. 

32  Parque  elle  lo  ser  en- 
tregado per  o  Gentios,  e 
enjeitado,  e  afirontado,  e 
cospido. 

33  E  ellotros  lo  coita  e 
mata  per  elle:  e  o  terceiro 
dia  elle  lo  resuscita. 

34  E  ellotros  nunca  toma 
ne  sentido  nada  doeste  cou- 
sas :  e  este  palavra  tinha  es- 
condido de  ellotros;  nem  el- 
lotros nunca  entende  o  cou- 
sas que  tinha  fallado. 

35  E  ja  sucede  que,  che- 
gando perto  Jericho,  hum 
certo  cego  tinha  santado  ne 
o  borda  de  o  caminho  pedin* 
do  esmolas : 

36  E  ouvindo  o  passar  de 
o  multidão,  elle  ja  enculca 
este  que  quer  dize  ? 

37  E  ellotros  ja  faUa  per 
elle,  Jesus  de  iVazareth  te 
passa. 

38  E  elle  ja  grita,  Vallan- 
do,  Jesus,  Filho  de  David, 
tem  misericórdia  de  mi. 

39  E  ellotros  quem  tinha 
andando  mais  diante  ja  re- 
prova per  elle  que  elle  pode 
ser  calado;  mas  elle  muito 
mais  ja  grita.  Filho  de  Da- 
vid, tem  misericórdia  de  mi. 

40  E  Jesus  ja  para,  e  ja 
ordena  elle  per  ser  trizido 
sua  perto :  quando  elle  ja  vi 
perto,  Jesus  ja  prunta  com 
elle, 

41  Paliando,  Que  querre 
tu  que  eu  lo  faze  per  ti  ?  £ 
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elle  ja  falia,  Senhor,  que  eu 
pode  recebe  minha  vista. 

42  E  Jesus  ja  falia  per 
elle,  Recebe  tua  vista:  tua 
fé  ja  cura  per  ti. 

43  E  logo  elle  ja  recebe 
sua  vista,  e  ja  segui  per  Je- 
sus, glorificando  per  Deos : 
e  todo  o  gentes  olhando  ja 
louva  per  Deos. 

CAPITULO  XIX. 

1^  Jesus  entrando  ja  pas- 
-*-^  sa  per  meo  de  Jericho. 

2  E  olha,  tinha  ali  hum 
home  de  nome  Zaccheos,  e 
elle  tinha  rico,  e  hum  princi- 
pal antre  o  publicanos. 

3  E  elle  ja  deseja  per  olha 
per  Jesus,  per  sabe  quem 
tinha  elle :  e  nun  podia  vide  o 
multidão,  e  videque  elle  tinha 
pequinino  ne  sua  estatura. 

4  E  correndo  diante,  elle 
ja  subi  ne  hum  albre  de  Sy- 
comoro  per  olha  per  Jesus : 
videque  elle  tinha  per  passa 
de  aquel  banda, 

5  E  Jesus  vindo  per  o  lu- 
gar ja  olha  riba,  e  ja  olha 
per  elle,  e  ja  falia  per  elle, 
Zaccheos,  disce  baso  presta, 
parque  hoje  eu  miste  fica 
ne  tua  casa. 

6  E  elle  prestamente  ja 
disce,  e  ja  recebe  per  Jesus 
alegremente. 

7  E  olhando  este,  todo 
ellotros  ja  murmura,  fallan- 
do,  que  elle  ja  entra  per  fica 
com  hum  home  que  tém  hum 
peccador. 

8  E  Zaccheos  impido  ja 
faUa  per  o  Senhor,  Olha, 


Senhor,  o  metade  de  minha 
bens  eu  te  da  per  o  pobres ; 
e  si  eu  ja  toma  alhum  cousa 
de  alhumas  com  falso  quesa, 
eu  te  da  toma  per  elle  qua- 
tro quinhão  mais. 

9  E  Jesus  ja  faDa  per  el- 
le. Salvação  ja  vi  hoje  per 
este  casa,  per  astanto  que 
elle  também  tem  hum  filho 
de  Abraham. 

1 0  Parque  o  Filho  de  home 
ja  vi  per  busca  e  per  salva 
aquel  que  tinha  perdido. 

1 1  E  como  ellotros  j  a  ouvi 
este  cousas,  elle  ja  declara 
ainda  hum  parábola,  vide- 
que elle  tinha  perto  Jerusa- 
lém, e  videque  ellotros  ja 
lembra  que  logo  o  reyno  de 
Deos  looia  parece. 

12  Videaquel  elle  j  a  falia. 
Hum  home  nobre  ja  parti 
per  hum  longe  terra,  per  re- 
cebe hum  reyno,  e  per  re- 
torna. 

13  E  chomandp  sua  dez 
servidors,  elle  ja  entrega  per 
ellotros  dez  talentos,  e  ja  fal- 
ia per  elles,  Faze  contrato 
até  minha  vinda. 

14  Mas  sua  cid.adaõs  ja 
aborrece  per  elle,  e  ja  man- 
da traz  de  elle  hum  embas- 
sada  fallando.  Nosninquere 
que  este  home  lo  reyna  sobre 
nos. 

15  E  j  a  sucede,  que  quan- 
do ellé  ja  retorna,  tendo  re- 
cebido d  reyno,  elle  ja  orde- 
na aquel  servidors  per  quem 
elle  ja  da  o  dinheiro  per  ser 
chomado  diante  de  elle,  que 
elle  pode  sabe  quetanto  cada 
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hum  home  ja  ganha   com 
contrato. 

16  Aquelhora  o  primeiro 
ja  vi,  faltando,  Sennor,  tua 
talento  ja  ganha  dez  talen- 
tos mais. 

17  E  elle  ja  falia  per  elle. 
Bem,  bom  servidor :  videque 
tu  tinha  fiel  ne  hum  muito 
pequenino  cousa,  recebe  au- 
toridade sobre  dez  cidades. 

18  E  o  segundo  ja  vi,  fal- 
lando.  Senhor  tua  talento  ja 
ganha  cinco  talentos  mais. 

19  E  per  elle  também  el- 
le ja  &lla,  E  tu  também  seja 
sobre  cinca  cidades. 

20  E  outro  huma  ja  vi 
fallando,  Senhor,  Olha  aqui 
tem  tua  talento,  que  eu  ja 
guarda  ne  hum  lenço. 

21  Parque  eu  ja  teme  per 
ti,  videque  tu  tem  hum  home 
rigoroso ;  quem  te  tomaaquel 
que  tu  nunca  da,  e  te  sega 
aquel  que  tu  nunca  bruífa. 

22  E  elle  ja  faUa  per  elle, 
Servidor  malvado,  de  tua 
mesmo  boca  eu  lo  julga  per 
ti :  sabendo  tu,  que  eu  tem 
hum  home  rigoroso,  quem 
te  toma  aquel  que  eu  nunca 
da,  e  te  sçga  aquel  que  eu 
nunca  bruffii : 

23  Parque  antos  tu  nunca 
da  minha  dinheiro  ne  o  ban- 
co, que  eu  vindo  podia  de- 
manda minha  com  ganho. 

24  E  elle  ja  falia  per  el- 
lotros,  quem  tinha  com  elle, 
Toma  d'  elle  o  talento,  e  da 
per  elle  per  quem  tem  dez 
talentos* 

25  E  ellotros  ja  falia  per 


elle,   Senhor,   per  elle  tem 
dez  talentos ! 

26  E  elle  ja  reposta.  Eu 
te  falia  per  vossotros,  que  per 
cada  huma  per  quem  tem  lo 
ser  dado ;  e  d'elle  per  quem 
nun .  tem  lo  ser  tirado  até 
aquel  que  per  elle  tem. 

27  Mas  aquel  minha  in- 
imigos, quem  ninqueria  que 
eu  lo  governa  sobre  ellotros, 
trize  aqui,  e  mata  per  ello- 
tros diante  de  mi. 

28  E  quando  Jesus  ja 
caba  falia  assi,  elle  ja  foi 
diante  per  Jerusalém. 

29  E  ja  sucede  que  quan- 
do elle  ja  chega  perto  Beth- 
phage,  e  Bethania,  per  o 
monte  chomado  o  monte  de 
Oliveiras,  elle  ja  manda  dous 
de  sua  discípulos, 

30  Fallando,  Anda  per  o 
aldeã  que  tem  fronte  de  vos- 
sotros; e  entrando  ali,  vos- 
sotros lo  ascerta  hum  bur- 
rinho marado,  sobre  de  que 
ninguém  ainda  nunca  santa  ; 
solta  per  elle,  e  trize  aqui. 

31  E  si  alhuma  te  prunta 
de  vossotros.  Parque  vosso- 
tros te  solta  per  eUe?  Assi 
vossotros  miste  falia,  Vide- 

3ue  o  Senhor  tem  necessida-* 
e  d'  elle. 

32  E  ellotros  quem  tinha 
mandado  ja  foi,  e  ja  ascerta 
até  assi  como  Jesus  ja  falia 
per  ellotros. 

33  E  como  ellotros  tinha 
soltando  o  burrinho,  sua  do- 
nos ja  falia  per  ellotros.  Par- 
que  vossotros  te  solta  o  bur- 
rinho« 
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34  E  eUotros  ja  falia,  O 
Senhor  tem  necessidade  de 
elle. 

35  E  ellotros  ja  trize  per 
elle  perto  Jesus :  e  botando 
suas  vestidos  sobre  o  burrin- 
ho, ellotros  ja  faze  santa  per 
Jesus  sobre  d'  elle. 

36  E  andando,  ellotros  ja 
estende  suas  vistidos  ne  o 
caminho. 

37  E  quando  elle  ja  che- 
ga per  o  descida  de  õ' monte 
d'  Oliveiras,  todo  o  multidão 
de  o  discipulos  ja  começa 

Sír  alegra  e  per  louva  per 
eos  com  grande  voz,  vide 
todo  o  poderoso  obras  que 
de  ellotros  tinha  olhando ; 

38  Paliando,  Bendito  tem 
o  rey  quem  te  vi  ne  o  nome 
de  o  Senhor :  paz  ne  o  ceos, 
e  gloria  ne  o  altissimo. 

39  E  alhums  de  o  Phari- 
seos,  antre  o  multidão,  ja 
falia  per  elle.  Ensinador,  re- 
prova per  tua  discipulos. 

40  È  elle  repostando  ja 
falia  per  ellotros.  Eu  te  fal- 
ia per  vossotros,  que  si  estes 
lo  ser  calado,  o  pedras  logo 
lo  grita. 

41  E  quando  elle  ja  che- 

fa  perto,  olhando  per  o  cida- 
e,  elle  ja  chora  sobre  aquel, 

42  Paliando,  Ai,  si  tu  ja 
sabe,  até  tu,  ne  este  tua  dia, 
o  cousas  que  te  compete  per 
tua  paz!  mas  agora  aquels 
tem  escondido  de  tua  vistas. 

43  Parque  o  dias  lo  vi 
sobre  ti,  ne  que  tua  inimigos 
com  tranqueiras  lo  cerca  per 
ti,  e  Io  rodea  ti,  e  de  todo 


bandas  lo  faze  estreito  per 
ti. 

44  E  lo  basa  per  ti,  até 
per  o  chaõ,  e  per  tua  filhos 
quem  tem  ne  ti ;  e  elles  nada 
guarda  ne  ti  hum  pedra 
sobre  outro;  videque  tu  nun- 
ca conhece  o  tempo  de  tua 
visitação. 

45  E  entrando  ne  o  tem- 
plo, elle  ja  começa  per  pin- 
cha fora  per  ellotros  quem  ja 
vende  n' aquel,  e  ja  compra; 

46  Paliando  per  ellotros. 
Tem  escrivido.  Minha  casa 
tem  o  casa  de  oraçaõ :  mas 
vossotros  ja  faze  aquel  hum 
cova  de  ladraõs. 

47  £  elle  cada  dia  ja  en- 
sina ne  o  templo.  E  o  pri- 
meiro sacerdotes  e  o  escri- 
bas, e  o  principais  de  o  povo, 
ja  busca  per  destrui  per  elle. 

48  E  ellotros  nunca  ja 
sabe  que  per  faze,  videque 
todo  o  povo  ja  ouvi  per  elle 
com  grande  attençaõ. 

CAPITULO  XX. 

í^  ja  sucede,  que  ne  huma 
■"^  d'  VLC^nel  dias,  como  elle 
tinha  ensmando  per  o  povo 
ne  o  templo,  e  declarando  o 
evangelho,  o  principal  sacer- 
dotes, e  o  escribas  com  o  an- 
ciãos, ja  vi  sobre  elle: 

2  E  ja  papia  com  elle, 
fallando.  Falia  per  nos,  com 
que  autoridade  tu  te  faze 
este  cousas?  ou  quem  tem 
elle  (][uem  ja  da  per  ti  este 
autondade? 

3  E  elle  repostando  ja  fal- 
ia per  ellotros,  Eu  também 
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lo  prunta  com  vossotros  hum 
cousa ;  e  reposta  per  mi : 

4  O  bautísmo  de  Joaõ, 
tinha  aquel  de  ceos»  ou  de 
homes. 

5  E  ellotros  ja  lembra  an- 
tre  si-mesmos,  faltando.  Si 
nos  te  falia,  de  ceos ;  elle  lo 
falia,  Antos  parque  vossotros 
nunca  cré  ne  elle? 

6  E  si  nos  te  falia,  de  ho- 
mes ;  todo  o  povo  lo  pedreja 
per  nos:  parque  elles  tem 
convincido  que  Joaõ  tem 
hum  propheta. 

7  E  ellotros  ja  reposta 

3ue  ellotros  nun  pode  falia 
'  onde. 

8  £  Jesus  ja  falia  per  el- 
lotros, Nem  eu  naÕ  falia  per 
vossotros  com  que  autorida- 
de eu  te  faze  este  cousas. 

9  E  elle  ja  começa  per 
falia  per  o  povo  este  pará- 
bola; Hum  certo  home  ja 
planta  hum  vinha  e  ja  renda 
aquel  per  lavradors,  e  ja 
parti  per  hum  longe  terra 
per  muito  tempo. 

10  E  ne  sua  mocaõ  elle 
ja  manda  hum  servidor  per 
o  lavradors,  que  ellotros  pode 
da  o  fruita  de  o  vinha :  mas 
o  lavradors  ja  coita  e  ja 
manda  fora  per  elle  vazio. 

.  1 1  E  torna  eDe  ja  manda 
ainda  hum  servidor :  e  ello- 
tros per  elle  também  ja  coita 
e  ja  afironta,  e  ja  manda 
vazio. 

12  E  torna  elle  ja  manda 
hum  terceiro  servidor ;  mas 
ellotros  ferindo  per  elle,  ja 
pincha  fora  per  elle. 


13  E  o  senhor  de  o  vinha 
a  falia.  Que  lo  faze  eu  ?  Eu 
o  manda  minha  amado  fil- 
io: pode  ser  que  olhando 
per  elle,  ellotros  lo  respeita 
per  elle. 

14  Mas  olhando  per  elle, 
o  lavradors  ja  consia  antre 
si-mesmos,  foliando.  Este 
tem  o  herdeiro:  vamos  mata 
per  elle,  que  o  herdança  po- 
de ser  nossa. 

15  E  pinchando  per  elle 
fora  de  o  vinha,  ellotros  ja 
mata  per  elle.  Videaquel  o 
senhor  de  o  vinha  que  miste 
faze  per  ellotros? 

16  Elle  lo  vi,  e  destrui  per 
este  lavradors,  e  lo  da  o  vin- 
ha per  outros.  E  ouvindo 
este  ellotros  ja  falia,  Deos 
livra! 

17  Mas  elle  olhando  per 
ellotros,  ja  falia,  Antos  que 
tem  este  que  tem  escrivido, 
O  pedra  que  de  o  concerta- 
dors  tem  rejeitado,  tem  feito 
o  cabeça  de  o  canto? 

18  Quemseja  que  lo  cahi 
sobre  aquel  pedra  lo  ser  que- 
brado ;  mas  sobre  quemseja 
aquel  te  cahi,  aquel  lo  moe 
elle  per  pó. 

19  E  o  principal  sacer- 
dotes e  o  escribas,  n' aquel 
mesmo  hora  ja  busca  casiaõ 
per  lança  maõs  sobre  elle; 
mas  ellotros  tinha  medo  per 
o  povo :  videque  ellotros  ja 
alcança  que  elle  ja  papia  este 
parábola  contra  ellotros. 

20  E  ellotros  ja  vizia  per 
elle,  e  ja  manda  espias,  quem 
lo  mostra  si-mesmos  justos. 
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que  ellotros  pode  pega  sua 
palavras,  assi  que  ellotros 
pode  entrega  elle  per  o  poder 
e  autoridade  de  o  governa- 
dor. 

21  E  o  espias  ia  prunta 
de  elle,  fallando.  Ensinador, 
nos  te  sabe  que  tu  te  papia 
e  te  ensina  dreitomente,  e  tu 
nunca  respeita  pessaõs,  mas 
te  ensina  verdadeiramente  o 
caminho  de  Deos : 

22  Tem  dreito  per  nos  per 
da  tributo  per  César,  ou  naõ? 

23  Mas  elle,  al<*.ançando 
suas  engano,  ja  falia  per  el- 
lotros, Parque  vossotros  te 
tenta  per  mi? 

24  Mostra  per  mi  hum 
dinheiro.  Quem  sua  imajo  e 
inscripçaõ  tem  aquel  ?  Ello- 
tros repostando  ja  falia,  tem 
de  César. 

25  E  elle  já  falia  per  ello- 
tros, Videaquel  da  per  Cé- 
sar o  cousas  de  César,  e  per 
Deos  o  cousas  de  Deos. 

26  E  ellotros  nun  podia 
pega  sua  palavras  diante  de 
o  povo :  e  ellotros  tinha  es- 
pantado com  sua  reposta,  e 
tinha  calado. 

27  E  ja  vi  perto  elle 
alhumas  de  o  Sadduceos, 
quem  te  nega  o  resurreiçaõ; 
e  ellotros  ja  prunta  com  elle, 
28  Fallando,  Ensinador, 
Moses  ja  escrive  per  nos,  si 
o  irmaõ  de  alhuma  te  morre, 
tendo  hum  mulher,  e  si  elle 
te  morre  sem  crianças,  que 
sua  irmaõ  miste  caza  sua 
mulher,  e  jera  crianças  per 
sua  irmaõ. 


29  Agora,  tinha  sete  ir- 
mãos :  e  o  primeiro  tomando 
hum  mulher,  ja  morre  sem 
crianças. 

30  E  o  se^ndo  ja  toma 
per  ella,  e  elle  também  ja 
morre  sem  crianças. 

31  E  o  terceiro  ja  toma 
per  ella ;  e  ne  mesmo  modo 
também  o  sete:  e  ellotros 
nunca  acha  nehum  criança», 
e  ja  morre. 

32  E  finalmente  o^mulher 
também  ja  morre. 

33  Poristo  ne  o  resurrei- 
çaõ, de  ellotros  quem  sua 
mulher  Io  tem  ella?  Videque 
o  sete  ja  caza  com  ella. 

34  E  Jesus  repostando  ja 
falia  per  ellotros,  O  filhos  de 
este  mundo  te  caza  e  tem 
dado  nç  cazâmento. 

35  Mas  ellotros  quem  lo 
tem  contado  digno  per  gan- 
ha aquel  mundo,  e  o  resurrei- 
çaõ de  o  mortos,  nunca  caza, 
nem  nun  tem  dado  ne  caza- 
mento. 

36  Nem  ellotros  mais  naõ 
pode  morre :  parque  ellotros 
tem  egual  com  o  anjos;  e 
tem  o  filhos  de  Deos,  sendo 
o  filhos  de  resurreiçaõ. 

37  Agora  que  o  mortos  lo 
resuscita,  Moses  também  ja 
mostra  ne  o  matinho,  quando 
elle  ja  chdma  o  Senhor,  o 
Deos  de  Abraham,  o  Deos 
de  Isaac,  e  o  Deos  de  Jacob. 

38  Agora,  elle  nue  o  Deos 
de  o  mortos,  mas  de  o  viven- 
tes :  videque  ellotros  todos  te 
vive  per  elle.' 

39  E  alhumas  de  o  escri- 
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bas  repostando  ja  falia,  Eq- 
sinador,  tu  bem  Ja  reposta. 

40  E  despois  d'  aquel,  el- 
lotros  tinha  medo  mais  per 
prunta  d'elle  alhum  pruntas. 

41  E  elle  ja  falia  per  el- 
lotros,  Parque  tem  mllado, 

3ue  o  Christo  tem  hum  filho 
e  David? 

42  E  David  mesmo  te  fal- 
ia ne  o  livro  de  Psalmos,  O 
Senhor  ja  falia  per  minha 
Senhor,  santa  tu  ne  minha 
maô  dreito, 

43  Atéque  eu  te  faze  tua 
inimigos  o  banco  de  tua  pés. 

44  David  te  choma  per 
elle  Senhor,  quelei  ahtoâ  lo 
tem  elle  sua  filho  ? 

45  Âquelhora  ne  ouvido 
de  todo  gentes,  elle  ja  faya 
per  sua  discipulos, 

46  Toma  cuidade  de  o 
escribas,  quem  te  deseja  per 
marcha  ne  vestidos  compri- 
do, e  te  ama  curtesias  ne 
bazars,  e  o  principal  cadeiras 
ne  o  synagogas,  e  o  princi- 
pal lu^rs  ne  o  festas ; 

47  Quem  te  unguli  o  casas 
de  viuvas,  e  per  hum  preten- 
çia  te  usa  oraçaõ3  comprido : 
Estes  Io  recebe  mais  grande 
condenação. 

CAPITULO  XXI. 

XT  olhando,  per  elle  ja 
A-^  parece  o  ricos  botando 
suas  da(^vas  ne  o  thesouro 
de  o  templo. 

2  E  eljte  também  ja  olha 
huín  pobre  viuva  botando 
ali  dous  cacases, 

3  E  elle  ja  falia,  Verda- 


deiromente  eu  te  falia  per 
vossotros,  que  este  pobre 
viuva  ja  bota  mais  ne  aqiiel 
doque  ellotros  todos. 

4  Parque  todo  estes  de 
suas  abundância  ia  acres- 
centa o  offerços  de  Deos: 
mas  ella  de  sua  pobreza  ja 
bota  todo  o  sustento  que  tin- 
ha per  ella. 

5  E  quando  alhumas  ja 
>apia  tocando  o  templo,  que- 
ei  aquel  tinha  adornado  com 
xemoso  pedras  e  dadivas, 

elle  ja  falia, 

6  Tocando  este  cousas  que 
vossotros  te  olha,  o  dias  lo  vi 
que  nada  ser  guardado  hum 
pedra  sobre  outro,  que  nada 
ser  pinchado  baso. 

7  E  ellotros  ia  prunta 
com  elle  fallando,  Ensmador 
más  que  hora  lo  sucede  esiçé 
cousas  t  e  que  lo  temi  o  sinal 
quando  este  cousas  lo  vi  per 
sucede  ? 

8  E  elle  ja  falia,  Toma 
cuidade  que  vossotros  nada 
fica  enganado :  parque  mui- 
tos lo  VI  ne  minha  nome  fal- 
lando, ]pu  tem  Chrísto ;  e  o 
tempo  te  chega  perto :  %iid,e- 
aquel  náõ  anda  traz  de  ello- 
tros. 

9  E  quando  vossotros  lo 
ouvi  de  guerras  é  revoltaçi, 
naõ  seja  espantado :  parque 
este  cousas  miste  sucede  pri- 
meiro;  mas  o  cabo  niyfi  ^em 
logo: 

10  Âquelhora  elle  ja  fkl\a 
per  ellotros ;  ff açao  Ío  irgui 
contra  naçaõ,  e  reyno  contj;a 
reyno: 
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11  E  lo  ser  grande  treme- 
duras  de  chaõ  ne  diverso 
lugars,  e  carestias,  e  pestias; 
também  lo  ser  cousas  espan- 
toso e  grande  sinais  de  ceos. 

12  Mas  antes  que  todo 
este  cousas,  ellotros  lo  bota 
ma5s  sobre  vossotros,  e  lo 
persegui  per  vossotros,  entre- 
gando vossotros  ne  o  syna- 
gogas,  e  ne  prezos,  e  vosso- 
tros lo  ser  trezido  diante  de 
reys,e  governadprs  vide  min- 
ha nome. 

13  E  este  lo  ser  per  vos- 
sotros hum  testimunno. 

14  Poristo,  determina  ne 
vossas  coraçaõs  per  nunca 
lembra  mais  antes,  que  vos- 
sotros lo  falia  ne  defencia. 

15  Parque  eu  lo  da  per 
vossotros  hum  boca  e  cizo, 
que  todo  vossas  contrários 
nada  ser  capaz  per  argumen- 
ta, nem  ganha. 

16  E  até  de  pai,  e  mai,  e 
irma5s,  e  parentes,  e  amiza- 
des, vossotros  lo  sertrahido; 
e  per  alhumas  de  vossotros 
ellotros  lo  mata. 

17  E  vossotros  lo  ser  abor- 
recido de  todo  gentes  vide 
minha  nome. 

18  Mas  nem  hum  cabello 
de  vossas  cabeças  nada  ser 
perdido. 

19  Ne  vossas  paciência, 
possebe  vossas  almas. 

20  E  quando  vossotros  lo 
olha  Jesusalem  cercado  de 
exércitos,  aquelhora  sabe 
que  sua  desolação  tem  che- 
gado perto. 

21  Aquelhora  ellotros  quem 


tem   ne   Judea   desse   fugi 
per  o  montanhas ;  e  ellotros 

3uem.  tem  ne  meo  d'aquel 
esse  sahi  fora;  e  ellotros 
3uem  tem  ne  o  varzes  naõ 
esse  entra  ne  cidade. 

22  Videque  estes  tem  o 
dias  de  vingança,  que  todo 
cousas  que  tem  escrivido  po- 
de ser  feito. 

23  Mas  ai  per  ellas  quem 
tem  prenhe,  e  per  ellas  quem 
te  da  leite  ne  aquel  dias! 
parque  lo  tem  grande  afflic- 
çaõ  ne  o  terra,  e  ira  sobre 
este  povo. 

24  E  ellotros  lo  cahi  de  o 
fio  de  espada,  e  lo  ser  levado 
cativos  per  todo  naçaõs:  e 
Jerusalém  lo  ser  massado  de 
o  Gentios,  até  que  o  tempo 
de  o  Gentios  lo  ser  acaba- 
do, 

25  E  lo  tem  sinais  ne  o 
sol,  e  ne  o  lumar,  e  ne  o 
estrellas:  e  sobre  o  terra 
afflicçaõ  de  naçaõs,  com  des- 
esperação, o  maré  e  o  ondas 
fazindo  abalo. 

26  O  coraçaõs  de  gentes  lo 
ser  fraco  de  temor,  e  esperan- 
do per  aquel  cousas  que  lo 
vi  ne  o  mundo,  parque  o 
poders  de  ceos  lo  treme. 

27  E  aauelhora  ellotros  lo 
olha  o  Filho  de  home  vindo 
nehun^  nuvem,  com  poder  e 
grande  gloria. 

28  £  quando  este  cousas 
te  começa  per  sucede,  olha 
riba,  lantando  vossas  cabe- 
ças ;  videque  vossas  redemp- 
çaõ  te  chega  perto. 

29  E  elle  ja  papia  per  el- 
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lotroa  kn»  pwabc^ :  CMha 
o  figueira,  e  todo  o  albre»; 

30  Qoando'  aquela  te  da 
foMiafr,  rometres  te  olha  e  te 
sabe  que  o  tempo  de  quen- 
tura te  chega  perto, 

M  Assi  também  Tossotros, 
quando  te  oliira  que  este  cou- 
sas te  vi  per  sucede,  entende 
que  o  re  jm>  de  Deos  te  che- 
gai perto. 

32  Em  verdade  eu  te  fal- 
ia per  vossotros,  que  este 
gera^  nada  ser  passado, 
arte  qfie  todo  tem  feito. 

33  O  ceos  e  o  terra  lo 
passa :  mas  minha  palavras 
ne  nebmn  modo  nada  passa. 

34  E  tonm  cuidade  vosso- 
tros,  que  nebvm  tempo  vos- 
sas coraçaõs  naõ  fica  pezado 
com  goldice,  e  bebedice,  e 
cuidaçaSs  d*este  vida,  e  aquel 
<^  lo  vi  sobre  vossotros  su- 
bitamente. 

36  Parqfue  como  hum  ías- 
tro  aquel  lo  vi  sobre  todos 
q«em  te  mora  sobre  o  face 
de  inteiro  o  mundo. 

3ft  Videaquel  vizia  e  roga 
ne  todio  tempo,  que  vossotros 
pode  ser  contada  digno  per 
escapa  de  todo  este  cousas 
que  lo  vi  per  sucede,  e  per 
impe  diante  de  o  Filho  de 
home. 

37  E  ne  o  dedia  eBe  tin- 
ha ne  o  templo  ensinando, 
e  ne  anoite  eHe  ja  foi  per 
mora  ne  o  m<m4Bnèa  que  tem 
chomado  o  monte  de  Olivei- 
ras. 

38  E  todo  o  povo  Ja  vi  cedo 
ne  o  maifthaS  per  o  templo 


^ 


perto  o  Senhor  per  ouvi  per 
elle. 

CAPITULO  XXII. 

P^  o  festa  de  paõs  des- 
levedado,  que  tem  cho- 
mado o   páscoa,  ja    chega 
perto. 

2  E  o  principal  sacerdo- 
tes e  o  escribas,  ja  busca 
quelei  eHotros  pode  mata  per 
elle;  parque  ellotros  tinha 
medo  de  o  povo. 

3  E  Satanás  ja  entra  ne 
Judas,  quem  tinha  chomado 
Iscariota,  sendo  huma  de  o 
doze. 

4  E  elle  ja  foi,  e  ja  con- 
suka  com  o  principal  sacer- 
dotes e  com  o  capitaõs,  ne 
que  modo  elle  pode  entrega 
per  Jesus  per  elles. 

5  E  ellotros  tinha  afcgre, 
e  ja  accorda  per  da  per  elle 
dinheiro, 

6  E  elle  ja  prímete,  e  ja 
busca  casiaõ  per  entrega 
per  Jesus  per  ellotros  sem 
alvoroço. 

7  E  o  dia  de  paôs  na5 
levadado  tinha  chegado,  ne 
que  o  páscoa  miste  ser  sacri- 
ncado. 

8  E  eDte  ja  manda  per  Fe- 
tros  e  Joaõ,  foliando,  Anda 
e  prepara  per  nos  o  páscoa, 
que  nos  pode  come. 

9  E  ellotros  ja  fella  per 
eHie,  Onde  tu  querre  que  nos 
lo  prepara?' 

10  È  elle  jaftiHa  per  ello- 
tros. Olha,  quando  vossotros 
tem  entrado  ne  o  cidade,  vos- 
sotros lo  encontra  per  hum 
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home  levando  hum  calaõ  de 
agoa;  segui  per  elle  per  o 
casa  ne  que  elle  te  entra. 

11  E  falia  per  o  pai  de 
famiJha,  O  Ensinador  te  fal- 
ia per  ti,  Onde  tem  o  camará 
onde  eu  lo  come  o  páscoa 
com  minha  discipulos  ? 

12  E  elle  lo  mostra  per 
vossotros  hum  grande  sobre- 
dade  armado,  ali  faze  leste. 

13  E  ellotros  andando  ja 
ascerta  como  Jesus  ja  falia 
per  ellotros:  e  ellotros  ja 
faze  leste  o  páscoa. 

14  E  quando  o  hora  ja 
chega,  elle  ja  santa,  e  com 
elle  o  doze  apóstolos. 

15  E  elle  ja  falia  per  ello- 
tros, Cora  desejo  eu  ja  deseja 
per  come  este  Páscoa  com 
vossotros  antes  de  minha 
paixaõ : 

16  Parque  eu  te  falia  per 
vossotros,  que  mais  eu  nada 
come  de  o  mesmo  atéque 
aquel  tem  feito  ne  o  reyno 
de  Deos. 

17  E  tomando  o  copa,  el- 
le ja  da  gardecimentos,  e  ja 
falia,  Toma  este  e  reparti 
antre  vossotros. 

18  Parque  eu  te  falia  per 
vossotros,  que  eu  nada  bebe 
de  o  fruita  de  videira  atéque 
o  reyno  de  Deos  lo  vi. 

19  E  tomando  paõ,  elle 
ja  da  gardecimentos,  e  ja 
quebra  aquel,  e  ja  da  per 
ellotros,  fallando.  Este  tem 
rainha  corpo,  que  tera  dado 
per  vossotros:  faze  este  ne 
memoria  de  mi. 

20  Mesrao  raodo  tarabem 


o  copa  despois  de  cea,  fal- 
lando, Este  copa  tem  o  Novo 
Testamento  ne  minha  san- 
gue, que  tem  derramado  per 
vossotros. 

21  Mas,  olha,  o  maõ  d'el- 
le  quera  te  trahi  per  mi  tem 
com  mi  ne  mesa. 

22  E  per  verdade  o  Filho 
de  home  te  anda,  corao  tinha 
niraitado :  raas  ai  per  aquel 
horae  de  quem  o  Filho  de 
home  tera  trahido. 

23  E  ellotros  ja  começa 
per  enculca  antre  si-mesmos, 
quem  d'  ellotros  lo  faze  este 
cousa. 

24  E  tinha  tambera  antre 
d'  ellotros  hum  pruíSa,  quem 
d' ellotros  lo  ser  contado  o 
mais  grande. 

25  E  elle  ja  falia  per  ello- 
tros, O  reys  de  o  Gentios  te 
senhoria  sobre  ellotros ;  e  el- 
les  quem  te  usa  autoridade 
sobre  ellotros  tem  chomado 
bemfeitors. 

26  Mas  vossotros  nada  ser 
assi:  mas  elle  quem  antre 
vossotros  tera  mais  grande, 
desse  ser  como  o  mais  pequi- 
nino :  e  elle  quem  tem  o  pri- 
meiro, desse  tem  como  elle 
quem  te  servi. 

27  Parque  quem  tem  o 
mais  grande,  elle  quem  te 
santa  per  come,  ou  elle  quem 
te  servi  ?  Nue  elle  quem  te 
santa  per  corae  ?  raas  eu  tem 
antre  vossotros  como  elle 
quem  te  servi. 

28  Vossotros  tem  elles 
quem  ja  continua  com  mi 
ne  minha  tentaçaõs, 
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29  E  eu  te  nemita  per  vos- 
sotros  hum  reyno,  como  rain- 
ha Pai  ja  nemita  per  mi ; 

30  Que  vossotros  pode 
come  e  bebe  ne  minha  mesa 
ne  minha  reyno,  e  santa  so- 
bre thronos  julgando  o  doze 
tríbus  de  Israel. 

31  E  o  Senhor  ja  falia, 
SimaÕ,  Simaõ,  olha,  Satanás 
ja  deseja  que  elle  pode  pene- 
ra  per  ti  como  trigo : 

32  Mas  eu  ja  ora  vide  ti, 
que  tua  fé  nada  falta ;  e 
quando  tu  tem  convertido, 
fortifica  per  tua  irmãos. 

33  E  elle  ja  falia  per  elle, 
Senhor,  eu  tem  leste  per 
anda  com  ti  ne  prezo,  e  tam- 
bém per  morte. 

34  E  elle  ja  falia.  Eu  te 
faUa  per  ti,  Petros,  o  galo 
nada  canta  hoje,  antes  que 
tu  três  vez  lo  nega  que  tu  te 
conhece  per  mi. 

35  E  elle  ja  falia  perello- 
tros.  Quando  eu  ja  manda 
per  vossotros  sem  bolsa,  e 
saco,  e  sem  sapatos,  ja  falta 
per  vossotros  alhum  cousa  ? 
E  ellotros  ja  falia,  NaÕ. 

36  Aquelhora  elle  ja  falia 
per  ellotros.  Mas  agora,  elle 
per  quem  tem  hum  bolsa, 
desse  toma  aquel,  e  também 
sua  saco:  e  elle  per  quem 
nun  tem  espada,  desse  vende 
sua  vestido,  e  compra  huma. 

37  Parque  eu  te  falia  per 
vossotros,  que  este  escritura 
miste  ser  feito  ne  mi,  E  elle 
tinha  contado  antre  o  mal- 
feitors ;  parque  o  cousas  to- 
cando mi,  tem  hum  cabo. 


38  E  ellotros  ja  falia,  Sen- 
hor, olha,  aqui  tem  dous  es- 
padas. E  elle  ja  falia  per 
ellotros.  Tem  basta. 

39  E  elle  sahindo,  ja  foi 
como  elle  tinha  customado, 
per  o  monte  de  Oliveiras ;  e 
sua  discípulos  também  ja 
segui  per  elle. 

40  E  quando  èlle  tinha 
chegado  ne  aquel  lugar,  elle 
ja  falia  per  ellotros.  Ora  que 
vossotros  nada  entra  ne  ten- 
tação. 

41  E  elle  tinha  separado 
d'  ellotros  como  hum  tiro  de 
pedra,  e  ja  cahi  posto  de 
injuelhos,  e  ja  ora, 

42  Paliando,  Pai,  si  tu  tem 
contentado,  tira  este  copa  de 
mi :  mas  naõ  minha  vontade, 
senaÕ  tua  vontade  seja  feito. 

43  E  ja  parece  per  elle 
hum  anjo  de  o  ceos,  forti- 
ficando per  elle. 

44  E  tendo  ne  agonia,  el- 
le ja  ora  mais  importado- 
mente:  e  sua  suor  tinha 
como  grande  gotas  de  san- 
gue cahindo  sobre  chaõ. 

45  E  quando  elle  ja  irgui 
de  oraçaõ,  e  tinha  chegado 
per  sua  discípulos,  elle  ja 
olha  que  ellotros  tinha  drome 
com  tristeza. 

46  E  elle  ja  falia  per  ello- 
tros, Parque  vossotros  te  dro- 
me? Irgui  e  ora,  que  vosso- 
tros nada  entra  ne  tentação. 

47  E  ne  casiaõ  aue  elle 
ainda  tinha  papiando,  olha 
hum  companha,  e  também 
elle  quem  tinha  chomado 
Judas,  huma  de  o  doze,  ja 
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fiH  diante  ii'aUolxoe»  e  ja 
cbega  perto  Jesufi  e  ja  b^a 
per  elie. 

48  Mas  Jesus  ja  faUa  per 
eUe,  iudafi,  te  trahi  tu  por  o 
Fiibo  de  home  c^na  ham 
beijo? 

49  E  ellatrog  ifiiem  tinha 
com  elle,  olhando  o  que  lo 
sucede,  ja  falia  per  elle.  Sen- 
hor, desse  nos  feri  com  o 
espada? 

50  £  huiaa  4e  eUotros  ja 
feri  per  o  servidor  de  o  sa- 
cerdote grattde,  e  ja  oorta 
ma  orelha  dreito. 

51  £  Jesus  repostando, 

{'a  falia,  Suífri  até  este :  e^ 
e  ja  toca  sua  onelba,  e  ja 
cura  per  elle. 

52  £  Jesus  ja  falia  per  o 
principal  sacenlotes,  e  per 
o  capitaõs  de  o  templo*  e 
per  o  anciãos,  que  ja  vi  sua 
perto,  Ja  vi  fora  voasotros 
como  contra  huM  ladraõ, 
com  espadas  e  bastaõs  ? 

53  Quando  cada  dia  ea  tiot- 
ha  com  vossotres  ne  o  tem- 
plo, ^rossotros  nunca  estende 
maõs  coiiitra  mi,  mas  este 
tem  vossas  hora  e  o  poder 
de  e8<»iridaide« 

54  Etomaado  per  Jesus, 
ellotros  ja  leva  per  elle  per 
o  casa  de  o  saoerdote  gran- 
jie.  E  Petros  ja  segui  de 
loage. 

55  E  quando  ellotrc^  ja 
saoade  Jmm  fogo  ne  meo  de 
o  sala,  e  «tinha  santado  per 
hcutta^  Petros  também  ja 
santa  antre  eSiotros. 

56  E  hum  certo  servideira 


olhaâdo  per  eHe,  oamo  «jle 
tiiilfta  santado  perto  de  logo. 


importadoaaeiite  oHiando 
per  elle,  ja  £idla,  Este  home 
também  tinha  com  elle. 

57  Mas  elle  ja  nega,  fsd- 
lando.  Mulher  eu  auAca  coo- 
hece  per  elle. 

58  E  hum  pouco  horas 

rsado,  iDUtro  huma  olfaan- 
perdle»  jafaUa,  Tu  tam- 
bém tem  d^ettotras.  £  Petros 
ja  &Ua,  Home,  eu  aoe. 

59  E  assi  per  hum  horas 
paseado,  ainda  huma  cem 
certeza  ja  declara*  faUaodo, 
Verdadeiromente  este  hmna 
também  tinhacom^elle:  vide- 
qoe  eUe  tem  hum  <jialil^mo. 

«O  £  Petros  ja  fatti.  Ho- 
me, eu  nunca  sabe  tu  qoe  te 
falia.  E  logomesmo^  sendo 
elle  ainda  pagado,  o  .galo 
ja  canta. 

61  £  o  Seoiíor  varando, 
ia  olha  per  Fetros.  E  per 
jRetros  ja  cahioeleaníbraBiça 
o  palavra  de  o  Senhor,  que 
elíe  ja  faJia  per  oBe»  Aotes 
que  o  galo  lo  cante,  tu  lo  nega 
per  mi  ires  vez. 

•62  £  Petros  sahindo  fiira, 
ja  chora  aioargosameate. 

^3  £  ellotras  qoem  ja 
pega  per  Jesos,  ja  Eom£a 
per  eile,  e  ja  da^  per  elle : 

64  £  laibríndo  «ua  olbas, 
ellotros  ja  dagi  per  ette  »eo 
rosto,  e  ja  pninta  d'  èlle  fal- 
kmdo,  Profmetim,  qoomtem 
elle  quem  ja  dagi  per  tá? 

^  £  muko  outro  cousas, 
Uaspjiemando  ellotros  ja  fal- 
ia contra  elle. 
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66  fi  aaaí  pte^ta,qae  jmfi- 
ca  dia,  o  anenõs  de  o  poiw, 
e  o  príndfal  saoerdetes  e  o 
escribas  ja  junta,  e  ja  feva 
per  elle  per  «itas  ooDaeUiQ, 

67  FaUandi9|  Tem  ta  o 
Ofaristo?  Êdkt  per  nos.  £«3* 
le  já  falia  per«llotro8,  8i  ea 
per  vomotros  te  àUa,  vosbo- 
trosttadacoiiâa: 

68  E  também  m  eu  te 
praDtA  com  wseotms,  voem* 
troB  nada  iieposta  per  mi, 
nem  larga  per  mi. 

69  DeacP  agom,  o  Filho 
de  hsmíe  lo  santa  ae  o  maõ 
dretto  de  o  poder  de  Deos. 

7«  £  ellotras  todos  ja  áU- 
la,  Aatos  tem  ta  e  Filho  de 
I>eoB?£«lIe  jafettaperel- 
lotroiip  Vosadtros  te  fafiaque 
ealem. 

71  £  eUoIrDB  ja  fatta.  Te 
BMta  nos  mais  testimunhoB? 
videque  nos  mesmos  ja  oim 
de  sua  mesmo  boca. 

CAPITULO  XXIII. 

Eentdro  o  multidão  de 
elles  jaírgm,«  jaleva 
per  elle  per  Piiatos. 

2  £  ellotros  ja  •começa 
Der  •culpa  per  dle,  faSlaado, 
Mos  ja  ascerta  per  este  kuma 
fasdrao  disfiel  per  o  naçai5, 
e  tafaido  per  da  tribato  per 
César,  falIaiide,<]fifêeHe  mes- 
mo tem  Chrísio  hum  rey. 

3  £  Pilatos  japrunta  com 
dle,  faflando.  Tem  ta  o  vey 
deo  JudeoB?  EJesos repos- 
tando Ta  (aHa  per  elle,  iVite 
&lk. 

4  £  Pãatos  ja  (Ma  per  o 


princípai  sacenfetesi,  -e  per  o 
multidaõs,  £u  suaca  acha 
nehum  culpa  ne  este  home. 
é  £  eli<^os  tinha  o  mais 
irado,  faUando,  Elleteahala 
pêro  poro,  eamàando neea- 
teiró  Judea,  começandodes- 
de  flalílea  até  aqui. 

6  £  Pilatos  ouvindo  de 
Galilea,  ja  pruafca,  si  -este 
home  tem  hum  Galileaiio : 

7  £  assi  ppeste  que  «ile 
ja  sabe  que  Jesus  ja  compete 
pêro  juiisdiçaõde  Herodes» 
ette  ja  manda  per  elle  perto 
Herodes,  qpãem  tinha  ne 
Jerusalém  a'aqud  dias. 

8  E  H^iodes  olhando  per 
Jesus  ja  alegm  muito ;  par- 
que de  muito  tempo  dle  jfÊL 
deseja  perrolha  per  elle,  vide- 
qaeette  jaauwi  muito  oousas 
tocando  elle;  e  ja  espera  per 
oba  alhum  milagre  feito  de 


9  E  Herodes,  com  minto 
palavras,  ja  bota  pruntas  per 
elle;  mas  Jesus  mmca  repos- 
ta per  nada. 

10  E  o  principaSaacerdo- 
tes,  eo  escnhas  impido,  gran- 
demente ja  culpa  per^e. 

11  £  Mwodes  com  sua 
soldados,  ja  despreza  per  el- 
le, e  ja  zomba  per  elle, «  ja 
faze  vesti  per  elfe,  hiim  n^estí- 
mento  lustroso,  e  ja  manda 
per  Jesus  tema  perto  Pla- 
tos. 

12  £  nemesmodia  HenH 
4ese  Pilatos  ja  fica  amizade; 
videqae  mais  diante  ellotros 
tinha  contra  hiama  com  ou- 
tro. 
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13  E  Pilatos  juntando  per 
huma  o  principal  sacerdotes 
e  o  anciãos  de  o  povo, 

14  Ja  falia  per  ellotros, 
Vossotros  ja  trize  per  mi 
este  home  como  huma  quem 
te  faze  desfiei  per  o  povo ;  e 
olha  eu  ja  examina  per  elle 
diante  de  vossotros  e  nunca 
acha  nehum  culpa  ne  este 
home  tocando  o  cousas  de 
que  vossotros  te  culpa  per 
elle: 

15  Nem  ainda  Herodes: 
parque  eu  ja  manda  per  vos- 
sotros perto  elle ;  e  olha,  ne- 
hum cousa  que  te  mercê 
morte  nun  tem  feito  de  elle. 

16  Videaquel  eu  lo  castiga 
e  larga  per  elle. 

17  E  tinha  nistade  per  el- 
le per  larga  huma  per  ello- 
tros ne  o  festa. 

18  E  ellotros  todos  ia  gri- 
ta com  hum  voz,  faltando, 
Leva  per  este  huma,  e  larga 
per  nos  Barabbas : 

19  Quem  vide  hum  revolta 
e  morte  feito  ne  cidade,  tin- 
ha lançado  ne  preso. 

20  Poristo  Pilatos,  dizian- 
do  per  larga  per  Jesus,  ja 
papia  torna  com  ellotros. 

21  Mas  ellotros  ja  grita 
fallando,  Crucifica  per  elle, 
crucifica  per  elle. 

22  E  elle  o  terceiro  vez  ja 
falia  per  ellotros,  Parque? 
que  mal  ja  faze  elle?  eu  nun- 
ca alcança  n'elle  nehum  cou- 
sa que  te  mercê  morte :  vide- 
aquel eu  lo  castiga  per  elle, 
e  larga  per  anda. 

23  Mas  ellotros  j  a  persiste 


com  grande  gritos,  pedindo 

2ue  elle  lo  ser  crucificado. 
!  o  gritos  d'  elles,  e  de  o 
principal  sacerdotes,  ja  con- 
tinua mais  e  mais. 

24  E  Pilatos  ja  da  senten- 
cia que  pode  ser  assi  como 
ellotros  ja  pedi. 

25  E  elle  ja  da  per  ello- 
tros elle  quem  vide  revolta, 
e  matança  tinha  botado  ne 
prezo,  quem  ellotros  ja  dese- 
ja: e  ja  entrega  Jesus  per 
suas  vontade. 

26  E  assi  como  ellotros 
tinha  leva  per  elle,  ellotros 
ja  pega  per  Simaõ  hum  Cy- 
reno,  quem  tinha  vi  fora  de 
aldea,  e  sobre  elle  ellotros 
ja  guarda  o  cruz,  que  elle  po- 
de leva  aquel  traz  de  Jesus. 

27  E  ja  segui  per  elle  hum 
grande  multidão  de  povo,  e 
de  mulhers,  quem  também 
ja  prantia  e  ja  lamenta  per 
Jesus. 

28  E  Jesus  virando  per 
banda  de  ellotros,  ja  falia. 
Filhas  de  Jerusalém,  naõ 
chora  vide  mi,  mas  chora 
vide  vos  mesmos,  e  vida  vos- 
sas filhos. 

29  Parque  olha,  o  dias  te 
vi,  ne  que  gentes  lo  falia, 
Bemaventurado  o  esterils,  e 
o  ventras  que  nunca  pari,  e 
o  peitos  que  nunca  da  leite. 

30  Aquelhora  ellotros  lo 
começa  per  falia  per  o  mon- 
tanhas, Cahi  sobre  nos,  e  per 
o  montes,  Cubri  per  nos. 

31  Parque,  si  ellotros  te  faze 
este  cousas  ne  o  albre  verde, 
que  lo  tem  feito  ne  o  seco  ? 
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32  E  também  dous  outros, 
tendo  malfeitorSy  tinha  leva- 
do com  elle,  per  ser  matado. 

33  E  quando  ellotros  ja 
vi  per  o  lugar  chomado  Cal- 
varia,  ali  ellotros  ja  crucifica 
per  elle,  e  per  o  malfeitors, 
numa  ne  o  maõ  dreito,  e  ou- 
tro ne  o  esquerda. 

34  E  Jesus  ja  falia,  Pai, 
perdoa  per  ellotros ;  parque 
ellotros  nunca  sabe  que  te 
faze.  E  ellotros  ja  reparti 
sua  vestidos,  lançando  dados 

35  £  o  povo  ja  impe  olhan- 
do. E  o  governadors  também 
com  ellotros  ja  zomba  per 
elle,  fallando,  Elle  ja  salva 
per  outros ;  desse  elle  salva 
elle  mesmo,  si  elle  tem  o 
Christo,  o  escolhido  de  Deos. 

36  E  o  soldados  também 
ja  engeita  per  elle,  chegando 
perto  elle,  e  presentando  per 
elle  vinagre, 

37  E  fallando.  Si  tu  tem 
o  rey  de  o  Judeos,  salva  ti 
mesmo. 

38  E  tinha  também  hum 
escritura  escrivido  riba  de 
elle  com  lettras  Grega,  e 
Romano,  e  Hebraica,  fallan- 
do, ESTE  TEM  O  REY 
DE  O  JUDEOS. 

39  E  huma  de  o  malfeitors 
quem  tinha  pindurado,  ja 
engeita  per  elle  fallando.  Si 
tu  tem  o  Christo,  salva  per  ti 
mesmo  e  per  nos. 

40  Mas  outro  huma  repos- 
tando, ja  messa  per  elle,  fal- 
lando. Nunca  teme  tu  per 
Deos,  olhando  que  tu  tem  ne 
mesmo  condenação? 


41  E  nos  per  certo,  justo- 
mente ;  parque  nos  te  recebe 
aquel  que  nossas  fazers  ja 
merece  :  mas  este  home  nun- 
ca faze  nehum  mal. 

42  E  elle  ja  falia  per  Jesus, 
Senhor,  lembra  per  mi  quan- 
do tu  te  vi  ne  tua  reyno. 

43  E  Jesus  ja  falia  per 
elle.  Per  verdade  eu  te  falia 
per  ti,  que  hoje  tu  lo  tem 
com  mi  ne  Paraiso. 

44  E  tinha  perto  o  hora 
de  seis,  e  tinha  escuridade 
sobre  enteiro  o  terra  atéque 
o  hora  de  nove. 

45  E  o  sol  tinha  escuro,  e 
o  veo  de  o  templo  tinha  nim- 
pido  ne  meo. 

46  E  Jesus  gritando  com 
grande  voz,  ja  falia.  Pai  ne 
tua  maõs  eu  te  entrega  min- 
ha espirito :  E  fallando  assi, 
elle  ja  larga  sua  espirito. 

47  E  o  centuriaõ,  olhan- 
do que  tinha  feito,  ja  glori- 
fica per  Deos,  fallando,  Ver- 
dadeiromente  este  tinha  hum 
justo  home. 

48  E  todo  o  gentes  quem 
ja  junta  per  aquel  espectá- 
culo, olhando  o  cousas  que 
tinha  feito,  batindo  ne  suas 
peitos  ja  foi. 

49  E  todo  sua  conhecidos, 
e  o  mulhers  quem  ja  segui 
per  elle  de  Galilea,  tinha  ol- 
hando este  cousas  impido  de 
longe. 

50  E  olha,  tinha  hum 
home  de  nome  Joseph,  hum 
conseleiro,  hum  bom  e  hum 
justo  home. 

51  O  mesmo  nunca  con- 
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scnli  nem  per  o  conselho, 
nefli  pef  o  fazeis  de  eMotroB: 
elle  tinha  de  Arimalhea, 
hum  cidade  de  o  Jvdew: 
quem  também  jaraperoper 
o  reyno  de  Deo& 

52  Eete  bome  andando  per 
Pilatos  ja  pedi  o  corpo  de 
Jesu». 

5S  E  eHe  tomando  o  corpo 
MCMTto,  embriando  com  pano 
fino,  ja  fáae  deita  ne  hum 
sepultura  qiie  tínàa  cortado 
ne  pedra,  me  que  niogue» 
mai»  diante  nun  tinha  tarra- 
do. 

54  E  aquel  tinha  o  dia  de 
preparação;  e  o  sobbado  ja 
chega  perto. 

55  É  o  nalbe»  lambem, 
quem  ja  vi  com  eUe  de  GaK- 
lea,  ja  segai  junto,  e  jaoUia 
o  sepulturas  «  qudei  sua 
corpo  tifiba  gvardiaido. 

56  E  ellaa  ja  retoma,  e 
ja  prepara  especiavia»  e  un- 
guentos, e  ja  deseança  ne  o 
dia  de  sabbado  coamnoie  de 
o  mandamento. 

CAPITULO  XXIV. 

Kf^  ne  o  primeiro  dia  de  o 
-*-^  sumana,  muito  cedo  ne 
manhaã,  ellotros  ja  vi  per  o 
sepultura,  trízindo  o  especi- 
arias que  eHas  ja  prepara,  e 
ainda  outros  com  eHas. 

2  £  ellotros  ja  oRta  o  pedra 
tirado  de  o  sepultura. 

3  E  ellotros  entrando  den- 
tro nunca  ascerta  o  corpo  de 
o  Senhor  Jesus. 

4  E  tinha  assi  quando  ello- 
tros tinha  ne  durídança,  ol- 


ha, daua  bornes  tmha  impi- 
do  cos»  ellotroe  ne  Testífib» 
Imninoso. 

5  B  cmna»  elietros  tinha 
niedo  e  ja  basa  soas  rostos 
percha&,  éltotro»  ja  hU»  per 
eUas,  Parque  vossotros  te 
basca oTT^ente  antre  o  mor- 
tos? 

tt  Elle  auB  tem  aqui,  mas 
ette  ja  resuseita :  lembra  que- 
lei  elle  ja  papia  cem  vosso- 
tro9  quando  ainda  elfe  tinha 
ne  Galilea, 

7  Faltondo^  O  FíHio  de 
bome  miste  ser  entregadk)  ne 
o  maõs  de  peccaminoso  bo- 
rnes^ e  ser  crucificado,  e  ne 
o  terceiro  dia  elle  lo  resus- 
cita. 

a  £  per  ellas  ja  cabi  ne 
lembrança  sua  palavras, 

9  Eretomando  de  osepul* 
tura,  ja  declara  todo  este 
cousas  per  o  onze,  e  per  todo 
de  outros. 

10  Tinba  Maria  Magda- 
lena,  e  Johanna,  e  Mana  o 
mai  de  Jacobos»  e  outros  eom 
ellas^  que  ja  falki  este  cousas 
per  o  apostdk)s. 

1 1  E  suas  palavras  ja  pare- 
ce per  ellotros  como  hm» 
vaõ  historia,  e  ellotros  nunca 
cré  aqaels. 

12  mm  Fetros  trgumdo, 
ja  corre  per  o  sepultara ;  e 
escutando  ja  olba  o  lenços 
guardado  aparte,  e  ell^  ja 
íot,  espantando  ne  n-mesmo 
de  aquel  que  ja  sucede. 

13  E  ema,  dooB  de  ellb- 
tros  ja  foi  ae  o  mesmo  dia 
per  hum  aldeã  cfaomadioEm^ 
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maus,  que  tem  sessenta  está- 
dios longe  de  Jerusalém. 

Í4  E  ellotros  tinha  papia 
antre  si- mesmos  de  todo  este 
cousas  que  ja  sucede. 

15  E  ja  sucede,  que  como 
ellotros  tinha  papiando  antre 
si-mesmos,  Jesus  chegando 
suas  perto,  ja  foi  com  ello- 
tros. 

16  Mas  suas  olhos  tinha 
marrado  que  ellotros  naõ 
conhece  per  elle. 

17  E  elle  ja  falia  per  ello- 
tros, Que  modo  de  conver<;aõ 
tem  este  que  vossotros  an- 
dando ne  tristeza  te  papia 
huma  com  outro  ? 

18  E  huma  de  ellotros  cho- 
mado  Cleophas,  repostan- 
do ja  falia  per  elle,  teui  tu  só 
hum  estranheiro  ne  Jerusa- 
lém, e  nunca  sabe  o  cousas 
que  ne  este  dias  a)i  ja  sucede? 

19  E  elle  ja  falia  per  ello- 
tros, Que  cousas?  E  ellotros 
ja  falia  per  elle.  Tocando  Je- 
sus de  Nazereth,  quem  tinha 
hum  propheta  poderoso  ne 
obras  e  ne  palavras,  diante 
de  Deos  e  de  todo  o  povo : 

20  E  que  o  principal  sa- 
cerdotes, e  nossa  governa- 
dors  ja  entrega  elle  per  o 
condenação  de  morte,  e  ja 
crucifica  per  elle. 

21  Mas  nos  ja  confia  que 
tinha  elle  quem  lodia  resgeta 
per  Israel :  e  ainda  mais  do- 
que  este  todo,  hoje  tem  o  ter- 
ceiro dia  despois  que  este 
cousas  tinha  feito. 

22  E  certo  mulhers  quem 
tinha  com  nos  também  ja 


faze  espanta  per  nos,  quem 
tinha  perto  o  sepultura,  mui- 
to cedo  ne  manhaã. 

23  E  quando  ellotros  nun- 
ca encontra  sua  corpo,  ello- 
tros ja  vi  fallando,  que  ello- 
tros ja  olha  também  hum 
visaõ  de  anjos,  quem  ja  fal- 
ia que  elle  tem  com  vida. 

24  E  alhumas  de  elles 
quem  tinha  com  nos  ja  foi 
per  o  sepultura,  e  ja  ascerta 
assi  como  o  mulhers  ja  fal- 
ia: mas  per  elle  ellotros  nun- 
ca olha. 

25  E  elle  ja  falia  per  ello- 
tros, O  ignorantes  e  brando 
de  coração  per  cré  todo  que 
tinha  fallado  de  o  prophe- 
tas: 

26  Nue  que  Christo  mistia 
sufFri  este  cousas,  e  entra  ne 
sua  gloria? 

27  E  começando  de  Mo- 
ses,  e  de  todo  o  prophetas, 
elle  ja  declara  per  ellotros 
ne  todo  o  escrituras  o  cousas 
tocando  si-  mesmo. 

28  E  ellotros  ja  chega  ne 
o  aldeã,  per  onde  ellotros 
tinha  anda :  e  elle  ja  faze 
parece  como  elle  querria  an- 
da mais  longe. 

29  Mas  ellotros  ja  força 
per  elle,  fallando.  Para  com 
nos :  videque  agora  tem  tar- 
de, e  o  dia  ja  tem  passado. 
E  elle  ja  entra  per  fica  com 
ellotros. 

30  E  ja  sucede  que  como 
elle  ja  santa  com  ellotros 
per  come,  elle  tomando  o 
paõ,  e  benzindo,  ja  quebra, 
e  ja  da  per  ellotros. 
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31  E  suas  olhos  tinha  sol- 
tado e  ellotros  ja  conhece 
per  elle ;  e  elle  ja  disparce  de 
suas  vistas. 

32  E  ellotros  ja  falia  huma 
per  outro»  Nunca  queima 
nossas  coraçaõs  dentro  de 
nos,  quando  elle  ja  papia 
com  nos  ne  o  caminho,  e 
quando  elle  ja  declara  per 
nos  o  escrituras? 

33  E  ellotros  logo  ja  irgui, 
e  ja  foi  torna  per  Jerusalém, 
e  ja  ascerta  per  o  onze  e  el- 
lotros quem  tinha  com  elles 
juntado, 

34  Paliando,  Verdadeiro- 
mente  o  Senhor  tem  resusci- 
tado,  eja  parece  per  Simaõ. 

35  E  ellotros  ja  conta  o 
cousas  que  ja  sucede  ne  o 
caminho,  e  quelei  elle  j  a  fi- 
ca conhecido  de  ellotros  ne 
quebrar  de  paõ. 

36  E  como  ellotros  assi  ia 
papia,  Jesus  mesmo  impido 
ne  meo  de  ellotros  ja  falia. 
Paz  seja  per  vossotros. 

37  É  ellotros  tinha  espan- 
tado, e  muito  ia  teme,  e  ja 
lembra  que  ellotros  ja  olha 
hum  espirito. 

38  E  elle  ja  falia  per  ello- 
tros. Parque  vossotros  tem 
troublado?  e  parque  lem- 
branças te  irgui  ne  vossas 
coraçaõs  ? 

39  Olha  minha  maõs  e  pés 
que  tem  eu  mesmo;  palpa 

ger  mi,  e  olha ;  videque  per 
um  espirito  nun  tem  carne, 
nem  osos,  como  vossotros  te 
olha  que  tem  per  mi. 

40  E  faUando  assi,  elle  ja 


mostra  per  ellotros  sua  maõs 
e  pés. 

41  E  ainda  como  ellotros 
nunca  cré  de  alegria,  e  es- 
panto, elle  ja  falJa  per  ello- 
tros, Tem  aqui  com  vossotros 
alhum  cousa  per  come? 

42  E  ellotros  ja  da  per  elle 
hum  padas  de  peise  assado, 
e  hunipouco  mel  de  avelho. 

43  E  elle  ja  toma  aquel, 
eja  come  diante  de  ellotros. 

44  E  elle  ja  falia  per  ello- 
tros, Este  tem  o  palavras  que 
eu  ja  falia  per  vossotros, 
quando  ainda  eu  tinha  com 
vossotros,  que  todo  cousas 
miste  ser  feito,  que  tinha  es- 
crivido  ne  o  lei  de  Moses,  e 
ne  o  Prophetas,  e  ne  o  Psal- 
mos,  tocando  mi. 

45  Aquelhora  elle  ja  abri 
suas  entendementos,  que  el- 
lotros pode  entende  o  escri- 
turas. 

46  E  ja  falia  per  ellotros, 
Assi  tem  escrivido,  e  assi  ja 
nista  que  Christo  miste  pa- 
dece, e  resuscita  o  terceiro 
dia: 

47  E  que  repentaçaõ  e  per- 
dão de  peccados  miste  ser 
pregoado  ne  sua  nome  antre 
todo  naçaõs,  começando  ne 
Jerusalém. 

48  E  vossotros  tem  testi- 
munhas  de  este  cousas. 

49  E  olha,  eu  te  manda  o 
primeço  de  minha  Pai  sobre 
vossotros :  mas  mora  vosso- 
tros ne  Jerusalém,  atéque 
vossotros  lo  tem  envistido 
com  poder  de  alto. 

50  E  elle  ja  leva  fora  per 
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ellotros  assi  longe  até  per 
Bethania,  e  elle  lantando  su- 
as maõs  ja  benze  per  ellotros. 
51  E  ja  sucede  que,  quan- 
do ainda  elle  ja  benze  per 
ellotros,  elle  de  ellotros  tinha 
separado,  e  tinha  recebido 
anba  per  ceos. 


52  E  ellotros  ja  adora  per 
elle,  e  ja  retorna  per  Jerusa- 
lém com  grande  alegria : 

53  E  continuamente  ello- 
tros tinha  ne  o  templo,  lou- 
vando e  adorando  per  Deos- 
Amen, 


CONFORME    DE 

SANTO  JOAÓ 


CAPITULO  L 

TVÍE  o  começo  tinha  o 
■^^  Palavra,  e  o  Palavra 
tinha  com  Deos,  e  o  Palavra 
tinha  Deos. 

2  O  mesmo  tinha  ne  o 
começo  com  Deos. 

3  Todo  cousas  tinha  feito 
de  eDe ;  e  sem  elle  nun  tinha 
feito  nehum  cousa  de  aqueis 
que  tinha  feito. 

4  Vida  tinha  ne  elle,  e  o 
vida  tinha  o  lume  de  gentes. 

5  E  o  lume  ja  luze  ne 
escuridade :  e  o  escuridade 
nunca  recebe  aquel. 

fí  Tinha  hum  home  man- 
dado de  Deos,  quem  sua 
nome  tinha  Joaõ. 

7  O  mesmo  ja  vi  per  hum 
testimunha,  per  da  testimun- 
ho  de  o  Lume,  que  todos  per 
meo  de  elle  pode  confia. 


8  Elle  nun  tinha  aquel  Lu- 
me, mas  tinha  mandado  per 
da  testimunho  de  o  Lume. 

9  Este  tinha  o  Lume  ver- 
dadeiro, que  te  alumia  per 
cada  hum  home  quem  t^  vi 
ne  o  mundo. 

10  Elle  tinha  neo  mundo, 
e  de  elle  o  mundo  tinha  for- 
mado, e  o  mundo  nunca  con- 
hece per  elle. 

1 1  Elle  ja  vi  per  sua  pró- 
prio, e  sua  povo  nunca  rece- 
be per  elle, 

12  Mas  astantos  quem  ja 
recebe  per  elle,  per  ellotros 
elle  ja  da  poder  per  ser  o 
filhos  de  Deos,  até  per  ello- 
tros quem  ja  cre  ne  sua 
nome: 

1 3  Quem  tinha  nacido,  nue 
de  sangue,  nem  de  o  vontade 
de  o  carne*  nem  de  o  vonta- 
de de  home,  mas  de  Deos. 
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14  E  o  Palavra  tinha  feito 
carne,  e  ja  mora  antre  nos, 
(e  nos  ja  olha  sua  gloria,  o 
gloria  como  de  o  só  gerado 
de  o  Pai,)  inchido  de  favor  e 
verdade. 

15  Joaõ  ja  da  testimunho 
de  elle,  e  ja  declara,  fa lian- 
do, Este  tem  elle  de  quem  eu 
ja  papia,  elle  quem  te  vi  des- 
pois  de  mi  tinha  antes  de  mi : 
videque  elle  tinha  mais  alto 
doque  eu. 

16  E  de  sua  abundância 
nos  todos  ja  recebe,  e  favor 
sobre  favor. 

17  Parque  o  lei  tinha  dado 
de  Moses,  mas  favor  e  verda- 
de ja  vi  de  Jesus  Christo. 

18  Ninguém  nunca  olha 
per  Deos  nehum  tempo,  o 
só  gerado  Filho,  que  tem  ne 
o  peito  de  o  Pai,  ja  declara 
per  elle. 

19  E  este  tem  o  testimun- 
ho de  Joaõ,  quando  o  Judeos 
ja  manda  sacerdotes  e  Le- 
vitas de  Jerusalém  per  prun- 
ta  com  elle,  Quem  tem  tu? 

20  E  elle  ja  confessa,  e 
nunca  nega ;  mas  ja  confessa. 
Eu  nue  o  Christo. 

21  E  ellotros  ja  prunta 
com  elle,  Antos  que?  Tem 
tu  Elias?  E  elle  ja  falia,  eu 
nue.  Tem  tu  o  propheta  ?  E 
elle  ja  falia,  Naõ. 

22  Aquelhora  ellotros  ja 
prunta  com  elle,  Antos  quem 
tem  U\ ;  que  nos  pode  da  hum 
reposta  per  ellotros  quem  ja 
manda  per  nos.  Que  te  falia 
tu  de  ti  mesmo  ? 

23  Elle  ja  falia,  Eu  tem 


o  voz  de  huma  gritando  ne 
o  deserto,  Faze  dreito  o  ca- 
minho de  o  Senhor,  como 
ja  falia  o  propheta  Isaias. 

24  E  ellotros  quem  tinha 
mandado  tinha  de  o  Phari- 
seos. 

25  E  ellotros  ja  prunta 
com  elle,  e  ja  falia  per  elle, 
Parque  antos  tu  te  bautiza, 
si  tu  nue  o  Christo,  nem 
Elias,  nem  o  propheta? 

26  Joaõ  ja  reposta  per  el- 
lotros, fallando.  Eu  te  bau- 
tiza com  agoa:  mas  tem 
luuna  antre  vossotros  quem 
vossotros  nunca  conhece : 

27  Quem  te  vi  despois  de 
mi,  e  quem  tinha  antes  de 
mi,  o  cordaõ  de  quem  sua 
sapatos  eu  nun  tem  digno 
per  solta. 

28  Este  cousas  ja  sucede 
ne  Bethabara,  outro  banda 
de  Jordaõ,  onde  Joaõ  tinha 
bautizando. 

2.9  E  ne  o  dia  seguinte 
Joaõ  ja  olha  per  Jesus  vindo 
per  elle,  e  ja  falia,  Olha  o 
Cordeiro  de  Deos,  quem  te 
tira  o  peccado  de  o  mundo. 

30  Este  tem  elle  de  quem 
eu  ja  falia,  Despois  de  mi  te 
vi  lium  home  quem  tinha 
antes  de  mi :  videque  elle 
tem  mais  alto  doque  eu. 

31  E  eu  nunca  ja  conhece 
per  elle :  mas  que  elle  lo  ser 
manifestado  per  Israel,  por- 
isto  eu  ja  vi  bautizando  com 
agoa. 

32  E  Joaõ  ja  da  testimun- 
ho, fallando,  Eu  Ja  olha  o 
Espirito  discendindo  de  ceos 
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como  hum  pomba,  e  aquel 
ja  para  sobre  elle. 

33  E  eu  nunca  conhece 
per  elle :  mas  elle  quem  ja 
manda  per  mi  per  bautiza 
com  agoa,  o  mesmo  ja  falia 
per  mi,  Sobre  quem  tu  lo 
olha  o  Espirito  disceridindo, 
e  continuando  sobre  elle,  o 
mesmo  tem  elle  quem  te  bau- 
tiza com  o  Espirito  Santo. 

34  E  eu  ja  olha,  e  te  da 
testimunho,  que  este  tem  o 
Filho  de  Deos. 

35  Torna,  ne  o  dia  seguinte 
Joaõ  tinha  impido  com  dous 
de  sua  discípulos ; 

36  E  olhando  per  Jesus 
marchando,  elle  ja  falia.  Ol- 
ha, o  Cordeiro  de  Deos ! 

37  E  o  dous  discípulos  ja 
ouvi  per  elle  fallando  este,  e 
ja  segui  per  Jesus. 

38  E  Jesus  virando,  ja  ol- 
ha per  ellotros  seguindo  per 
elle,  e  ja  falia  per  ellotros. 
Que  te  busca  vossotros?  El- 
lotros ja  falia  per  elle,  Rab- 
bi,  (que  quer  dize.  Ensina- 
dor,) tu  onde  te  mora? 

39  Elle  ja  falia  per  ello- 
tros. Vi  e  olha.  Ellotros  ja  vi 
e  ja  olha  onde  elle  ja  mora, 
e  ja  fica  com  elle  aquel  dia: 
e  tinha  perto  des  de  hora. 

40  Huma  de  aquel  dous 
quem  jaouvi  per  Joaõ,  e  ja 
segui  per  Jesus,  tinlia  Andre, 
o  irmaõ  de  SimaÕ  Petros. 

41  Elle  primeiro  ja  ascer- 
ta  per  sua  mesmo  irmaÕ 
SimaÕ,  e  ja  falia  per  elle, 
Per  nos  ja  ascerta  o  Mes- 
sias, quer  dize,  o  Christo. 


42  E  elle  ja  trize  per  elle 
per  Jesus.  E  Jesus  olhando 
per  elle,  ja  falia,  Tu  tem 
SimaÕ  o  filho  de  Jona :  tu  lo 
ser  chomado  Cephas,  quer 
dize,  pedra. 

43  O  dia  seguinte  Jesus 
querria  anda  per  Galilea, 
e  ja  ascerta  per  PhiUppe,  e 
ja  falia  per  elle,  Segui  per 
mi. 

44  E  Philippe  tinha  de 
Bethsaida,  de  o  cidade  de 
Andre,  e  Petros. 

45  Philippe  ja  ascerta  per 
Nathanael,  e  ja  falia  per  el- 
le. Per  nos  ja  ascerta  Jesus 
de  Nazareth,  o  filho  de  Jo- 
seph  de  quem  Moses  ne  o 
lei,  e  o  prophetas  ja  escrive. 

46  E  Nathanael  ja  falia 
per  elle,  Pode  alhum  bom 
cousa  vi  fora  de  Nazareth  ? 
Philippe  ja  falia  per  elle,  Vi 
e  olha. 

47  Jesus  ja  olha  per  Natha- 
nael vindo  per  elle,  e  ja  falia 
d'  elle.  Olha  hum  Israelito 
verdadeiro,  ne  quem  nuntem 
nehum  engano  f 

48  Nathanael  ja  falia  per 
elle.  De  onde  tu  te  conhece 
per  mi  ?  Jesus  repostando  ja 
falia  per  elle.  Antes  que  Phi- 
lippe ja  choma  per  ti,  quan- 
do tu  tinim  baso  de  o  figuei- 
ra, eu  ja  olha  per  li, 

49  Nathanael  repostando 
ja  falia  per  elle,  Rabbi,  tu 
tem  o  Filho  de  Deos;  tu  tem 
o  rey  de  Israel. 

50  Jesus  repostando  ja 
falia  per  elle,  Videque  eu  ja 
falia  per  ti,  Eu  ja  olha  per 
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ti  baso  de  o  figueira,  te  cré 
tu  ?  mais  grande  cousas  do- 
que  este  tu  lo  olha. 

51  E  Jesus  ja  falia  per 
elle.  Em  verdade,  em  verda- 
de, eu  te  falia  per  vossotros, 
agora  per  diante  vossotros  lo 
olha  o  ceos  aberto,  e  o  anjos 
de  Deos  subindo  e  descendo 
sobre  o  Filho  de  home. 

CAPITULO  II. 

Tj^  ne  o  terceiro  dia  tinha 
-■-^hum  cazamento  ne  Cana 
de  Galilea;  eo  mai  de  Jesus 
tinha  ali. 

2  E  também  Jesus,  e  sua 
discípulos,  tinha  convidado 
per  o  cazamento. 

3  E  quando  per  ellotros 
ja  falta  vein,  o  mai  de  Jesus 
ja  falia  comelle,  Per  ellotros 
nuntem  vein. 

4  Jesus  ja  falia  per  ella, 
Mulher,  que  tem  aquel  per 
mi  e  per  ti?  minha  hora  ain- 
da nunca  vi. 

5  Sua  mai  ja  falia  per  o 
servidors,  Que  seja  que  elle 
te  falia  per  vossotros,  faze. 

6  E  ali  tinha  armado  seis 
jares  de  pedra  per  purifica- 
ção conforme  o  modo  de  o 
Judeos,  cada  huma  que  lo 
pega  dous  ou  três  medidas. 

7  Jesus  ja  falia  per  ellotros, 
Enche  o  jares  com  agoa.  E 
ellotros  ja  enche  aquels  até 
o  boca. 

B  E  elle  ja  falia  per  ello- 
tros. Agora  tira,  e  leva  per  o 
governador  de  o  festa.  E  el- 
lotros ja  leva. 


9  Quando  o  governador 
de  festa  ja  gosta  o  agoa  que 
tinha  feito  vein,  e  nunca  ja 
sabe  d'  onde  tinha  aquel: 
(mas  o  servidors  quem  ja  ti- 
ra o  agoa  ja  sabe;)  o  gover- 
nador de  festa  ja  choma  per 
o  noivo, 

10  E  ja  falia  per  elle, 
Cada  hum  home  te  da  ne 
começo  bom  vein,  e  quando 
gentes  bem  feito  ja  bebe, 
despois  aquel  que  tem  peor  : 
mas  tu  ja  guarda  o  bom  vein 
até  agora. 

1 1  Este  começo  de  mila- 
gres Jesus  ja  faze  ne  Cana 
de  Galilea,  e  ja  mostra  sua 
gloria:  e  sua  discipulos  ja 
cré  ne  elle. 

12  Despois  d' este,  Jesus 
ja  foi  per  Capernaum,  elle,  e 
sua  mai,  e  sua  irmaõs,  e  sua 
discipulos ;  e  ellotros  nunca 
continua  ali  muito  dias. 

13  E  o  páscoa  de  o  Judeos 
tinha  perto,  e  Jesus  ja  foi 
per  Jerusalém. 

14  E  ja  ascerta  ne  o  tem- 
plo ellotros  quem  ja  vende 
vacas  e  ovelhas  e  pombas,  e 
o  trucadors  de  dinheiro  san- 
tado: 

1 5  E  fazindo  hum  chabuco 
de  cordas  ja  bota  fora  de  o 
templo  per  todos,  com  o  ovel- 
has, e  o  vacas,  e  ja  espelha 
o  dinheiro  de  o  trucadors,  e 
ja  vira  o  mesas  baso  per  riba. 

16  B  ja  falia  per  ellotros 

Suem  ja  vende  pombas,  Tira 
'aqui  este  cousas;  e  naõ 
faze  o  casa  de  minha  Pai 
hum  casa  de  mercasia. 
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17  E  per  sua  discípulos  ja 
^    cahi  ne  lembrança  aquel  que 

tinha  escrivido,   O  zelo  de 
tua  casa  te  consumi  per  mi. 

18  Aquelhora  o  Judeos 
repostando  ja  falia  per  Je- 
sus, Que  sinal  te  mostra  tu 
per  nos,  olhando  que  tu  te 
fazeeste  cousas? 

19  Jesus  repostando  ja 
falia  per  ellotros,  Distrui  este 
templo,  e  ne  três  dias  eu  lo 
levanta  aquel. 

20  Aquelhora  o  Judeos,  ja 
falia,  Quorente  e  seis  annos 
este  templo  tinha  concertan- 
do, e  tu  lo  levanta  aquel  ne 
três  dias? 

21  Mas  elle  ja  papia  de  o 
templo  de  sua  corpo. 

22  Videaquel,  despois  que 
elle  ja  irgui  de  o  morte,  sua 
discipulos  ja  alembra  que  el- 
le ja  falia  este  per  ellotros;  e 
ellotros  ja  cré  o  escrituras,  e 
o  palavra  que  Jesus  jafaUa. 

23  £  quando  elle  tinha  ne 
Jerusalém  ne  o  dia  de  festa 
de  o  páscoa,  muitos  ja  cré 
ne  sua  nome,  olhando  o  mi- 
lagres Que  elle  ja  faze. 

24  Mas  Jesus  nunca  con- 
fia si-mesmo  per  ellotros, 
videque  elle  ja  conhece  per 
todos. 

25  E  nunca  nista  que 
quemseja  lodia  testifica  to- 
cando home :  parque  elle  ja 
sabe  que  tinha  ne  home. 


E 


CAPITULO  III 

tínha  hum  home  de  o  j 
Phariseos,    de    nome  i 


Nicodemus,   hum   principal 
de  o  Judeos. 

2  O  mesmo  ja  vi  perto  Je- 
sus ne  anoite,  e  ja  falia  per 
elle,  Rabbi,  nos  te  sabe  que 
tu  tem  hum  ensinador  quem 
ja  vi  de  Deos :  parque  nin- 
guém nun  pode  faze  este  mi- 
lagres que  tu  te  faze,  forde 
que  Deos  lo  tem  com  elle. 

3  Jesus  repostando  ia  fal- 
ia per  elle,  Em  verdade,  em 
verdade  eu  te  falia  per  tí, 
Forda  que  hum  home  tem 
nacido  toma,  elle  nun  pode 
olha  o  reyno  de  Deos. 

4  Nicodemus  ja  falia  per 
elle,  Quelei  pode  hum  home 
ser  nacido  torna  quando  elle 
tem  velho?  pode  elle  o  segun- 
do vez  entra  ne  o  ventre  de 
sua  mai,  e  fica  nacido  ? 

5  Jesus  repostando  ja  fal- 
ia, Em  verdade,  em  verdade, 
eu  te  falia  per  ti,  Forda  que 
hum  home  tem  nacido  de 
agoa,  e  de  o  Espirito,  elle 
nun  pode  entra  ne  o  reyno 
de  Deos. 

6  O  que  tem  nacido  de  o 
carne  tem  carne;  e  o  que 
tem  nacido  de  o  espirito,  tem 
espirito. 

7  Naõ  seja  espantado  vide- 
que eu  ja  falia  per  ti,  vosso- 
tros  mista  ser  nacido  torna. 

8  O  vento  te  suífra  onde 
aquel  querre,  e  tu  te  ouvi  o 
som  de  aquel,  mas  nunca 
sabe  de  onde  te  vi,  nem  per 
onde  te  anda,  assi  tem  cada 
huma  quem  tem  nacido  de 
o  Espirito. 

9  Nicodemus  repostando 
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ja  falia  per  elle,  Quelei  pode 
sucede  este  cousas? 

10  Jesus  ja  reposta  e  ja 
falia  per  elle,  Tem  tu  hum 
ensinador  de  Israel,  e  nunca 
sabe  este  cousas? 

1 1  Em  verdade,  Em  ver- 
dade, eu  te  falia  per  ti,  nos 
te  papia  aquel  que  nos  te 
sabe,  e  nos  te  da  testimunho 
de  aquel  que  nos  ja  olha ;  e 
vossotros  nunca  recebe  nos- 
sa testimunho. 

12  Si  eu  ja  falia  per  vos- 
sotros cousas  de  terra:  e 
vossotros  nunca  confia,  que- 
lei lo  confia  vossotros,  si  eu 
te  falia  per  vossotros  cousas 
de  céos  ? 

13  E  ninguém  nunca  subi 
per  ceos  senaõ  elle  quem  ja 
disce  de  ceos,  até  o  Filho  de 
home  que  tem  ne  ceos. 

14  E  assi  como  Moses  ja 
levanta  q  serpente  ne  o  de- 
serto, ne  mesmo  modo  o  Fil- 
ho de  home  miste  ser  levan- 
tado: 

15  Que  quemseja  te  cré 
ne  elle  nada  perece  mas  acha 
vida  eterno. 

16  Parque  Deos  assi  ja 
ama  o  mundo,  que  elle  ja 
da  sua  só  gerado  Filho,  que 
quemseja  que  te  cré  ne  elle 
nada  perece  mas  acha  vida 
eterno. 

17  Videque  Deos  nunca 
manda  sua  Filho  ne  o  mun- 
do per  condena  o  mundo; 
mas  que  o  mundo  per  meo 
de  elle  pode  ser  salvado. 

18  Qfuemseja  que  te  cré 
ne  elle  nun  tem  condenado : 


mas  elle  quem  nunca  cré  ja 
tem  condenado,  videque  elle 
nunca  cré  ne  o  nome  de  o  só 
gerado  Filho  de  Deos. 

19  E  este  tem  o  condena- 
ção, que  lume  ja  vi  tem 
per  o  mundo,  e  gentes  ja 
ama  escuridade  mais  doque 
o  lume,  videque  suas  fazers 
tem  mal. 

20  Parque  cada  huma 
quem  te  faze  mal  te  abhor- 
rece  o  lume,  nem  nada  vi  per 
o  lume,  que  sua  fazers  nada 
ser  discuberto. 

21  Mas  elle  «juem  te  faze 
o  verdade  te  vi  per  o  lume, 
que  sua  obras  pode  fica  dis- 
cuberto que  aquels  tem  feito 
ne  Deos. 

22  E  despois  de  este  Je- 
sus, e  sua  discipulos,  ja  vi 
per  o  terra  de  Judea ;  e  ali 
elle  ja  mora  com  ellotros,  e 
ja  bautiza. 

23  E  Joaõ  também  tinha 
bautizando  ne  Enon,  perto 
Salem,  videque  ali  tinha 
muito  agoa  :  e  gentes  ja  vi, 
e  tinha  bautizado. 

24  Videque  ainda  per  Joaõ 
nun  tinha  botado  ne  prezo. 

25  E  tinha  hum  questão 
antre  o  discipulos  de  Joaõ, 
e  o  Judeos  tocando  purifica- 
ção. 

26  E  ellotros  ja  vi  perto 
Joaõ,  e  ja  falia  per  elle, 
Rabbi,  elle  quem  tinha  com 
ti  ne  outro  banda  de  Jordaõ, 
per  quem  tu  ja  da  testimun- 
ho, olha,  o  mesmo  te  bautiza, 
e  todo  gentes  te  vi  per  elle. 

27  Joaõ  ja  reposta  e  ja 
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faDa,  Hum  home  nun  pode 
recebe  nada,  si  aquel  nun 
tem  dado  per  eOe  de  ceos. 

28  Vossotroe  tem  minha 
testimunhas  que  eu  ja  falla^ 
eu  nue  o  Chrmto,  mas  que  eu 
tem  mandado  antes  de  elle. 

29  Per  elle  quem  tem  o 
noiva,  tem  o  noivo :  mas  o 
amizade  de  o  noivo,  quem  te 
impe  e  te  ouvi  per  elle,  com 
alegria  te  alegra  nandemen- 
te,  vide  o  voz  de  o  noivo: 
vide  aquel,  este  minha  ale- 
gria tem  inchido. 

30  Elle  miste  crecenta, 
mas  eu  miste  mingoa. 

31  Elle  quem  te  vi  de  riba 
tem  sobre  todo:  elle  quem 
tem  de  o  terra,  de  o  terra 
tem,  e  te  papia  de  o  terra : 
elle  quem  te  vi  de  ceos  tem 
sobre  todo, 

32  E  aquel  que  eie  ja  ol- 
ha e  ja  ouvi,  dle  te  testifica 
e  ninguém  nunca  recdbe  sua 
testimunho. 

33  EUe  quem  ja  recebe 
sua  testimunho  ja  sella  que 
Deos  tem  verdadeiro. 

34  Parque  elle  quem  Deos 
ja  manda  te  pajj^opalavras 
de  Deos :  videoue  Deos  per 
elle  nunca  da  o  Espirito  com 
medida. 

35  O  Pai  te  ama  per  o 
Filho,  e  ja  da  todo  cousas 
ne  sua  maõ. 

36  Per  etie  quem  te  cré 
ne  o  Filho  tem  vida  eterno : 
e  elle  quem  te  desobedece 
per  o  Filho,  nada  olha  vida ; 
mas  o  ira  de  Deos  te  mora 
sobre  elle. 


CAPITULO  IV. 

QUANDO  o  Senhor  ja 
sabe  que  o  Phariseos 
ja  ouvi  que  Jesus  ja  faze,  e 
ja  bautiza  mais  discípulos 
doque  Joaõ, 

2  (Ainda  que  Jesus  mes- 
mo nunca  bautiza,  mas  sua 
discipulos,) 

3  Elle  ja  sahi  de  Judea, 
e  torna  ja  parti  per  Galilea. 

4  £  elle  mistia  passa  per 
Samaria. 

5  Aquelhora  elle  ja  vi  per 
hum  cidade  de  Samaria, 
chomada  Sychar,  perto  o 
chaõ  de  herdaixça  que  Jacob 
ja  da  per  sua  filho  Joseph. 

tí  £  o  poço  de  Jacob  tin- 
ha ali.  Jesus,  tendo  cansado 
de  sua  viajo,  ja  fica  santado 
riba  de  o  poço;  e  tinha  perto 
seis  de  horas. 

7  Ja  vi  hum  mulher  de 
Samaria  per  pusa  agoa:  Je- 
aus  ja  falia  per  ella,  Da  per 
mi  per  bebe. 

8  (Parque  sua  discípulos 
ja  foi  per  o  cidade  per  com- 
pra comeira.) 

9  Aquelhora  o  nmlher  de 
Samaria  ja  Êiíla  per  elle, 
Quelei4u,  sendo  hum  Judeo, 
te  pedi  per  bebe  de  mi  quem 
tem  hum  mulher  de  Sama- 
ria? parque  o  Judeos  nun 
tom  nehum  dar-4omars  com 
«  Samaritanos. 

10  Jesus  repostando  ja 
falia  per  ella,  Si  tu  ja  saJíe 
o  dadiva  de  Deos,  e  quem  te 
falia  per  ti,  Da  per  mi  per 
bebe ;  .tu  lodía  pedi  d'  elle,  e 
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elle  per  ti   lodia    da    agoa 
vivente. 

1 1  O  mulher  ja  fieJla  per 
elle,  Senhor,  per  ti  nun  tem 
nada  per  toma  agoa,  e  o  po- 
ço tem  fundo ;  d' onde  antos 
tem  per  ti  o  agoa  vivente  ? 

12  Tem  tu  mais  grande 
doque  nossa  pai  Jacob,  quem 
ja  da  per  nos  o  poço,  e  ja 
bebe  d'aquel  si-mesmo,  e  sua 
filhos,  e  sua  animais? 

13  Jesus  repostando  ja 
falia  per  ella,  Quemseja  que 
te  bebe  d'este  agoa,  torna  lo 
fica  secura: 

14  Mas  quemseja  que  te 
bebe  de  o  agoa  que  eu  lo  da 
per  elle,  naõ  tem  secura  per 
sempre ;  mas  o  agoa  que  eu 
lo  da  per  elle  lo  ser  n'  elle 
hum  fonte  saltando  até  vida 
eterno. 

15  O  mulher  ja  falia  per 
elle,  Senhor,  da  per  mi  aquel 
agoa,  que  eu  mais  nada  fica 
secura,  nem  vi  aqui  per  toma 
agoa. 

1 6  Jesus  ja  falia  per  ella. 
Anda,  e  choma  per  tua  mari- 
do, e  vi  aqui. 

1 7  O  mulher  ja  reposta  e 
ja  falia.  Per  mi  nun  tem 
marido.  Jesus  ja  falia  per 
ella.  Tu  ja  falia  justo.  Per  mi 
nun  tem  marido : 

18  Parque  per  ti  tinha 
cinco  maridos ;  e  elle  quem 
agora  tem  com  ti  nue  tua 
marido :  ne  aquel  tu  ja  falia 
verdade. 

19  O  mulher  ja  falia  per 
elle,  Senhor,  eu  te  alcança 
que  tu  (em  hum  propheta. 


20  Nossa  pais  ja  adora  ne 
este  montanha ;  vossotros  te 
falia,  ,que  ne  Jerusalém  tem 
o  lugar  onde  gentes  miste 
adora. 

21  Jesus  ja  falia  per  ella, 
Mulher,  cré  per  mi,  o  hora 
te  vi  quando  vossotros  nem 
n'este  montanha,  nem  ainda 
ne  Jerusalém  nada  adora  per 
o  Pai. 

22  Vossotros  te  adora  o 
que  vossotros  nunca  sabe, 
nos  te  adora  o  que  nos  te 
sabe:  parque  de  o  Judeos 
tem  o  salvação. 

23  Mas  o  hora  te  vi,  e 
agora  tem,  quando  o  verda- 
deiro adoradors  lo  adora  per 
o  Pai  ne  espirito,  e  ne  verda- 
de! Parque  assileis  tem  o 
adoradors,  quem  o  Pai  te 
busca. 

24  Deos  tem  hum  Espiri- 
to: e  ellotros  quem  te  adora 
per  elle,  miste  adora  per  elle 
ne  espirito,  e  ne  verdade. 

25  O  mulher  ja  falia  per 
elle,  Eu  te  sabe  que  o  Mes- 
sais  te  vi,  quem  tem  choma- 
doChristo:  quando  elle  te  vi, 
elle  lo  declara  todo  per  nos. 

26  Jesus  ja  falia  per  ella. 
Eu  quem  te  papia  com  ti 
tem  elle. 

27  E  n'este  ja  vi  suadisci- 
pulos,  e  tinha  espantado  que 
elle  tinha  papiando  com  o 
mulher :  ainda  ninguém  nun- 
ca prunta  Tu  que  te  busca? 
ou,  Parque  te  papia  com 
ella? 

28  Aquelhora  o  mulher 
ja  guarda  sua  calaõ  de  agoa, 
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e  ja  foi  per  o  cidade,  e  ja 
falia  per  o  gentes, 

29  Vi,  olha  per  hum  home, 
quem  ja  faUa  per  mi  todo 
cousas  que  eu  ja  faze :  Nue 
este  o  Cnristo? 

30  EUotros  ja  sahi  de  o 
cidade,  e  ja  vi  sua  perto. 

31  E  antretanto  sua  discí- 
pulos ja  roga  de  elle,  fallan- 
do,  Rabbi»  come. 

32  Mas  eUe  ja  falia  per 
ellotros,  Per  mi  tem  comeira 
per  Come  que  vossotros  nun- 
ca sabe. 

33  Videaquel,  o  discípulos 
ja  falia  huma  per  outro,  al- 
hum  pessaõ  ja  trize  per  elle 
quizer  per  come? 

34  Jesus  ja  falia  per  ello- 
troSy  Minha  comeira  tem  per 
faze  o  vontade  de  elle  quem 
ja  manda  per  mi,  e  per  faze 
caba  sua  serviço. 

35  Nunca  fòlla  vossotros 
Que  ainda  tem  quartro  mez, 
e  o  novidade  te  vi  ?  Olha,  eu 
te  falia  per  vossotros»  lanta 
vossas  olhos,  e  olha  o  varzes ; 
que  aauels  tem  branco  per 
o  noviaade. 

36  E  o  segador  te  recebe 
sua  paga,  e  te  junta  fruita 
per  vida  eterno:  que  assi 
bruifador  e  segador  pode 
allegra  juntomente. 

37  Parque  n'este  tem  ver- 
dade aquel  fallar,  O  bruifa- 
dor tem  huma,  e  o  segador 
tem  outro. 

38  Eu  ja  manda  vosso- 
tros per  sega  aquel  ne  que 
vossotros  nunca  trabalha,  ou- 
tros ja  trabalha  e  vossotros 


tem  entrado  ne  suas  trabal- 
hos. 

39  Muitos  de  o  Samarita- 
nos d'aquel  cidade  ja  cré  ne 
elle  vide  o  fallar  de  o  mul- 
her, quem  ja  testifica,  Elle 
ja  falia  per  mi  todo  cousas 
que  eu  ja  faze. 

40  videaquel  quando  o 
Samaritanos  ja  vi  perto  elle, 
ellotros  ja  roga  de  elle  que  el- 
le lo  fica  com  ellotros :  e  elle 
ja  fica  com  ellotros  dous  dias. 

41  E  ainda  muitos  ja  cré 
ne  elle  vide  sua  mesmo  pala- 
vras; 

42  E  ja  falia  per  o  mulher. 
Agora  nos  te  cré,  nue  vide 
tua  palavra  namais ;  parque 
nos  mesmo  ja  ouvi  per  elle, 
e  te  sabe  que  verdadeiro- 
mente  este  tem  o  Christo,  o 
Salvador  de  o  mundo. 

43  £  despois  de  dous  dias 
elle  ja  parti  d'  ali,  e  ja  foi 
per  Galilea. 

44  Videque  Jesus  mesmo 
ja  testifica,  que  per  hum 
propheta  nun  tem  honra  ne 
sua  mesmo  terra. 

45  Aquelhora  quando  Je- 
sus ja  vi  per  Galilea,  o  Gali- 
leanos  ja  recebe  per  elle,  ol- 
hando todo  o  cousas  que  elle 
ja  faze  ne  Jerusalém  ne  o 
festa:  parque  ellotros  tam- 
bém ja  foi  per  o  festa. 

46  Videaquel  Jesus  ja  vi 
torna  per  Cana  de  Galilea, 
onde  elle  ja  faze  vein  de  o 
agoa.  E  tinha  hum  certo 
home  honrado  quem  sua  fil- 
ho tinha  doente  ne  Caper- 
naum, 
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47  Quando  eUe  ja  outí  que 
Jesus  ja  vi  de  Judea  per 
Galílea,  elle  ja  foi  flua  peito, 
e  ja  roga  de  Jesus  per  ri,  e 
cura  per  sua  filho :  TÍdeque 
eUe  tinha  perto  per  morre. 

46  Aquelhora  Jesus  ja 
falia  per  elle,  Forde  que  vo^ 
sotros  te  olha  sinab  e  espan* 
tos,  Tossotros  oada  cré. 

49  O  home  honrado  ja 
falia  per  elle.  Senhor  vi  antes 
que  minha  filho  te  morre. 

50  Jesus  ja  falia  per  elle, 
Anda,  tua  filho  tem  com 
vida.  E  o  home  ja  confia  o 
palavra  que  Jesus  ja  folia 
per  elle,  e  ja  foi  sua  caminho. 

61  £  como  elle  tinha  an- 
da, o  servidors  ja  encontra 
per  elle,  e  ja  declara,  faltan- 
do. Tua  fillio  te  vire. 

52  Aquelhora  elle  ja  en- 
culca  de  elloCros  o  hora  quan- 
do elle  ja  começa  per  fica 
melhor.  E  ellotros  ja  iaila 
per  elle,  Onte  sete  de  horas 
o  febre  ja  larga  per  elle. 

53  Assi  o  pai  ja  sabe  que 
aquel  tinha  ne  mesmo  hora 
que  Jesus  ja  falia  per  elle, 
Tua  filho  tem  com  vida :  e 
elle  mesmo  ja  cré  com  todo 
sua  casa. 

54  Este  tem  toma  o  segun- 
do milagre  que  Jesus  ja  feze, 

Íuando  elle  ia  vi   fora  de 
iidea  per  Galilea. 

CAPITULO  V. 

T)ESP01S  d' este  tinha 
-■-^  hum  festa  de  o  Judeos; 
e  Jesus  ja  foi  per  Jerusalém. 


2  E  tem  ne  Jerusalém, 
perto  o  porta  de  ovelhas, 
hum  tanque  que  tem  clioma- 
do  ne  lingoa  de  o  Hebreos, 
Bethesda,  tendo  cinco  porti* 

COS. 

3  Ne  aquel  tinha  deitado 
hum  grande  multidão  de  o 
doentes,  cegos,  lejados,  e 
seccades,  esperando  até  o 
agoa  te  fica  bulido. 

4  Videque  hum  anjo  te  dis- 
ce  ne  o  tanque  ne  hum  certo 
tempo,  e  te  troubla  o  agoa : 
aquelhora  quemseja  premei- 
ro  te  disce  n^  aquel,  despois 
dè  o  troublaçaõ  de  agoa^  tin* 
ha  curado  de  queseja  doença 
que  elle  tinha. 

5  E  hmn  certo  home  Un- 
ha ali  per  quem  tinha  hum 
doença  trinta  oito  annos. 

6  Jesus  dlmndo  per  eUe 
deitado,  e  sabendo  que  elle 
de  muito  tempo  tinha  doen- 
te, ja  falia  per  elle.  Quer  tu 
fica  curado. 

7  O  home  doente  ja  re- 
posta per  elle.  Senhor,  Per 
mi  nun  tem  ninguém,  quan- 
do o  agoa  tem  troublada,  per 
bota  per  mi  ne  o  tanque ;  e 
ne  casiaõ  que  eu  te  vi,  outro 
huma  te  disce  antes  que  eu. 

8  Jesus  ja  falia  per  elle, 
Irgui,  toma  tua  cama,  e 
marcha. 

9  E  logo  o  home  tinha 
curado,  e  tomando  sua  cama, 
ja  marcha :  e  aquel  mesmo 
dia  tinha  o  sabbado. 

10  Videaquel  o  Judeos  ja 
falia  per  elle  quem  tinha 
curado,  Este  tem  o  dia  de 
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sabbado:  nua  tem  permit- 
tido  per  leva  tua  cama. 

1 1  Elie  ja  reposta  per  ti- 
lotros,  Elie  quem  ja  cura 
per  mi  ja  falia  per  mi.  Carta 
tua  cama,  e  marcha. 

12  Aquelhora  ellotros  ja 
prunta  com  elie,  Que  home 
tem  aquel  que  ja  falia  per 
ti,  Carta  tua  cama  e  mucha? 

1 3  £  elie  quem  tinha  cura^ 
do  nunca  ja  sabe  quem  tin- 
ha elie :  videque  Jesus  ja^ahi 
de  ah,  hum  multidaS  sendo 
ne  aquel  lugar. 

1 4  Despois  Jesus  ja  aaoer* 
ta  per  elie  ne  o  templo,  e  ja 
falia  per  elie,  Olha,  tu  tem 
curado:  naõ  pecca  mais,  que 
peor  hum  cousa  naõ  sucede 
per  ti. 

15  O  home  ja  parti,  e  ja 
falia  per  o  Judeos,  que  tinha 
Jesus  que  ja  cura  per  elie. 

16  Poristo  o  Judeos  ja 
persegui  per  Jesus,  e  ja  bus- 
ca casiaõ  per  mata  per  elie, 
videque  elie  ja  íaze  este  cou- 
sas ne  o  dia  de  sabbado. 

1 7  E  Jesus  ia  reposta  per 
ellotros.  Minha  Pai  até  aeora 
te  obra,  e  eu  tamban  te  obra. 

18  Poristo  o  Judeos  mais 
ja  busca  per  mata  per  elle, 
videque  elle  nue  namais  que 
ja  quebra  o  sabbado,  mas 
também  ja  falia  que  Deos 
tinha  sua  Pai,  fazindo  si-mes- 
mo  egual  com  Deos. 

19  Aquelhora  Jesus  re- 

Íostando  ja  falia  per  ellotros, 
Jm  verdade,  em  verdade,  eu 
te  falia  per  vossotros,  O  Fil- 
ho minpode  faze  nnda  de  si- 


mesmo  forda  aquel  que  elle  te 
olha  que  o  Pai  te  faze :  par* 
que  queseja  que  elle  te  fiue, 
aquel  também  o  Filho  te  faze. 

20  Videque  o  Pai  te  ama 
per  o  Filho,  e  te  mostra  per 
elle  todo  obras  que  elle  te 
faze:  e  elle  lo  mostra  per  el- 
le mais  grande  obras  doque 
estes,  que  vossotros  pode  ser 
espantado. 

21  Parque  como  o  Pai  te 
resuscita  e  te  da  vida  per  o 
mortos,  ne  mesmo  modo  o 
Filho  te  da  vida  per  quem 
sga  que  elle  querre. 

32  Parque  o  Pai  nunca 
julga  per  ninguém,  mas  ja 
entr^a  inteiro  o  julgaçaõ 
per  o  Filho. 

23  Que  todos  pode  honra 
per  o  Filho,  assi  como  ello- 
tros te  honra  per  o  Pai.  El- 
le quem  nunca  honra  per  o 
Filho  nunca  honra  per  o  Pai 
quem  ja  manda  per  elle. 

24  Em  verdade,  em  ver- 
dade eu  te  falia  per  vosso- 
tros, Elle  quem  te  ouvi  min- 
ha palavra,  e  te  cré  ne  elle 
quem  ja  manda  per  mi,  tem 
vida  eterno,  e  nada  vi  ne 
condenação:  mas  tem  pas- 
sado de  morte  per  vida. 

25  Em  verdade,  em  verda- 
de, eu  te  falia  per  vossotros, 
O  hora  te  vi,  e  agora  tem, 
quando  o  mortos  lo  ouvi  o 
voz  de  o  Filho  de  Deos :  e 
ellotros  quem  te  ouvi  lo  vive. 

26  Parque  como  o  Pai 
tem  vida  ne  si-mesmo ;  assi 
elle  ja  da  per  o  Filho  per 
tem  vida  ne  si-mesmo ; 
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27  £  ja  da  per  elle  poder 
também  per  faze  julgaçaô, 
videque  elle  tem  o  Filho  de 
home. 

28  Naõ  espanta  ne  este ; 
videque  o  hora  te  vi,  ne  que 
todos  quem  tem  ne  o  covas 
de  morte  lo  ouvi  sua  voz, 

29  E  lo  vi  fora;  ellotros 
quem  ja  faze  bom,  per  o  re- 
surreiçaõ  de  vida ;  e  ellotros 
quem  ja  faze  mal  per  o  re- 
surreiçaõ  de  condenação. 

30  Èu  de  mi  mesmo  nun* 
pode  faze  nada :  como  eu  te 
ouvi,  eu  te  julga :  e  minha 
julgaçaô  tem  justo ;  videque 
eu  nunca  busca  minha  mes* 
mo  vontade  mas  o  vontade 
de  o  Pai  quem  ja  manda  per 
mi. 

31  Si  eu  te  da  testimunho 
de  mi  mesmo,  minha  testi- 
munho mm  tem  verdadeiro. 

32  Tem  outro  huma  quem 
te  da  testimunho  de  mi ;  e  eu 
te  sabe  que  o  testimunho 
que  elle  te  da  de  mi  tem 
verdadeiro. 

33  Vossotros  ja  manda 
per  Joaõ,  e  elle  ja  testimun- 
ha  per  o  verdade. 

34  Mas  eu  nunca  recebe 
testimunho  de  home:  mas 
estes  cousas  eu  te  falia  que 
vossotros  pode  ser  salvado. 

35  Elle  tinha  hum  lampo 
brazando  e  luzindo :  e  vosso- 
tros tinha  diziado  per  hum 
tempo  per  alegra  ne  sua 
lume. 

36  Mas  eu  tem  mais  gran- 
de testimunho  doque  aquel 
de  Joaõ:  parque  o  obras  que 


o  Pai  ja  da  per  mi  per  faze 
caba,  o  mesmo  obras  que  eu 
te  faze  te  da  testimunho  de 
mi,  que  o  Pai  ja  manda  per 
mi. 

37  E  o  mesmo  Pai  quem 
ja  manda  per  mi,  ja  da  testi- 
munho de  me.  Vossotros 
nem  nunca  ouvi  sua  voz  ne- 
hum  tempo,  nem  nunca  olha 
sua  parece. 

38  E  vossotros  nun  tem  sua 
palavra  morando  ne  vosso- 
tros :  parque  vossotros  nun- 
ca cré  ne  elle  quem  o  Pai 
ja  manda. 

39  Vossotros  te  examina 
o  Escrituras ;  videque  vosso- 
tros te  lembra  que  ne  aquels 
tem  vida  eterno;  e  aquels 
tem  que  te  testifica  de  mi. 

40  E  vossotros  ninquer  vi 
per  mi  que  vossotros  pode 
acha  vida. 

41  Eu  nunca  recebe  honra 
de  homes. 

42  Mas  eu  te  conhece  per 
vossotros,  que  vossotros  nun 
tem  o  amor  de  Deos  ne  vos 
mesmos. 

43  Eu  ja  vi  ne  o  nome  de 
minha  Pai,  e  vossotros  nunca 
recede  per  mi :  si  outro  huma 
lo  vi  ne  sua  mesmo  nome, 
per  elle  vossotros  lo  recebe. 

44  Quelei  pode  vossotros 
cré  quem  te  recebe  honra 
huma  de  outro?  e  nunca  bus- 
ca o  honra  que  te  vi  só  de 
Deos? 

45  Naõ  lembra  que  eu  lo 
culpa  per  vossotros  diante  o 
Pai:  tem  huma  quem  lo- cul- 
pa per  vossotros,  aquel  tem 
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Moses,  ne  quem  vossotros  te 
confia. 

46  Parque  si  vossotros  ja 
confia  per  Moses»  vossotros 
lodia  confia  per  mi,  videque 
elle  ja  escrive  de  mi. 

47  Mas  si  vossotros  nunca 
confia  sua  escrituras,  quelei 
antos  vossotros  lo  coafia  min- 
ha palavras  ? 

CAPITULO  VI. 

T^ESPOIS  d'  este  Jesus 
"*^  ja  passa  per  outro  ban- 
da de  o  mar  de  Gralilea,  que 
tem  o  mar  de  Tíberías. 

2  E  hum  grande  multidão 
ja  segui  per  elle,  videque  el- 
lotros  ja  olha  sua  milagres 
que  elle  ja  faze  sobre  o  doen- 
tes. 

3  E  Jesus  ja  subi  per 
hum  monte,  e  ali  elle  ja  san- 
ta com  sua  discipulos. 

4  E  o  páscoa,  o  festa  de  o 
Judeos,  tinha  chegado. 

5  Aquelhora  Jesus,  lan- 
tando  sua  olhos,  e  olhando 
que  hum  grande  multidão 
ja  vi  perto  elle,  ja  falia  per 
Philippe,  D'onde  nos  lo  com- 
pra paõ,  que  estes  pode 
come? 

tí  (Mas  este  elle  ja  falia 
per  prova  per  elle :  parque 
elle  mesmo  bem  ja  sabe  que 
elle  lodia  faze.) 

7  Philippe  ja  reposta  per 
elle,  Paõ  de  valia  de  dous 
cento  dinheiros  nada  tem 
baste  per  ellotros,  que  cada 
huma  d'elles  pode  toma  hum 
pouco. 


8  Huma  de  sua  discipulos, 
André,  o  irmaõ  de  Simaõ 
Petros,  ja  falia  per  elle, 

9  Aqui  tem  hum  maceo, 
per  quem  tem  cinco  paõs  de 
cevada,  e  dous  pequenino 
peisis:  mas  que  tem  aquel 
antre  astantos  ? 

10  E  Jesus  ja  falia,  Faze 
santa  per  ellotros.  E  tinha 
muito  erva  n'  aquel  lugar. 
Assi  o  homes  ja  santa,  perto 
cinco  mil  pessaõs. 

11  E  Jesus  ja  toma  o 
paõs;  e  dando  gardecimentos 
elle  ja  reparti  per  o  discipu- 
los, e  o  discipulos  ja  da  per 
ellotros  quem  tinha  santado ; 
e  também  de  o  peisis  astanto 
que  ellotros  queria. 

12  Quando  ellotros  tinha 
enchido,  Jesus  ja  falia  per 
sua  discipulos,  Junta  o  pada- 
ços  subiado  que  nada  naõ  fi- 
ca perdido. 

13  Aquelhora  ellotros  ja 
junta,  e  ja  enche  doze  petis 
com  o  padaços  de  o  cinco 
paõs  de  cevada,  que  ja  subia 
per  ellotros  quem  ja  come. 

14  Aquel  hora  este  gentes, 
olhando  o  milagre  que  Je- 
sus ja  faze,  ja  falia.  Este 
tem  verdadeiromente  o  Pro- 
pheta  quem  tinha  per  vi  ne 
o  mundo. 

15  E  Jesus  sabendo  que 
ellotros  lo  vi,  e  toma  per  elle 
com  força,  per  faze  elle  hum 
Rey,  torna  ja  parti  per  hum 
monte,  elle  mesmo  só. 

16  E  quando  tinha  atarde, 
suas  discipulos  ja  disce  per 
o  mar; 
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17  E  subindo  ne  hum  bar- 
co, ja  paesa  per  outro  banda 
de  o  mar  per  Capernaum. 
E  agora  tinha  escuro,  e  Je- 
sus ainda  nunca  vi  per  ello- 
tros. 

18  E  o  mar  tínha  levanta- 
do com  grande  hum  vento 
que  ja  soíFra. 

19  Aquelhora,  quando  el- 
lotros  ja  rema  perto  vinte 
cinco  ou  trinta  estádios,  el]o- 
tros  ja  olha  per  Jesus  mar- 
chando sobre  o  mar ;  e  che- 
gando perto  o  barco,  e  ello- 
tros  ja  fica  medo. 

20  Mas  elle  ja  falia  per 
elbtros,  Tem  eu :  naõ  teme. 

2!  Aqnelhora  dlotros  ja 
recebe  per  elle  ne  o  baroo 
com  alegria :  e  logo  o  barco 
ja  chega  per  o  terra,  per 
onde  ellotros  mistia  anda. 

22  Ne  o  dia  seguinte  o 
gentes  quem  tinha  impido 
de  outra  banda  de  mar,  ja 
olha  que  ali  nun  tinha  nehmn 
outro  barco,  forda  aquel 
huma  ne  que  sua  discípulos 
tinha  entrado,  e  que  Jesus 
nunca  entra  n^aquel  barco 
com  sua  discípulos,  mas  que 
sua  discípulos  ja  foi  só; 

23  (Comtodo  outro  barcos 
ja  vi  de  Tiberias  perto  o  lu- 
gar onde  ellotros  ja  come 
despois  de  o  Senhor  ja  da 
gardecimentoe :) 

24  Poristo,  quando  o  gen- 
tes ja  olha  que  Jesus  nun 
tinha  aK,  nem  sua  discípulos, 
eHotros  também  subindo  ne 
barcos,  ja  vi  per  Capernaum, 
buscando  per  Jesus. 


25  E  quando  ellotros  ja 
ascerta  per  elle  ne  outra  ban- 
da de  o  mar,  ellotros  ja  fal- 
ia per  elle,  Rabbi,  que  hora 
tu  aqui  ja  chega? 

26  Jesus  ja  reposta  per 
^lotros  fiadlando.  Em  verda- 
de em  verdade  eu  te  falia 
per  vossotroe,  que  vossotros 
te  busca  per  mi,  nue  videque 
vossotros  ja  olha  o  milagre, 
mas  videque  vossotros  ja 
come  de  o  paõs,  e  tinha  en- 
chido. 

27  Trabalha,  naõ  per  o 
comeira  que  te  perece,  mas 
per  o  oomeíra  que  te  dura 
per  vida  eterno,  que  o  Filho 
de  home  )o  da  per  vossotros : 
parque  per  elle  Deos  o  Pai 
ja  sella. 

28  Aquelhora  ellotros  ja 
fiadla  per  elle.  Que  miste  faze 
nos,  que  nos  pode  obra  o 
obras  de  Deos? 

20  Jesus  repostando  ja 
falia  per  ellotros.  Este  temo 
obra  de  Deos,  que  vossotros 
lo  eré  ne  elle  quem  elle  ja 
manda. 

30  Poristo  ellotros  ja  fiil- 
la  per  elle.  Que  sinai  te  mos- 
tra tu,  que  nos  pode  olha,  e 
confia  ne  ti?  Tu  que  te  <^a? 

31  Nossas  Pais  ja  come 
Manna  ne  o  deserto ;  como 
tem  eecrivido,  EUe  ja  da  per 
ellotros  paõ  de  oeoã  per 
conie. 

32  Videaquel  Jesus  ja  fal- 
ia per  ellotros.  Em  verdade. 
em  verdade,  eu  te  falia  per 
vo88ota*os,  Moses  nunca  da 
per  vossotros  aquel  paõ  4e 
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ceo3 ;  mas  minha  Pai  te  da 
per  vossotros  o  verdadeiro 
paõ  de  ceos. 

33  Parque  o  paõ  de  Deos 
tem  aquel  que  te  disce  de 
ceos,  e  te  da  vida  per  o  mun- 
do. 

34  Aquelhora  ellotros  ja 
falia  per  elle,  Senhor,  sem- 
pre da  per  nos  este  paõ. 

35  £  Jesus  ja  faila  per 
ellotros.  Eu  tem  o  paõ  de 
vida ;  elle  quem  te  vi  per  mi 
nehum  tempo  nada  tica  fo- 
me; e  elle  quem  te  confia  ne 
mi,  nehum  tempo  nada  fica 
secura. 

36  Mas  eu  ja  falia  per 
vossotros,  que  vossotros  tam- 
bém ja  olha  per  mi,  e  nunca 
confia. 

37  Todos  quem  o  Pai  te 
da  per  mi  lo  vi  per  mi ;  e  el- 
le quem  te  vi  per  mi  eu  ne- 
hum modo  nada  lança  fora. 

38  Videqueeu  jaaiscede 
o  ceos,  nue  per  faze  minha 
mesmo  vontade,  mas  o  von- 
tade d'  elle  quem  ja  manda 
per  mi. 

39  E  este  tem  o  vontade 
de  o  Pai  quem  ja  manda  per 
mi,  que  de  todo  aquel  que  el- 
le ja  da  per  mi  eu  naõ  perde 
nada,  mas  lo  resuscita  aquel 
ne  o  trazeiro  dia. 

40  E  este  tem  a  vontade 
de  elle  quem  ja  manda  per 
mi,  que  cada  huma  que  te 
olha  per  o  Filho,  e  te  confia 
n'elle,  pode  acha  vida  eterno: 
e  eu  lo  resuscita  per  elle  ne 
o  trazeiro  dia. 

41  Aquelhora  o  Judeos 


ja  murmura  contra  elle,  vide- 
que  elle  ja  falia,  Eu  tem  o 
paõ  que  ja  disce  de  ceos. 

42  E  ellotros  ja  falia,  Nue 
este  Jesus,  o  Filho  de  Jo- 
seph,  quem  sua  pai  e  mai 
nos  te  conhece  ?  Antos  que- 
lei  elle  te  falia,  Eu  ja  disce 
de  o  ceos? 

43  Aquelhora  Jesus  re- 
postando ja  falia  per  ello- 
tros, Naõ  murmura  antre  vos 
mesmos. 

44  Ninguém  nun  pode  vi 
per  mi,  forda  que  o  Pai  quem 
ja  manda  per  mi  te  pusa  per 
elle :  e  eu  lo  resuscita  per  el- 
le ne  o  trazeiro  dia. 

45  Tem  escrivido  ne  o 
prophetas,  E  ellotros  todos 
lo  ser  ensinado  de  Deos. 
Videaquel,  cada  huma  quem 
ja  ouvi,  €  ja  prende  de  o  Pai, 
te  vi  per  mi. 

46  Nue  que  alhum  pessaõ 
ja  olha  per  o  Pai,  forda  elle 
quem  tem  de  Deos,  elle  ja 
olha  per  o  Pai. 

47  Em  verdade,  em  ver- 
dade, eu  te  falia  per  vosso- 
tros, per  elle  quem  te  contia 
ne  mi  tem  vida  eterna. 

48  Eu  tem  o  paõ  de  vida. 

49  Vossas  pais  ja  come 
.Manna  ne  o  deserto,  e  ja 
morre. 

50  Esle  tem  o  paõ  que  te 
disce  de  ceos,  que  hum  nome 
pode  come  d'  aquel,  e  naõ 
morre. 

51  Eu  tem  o  paõ  vivente 
que  ja  disce  de  ceos :  si  ai- 
huma  te  come  d'  este  paÕ, 
elle  lo  vive  per  sempre :  e  o 
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paõ  q  ue  eu  Io  da  tem  minha 
carne,  que  eu  lo  da  per  o  vida 
de  o  mundo. 

52  Videaquel  o  Judeosja 
prufiia  antre  si-mesmos  fal- 
lando,  Quelei  este  home  po- 
de da  per  nos  sua  carne  per 
come? 

53  Aquelhora  Jesus  ja  fal- 
ia per  ellotros,  Em  verdade, 
em  verdade,  eu  te  falia,  per 
vossotros,  Forda  que  vosso- 
tros  te  come  o  carne  de  o 
Filho  de  home,  e  te  bebe  sua 
.sangue,  vossotros  nuntem 
vida  ne  vos  mesmos. 

54  Quemseja  quem  te  come 
minha  carne,  e  te  bebe  min- 
ha sangue,  per  elle  tem  vida 
eterno ;  e  eu  lo  resuscita  per 
elle  ne  o  trazeiro  dia. 

55  Videque  minha  carne 
verdadeiromentc  tem  comei- 
ra,  e  minha  sangue  verda- 
deiromentc tem  beber. 

56  Elle  quem  te  come 
minha  carne,  e  te  bebe  min- 
ha sangue,  te  mora  ne  mi,  e 
eu  ne  elle. 

57  Como  o  Pai  vivente  ja 
manda  per  mi,  e  eu  te  vive 
de  o  Pai :  assi  elle  quem  te 
come  per  mi,  também  lo 
vive  de  mi. 

58  Este  tem  o  paõ  que  ja 
disce  de  ceos:  naõ  como  vos- 
sas pais  ja  come  Manna  e 
ja  morre:  elle  quem  te  come- 
este  paõ  lo  vive  per  sempre. 

59  Este  cousas  elle  ja  fal- 
ia ne  o  synagoga,  ensinando 
ne  Capernaum, 

tJO  Videaquel  muitos  de 
sua  discípulos,  ouvindo  este, 


ja  falia.  Este  tem  hum  pala- 
vra duro;  quem  pode  ouvi 
aijuel  ? 

61  E  Jesus  sabendo  ne  si- 
mesmo  que  sua  discípulos  ja 
murmura  tocando  este,  ja 
prunta  com  ellotros.  Te  trou- 
peça  este  per  vossotros? 

62  E  que  lo  falia  vosso- 
tros si  vossotros  lo  olha  o 
Filho  de  home  subindo  onde 
elle  tinha  primeiro  ? 

63  Tem  o  espirito  que  te 
vivifica,  o  carne  nunca  pro- 
veita  nada:  o  palavras  que 
eu  te  papia  per  vossotros 
tem  espirito,  e  vida. 

64  Mas  alhumas  de  vos- 
sotros tem  quem  nunca  con- 
fia. Parque  Jesus  ja  sabe  de 
o  começo  quem  tinha  elle» 
que  nunca  confia  e  quem  lo 
trahi  per  elle. 

65  E  elle  ja  falia  poristo 
eu  ja  falia  per  vossotros,  que 
ninguém  nun  pode  vi  per 
mi,  forda  que  aquel  tem  da- 
do per  elle  de  minha  Pai. 

66  Desd'  aquel  tempo 
muito  de  sua  discipulos  ja 
vira  per  traz,  e  mais  nunca 
marcha  com  elle. 

67  Videaquel  Jesus  ja 
falia  per  o  doze,  vossotros 
também  quer  anda  ? 

68  Aquelhora  SimaÕ  Pe* 
tros  ja  reposta  per  elle,  Sen- 
hor per  quem  lo  anda  nos? 
com  ti  tem  o  palavras  de 
vida  eterno. 

69  E  nos  te  confia  e  tem 
certo  que  tu  tem  o  Christo, 
o  Filho  de  o  Deos  vivente. 

70  Jesus  ja  reposta  per 
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ellotros.  Nunca  eu  escolhe 
per  vossotros  doze,  e  huma 
de  vossotros  tem  hum  diabo? 
71  EUe  ja  falia  este  de  Ju- 
das Iscariota,  o  íilho  de  Si- 
ma5:  parque  tinha  elle  quem 
lodia  trahi  per  elle,  sendo 
huma  de  o  doze. 

CAPITULO  VII. 

T^  despois  d' este  cousas 
■*-^  Jesus  ja  marcha  ne 
GaUlea:  elle  ninquería  anda 
ne  Judea,  videque  o  Judeos 
ja  busca  per  mata  per  elle. 

2  E  o  festa  de  Judeos  de 
o  tabernáculos  tinha  chega- 
do. 

3  Videaquel  sua  irmãos 
ja  falia  per  elJe,  Parti  d'aqui, 
e  anda  per  Judea,  que  tua 
dispipulos  também  pode  olha 
tua  obras  que  tu  te  faze, 

4  Parque  ninguém  quem 
te  busca  per  ser  famado  nun- 
ca faze  ai  hum  cousa  ne  se- 
grede. Si  tu  te  faze  este  cou- 
sas, manifesta  ti  mesmo  per 
o  mundo. 

5  Parque  nem  sua  irmãos 
nunca  confia  n  elle. 

O  Aquelhora  Jesus  ja  fal- 
ia per  ellotros.  Minha  tempo 
ainda  nunca  vi :  mas  vossas 
tempo  tem  cada  hora  leste. 

7  O  mundo  nun  pode  ab- 
horrece  per  vossotros;  mas 
per  mi  aquel  te  abhorrece, 
videque  eu  te  testifica  de 
aquel,  que  suas  obras  tem 
mal. 

8  Anda  vossotros  per  este 
festa:  eu  nada  anda  ainda 


per  este  festa ;  videque  min- 
ha tempo  ainda  nuntem  che- 
gado. 

9  Cavante  falia  este  pala- 
vras per  ellotros,  elle  ja  con- 
tínua ne  Galilea. 

10  Mas  despois  de  sua  ir- 
mãos ja  foi,  Jesus  também 
ja  foi  per  o  festa,  nue  publi- 
comente  mas  como  segrede- 
mente. 

11  Aquelhora  o  Judeos 
ja  busca  per  elle  ne  o  festa, 
e  ja  falia,  Onde  tem  elle? 

1 2  E  tinha  antre  o  gentes 
grande  murmuração  tocando 
elle:  alhumas  ja  falia,  Elle 
tem  hum  bom  home :  e  ou- 
tros ja  falia,  Naõ ;  mas  elie 
te  engana  per  o  povo. 

13  Comtodo  ninguém  nun- 
ca papia  d'elle  publicomente 
per  medo  de  o  Judeos. 

14  Agora  ne  meo  de  o 
festa  Jesus  ja  subi  per  o  tem- 
plo, e  ja  ensina. 

15  E  o  Judeos  tinha  es- 
pantado, fal!ando,  Quemodo 
este  home  te  sabe  escrituras 
sem  acha  prendo  ? 

16  Jesus  repostando,  ja 
falia  per  ellotros.  Minha  dou- 
trino nue  minha,  mas  tem 
d'  elle  quem  ja  manda  per 
mi. 

17  Si  alhuma  quer  faze 
sua  vontade,  elle  lo  sabe  de 
o  doutrino,  si  aquel  tem  de 
Deos,  ou  si  eu  te  papia  de 
mi  mesmo. 

18  Elle  quem  te  papia  de 
si  mesmo  te  busca  sua  mes- 
mo gloria:  mas  elle  quem  te 
busca  o  gloria  d'  elle  quem 
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ja  manda  per  elle,  o  mesmo 
tem  verdadeiro,  e  nehum  in- 
justiça nun  tem  n*  elle. 

li)  Nunca  da  Moses  o  lei 
per  vossotros,  e  ainda  nin- 
guém de  vossotros  nunca 
guarda  o  Jei !  Parque  vosso- 
tros te  busca  per  mata  per 
mi? 

20  O  gentes  repostando 
ja  falia,  Ne  ti  tem  hum  de- 
mónio: queai  te  travia  per 
mala  per  ti? 

21  Jesus  repostando  ja 
falia  per  eJIotros,  Eu  ja  faze 
hum  obra,  e  vossotros  todos 
tem  espantado. 

22  Moses  ja  da  per  vos- 
sotros o  circumcisaõ;  (nue 
videque  aquel  tem  de  Mo- 
ses, mas  de  o  pais ;)  e  vosso- 
tros ne  o  sabbado  te  circum- 
cisa  per  hum  home. 

23  Si  hum  home  ne  o 
sabbado  dia  te  recebe  cir- 
cumcisaõ, que  o  lei  de  Mo- 
ses nada  ser  quebrado,  tem 
irado  vossotros  com  mi  vide- 
que eu  ne  o  sabbado  dia  en- 
teiromente  ja  cura  per  hum 
liome? 

24  NaÕ  julga  conforme  de 
parecer  mas  julga  justo  jul- 
ga<ç'aõ. 

25  Aqnel  hora  alhumas 
d'  ellotros  de  Jerusalém  ja 
falia,  Nue  este  elle,  per  quem 
ellotros  te  busca  per  mata? 

20  E  olha,  elle  publico- 
mente  te  papia,  e  ellotros 
per  elle  nunca  falia  nada. 
Te  sabe  per  verdade  o  go- 
vernadors  que  este  tem  o 
verdadeiro  Chriato? 


27  Mas  per  este  home  no9 
bem  te  sabe  d'  onde  elle  tem: 
mas  quando  Christo  te  vi 
ninguém  na5  sabe  d'  onde 
elle  tem. 

28  Aquel  hora  Jesus  ja 
grita,  como  elle  ja  ensina  ne 
o  templo,  fallando,  Vossotros 
lambem  te  conhece  per  mi, 
e  vossotros  te  sabe  d'  onde 
eu  tem  :  etJ  nunca  vi  de  mi 
mesmo,  mas  elle  quem  ja 
manda  per  mi  tem  verdadei- 
ro, quem  vossotros  nunca 
conhece. 

29  Mas  eu  te  conhece  per 
elle :  videque  eu  tem  de  elle, 
e  elle  ja  manda  per  mi. 

30  Videaquel  ellotros  ja 
busca  per  pega  per  elle:  mas 
nii)guem  nunca  bota  maõs 
sobre  elle,  videque  sua  horas 
ainda  nunca  vi. 

31  E  muito  de  o  gentes 
ja  confia  ne  elle,  e  ja  falia, 
quando  Christo  Io  vi,  lo  faze 
elle  mais  milagres  doque  a- 
quels  que  este  home  ja  faze? 

32  O  Phariseos  ja  ouvi 
que  o  gentes  ja  murmura 
assilei  cousas  tocando  elle; 
e  o  Phariseos,  e  o  principal 
sacerdotes,  ja  manda  offi- 
cials  per  pega  per  elle. 

33  Aquelhora  Jesus  ja 
falia  per  ellotros,  Ainda  hum 
pouco  tempo  eu  tem  com 
vossotros,  e  despois  eu  lo  an- 
da perto  eUe  quem  ja  man- 
da per  mi. 

34  Vossotros  lo  busca  per 
mi,  e  nada  ascerta :  e  onde 
eu  tem,  vossotros  nun  pode 
vi. 
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36  Aquelhora  o  Judeos  ja 
falia  antre  si  mesmos,  Onde 
Io  anda  elle,  que  nos  nunpo- 
de  ascerta  per  elle?  Lo  elle 
anda  per  o  espalhados  an- 
tre o  Gregos,  e  ensina  per  o 
Gregos? 

36  Que  tem  este  palavra 
que  elle  te  papia,  vosso tros 
lo  busca  per  mi,  e  nada  as- 
certa per  mi:  e  onde  eu  tem 
vossotros  nun  pode  vi  ? 

37  £  ne  o  trazeiro,  o  gran^ 
de  dia  de  festa,  Jesus  impi- 
do  ja  grita,  fallando,  Si  per 
alhuma  tem  secura,  desse 
elle  vi  per  mi  e  bebe. 

30  Elle  quem  te  confia  ne 
mi,  como  o  escritura  te  falia, 
de  sua  bariga  lo  curre  rios 
de  agoa  vivente. 

39  (E  este  elle  ja  falia  de 
o  Espirito,  que  ellotros  quem 
te  confia  ne  elle  tinha  per 
recebe,  parque  ainda  o  Es- 
pirito Santo  nun  tinha  dado; 
videque  ainda  Jesus  nun  tin- 
ha glorificado.) 

40  Videaquel  muito  de  o 
gentes  ouvindo  este  palavra, 
ja  falia,  Verdadeiromente, 
este  tem  o  Propheta, 

41  Outros  ja  falia,  Este 
tem  o  Christo.  Mas  outros 
ja  falia.  Lo  vi  Christo  de  Ga- 
lilea  ? 

42  Nunca  falia  o  escritu- 
ra, que  Christo  te  vi  de  o  se- 
mente de  David,  e  de  o  ci- 
dade de  Bethiehem,  onde 
David  tinha? 

43  Assi  tinha  hum  pruffia 
antre  o  gentes,  vide  elle. 

44  E  alhumas  querria  pe- 


ga per  elle;   mas  ninguém 
nunca  bota  maõs  sobre  elle. 

45  Aquelhora  ja  vi  o  offi- 
ciais  per  o  principal  sacer- 
dotes ePhariseos;  e  elles  ja 
falia  per  ellotros.  Parque 
vossotros  nunca  trize  per 
elle? 

46  O  offícials  repostando 
ja  falia,  Nehum  home  nehum 
tempo  nunca  papia  como 
este  home. 

47  Videaquel  o  Phariseos 
ja  reposta  per  ellotros.  Tem 
vossotros  também  engana- 
do? 

48  Ja  confia  ne  elle  alhum- 
as de  o  governadors  ou  de  o 
Phariseos  ? 

49  Mas  este  gentes,  quem 
nun(!a  sabe  o  lei,  tem  mal- 
diçuado. 

50  Nicodemos  ja  falia  per 
ellotros,  (elle  quem  ja  vi  per- 
to Jesus  ne  anoite,  sendo 
huma  d'  ellotros,) 

51  Te  julga  nossa  lei  per 
alhum  home,  antes  que  te 
ouvi  per  elle,  e  entende  que 
elJe  ja  faze? 

52  Ellotros  repostando, 
ja  falia  per  elle,  Tem  tu  tam- 
bém de  Galilea  ?  Enculca  e 
sabe:  parque  nehum  pro- 
pheta nunca  irgui  fora  de 
Galilea. 

53  E  cada  hum  home  ja 
foi  per  sua  mesmo  casa. 

CAPITULO  VIII. 

¥^  Jesus  ja  foi  per  o  mon- 
-*-^  te  de  Oliveiras. 
2  E  ne  manhaã,  elle  ja  vi 
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torna  per  o  templo,  e  todo 
o  povo  ja  vi  sua  perto;  e 
elle  santando,  ja  ensina  per 
ellotros. 

3  E  o  escribas  e  o  Pha- 
riseos  ja  trize  sua  perto  hum 
mulher,  quem  ja  fica  apin- 
hado ne  adulteria ;  e  quan- 
do elJotros  ja  faze  impe  per 
ella  ne  meo, 

4  Ellotros  ja  falia  per  elle, 
Ensinador,  este  mulher  tin- 
ha apinhando  ne  adulteria, 
ne  o  fazer  mesmo. 

5  Agora  Moses  ne  o  lei, 
ja  ordina  per  nos,  que  assi- 
leis  miste  fica  pedriado :  mas 
tu  que  te  falia. 

6  Este  ellotros  ja  falia, 
tentando  per  elle,  que  ello- 
tros podia  busca  culpa  con- 
tra elle.  Mas  Jesus,  bassando 
ja  escrive  ne  o  chaõ  com  sua 
dedo,  assi  como  elle  nunca 
ouvi  per  ellotros. 

7  É  assi,  quando  ellotros 
ja  continua  pruntando  com 
elle,  elle  irguindo  ja  falia 
per  ellotros.  Quem  de  vosso- 
tros  tem  sem  peccado  desse 
elle  lança  o  primeiro  pedra 
sobre  ella. 

8  E  torna  bassando,  elle 
ja  escrive  ne  o  chaõ. 

9  E  ellotros  ouvindo  este, 
e  tendo  reprovado  de  suas 
consciências,  ja  foi  fora, 
huma  traz  de  huma,  come- 
çando de  o  mais  idades  até 
o  trazeiro :  e  Jesus  linha  só  e 
o  mulher  impido  ne  meo. 

10  E  Jesus  lantando  sua 
cabeça  e  olhando  per  nin- 
guém, forda  o  mulher,  elle 


ja  falia  per  ella,  Mulher, 
onde  tem  ellotros  quem  ja 
culpa  per  ti?  ninguém  nunca 
condena  per  ti? 

11  E  ella  ja  falia,  Nin- 
guém, Senhor.  E  Jesus  ja 
falia  per  ella.  Nem  eu  nada 
condena  per  ti :  anda,  e  naõ 
pecca  mais. 

12  Aquelhora  Jesus  torna 
ja  papia  per  ellotros,  fallan- 
do,  Eu  tem  o  lume  de  o 
mundo :  elle  quem  te  segui 
per  mi,  nada  marcha  ne  es- 
curidade, mas  per  elle  lo 
tem  o  lume  de  vida. 

13  Videaquel  o  Pharissos 
ja  falia  per  elle.  Tu  te  da 
testimunho  de  ti  mesmo;  tua 
testimunho  nun  tem  verda- 
deiro. 

14  Jesus  repostando,  ja 
falia  per  ellotros.  Ainda  que 
eu  te  da  testimunho  de  mi 
mesmo,  minha  testimunho 
tem  verdadeiro :  videque  eu 
sabe  d'  onde  eu  ja  vi,  e  per 
onde  eu  te  anda;  mas  vosso- 
tros  nunca  sabe  d'  onde  eu 
ja  vi,  nem  per  onde  eu  te 
anda. 

15  Vossotros  te  julga  con- 
forme de  o  carne ;  eu  nunca 
julga  per  ninguém. 

16  E  si  eu  também  te  jul- 
ga, minha  julgaçaõ  tem  ver- 
dadeiro :  videque  eu  nun  tem 
só,  mas  eu  e  o  Pai  quem  ja 
manda  per  mi. 

17  E  também  ne  vossas 
lei  tem  escrivido,  que  o  testi- 
munho de  dous  pessaõs  tem 
verdade. 

18  Eu  tem  huma  quem 
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te  da  testimunho  de  mi  mes- 
mo, e  o  Pai  quem  ja  manda 
per  mi  também  te  da  testi- 
munho  de  mi. 

19  Aquelhora  ellotros  ja 
falia  per  elle,  Onde  tem  tua 
Pai?  Jesus  ja  reposta,  Vos- 
sotros  nunca  conliece  per  mi, 
nem  per  minha  Pai ;  si  vos- 
sotros  ja  conhece  per  mi, 
vossotros  lodia  conhece  per 
minha  Pai  também. 

20  Este  palavras  Jesus  ja 
papia  ne  o  thesouria,  como 
elle  tinha  ensina  ne  o  tem- 
plo: e  ninguém  nunca  bota 
maõs  sobre  elle;  videque  sua 
hora  ainda  nun  tinha  chega- 
do. 

21  Aquelhora  Jesus  torna 
ja  falia  per  ellotros,  Eu  te 
anda,  e  vossotros  lo  busca 
per  mi,  e  lo  morre  ne  vossas 
peccados;  e  onde  eu  te  anda 
vossotros  nun  pode  vi. 

22  Aquelhora  o  Judeos 
ja  falia.  Lo  mata  elle  si-mes- 
mo,  videque  elle  te  fala,  onde 
eu  te  anda,  vossotros  nun 
pode  vi  ? 

23  E  elle  ja  falia  per  el- 
lotros, Vossotros  tem  de  ba- 
80 ;  eu  tem  de  riba  :  vosso- 
tros tem  doeste  mundo ;  eu 
nun  tem  d'este  mundo. 

24  Poristo  eu  ja  falia  per 
vossotros,  que  vossotros  lo 
morre  ne  vossas  peccados, 
parque  si  vossotros  nunca 
confia  que  eu  tem  elle,  vos- 
sotros lo  morre  ne  vossas 
peccados. 

25  Aquelhora  ellotros  ja 
prunta  com  elle,  Quem  tem 


tu?  E  Jesus  ja  falia  per  el- 
lotros. Eu  tem  o  mesmo  que 
eu  ja  falia  per  vossotros  de 
o  começo. 

20  Eu  tem  muito  cousas 
per  falia,  e  per  julga  de  vos- 
sotros: mas  elle  quem  ja 
manda  per  mi  tem  verdadei- 
ro; e  eu  te  papia  per  o  mun- 
do o  cousas  que  eu  ja  ouvi 
d'  elle. 

27  Mas  ellotros  nunca  en- 
tende que  elle  ja  papia  per 
ellotros  de  o  Pai. 

28  Aquelhora  Jesus  ja  fal- 
ia per  ellotros,  Quando  vos- 
sotros ja  levanta  per  o  Filho 
de  home,  aquelhora  vosso- 
tros lo  sabe  que  eu  tem  elle, 
e  que  eu  nunca  faze  nada  de 
mi  mesmo ;  mas  como  min- 
ha Pai  ja  ensina  per  mi,  eu 
te  papia  este  cousas. 

29  E  elle  quem  ja  manda 
per  mi,  tem  com  mi :  o  Pai 
nunca  larga  per  mi  só ;  par- 
que eu  sempre  te  faze  o  cou- 
sas que  te  contenta  per  elle. 

30  Quando  elle  ja  papia 
este  palavras  muitos  ja  con- 
fia n'elle. 

3 1  Videaquel  Jesus  ja  fal- 
ia per  o  Judeos  quem  ja 
confia  n'  elle,  Si  vossotros  lo 
continua  ne  minha  palavras, 
verdadeiromente  vossotros  lo 
ser  minha  discípulos; 

32  E  vossotros  lo  sabe  o 
verdade,  e  o  verdade  lo  faze 
livre  per  vossotros. 

33  Ellotros  ja  reposta  per 
elle.  Nos  tem  o  semente  de 
Abraham,  e  nehum  tempo 
nunca  servi  per  ninguém; 
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quelei  tu  te  faJla,  Vossotros 
lo  ser  livre  ? 

34  Jesus  repostando  ja 
falia  per  eílotros,  em  verda- 
de, em  verdade,  eu  te  falia 
per  vossotros,  Quemsejaque 
te  faze  peccado  tem  o  servi- 
dor de  peccado. 

35  Ê  o  servidor  nunca 
continua  ne  o  casa  per  sem- 
pre :  mas  o  Filho  te  continua 
per  sempre. 

36  Videaquel,  si  o  Filho  te 
faze  livre  per  vossotros,  vos- 
sotros verdadeiramente  lo 
ser  livre. 

37  Eu  te  sabe  que  vosso- 
tros tem  o  semente  de  Abra- 
liam  ;  mas  vossotros  te  bus- 
ca per  mata  per  mi,  videque 
minha  palavras  uun  tem  lu- 
gar ne  vossotros. 

38  Eu  te  papia  aquel  que 
eu  ja  olha  com  minha  Pai : 
e  vossotros  te  faze  aquel  que 
vossotros  ja  olha  com  vossas 
pai. 

39  EUotros  repostando,  ja 
falia  per  elle,  Abraham  tem 
nossa  pai.  Jesus  ja  falia  per 
eílotros,  Si  vossotros  tem  o 
filho  de  Abraham,  o  obras 
de  Abraham  vossotros  lodia 
faze. 

40  Mas  agora  vossotros  te 
busca  per  mata  per  mi,  hum 
home  quem  per  vossotros 
ja  falia  o  verdade,  que  eu  ja 
ouvi  de  Deos:  este  nunca 
faze  Abraham. 

41  Vossotros  te  faze  o 
obras  de  vossas  pai.  Aquel- 
hora  eílotros  ja  falia  per  el- 
le. Nos  nun  tem  nacido  de 


fornicação;  per  nos  tem  hum 
Pai,  ate  Deos. 

42  Jesus  ja  falia  per  eílo- 
tros, Si  Deos  tem  vossas  Pai, 
vossotros  lodia  ama  per  mi : 
parque  eu  ja  procede,  e  ja 
vi  de  Deos ;  nem  eu  nunca 
vi  de  mi  mesmo,  mas  elle  ja 
manda  per  mi. 

43  Per  que  resaõ  vossotros 
nunca  entende  minha  fai- 
lars  ?  videque  vossotros  nun 
pode  ouvi  minha  palavra. 

44  Vossotros  tem  de  vos- 
sas pai  o  diabo,  e  o  desejos  de 
vossas  pai,  vossotros  lo  faze. 
Elle  tinha  hum  matador  de 
o  cometo,  e  nunca  continua 
ne  o  verdade,  videque  n'elle 
nun  tem  nehum  verdade. 
Quando  elle  te  papia  hum 
mentira  elle  te  papia  aquel 
que  tem  sua ;  videque  elle 
tem  hum  mentiroso,  e  o  pai 
de  mentira. 

45  E  videque  eu  te  falia  o 
verdade  per  vossotros,  vos- 
sotros ninquer  confia  per  mi. 

46  Quem  de  vossotros  te 
convince  per  mi  de  peccado? 
e  si  eu  te  falia  o  verdade, 
parque  vossotros  ninquer 
confia  per  mi? 

47  Elle  quem  tem  de  Deos 
te  ouvi  o  palavras  de  Deos ; 
poristo  vossotros  ninquer  ou- 
vi aquels,  videque  vossotros 
nun  tem  de  Deos. 

48  Aquelhora  o  Judeos 
repostando  ja  falia  per  elle, 
Nos  nunca  falia  justo  que  tu 
tem  hum  Samaritano,  e  que 
per  ti  tem  hum  diabo  ? 

49  Jesus  ja  reposta,  Per 
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tni  nun  tem  hum  diabo 
eu  te  ko»ra  per  oiioha  Pai, 
e  vossotros  te  desbonra  per 
mi. 

50  Mes  eu  nuiioa  busca 
minlia  mesmo  gk»*ía:  tem 
buma  quem  te  biMoa  e  te 

51  Em  verdade,  em  ver- 
dade, te«i  te  falia  per  vosso- 
tros, si  alhum  pessaõ  te  guar- 
da minha  palavras  elle  ne- 
hum  t^npo  nada  olha  o 
morte, 

52  Aqudhora  o  Judeos  ja 
falia  per  elle,  Agora  nos  te 
sabe  que  per  ti  tem  hum  di- 
abo. Abraham  e  o  prophe- 
tas  tem  morto ;  e  tu  te  falia. 
Si  hum  home  lo  guarda  min- 
ha palavras  elle  nehum  tem- 
po nada  gosta  morte. 

58  Tem  tu  mais  grande 
doque  nossa  pai  Abraham, 
quem  ja  morre!  e  o  prephe- 
tas  tem  morto :  tu  quem  te 
iaze  de  tí  mesmo. 

54  Jesus  ja  reposta,  Si 
eu  te  honra  per  mi  mesmo, 
minha  gloria  nufitem  nada : 
tem  ffniaba  Pai  quem  te  hon- 
ra per  mi;  de  quem  vosso- 
tros te  falia,  que  eHe  tem 
vossas  Deos. 

55  E  ainda  vossotros  nun- 
ca conbece  per  elle ;  mas  eu 
te  conhece  per  elie ;  e  si  eu 
Io  fisdla  que  eu  nunca  con- 
hece per  elle,  eu  lo  tem  bum 
mentiroso  como  vossotros: 
mas  eu  te  conhece  per  elle, 
e  te  guarda  sua  palavra. 

56  Vossa  pai  Abraham  ja 
folga  per  <dba  minha  dia :  e 
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eUe  ja  ol^  aquel,  e  ja  aUe- 
gra, 

57  Aquel  hora  o  Judeos 
ja  falia  per  elle.  Per  ti  nun 
tem  ainda  ciocoenta  annos 
de  idade,  e  ja  olha  tu  per 
Abraham? 

58  Jesus  ja  feBa  per  eUo- 
tros,  Em  verdade,  em  ver- 
dade, eu  te  íalla  per  vosso- 
tros, antes  que  Abraham 
tinha.  Eu  tem. 

59  Aqiielhora  eUotros  ja 
toma  pedras  per  pincha  so- 
bre elle:  mas  Jesus  ja  es- 
conde si  mesmo,  e  sahindo 
de  o  templo  ja  foi  fora,  pas- 
sando ue  meo  de  ellotros,  e 
assi  ja  foi. 

CAPITULO  IX. 

1^  passando,  elie  ja  olha 
-*-^  hum  home  quem  tinha 
o€^  desde  sua  nacimento. 

2  E  sua  discípulos  ja  prun- 
ta  com  dle,  fallando,  Rabbi, 
quem  ja  pecca,  este  home, 
ou  sua  pai  e  mai,  que  elle 
tinha  naddo  cego? 

3  Jesus  ja  reposta,  |Nem 
este  home  nunca  pecca  nem 
sua  pai  e  meu,  mas  que  o 
4»bras4e  Deos  pode  ser  mus- 
irado  n'  elle. 

4  Ate  tem  dia  eu  miste 
faze  o  obras  de  'oHe  qu^n  ja 
manda  per  mi :  o  anoite  te 
vi,  ne  que  ningu^n  nun  po- 
de obra. 

5  Astanto  tempo  que  eu 
tem  ne  o  mundo,  eu  tem  o 
lume  de  o  mundo. 

a  Defiipois  que  elle  assi  ja 
A 
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papia,  elle  ja  cuspi  ne  chaõ, 
e  ja  mistura  o  baro  com  o 
cuspi,  e  ja  ungi  o  olhos  de  o 
cego, 

7  £  ja  falia  per  elle,  An- 
da, e  lava  ne  o  tanque  de 
Siloe,  (que  quer  dize,  man- 
dado.) Videaquel  elle  ja  foi, 
e  ja  lava,  e  ja  vi  olhando. 

8  Poristo  o  vizinhos,  e  el- 
lotros  quem  mais  diante  ja 
olha  per  elle,  que  elle  tinha 
cego,  ja  falia,  Nue  este  elle 

3uem  tinha  santado  e  pe- 
indo  esmolas? 

9  Alhumas  ja  falia.  Este 
tem  elle:  outros  ja  falia.  Es- 
te tem  como  elle :  mas  elle 
ja  falia.  Eu  tem  elle. 

10  Videaquel  ellotros  ja 
falia  per  elle,  Quilei  tua  ol- 
hos ja  âca  aberto? 

1 1  Elle  repostando  ja  fal- 
ia. Hum  home  quem  tem 
chomado  Jesus,  misturando 
baro  com  cuspi  ja  ungi  min- 
ha olhos,  e  ja  falia  per  mi, 
Anda  per  o  tanque  de  Siloe, 
e  lava :  e  eu  ja  foi,  e  ja  la- 
va, e  ja  recebe  vista. 

12  Aquelhora  ellotros  ja 
prunta.  Onde  tem  elle?  E 
elle  ja  falia.  Eu  nunca  sabe. 

13  Ellotros  ja  leva  per  el- 
le quem  tinha  cego,  perto  o 
Phariseos. 

14  £  tinha  ne  o  dia  de 
sabbado  quando  Jesus  ja 
mistura  baro,  e  ja  abri  sua 
olhos. 

15  Aquelhora,  torna  o 
Phariseos  ja  prunta  com  el- 
le, que  modo  elle  ja  recebe 
sua  vista.    Elle  ja  falia  per 


ellotros,  Elle  ja  bota  baro 
sobre  minha  olhos,  e  eu  ja 
lava,  e  te  olha. 

16  Aquelhora  alhumas  de 
o  Phariseos  ja  falia,  Aquel 
home  nue  de  Deos,  vidèque 
elle  nunca  guarda  o  sabba- 
do. Outros  ja  falia,  Quelei 
pode  hum  home,  tendo  hum 
peccador,  faze  assilei  mila- 
gres? E  tinha  hum  reparti- 
ção antre  ellotros. 

17  Torna  ellotros  ja  falia 
per  o  cego.  Tu  que  te  falia  de 
elle,  que  eUe  ja  abri  tua  ol- 
hos? Elle  ja  falia,  elle  tem 
hum  propheta. 

18  Mas  o  Judeos  nunca 
coníia  tocando  elle,  que  elle 
tinha  cego,  e  que  ja  recebe 
sua  vista,  ateque  ellotros  ja 
choma  per  o  pai  e  mai  de 
éúe  quem  ja  recebe  sua  vis- 
ta. 

19  £  ellotros  ja  prunta 
com  ellotros,  fallando.  Tem 
este  vossas  filho,  quem  vos- 
sotros  te  falia,  tinha  naçido 
cego?  Quelei  antos  elle  a- 
gora  te  olha  ? 

20  Sua  pai  e  mai  repos- 
tando per  ellotros  ja  falia. 
Nos  te  sabe  que  este  tem 
nossa  filho,  e  que  elle  tinha 
nacido  cego : 

21  Mas  quilei  elle  agora 
te  olha  nos  nunca  sabe;  nem 
nos  nunca  sabe  quem  ja 
abri  sua  olhos :  elle  tem  de 
idade;  prunta  de  elle:  elle 
lo  papia  per  si  mesmo : 

22  Assi  ja  falia  sua  pai  e 
mai,  videque  ellotros  tinha 
medo  per  o  Judeos :  parque 
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o  Judeos  tinha  accordado, 
que  si  alhuma  ja  confessa 
que  elle  tínha  Christo,  elle 
lo  ser  pinchado  fora  de  o  sy- 
nagoga. 

23  Porísto  sua  pai  e  mai 
ja  falia,  Elle  tem  de  idade, 
prunta  de  elle. 

24  Aauelhora  eUotros  tor- 
na ja  choma  per  o  home, 
que  tinha  cego,  e  ja  falia  per 
eUe,  Da  louvor  per  Deos: 
nos  te  sabe  que  este  home 
tem  hum  peccador. 

25  Mas  elle  repostando 
ja  íalla,  Si  elle  tem  hum  pec- 
cador ou  naõ  eu  nunca  sabe : 
hum  cousa  eu  te  sabe,  que 
eu  quem  tinha  cego  agora 
te  olha. 

26  Aquelhora  torna  elb- 
tros  ja  falia  per  elle,  EUe 
que  ja  faze  per  ti  ?  Que  mo- 
do j  a  abri  tua  olhos. 

27  Elle  ja  reposta  per  el- 
lotros,  Eu  ja  falia  per  vos- 
sotros,  e  vossotros  ninqueria 
ouvi :  parque  vossotros  tor- 
na quer  ouvi?  vossotros  tam- 
bém quer  fica  sua  discipulos? 

28  Aquelhora  ellotros  ja 
engeita  per  elle,  e  ja  faUa, 
Tu  tem  sua  discípulo ;  mas 
nos  tem  o  discipulos  de  Mo- 
ses. 

29  Nos  te  sabe  que  Deos 
ja  papia  com  Moses:  mas 
tocando  este  huma  nos  nun- 
ca sabe  d'  onde  elle  tem. 

30  O  home  repostando  ja 
falia  per  ellotros,  Em  ver- 
dade aqui  tem  hum  espan- 
toso cousa!  que  vossotros 
nunca  sabe  d'  onde  tem  elle, 


ainda  elle  ja  abri  minha  ol- 
hos. 

31  E  nos  te  sabe  bemfei- 
to  que  Deos  nunca  ouvi  per 
peccadors:  mas  si  alhuma 
tem  hum  adorador  de  Deos, 
e  te  faze  sua  vontade,  elle  lo 
ouvi  per  elle. 

32  Despois  de  o  começo 
de  o  mundo  nuntinha  ouvido 
que  quemseja  ja  abri  o  vis- 
tas de  huma  quem  tinha  na- 
eido  cego. 

33  Si  este  home  nue  de 
Deos,  elle  nun  podia  faze 
nada. 

34  Ellotros  repostando  ja 
falia  per  elle.  Tu  enteiro- 
mente  tinha  nacido  ne  pec- 
cado  e  te  en«na  per  nos  ?  e 
ellotros  ja  bota  fora  per  elle. 

35  Jesus  ja  ouvi,  que  el- 
lotros ja  bota  fora  per  elle ; 
e  ascertando  per  elle,  ja  fal- 
ia per  elle.  Te  confia  tu  ne  o 
Filho  de  Deos? 

36  Elle  repostando  ja  fal> 
la,  Senhor,  quem  tem  elle 
que  eu  pode  confia  n'elle? 

37  E  Jesus  ja  falia  per 
elle,  Tu  também  ja  olha  per 
elle,  e  tem  elle  quem  te  pa- 
pia com  ti. 

38  E  elle  ja  falia.  Senhor, 
eu  te  confia.  E  ja  adora  per 
elle. 

39  Jesus  ja  falia.  Per  ju- 
ízo eu  j  a  vi  per  este  mundo, 
que  ellotros  quem  nunca  ol- 
ha pode  olha;  e  que  ellotros 
quem  te  olha  pode  ser  feito 
cego. 

40  E  o  Pharíseos  quem 
tinha  com  elle,  ouvindo,  este 
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ja  feNa  per  elle,   Tetn   nos 
também  cegos? 

41  Jesus  ja  foHa  per  el- 
lotros^  Si  vossotros  tinha  ce- 
gOy  per  vossotros  nada  tem 
peecado:  mas  agora  vosso- 
tros te  fatta.  Nos  te  olha; 
poristo  vossas  peccados  te 
para  com  vossotros. 

CAPITULO  X. 

C^M  verdade,  em  verdade, 
-*-^  eu  te  falia  per  vosso- 
tros, Elle  quem  nunca  entra 
de  o  porta  ne  o  curral  de  o 
ovelhas,  mas  te  subi  de  ai- 
hum  outro  caminho,  o  mes- 
mo tem  hum  ladraÕ,  e  hum 
rubadpr. 

2  Mas  e)Ie  quem  te  entra 
de  o  poita  tem  o  pastor  de 
o  ovelhas. 

3  Per  elle  o  porteiro  te 
abri;  e  o  ovelhas  te  ouvi  sua 
voz:  e  elle  te  choma  sua 
mesmo  ovelhas  de  suas  no- 
me, e  te  leva  fora  per  ello- 
tros. 

4  E  quando  eUe  te  bota 
fora  sua  mesmo  ovelhas,  elle 
te  anda  diante  de  ellotros,  e 
o  ovelhas  te  segui  per  eMe : 
videque  ellotros  te  conhece 
sua  voz. 

5  E  per  hum  estranheiro 
ellotros  nada  segui,  mas  lo 
fugi  d'  elle :  videque  ellotros 
nunca  conhece  o  voz  de  es- 
tranheiros. 

6  Este  parábola  Jesus  ja 
falia  per  ellotros :  mas  eUo- 
tros  nunca  entende  que  tin- 
ha o  cousas  que  elle  ja  falia 
per  ellotros. 


7  Vídeaquel  Jesus  toma 
Ja  falia  per  ellotros,  Em  v»- 
dade,  em  ir^rdade,  eu  te  fal- 
ia per  vossotros.  Eu  tem  o 
porta  de  o  ovelhas. 

8  Todos  quem  ja  vi  antes 
de  mi  tem  ladraõs  e  ruba- 
dors :  mas  per  ellotros  o  o- 
velhas  nunca  ouvi. 

9  Eu  tem  o  porta :  si  de 
mi  albuma  lo  entra,  elle  lo 
ser  salvado,  e  lo  anda  den- 
tro e  fora^  e  lo  acha  pasto. 

1 0  O  ladraõ  mmca  vi  senaõ 
per  furta,  e  per  mata,  e  per 
destrui :  Eu  ja  vi  que  ello- 
tros pode  acha  vida,  e  que 
ellotros  pode  acha  aquel 
mais  tantomente. 

1 1  Eu  tem  o  bom  pastor: 
o  bom  pastor  te  da  sua  vida 
per  o  ovelhas. 

13  Mas  elle  quem  tem  per 
paga,  e  nue  o  pastor,  e  sua 
mesmo  nue  o  ovelhas,  olhan- 
do que  o  lobo  te  vi,  te  larga 
per  o  ovelhas  e  le  fíigi :  e  o 
lobo  te  p^ae  te  espalha  per 
o  ovelhas. 

13  O  pastor  de  paga  te 
fiigi,  videque  elle  tem  huma 
de  paga,  e  nunca  cuida  per 
o  ovelhas. 

14  Eu  tem  o  bom  pastor, 
e  te  conhece  per  minha  ovei- 
hi>s,  e  tem  conhecido  de 
minha. 

15  Como  o  Pai  te  conhece 
per  mi,  assi  também  eu  te 
conhece  per  o  Pai :  e  eu  te 
da  minha  vida  per  o  ovelhas. 

16  E  ainda  per  mi  tem 
outro  ovelhas,  que  nuii  tem 
doeste  curral :  elles  também 
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eu  miste  triae,  e  etles  lo  ouvi 
minha  toz,  e  lo  ser  kniB 
curf ai  e  hum  pastor. 

17  Porísto  minha  Pai  te 
ama  per  mi,  videque  eu  te 
da  minha  vida  que  eu  pode 
toma  aquel  toma. 

18  Aquel  ninguém  nunca 
tira  de  mi,  mas  eu  te  da 
aquel  de  mi  mesmo.  Eu  tem 
poder  per  da  aquel,  e  eu  tem 
poder  per  toma  aquel  torna. 
Este  mandamento  eu  ja  re- 
cebe de  minha  Pai. 

19  Videaquel  per  causo 
d'este  palavras  tinha  torna 
hum  repartiçad  antre  o  Ju- 
deos. 

20  £  muito  d'  ellotros  ja 
falia,  Per  elle  tem  hum  dia- 
bo, e  eBe  tem  doudo ;  Par- 
que vossotros  te  ouvi  per 
elle? 

21  Outros  ja  ifalla.  Este 
palavras  nun  tem  de  huma 
quem  tem  endominiado.  Po- 
de hum  diabo  abri  olhos  de 
cegos? 

22  E  tinha  ne  Jerusalém 
o  festa  de  o  dedicação,  e 
aquel  tinha  ne  inverno. 

23  E  Jesus  tinha  passia 
ne  o  templo,  ne  o  alpendre 
de  Salomão. 

24  Aquelhora  o  Judeos 
ja  rodea  per  elle,  e  ja  falia, 
Quanto  tempo  tu  te  guarda 
per  nos  ne  duvidança?  si  tu 
tem  o  Christo,  falia  per  nos 
clarmente. 

25  Jesus  ja  reposta  per 
ellotros.  Eu  per  vossotros  ja 
falia,  e  vossotros  ninquer 
confia :  o  obras  que  eu  te  faze 


ne  o  nome  de  minha  Pai, 
aquek  le  d^  teslimunho  de 
mi. 

26  Mas  vossotros  nunea 
confia,  videque  vossotros  nue 
de  minha  ovelhas,  ccnuo  eu 
ja  faUa  per  vossotros. 

*  27  Minha  ovelhas  te  ouvi 
minha  voz,  e  eu  te  conhece 
per  ellotros,  e  dllotros  te 
segui  per  mi. 

28  Ê  eu  te  da  per  ellotros 
vida  eterno;  e  per  sempre 
ellotros  nada  perece,  e  nin- 
guém nada  ranoa  per  ellotros 
de  minha  maõ. 

29  Minha  Pai,  quem  ja 
da  ellotros  per  mi,  tem  mais 
grande  doque  todos ;  e  nin- 
guém nun  tem  capas  per  tira 
aquels  fora  de  o  maõ  de  min- 
ha Pai. 

30  Eu  e  Hiinha  Pai  tem 
huma. 

31  Videaquel  o  Judeos 
toma  ja  toma  pedras  per 
pedreja  per  elle. 

32  Jesus  ja  reposta  per 
ellotros.  Muito  bom  obras  de 
minha  Pai  eu  ja  mostra  per 
vossotros ;  per  que  d'  este 
obras  vossotros  te  pedreja 
per  mi. 

33  O  Judeos  ja  reposta 
per  elle,  fallando.  Per  hum 
bom  obra  nos  nunca  pedreja 
per  ti;  mas  tem  vide  blas- 
phemia;  e  videque  tu,  tendo 
hum  home,  te  faze  ti  mesmo 
Deos. 

34  Jesus  ja  reposta  per 
eOotros,  Nun  tem  escrivido 
ne  vossas  lei.  Eu  ja  falia, 
Vossotros  tem  deoses. 
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35  Si  o  lei  ja  choma  per 
ellotros  deoses,  per  quem  o 
palavra  de  Deos  ja  vi,  e  o 
escritura  nun  pode  ser  que- 
brado ; 

36  Te  falia  vossotros  de 
elle,  quem  o  Pai  ja  sanctí- 
íica,  e  ja  manda  per  o  mun- 
do, Tu  te  blasphema,  vide- 

?ue  eu  ja  falia,  Eu  tem  o 
llho  de  Deos. 

37  Si  eu  nunca  faze  o 
obras  de  minha  Pai,  nemis- 
te  confia  per  mi. 

38  Mas  si  eu  te  faze  aquels, 
ainda  que  vossotros  nunca 
cré  per  mi,  cré  ne  o  obras ; 
que  vossotros  pode  sabe  e 
confia,  que  o  Pai  tem  ne  mi, 
e  eu  n'elle. 

39  Videaquel  ellotros  tor- 
na ja  busca  per  pega  per  el- 
le: mas  elle  ja  escapa  de 
suas  maõs. 

40  E  torna  ja  foi  de  outra 
banda  de  Jordaõ  per  o  lugar 
onde  Joaõ  primeiro  ja  bau- 
tíza ;  e  ali  elle  ja  fica. 

41  E  muitos  ja  vi  perto 
elle,  e  ja  falia,  JoaÕ  nunca 
faze  nehum  milagre:  mas 
todo  cousas  que  Joaõ  ja  fal- 
ia de  este  home  tem  verda- 
de. 

42  E  ali  muitos  ja  confia 
n'  elle. 

CAPITULO  XI. 

1^  hum  certo  home  tinha 
•*-^  doente,  de  nome  Láza- 
ros, de  Bethania,  o  cidade 
de  Maiía,  e  sua  irmana  Mar- 
tha. 


2  (E  Maria  tinha  ella  quem 
ja  ungi  per  o  Senhor  com 
unguento,  e  com  sua  cabellos 
ja  limpa  sua  pes  quem  sua 
irmaõ  Lázaros  tinha  doente.) 

3  Videaquel  sua  irmanas 

}'a  manda  perto  Jesus,  fal- 
ando. Senhor,  olha,  elle  per 
quem  tu  te  ama  tem  doente. 

4  E  Jesus  ouvindo  este 
ja  falia,  Este  doença  nue  per 
morte,  mas  tem  per  o  gloria 
de  Deos,  que  o  Filho  de 
Deos  pode  fica  glorificado 
de  aquel. 

5  E  Jesus  ja  ama  per 
Martha,  e  per  sua  irmana,  e 
per  Lázaros. 

6  Mas  quando  elle  ja  ouvi 
que  Lázaros  tinha  doente, 
elle  ainda  ja  para  dous  dia» 
ne  o  lugar  onde  elle  tinha. 

7  Despois  d'  este,  elle  ja 
falia  per  sua  discipulos,  Des- 
se nos  torna  anda  per  Judea. 

8  Sua  discípidos  ja  falia 
per  elle,  Rabbi,  ainda  ago- 
ra o  Judeos  ja  busca  per 
pedreja  per  ti :  e  te  anda  tu 
ali  torna? 

9  Jesus  ja  repostay  Nun 
tem  doze  horas  ne  hum  dia? 
si  hum  home  te  marcha  ne 
de-dia,  elle  nunca  tropeça, 
videque  elle  te  olha  o  lume 
d  este  mundo. 

10  Mas,  si  hum  pessao  te 
marcha  ne  anoite,  elle  te  tro- 
peça, videque  n'elle  nun  tem 
o  lume. 

1 1  Este  cousas  elle  ja  fal- 
ia :  e  despois  d'e8te,  elle  ja 
falia  per  ellotros.  Nossa  ami- 
zade Lázaros  te  drome :  mas 
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eu  te  anda,  per  corda  per 
elle  de  sono. 

12  Aquelhora  sua  discípu- 
los ja  faila,  Senhor,  si  elle  te 
drome,  elle  Io  fica  saúde. 

13  Mas  Jesus  j a  falia  este 
tocando  sua  morte :  com  to- 
do ellotros  ja  lembra  que 
elle  ja  papia  tocando  des- 
canço  ne  sono. 

14  Aquelhora  elle  ja  fal- 
ia per  ellotros  claromente, 
Lázaros  tem  morto. 

15  £  eu  tem  alegre  per 
cousa  de  vossotros  que  eu 
nun  tinha  ali,  que  vossotros 
pode  confia;  mas  comtodo 
ramos  anda  sua  perto. 

16  Aquelhora  Thomas, 
quem  tem  chomado  Didy- 
mos,  ja  falia  per  sua  junto 
discípulos,  Vamos  nos  anda 
também,  que  nos  pode  mor- 
re com  elle. 

17  Quando  Jesus  ja  vi, 
elle  ja  sabe  que  Lázaros  tin- 
ha agora  ne  o  sepulcro  qua- 
tro (fias. 

18  (E  Bethania  tinha  per- 
to Jerusalém,  assi  per  quinze 
estádios.) 

19  E  muito  de  o  Judeos 
ja  vi  perto  Martha  e  Maria, 

Ser  consola  per  ellas  tocan- 
o  suas  irmaõ. 

20  Aquelhora  Martha,  ou- 
vindo que  Jesus  tinha  vindo, 
ja  sahi  per  encontra  per  elle : 
mas  Maria  tinha  santado  ne 
o  casa. 

21  Aquelhora  Martha  ja 
falia  per  Jesus.  Senhor,  si 
tu  tinha  aqui,  minha  irmaõ 
nadia  morre. 


22  Mas  eu  também  te  sa- 
be, que  até  agora,  queseja 

?ue  tu  Io   pedi   de    Deos, 
>eos  lo  da  per  ti 

23  Jesus  ja  falia  per  ella. 
Tua  irmaõ  lo  resuscita. 

24  Martha  ja  falia  per  el- 
le. Eu  te  sabe  que  elle  lo  re- 
suscita ne  o  resurreiçaõ  ne  o 
ultimo  dia. 

25  Jesus  ja  fella  per  ella, 
Eu  tem  o  resurreiçaõ,  e  o 
vida :  elle  quem  te  confia  ne 
mi  aindaque  elle  tem  morto, 
elle  lo  vive ; 

26  E  quem  seja  que  te 
vive  e  te  confia  ne  mi  nehum 
tempo  nada  morre.  Tu  te 
confia  este? 

27  Ella  ja  falia  per  elle, 
Sim,  Senhor:  eu  te  confia 
que  tu  tem  o  Christo,  o  Fil- 
ho de  Deos,  quem  tinha  per 
vi  ne  o  mundo. 

28  E  quando  ella  ja  caba 
falia  este,  ella  ja  foi  e  se- 

Sedemente  ja  choma  per 
ária  sua  irmana,  fallando, 
o  Ensinador  ja  vi,  e  te  cho- 
ma per  ti. 

29  EUa  ouvindo  este,  presta 
ja  irgui,  e  ja  foi  perto  elle. 

30  (Mas  Jesus  ainda  nun 
tinha  chegado  per  o  aldeã,  e 
tinha  ne  o  lugar  onde  Mar- 
tha ja  encontra  per  elle.) 

31  Aquelhora  o  Judeos 
quem  tinha  com  ella  ne  o 
casa,  e  ja  consola  per  ella, 
olhando  que  Maria  ja  irgui 
prestamente  e  ja  foi  fora,  ja 
segui  per  ella,  fallando,  El- 
la te  anda  perto  o  sepulcro 
per  chora. 
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32  Aquelhora  Maria,  quan- 
do ja  vi  per  o  higar  onde 
Jesiis  tinha,  e  ja  olha  per 
elle,  ja  cahi  »e  suas  pes  fat- 
iando, Senhor,  si  tu  tinha 
aqui,  minha  irmaõ  nadia 
morre. 

33  Videaqiiél  quando  Je- 
sus ja  olha  per  ella  choran- 
do, e  o  Judeos  também  quem 
ja  vi  com  e4]a  chorando,  elle 
ja  geme  ne  espirito,  e  tinha 
troubalado. 

34  E  ja  falia,  Onde  vosso- 
tros  ja  entarra  per  elle?  el- 
iotros  ja  falia  per  elle,  Sen- 
hor, vi  e  olha. 

35  Jesus  ja  chora. 

36  Aquelhora  o  Judeos 
ja  falia,  Olha,  queki  eHe  ja 
ama  per  elle  ? 

37  E  alhumas  d'  eHotros 
ja  fatta.  Este  home,  quem  ja 
abri  o  olhos  de  o  cegos,  nun- 
podia  faze  que  também  este 
home  nadia  mòire? 

38  Aquelhora  Jesus  toma 
gemendo  ne  si  mesmo,  }a  vi 
per  o  sepulcro,  e  aquel  tinha 
hum  caverna,  e  hum  pedra 
tinha  guardado  sobre  aquel. 

39  Jesus  ja  falia.  Tira  o 
pedra.  Martha,  o  irmana 
d'elle  quem  tinha  morto,  ja 
falia  per  elle.  Senhor,  esíte 
horas  lo  tem  que  elle  te  fede : 
videqueelle  tem  morto  agora 
quatro  dias. 

40  Jesus  ja  falia  per  ella. 
Nunca  fedia  eu  per  ti  que  si 
tu  lo  confia  tu  lo  olha  o  glo- 
ria de  Deos? 

41  Aquelhora  ellotros  ja 
tira  o  pedra  de  o  lugar  onde 


o  morte  tinha  deitado.  {1 
Jesus  lantando  sua  olhos  per 
riba  ja  falia.  Pai  eu  te  gar- 
dece  per  ti,  videque  tu  ja 
ouvi  per  mi. 

42  £  eu  sabe,  que  tu  cada 
hora  te  ouvi  per  mi:  mas 
vide  o  gentes  quem  aqui  tem 
impido  eu  ja  falia  aquel,  que 
ellotros  pode  confia  que  tu 
ja  manda  per  mi. 

43  E  déspois  que  elle  assi 
ja  falia,  etàe  ja  grita  com 
grande  voz,  fallando.  Láza- 
ros vi  fora. 

44  £  eUe  quem  tinha  mor- 
to ja  vi  fora,  tendo  sua  maõs 
e  pes  marado  com  mortajos : 
e  sua  rosto  marado  com  hum 
le»ço.  Jesus  ja  falia  per  el- 
lotros. Solta  per  ^e,  e  desse 
elle  anda. 

45  Aquelhora  muitos  de  o 
Judeos  quem  ja  vi  perto 
Maria,  e  ja  olha  o  cousas 
que  tinha  feito  de  Jesus,  ja 
confia  n^elle. 

46  Mas  alhumas  d'  ello- 
tros ja  foi  perto  o  Phariseos, 
e  ja  falia  com  ellotros  o  cou- 
sas que  Jesus  ja  faze. 

47  Aquelhora  o  principal 
sacerdotes  e  o  Phadseos  ja 
junta  hum  conselho,  e  ja  fal- 
ia, Que  nos  lo  faze?  videque 
este  home  te  faze  muito  mi- 
lagres. 

48  Si  nos  assi  te  larga  per 
elle,  todo  gentes  lo  cré  n'  el- 
le:  e  o  Romanos  lo  vi  e  Io 
toma  ambos  nossa  lugar  e 
naçaõ. 

49  Ehuma  d' ellotros  cho- 
mado  Caiaphas,  tendo  o  sa- 
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cerdote  grande  per  aquel 
anuo»  ja  falia  per  eUotros» 
Voasotros  nunca  sabe  nada, 

50  Nem  nunca  considera, 
que  tem  proveitoso  per  nos 
que  hum  home  miste  morre 
per  o  povo,  e  que  o  enteiro 
naçaõ  naõ  fica  aestruido. 

51  E  este  elle  ja  falia  nue 
de  si-mesmo:  mas  sendo  o 
sacerdote  grande  per  aquel 
anno,  elle  ja  prophetíza  que 
Jesus  tinha  per  morre  per 
aquel  naçaõ ; 

52  E  naõ  per  aquel  naçaÕ 
só,  mas  também  que  elle  lo 
junta  per  huma  o  filhos  de 
Deos,  quem  tinha  espalha- 
do. 

53  Poristo  desd'  aquel  dia 
ellotros  ja  junta  per  huma, 
e  ja  guarda  conselho  per 
mata  per  elle. 

54  Poristo  Jesus  nunca 
marcha  mais  publicomente 
antre  o  Judeos :  mas  ja  foi 
d' ali  per  hum  terra  perto  o 
deserto,  per  hum  cidade  cho* 
mado  Ephraim,  e  ali  elle  ja 
continua  com  sua  discípulos. 

55  E  o  páscoa  de  o  Judeos 
tinha  chegado:  e  muito gen* 
tes  d'  aquel  terra  ja  foi  per 
Jerusalém  antes  que  o  pás- 
coa, per  purifica  si-mesmos. 

56  Aquelhora  ellotros  ja 
busca  per  Jesus,  e  ja  papia 
antre  si-mesmos  impido  ne  o 
templo.  Que  te  lembra  vos- 
sotros,  que  elle  nada  vi  per 
o  festa? 

57  E  o  principal  sacer- 
dotes e  também  o  Phariseos 
ja  da  hum  orde,  que  si  alhum 
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pessaõ  te  sabe  onde  tinha  Je- 
sus, que  elle  miste  mustra, 
que  ellotros  pode  pega  per 
elle. 

CAPITULO  XIL 

A  QUELHORA  seis  dias 
-^^  antes  de  o  páscoa  Je- 
sus ja  vi  per  Bethania,  onde 
tinha  Lázaros  quem  tinha 
morto,  per  quem  elle  ja  re- 
suscita  de  o  morte. 

2  Ali  ellotros  ja  faze  per 
elle  hum  cea ;  e  Martha  ja 
servi:  mas  Lázaros  tinha 
huma  d*  elles  quem  tinha 
santado  ne  mesa  cora  Jesus. 

3  Aquelhora  Maria  ja  to- 
ma hum  ratei  de  unguento 
de  nardo  puro,  muito  valioso, 
e  ja  ungi  o  pés  de  Jesus,  e 
ja  limpa  sua  pés  com  sua 
cabellos :  e  o  casa  tinha  en- 
chido com  o  chiesto  de  o  un- 
guento* 

4  Aquelhora  ja  falia  huma 
de  sua  discípulos.  Judas  Is- 
cariota  o  filho  de  Simaõ, 
quem  lodia  arma  treçaõ  per 

5  Parque  este  unguento 
nun  tinha  vendido  per  três 
cento  dinheiros,  e  dado  per 
o  pobres? 

6  Este  elle  ja  falia,  nue 
videque  elle  ja  importa  per 
o  pobres ;  mas  videque  elle 
tinha  hum  ladrão,  e  com  el- 
le tinha  o  bolsa  de  dinheiro, 
e  elle  ja  leva  o  que  tinha 
botado  ne  aquel 

7  Aquelhora  Jesus  ja  fal- 
ia, Larga  calado  per  ella; 
B       « 
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pef  a  dm  de  minha  enterra- 
mento ella  ja  faae  este. 

&  Videque  o  pobre»  tem 
cadahora  com  voâsotros;  mas 
eu  nun  tem  cadahora  com 
vossotros. 

9  Aquelhora  muito  multi- 
daõs  de  o  Judeoa  ja  sabe 
que  elle  tinha  ali :  e  ellotros 
ja  vi  nue  vide  Jesus  s6,  mas 
também  que  ellotroa  pode 
olha  per  Lázaros  quem  elle 
ja  faze  irgui  de  morte. 

10  £  o  principal  sacerdo- 
tes ja  toma  conselho  que  e^ 
lotroa  pode  mata  per  Láza- 
ros também. 

11  Videque  muitos  de  o 
Judeos  ja  foi  per  eauso  de 
elle,  e  ja  confia  ne  Jesus. 

12  £  ne  o  segundo  dia 
hum  grande  multidão  quem 
ja  vi  per  o  festa,  ouvindo  que 
Jesus  tinha  vi  per  Jerusalém, 

1 3  Ja  toma  ramos  de  pal- 
mas, e  ja  foi  fora  per  en- 
contra per  elle  e  ja  clama, 
Hosanna :  benzido  tem  oRey 
de  Israel,  quem  tem  vi  ne  o 
nome  de  o  Senhor. 

14  E  Jesus,  ascertando 
bum  burinho,  ja  santa  sobre 
dle;  como  tem  escrivido, 

15  Naõ  teme.  Filha  de 
SiaÕ:  olha,  tua  Rey  te  vi, 
santando  sobre  hum  burinho. 

16  E  ne  o  começo  sua 
discípulos  nunpodia  entaide 
este  cousas:  mas  quando  Je- 
sus tinha  glorificado,  aquel^ 
hora  ellotros  ja  sabe  que  este 
cousas  tinha  escrivido  de  el- 
le, e  que  gentes  ja  fere  este 
cousas  pw  eile. 


17  Videaquel,  o  gentes 

3uem  tinha  com  elle  quaa- 
o  elle  )a  ehoma  per  Laasa- 
roa  de  o  sepulcro,  e  per  elle 
ja  resuscita  de  o  mortos,  ja 
da  testínmnho. 

18  Poristo  também  o  geor 
tes  ja  íbi  ffer  encontra  per 
elle,  videque  ellotros  ja  ouvi 
que  este  milagre  tinha  feita 
d' elle. 

19  Videaquel  o  Phariseoa 
ja  fieiUa  antre  si-mesmos,  Vos- 
sotros  nunca  alcança  que 
vossotros  nunca  ganha  nada? 
Olha,  o  mundo  ja  foi  traz 
de  elle. 

20  E  tinha  certo  Gregos 
antre  ellotros,  quem  ja  vi 
pear  adora  ne  o  festa: 

21  Videaquel  estes  ja  vi 
perto  Philippe,  qu^n  tinha 
de  Bethsaida  de  Galileai,  e 
ja  pedi  de  eUe  faltando.  Sen- 
hor, nos  quer  olha  per  Je- 

SU& 

22  Philippe  ja  vi,  e  ja  fal- 
ia per  André :  e  torna  An- 
dré e  Philippe  ja  &lla  per 
Jesus. 

23  E  Jesus  ja  reposta  per 
ellotros,  fidlando,  O  horas 
ja  vi  ne  que  o  Filho  de  home 
miste  fica  glorificado. 

24  Em  verdade,  em  ver- 
dade, eu  te  £yia  per  vosso- 
tros, fbrda  que  hum  graõ  de 
trigo  te  cahi  ne  chaõ  e  mor- 
re, aquel  te  para  só ;  maa  si 
te  morre,  aquel  te  produce 
muito  fruito. 

25  Elle  quem  te  ama  sua 
vida  lo  perde  aquid :  e  ^le 
quem  n'  este  munda  te  faae 
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pouca  ciNita  ile  sua  vida  lo  se* 
gura  aquel  per  vida  eterno. 

26  Si  alhuma  quer  servi 
per  mi  desse  elle  segui  per 
mi ;  e  onde  eu  tem,  ali  tam- 
bém minha  servidor  ]o  tem: 
si  alhum  pessaõ  lo  servi  pèr 
mi,  per  ^le  minha  Pai  lo 
honra. 

27  Agora  minha  alma  tem 
troubalado ;  e  que  eu  Io  fol- 
ia? Pai,  livra  per  mi  d'  este 
hora :  mas  per  este  cousa  eu 
ja  vi  per  este  hora. 

28  Pai  glorifica  tua  nome. 
Aquelhora  ja  vi  hum  voe  de 
ceos  faltando,  Eu  ja  glorifi- 
ca, e  também  eu  torna  Jo 
glorifica  aquel. 

29  Aquelhora  o   gentes 

auem  tinha  impido  e  ouvin- 
o  ja  falia,  que  tinha  trova- 
do :  outros  ja  falia,  que  hum 
anjo  ja  papia  per  elle. 

30  Jesus  ja  reposta  e  ja 
falia,  Este  voz  nunca  vi  vide 
mi  mas  tem  vide  vossotros. 

31  Agora  tem  o  julgaçaõ 
d'este  mundo :  agora  o  prín- 
cipe d'  este  mundo  k)  ser 
pinchado  fora. 

32  E  si  eu  tem  lantado  de 
o  terra,  eu  lo  pusa  per  todo 
gentes  minha  perto. 

33  (£  este  elle  ja  falia, 
significando  que  morte  elle 
lodia  morre.) 

34  O  gentes  ja  reposta 
per  elle,  Nos  ja  ouvi  de  o 
lei  que  Christo  per  sempre 
lo  continua:  e  quelei  te  falia 
(U  que  o  Filho  de  home  mis- 
te  ser  lantado?  Quem  tem 
^te  Filho  de  home  ? 


35  Aquelhora  Jesus  ja 
falia  per  ellotros.  Ainda  per 
hum  pouco  tempo  o  lume 
tem  com  vossotros.  Marcha 
astanto  tempo  que  per  vos* 
sotros  tem  o  lume,  que  o 
escuridade  naõ  vi  sobre  vos- 
sotros :  parque  elle  quem  te 
marcha  ne  escuridade  nun- 
ca sabe  onde  elle  te  anda. 

36  Astanto  tempo  que  o 
lume  tem  per  vossotros  con- 
fia ne  o  lume,  que  vossotros 
pode  ser  o  filhos  de  lume. 
Este  cousas  Jesus  ja  falia,  e 
sahindo,  ja  esconde  si-mes- 
mo  d'  ellotros. 

37  Mas  ainda  que  elle 
diante  d'  elles  ja  faoe  aàlan- 
to  milagres»  ellotros  nunca 
confia  ne  elle : 

38  Que  podia  ser  feito  o 
palavra  de  o  propheta  Isaias, 
que  elle  ja  falia.  Senhor, 
quem  ja  confia  nossa  prega- 
ção? ou  per  quem  tinha  re- 
velado o  braço  de  o  Senhor? 

39  Poristo  ellotros  nun 
podia  cré,  parque  torna  Is- 
aias ja  falia, 

40  Suas  vistas  elle  ja  cega, 
e  ja  endurece  suas  coraçaõs, 
assi  que  ellotros  nada  olha 
com  suas  vistas,  e  nem  en- 
tende com  suas  coraçaõs,  e 
fica  convertido,  e  eu  per  el- 
les lo  cura. 

41  Este  cousas  ja  falia 
Isaias,  quando  elle  ja  olha 
sua  gloria,  e  ja  papia  d'elle. 

42  Com  todo  de  o  governa- 
dors  também  muitos  ja  con- 
fia n'  elle ;  mas  per  causo 
de  o  Pharíseos  ellotros  nun- 
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ca  confessa,  somente  que  el-. 
lotros  nada  ser  botado  fora 
de  o  synagoga : 

43  Parque  eUotros  ja  ama 
o  louvor  de  gentes  mais  do- 

?ue  o  louvor  que  tem  de 
>eos. 

44  E  Jesus  ja  grita  e  ja 
falia,  Eile  quein  te  cre  ne  mi, 
nunca  cre  ne  mi  mas  ne  ei- 
le quem  ja  manda  per  mi. 

45  E  elle  quem  te  olha 
per  mi  te  olha  per  elle  quem 
ja  manda  per  mi. 

46  Eu  ja  vi  bum  lume 
per  o  mundo,  que  quemseja 
quem  te  confia  ne  mi  naõ 
continua  ne  escuridade. 

47  E  si  alhuma  te  ouvi  min- 
ha palavras,  e  nunca  confia, 
eu  nada  julga  per  elle:  vide- 
que  eu  nunca  vi  per  julga  o 
mundo,  mas  per  salva  o 
mundo. 

48  Quem  te  nega  per  mi, 
e  nunca  recebe  minha  pala- 
vras, per  elle  tem  huma 
quem  te  julga;  o  palavra 
que  eu  ja  falia,  aquel  mesmo 
lo  julga  per  eÚe  ne  o  trazei- 
ro  dia. 

49  Videque  eu  nunca  pa- 

Íía  de  mi  mesmo;  mas  o 
^ai  quem  ja  manda  per  mi, 
elle  ja  da  per  mi  manaamen- 
to  que  eu  lo  falia,  e  que  eu 
Io  papia. 

50  E  eu  te  sabe  que  sua 
mandamento  tem  vida  eter- 
no: videaquel  queseja  que 
eu  te  pama,  eu  te  papia  assi 
como  o  Pai  Ja  &lla  per  mi. 


CAPITULO  XIIL 

1^^  antesque  o  festa  de  o 
-*-^  páscoa,  Jesus,  sabendo 
que  sua  hora  tinha  chegado, 
que  elle  miste  parti  d'  este 
mundo  per  o  Pai,  amando 
per  suas  (jue  tinha  ne  o  mun- 
do, elle  ja  ama  per  elloteos 
até  o  cabo. 

2  E  acabando  o  cea,  (tendo 
que  o  diabo  ja  bota  ne  o  cora- 
ção de  Judas  Iscariota,  filho 
de  Simaõ,  per  trahi  per  elle :) 

3  Jesus  sabendo  que  de  o 
Pai  tinha  dado  todo  cousas 
ne  sua  maõs,  eque  elle  javi 
de  Deos,  e  também  tinha 
anda  per  Deos ; 

4  Ja  irgui  de  cea,  e  ja  tira 
sua  vistidos,  e  tomando  hum 
toalha,  ja  cintura  si-mesmo : 

5  Despois  elle  ja  vaza  agoa 
ne  hum  batica,  e  ja  começa 
per  lava  o  pés  de  o  discipu^ 
los,  e  per  limpa  aquels  com 
o  toalha  com  que  elle  tinha 
cinturado. 

6  Aquelhora  elle  ja  vi 
perto  Simaõ  Petros :  e  elle 

a  faila  per  elle.  Senhor,  te 
ava  tu  minha  pes? 

7  Jesus  repostando  ja  fal- 
ia per  elle,  Aquel  que  eu  te 
faze  tu  nunca  sabe  agora; 
mas  ta  lo  sabe  despois. 

8  Petros  ja  falia  per  elle, 
Tu  nehum  tempo  nada  lava 
minha  pes.  Jesus  ja  repos- 
ta per  elle,  Si  eu  nunca  lava 
per  ti,  tu  nun  tem  nehum 
quinhão  ne  mi. 

9  SimaS  Petros  ja  íalla 
per  elle,  Senhor,  nuenamais 
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minha    pes,    mas    também 
minha  maõs  e  minha  cabeça. 

10  Jesus  ja  reposta  píer 
elle,  Elle  quem  tem  lavado 
nunca  nista  per  lava  senaõ  o 
pes,  mas  tem  limpo  enteiro- 
mente:  e  vossotros  tem  lim- 
po, mas  naõ  todos. 

11  Videque  elle  ja  sabe 
quem  lodia  trahi  per  elle; 
poristo  elle  ja  falia,  Vosso- 
tros todos  nun  tem  limpo. 

12  Assi  despois  de  elJe  ja 
caba  lava  suas  pes,  e  ja  visti 
suas  vestimentos,  e  Ja  fica 
santado  toma,  elle  ja  falia 
per  ellotros,  Vossotros  te  en- 
tende que  eu  ja  íaze  per 
vossotros? 

13  Vossotros  te  choma  per 
mi  Ensinador  e  Senhor:  e 
vossotros  justo  te  falia;  vide- 
que eu  tem  assi. 

1 4  Videaquel,  si  eu  vossa 
Senhor  e  Ensinador,  ja  lava 
vossas  pes ;  tem  vossas  obri- 
gação também  per  lava  o 
pes  de  huma  e  outro. 

15  Parque  eu  ja  da  per 
vossotros  hum  exemplo  que 
vossotros  miste  faze  assi  que- 
lei  eu  ja  faze  per  vossotros. 

16  Em  verdade,  em  ver- 
dade, eu  te  falia  per  vosso- 
tros, o  servidor  nun  tem  mais 
grande  doque  sua  senhor; 
nem  o  mandado  mais  gran- 
de doque  elle  quem  ja  man- 
da per  elle. 

17  Si  vossotros  te  sabe 
este  cousas,  bendito  tem  vos- 
sotros si  aquels  te  faze. 

18  Eu  nunca  papia  de  vos- 
sotros todos :  eu  sabe  quem 


eu  ja  escolha:  mas  que  o 
Escrituras  pode  fica  feito, 
Elle  que  te  come  paõ  com 
mi  ja  lanta  contra  mi  sua 
calquinha. 

19  Agora,  eu  te  faUa  per 
vossotros,  antes  que  aquel  te 
sucede,  que  quando  aquel  te 
vi  per  sucede,  vossotros  pode 
cré  que  eu  tem  eUe. 

20  Em  verdade,  em  ver- 
dade, eu  te  falia  per  vosso- 
tros, Elle  quem  te  recebe  per 
quemseja  que  eu  te  manda, 
te  recel>e  per  mi :  e  quemseja 
que  te  recebe  per  mi  te  rece- 
be per  elle  quem  ja  manda 
per  mi. 

21  Despois  que  Jesus  ja 
falia  este,  elle  tinha  troubala- 
do  ne  o  espirito,  e  ja  testifi- 
ca, e  ja  falia,  Em  verdade, 
em  verdade,  eu  te  falia  per 
vossotros,  que  huma  de  vos- 
sotros lo  trahi  per  mi. 

22  Aquelhora  o  discipu- 
los  ja  olha  huma  per  outro, 
duvidando  de  quem  elle  ja 
falia. 

23  E  huma  de  sua  discí- 
pulos quem  Jesus  ja  ama, 
tinha  encostado  ne  o  peito 
de  Jesus. 

24  Aquelhora  Simaõ  Po- 
tros ja  íaze  hum  sinal  per 
elle  que  elle  lo  prunta  quem 
tinha  elle  de  quem  Jesus  ja 
papia. 

25  Aquelhora  elle  encos- 
tando, ne  o  peito  de  Jesus, 
ja  falia  per  elle,  iSenhor, 
quem  tem  elle? 

26  Jesus  ja  reposta,  Tem 
elle,  per  quem  eu  lo  da  o 
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bocado  molhado.  E  molhan- 
do o  bocado,  elle  jada  aquel 
per  Judas  Iscariota,  alho  de 
SimaÕ. 

27  E  despois  o  bocado,  Sa- 
tanás ja  entra  n'elle.  Aquel- 
hora  Jesus  ja  falia  per  elle, 
O  que  tu  te  faze,  feize  pres- 
tado. 

28  E  nehum  home  santa- 
do  ne  o  mesa  nunca  sabe  per 
que  entencia  Jesus  ja  papia 
este  per  elle. 

20  Parque  alhumas  ja  lem- 
bra,  videque per  Judastinha 
o  boláa,  que  Jesus  ja  falia 
per  elle,  Compra  que  nos  te 
nista  per  o  dia  de  o  festa; 
ou,  que  elle  miste  da  alhum 
cousa  per  o  pobres. 

30  Despois  que  elle  j  a  re- 
cebe o  bocado,  logo  eUe  ja 
sahi  fora  e  tinha  anoite. 

31  Videaquel  despois  que 
elle  ja  foi  fora,  Jesus  ja  fal- 
ia, Agora  o  Filho  de  home 
tem  glorificado,  e  Deos  tem 
glorificado  ne  elle. 

32  Si  Deos  n'  elle  tem 
glorificado,  Deos  também  lo 
glorifica  per  elle  ne  si-mes- 
mo,  e  logo  lo  glorifica  per 
elle. 

33  Filinhos,  ainda  hum 
pouco  tempo  eu  tem  com 
vossotros:  vossotros  lo  busca 
per  mi ;  e  como  eu  ja  falia 
per  o  Judeos,  onde  eu  te 
anda,  vossotros  nun  pode  vi; 
assi  eu  agora  te  falia  per 
vossotros  também. 

34  Hum  novo  mandamen- 
to eu  te  da  per  vossotros, 
Que   vossotros   miste    ama 


huma  per  outro;  como  eu  ja 
ama  per  vossotros,  que  vos- 
sotros também  miste  ama 
huma  per  outro. 

35  De  este  todos  lo  sabe 
que  vossotros  tem  minha  dis- 
cipulos,  si  vossotros  tem  a- 
mor  huma  per  outro. 

36  SimaÕ  Petros  ja  falia 
per  elle.  Senhor,  tu  onde  te 
anda?  Jesus  ja  reposta  per 
elle.  Onde  eu  te  anda  tu  ago- 
ra nun  pode  segui  per  mi ; 
mas  tu  lo  segui  per  mi  des- 
pois. 

37  Petros  ja  falia  per  d- 
le,  Senhor,  parqui  eu  agora 
nun  pode  segui  per  ti?  eu 
lo  da  minha  vida  per  causo 
de  ti. 

38  Jesus  ja  reposta  per 
elle,  Lo  da  tu  tua  vida  per 
causo  de  mi?  Em  verdade, 
em  verdade,  eu  te  falia  per 
ti,  que  o  galo  nada  canta, 
ate  que  três  vez  tu  lo  nega 
per  mi. 

CAPITULO  XIV. 

IVTaÕ  desse  vossas  cora- 
^  çaõ  fica  troublado :  vos- 
sotros te  confia  ne  Deos, 
confia  ne  mi  também. 

2  Ne  o  casa  de  minha  Pai 
tem  muito  moradas :  si  assi 
nue,  eu  lodia  falia  per  vos- 
sotros. Eu  te  anda  per  pre- 
para hum  lugar  per  vosso- 
tro. 

3  E  si  eu  te  anda  e  prepa- 
ra hum  lugar  per  vossotros, 
eu  lo  vi  torna,  e  recebe  per 
vossotros  per  mi  mesmo;  que 
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onde  eu  tem  vossotroe  tam- 
bém pode  tem. 

4  É  onde  eu  te  anda  vos- 
sotros  te  sabe,  e  o  eaminho 
yodsotros  te  sabe. 

5  Tbomas  ja  íiatUa  per  el- 
le,  Senhor,  nos  nunca  sabe 
onde  tu  te  anda ;  e  quelei  po- 
de nos  sabe  o  caminho? 

iS  Je&a»  ja  fatta  per  eHe, 
Eu  tem  o  caminho,  e  o  ver- 
dade, e  o  vida:  ninguém 
nunca  vi  per  o  Pai,  forda  de 
mi. 

7  Si  vossotros  ja  conhece 
per  m,  vossotros  também 
lodia  conhece  per.  minha 
Pai :  e  desd'  agora  vossotros 
te  conhece  per  elle,  e  tam- 
bém ja  olha  per  elle. 

8  Philippe  ja  falia  per 
elle,  Senhor,  mostra  per  nos 
o  Pai,  e  aquel  tem  basta  per 
nos. 

9  Jesus  ja  faDa  per  elle. 
Sendo  eu  astanto  tempo  com 
vossotros,  ainda  tu  nunca 
conhece  per  mi,  Philippe? 
EUe  quem  ja  olha  per  mi  ja 
olha  per  o  Pai;  e  quelei  au- 
tos te  falia  tu.  Mostra  per 
nos  o  Pai? 

10  Nunca  confia  tu  que 
eu  tem  ne  o  Pai,  e  o  Pai  ne 
mi:  o  palavras  que  eu  te  fel- 
la  per  vossotros  eu  nunca 
falia  de  mi  mesmo:  mas  o 
Pai  quem  te  mora  ne  mi  te 
faze  o  obras. 

11  Confia  per  mi  que  eu 
tem  ne  o  Pai,  e  o  Pai  ne  mi : 
ou  senaõ,  confia  per  mi  vide 
o  obras  mesmo. 

12  Em  verdade,  em  ver- 


dade, eu  te  falia  per  vosso- 
tros, EHe  quem  te  confia  ne 
mi,  o  obras  que  eu  te  faze 
também  elle  lo  faze ;  e  mais 
grande  obras  doque  este  elle 
lo  faze ;  videque  eu  te  anda 
per  minha  pai. 

13  E  que  seja  que  vosso- 
tros te  pedi  ne  minha  nome, 
aquel  eu  lo  faze,  que  o  Pai 
pode  ser  glorificado  ne  o  Fil- 
ho. 

14  Si  vossotros  lo  pedi  ai- 
hum  cousa  ne  minha  nome, 
eu  lo  faze  aquel. 

15  Si  vossotros  te  ama 
per  mi,  guarda  minha  man- 
damentos. 

16  E  eu  lo  roga  de  o  F^ai, 
e  elle  lo  da  per  vossotros  ou- 
tro hum  Consolador,  que  el- 
le pode  mora  com  vossotros 
per  sempre ; 

17  Ate  o  EsjMrito  de  ver- 
dade; quem  o  mundo  nun 
pode  recebe,  videque  aquel 
nunca  olha  per  elle,  nem 
nunca  conhece  per  elle :  mas 
vossotros  te  conhece  per  el- 
le; videque  elle  te  mora  com 
vossotros^  e  lo  fica  ne  vosso- 
tros. 

18  Eu  nada  larga  per 
vossotros  orphanos:  eu  lo  vi 
per  vossotros. 

19  Ainda  hum  pou(;o,  e  o 
mundo  mais  nada  olha  per 
mi:  mas  vossotros  te  olha 
per  mi :  videque  eu  te  vive, 
também  vossotros  lo  vive. 

20  Ne  aquel  dia  vossotros 
lo  conhece  que  eu  tem  ne 
minha  Pai,  e  vossotros  ne 
mi,  e  eu  ne  vossotros. 
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21  Elle  per  quem  tem 
minha  mandamentos,  e  te 
guarda  aquds,  o  mesmo  tem 
elle  quem  te  ama  per  mi ;  e 
elle  quem  te  ama  per  mi  lo 
ser  amado  de  minha  pai,  e 
eu  lo  ama  per  elle,  e  lo  ma- 
nifesta mi  mesmo  per  elle. 

22  Judas,  (naõ  o  Iscario- 
ta,)  ja  falia  per  elle.  Senhor, 
quelei  tem  que  tu  lo  mustra 
ti  mesmo  per  nos  e  naõ  per 
o  mundo? 

23  Jesus  repostando  ja 
falia  per  elle,  Si  alhuma  lo 
ama  per  mi,  elle  lo  guarda 
minha  palavras:  e  minha 
Pai  lo  ama  per  elle,  e  nos  Io 
vi  per  elle,  e  lo  faze  nossa 
morada  com  elle. 

24  Elle  quem  nunca  ama 
per  mi  nunca  guarda  minha 
palavras:  e  o  palavra  que 
vossotros  te  ouvi  nue  minha, 
mas  de  o  Pai  quem  ja  man- 
da per  mi. 

25  Este  cousas  eu  ja  fal- 
ia per  vossotros,  sendo  pre- 
sente com  vossotros. 

26  Mas  o  Consolador,  o 
Espirito  Santo,  quem  o  Pai 
Io  manda  ne  minha  nome, 
elle  lo  ensina  per  vossotros 
todos  cousas,  e  lo  trize  per 
vossas  lembranças  todo  que 
eu  ja  falia  per  vossotros. 

27  Paz  eu  te  larga  com 
vossotros,  minha  paz  eu  te 
da  per  vossotros :  nue  como 
o  mundo  te  da,  que  eu  te  da 
per  vossotros.  Naõ  desse 
vossas  coração  fica  troubala- 
do,  nem  ansiado. 

28  Vossotros  ja  ouvi  que 


eu  ja  fSedla  per  vossotros.  Eu 
te  anda,  e  torna  lo  vi  per  vos- 
sotros. Si  vossotros  ja  ama 
per  mi,  vossotros  lodia  ale- 
gra, videque  eu  ja  falia.  Eu 
te  anda  per  o  Pai :  parque 
minha  Pai  tem  mais  grande 
doque  eu. 

29  E  agora  eu  ja  falia  per 
vossotros,  antes  que  aquello 
vi  per  sucede,  que  quando 
aquel  te  vi  per  sucede,  vos- 
sotros pode  cre. 

30  Agora  per  diante  eu 
nada  papia  muito  com  vos- 
sotros: videque  o  príncipe 
de  este  munao  te  vi,  e  nun 
tem  nada  ne  mi. 

31  Mas,  que  o  mundo  po- 
de sabe  que  eu  te  ama  per  o 
Pai:  e  como  o  Pai  ja  da 
mandamento  per  mi,  4i  eu 
te  faze.  Irgui,  vamos  anda 
de  aqui. 

CAPITULO  XV. 

í^  U  tem  o  verdadeiro  vi- 
*-^  deira,  e  minha  Pai  tem 
o  lavrador. 

2  Cada  hum  ramo  ne  mi 
que  nunca  carta  fruita  elle 
te  tira:  e  cada  hum  ramo 
que  te  carta  fruita,  elle  te 
purifica  aquel,  que  aquel  po- 
de da  mais  fruita. 

3  Agora  vossotros  tem 
puro  vide  o  palavra  que  eu 
ja  falia  per  vossotros. 

4  Continua  ne  mi,  e  eu  ne 
vossotros.  Como  o  ramo 
nunpode  carta  fruita  desi- 
mesmo,  forda  que  aquel  te 
continua  ne  o  videira;  assi 
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vossotros  também  non  pode, 
si  vossotros  nunca  continua 
ne  mi. 

5  Eu  tem  o  videira,  vosso- 
tros tem  o  ramos:  elle  quem 
te  continua  ne  mi,  e  eu  ne 
elle,  o  mesmo  te  da  muito 
fruita,  videque  sem  mi  vosso- 
tros nun  pode  faze  nada. 

6  Si  alhuma  nunca  mora 
ne  mi,  elle  tem  pinchado  fo- 
ra como  hum  ramo,  e  tem 
murchado;  e  gentes  te  junta 
aquels,  e  te  pincha  ne  o  fogo, 
e  aquels  tem  quimado. 

7  Si  vossotros  te  continua 
ne  mi,  e  minha  palavras  te 
continua  ne  vossotros,  vos- 
sotros lo  pedi  queseja  que 
vossotros  querre,  e  aquel  Io 
ser  feito  per  vossotros. 

8  Ne  este  minha  Pai  tem 
glorificado,  que  vossotros  te 
da  muito  fruita;  e  assi  vosso- 
tros Io  ser  minha  discipulos. 

9  Coino  o  Pai  ja  ama  per 
mi,  eu  ja  ama  per  vossotros; 
continua  vossotros  ne  minha 
amor. 

io  Si  vossotros  te  guarda 
minha  mandamentos,  vosso- 
tros lo  continua  ne  minha 
amor;  como  eu  ja  guarda  o 
mandamentos  de  minha  Pai, 
e  te  continua  ne  sua  amor. 

1 1  Este  cousas  eu  ja  falia 
per  vossotros,  que  minha  ale- 
gria pode  para  ne  vossotros, 
e  que  vossas  alegria  pode 
fica  enchido. 

12  Este  tem  minha  man- 
damento, que  vossotros  lo 
ama  huma  per  outro,  como 
eu  ja  ama  per  vossotros. 

2 


13  Per  ninguém  nuntem 
mais  grande  amor  doque  es- 
te, que  hum  pessaõ  ío  da 
sua  vida  per  causo  de  sua 
amizades. 

14  Vossotros  tem  minha 
amizades,  si  vossotros  te  faze 
queseja  que  eu  te  ordena 
per  vossotros. 

15  Desd'  agora  eu  nada 
choma  per  vossotros  servi- 
dors;  videque  o  servidor 
nunca  sabe  sua  senhor  que 
te  faze:  mas  eu  ja  choma 
per  vossotros  amizades;  vi- 
deque todo  cousas  que  eu  ja 
ouvi  de  minha  Pai,  eu  ja  da 
sabe  per  vossotros. 

16  Vossotros  nunca  escol- 
he per  mi,  mas  eu  ja  escol- 
he per  vossotros,  e  ja  nimita 
per  vossotros,  que  vosâotros 
pode  anda  e  carta  fruita,  e 
que  vossas  fruita  pode  con- 
tinua: que  todo  que  vosso- 
tros lo  pedi  de  o  Pai  ne  min- 
ha nome,  elle  pode  da  per 
vossotros. 

17  Este  cousas  eu  te  orde- 
na per  vossotros,  que  vosso- 
tros lo  ama  huma  per  outro. 

18  Si  o  mundo  lo  abhorre- 
ce  per  vossotros,  sabe  que 
antes  de  vossotros  aquel  ja 
abhorrece  per  mi. 

19  Si  vossotros  tinha  de  o 
mundo,  o  mundo  lodia  ama 
o  que  tinha  sua :  mas  videque 
vossotros  nun  tem  de  o  mun- 
do, mas  eu  ja  escolhe  per 
vossotros  fora  de  o  mundo, 
poristo  o  mundo  te  abhorre- 
ce per  vossotros. 

20  Lembra  o  palavra  que 
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eu  ja  falia  per  vossotros,  O 
servidor  nun  tem  mais  gran- 
de doque  sua  senhor.  Si  el- 
lotros  ja  persegui  per  mi, 
ellotros  também  Io  persegui 
per  vossotros ;  si  ellotros  ja 
guarda  minha  palavras,  el- 
lotros também  lo  guarda  vos- 
sas pajavras. 

21  Mas  todo  este  cousas 
ellotros  lo  faze  per  vossotros 
vide  minha  nome,  videque 
ellotros  nunca  conhece  per 
eUe  quem  ja  manda  per  mi. 

22  Si  eu  nunca  vi  e  papia 
per  ellotros,  per  ellotros  na- 
dia  tinha  peccado :  mas  ago- 
ra per  ellotros  nun  tem  ne- 
hum  escuso  per  suas  pecca- 
do. 

23  EDe  quem  te  abhorre- 
ce  per  mi,  te  abhorrece  tam- 
bém per  minha  Pai. 

24  Si  eu  nunca  faze  antre 
ellotros  o. obras  que  outro 
ninguém  nunca  faze,  per  el- 
lotros naõ  tinha  peccado : 
mas  agora  ellotros  também 
ja  olha  e  ja  abhorrece  per  mi 
e  também  per  minha  Pai. 

25  Mas  este  tem,  que  po- 
de ser  feito  o  palavra  que 
tem  escriíâdo  ne  suas  lei, 
Sem  nehum  causo  ellotros 
ja  abhorrece  per  mi. 

26  Mas  quando  o  Con- 
solador Io  tem  vindo,  quem 
eu  lo  manda  per  vossotros 
de  o  Pai,  ate  o  Espirito  de 
verdade,  que  te  procede  de 
o  Pai,  elle  lo  da  testimunho 
tocando  mi. 

27  E  vossotros  também  lo 
da  testimunha,  videque  de  o 


começo  vossotros  tinha  com 
mi. 

CAPITULO  XVI. 

p^STE  cousas  eu  ja  falia 
^-^  per  vossotros,  que  vos- 
sotros naõ  troupeça. 

2  Ellotros  lo  bota  fora  per 
vossotros  de  suas  synagogas: 
Sem,  o  tempo  te  vi,  quando 
quemseja  que  Io  mata  per 
vossotros  Io  lembra  que  elle 
te  faze  o  serviço  per  Deos. 

3  £  este  cousas  ellotros  Io 
faze  per  vossotros,  videque 
ellotros  nunca  conhece  per 
mi,  nem  per  o  Pai. 

4  Mas  este  cousas  eu  ja 
falia  per  vossotros,  que  quan- 
do o  tempo  lo  vi  vossotros 
pode  lembra  que  eu  ja  falia 
per  vossotros  de  aquels.  E 
este  cousas  eu  nunca  falia 
per  vossotros  ne  o  começo, 
videque  eu  tinha  com  vosso- 
tros. 

5  Mas  agora  eu  te  anda 
per  elle  quem  ja  manda  per 
mi ;  e  ninguém  de  vossotros 
nunca  prunta  com  mi.  Onde 
tu  te  anda  ? 

6  Mas  videque  eu  ja  falia 
este  cousas  per  vossotros, 
vossas  coraçaõs  tem  enchido 
com  tristeza. 

7  Mascomtodo  eu  te  falia 
o  verdade  per  vossotros ;  tem 
proveitoso  per  vossotros  que 
eu  te  anda :  videque  si  eu 
nunca  anda,  o  Consolador 
nada  vi  per  vossotros ;  mas  si 
eu  te  parti  eu  lo  manda  elle 
per  vossotros. 
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8  £  quando  elle  lo  tem  vin- 
do, elle  Io  convince  o  mun- 
do de  peccado,  e  de  justiça, 
e  de  julgaçaõ. 

9  De  peccado,  videque 
ellotros  nunca  cré  ne  mi. 

10  De  justiça  videque  eu 
te  anda  per  minha  Pai,  e 
vossotros  nada  olha  per  mi 
mais. 

11  De  julgaçaõ,  videque 
o  príncipe  de  este  mundo 
tem  julgado. 

12  Eu  tem  ainda  muito 
cousas  per  falia  per  vosso- 
tros, mas  agora  vossotros 
nun  pode  supporta  aquels. 

13  Comtodo  quando  elle, 
o  Espirito  de  verdade  Io  tem 
vindo,  elle  lo  guia  per  vos- 
sotros ne  todo  verdade :  par- 
que elle  nada  papia  de  si 
mesmo;  masellelo  falia  aquel 
que  elle  ja  ouvi,  e  mostra  per 
vossotros  cousas  que  tem  per 
sucede. 

14  Elle  lo  glorifica  per 
mi :  videque  elle  lo  toma  de 
minha,  e  lo  mustra  aquel  per 
vossotros. 

15  Todo  cousas  que  tem 
per  o  Pai  tem  minha;  poris- 
to  eu  ja  falia,  que  elle  lo  to- 
ma de  minha,  e  mustra  aquel 
per  vossotros. 

16  Hum  pouco,  e  vosso- 
tros nada  olha  per  mi :  e  tor- 
na hum  pouco  e  vossotros  lo 
olha  per  mi,  videque  eu  te 
anda  per  o  Pai. 

1 7  Aquelhora  alhumas  de 
sua  discipulos  ja  papia  an- 
tre  si  mesmo,  Que  tem  este 
que  elle  te  falia  per  nos? 


hum  pouco,  e  vossotros  na- 
da olha  per  mi:  e  torna  hum 
pouco,  e  vossotres  lo  olha 
per  mi :  e  videque  eu  te  an- 
da per  o  Pai  ? 

18  Videaquel  ellotros  ja 
falia,  Que  tem  este  que  elle 
te  falia,  hum  pouco?  nos 
nunca  sabe  que  elle  te  falia. 

19  E  Jesus  ja  entende 
que  ellotros  tinha  desejado 
per  prunta  com  elle,  e  ja 
falia  per  ellotros.  Te  enculca 
vossotros  antre  vos  mesmos 
de  aquel  que  eu  ja  falia, 
Hum  pouco  e  vossotros  nada 
olha  per  mi ;  e  torna  hum 
pouco  e  vossotros  lo  olha  per 
mi? 

20  Em  verdade,  em  ver- 
dade, eu  te  falia  per  vosso- 
tros, que  vossotros  lo  chora 
e  prantia,  mas  o  mundo  lo 
alegra:  e  vossotros  lo  ser 
triste,  mas  vossas  tristeza  lo 
ser  mudado  per  alegria. 

21  Hum  mulher  quando 
ella  tem  ne  o  parto  tem  ne 
tristeza,  videque  sua  hora 
tem  chegado :  mas  assi  pres- 
ta que  ella  ja  pari  o  criança 
ella  mais  nunca  lembra  de  o 
angustia,  vide  alegria  que 
hum  home  tem  nacido  ne  o 
mundo. 

22  E  assi  vossotros  agora 
per  verdade  tem  ne  tristeza : 
mas  eu  lo  olha  torna  per 
vossotros,  e  vossas  coraçaõs 
lo  alegra,  e  vossas  alegria 
ninguém  naõ  tira  de  vosso- 
tros. 

23  E  ne  aquel  dia  vosso- 
tros nada    enculca    nehum 
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C0US9  de  mi,  Em  verdade, 
em  verdade,  eu  te  Êilla  per 
vossotros,  que  todo  que  seja 

?ue  vossotros  Io  pedi  de  o 
^ai  ne  minha  nome  elle  lo  da 
aquel  per  vossotros. 

24  Ate  agora  vossotros 
nunca  pedi  nada  ne  minha 
nome :  Pedi,  e  vossotros  lo 
recebe,  que  vossas  alegria 
pode  ser  enchido. 

25  Este  cousas  eu  ja  falia 
per  vossotros  ne  provérbios : 
mas  o  tempo  te  vi,  quando 
eu  mais  nada  papia  per  vos- 
sotros ne  provérbios  mas 
ctaromente  lo  declara  per 
vossotros  de  o  Pai. 

26  Ne  aquel  dia  vossotros 
Io  pedi  ne  minha  nome :  e 
eu  nunca  falia  per  vossotros, 
que  eu  lo  roga  com  o  Pai 
vide  vossotros : 

27  Videque  o  Pai  mesmo 
te  ama  per  vossotros,  vide- 
que vossotros  )a  ama  per 
mi,  e  ja  cre  que  eu  ja  vi  de 
Deos. 

28  Eu  ja  vi  de  o  Pai,  e 
ja  vi  per  o  mundo :  torna  eu 
te  larga  o  mundo,  e  te  anda 
per  o  Pai. 

29  Sua  discipulos  ja  falia 
per  elle,  Olha,  agora  tu  te 
falia  claromente,  e  nunca 
papia  ne  provérbio. 

30  Agora  nos  tem  certeza 
que  tu  te  sabe  todo  cousas,  e 
nunca  nista  que  alhuma  lo 
prunta  de  ti :  de  este  nos  te 
cre  que  tu  ja  vi  de  Deos. 

31  Jesus  ja  reposta  per 
ellotros,  Agora  vo^otros  te 
confia? 


32  Olha,  o  hora  te  vi,  e 
agora  ja  vi  tem,  quando  vos- 
sotros lo  tem  espalhado,  cada 
huma  per  sua  mesmo,  e  lo 
larga  per  mi  só :  e  ainda  eu 
nun  tem  só,  videquè  o  Pai 
tem  com  mi. 

33  Este  cousas  eu  ja  &lla 
per  vossotros,  que  ne  mi  vos- 
sotros pode  acha  paz.  Ne  o 
mundo  per  vossotros  lo  tem 
apartemento:  mas  seja  com 
bom  animo ;  videque  eu  ja 
vence  per  o  mundo. 

CAPITULO  XVII. 

I^STE  palavras  Jesus  ja 
^-^  falia,  e  ja  lanta  sua  ol- 
hos per  ceos,  faltando.  Pai,  o 
hora  ja  vi,  glorifica  per  tua 
Filho,  que  tua  Filho  também 
pode  glorifica  per  ti. 

2  Como  tu  ja  da  per  elle 
autoridade  sobre  todo  carne, 
que  elle  pode  da  vida  eterno 
per  todos  quem  tu  ja  da  per 
elle. 

3  E  este  tem  vida  eterno, 
per  conhece  per  ti  o  só  ver- 
dadeiro Deos»  e  per  Jesus 
Christo,  quem  tu  ja  manda. 

4  Eu  ja  glorifica  per  ti 
ne  o  terra :  eu  ja  perfeita  o 
obra  que  tu  ja  da  per  mi  per 
faze. 

5  E  agora,  glorifica  per  mi,^ 
O  Pai,  perto  ti,  com  o  gloria 
que  per  mi  tinha  com  ti  antes 
que  o  mundo  tinha. 

6  Eu  ja  manifesta  tua  no- 
me per  o  homes  quem  de  o 
mundo  tu  jada  per  mi:  ello- 
tros tinha  tua»  e  tu  ja  da  el- 
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lotros  per  mi;  e  ellotros  ja 
guarda  tua  palavra. 

7  Agora  ellotros  ja  sabe 
que  todo  cousa»  que  tu  ja  da 
per  mi  tem  de  ti. 

8  Videque  eu  ja  da  per 
ellotros  o  palavras  que  tu  ja 
da  per  mi ;  e  ellotros  ja  re- 
cebe aquels,  e  ja  sabe  verda- 
deiromeate  ^ue  eu  ja  vi  de 
ti,  e  ellotros  ja  confia  que  tu 
ja  manda  per  mi. 

9  Eu  te  roga  por  ellotros: 
eu  nunca  roga  por  o  mundo, 
mas  por  ellotros  quem  tu  ja 
da  per  mi ;  videque  ellotros 
tem  tua. 

10  E  todo  minha  tem  tua, 
e  tua  tem  minha ;  e  eu  tem 
glorificado  n'  elles. 

11  E  agora  eu  nun  tem 
mais  ne  o  mundo,  mas  estes 
tem  ne  o  mundo,  e  eu  te  vi 
per  ti.  Santo  Pai,  guarda  ne 
tua  nome  per  elles  quem  tu 
ja  da  per  mi,  que  ellotros 
pode  ser  huma  como  nos. 

12  Quando  eu  tinha  com 
ellotros  ne  o  mundo,  eu  ja 
guarda  per  ellotros  ne  tua 
nome:  ellotros  quem  tu  ja 
da  per  mi  eu  ja  guarda,  e 
nehuma  d'elles  nun  tem  per- 
dido, forda  o  filho  de  perdi- 
ção; que  o  escritura  pode 
ser  feito. 

13  E  agora  eu  te  vi  per  ti: 
e  este  cousas  eu  te  falia  ne 
o  mundo,  que  ellotros  pode 
acha  minha  alegria  feito  ne 
si-mesmos. 

14  Eu  ja  da  per  ellotros 
tua  palavra,  e  o  mundo  ja 
abhorreceper  ellotros;  vide- 


que ellotros  nue  de  o  mundo, 
como  eu  nue  de  o  mundo. 

15  Eu  nunca  roga  que  tu 
lo  tira  per  ellotros  de  o  mun- 
do, mas  que  tu  lo  sigura  per 
ellotros  de  o  mal. 

16  Ellotros  nue  de  o  mun- 
do, como  eu  também  nue  de 
o  mundo. 

17  Sanctifica  per  ellotros 
ne  tua  verdade :  tua  palavra 
tem  verdade. 

18  Como  tu  ja  manda  mi 
ne  e  mundo,  assi  também  eu 
ja  manda  ettotroe  ne  o  mun- 
do. 

19  E  per  causo  de  ellotros 
eu  te  sanctifica  mi  mesmo, 
que  ellotros  também  pode 
ser  sanctificado  ne  o  verda- 
de. 

20  Eu  te  roga  naÕ  somen- 
te per  ellotros,  mas  também 
per  ellotros  quem,  de  suas 
palavras,  lo  cre  ne  mi. 

21  Que  todos  pode  ser 
hiuna ;  como  tu,  O  Pai,  tem 
ne  mi  e  eu  ne  ti,  que  ellotros 
também  pode  ser  huma  ne 
nos :  que  o  mundo  pode  cre 
que  tu  ja  manda  per  mi. 

22  E  o  gloria  que  tu  ja 
da  per  mi  eu  ja  da  per  ello- 
tros ;  que  ellotros  pode  fica 
huma,  como  nos  tem  huma. 

23  Eu  n'  ellotros,  e  tu  ne 
mi,  que  ellotros  pode  fica 
perfeito  ne  huma :  e  .que  o 
mundo  pode  sabe  que  tu  ja 
manda  per  mi,  e  ja  ama  per 
ellotros,  como  tu  ja  ama  per 
mi. 

24  Pai,  eu  querre  que  el- 
lotros também  quem  tu  ja 
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da  per  mi,  lo  tem  com  mi 
onde  eu  tem;  que  ellotros 
pode  olha  minha  gloria,  que 
tu  ja  da  per  mi :  videque  tu 
ja  ama  per  mi  antes  de  o 
fundação  de  o  mundo. 

25  Justo  Pai,  o  mundo 
nunca  conhece  per  ti:  mas 
eu  ja  conhece  per  ti,  e  estes 
ja  conhece  que  tu  ja  manda 
per  mi. 

26  E  eu  per  ellotros  ja  de- 
clara tua  nome,  elo  declara: 
que  o  amor  com  que  tu  ja 
ama  per  mi  pode  ser  ne  el- 
lotros, e  eu  ne  ellotros. 

CAPITULO  XVIII. 

/^AVANDO  papia  este 
^^  palavras,  Jesus  ja  foi 
com  sua  discípulos  per  outra 
banda  de  o  ribeiro  Cedron, 
onde  tinha  hum  horta,  ne  o 
qual  elle  ja  entra,  e  sua  dis- 
cipulos. 

2  E  Judas  também,  que 
ja  trahi  per  elle,  ja  sabe 
aquel  lugar:  videque  Jesus 
muito  vez  ja  foi  ali  com  sua 
discípulos. 

3  Aquelhora  Judas  toman- 
do hum  companha  de  solda- 
dos e  officials  de  o  principal 
sacerdotes  e  de  o  Phariseos, 
ja  vi  ali  com  lanternos  e  to- 
chas e  armas. 

4  Mas  Jesus  sabendo  todo 
que  lodia  vi  sobre  élie,  ja  foi 
per  diante,  e  ja  falia  per  el- 
lotros, Vossotros  per  quem  te 
busca? 

5  Ellotros  ja  reposta  per 
elle,  Jesus  de  Nazareth.  Je- 


sus ja  falia  per  ellotros.  Eu 
tem  elle.  E  também  Judas, 
quem  ja  trahi  per  elle,  tinha 
impido  com  ellotros. 

6  Quando  elle  ja  falia  per 
ellotros.  Eu  tem  elle,  ellotros 
ja  foi  per  traz,  e  ja  cahi  ne 
o  chaõ. 

7  Aquelhora  elle  torna  ja 
prunta  com  ellotros,  Vosso- 
tros per  quem  te  busca?  E 
ellotros  ja  falia,  Jesus  de 
Nazareth. 

8  Jesus  ja  reposta.  Eu  ja 
falia  per  vossotros,  que  eu 
tem  elle:  videaquel  si  vosso- 
tros te  busca  per  mi  desse 
estes  anda: 

9  Que  o  palavra,  que  elle 
ja  falia,  podia  ser  feito,  De 
ellotros  quem  tu  ja  da  per 
mi,  eu  nunca  perde  nehuma. 

10  Aquelhora  Simaõ  Pe- 
tros,  per  quem  tinha  hum 
espada,  ja  rança  aquel,  e  ja 
feri  per  o  servidor  de  o  sa- 
cerdote grande,  e  ja  corta 
sua  orelha  dreito.  O  nome 
de  o  servidor  tinha  Malcho. 

1 1  Aquelhora  Jesus  ja  fal- 
ia per  Petros,  Bota  tua  espa- 
da torna  ne  sua  lugar :  naõ 
bebe  eu  o  copa  que  minha 
Pai  ja  da  per  mi  ? 

12  Aquelhora  o  compan- 
ha e  o  capitão  e  o  officials 
de  o  Judeos,  pegando  Jesus 
ja  mar  a  per  elle, 

13  E  ja  leva  per  elle  pri- 
meiro perto  Annas ;  parque 
elle  tinha  sogro  per  Caia- 
phas,  quem  tinha  o  sacerdo- 
te grande  d'  aquel  anno. 

14  E  tinha  Caiaphas  que 
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ja  da  conselho  per  o  Judeos, 
que  tem  competido  que  hum 
home  miste  morre  per  o  po- 
vo. 

1 5  E  Simaõ  Petros,  e  ain- 
da hum  discipulo,  ja  segui 
per  Jesus:  e  este  discipuio 
tinha  conhecido  de  o  sacer- 
dote grande,  e  ja  entra  com 
Jesus  ne  o  sala  de  o  sacer- 
dote grande. 

16  Mas  Petros  ja  impe 
fora  de  porta:  e  o  outro 
discipuio,  que  tinha  conheci- 
do de  o  sacerdote  grande, 
ja  foi  fora,  e  ja  papia  com  o 
porteira,  e  ja  trize  Petros 
dentro. 

1 7  Aquelhora  o  servideira, 
o  porteira,  ja  falia  per  Pe- 
tros, Nue  tu  também  huma 
de  o  discípulos  d'este  home? 
Elle  ja  reposta,  Eu  nue. 

18  Agora  o  servidors  e  o 
officials  tinha  impido  perto 
hum  fogo  que  ellotros  ja  faze 
com  brazas,  e  tinha  quen- 
ta  si-mesmos,  videque  tinha 
frio :  e  Petros  ja  impe  com  el- 
lotros, e  jaquentasi-mesmo. 

19  Aquelhora  o  sacerdo- 
te grande  ja  prunta  de  Jesus 
tocando  sua  discipulos,  e  to- 
cando sua  doutrino. 

20  Jesus  ja  reposta  per 
elle.  Eu  ja  papia  publico- 
mente  per  o  mundo;  eu  sem- 
pre ja  [ensina  ne  o  synago- 

fa,  e  ne  o  templo,  onde  o 
udeos  de  todo  lugars  te  jun- 
ta; e  ne  segrede  eu  nunca 
falia  nada. 

21  Parque  tu  te  prunta 
de  mi?  prunta  com  ellotros 


quem  ja  ouvi  per  mi,  eu  que 
ja  falia  per  ellotros;  olha 
estes  te  sabe  eu  que  ja  falia. 

22  E  quando  Jesus  ja  fal- 
ia assi,  huma  de  o  officials 
que  tinha  impido  ali,  ja  dagi 
per  Jesus  hum  boftada  fal- 
tando, Assi  te  reposta  tu  per 
o  sacerdote  grande. 

23  Jesus  ja  reposta  per 
elle.  Si  eu  ja  falia  mal,  da 
testimunho  de  o  mal:  mas  si 
bom,  parque  tu  te  dagi  per 
mi? 

24  E  de  Annas  elle  tinha 
mandado  marado  perto  Caia- 
phas  o  sacerdote  grande. 

25  E  Simaõ  Petros  tinha 
impido  quentando  si-mesmo. 
Aquelhora  ellotros  ja  falia 

3er  elle,  Nue  tu  também 
luma  de  sua  discipulos?  El- 
e  ja  nega,  e  ja  falia.  Eu 
nue. 

26  Huma  de  o  servidors 
de  o  sacerdote  grande,  pa- 
rente de  elle  quem-su  orelha 
Petros  ja  corta,  ja  falia,  Nun- 
ca olha  eu  per  ti  ne  horta 
com  elle  ?  • 

27  Aquelhora  Petros  tor- 
na ja  nega :  e  logo  o  galo 
ja  canta. 

28  Despois  de  aquel,  el- 
lotros ja  leva  per  Jesus  de 
Caiaphas  per  o  sala  de  jul- 
gaçaõ :  e  aquelhora  ja  ma- 
nece;  mas  ellotros  nunca  en- 
tra ne  o  sala  de  julgaçaõ, 
que  ellotros  nadia  íica  dis- 
limpo ;  mas  que  ellotros  pode 
come  o  páscoa. 

29  Aquelhora  Pilatos  ja 
foi  fora  perto  ellotros,  e  ja 
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falia,  Que  accusaçaõ  te  trize 
vossotros  contra  este  home  ? 

30  Ellotros  repostando  ja 
fella  per  elle,  Si  elle  nun  tin- 
ha hum  malfeitor,  nos  nadia 
entrega  elle  per  ti. 

31  Aquelhora  Pilatos  ja 
feUa  per  ellotros,  Toma  per 
elle,  e  julga  per  elle  confor- 
me de  vossas  lei.  Mas  o  Ju- 
deos  ja  falia  per  elle,  Nun 
tem  permittido  per  nos  per 
mata  per  ninguém. 

32  Que  podia  ser  feito  o 
palavra  que  de  Jesus  tinha 
faltado,  significando  de  que 
morte  elJe  lodia  morre. 

33  Aquelhora  Pilatos  tor- 
na entrando  ne  o  sala  de 
julgaçaõ,  ja  choma  per  Je- 
sus, e  ja  falia  per  elle.  Tem 
tu  o  rey  de  o  Judeos? 

34  Jesus  ja  reposta  per 
elle,  Te  falia  tu  este  de  ti 
mesmo,  ou  tem  outros  que 
ja  falia  este  per  ti  de  mi? 

35  Pilatos  ja  reposta.  Tem 
eu  hum  Judeo?  Tua  mesmo 
naçaõ  e  o  principal  sacerdo- 
tes 'ja  entrega  ti  per  mi :  Que 
jafezetu? 

36  Jesus  ja  reposta.  Min- 
ha reyno  nun  tem  de  este 
mundo :  si  minha  reyno  tin- 
ha de  este  mundo,  minha 
servidors  lodia  contende,  que 
eu  nada  fica  entregado  per 
o  Judeos :  mas  agora  minha 
reyno  nun  tem  de  aqui. 

37  Aquelhora  Pilatos  ja 
falia  per  elle,  Antos  tem  tu 
hum  rey  ?  Jesus  ja  reposta, 
Tu  te  fíílla  que  eu  tem  hum 
rey.    Per  este  fim  eu  tinha 


nacido,  e  per  este  eu  ja  vi 
ne  o  mundo,  que  eu  pode  da 
testimiuiho  per  o  verdade. 
Cada  huma  quem  tem  de  o 
verdade,  te  ouvi  minha  voz. 

38  Pilatos  ja  falia  per  elle, 
Que  tem  verdade  ?  e  quan* 
do  elle  ja  falia  este,  elle  tor- 
na ja  foi  fora  per  o  Judeos, 
e  ja  falia  per  ellotros.  Eu 
nunca  alcança  nehum  culpa 
n'elle. 

39  Mas  per  vossotros  tem 
hum  usancia,  que  eu  miste 
larga  huma  per  vossotros  ne 
o  páscoa :  videaquel  querre 
vossotros  que  eu  lo  larga  per 
vossotros  o  Rey  de  o  Ju- 
deos? 

40  Aquelhora  ellotros  to- 
dos ja  grita  toma,  fallando, 
Naõ  per  este  home,  mas  per 
Barabbas.  E  Barabbas  tin- 
ha hum  ladraõ. 

CAPITULO  XIX. 

Aquelhora  Pilatos 

-^^  tomando  per  Jesus  ja 
coita  per  elle. 

2  E  o  soldados,  tecindo 
hum  coroa  de  espinhos,  ja 
bota  aquel  ne  sua  cabeça,  e 
ja  fkze  vesti  per  elle  hum 
vestido  de  purpura. 

3  E  ja  fella,  Saúda,  Rey 
de  o  Judeos !  e  ja  dagi  bof- 
tadas  per  elle. 

4  Aquelhora  Pilatos  torna 
ja  sahi  fora,  e  ja  falia  per 
ellotros.  Olha,  eu  te  trize  per 
elle  fora  per  vossotros,  que 
vossotros  pode  sabe  que  eu 
nunca  alcança  nehum  culpa 
n'  elle. 
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è  Aquelkora  Jesus  ja  vi 
fora,  vestido  o  coroa  de  o 
eqpiíibos,  e  o  vestido  de  pur- 
pura ;  e  Pilatos  já  falia  per 
ellotros,  Olha  per  o  home ! 

6  Videaquel  quaado  o  pri- 
meiro sacerdotes  e  o  oíBci* 
ab  ja  olha  per  elle,  ellotros 
ja  grita  Miando,  Crucifica 
per  elle,  crucifica  per  eUe. 
Pilatos  ja  falia  per  ellotros, 
Toma  per  elle  vossotros,  e 
crucifica  per  elle:  parque 
eu  Q^uDca  sdcança  nehum  cul- 
pa oeeUe. 

7  O  Judeos  ja  reposta  per 
elle.  Per  nos  tem  hum  lei,  e 
conforme  de  noaia  lei  elle  te 
merece  per  morre,  videque 
elle  ja  faze  si- mesmo  o  Filho 
de  Deos« 

8  Videaquel,  quando  Pila- 
tos ja  ouvi  este  palavra,  eUe 
ja  teme  mais : 

9  £  torna  ja  entra  ne  o 
sala  de  jul^çaõ,  e  ja  falia 

SiT  Jesus,  De  onde  tem  tu  ? 
as  Jesus  nunca  da  per  elle 
nehum  reposta. 

10  Aquelhora  Pilatos  ja 
falia  per  elle.  Tu  ninquer 
reposta  per  mi?  Nunca  sabe 
tu  ^ue  eu  tem  poder  per 
crucifica  per  ti,  e  também 
tem  poder  per  larga  per  ti  ? 

11  Jesus  ja  reposta.  Per 
ti  nun  podia  tem  nehum  po- 
der contra  mi,  si  aqudl  nun 
tinha  dado  per  ti  de  riba: 
poristo,  per  dUe  quem  ja  en- 
trega mi  per  ti,  tem  o  mais 
grande  peccado. 

12  E  desd'  aquelhora  Pila- 
tos ja  busca  casiaõ  per  larga 
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per  elle:  mas  o  Judeos  ja 
grita  fallando.  Si  tu  te  larga 
per  este  home,  tu  nue  o  ami- 
Z9táe  de  César :  quemseja  que 
quer  faze  si-mesmo  hum  rey 
te  papia  contra  César. 

13  Videaquel  Pilatos  ou- 
viado  este  psdavra,  ja  trize 
fora  per  Jesus,  e  ja  santa  ne 
o  tribunal,  ne  o  lugar  que 
tem  chomado  LadriaçaÔ,  e 
ne  Hebraico,  Gabbatha. 

14  E  tinha  o  preparação 
de  o  páscoa,  e  assi  per  hora 
seista:  e  elle  ja  mUa  per 
o  Judeos,  Olha  per  vossas 
Rey! 

15  Mas  ellotros  ja  grila. 
Leva,  leva  per  elle  e  crucifi- 
ca per  elle.  Pilatos  ja  faUa 
per  ellotros.  Lo  crucifica  eu 
per  vossas  Rey?  O  prinpipal 
sacerdotes  ja  reposta.  Per 
nos  nun  tem  nehum  rey  se- 
não César. 

16  Aquelhora  Pilatos  ja 
entrega  elle  per  ellotros  per 
fica  crucificado.  E  ellotros 
ja  toma,  e  ja  leva  per  Jesus. 

17  £  elle  cartando  sua 
cruz  ja  foi  fora  per  hum  lu- 
gar chomado  Calvaria,  que 
ne  Hebraico  tem  chomado 
Golgotha. 

18  Onde  eUotros  ja  crucir 
fica  per  elle,  e  com  elle  dous 
outros,  de  cada  hum  banda 
huma,  e  Jesus  ne  o  meo. 

19  £  Pilatos  também  ja 
escrive  hum  titulo,  e  ja  bota 
aquel  riba  de  cruz.  E  o  es- 
crito tinha,  JESUS  NAZA* 
RENO,  O  REY  DE  O  JU^ 
DEOS, 

D 


226 


S.  JOAÕ  XIX. 


20  Aquelhora  muitos  de 
o  Judeos  ja  lez  este  titulo  : 
videque  o  lugar  onde  Jesus 
tinha  crucificado  tinha  perto 
o  cidade :  e  aquel  tinha  es- 
crivido  ne  Hebraico,  e  ne 
Grego,  e  ne  Latin. 

21  Videaquel  o  principal 
sacerdotes  de  o  Judeos  ja 
falia  per  Pilatos,  NaÕ  escrive, 
O  Rey  de  o  Judeos;  mas 
escrive  que  elle  ja  falia,  Eu 
tem  o  Rey  de  o  Judeos. 

22  Pilatos  ja  reposta,  aquel 
que  eu  ja  escrive,  eu  ja  es- 
crive. 

23  Aquelhora  o  soldados, 
quando  ellotros  ja  crucifica 
per  Jesus,  ja  toma  sua  visti- 
dos,  e  ja  faze  quatro  partes, 
per  cada  hum  soldado  hum 
parte,  e  também  o  cabaia: 
e  o  cabaia  tinha  sem  custura 
tecido  de  riba  enteiromente. 

24  Videaquel  ellotros  ja 
falia  huma  per  outro.  Este 
nos  naõ  desse  rompe,  mas 
lança  dados  sobre  aquel  per 
quem  aquel  lo  ser :  que  po- 
dia ser  feito  o  escritura  que 
te  falia,  Ellotros  ja  parti 
minha  vestidos  antre  si-mes- 
mos,  e  sobre  minha  vesti- 
mento  ja  lança  dados.  Assi 
agora  ja  faze  o  soldados. 

25  E  perto  o  cruz  de  Je- 
sus tinha  impido  sua  mai,  e 
o  irmana  de  sua  mai  Maria 
o  mulher  de  Cleophas,  e 
Maria  Magdalena. 

26  Aquelhora  Jesus  olhan- 
do sua  mai,  e  o  discípulo 
quem  elle  ja  ama,  impido 
perto,   elle  ja  falia  per  sua 


mai.   Mulher,  olha  per  tua 
filho! 

27  E  também  elle  ja  falia 
per    aquel    discípulo.   Olha 

)er  tua  mai?  e  desd'  aquel 
lora  aquel  discípulo  ja  rece- 
be per  ella  ne  sua  casa. 

28  Despois  d'  este,  Jesus 
sabendo  que  agora  todo  cou- 
sas tinha  cabado,  que  o  es- 
critura podia  ser  feito,  ja  fal- 
ia. Eu  tem  secura. 

29  E  tinha  guardado  hum 
vaso  inchido  de  vinagre:  e 
ellotros  ja  enchi  hum  esponja 
com  vinagre,  e  embriando 
aquel  r.om  hyssopo,  ja  bota 
aquel  ne  stfet  boca. 

30  Aquelhora  Jesus,  quan- 
do ja  recebe  o  vinagre,  ja 
falia.  Tem  cabado :  E  basan- 
do  sua  cabeça  ja  entrega  sua 
espirito. 

31  Agora  o  Judeos  (que 
o  corpos  nada  fica  sobre  o 
cruz  ne  o  sabbado,  videque 
aquel  tinha  o  dia  de  prepara- 
ção, e  aquel  sabbado  tinha 
hum  grande  dia,)  ja  roga  de 
Pilatos  que  suas  pes  pode  ser 
quebrado  e  ellotros  tirado. 

32  Aquelhora  o  soldados 
vindo  ja  quebra  o  pes  de  o 
primeiro,  e  de  o  outro  quem 
tinha  crucificado  com  Jesus. 

33  Mas  vindo  perto  Jesus, 
e  olhando  que  elle  tinha 
morto,  ellotros  nunca  quebra 
sua  pes : 

34  Mas  huma  de  o  solda- 
dos, com  hum  lança  ja  feri 
sua  ilharga,  e  logo  ja  sahi 
fora  sangue  e  agoa. 

35  E  eUe  quem  ja  olha, 
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ja  da  testimunho,  e  sua  testi- 
munho  tem  verdadeiro:  e 
elle  te  sabe  que  elle  te  falia 
verdade,  que  voseotros  pode 
confia. 

36  Parque  este  cousas  assi 
ja  sucede  que  podia  ser  feito 
o  escritura  que  te  falia,  Hum 
oso  de  elle  nada  ser  quebra- 
do. 

37  £  toma  ainda  hum 
escritura  te  falia,  EUotros  lo 
olha  sobre  elle  per  quem  el- 
lotros  ja  feri. 

38  E  despois  de  este,  Jo- 
seph  de  Arimathea,  (quem 
tinha  hum  discipulo  de  Je- 
sus, mas  segredemente,  per 
medo  de  o  Judeos,)  ja  roga 
com  Pilatos  que  elle  pode 
tira  o  corpo  de  Jesus:  e  Pila- 
tos ja  da  licença  per  elle. 
Aquelhora  elle  ja  vi,  e  ja  ti- 
ra o  corpo  de  Jesus. 

39  E  também  ja  vi  Nico- 
demus  (quem  mais  diante 
ja  vi  perto  Jesus  ne  anoite,) 
e  ja  trize  hum  mistura  de 
myrrha,  e  aloés,  assi  como 
hum  cento  rateis. 

40  Aquelhora  ellotros  to- 
mando o  corpo  de  Jesus,  ja 
embria  aquel  ne  lançols  com 
o  especiarias,  como  tem  o 
modo  de  o  Judeos  per  en- 
tarra. 

41  E  ne  aquel  lugar  onde 
elle  tinha  crucificado,  tinha 
hum  horta;  e  ne  o  horta 
hum  sepultura  novo,  ne  que 
ainda  ninguém  nun  tinha 
enterrado. 

42  Videaquel  ali  ellotros 
ja  guarda  o  corpo  de  Jesus, 


per  causo  de  o  dia  de  pre- 
praraçaõ  de  Judeos :  parque 
o  sepultura  tinha  perto, 

CAPITULO  XX. 

¥^  ne  o  primeiro  dia  de  o 
-*-^  sumana  ja  vi  Maria 
Magdalena,  muito  cedo,  sen- 
do ainda  escuro,  per  o  sepul- 
tura, e  ja  olha  que  o  pedra 
tinha  tirado  de  o  sepultura. 
2  Aquelhora  ella  ja  corre, 
e  ja  vi  perto  Simaõ  Petros, 
e  per  o  outro  discipulo  quem 
Jesus  ja  ama,  e  ja  falia  per 
ellotros,  Ellotros  ja  toma  o 
Senhor  fora  de  o  sepultura, 
e  nos  nunca  sabe  onde  ello- 
tros ja  guarda  per  elle. 

3  Videaquel  Petros  e  aquel 
outro  discipulo  ja  sahi,  ja  vi 
per  o  sepultura. 

4  Este  dous  juntado  ja 
corre :  e  o  outro  discipulo  ja 
corre  diante  mais  prestado 
doque  Petros,  e  ja  vi  pri- 
meiro per  o  sepultura. 

5  E  basando,  elle  ja  olha 
o  lançols  aparte;  mascom- 
todo  elle  nunca  entra. 

6  Aquelhora  ja  vi  SimaÕ 
Petros,  seguindo  per  elle,  e 
entrando  ne  o  vsepultura,  ja 
olha  o  lançols  guardado. 

7  E  o  lenço  que  tinha  so- 
bre sua  cabeça,  naõ  guarda- 
do com  o  lançols,  mas  em- 
briado  ne  hum  lugar  aparte. 

8  Aquelhora  aquel  outro 
discipulo  quem  ja  vi  primei- 
ro per  o  sepultura  ja  entra 
também,  e  ja  olha,  e  ja  con- 
fia. 
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9  Parque  ainda  eMotros 
nunca  sabe  o  escritura,  que 
Jesus  miste  resuseita  de  o 
morte. 

10  Aquelhora  o  discípulos 
torna  ja  foi  per  suas  casa. 

11  Mas  Maria  ja  impe 
perto  o  sepultura  chorando, 
e  como  ella  tinha  chora  ella 
ja  escuta  ne  o  sepultura. 

12  E  ja  olha  dous  anjos, 
ne  vestimentos  branco,  san- 
tado  huma  per  o  cabeceira, 
e  o  outro  ne  o  pes  onde  o 
corpo  de  Jesus  tinha  deita- 
do. 

13  E  ellotros  ja  falia  per 
ella.  Mulher^  parque  tu  te 
chora?  Ella  ja  falía  per  el- 
lotros, Videque  ellotros  ja 
leva  per  minha  Senhor,  e  eu 
nunca  sabe  onde  ellotros  ja 
guarda  per  elle. 

14  Assi  fallando,  ella  ja 
vira  per  traz,  e  ja  olha  per 
Jesus,  impido,  mas  nunca 
sabe  que  aquel  tinha  Jesus. 

15  E  Jesus  ja  feUa  per 
ella,  Mulher,  parque  tu  te 
chora?  Tu  per  quem  te  bus- 
ca ?  Ella,  lembrando  qoe  el- 
le tinha  o  hortelão  ja  falia 
per  elle.  Senhor,  si  tu  ja  le- 
va per  elle  d'  aqui,  falia  per 
mi  onde  tu  ja  bota  per  elle, 
e  eu  lo  leva  per  eHe, 

16  Jesus  ja  falia  per  ella, 
Maria.  Ella  ja  vira,  e  ja  fol- 
ia per  elle,  Rabboni;  quer 
dize,  ensinador. 

17  Jesus  ja  fella  per  ella, 
Naõ  pega  per  mi;  parque 
ainda  eu  nunca  subi  per  min- 
ha Pai :  mas  anda  per  min- 


ha irmãos,  e  faMoi  per  eHo- 
tros.  Eu  te  subi,  per  minha 
Pai,  e  per  vossas  Pai :  e  per 
minha  Deos,  e  per  vossas 
Deos. 

18  Maria  Magdaiena  ja 
vi,  e  ja  falia  per  o  discipulos 
que  ella  ja  olha  per  o  Sen- 
hor, e  que  elle  ja  falia  per 
ella  este  cousas. 

19  Aquelhora  neo  mesmo 
dia  n'atarde,  tendo  o  primei- 
ro dia  de  o  dimana,  o  portas 
tendo  fichado  onde  o  disci- 

Sulos  tinha  juntado  per  me- 
o  de  o  Judébs,  Jesus  ja  vi^ 
e  impido  ne  meo  ja  fatia 
per  ellotros.  Paz  seja  per 
vossotros. 

20  E  foHando  este,  elle  ja 
mostra  per  èHotros  sua  nia6s 
e  sua  Sharga.  Aq^Mlhora  o 
discipulos  ja  folga  quando 
ellotros  ja  olha  per  o  Senlior. 

21  Aquelhora  Jesus  torna 
ja  falia  ]>er  eUotros,  Paz  seja 
per  vossotros:  como  nánha 
Pai  ja  manda  per  mi,  eu 
também  te  manda  per  vos- 
sotros. 

22  E  quando  elle  ja  fella 
este,  elle  ja  suffira  sobre  el- 
lotros, e  ja  folia.  Recebe 
vossotros  e  Espirito  Santo. 

23  O  peccados  de  qnem- 
seja  que  vossotros  te  remitte 
aquels  lo  tem  remittido  per 
ellotros,  o  peccados^equem- 
seja  que  vossotros  te  rete 
aquds  lo  ser  retido. 

24  Mas  Thomas,  huma  de 
o  doze,  chomado  Didymo, 
nun  tinha  com  Potros  quan- 
do Jesus  ja  vi. 
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26  Agora  o  outro  dfecipu- 
los  ja  falte  per  elle,  Nos  ja 
olha  per  o  Senhor.  Mas  d- 
le  ja  falia,  Fordaque  eu  te  ol- 
ha ne  sua  ma5s  o  sinal  de  o 
pregos,  e  bota  minha  dedo  ne 
o  lugar  de  o  pregos,  e  bota 
minha  maõ  ne  sua  ilharga, 
eu  nada  confia. 

26  E  despois  de  oito  dias 
toma  sua  discipuHos  tinha 
dentro,  e  Thomas  com  eHo- 
tros :  e  Jesus  ja  vi,  o  portas 
sendo  fichado,  e  impindo  ne 
meo  ja  falia,  Paz  seja  per 
▼ossotros. 

27  Aquelhora  elle  jft  ftáfci 
per  Thomas,  Chega  tua  de- 
do aque,  e  olha  minha  maõs; 
e  chega  tua  maé  aque,  e  bo- 
ta ne  minha  Hharga,  e  naõ 
seja  sem  fé,  mas  confia. 

28  £  Thomas  repostando 
a  falia  per  elle.  Minha  Sen- 

or,  e  minha  Deos. 

29  Jesus  ia  faMa  per  elle, 
Thomas,  videque  tu  ja  oHia 
per  mi,  tu  ja  confia:  benzido 
tem  ellotros,  quem  nunca  ol- 
ha, mas  ainda  Io  confia. 

90  E  muito  outro  sinais 
também  Jesus  ja  faze  ne  o 
presencia  de  sua  disciptdos, 
que  n'  este  livro  nun  tem  es- 
crivido. 

31  Mas  este  tem  escrivido, 
quevòssotros  podecré  que  Je- 
sus tem  o  Christo,  o  FiHio  de 
Deos;  e  que  crendo  vossotros 
pode  acha  vida  ne  sua  nome. 

CAPITULO  XXI. 

ESPOIS  d'  este  Jesus 
torna  ja  mostra  si  mes- 


i' 


D 


mo  per  o  discipulos  perto  o 
mar  de  Tibèrias ;  n'este  mo- 
do elle  ja  parece. 

2  Tinha  juntado  SimaÕ 
Petros,  e  Thorns»  4^homado 
Didymos,  e  Nathanael  de 
Cana  de  Galilea,  e  o  filhos 
de  Zebedeo,  e  outro  dous  de 
sua  discipulos. 

3  Símaiõ  Petros  ja  &l]a 
per  ellotros.  Eu  te  anda  per 
pesca.  Ellotros  ja  fetta  per 
elle,  Nos  também  lo  anda 
com  ti.  Ellotros  ja  sahi  fo- 
ra, e  logo  ja  ^ntra  ne  hum 
barco;  e  aquel  ãffioite  ello- 
tros nunca  pega  nada. 

4  E  quando  ja  maneçe 
J«6us  tiinha  impido  ne  o  pra- 
ya:  mas  o  discipiáos  nun- 
ca sabe  que  aquel  tinha  Je- 
sus. 

5  Aquelhora  Jesus  ja  fol- 
ia per  ellotros.  Filhos,  per 
vossotros  tem  alhum  comer? 
EHotros  ja  reposta  per  eHe, 
Naõ. 

«  E  elle  ja  falia"  per  ello- 
tros. Lança  o  rede  per  ban- 
da dreito  de  o  barco,  e  vos- 
sotros lo  acha.  Aquelhora 
ellotros  ja  lança,  e  ellotros 
nunpodia  pusa  aquel,  vide 
o  multidão  de  peisis. 

7  Poristo  aquel  discipulo 
quem  tinha  amado  de  Jesus 
ja  falia  per  Petros,  Este  tem 
o  Senhor.  Aquelhora  Simaõ, 
ouvindo  que  tinha  o  Senhor, 
ja  vesti  sua  vestido  de  pesca- 
dor, (parque  elle  tinha  nu,) 
e  ja  salta  ne  o  mar. 

8  £  o  outro  discipulos  ja 
vi  ne  hum  píquinino  barco, 
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videque  ellotros  nun  tinha 
longe  de  o  terra  mais  doque 
dous  cento  covados,  pusan- 
do  o  rede  com  o  peisis. 

9  Aqiielhora  assí  presta 
que  ellotros  ja  vi  per  terra 
ja  olha  hum  fogo  de  brazas, 
e  peise  sobre  aquel,  e  paõ. 

10  Jesus  ja  falia  per  ello- 
tros, Trize  de  o  peisis  que 
vossotros  agora  ja  pega. 

1 1  Simaõ  Petros  ja  foi,  e 
ja  pusa  o  rede  per  o  terra 
enchido  com  grande  peisis, 
hum  cento  e  cincoente  e  três : 
e  ainda  que  tinha  astanto,  o 
rede  nunca  rumpe. 

12  Jesus  ja  falia  per  ello- 
tros, Vi  e  janta.  E  nehuma 
de  o  discipulos  nunca  atro- 
menta  per  prunta  com  elle, 
Quem  tem  tu  ?  sabendo  que 
tinha  o  Senhor. 

13  Aquelhora  Jesus  ja  vi, 
e  ja  toma  paÕ,  e  também 
peise,  e  ja  da  per  ellotros. 

14  Agora  este  tem  o  ter- 
ceiro vez  que  Jesus  ja  pare- 
ce per  sua  discipulos,   des- 

Sois  que  elle  tinha  irguido 
e  o  morte. 

15  Aquelhora  quando  el- 
lotros ja  caba  janta,  Jesus 
ja  falia  per  Simaõ  Petros, 
Simaõ  filho  de  Jonas,  te  ama 
tu  per  mi  mais  doque  estes? 
Elle  ja  falia,  Sim  Senhor;  tu 
te  sabe  que  eu  te  ama  per  ti. 
Jesus  ja  falia  per  elle.  Fasta 
minha  cordeiros. 

16  Torna,  o  segundo  vez 
Jesus  ja  falia  per  elle,  Si- 1 
maõ,  filho  de  Jonas,  te  ama  i 
tu  per  mi?  Elle  ja  falia,  Sim  í 


Senhor;  tu  te  sabe  que  eu  te 
ama  per  ti.  Jeus  ja  falia  per 
elle.  Pasta  minha  ovelhas. 

1 7  Jesus  ja  falia  per  elle 
o  terceiro  vez,  Simaõ,  filho 
de  Jonas,  te  ama  tu  per  mi? 
Petros  tinha  entristicido  vi- 
deque elle  ja  falia  per  elle 
o  terceiro  vez.  Te  ama  tu  per 
mi?  E  elle  ja  falia  per  elle. 
Senhor,  tu  te  sabe  todo  cou- 
sas, tu  te  sabe  que  eu  te  ama 
per  ti.  Jesus  ja  falia  per  el- 
le, Pasta  minha  ovelhas. 

18  Em  verdade,  em  ver- 
dade, eu  te  falia  per  ti,  que 
quando  tu  tinha  hum  maceo, 
tu  ja  vesti  e  ja  foi  onde  tu 
queria:  mas  quando  tu  lo 
tem  velho,  tu  lo  estende  tua 
maõs,  e  outro  huma  lo  faze 
vesti  per  ti,  e  leva  per  ti  on- 
de tu  ninquerre. 

19  E  este  elle  ja  falia,  sig- 
nificando de  que  morte  elle 
lo  glorifica  per  Deos.  E 
quando  Jesus  ja  falia  este, 
elle  ja  falia  per  elle,  Segui 
per  mi. 

20  E  Petros  virando,  ja 
olha  per  o  discipulo  quem 
tinha  amado  de  Jesus,  se- 
guindo; e  quem  também  ne 
o  cea  ja  encusta  ne  sua  peito 
e  ja  falia.  Senhor  quem  tem 
elle  quem  te  trahi  per  ti  ? 

21  Petros  olhando  per  el- 
le, ja  falia  per  Jesus,  Sen- 
hor, e  este  home  que  lo  faze? 

22  Jesus  ja  falia  per  elle. 
Si  eu  querre  que  elle  te  pa- 
ra ate  que  eu  te  vi,  que  tem 
aquel  per  ti?  Tu  segui  per 
mi. 
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23  Videaquel  este  palav- 
ra j  a  foi  antre  o  irmãos,  que 
aquel  discipulo  nada  morre: 
ainda  Jesus  nunca  falia  per 
elle,  que  elle  nada  morre, 
mas,  ISi  eu  querre  que  elle 
lo  para  ate  que  eu  te  vi,  que 
tem  aquel  per  ti? 

24  Este  tem  o  discipulo 
quem  te  testifica  d'  este  cou- 


sas, e  ja  escrive  este  cousas; 
e  nos  te  sabe  que  sua  testi- 
munha  tem  verdadeiro. 

25  E  também  tem  ainda 
muito  outro  cousas  que  Je- 
sus ja  faze,  que  si  tem  escri- 
vido  cada  huma,  eu  te  lem- 
bra que  o  mundo  mesmo  naõ 
pode  pega  o  livros  que  lo  ser 
escrivido.     Amen. 


ACTOS  DE  O 

APÓSTOLOS. 


CAPITULO  I. 

/^  primeiro  livro  eu  Ja  es- 
^^  crive  per  ti,  O  Theo- 
philo,  tocando  todo  cousas 
que  Jesus  de  o  começo  ja 
faze  e  também  ja  ensina, 

2  Até  o  dia  ne  que  elle 
tinha  tomado  per  riba,  des- 
pois  que  elle  de  o  Espirito 
Santo  ja  da  mandamentos 
per  o  apóstolos  quem  de  elle 
tinha  escolhido : 

3  Per  quem  também  des- 
pois  de  sua  padecimento  elle 
ja  manifesta  si-mesmo  viven- 
te, com  muito  forte  provas, 
sendo  olhado  de  elles  quo- 
renta  dias,  e  papiando  tocan- 
do o  cousas  de  o  reyno  de 
Deos: 

4  E  tendo  juntado  com 
ellotros,  elle  ja  da  manda- 


mento per  ellotros  que  ello- 
tros nada  sahi  de  Jerusalém, 
mas  espera  per  o  primeço 
de  o  Pai,  que,  (elle  te  falia) 
vossotros  ja  ouvi  de  mi. 

5  Parque  JoaÕ,  em  verda- 
de, ja  bautiza  com  agoa; 
mas  vossotros  lo  ser  bautiza- 
do  com  o  Espirito  Santo  nue 
muito  dias  despois  d'  este. 

6  Videaq^uel  quando  ello- 
tros tinha  juntado,  ellotros 
ja  prunta  de  elle,  fatiando. 
Senhor,  tem  ne  este  tempo 
que  tu  lo  restora  o  reyno  de 
Israel  ? 

7  E  elle  ja  falia  per  ello- 
tros. Per  vossotros  nuntem 
per  sabe  o  tempos  ou  o  mo- 
çaõs,  que  o  Pai  ja  gyarda  ne 
sua  mesmo  autoridade. 

8  Mas  vossotros  lo  recebe 
o  virtude  de  o  Espirito  Santo 
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que  lo  desce  sobre  voBSotros : 
e  vossotros  lo  ser  tertiaiunhas 
de  mi  adsi  ne  Jerusaleia, 
como  ne  enteiro  Judea,  e 
Samwia,  e  até  o  oabo  de  o 

9  E  quando  elle  ja  caba 
faUa  este  cousas^  como  ddo- 
tros  tí^oba  olbaado,  eUe  tiniia 
tomado  per  riba:  e  hum 
nuve  ja  recebe  per  eUe  fora 
de  suas  vistas. 

10  E  como  ellotros  ainda 
tinha  olhando  per  banda  de 
ceos  como  eDe  tinha  subin- 
do, olha,  dous  homes  ne  ves- 
tidos branco  tinha  impido 
com  ellotros ; 

1 1  Quem  também  ja  fal- 
ia, Homes  de  Galilea,  parque 
vossotros  tem  impido  olhan- 
do per  ceos?  Este  mesftKo 
Jesus,  quem  tem  tomado  de 
vossotros  per  o  ceos,  assí  !o 
vi  ne  mesmo  modo  que  vos- 
sotros ja  olha  per  elle  par- 
tindo per  ceos. 

12  Aquelhora  ellotros  ja 
retorna  per  Jerusalém,  de  o 
monte  chomado  o  monte  de 
OUveiras,  que  tem  de  Jerusa- 
lém hum  viajo  de  hum  sab- 
bado. 

13  E  entrando,  ellotros  ja 
subi  o  sobredade,  onde  tinha 
fica  Petros,  e  Jacobo^  e  Joaõ, 
e  André,  Philippe,  e  Thome, 
Bartholomeo,  e  Mattheos, 
Jacobo  o  filho  de  Alpheo,  e 
SimaÕ  Zelotes,  e  Judas  o  ir- 
mão de  Jacobo. 

14  Este  todos  ja  continua 
com  hum  accordança  ne  ora- 
çaõs,  e  suplícaçaõs,  com  o 


mulhers»  e  IMEaria  o  mai  de 
Jesus,  e  com  sua  irmaõs. 

lã  E  ne  aquel  dias  Petros 
impindo  ne  meo  de  o  disei- 
pulos,  ja  íaUa,  (o  muaiero  de 
o  somes  de  o  compaaha  tin- 
ha perto  bum  cento  e  viirte:) 

16  Homes  e  knmõs^  este 
escrkura  mistia  ser  feito, 
que  o  Espúrito  Sanío  de  o 
boca  de  David  ja  prophetiza 
tocando  Judas,  o  guiador  de 
elles  quem  ja  pega  per  Je- 
sus. 

17  Parque  elle  tinha  con- 
tado com  nos,  e  também  ja 
'  recebe  o  parte  de  e»te  miftis- 

traçaõ. 

18  E  agora  este  home  ja 
compra  hum  varzi  com  o 
paga  de  iniquidade ;  e  cahin- 
do  cabeça  per  baso,  ja  ra- 
benta  ne  meo,  e  todo  sua 
entranhas  ja  sahi  fora. 

19  E  este  tinha  sabido  de 
todo  o  moradors  de  Jerusa- 
lém ;  poristo  aquel  varzi  ne 
suas  próprio  Mngoa  tem  cho- 
mado Akeldama,  quer  díze, 
o  varzi  de  sangue. 

20  Parque  ne  o  livro  de 
Psalmos  tem  escrivido,  Des- 
se sua  morada  fica  desolado, 
e  ninguém  na5  desse  mora 
ne  aquel :  e  desse  outro  huma 
toma  sua  bispada. 

21  Videaquel  tem  neces- 
sário, que  de  o  homes  quem 
com  nos  ja  accompinha  todo 
o  tempo  qimndo  o  Senhor 
Jesus  ja  mora  antre  nos, 

22  Começando  de  o  bau- 
tismo  de  Joaõ,  até  o  dia  ne 
que  elle  tinha  tomado  de  nos, 
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per  riba,  huma  miôte  ser 
nimitado  com  nos  per  bum 
testimanha  de  sua  resurrei- 
ça5. 

23  E  ellotros  ja  nimita 
dous,  Joseph  chomada  Bar- 
sabas,  quem  tinha  alcunhado 
Justod,  e  Matthias. 

24  E  ellotros  orando,  ja 
falia,  Tu  Senhor,  conhecidor 
de  o  coraçaõs  de  todos,  mos- 
tra quem  de  este  dous  tu  ja 
escolha, 

25  Que  elle  pode  toma  o 
parte  de  este  ministraçaõ  e 
apostolado,  de  que  Judas  de 
transgressão  ja  cahi,  que  el- 
le  pode  anda  per  sua  mesmo 
lugar. 

26  E  ellotros  ja  lança  sor- 
tes;  e  o  sorte  ja  cahi  sobre 
Matthias;  eelle  tinha  conta- 
do com  o  on^e  apóstolos. 

CAPITULO  II. 

¥^  quando  o  dia  de  Pente- 
*-^  coste  ja  ri  ellotros  to- 
dos tinha  ne  hum  lugar  com 
hum  accordança. 

2  E  subtomente  ja  vi  hum 
som  de  ceos  como  hum  ren* 
to  fortemente  soíFrando,  e  ja 
enchi  enteiro  o  casa  onde 
ellotros  tinha  santado. 

3  E  per  ellotros  ja  parce 
línguas  repartido  como  de 
fogo,  e  ja  para  sobre  cada 
huma  de  ellotros. 

4  E  todos  tinha  enchido 
com  o  E^iríto  Santo,  e  ja 
começa  per  papia  com  outro 
lingoas,  como  o  Espirito  jn 
faze  papia  per  ellotros. 

2 


5  E  tinha  morando  ne 
Jerusalém  Judeos,  homes 
reUgioso,  de  todo  naçaõs  de 
baso  de  ceos. 

6  E  quando  este  tinha 
publicado,  o  multidão  ja  jun- 
ta per  huma,  e  tinha  espan- 
tado, videque  ellotros  ja  ou- 
vi cada  huma  papiando  ne 
sua  própria  lingoa. 

7  E  todos  tinha  espantado 
e  jamarvilha,  íkllando  huma 
per  outro.  Olha,  nue  estes 
todos  quem  te  papia  Galilea- 
nos? 

8  E  quelei  antos  nos  te 
ouvi  cada  httm  pessaõ  ne 
nossa  mesmo  lingoa,  ne  que 
nos  tinha  nacido  ? 

9  Parthos,  e  Medos,  e 
Elamitas,  e  d  moradofs  de 
Mesopotâmia,  e  Judea,  e 
Cappadocia,  Ponto,  e  Ásia, 

10  Phrygia,  e  Patophylia, 
Egypto,  e  o  partes  de  Lybia 
que  tem  junto  de  Cyrene,  e 
Romanos  estranheiros,  Ju- 
deos e  Proselytos ; 

11  Cretenses,  e  Arábios, 
nos  te  ouvi  ellotros  papiando 
ne  nossas  lingoas  o  grande 
obras  de  Deos. 

12  E  ellotros  todos  tinha 
espantado,  e  tinha  ne  duvi- 
dança,  fallando  huma  per 
otitro.  Que  quer  dize  este  ? 

13  E  outros  zombando  ja 
falia.  Este  homes  tem  enchi- 
do com  doce  véiii. 

14  Mas  Petros,  Impído  com 
o  onze,  ja  lanta  sua  voz,  e 
ja  falia  per  ellotros,  Homes 
de  Judea,  e  todos  quem  te 
mora  ne  Jerusalém,  seja  es- 
E 
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te  sabido  per  vossotros,  e  da 
ouvido  per  minha  palavras : 

15  Parque  estes  nun  tem 
bêbados,  como  vossotros  te 
lembra,  videque  este  tem 
ainda  o  terceiro  hora  de  o 
dia. 

16  Mas  este  tem  aquel 
que  tinha  fallado  de  o  pro- 
pheta  Joel ; 

17  £  lo  ser  ne  o  trazeiro 
dias,  te  falia  Deos,  que  eu  lo 
vaza  de  minha  Espirito  sobre 
todo  carne :  e  vossas  filhos, 
e  vossas  filhas  lo  prophetiza, 
e  vossas  maceos  lo  olha  vi- 
saõs,  e  vossas  velhos  lo  sonha 
sonhos : 

18  E  ne  aquel  dias,  eu  lo 
vaza  de  minha  Espirito  so- 
bre minha  servidors,  e  sobre 
minha  servidoras ;  e  ellotros 
lo  prophetiza : 

19  E  eu  lo  mostra  espan- 
tos ariba  ne  ceos,  e  sinais 
abaço  ne  o  terra ;  sangue,  e 
fogo,  e  vapor  de  fumo. 

20  O  sol  lo  ser  mudado 
ne  escuridão,  e  o  lumar  ne 
sangue,  antes  que  te  vi  aquel 
grande  e  famado  dia  de  o 
Senhor : 

21  E  lo  ser  que  quemseja 
Io  adora  o  nome  de  o  Sen- 
hor lo  ser  salvado. 

22  Homes  Israelitos,  ouvi 
este  palavras ;  Jesus  de  Na- 
^areth,  hum  home  aprovado 
de  Deos  antre  vossotros  com 
milaCTes  e  espantos  e  sinais, 
que  Deos  ja  faze  de  elle  ne 
meo  de  vossotros,  como  vos- 
sotros mesmo  também  te  sa- 
be: 


23  Elle,  tendo  entregado 
de  o  determinado  conselho, 
e  o  presciência  de  Deos,  vos- 
sotros ja  toma,  e  com  injus- 
to maõs  ja  crucifica,  e  ja 
mata: 

24  Per  quem  Deos  ja  re- 
suscita,  soltando  o  penas  de 
morte:  videque  nun  tinha 
possivel  que  elle  lodia  ser 
pegado  de  aquel. 

25  Parque  David  te  papia 
tocando  elle.  Eu  sempre  ja 
guarda  o  Senhor  diante  ae 
minha  vista,  videque  elle  tem 
tem  ne  minha  maõ  dreito, 
que  eu  nada  ser  bulido. 

26  Porísto  minha  coração 
ja  alegra,  e  minha  lingoa  ja 
folga ;  e  também  minha  car- 
ne lo  descança  ne  isperança : 

27  Videque  tu  nada  larga 
minha  alma  ne  mundo  invisi- 
vel,  nem  tu  nada  entrega  tua 
Santo  per  olha  danaficaçaõ. 

28  Tu  ja  da  intende  per 
mi  o  caminhos  de  vida;  com 
tua  face  tu  ja  enchi  per  mi 
com  alegria. 

.29  Homes  e  irmãos,  eu 
desse  papia  livremente  com 
vossotros  tocando  o  patri- 
archa  David,  que  elle  tam- 
bém tem  morto,  e  tarrado,  e 
sua  sepultura  tem  com  nos 
até  este  dia. 

30  Poristo  sendo  hum  pro- 
pheta,  e  sabendo  que  Deos 
com  juramento  ja  jura  per 
elle,  que  de  o  fruita  de  sua 
lombos,  conforme  de  o  carne, 
elle  lo  levanta  per  Christo 
per  santa  sobre  sua  throno ; 

31  Elle  olhando  este  de 
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antes  ja  papia  de  o  resurrei- 
çaõ  de  Christo,  que  sua  alma 
nun  tínha  largado  ne  mundo 
invisível,  nem  sua  carne  nun- 
ca olha  danaficaçaõ. 

32  Per  este  Jesus,  Deos 
ja  resuscita,  de  o  que  nos  to- 
dos tem  testimunhas. 

33  Videaquel  tendo  exal- 
tado ne  o  maõ  dreito  de 
Deos,  e  recebindo  de  o  Pai 
o  primeço  de  o  Espirito  San- 
to, elle  ja  espalha  este  que 
agora  vossotros  te  olha  e  te 
ouvi. 

34  Parque  David  nunca 
subi  per  o  ceos:  mas  elle 
mesmo  te  falia,  O  Senhor 
ja  falia  per  minha  Senhor, 
Santa  tu  ne  minha  maõ  drei- 
to, 

35  Ate  que  eu  te  faze  tua 
inimigos  o  banco  de  tua  pes. 

36  Videaquel  certomente 
desse  sabe  todo  o  casa  de  Is- 
rael, que  Deos  ja  faze  aquel 
mesmo  Jesus,  per  quem  vos- 
sotros ja  crucinca,  Senhor  e 
Christo. 

37  E  ouvindo  este  ellotros 
tinha  chuchado  ne  coração, 
e  ja  falia  per  Petros,  e  per  o 
outro  apóstolos,  Homes  e 
irmaõs,  nos  que  lo  faze? 

38  Aquelhora  Petros  ja 
falia  per  ellotros,  Arrepende, 
e  fica  bautizado  cada  huma 
de  vossotros  ne  o  nome  de 
Jesus  Christo  por  remissão 
de  peccados,  e  vossotros  lo 
recebe  o  dadiva  de  o  Espirito 
Santo. 

39  Parque  o  primeço  tem 
per  vossotros,  e  per  vossas 


filhos,  e  per  todos  quem  tem 
longe,  até  per  astantos  que 
o  Senhor  nossa  Deos  lo  cho- 
ma. 

40  £  com  muito  outro 
palavras  elle  ja  testifica,  e 
ja  exhorta,  fallando,  Salva 
vos  mesmos  d' este  trevessa- 
do  geração. 

41  Aquelhora  ellotros  quem 
alegremente  ja  recebe  sua 
palavra,  tinha  bautizado :  e 
n'  aquel  mesmo  dia  tinha 
acrecentado  per  o  igreja  per- 
to três  mil  almas. 

42  E  ellotros  firmemente 
ja  continua  ne  o  doutrino  de 
o  apóstolos,  e  ne  o  comun- 
hão, e  ne  o  repartição  de  o 
paõ,  e  ne  oraçaõs. 

43  E  temor  ja  vi  sobre 
todo  almas :  e  muito  espan- 
tos e  sinais  tinha  feito  de  o 
apóstolos. 

44  E  todo  confiadors  tin- 
ha unido,  e  todo  cousas  tinha 
geral: 

45  E  ellotros  ja  vende 
suas  possessaõs  e  íazendos,  e 
ja  reparte  antre  todos,  como 
per  cada  huma  tinha  neces- 
sidade. 

46  E  ellotros  ja  continua 
cada  dia  ne  o  templo  com 
hum  accordança,  e  quebran- 
do paõ  de  casa  per  casa,  e 
ja  come  suas  comeiras  com 
alegria  e  simplicidade  de 
coração. 

47  Louvando  per  Deos,  e 
sendo  ne  favor  com  todo  o 
povo.  E  o  Senhor  cada  dia 
ja  junta  per  o  igreja  ellotros 
quem  tinha  salvado. 
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CAPITULO  III. 

TP^  Petros  e  Joaõ  ja  foi 
-*— '  juntado  per  o  templo 
ne  o  hora  de  oraçaõ,  sendo 
o  nove  hora. 

2  £  hum  certo  home,  leja- 
do  desd'  o  ventre  de  sua  mai, 
cada  dia  tinha  trizido  e  guar* 
dado  ne  o  porta  de  o  templo 
que  tem  chomado  Fremoso, 
per  pedi  esmolas  d'  elles 
quem  ja  entra  ne  o  templo ; 

3  E  elle  olhando  per  Pe- 
tros  e  Joaõ,  quem  tinha  an- 
da per  entra  ne  o  templo,  ja 
pedi  hum  esmola. 

4  E  Petros  com  Joaõ,  ol- 
hando importadomente  per 
elle,  ja  falia,  Olha  sobre  nos. 

5  E  elle  ja  attenta  per  el- 
lotros,  esperando  per  recebe 
alhum  cousa  de  ellotros. 

6  E  Petros  ja  falia,  Ouro 
e  prata  per  mi  nun  tem;  mas 
aquel  que  per  mi  tem,  eu  te 
da  per  ti :  ne  o  nome  de  Je- 
sus Christo  o  Nazareno,  ir- 
gui  e  marcha. 

7  E  Petros  tomando  per 
elle  de  o  maõ  dreito,  ja  lau- 
ta per  elle :  e  logo  sua  pes  e 
artelhos  ja  recebe  força. 

8  E  elle  saltando  ja  impe, 
e  ja  marcha,  e  ja  entra  com 
ellotros  ne  o  templo,  mar- 
chando, e  saltando,  e  louvan- 
do per  Deos. 

9  E  todo  o  povo  ja  olha 
per  elle  marchando  e  louvan- 
do per  Deos. 

10  Também  ellotros  ja 
sabe  que  tinha  elle  quem  ja 
santa  ne  o  porta  íremoso  de 


o  templo  per  pedi  esmolas : 
e  ellotros  tinha  enchido  com 
pasmo  e  espanto  tocando 
aquel  que  ja  sucede  per  el- 
le. 

1 1  E  quando  o  lejado  que 
tinha  curado  ja  pega  per  Pe- 
tros e  Joaõ,  todo  o  povo  ja 
corre  juntado  per  huma  per- 
to ellotros  ne  o  pórtico  que 
tem  chomado  de  Salamaõ, 
grandemente  espantado. 

12  E  Petros  olhando  este, 
ja  reposta  per  o  pove,  Homes 
de  Israel,  parque  vossotros 
te  espanta  de  este,  ou  parque 
vossotros  te  olha  assi  impor- 
tadomente per  nos,  como  de 
nossa  mesmo  virtude  ou  san* 
tidade  nos  ja  faze  este  home 
per  marcha? 

13  O  Deos  de  Abraham, 
e  de  Isaac,  e  de  Jacob,  o 
Deos  de  nossas  pais,  ja  glo- 
rifica per  sua  Filho  Jesus; 
quem  vossotros  ja  entrega,  e 
ja  nega  ne  o  presencia  de  Pi- 
latos, quando  elle  tinha  jul- 
gando que  elle  miste  ser  sol- 
tado. 

14  Mas  vossotros  ja  nega 
per  o  Santo  e  o  Justo,  e  ja 
deseja  que  hum  matador  lo 
ser  dado  per  vossotros ;   . 

15  E  ja  mata  per  o  Prín- 
cipe de  vida,  quein  Deos  ja 
resuscita  de  morte ;  de  qual 
nos  tem  testimunhas. 

16  E  sua  nome,  de  con- 
fiança ne  sua  nome,  ja  faze 
fdrça  per  este  home,  per 
quem  vossotros  te  olha  e  te 
conhece :  e  o  f é  que  tem  de 
elle  ja  da  per  este  home  este 
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perfeito  saúde  ne  o  presencia 
de  yo8sotros  todos. 

17  £  agora»  irmaõs,  eu  te 
sabe  que  voasotros  de  iguor- 
ancia  ja  faze  este,  como  tam- 
bém vossas  governadora. 

18  Mas  Deos  assi  ja  faze 
feito  o  cousas  que  mais  dian- 
te, de  o  boca  de  todo  sua 
prophelas,  elle  ja  mostra, 
que  Chrísto  miste  padece. 

19  Videaquel  arrepende 
vossotros,  e  seja  convertido, 
que  vossas  peccados  pode 
ser  burado ;  que  tempos  de 
refresco  pode  vi  de  o  presen- 
cia de  o  Senhor. 

20  £  que  elle  pode  man- 
da Jesus  Christo,  quem  mais 
diante  tinha  pregoado  per 
vossotros : 

21  Quem  o  ceo  miste  guar- 
da, até  que  o  tempos  de  res* 
toraçaõ  de  todo  cousas,  que 
Deos  ja  faUa  de  o  boca  de 
todo  sua  santo  prophetas 
desd'  todo  séculos. 

22  Parque  Moses  ja  falia 
per  o  pais,  De  vossas  irmãos 
o  Senhor  vossa  Deos  Io  faze 
irgui  hum  propheta  como  eu, 
per  elle  vossotros  miste  ouvi 
ne  todo  cousas  queseja  que 
elle  lo  fella  per  vossotros. 

23  E  lo  vi  per  sucede  que 
cada  hum  alma  que  nada 
ouvi  per  aquel  propheta  lo 
ser  totalmente  oestruido  de 
o  povo. 

24  E  também  todo  o  pro- 
phetas desde  Samuel,  e  as- 
tantos  quem  despois  ja  pa* 
pia  também  ja  prophetiza 
d'  este  dias. 


25  Vossotros  tem  o  filhos 
de  o  prophetas,  e  de  o  accor- 
dança  que  Deos  ja  faze  com 
nossa  pais,  fallando  per  A- 
braham,  É  ne  tua  semente 
todo  o  familhas  de  o  terra  lo 
ser  benzido. 

26  Poristo  Deos  resusci- 
tando  sua  Filho  Jesus,  ja 
manda  elle  primeiro  per  vos- 
sotros per  ben2»  per  vosso- 
tros, virando  cada  huma  de 
vossotros  de  vossas  iniquida- 
des. 

CAPITULO  IV. 

1^  quando  ellotros  tinha 
-*^  papiando  per  o  povo,  o 
sacerdotes,  e  o  capitaõ  de  o 
templo,  e  o  Sadduceos,  ja  vi 
sobre  ellotros, 

2  Sendo  muito  desconten- 
tado videque  ellotros  ja  en- 
sina per  o  povo,  e  per  meo 
de  Jesus  ja  declara  o  resur- 
reiçaõ  de  o  mortos. 

3  E  ellotros  ja  lança  maõs 
sobre  ellotros,  e  ja  ^arda 
ne  segurança  ate  o  dia  se- 
guinte ;  parque  tinha  agora 
atarde. 

4  Mas  muito  d'  ellotros 
quem  ja  ouvi  o  palavra  ja 
confia ;  e  o  numero  de  o  ho- 
mes  tinha  como  cinco  mils. 

5  E  ne  dia  seguinte  ja 
sucede  que  sua  governadors 
e  anciãos,  e  escribas, 

6  E  Annas  o  sacerdote 
grande,  e  Caiaphas,  e  Joaõ, 
e  Alexandre,  e  todo  quem 
tinha  de  o  geração  sacerdo- 
tal, tinha  juntado  ne  Jeru- 
salém. 
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7  E  fazindo  impe  ne  ineo, 
ja  prunta  de  ellotros,  Com 
que  autoridade,  ou  ne  que 
nome  vosso tros  ja  faze  este? 

8  Aquelhora  Petros,  en- 
chido de  o  Espirito  Santo, 
ja  falia  per  ellotros,  Vosso- 
tros  governadors  de  o  povo, 
e  anciãos  de  Israel, 

9  Olhando  que  nos  tem 
examinado  tocando  o  bom 
obra  que  tem  feito  per  o  ho- 
me lejado,  de  que  causo  elle 
tem  curado ; 

10  Seja  sabido  per  vosso- 
tros  todos,  e  per  todo  o  povo 
de  Israel,  que  ne  o  nome  de 
Jesus  Christo  de  Nazareth, 
per  quem  vossotros  ja  cruci- 
fica, e  per  quem  Deos  ja 
faze  irgui  de  o  morte,  ne  a- 
quel  nome  mesmo  este  ho- 
me te  impe  aqui  diante  de 
vossotros  curado. 

1 1  Este  tem  o  pedra  que 
de  vossotros,  o  concertadors, 
tinha  regeitado,  que  tem  fei- 
to o  cabeça  de  o  canto. 

1 2  E  o  salvação  nuntem  ne 
nehum  outro:  videque  ne- 
hum  outro  nome  baso  de  ceos 
nuntem  dado  antre  homes, 
de  que  nos  miste  ser  salvado. 

13  E  eUotros  olhando  o 
corajo  de  Petros  e  Joaõ,  e 
sabendo  que  eUotros  tinha 
homes  sem  prendo,  e  igno- 
rante, tinha  espantado ;  e  ja 
reconhece  que  ellotros  tinha 
com  Jesus. 

14  E  olhando  o  home  que 
tinha  curado  impido  com  el- 
lotros, ellotros  nunpodia  fal- 
ia nada  contra  aquel. 


15  E  oídenaudo  per  ello- 
tros per  sahi  fora  de  o  con- 
selho, ellotros  ja  consulta 
antre  si  mesmos, 

16  Paliando,  Que  lo  faze 
nos  per  este  homes ;  parque 
per  certo  hum  notável  mil- 
agre tinha  feito  d'  ellotros 
tem  manifesto  per  todo  o 
moradors  de  Jerusalém,  e 
nos  nun  pode  nega. 

17  Mas  comtodo  que  a- 

auel  nada  ser  mais  publica- 
o  antre  o  povo,  desse  nos 
fortemente  messa  per  ello- 
tros, que  eUotros  agora  per 
diante  nada  papia  com  nin- 
guém ne  este  nome. 

18  E  chomando  per  ello- 
tros ja  ordena  per  ellotros, 
que  enteiromente  ellotros 
mais  nada  papia  nem  ensina 
ne  o  nome  de  Jesus. 

19  Mas  Petros  e  Joaõ  re- 
postando ja  falia  per  ello- 
tros. Julga  vossotros,  si  tem 
dreito  diante  de  Deos,  per 
ouvi  per  vossotros  mais  do- 
que  per  Deos. 

20  Videque  nos  nun  pode 
fica  sem  papia  de  o  cousas 
que  nos  ja  olha  e  ja  ouvi. 

21  Assi  quando  ellotros 
ja  messa  per  elles  mais  per 
longe,  naõ  achando  quelei 
per  castiga  per  elles,  ja  larga 
ellotros  per  anda  per  causo 
de  o  povo :  parque  todos  ja 
glorifica  per  Deos  vide  aquel 
que  tinha  feito. 

22  Videque  o  home  tinha 
mais  doque  quorenta  annos 
de  idade,  sobre  (|uem  este 
milagre  de  saode  tinha  feito. 
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23  E  despois  que  tinha 
largado  per  anda,  ellotros  ja 
foi  per  suas  mesmo  compan- 
}ia,  e  ja  conta  todo  que  o 
principal  sacerdotes  e  o  an- 
ciãos ja  falia  per  ellotros. 

24  E  ouvindo  este,  ellotros 
com  hum  accordançaj  a  lau- 
ta suas  voz  per  Deos,  e  ja 
falia,  Senhor,  tu  tem  Deos, 
quem  ja  faze  o  ceos,  e  o  ter- 
ra, e  o  mar,  e  todo  o  cousas 
que  tem  ne  aouels : 

25  Quem  ae  o  boca  de 
tua  servidor  David  ja  falia, 
Parque  te  bravia  o  gentios, 
e  o  povo  te  lembra  cousas 
va5? 

26  O  reys  de  o  mundo 
ja  levanta  si-mesmos,  e  o 
príncipes  tinha  juntado  per 
huma,  contra  o  Senhor,  e 
contra  sua  Christo. 

27  Videque  per  verdade 
Herodes,  e  Pontios  Pilatos, 
com  o  Gentios,  e  o  povo 
de  Israel  tinha  juntado  per 
huma  contra  tua  santo  Filho 
Jesus,  quem  tu  ja  ungi, 

28  Per  faze  todo  que  de 
tua  maõ  e  de  tua  conselho 
mais  diante  tinha  nimitado 
per  fica  feito. 

29  E  agora.  Senhor,  olha 
sobre  suas  a  meças,  e  conce- 
de per  tua  servidors  per  de- 
clara tua  palavra,  com  liber- 
dade de  fallar : 

30  Estendindo  tua  maõ 
per  cura;  e  dando  sinais  e 
espantos  per  ser  feito  ne  o 
nome  de  tua  santo  Filho  Je- 


sus. 


31    E  despois  de  ellotros 


ja  roga,  o  lugar  ne  que  ello- 
tros tinha  juntado  tinha  buli- 
do; e  ellotros  todos  tinha  en- 
chido com  o  Espirito  Santo,  e 
ja  papia  o  palavras  de  Deos 
com  liberdade  de  palavras. 

32  E  o  companna  de  ello- 
tros quem  ja  confia  tinha  de 
hum  coração  e  hum  alma ;  e 
ninguém  d'  elles  nunca  falia 
que  alhum  cousas  que  elle 
japossebe  tinha  sua  mesmo; 
mas  per  ellotros  todo  cousas 
tinha  geral. 

33  E  com  grande  virtude 
o  apóstolos  ja  da  testimunho 
de  o  resurreiçaõ  de  o  Senhor 
Jesus :  e  sobre  todo  de  ello- 
tros tinha  grande  favor. 

34  Nem  antre  ellotros  nun 
tinha  ninguém  quem  tinha 
ne  nistade:  videque  quem- 
seja  que  ja  possebe  chaõsou 
casas,  ja  vende  aquels,  e  ja 
trize  o  valia  do  o  cousas  que 
tinha  vendido, 

35  E  ja  guarda  aquels 
perto  o  pes  de  o  apóstolos : 
e  per  cada  huma  tinha  re- 
partido conforme  de  sua  nis- 
tade. 

36  E  Joses,  quem  de  o 
apóstolos  tinha  alcunhado 
Barnabas,  (quer  dize  o  filho 
de  consolação,)  hum  Levita, 
de  o  terra  de  Cypro, 

37  Possebindo  hum  varzi, 
ja  vende  aquel,  e  ja  trize  o 
dinheiro,  e  ja  guarda  perto 
o  pes  de  o  apóstolos. 


CAPITULO  V. 

AS  hum  certo  home  de 
nome   Ananias,    com 


M 
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Saphira  sua  mulher,  ja  ven- 
de hum  possessão. 

2  E  escundindo  hum  par- 
te de  o  preço,  sua  mulher 
também  sabendo  aquel,  elle 
ja  trize  hum  parte  e  ja  guar-* 
da  perto  pes  de  o  Apósto- 
los. 

3  Mas  Petros  ja  fiilla, 
Ananias,  parque  Satanás  ja 
enchi  tua  coração  per  minte 
per  o  Espirito  Santo,  e  per 
esconde  hum  parte  de  o  pre- 
ço de  o  chaô. 

4  Quando  tu  ja  possebe, 
nun  tinha  aquel  tua?  e  sendo 
▼endido,  nun  podia  tu  faze 
que]ei  querre?  Parque  tu 
ja  lembra  ne  tua  coração  es- 
te cousa?  tu  nunca  menti 
per  gentes,  mas  per  Deos. 

5  E  Ananias  ouvindo  este 
palavras  ja  cahi  e  ja  morre: 
e  grande  temor  ja  vi  sobre 
todos  quem  ja  ouvi  este  cou* 
sas. 

6  E  o  maceos  irguindo  ja 
mortia  per  elle,  e  levando 
fora  ja  tarra  per  elle. 

7  E  despois  de  três  horas 
sua  mulher  também  ja  éin- 
tra,  naõ  sabendo  aquel  que 
}a  sucede. 

8  E  Petros  ja  reposta  per 
ella,  Falia  per  mi,  ja  vende 
vossotros  aquel  horta  per 
asfanto?  e  ella  ja  falia,  Sim, 
per  astanto. 

9  E  Petros  ja  falia  per 
ella,  Per  que  resaõ  vossotros 
ja  accorda  per  t^nta  per  o 
Espirito  de  o  Senhor  ?  Olha, 
o  pes  de  elles  quem  ja  tarra 
per  tua  marido  tem  ne  por- 


ta, e  Io  leva  fora  per  ti  tam- 
bém. 

10  E  logo  ella  ja  cahi 
perto  sua  pes,  e  ja  morre : 
e  o  maçeos  entrando,  ja  acha 
per  ella  morto,  e  levando  fo- 
ra ja  tarra  per  ella  perto  de 
sua  marido. 

11  E  grande  temor  ja  vi 
sobre  todo  o  igreja,  e  sobre 
todos  quem  ja  ouvi  este  cou- 
sas. 

12  E  de  o  maõs  de  o  a- 
postolos  tinha  feito  muito 
sinais  e  espantos  antre  o  po- 
vo; (e  ellotros  todos  tinha 
com  hum  accordança  ne  o 
pórtico  de  SalamaÕ. 

13  E  de  o  outros,  ninguém 
nunca  atromenta  per  junta 
si  mesmo  com  ellotros :  mas 
o  povo  ja  magnifica  per  el- 
lotros. 

14  E  o  multidão  de  ello- 
tros quem  ja  confia  ne  o 
Senhor,  ambos  homes  e  mut- 
hers,  tinha  acrecentado  mais 
e  mais ;) 

15  Assi  que  ellotros  ja 
trize  per  o  doentes  ne  o  ru- 
as, e  ja  faze  deita  per  ello- 
tros ne  camas  e  esteiras,  que 
o  sombra  de  Petros  pode 
ensombra  per  alhumas  de 
ellotros. 

16  E  também  hum  mul- 
tidão ja  Vi  de  o  cidades  re- 
dundo, per  Jerusalém,  tri- 
zindo  doentes,  e  tormenta- 
dos  de  espíritos  deaKmpo :  e 
ellotros  todos  tinha  curado. 

17  E  levantando  si- mes- 
mo, o  sacerdote  grande  com 
to<los  quem  tinha  com  elle. 
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(que  tinha  o  Becto  de  o  Sad- 
duceos,)  tinha  enchido  com 
envejo, 

18  E  ja  lança  maõs  sobre 
o  apóstolos,  e  ja  guarda  per 
ellotros  ne  o  publico  prisaõ, 

19  Mas  o  anjo  de  o  Sen- 
hor ja  abri  o  portas  de  o 

Í)risaÕ  ne  anoite,  e  trizindo 
ora  per  ellotros,  ja  falia, 

20  Anda  impe  ne  o  tem- 
plo, e  falia  per  o  povo  todo 
o  palavras  de  este  vida. 

21  E  ellotros  ouvindo  es- 
te, ja  entra  ne  o  templo  ce- 
do ne  manhaã,  e  ja  ensina. 
Entretanto  sacerdote  gran- 
de, e  ellotros  quem  tinha 
com  elle,  vindo  ja  junta  per 
huma  o  conselho,  e  todo  o 
anciãos  de  o  filhos  de  Israel, 
c  ja  manda  per  o  prisão  per 
trize  per  ellotros. 

22  Mas  quando  o  oíficials 
ja  vi,  e  nunca  ascerta  per 
ellotros  ne  o  prisão,  ellotros 
retornando  ja  declara, 

23  Paliando,  Verdadeiro- 
mente  nos  ja  olha  o  prisaõ 
fichado  com  todo  segurança, 
e  o  viziadors  impido  fora  di- 
ante o  portas :  mas  quando 
ja  abri  nos  nunca  ascerta  per 
ninguém  dentro. 

24  E  o  sacerdote  grande, 
e  o  capitão  de  o  templo,  e  o 
principal  sacerdotes  ouvindo 
este  palavras,  ja  duvida  to- 
cando ellotros,  que  podia  ser 
de  este. 

25  E  vindo  huma  ja  da 
sabe  per  ellotros,  fallando, 
Olha  o  homes  quem  vosso- 
tros  ja  guarda  ne  prisaõ  tem 
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impido  ne  o  templo,  ensinan- 
do per  o  povo. 

26  Aquelhora  o  capitão 
ja  foi  com  o  ofiicials,  e  ja 
trize  per  ellotros,  sem  violên- 
cia ;  videque  o  oíficials  tin* 
ha  medo  que  ellotros  lodia 
fica  pedrejado  de  o  povo. 

27  E  despois  de  ellotros 
ja  trize  per  elles,  ellotros  ja 
faze  impe  per  elles  diante  de 
o  conselho:  e  o  sacerdote 
grande  ja  prunta  (;om  ello- 
tros, 

28  Paliando,  Nunca  nos 
ordina  fortemente  per  vosso- 
tros  per  nunca  ensina  ne  es- 
te nome?  e  olha,  vossotros  ja 
enchi  Jerusalém  com  vossas 
doutrina,  e  com  entencia  per 
trize  o  sangue  de  este  home 
sobre  nos. 

29  Aquelhora  Petros,  e 
outro  apóstolos  repostando 
ja  falia,  Nos  miste  obedece 
per  Deos  mais  doque  per 
gentes. 

30  O  Deos  de  nossas  pais 
ja  resuscita  per  Jesus,  per 
quem  vossotros  ja  mata  pin- 
durando  sobre  hum  albre. 

31  Deos,  com  sua  maõ 
dreito,  ja  exalta  per  elle 
hum  principe  e  hum  salva- 
dor, per  da  repentaçaõ  per 
Israel,  e  perdaõ  de  pecca- 
dos. 

32  E  nos  tem  sua  testi- 
munhas  tocando  este  cousas : 
e  também  o  Espirito  Santo, 
que  Deos  ja  da  per  ellotros 
quem  te  obedece  per  elle. 

33  E  ouvindo  este  ellotros 
tinha  chuchado  ne  sua  cora- 
P 
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çaõ)  e  ja  concia  per  mata 
per  ellotros. 

34  Mas  hum  certo  Phari- 
seo  de  nome  Gamaliel,  hum 
doutor  de  o  lei,  respeitado 
de  todo  o  povo,  irguindo  ne 
o  conselho  ja  ordena  per 
manda  fora  hum  pouco  per 
o  apóstolos: 

35  E  ja  falia  per  ellotros, 
Homes  de  Israel,  toma  cui- 
dado que  vossotros  quer  faze 
per  este  homes. 

36  Parque  antes  de  este 
dias  ja  irgui  Theudas,  fal- 
lando  que  elle  mesmo  tinha 
alhuma,  per  quem  hum  nu- 
mero de  gentes,  perto  quatro 
centos,  ja  fica  juntado ;  elle 
ja  fica  matado,  e  todos  quem 
ja  obedece  per  elle  tinha 
espalhado,  e  trizido  per  na- 
da. 

37  Despoís  de  este  home 
ja  irgui  Judas  de  Galilea  ne 
o  dia  de  registraçaõ,  e  elle 
ja  leva  em  revolta  muito  po- 
vo, e  elle  também  ja  perece; 
e  todos  quem  ja  obedece 
per  elle  tinha  espalhado. 

38  E  agora  eu  te  falia  per 
vossotros,  reda  de  este  homes, 
e  larga  per  elles :  Parque  si 
este  conselho  ou  este  obra 
tem  de  homes,  aquel  lo  ser 
disfazido : 

39  Mas  si  tem  de  Deos, 
vossotros  nun  pode  destrui 
aquel;  que  vossotros  naõ  ser 
achado  batalhando  contra 
Deos. 

40  E  ellotros  ja  consenti 
per  elle :  e  chomando  per  o 
apóstolos,  ellotros  ja  coita 


per  elles,  e  ja  ordena  que 
ellotros  mais  nada  papía  ne 
o  nome  de  Jesus,  e  ja  solta 
per  ellotros. 

41  E  ellotros  ja  sahi  de  o 
presencia  de  o  conselho,  ale* 
grando  que  ellotros  tinha 
contado  digno  per  suffri  af* 
fronta  vide  sua  nome. 

42  E  cada  dia  ne  o  tem- 
plo, e  casa  per  casa,  ellotros 
nunca  falta  per  ensina,  e  per 
pregoa  o  evangelho  de  Jesus 
Christo. 

CAPITULO  VI. 

1^  ne  aqueis  dias,  quando 
-■-^  o  numero  de  o  discípu- 
los tinha  crecentado,  ja  su- 
cede hum  murmuração  de  o 
Gregos  contra  o  Hebreos, 
videque  suas  viuvas  tinha 
desprezado  ne  o  ministraçaõ 
de  cada  dia. 

2  Aquelhora  o  doze,  cho- 
mando o  conpanha  de  o  dis- 
cípulos perto  ellotros  jà  fal- 
ia, Nun  tem  competido  que 
nos  miste  larga  o  palavra  de 
Deos,  e  servi  mesas. 

3  Videaquel,  irmãos,  bus- 
ca antre  vossotros  sete  ho- 
mes de  bom  nome,  enchido 
de  o  Espirito  Santo,  e  de 
cizo,  quem  nos  pode  nimita 
sobre  este  serviço. 

4  Mas  nos  lo  occupa  nos 
mesmos  de'contino  ne  ora- 
ção, e  ne  o  ministraçaõ  de  o 
palavra. 

5  £  este  palavra  ja  con- 
tenta per  todo  o  companha ; 
e   ellotros   ja   escolha   per 
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Estevão»  hum  home  enchido 
de  fé  e  de  o  Espírito  Santo ; 
e  per  Philippe,  e  Prochoros, 
e  Kicanor,  e  Timon,  e  Par- 
menas,  e  Nicolas  hum  pro- 
selyto  de  Antiochia : 

6  Per.  quem  ellotros  ja 
faze  impe  diante  de  o  após- 
tolos: quem  orando,  ja  guar- 
da maõs  sobre  elles. 

7  E  o  palavra  de  Deos  ja 
crescenta,  e  o  numero  de  o 
discípulos  ja  fica  muito  mul- 
tiplicado ne  Jerusalém:  e 
grande  hum  companha  de  o 
sacerdotes  tinha  obediente 
per  o  fé. 

8  E  Estevão,  enchido  de 
fé  e  de  virtude,  ja  faze  gran- 
de espantos  e  milagres  antre 
o  povo. 

9  Aquelhora  ja  irgui  cer- 
tos de  o  synagoga  que  tem 
chomado  o  synagoga  de  o 
Libertinos,  Cyrenos,  e  Alex- 
andrinos, e  d'  elles  quem 
tinha  de  Cilicia,  e  de  Ásia,  e 
ja  pruífia  com  Estevão. 

10  E  ellotros  nun  podia 
resiste  o  cizo  e  o  espirito 
com  que  elle  ja  papia. 

11  Aquelhora  ellotros  ja 
soborna  gentes  quem  ja  fal- 
ia, Nos  ja  ouvi  que  elle  ja 
papia  palavras  de  blasfémia 
contra  Moses,  e  contra  Deos. 

12  E  ellotros  ja  abala  per 
o  povos,  e  per  o  anciãos,  e 
per  o  escribas,  e  ja  vi  sobre 
elle,  e  pegando  ja  trize  per 
elle  per  o  conselho, 

13  E  ja  trize  diante  falso 
testimunhas,  quem  ja  falia, 
Este  home  nunca  falta  per 


papia  palavras  de  blasfémia 
contra  este  santo  lugar,  e 
contra  o  lei. 

14  Parque  nos  ja  ouvi  per 
élle,  fállando  que  este  Jesus 
Nazareno  lo  destrui  este  lu* 
gar,  e  lo  muda  o  customes 
que  Moses  ja  entrega  per 
nos. 

15  E  todos  quem  tinha 
santado  ne  o  conselho  olhaij- 
do  importadomente  per  ellè, 
ja  olha  sua  rosto  como  o  ros- 
to de  hum  anjo. 

CAPITULO  VII 

A  QUELHORA  ja  falia 
-^^  o  sacerdote  grande,  Tem 
este  cousas  assi? 

2  E  Estevão  ja  falia,  Ho* 
mes,  irmãos,  e  pais,  da  ouvi- 
do: O  Deos  de  gloria  ja 
parece  per  nossa  pai  Abra- 
ham,  quando  elle  tinha  ne  * 
Mesopotâmia,  antes  que  elle 
ja  mora  ne  Charran, 

3  E  ja  falia  per  elle,  Sahi 
fora  de  tua  terra,  e  de  tua 
parentes,  e  vi  per  o  terra  que 
eu  Io  mostra  per  ti. 

4  Aquelhora  sahindo  de 
o  terra  de  Ch  ai  deos  elle  ja 
mora  ne  Charran;  e  d'  ali, 
quando  sua  pai  ja  morre, 
elle  ja  chega  per  este  terra 
ne  que  agora  vossotros  te 
mora. 

5  E  elle  nunca  da  per  el* 
le  nehum  herdança  n'  aquel, 
nem  até  aquel  que  elle  ja 
massa  com  pé :  ainda  elle 
ja  primete  que  elle  lo  da  a- 
quel  per  elle  per  hum  pos- 
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séssaÕ,  e  per  sua  semente  des- 
pois  de  elle,  quando  ainda 
er  elle  nun  tinha  hum  fil- 


per 
no. 


6  E  Deos  ja  papia  ne  es- 
te modo,  Que  sua  semente 
lo  mora  ne  hum  terra  froste- 
ro:  e  que  ellotroslo  trize  per 
elles  ne  servidão  e  maltrata 
per  ellotros  qyatro  cento  an- 
nos. 

7  E  o  naçaõ  per  quem  el- 
lotros lo  servi  eu  lo  julga, 
ja  falia  Deos :  e  despois  de 
este  ellotros  Io  vi  fora,  e  lo 
servi  per  mi  n'  este  lugar. 

8  E  Deos  ja  da  per  elle  o 
concerto  de  circumcisaõ:  e 
assi  Abraham  ja  gera  per 
Isaac,  e  per  elle  ja  circum- 
cida  ne  o  dia  oitava :  e  Isaac 
ja  gera  per  Jacob ;  e  Jacob 
per  o  doze  patriarchas. 

9  E  o  patriarchas,  pusado 
com  envejo,  ja  vende  per  Jo- 
seph  per  Egypto:  mas  Deos 
tinha  com  elle, 

10  E  ja  livra  per  elle  de 
todo  sua  tribulaçaõs,  e  ja  da 
per  elle  favor  e  cizo  ne  o  vis- 
ta de  Pharaô,  o  rey  de  E- 
gypto ;  quem  ja  nimita  per 
elle  governador  sobre  Egyp- 
to, e  todo  sua  casa. 

11  E  ja  vi  hum  caristia 
sobre  todo  o  terra  de  Egyp- 
to, e  de  Canaan,  e  grande 
afflicçaõ,  e  per  nossas  pais 
nun  tinha  sustento. 

12  Mas  Jacob,  ouvindo 
q[ue  trigo  tinha  ne  Egypto, 
primeiro  ja  manda  per  nos- 
ms.  pais. 

13  £  ne  segunda  vez  Jo- 


seph  ja  discobri  si-mesmo 
persuairmaõs;  e  per  Pha- 
raõ  tinha  manifesto  o  gera- 
ção de  Joseph. 

14  E  Joseph  mandando 
ja  faze  choma  per  enia  pai 
Jacob,  e  também  per  todo 
sua  parentes,  setenta  e  cinco 
almas. 

15  E  Jacob  ja  disce  per 
Egypto ;  onde  ja  morre  elle 
e  nossas  pais, 

16  E  sendo  levado  per 
Sichem,  ellotros  tinha  posto 
ne  o  sepultura  que  Abra- 
ham ja  compra  per  preço 
de  prata  de  o  filhos  de  Em- 
mor  o  pai  de  Sichem. 

17  Mas  quando  o  tempo 
de  primesso  ja  chega  perto» 
que  Deos  ja  jura  per  Abra- 
ham, o  povo  ja  cresce  e  ja 
fica  muito  ne  Egypto, 

18  Até  que  ja  irgui  outro 
hum  rey,  quem  nunca  con- 
hece per  Joseph. 

19  O  mesmo  usando  chi- 
dice  contra  nossa  gers^çaõ, 
ja  maltrata  per  nossas  pais, 
per  faze  pincha  fora  sua  cri- 
anças que  o  geração  nada 
multiplica. 

20  Ne  mesmo  tempo  Me- 
ses tinha  nacido,  e  sendo 
muito  fremoso  elle  tinha  cri- 
ado três  mes  ne  o  casa  de 
sua  pai. 

21  £  quando  elle  tinha 
pinchado  fora,  o  filha  de 
Fharao  ja  levanta  per  elle, 
e  ja  cria  per  elle  como  sua 
mesmo  filho. 

22  E  Moses  tinha  pren- 
dido ne  todo  a  sabedoria  de 
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o  Egypçios,  e  tinha  podero* 
90  ne  palavras  e  obras. 

33  £  quando  elle  tinha  jus- 
to quorenta  annos  de  idade» 
ja  vi  ne  sua  coração  per  visita 
sua  irmaõs  o  filhos  de  Israel. 

24  E  olhando  huma  d'  el- 
les  injuriado,  elle  ja  defen- 
de per  elle,  e  matando  per 
o  Egypçio,  ja  faze  justiça 
per  o  injuriado. 

25  Parque  elle  ja  lembra 

3ue  sua  irmaõs  lodia  enten- 
e  que  Deos  de  sua  maõ  lo- 
dia livra  per  ellotros;  mas 
ellotros  nunca  entende. 

26  E  ne  o  dia  seguinte  el- 
le ja  mostra  si  mesmo  per 
ellotros  quando  ellotros  tin- 
ha briga,  e  queria  faze  paz 
antre  ellotros,  fallando,  Ho- 
mes  vossotros  tem  irmaõs; 
parque  vossotros  te  injuria 
huma  per  outro? 

27  E  elle  quem  ja  moles^ 
ta  per  sua  prosimo  ja  talhi 
per  elle,  fallando,  Quem  ja 
faze  per  ti  hum  governo,  e 
hum  julgador  sobre  nos? 

28  Quere  tu  mata  per  mi, 
como  honte  tu  ja  mata  per 
o  Egypçio? 

29  Aquelhora   vide  este 

Ealavra  Moses  ja  fugi,  e  tin- 
a  hum  estranheiro  ne  o 
terra  de  Median,  onde  elle 
ja  gera  dous  filhos. 

30  E  quando  quorenta 
annoe  tinha  passado,  o  anjo 
de  o  Senhor  ja  parece  per 
elle  ne  o  deserto  de  o  monte 
de  Sina,  ne  hum  flama  de 
fogo  de  hum  matinha. 

31  E  Moses  olhando  este, 


tinha  espantado  de  o  parece, 
mas  chegando  perto  per  sa- 
be aquel  bemfeito,  o  voz  de 
o  Senhor  ja  vi  per  elle, 

32  Fallando,  Eu  tem  o 
Deos  de  tua  pais,  o  Deos  de 
Abraham,  e  o  Deos  de  Isaac, 
e  o  Deos  de  Jacob.  E  Mo- 
ses ja  treme,  e  tinha  medo 
per  olha. 

33  Aquelhora  o  Senhor 
ja  falia  per  elle.  Tira  tua  sa- 

Eato  de  tua  pes:  parque  o 
igar  onde  tu  tem  impido 
tem  santo  chaõ. 

34  Eu  attentomente  ja 
olha  o  aíHicçaõ  de  minha 
povo  quem  tem  ne  Egypto, 
e  eu  ja  ouvi  suas  gemido,  e 
ja  disce  per  livra  per  ello- 
tros. E  agora  vi,  eu  lo  man- 
da per  ti  per  Egypto. 

35  Este  Moses  per  quem 
ellotros  ja  nega,  fallando, 
Quem  ja  faze  per  ti  hum 
governador,  e  hum  julgador? 
per  o  mesmo,  Deos  ja  man- 
da como  hum  governador  e 
hum  livrador,  de  o  maõ  de  o 
anjo  quem  ja  parece  per  el- 
le ne  o  matinha. 

36  EUe  ja  trize  fora  per 
ellotros,  despois  que  elle  ja 
mostra  espantos,  e  sinais  ne 
o  terra  de  Egypto,  e  ne  o 
mar  vermelho,  e  ne  o  deser- 
to quorente  annos. 

37  Este  tem  aquel  Moses 

;[uem  ja  falia  per  o  filhos  de 
srael,  Hum  propheta,  per 
vossotros  o  Senhor  vossa 
Deos  lo  levanta  de  antre  vos- 
sas irmaõs,  como  eu ;  per  el- 
le vossotros  miste  ouvi. 
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38  Este  tem  elle  quem 
tinha  ne  o  igreja  ne  o  deser- 
to, com  o  anjo,  quem  ja  pa- 
pia  per  elle  ne  o  monte  de  Si- 
na, e  com  nossa  pais :  quem 
ja  recebe  o  palavras  vivente, 
per  da  per  nos : 

39  Per  quem  nossas  pais 
ninquerria  obedece,  mas  ja 
rejeita  per  elle  de  ellotros,  e 
ne  suas  coraçaõs  ja  vira  tor- 
na per  Egypto. 

40  Paliando  per  Aaron, 
Faze  per  nos  deoses  per  an- 
da diante  de  nos:  videque 
este   Moses,   quem  ja  trize 

Êer  nos  fora  de  o  terra  de 
Igypto,  nos  nunca  sabe  que 
ja  sucede  per  elle. 

41  E  ellotros  ja  faze  ne 
aquel  dias  hum  vaquinha,  e 
ja  oíferce  sacrifício  per  o 
imajo,  e  ja  alegra  ne  o  obras 
de  suas  mesmo  maõs. 

42  Aquelhora  Deos  viran- 
do ja  entrega  ellotros  per 
adora  per  o  exercito  de  ce- 
os :  como  tem  escrivido  ne  o 
livro  de  o  prophetas,  O  vos- 
sotros  casa  de  Israel,  vosso- 
tros  ja  oíferce  per  mi  ani- 
mais matado  e  sacrifícios 
ate  quorento  annos  ne  o  de- 
serto? 

43  Sim,  vossotros  ja  carta 
o  tabernáculo  de  Moloch,  e 
o  estrella  de  vossas  deos 
Remphan,  fíguras  que  vos- 
sotros ja  faze  per  adora; 
poristo  eu  lo  leva  per  vosso- 
tros per  outro  banda  de  Ba- 
bylonia. 

44  O  tabernáculo  de  tes- 
timunho  tinha  ne  o  deserto 


com  nossas  pais,  como  elle 
quem  ja  papia  com  Moses 
ja  ordina,  per  concerta  aquel 
comforme  de  o  feçaõ  que  el- 
le ja  olha. 

45  Qual  tabernáculo  tam- 
bém nossas  pais,  quem  des- 
pois  ja  vi,  ja  trize  com  Jo- 
shua  ne  o  possessão  de  o 
Gentios,  per  quem  Deos  ja 
lança  fora  de  o  vistas  de  nos- 
sas pais  ate  o  dias  de  David; 

46  Quem  ja  acha  favor 
diante  de  Deos,  e  ja  dizia 
per  acha  hum  tabernáculo 
per  o  Deos  de  Jacob. 

47  Mas  Salamaõ  ja  con- 
certa per  elle  hum  casa. 

48  Mas  comtodo,  o  Altís- 
simo nunca  mora  ne  templos 
feito  com  maõs:  como  te  fal- 
ia o  propheta, 

49  O  ceos  tem  minha 
throno,  e  terra  tem  o  banco 
de  minha  pes;  que  casa  vos- 
sotros lo  concerta  per  mi? 
te  falia  o  Senhor:  ou  que  tem 
o  lugar  de  minha  descanço  ? 

50  Nue  que  minha  maÕs 
ja  faze  todo  este  cousas? 

51  Duros  de  piscoso,  e 
inçircumçisos  de  coração  e 
de  ouvidos,  sempre  vossotros 
te  resiste  per  o  Espirito  San- 
to: como  vossas  pais  ja  faze, 
assi  também  vossotros  te  ia- 
ze. 

52  Per  quem  de  o  pro- 
phetas vossas  pais  nunca  per- 
segui? e  ellotros  ja  mata  per 
elles  quem  de  antes  ja  mus- 
tra  o  vinda  de  o  Justo ;  de 
quem  vossotros  agora  ja  fica 
o  trahidors  e  matadors: 
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53  Quem  ja  recebe  o  lei 
de  ministraçaõ  de  anjos,  e 
nunca  guarda  aquel. 

64  £  ouvindo  este  cousas, 
suas  coraçaõs  tinha  inchido 
de  ira,  e  ellotros  ja  murde 
suas  dentes  contra  elle. 

55  Mas  elle  tendo  enchi- 
do de  o  Espirito  Santo,  e  ol- 
hando per  o  ceos,  ja  olha  o 
gloria  de  Deos,  e  Jesus  im- 

Eido   ne  o  maõ   dreito  de 
)eos, 

56  E  ja  falia,  Olha,  eu  te 
olha  o  ceos  aberto,  e  o  Filho 
de  home  impido  ne  o  maÕ 
dreito  de  Deos. 

57  Aquelhora  ellotros  ja 
grita  com  grande  voz,  e  ja 
tapa  suas  orelhas,  e  com 
hum  accordança  ja  corre 
contra  elle, 

58  E  pinchando  per  elle 
fora  de  o  cidade,  ja  pedreja 
per  elle :  e  o  testimunhas  ja 
guarda  suas  vestidos  perto  (T 
pés  de  hum  maceo,  choma- 
do  l^aul. 

59  E  ellotros  ja  pedreja 
per  Estevão  invocando  e  fal- 
lando.  Senhor  Jesus,  recebe 
minha  espirito. 

60  E  elle  ja  cahi  posto  de 
injuelhos,  e  ja  grita  com  al- 
to voz  fatiando,  Senhor,  naÕ 
conta  este  peccado  contra 
ellotros.  E  fallando  este,  el- 
le j  a  dromi. 

CAPITULO  VIII. 

T^  Saulo  também  ja  con- 
"*-^  sente  per  sua  morte. 
£  ne  aquel  tempo  tinha  hum 


grande  perseguição  contra  o 
igreja  que  tinha  ne  Jerusa- 
lém ;  e  forde  o  apóstolos  el- 
lotros todos  tinha  espalhado 
ne  o  terras  de  Judea  e  Sa- 
maria. 

2  £  homes  religioso  ja  le- 
va e  ja  entarra  per  Estevão,  e 
ja  prantia  muito  sobre  elle. 

3  Mas  Saulo  ja  mina  o 
igreja,  entrando  casa  per  ca- 
sa e  pegando  per  homes  e 
mulhers  ja  entrega  elles  ne 
prisão. 

4  Poristo  ellotros  quem 
tinha  espalhado  ja  foi  per 
todo  partes,  publicando  o 
evangelho. 

5  Aquelhora  Philippe  ja 
foi  per  o  cidade  de  Samaria, 
e  ja  pregoa  Christo  per  el- 
lotros. 

6  E  o  multidaõs  com  hum 
accordança  ja  da  ouvido  per 
o  cousas  que  Philippe  ja  fal- 
ia, ouvindo  e  olhando  o  mila- 
gres que  elle  ja  faze. 

7  Videque  o  espiritos  des- 
limpo,  gritando  com  grande 
voz,  ja  sahi  fora  de  muitos 
quem  tinha  endominiado 
com  elles:  e  muito  paraly- 
ticos^  lejados  tinha  curado. 

8  E  tinha  grande  alegria 
ne  aquel  cidade. 

9  Mas  tinha  hum  certo 
home  chomado  SimaÕ,  quem 
mais  diante  ne  aquel  cidade 
ja  usa  feticeria,  e  ja  engana 
o  povo  de  Samaria,  fallando, 
que  elle  tem  hum  grande 
pessaõ. 

10  Per  quem  ellotros  todos, 
desd'  o  mais  pequinino  até  o 
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mais  grande  ja  da  ouvido, 
fallando,  Este  home  tem  o 
grande  virtude  de  Deos. 

1 1  E  per  elle  ellotros  tin- 
ha pegado,  videque  de  tanto 
tempo  elle  ja  encanta  per 
ellotros  com  o  artes  de  sua 
feticería. 

12  Mas  quando  ellotros  ja 
confia  per  Philippe,  prego- 
ando o  cousas  tocando  o 
reyno  de  Deos,  e  o  nome  de 
Jesus  Christo,  eUotros  tinha 
bautizado  ambos  homes  e 
mulhers. 

1 3  E  o  mesmo  Simaõ  tam* 
bem  ja  confia,  e  tendo  bau- 
tizado, eHe  ja  continua  com 
Philippe,  e  olhando  o  sinais 
e  milagres  que  tinha  feito, 
tinha  espantado. 

14  E  o  apóstolos  quem 
tinha  ne  Jerusalém,  ouvindo 
que  Samaria  ja  recebe  o 
palavra  de  Deos,  ja  manda 
per  ellotros  Petros  e  JoaÕ : 

15  Quem,  quando  ellotros 
tinha  chegado  ja  roga  por 
ellotros,  que  ellotros  pode 
recebe  o  Espirito  Santo : 

16  (Parque  ainda  elle  nun 
tinha  discendido  sobre  nin- 
guém de  elles :  mas  ellotros 
tinha  bautizado  namais  ne  o 
nome  de  o  Senhor  Jesus :) 

17  Aquelhora  ellotros  ja 
guarda  suas  maõs  sobre  elles, 
e  elles  ja  recebe  o  Espirito 
Santo. 

18  E  Simaõ,  olhando  que 
de  guardar  de  maõs  de  o 
apóstolos  o  Espirito  Santo 
tinha  dado,  ja  oíferce  din- 
heiro per  eUotros, 


19  Paliando,  Da  per  mi 
também  este  poder,  que  so- 
bre  quemseja  eu  te  guarda 
maõs,  eUe  pode  recebe  o  Es- 
pirito Santo. 

20  Mas  Petros  ja  falia  per 
elle.  Desse  tua  dinheiro  vay 
com  ti  per  perdição,  videque 
tu  ja  lembra  que  o  dadiva 
de  Deos  pode  ser  comprado 
com  dinheiro. 

21  Per  ti  nun  tem  nem 
parte  nem  quinhão  n'este 
causo :  videque  tua  coração 
nun  tem  dreito  ne  vista  de 
Deos. 

22  Videaquel  arrepende 
de  este  tua  maldade,  e  roga 
de  Deos,  que  este  lembrança 
de  tua  coração  pode  fica  per- 
doado per  ti. 

23  Parque  eu  te  olha  que 
tu  tem  ne  fel  de  amargura, 
e  ne  maradura  de  iniquida- 
de. 

24  Aquelhora  Simaõ  re- 
postando, ja  falia,  Ora  vos- 
sotros  per  o  Senhor  vide  mi, 
que  nehum  de  este  cousas 
que  vossotros  ja  falia  nada 
vi  sobre  mi. 

25  E  ellotros,  quando  ja 
caba  testimunha,  e  pregoa  o 
palavra  de  o  Senhor,  ja  foi 
torna  per  Jerusalém;  e  ne 
muito  aldeãs  de  o  Samarita- 
nos ja  pregoa  o  evangelho. 

26  E  o  anjo  de  o  Senhor 
ja  papia  com  Philippe  fallan- 
do,  Irgui,  e  anda  per  banda 
de  sul,  perto  o  caminho  que 
te  leva  de  Jerusalém  per 
Gaza,  que  tem  deserto. 

27  É  elle  irguindo  ja  foi : 
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c  olba,  hum  home  de  Ethio- 
pia»  hum  eunucho  patente  de 
Candace,  rainha  de  Ethiopia, 
guardador  de  suas  theiíou- 
ros  -^  quem  ja  vi  per  Jerasa- 
le»  per  adora, 

2&  E  retornando  e  santa- 
do  ne  sua  carro,  tmha  lez  o 
propheta  Esaias. 

29  Aquelhora  o  Espirito 
ja  falia  per  Philippe,  Chega 
perto,  e  junta  ti  mesmo  per 
este  earro. 

30  E  Pbilip|ie  correndo, 
J8  ouri  elle  lenoo  o  prophe* 
ta  Isaías,  e  ja  falia,  Te  ea^ 
tende  tu  o  que  tu  te  les? 

31  E  eUe  ja  &Ha,  Qiiilei 
pode  eu,  fonte  que  alhum 
pessaõ  te  ensina  per  mi  ?  E 
elle  ja  pedi  que  Pbílippe 
mibindo  lo  santa  com  dle. 

32  E  o  lugar  de  o  Escrn 
tura  que  elle  ja  les  tinha  es- 
te, Como  hum  oTeHva  elle 
tinha  levado  per  matança; 
e  como  hum  cordeiro  tem 
mudo  diiante  de  o  tosquiador 
assi  die  nunca  abri  sua  bo- 
ca: 

33  Ne  sua  humi}da<Se  sua 
jt^açag  tinha  tirado :  e  quem 
lo  declara  sua  geraçaõl  vide- 
que  sua  vida  tem  tirado  de  o 
terra. 

34  K  o  eunucho  rq^s- 
tando  per  Philippe,  j»  mlla. 
Eu  te  roga  de  tiv  de  quem  te 
fidla  este  o  propheta?  de  si 
mesmo,  ou  de  alhum  outro  ? 

35*  E  PhiHppe  abrindo 
sua  boca,  e  começando  de 
este  escritora,  ja  pregoa  Je- 
sus^ per  elle. 

2 


36  E  Andando,  ellotroâ  ja 
chega  perto  hum  certo  agoa : 
e  o  eunucho  ja  fisilla,  Olha, 
aqui  tem  agoa;  que  te  tuK 
per  mi  per  ser  bautizado? 

37  E  Philippe  ja  falia,  Si 
tu  te  confia  com  todo  tua  co^ 
raçaÕ,  tu  pode.  E  dle  re- 
pontando ja  falia.  Eu  te  con- 
fia que  Jesus  Christo  tem  é 
Filho  de  Tfeoê. 

38  E  elle  ja  ordina  psr 
para  o  carro :  ambos  jâ  m- 
ce  per  o  agoa,  Philippe  eóm 
o  eunucko;  e  Philippe  ja 
bauti2a  perdle. 

39  £  quando  ellotros  ja 
subi  de  o  agoa,  o  Espirito 
de  o  Senhor  ja  feva  per  Phi* 
lippe ;  e  o  eunucho  nunca 
olha  per  elle  mais:  e  elle  ale- 
grando ja  foi  ne  sua  camin- 
ho. 

^  Mas  Philippe  tinha  âs^ 
certado  ne  Azote,  e  passas^ 
do  de  ali,  elle  ja  pregoa  o 
evangelho  ne  todo  o  cida- 
des, ate  que  elle  ja  vi  per 
Cesárea. 

CAPITULO  IX. 

T^  Saulo,  ainéa  sotfrando^ 
"*—'  ameças  e  mortes  eonh 
tra  o  discípulos  de  o  Senlior, 
ja  foi  perto  o  sacerdote  gran- 
de, 

a  E  ja  pedi  d?  elle  cartlatf 
per  Damasco  per  o  synago^ 
gas,  que  si  elle  lo  ascei^ta  al«- 
numas  de  este'  modo,  seja 
homes  ou>  mulhers^  elle  pockr 
triase  per  eltotros  manadb  per 
Jemsatem. 
G 
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3  E  fazindo  viajo,  elle  ja 
chega  perto  Damasco;  e 
subtomente  ja  luze  redundo 
elle  hum  luz  de  ceos : 

4  E  cahindo  ne  chaõ  elle 
ja  ouvi  hum  voz  fallando  per 
elle,  Saulo,  Saulo,  parque  tu 
te  persegui  per  mi? 

5  E  elle  ja  falia.  Quem 
tem  tu.  Senhor?  E  o  Senhor 
j a  falia,  Eu  tem  Jesus,  quem 
tu  te  persegui :  tem  trabalho 
per  ti  per  cossia  contra  o  es- 
pinhos. 

6  E  elle  tremendo  e  es- 
pantando ja  falia,  Senhor, 
que  querre  tu  que  eu  lo  faze? 
E  o  Senhor  ja  falia  per  elle, 
Irgui,  e  anda  per  o  cidade, 
e  lo  tem  fallando  per  ti  que 
tu  miste  faze. 

7  E  o  homes  quem  ja  faze 
viajo  com  ejle  tinha  impido 
pasmado,  ouvindo  hum  voz, 
mas  naõ  olhando  ninguém. 

8  £  Saulo  ja  irgui  de 
chaõ;  e  abrindo  sua  olhos, 
elle  nunca  olha  ninguém : 
mas  ellotros  pegando  sua 
maõ,  ja  trize  elle  per  Damas- 
co. 

9  E  elle  tinha  três  dias 
sem  olha,  nem  nunca  come 
nem  bebe ! 

10  E  tinha  ne  Damasco 
hum  certo  discípulo,  de  no- 
me Ananias :  e  o  Senhor  ja 
falia  per  elle  ne  hum  vizaõ 
Ananias.  E  elle  ja  falia,  Ol- 
ha, eu  tem  aqui  Senhor. 

11  £  o  Senhor,  ja  falia 
per  elle,  Irsui,  e  anda  per  o 
rua  chomado  o  dreito,  e  en- 
culca  ne  casa  de  Judas  per 


huma  quem  tem  chomado, 
Saulo  de  Tarso :  videque  ol- 
ha, elle  te  ora, 

12  £  ja  olha  ne  hum  vizaõ 
hum  home  de  nome  Ananias 
entrando,  e  guardando  maõ 
sobre  elle  que  elle  pode  re- 
cebe sua  vista. 

13  £  Ananias  ja  reposta. 
Senhor,  eu  ja  ouvi  de  mui- 
tos tocando  este  home,  que- 
tanto  mal  elle  ja  faze  per 
tua  santos  ne  Jerusalém : 

14  £  aqui  per  elle  tem 
autoridade  de  o  principal  sa* 
cerdotes  per  mara  per  todos 
quem  te  invoca  tua  nome. 

15  Mas  o  Senhor  ja  falia 
per  elle,  Anda ;  parque  elle 
tem  per  mi  hum  vaso  escolhi- 
do per  leva  minha  nome 
diante  de  gentios,  e  reys,  e 
o  filhos  de  Israel : 

16  Parque  eu  lo  mostra 
per  elle  que  grande  cousas 
elle  miste  suffri  vide  minha 
nome. 

17  £  Ananias  ja  foi,  e  ja 
entra  ne  o  casa :  e  guardan- 
do maõs  sobre  elle  ja  falia, 
Irmaõ  Saulo,  o  Senhor»  até 
Jesus,  quem  ja  parece  per 
ti  ne  o  caminho  ne  o  qual  tu 
ja  vi,  ja  manda  per  mi  que 
tu  torna  pode  recebe  tua 
vista,  e  fica  enchido  com  o 
Espirito  Santo. 

18  £  logo  ja  cahi  de  sua 
olhas  como  escamas ;  e  ne 
mesmo  momento  elle  ja  re- 
cebe sua  vista,  e  irguindo, 
ja  fica  bautizado. 

19  £  tomando  comeirael* 
le  ja  fica  força.     E  elle  tin* 
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ha  certo  dias  com  o  discípu- 
los quem  tinha  ne  Damasco. 

20  £  logo  eile  ja  pregoa 
Christo  ne  o  synagogas,  que 
elle  tem  o  Filho  de  Deos. 

21  £  todos  quem  ja  ouvi 
per  elle  tinha  espantado ;  e 
ja  falia,  Nue  este  elle  <}uem 
ne  Jerusalém  ja  destrui  per 
ellotros  quem  ja  invoca  este 
nome?  e  ja  vi  aqui  per  este 
resaõ  que  elle  pode  leva  ello- 
tros marado  perto  o  sacerdo- 
te grande? 

22  Mas  Saulo  ja  fica  mais 
forte,  e  ja  confunde  per  o 
Judeos  que  ja  mora  ne  Da- 
masco, provando  que  este 
tem  o  Christo. 

23  £  despois  de  muito 
dias  o  Judeos  ja  guarda  con- 
selho per  mata  per  elle : 

24  Mas  suas  conselho  ja 
fica  sabido  per  Saulo.  £  el- 
lotros ja  vizia  o  portas  anoi- 
te  e  de  dia  per  mata  per  elle. 

25  £  o  discípulos  ja  toma 
per  elle  d'  anoite,  e  ja  faze 
disce  per  elle  de  o  parede  ne 
hum  cuda. 

26  £  quando  Saulo  ja  vi 
per  Jerusalém,  elle  ja  busca 
per  junta  com  o  discípulos ; 
mas  ellotros  todos  tinha  me- 
do per  elle,  e  nunca  confia 
que  elle  tinha  hum  discípu- 
lo. 

S7  Mas  Barnabas  toman- 
do per  elle,  ja  trize  perto  o 
apóstolos,  e  ja  decJara  per 
ellotros  quelei  elle  ja  olha 
per  o  Senhor  ne  o  caminho, 
e  que  elle  ja  papia  com 
Saulo ;  e  quelei  elle  ja  pregoa 


com  corajo  ne  Damasco  ne 
o  nome  de  Jesus. 

28  £  elle  tinha  com  ello- 
tros entrando  e  sabindo  ne 
Jerusalém. 

29  £  elle  ja  papia  com 
corajo  ne  o  nome  d^  o  8en^ 
hor  Jesus,  e  ja  pruífia  contra 
o  Gregos:  mas  ellotros  ja 
busca  per  mata  per  elle. 

30  £  quando  o  irmaõs  ja 
sabe  este,  ellotros  ja  trize 
per  elle  até  Cesárea,  e  ja 
manda  per  elle  per  Tarsos. 

31  Aquelhora  o  igrejas  ja 
acha  paz  ne  enteiro  Judea  e 
Galilea  e  Samaria,  e  tinha 
edificado;  e  marchando  ne 
o  temor  de  o  Senhor,  e  ne 
o  consolação  de  o  £spirito 
Santo,  ia  fica  crecentado. 

32  £  ja  sucede  quando 
Petros  ja  passa  per  todo  o 
partes,  elle  também  ja  vi  per 
o  santos  quem  ja  mora  ne 
Lydda. 

33  £  ja  ascerta  ali  hum 
certo  home  de  nome  £neas, 
quem  tinha  oito  annos  deita- 
do ne  cama,  e  tinha  paraly- 
tico. 

34  E  Petros  ja  falia  per 
elle,  £neas,  Jesus  Christo 
te  cura  per  ti:  irgui,  e  justa 
tua  cama.  £  logo  eíle  ja 
irgui. 

35  E  todos  quem  ja  mora 
ne  Lydda  e  ne  Sarona  ja 
olha  per  elle,  e  ja  fica  con- 
vertido per  o  Senhor. 

36  £  tinha  ne  Joppe  hum 
certo  discípulo,  de  nome  Ta- 
bitha,  querdize  Dorcas;  este 
mulher  tinha  cheo  de  bom 
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obrMeewiolM  queell»  ja 
faze. 

37  E  ja  suceda  »'  aquel 
4iai(  qu^  ^la  tinha  doente  e 
ja  morre :  e  ellotros  lavando 
per  elle  ia  faze  deita  ne  bum 
fioberdade. 

33  E  yideque  Lydda  tin- 
ha perto  per  Joppe,  e  o  dis- 
cipulo»  ja  putí  que  Petros 
tinha  ali,  ellQtro9  ja  manda 
per  elle  dpu»  bornes  pedin- 
do que  elle  naõ  tarda  per 
vi. 

39  Aquelhora  Petro»  ir- 
guindo  ja  foi  com  ellotros. 
Quando  eUe  ja  vi  ellotros  ja 
leva  per  elle  per  q  soberda- 
de :  e  todo  o  viuvas  tinha  im* 
pi4o  redundo  elle  chorando, 
e  mostrando  per  elle  o  cabai- 
as e  vestidos  que  Dorcas  ja 
faze  quando  eUa  tinha  com 
ellotros. 

40  Mas  Petros  botando 
fora  per  todos  ja  cahi  posto 
de  injuelhos,  e  ja  ora;  e 
virando  per  o  corpo  ja  falia, 
Tabitha,  irgui.  E  ella  ja 
abri  sua  olhos  e  olhando  per 
Petros  irguindo  ja  santa. 

41  E  elle  dapdo  maõ  per 
ella.  ja  lanta  per  ella,  e  çho- 
tnai^do  per  Q  santos,  e  o  viu- 
vas, ja  presenta  ella  per  el- 
lotros com  vida. 

42  E  este  tinha  publicado 
ne  inteiro  Joppe;  e  muitos 
ja  çpnfía  ne  o  senhQF, 

43  £  ja  «ucede,  que  elle 
ja  piora  wuitp  diaa  ne  Joppe, 
cpm  hum  certp  Simad  ourti- 
dpr. 


CAPITULO  X. 

^T^INHA  ne  Cesárea  hum 
-^    certo  home  de  nome 
Cornelio,  centuriaõ  de  o  com- 
panha chomado  o  Italiano, 

2  Religioso,  e  temendo 
per  Deos  com  todos  de  sua 
casa ;  fazindo  muito  esmolas 
per  o  povo,  e  sempre  rogan* 
do  per  Deos. 

3  Elle  clarmente  ja  olha 
ne  hum  vizaõ,  perto  o  nove 
hora  de  dia,  hum  anjo  de 
Deos  vindo  perto  elle,  fal- 
lando  CorneUo. 

4  E  olhando  per  elle,  elle 
tinha  medo,  e  ja  falia.  Que 
Senhor?  £  o  anjo  ja  falia 
per  elle,  Tua  oraçaõs,  e  tua 
esmolas  tem  subido  per  hum 
memoria  diante  de  Deos. 

5  E  agora  manda  gentes 
per  Joppe,  e  choma  per  hum 
Simaõ,  alconhado  Petros. 

6  Elle  te  fica  com  hum  Si* 
maõ  curtidor,  quem  sua  casa 
tem  perto  o  mar :  elle  lo  fal- 
ia per  ti  que  tu  miste  faze. 

7  £  quando  o  anjo  quem 
ja  papia  com  Cornelio  ja 
cava  anda,  elle  ja  choma  per 
dous  de  sua  servidors,  e 
hum  soldado  religioso  d'  el- 
les  quem  ja  servi  per  elle 
coutinuamente : 

8  E  declarando  per  ello- 
tros todo  cousas,  ja  manda 
ellotre^  per  Joppe. 

O  E  ne  o  dia  seguinte,  co- 
mo ellotros  tinha  ne  viajo  e 
ja  chega  perto  o  cidade,  Pe- 
tros ja  «ube  per  o  telhado 
per  era  ne  o  bora  de  9eis. 
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10  E  elle  ja  fica  fome,  e 
ja  dizija  per  come :  mas  oe 
tempo  que  ellotros  ja  &ize 
leste»  elle  ja  cabi  ne  hum 
enlevação  de  sentidos. 

1 1  £  elle  ja  olha  o  ceos 
aberto,  e  hum  certo  vaso 
discendindo  perto  elle,  como 
hum  grande  lençol,  marado 
de  o  quatro  cantos,  e  foaaado 
per  terra : 

12  Ne  que  tinha  todo  sor- 
te de  animais  de  terra  de 
quatro  pes:  e  animais  de 
mato,  e  reptUes,  e  pastros 
de  ar. 

13  E  hum  voz  ja  vi  per 
elle,  fallando,  Irguí  Petros ; 
mata,  e  come. 

14  Mas  Petros  ja  falia, 
Naõ  assi,  Senhor;  vídeque 
eu  nehum  tempo  nunca  co- 
me alhum  cousa  dislimpo, 
nem  commun, 

15  £  o  voz  torna  ja  falia 
per  elle  o  segundo  vez,  Aquel 
que  Deos  ja  faze  limpo  naõ 
choma  commun. 

16  £  este  tinha  feito  três 
vez:  e  torna  o  vaso  tinha  re- 
cebido riba  per  o  ceos. 

17  E  quando  Petros  tin- 
ha duvida  ne  si  mesmo  que 
(juer  dize  o  vizaõ  que  elle 
ja  olha,  o  homes  que  tinha 
mandado  de  Cornelio  tinha 
enculcando  per  o  casa  de 
Simaõ,  e  ja  para  diante  de 
o  porta. 

18  E  chomando,  ja  prun- 
ta  si  SimaÕ,  quem  tem  ai*- 
cunhado  Petros,  tinha  fica 

19  E  no  caaôad  que  Petros 


tinha  lembra  de  o  vizao,  o  Es- 
pirito ja  falia  per  elle,  Olha, 
três  homes  te  busca  per  ti. 

20  Videaquel  irgui,  disce 
e  anda  com  ellotros,  naÕ 
duvidando:  videque  eu  ja 
manda  per  ellotros. 

21  E  Petros  discendo  per 
o  homes  mandado  per  elle 
de  Cornelio,  ja  falia.  Olha, 
eu  tem  elle  quem  vossotros 
te  busca:  que  tem  rezaõ  que 
vossotros  ja  vi  ? 

22  E  ellotros  ja  falia,  Ck>r- 
neUo  o  centuriaõ,  hum  home 
justo  e  temendo  per  Deos, 
e  de  bom  testimunha  antre 
todo  o  naçaõ  de  o  Judeos, 
tinha  avizado  de  Deos  de 
hum  santo  anjo  per  manda 
choma  per  ti  ne  sua  casa,  e 
per  ouvi  palavras  de  ti. 

23  Aquelhora  Petros  cho- 
mando  per  ellotros  dentro, 
ja  recebe  ne  casa:  e  ne  o 
dia  seguinte  ja  foi  com  ello- 
tros, e  certo  irmaõs  de  Joppe 
ja  foi  com  elle. 

24  £  ne  o  dia  seguinte  el- 
lotros ja  entra  ne  Cesárea. 
E  Cornelio  tinha  espera  per 
ellotros,  com  sua  parentes  e 
chegado  amizades. 

25  £  quando  Petros  tinha 
entra,  Cornelio  encontrando 
per  elle  ja  cahi  ne  sua  pes, 
e  ja  adora  per  elle. 

20  Mas  Petros  ja  lanta 
per  elle,  fallando,  Irgui ;  eu 
mesmo  tem  também  hum 
home. 

27  £  papiando  com  elle, 
ja  entra  e  ja  ascerta  muitos 
ali  juntado. 
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28  £  elle  ja  falia  per  el- 
lotros,  Vossotros  te  sabe  que 
nun  tem  conforme  de  o  lei 
per  hum  home  Judeo  per 
junta  si-mesmo  ou  per  chega 
per  huma  de  outro  naçaõ; 
mas  Deos  ja  mostra  per  mi 
per  nunca  choma  nehum  ho- 
me commun  ou  deslimpo. 

29  Poristo  eu  ja  vi  sem 
nega  assi  presta  que  eu  tinha 
chomado:  Videaquel  eu  te 
prunta  per  que  rezaõ  vosso- 
tros ja  faze  choma  per  mi  ? 

30  E  Cornelio  ja  falia, 
Quatro  dias  mais  antes,  até 
este  hora  eu  tinha  jinjuando; 
e  rogando  ne  hora  de  nove 
ne  minha  casa,  olha,  hum 
home  tinha  impindo  diante 
de  mi  ne  vestido  resplande- 
cente, 

31  E  ja  falia,  Cornelio,  tua 
oraçaõs  tem  ouvido,  e  tua 
esmolas  tem  vindo  ne  memo- 
ria diante  de  Deos. 

32  Videaquel,  manda  per 
Joppe,  e  clioma  aqui  per 
Simaõ,  quem  sua  alcunha 
tem  Petros,  elle  te  fica  ne  o 
casa  de  hum  Simaõ,  curtidor, 
banda  de  mar ;  quem  quan- 
do elle  te  vi,  lo  papia  com 
ti. 

33  Videaquel  logo  eu  ja 
manda  choma  per  ti ;  e  tem 
muito  bom  que  tu  ja  vi. 
Videaquel  agora  nos  todos 
tem  aqui  presente  diante  de 
Deos,  per  ouvi  todo  cousas 

?ue  tem  ordenado  per  ti  de 
)eos. 

34  E  Petros  abrindo  sua 
boca,  ja  falia.  Em  verdade 


eu  te  alcança  que  Deos  nua 
respeitador  de  pessaõs : 

35  Mas  que  ne  todo  na- 
caõs,  elle  quem  te  teme  pet 
elle,  e  te  faze  justiça,  tem 
acceptado  de  elle. 

36  Este  tem  o  palavra  que 
elle  ja  manda  per  o  filhos 
de  Israel,  declarando  paz 
de  Jesus  Christo :  elle  tem 
o  Senhor  de  todos. 

37  Aquel  palavra  vossotros 
te  sabe,  que  tinha  publicado 
ne  inteiro  Judea,  começan- 
do de  Galilea,  despois  de  o 
bautismo  que  Joaõ  ja  pre- 
goa: 

38  Quelei  Deos  ja  ungi 
per  Jesus  o  Nazareno  com 
o  Espirito  Santo  e  com  po- 
der :  quem  ja  foi  ne  o  terra 
fazindo  bem,  e  curando  per 
todos  quem  tinha  tormenta- 
do  de  o  diabo ;  parque  Deos 
tinha  com  elle. 

39  E  nos  tem  testimunhas 
de  todo  o  cousas  que  elle  ja 
faze  ne  o  terra  de  o  Judeos, 
e  ne  Jerusalém ;  per  quem 
ellotros  ja  mata,  e  ja  pindu- 
ra  sobre  hum  albre : 

40  Per  elle  Deos  ja  resus- 
cita  ne  o  terceiro  dia,  e  ja 
mustra  per  elle  publicomen- 
te; 

41  Nue  per  todos,  mas  per 
o  testimunhas  quem  Deos 
ja  escolha  mais  antes,  até 
per  nos,  quem  ja  come  e  ja 
bebe  com  elle  despois  de  el- 
le ja  irgui  de  o  morte. 

42  E  elle  ja  ordena  per 
nos  per  pregoa  per  o  povo, 
e  per  da  testimimho,   que 
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este  tem  elle  quem  tinha 
nimitado  de  Deos  per  fica 
julgador  de  o  viventes  e  de 
o  mortos. 

43  Tocando  elle  todo  o 
prophetas  te  testifica,  que 
quemseja  quem  te  cre  ne  el- 
le, lo  recebe  perdaõ  de  pec- 
cados. 

44  E  quando  ainda  Pe- 
tros  tinha  papiando  este  pa- 
lavras, o  Espirito  Santo  ja 
cahi  sobre  ellotros  quem  ja 
ouvi  o  palavra. 

45  E  ellotros  quem  tinha 
de  o  circumciçaõ  quem  ja 
cre,  ate  astantos  quem  ja  vi 
com  Petros,  ja  espanta ;  vide- 
deque  sobre  o  gentios  tam- 
bém tinha  derramado  o  da- 
diva de  o  Espirito  Santo. 

46  Videque  ellotros  ja 
ouvi  per  elles  papiando  ne 
outro  lingoas,  e  louvando 
per  Deos.  Aquelhora  Petros 
ja  reposta, 

47  Pode  alhuma  dessa 
agoa  que  estes  nada  ser  bau- 
tizado,  quem  ja  recebe  o  Es- 
pirito Santo  assi  como  nos? 

48  E  elle  ja  ordína  per 
elles  per  fíca  bautizado  ne  o 
nome  de  o  Senhor.  Aquel- 
hora ellotros  ja  roga  com  el- 
le per  fica  com  ellotros  al- 
hum  dias. 

CAPITULO  XI. 

Tj^  o  apóstolos  e  irmãos 
■*-^  quem  tinha  ne  Judea 
ja  ouvi  que  o  gentios  também 
ja  recebe  o  palavra  de  Deos. 
2  E  quando  Petros  tinha 


vi  per  Jerusalém,  ellotros 
quem  tinha  de  o  circumci- 
saõ  ja  pruífia  com  elle, 

3  Paliando,  Tu  ja  foi  per 
homes  naõ  circumcidado,  e 
ja  come  com  ellotros. 

4  Mas  Petros  começando 
ja  conta  per  ellotros,  nç  or- 
de,  fallando, 

5  Eu  tinha  ne  o  cidade  de 
Joppe  orando :  e  ja  olha  ne 
hum  enlevação  de  sintido 
hum  visaÕ  de  hum  vaso,  co- 
mo hum  grande  lençol,  bas- 
sado  de  quatro  cantos,  e  dis- 
cendindo  de  ceo,  e  vindo 
minha  perto : 

6  Sobre  qual,  quando  eu 
ja  guarda  minha  vistas,  eu 
ja  olha  animais  de  o  terra  de 
quatro  pes,  e  animais  de 
mato,  e  reptiles,  e  pastros  de 
o  ar. 

7  E  eu  ja  ouvi  hum  voz 
fallando  per  mi,  Irgui,  Pe- 
tros, mata  e  come. 

8  Mas  eu  ja  falia,  Naõ 
assi,  Senhor:  videque  nehum 
cousa  commun  ou  dislimpo 
ne  nehum  tempo  nunca  en- 
tra ne  minha  boca. 

9  Mas  o  voz  ja  reposta  per 
mi  de  ceos  o  segundo  vez,  O 
que  Deos  ja  faze  limpo,  vos 
nemista  choma  commun. 

10  E  este  ja  sucede  três 
vez ;  e  torna  todo  tinha  lan- 
tado  per  ceos. 

11  E  olha,  logo  mesmo 
três  homes  mandado  per  mi 
de  Cesárea,  ja  impe  perto  o 
casa  onde  eu  tinha  fica. 

12  E  o  Espirito  ja  falia 
per  mi  per  anda  com  ellotros. 
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Mm  duvida.  £  também  este 
Beia  irmãos  ja  tí  minha  jua* 
to,  e  nos  ja  entra  ne  o  caaa 
d'  aquei  home : 

13  £  dle  ja  declara  per 
nos  quelei  elle  ja  olha  bum 
anjo  ne  sua  casa ;  quem  im- 

Sido  ja  &lla  pev  elle,  Man^ 
a  gentes  per  Joppe^  e  cho^ 
ma  per  Simaõ,  alcunhado 
PetroS) 

14  Quem  to  £ailla  palavras 
per  ti  comi  que  tu  e  toda  tua 
caaa  Io  ser  salvado. 

15  £  como  eu  ja  começa 
per  papia^  o  £spirito  Santo 
ja  caiii  sobre  ellotros»  como 
■obre  nos  ne  o  começa. 

16  Aquelbora  per  mi  ja 
cahi  ne  lembrança  o  paJa- 
vra  de  o  Senhor,  q<nelei;  elle 
ja  &lla,  Joaõ  ja  bautiza  com 
agoa :  mas  vossotros  Io  ser 
bautkado  com  o  Espirito 
Santo. 

17  Videaquel,  si  Deos  ja 
da  per  ellotros  o  me»ao  da- 
diva como  elle  ja  da  per  nos, 
quem  ja  cre  sobre  o  Senhor 
Jesus  Christo;  quem  tinha 
eu  antos,  que  eu  podia  dessa 
per  Deos? 

18  £  quando  ellotros  ja 
ouvi  este  cousas,  ellotros  tin- 
ha calado,  e  ja  glorifica  per 
Deos,  fallando,  Antos  per  o 
gentios  também  Deos  ja  da 
repentaçaõ  per  vida, 

19'  £  ellotros  quem  tinha 
ispilàadoí  vide  o  peirseguiçaõ 
que  ja  começa  de  £stevaQ, 
ja  foi  assi  longe  até  per  Pfae^ 
neaia^  e  Cypro»  e  Antioehia, 
eem.  declara  o  palavra»  per 


ninguém  forda  per  o  Judeoa 
namais*. 

20  £  alhumas  d'  elles  tin- 
ha homes  de  Cypro,  e  Cyi e- 
no^  quem  quando  ellotros  ja 
vi  pei  Antioehia,  ja  pafna 
com  o  Gregoss»  declarando 
per  ellotros  o  evai^elho  de 
o  Senhor  Jesus. 

21  £  o  maS  de  o  Senhor 
tinha  com.  eltotros;  e  Imm 
grande  numero  ja  eonfía,  e 
ja  vira  per  o  Sen^bor. 

22  Aquelhora  o  novea  de 
este  cousas  ja  cbega  per  o 
ouvidos  deseja  que  tinha 
ne  Jerusalém.:  e  ellotros  ja 
manda  per  Barnaba»,  per 
anda  até  Antioehia. 

23  Quem^  quando  eUe  ja 
vi,  e  j^  olhaofiELVor  deDeM^ 
ja  alegra,  e  ja  exhorta  per 
todos*  que  com  farte  coração 
ellotros  lo  continua  ne  o  Sen* 
hor. 

24  Parque  elle  tinha  hum 
bom  home,  enchido  de  o 
Espirito  SantOk  e  de  fé :  e 
muito  gentes  tinha  chegado 
per  o  Senhor. 

2&  Aquelhora  Barnabas 
ja  parti  per  Tarso,  buscandb 
per  Saulo :  e  quando  ja  as^ 
certa,  ja  trize  elle  per  Antio- 
ehia. 

26  E  ja  sucede,  que  hum 
enteiro  anno  ellotros  ja  jun- 
ta com  o  igreja>  e  ja  ensina 
per  muito  gentes.  £  o  disci- 
pulos  tinha  cfaomado  Chri9- 
taõs  primeiro  ne  Antioehia. 

27  £  ne  aquel  diae  ja  vi 
pi?oplketa»de  Jerusalém  per 
Antíbcfaiai 


ACTOS  DE  O  APÓSTOLOS  XII. 


857 


28  E  huma  dé  elles,  de 
nome  Agabo,  irguindo  ja  da 
per  entende  de  o  Espirito 
que  lo  sucede  hum  grande 
carestía  ne  enteiro  o  mundo: 

3ue  também  ja  Bucede  ne  o 
ias  de  Cláudio  César. 

29  E  cada  huma  de  o  dis- 
cípulos ja  fica  accordado, 
conforme  de  sua  posia,  per 
manda  judança  per  o  irma5s 
quem  ja  mora  ne  Judea. 

30  Que  também  ellotros 
ja  feze,  e  ja  manda  per  o 
anciaSs  ne  o  maõs  de  Barna- 
bas  e  Saulo. 

CAPITULO  XII. 

A  GORA  ne  aquel  tempo 
■^^  o  rey  Herodes  ja  esten- 
de sua  maõs  per  maltrata  ai- 
humas  de  o  igreja. 

2  E  elle  ja  mata  per  Ja- 
cobo  o  irmaS  de  Joaõ  com  o 
espada, 

3  E  olhando  que  este  ja 
contenta  per  o  Judeos,  elle 
ia  busca  mais  per  pega  per 
Fetros  também :  (aqueis  tin- 
ha o  dias  de  paõ  disleveda- 
do.) 

4  E  quando  elle  ja  pega 
per  Petros,  elle  ja  bota  per 
elle  ne  prezo,  entregando  el- 
le per  quatro  quatrenas  de 
soldados,  per  vizia  per  elle ; 
com  entencia  per  trize  fora 

Ser  elle  per  o  povo  despois 
e  o  páscoa. 

5  Assi  que  Petro9  tinha 
cardado  ne  prezo:  mas  o 
Igreja  ja  faze  ora<;aõ  per 
Deos  continuamente  per 
causo  de  elle. 

2 


6  E  quando  Herodes  que* 
ria  per  trize  fora  per  elle,  a- 
quel  mesmo  anoite  Petros 
tinha  drome  antre  dous  sol* 
dadoSi  marado  com  dous 
cadeas :  e  o  viziadors  diante 
de  o  porta  tinha  guarda  o 
prisaõ. 

7  E,  olha,  o  anjo  de  o  Sen- 
hor ja  vi  sobre  elle,  e  hum 
lume  ja  luzi  ne  o  prizaõ :  e 
elle  ja  toca  per  Petros  ne 
sua  ilharga,  e  ja  corda  per 
elle,  fallando,  Irgui  presta. 
E  o  cadeas  ja  cahi  de  sua 
maõs. 

8  E  o  anjo  ja  falia  per  el- 
le. Cintura  ti  mesmo,  e  mara 
tua  sapatos.  E  assi  elle  ja 
faze.  E  elle  ja  falia  per  Pe- 
tros, Bota  tua  vestidos  sobre 
ti,  e  segui  per  mi. 

9  E  sahindo  elle  ja  segui 
per  elle;  e  nunca  sabe  que  o 
que  tinha  feito  de  o  anjo  tinha 
verdadeiro ;  mas  ja  lembra 
que  elle  ja  olha  hum  vizaõ. 

10  E  quando  ellotros  ja 
passa  o  primeiro  e  o  segun- 
do vizia,  ellotros  ja  vi  perto 
o  porta  de  fero  que  te  leva 
per  o  cidade ;  e  aquel  ja  fi- 
ca aberto  per  si:  e  ellotros 
ja  foi  fora:  e  ja  passa  ne 
hum  rua,  e  logo  o  anjo  ja 
parti  de  elle. 

1 1  Aquelhora,  quando  Pe- 
tros ja  lembra  ne  si-mesmo, 
elle  ja  falia.  Agora  per  cer- 
teza eu  te  sabe  que  o  Senhor 
ja  manda  sua  anjo,  per  Kvra 
per  mi  de  o  maõ  de  Herodes, 
e  de  todo  o  esperança  de  o 
povo  de  Judeos. 
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12  £  lembrando  esteeUe 
ja  foi  per  o  casa  de  Maria  o 
mai  de  Joaõ,  quem  linha  al- 
cunhado Marcos;  onde  mui- 
tos juntado  per  huma  tinha 
orando. 

13  E  como  Petros  ja  bate 
o  porta  de  rua,  ja  vi  hum 
menina  de  nome  Rode,  per 
da  ouvido. 

14  E  conhecindo  o  voz  de 
Petros,  ella  com  allegria  nun- 
ca abri  o  porta,  mas  ja  corre 
dentro  e  ja  falia,  que  Petros 
tinha  impi  fora  ne  o  porta 
de  rua. 

15  E  ellotros  ja  falia  per 
éUa,  Tu  tem  doudo.  Mas 
ella  ja  continua  fallando  aue 
tinha  assi.  E  ellotros  ja  tai- 
la,  Tem  sua  anjo. 

16  Mas  Petros  ja  continua 
per  bate,  e  quando  ellotros 
ja  abri,  e  ja  olha  per  elle, 
ellotros  tinha  espantado. 

17  Mas  elle,  fazindo  sinais 
com  o  maõ  per  ellotros  per 
fica  calado,  ja  declara  per 
ellotros  quelei  o  Senhor  ja 
trize  per  elle  fora  de  o  prezo. 
E  elle  ja  falia.  Declara  este 
cousas  per  Jacobo,  e  per  o 
irmãos.  E  elle  partindo,  ja 
foi  per  outro  hum  lugar. 

18  Agora  as^  preste  que 
tinha  de  dia,  tinha  hum 
grande  troublaçaõ  antre  o 
soldados,  fallando,  que  ja 
ser  de  Petros. 

19  E  Herodes  buscando 
per  elle,  e  naõ  ascertando, 
ja  examina  per  o  viziadors, 
e  ja  ordena  que  ellotros  lo 
fM3r  matado,    £  elle  partin- 


do de  Judea  per  Cesárea,  ja 
fica  ali. 

20  E  Herodes  tinha  mui- 
to irado  com  ellotros  de  Ty- 
ro  e  de  Sidon :  mas  ellotros, 
com  hum  accordança,  ja  vi 
sua  perto,  e  persuadindo 
Blasto,  quem  tinha  o  cama- 
reiro de  o  rey,  ja  pedi  paz ; 
videque  sua  terra  tinha  sus- 
tentado de  o  terra  de  rey. 

21  E  ne  hum  dia  nimita- 
do,  Herodes,  vistido  ne  visti- 
mentos  real,  e  santado  sobre 
sua  throno,  ja  faze  hum  pra- 
tica per  ellotros. 

22  E  o  povo  ja  clama. 
Este  tem  o  voz  de  hum  deos, 
e  nue  de  home. 

23  E  logo  mesmo  o  anjo 
de  o  Senhor  ja  feri  per  elle, 
videque  elle  nunca  da  gloria 
per  Deos :  e  elle  tinha  comi* 
do  de  bichos,  e  ja  morre. 

24  Mas  o  palavra  de  Deos 
ja  cresci,  e  ja  fica  muito. 

25  E  Barnabas  e  Saulo, 
cavando  faze  aquel  serviço, 
ja  retorna  de  Jerusalém,  e 
ja  leva  com  ellotros  Joaõ, 
quem  tinha  alcunhado  Mar- 
cos. 

CAPITULO  xni. 

Tj^  tinha  ne  Antiochia  ne 
-*-^  o  igreja  ali  certo  pro- 
phetas  e  ensinadors;  como 
Barnabas,  e  Simeaõ  choma- 
do  Niger,  e  Luçio  o  Cyreneo, 
e  Manaen,  quem  ja  fica 
criado  com  Herodes  o  Te- 
trarcha,  e  Saulo. 
2  Gomo  ellotros  tinha  ser- 
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▼i  per  o  Senhor,  e  jinjuando, 
o  jSspirito  Santo  ja  falia. 
Separa  per  mi  Barnabas  e 
Saulo,  per  o  obra  per  que 
eu  ja  choma  per  elles. 

3  £  ellotros  jinjuando  e 
orando  ja  guarda  maõs  sobre 
ellotros,  e  ja  larga  per  elles. 

4  Aquelhora  ellotros  ten- 
do mandado  de  o  Espirito 
Santo,  ja  parti  per  Seleucía; 
e  de  ali  ja  &ze  vda  per  Cy- 
pro. 

5  £  quando  ellotros  tinha 
ne  Salaroina  ellotros  ja  pre- 
goa o  palavra  de  Deos  ne  o 
synagogas  de  o  Judeos:   e 

Ser  ellotros  também  tinha 
oa5  per  ministro. 

6  £  cavante  passa  per 
meo  de  o  ilha  até  per  Papno, 
per  ellotros  ja  ascerta  hum 
certo  feticero,  hum  falso  pro- 
pheta,  Judeo,  quem  sua  no- 
me tinha  Barjesus : 

7  Quem  tinha  com  o  pro- 
cônsul, Sérgio  Paulo,  hum 
home  seriozo;  quem  cho- 
mando  per  Barnabas,  e  Sau- 
lo  ja  deseja  per  ouvi  o  pala- 
vra de  Deos. 

8  Mas  Elymas  o  feticero, 
(assi  tem  sua  nome  de  inter- 
pretação,) ja  resiste  per  ello- 
tros, traviando  per  vira  per 
.o  procônsul  de  o  fé. 

9  Mas  Saulo,  (quem  tam- 
bém tem  chomado  Paulo,) 
enchido  com  o  Espirito  San- 
to, guardando  sua  vistas  so- 
bre elle, 

10  Ja  falia,  O  enchido 
com  engano  e  todo  maldade, 
filho  de  diabo,  ininugo  de 


todo  justiça,  naõ  tu  fica  sem 
faze  virado  o  dreito  camin- 
hos de  o  Senhor? 

1 1  E  agora,  olha,  o  maS 
de  o  Senhor  tem  sobre  ti,  e 
tu  lo  ser  cego,  e  nada  olha  o 
sol  per  alhum  tempo.  £  lo- 
go mesmo  ja  cahi  sobre  sua 
vistas  hum  trevas  e  escurida- 
de ;  e  andando  de  redor  elle 
Ja  busca  per  alhuma  per  leva 
per  elle  de  maõ. 

1 2  Aquelhora  o  procônsul, 
olhando  o  que  tinha  feito,  ja 
confia,  tendo  espantado  de  o 
doutrino  de  o  Senhor. 

13  Agora  quando  Paulo, 
e  ellotros  quem  tinha  com 
elle,  ja  larga  Paphos,  ello- 
tros ja  vi  per  Perga  ne  Pam- 
phyiia:  mas  Joaõ  partindo 
d'  elles,  ja  retorna  per  Jeru- 
salém. 

14  E  ellotros  partindo  de 
Perga,  ja  vi  per  Antiochia 
ne  Písidia,  e  entrando  ne  o 
synagoga  ne  hum  dia  de 
sabbado,  ja  santa. 

15  E  despois  de  liçaS  de  o 
lei  e  de  o  prophetas,  o  gover- 
nos de  o  synagoga  ja  man- 
da choma  per  ellotros,  fal- 
lando,  Homes,  e  irmãos,  si 
vossotros  tem  alhum  palavra 
de  exhortaçaõ  per  o  povo, 
falia. 

16  Aquelhora  Paido  ir- 
guindo,  e  fazindo  com  sua 
maõ  sinal  de  silencio,  ja  fal- 
ia, Homes  de  Israel,  e  vosso- 
tros quem  te  teme  per  Deos 
da  ouvido. 

17  O  Deos  d'  este  povo 
Israel  ja  escolhe  per  nossas 
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pais,  e  ja  exalta  per  este  po- 
vo quando  ellotros  tinha  es- 
tranbeiros  ne  o  terra  de  £- 
gypto,  e  com  braço  levanta- 
do j  a  trize  per  ellotros  de 
ali. 

18  E  perto  quorenta  an-^ 
nos  elle  ja  supporta  suas 
modos  ne  o  deserto. 

19  £  despois  de  elle  ja 
destnú  per  sete  naçaõs  ne  o 
terra  de  Chanaan,  elle  ja  re- 
parti per  ellotros  suas  terra 
de  sorte. 

20  E  despois  de  aquel,  el* 
le  ja  da  per  ellotros  julga- 
dors,  perto  quatro  cento  e 
cincoente  annos,  até  o  pro* 
pheta  Samuel. 

21  E  despois  ellotros  ja 
dizia  hum  rey :  e  Deos  ja  da 

g)T  ellotros  Saulo  o  filho  de 
is,  hum  home  de  o  tribu 
de  Benjamin,  per  quorenta 
annos. 

22  E  tirando  per  elle,  De* 
os  ja  levanta  David  per  el< 
lotros  per  fica  suas  rey ;  per 
quem  também  elle  ;;a  da  tes- 
timunho  e  ja  falia,  Eu  ja  al- 
cança per  David,  o  filho  de 
Jesse,  hum  home  conforme 
de  minha  mesmo  coração, 
quem  lo  faze  todo  minha 
vontade. 

23  De  o  semente  d'  este 
home,  Deos  ja  levanta  per 
Israel,  conforme  de  sua  pri* 
meço,  hum  salvador,  Jesus : 

24  Despois  de  Joaõ  pri-^ 
meiro  ja  pregoa,  antes  sua 
vinda,  o  bautismo  de  repen*^ 
taçaS  per  todo  o  povo  de  Is- 
raeL 


26  £  quando  JoaS  ja  ca** 
ba  sua  carreiro  elle  ja  faUa, 
Quem  te  lembra  vossotros 
que  eu  tem?  Eu  nue  o  Chrís- 
to.  Mas,  olha,  huma  te  vi 
despois  de  mi ;  o  sapatos  de 

ãuem  sua  pes  eu  nun  tem 
igno  per  solta. 

26  Homes,  e  irmãos,  fil* 
hos  de  o  geraçaS  de  Abra- 
ham,  e  quemseja  antre  vos- 
sotros te  teme  per  Deos,  per 
vossotros  tem  mandado  o 
palavra  d'  este  salvação. 

27  Parque  o  moradors  de 
Jerusalém,  e  suas  governa- 
dors,  naõ  conhecindo  per  el- 
le, nem  ainda  o  voz  de  o 
Prophetas  que  tem  lido  ca*» 
da  sabbado,  ja  faze  feito 
aqueis,  condenando  per  el- 
le. 

28  E  ainda  que  ellotros 
nunca  acha  nehum  causo  de 
morte  n'  elle,  ellotros  ja  di«* 
seija  de  Pilatos  que  âle  lo 
ser  matado. 

29  £  quando  ellotros  ja 
faze  feito  todo  cousas  que 
tinha  escrívido  d'  elle,  tiran* 
do  per  elle  de  albre,  ellotros 
ja  guarda  per  elle  ne  hum 
sepultura. 

30  Mas  Deos  ja  resusdta 
per  elle  de  o  mortos. 

31  £  elle  tiuha  olhado, 
muito  dias  d'  elles  quem  ja 
vi  com  elle  de  Galilea  per 
Jerusalém,  quem  tem  sua 
testimunhas  pêro  povo. 

32  E  nos  te  pregoa  per 
vossotros  o  evangelho  de  o 
primeço  que  tinha  dado  per 
o  pais. 
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33  Que  DeoB  ja  fase  feito 

Íer  nos,  retuscitando  per 
esus;  como  também  tem 
eftcrivido  ne  o  segundo  Psal- 
mo,  Tu  tem  minha  Filho, 
eftte  dia  eu  ja  gera  per  ti. 

34  E  que  elle  ja  resuscita 
per  elle  de  o  mortos,  per 
nunca  retorna  mais  per  cor- 
rupção, elle  n'  eete  modo  ja 
falia,  Eu  Io  da  per  yossotros 
o  fiel  primeços  de  David. 

35  Poridto  também  elle  te 
falia  ne  outro  hum  Pdalmo, 
Tu  nada  suffiri  tua  Santo  per 
olha  corrupção. 

36  Videque  David,  des- 
pois  que  elJe  ne  sua  geraçaõ 
ja  faze  o  vontade  de  Deos, 
ja  morre,  e  tinha  guardado 
perto  Bua  pais,  e  ja  olha  cor- 
rupção : 

37  Mas  elle  quem  Deos 
ja  resuscita  nunca  olha  cor* 
rupçaS. 

38  Poristo  seja  sabido  per 
vossotros,  homes  e  irmaõs, 
que  per  meo  d' este  home, 
tem  pregoado  per  vossotros 
o  perdão  de  peccados: 

39  E  vide  elle  cada  huma 
quem  te  confia  tem  justifi- 
cado de  todo  cousas,  de  que 
vossotros  nun  podia  ser  jus- 
tificado de  o  lei  de  M oses. 

40  Videaquel,  toma  cui- 
dada que  aquel  nada  vi  so- 
bre vossotros  que  tem  faUa- 
do  ne  o  prophetas ; 

4 1  Olha  vos  desprezadors, 
e espanta,  e  perece;  videque 
eu  te  faze  hum  obra  ne  vos- 
sas dias,  hum  obra  que  vos* 
sotros  ne  nehum  modo  nar 


dia  confia,  ainda  que  hum 
home  Io  declara  aquel  per 
vossotros. 

42  £  quando  o  Judeot 
tinha  sabido  fora  de  o  syna* 
goga,  o  Gentios  ja  roga  que 
ne  o  sabbado  seguinte  este 
palavras  pode  ser  pregoado 
per  ellotros. 

43  Agora  quando  o  syna*^ 
goga  tinha  cabado,  muito  de 
o  Judeos,  e  de  o  religioso 
proselytoB  ja  segui  per  Pau« 
Io,  e  Bamabas :  quem  papi- 
ando  per  ellotros,  fortemen^ 
te  ja  aviza  per  ellotros  per 
continua  ne  o  favor  de  Deos. 

44  £  ne  o  dia  seguinte  ja 
vi  ate  enteiro  o  cidade  per 
huma,  per  ouvi  o  palavra  de 
Deos. 

45  Mas  o  Judeos,  olhando 
o  multidaõs,  tinha  enchido 
com  envejo  e  ja  papia  con- 
tra o  cousas  fallado  de  Pau* 
lo,  contra  dizendo  e  blasphe- 
mando. 

46  Mas  Paulo  e  Barna^* 
bas  crescentando  ne  corajo, 
ja  falia.  Tinha  nistade  que  o 
palavra  de  Deos  primeiro 
per  vossotros  miste  ser  falla- 
do :  mas  olhando  que  vosso* 
tros  te  rejeita  aquel  e  julga 
vos  mesmos  indigno  de  vida 
eterno,  olha,  nos  te  vira  per 
o  Gentios. 

47  Parque  assi  o  Senhor 
ja  ordina  fallando,  £u  ja 
guarda  per  ti  per  hum  luz 
de  o  Gentios,  que  tu  pode 
ser  per  salvação  per  o  cabo 
de  o  mundo. 

48  E  o  Gentios  ouvindo 
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este,  ja  alegra,  e  ja  glorifica 
o  palavra  de  o  Senhor,  e  as- 
tantos  quem  tinha  determi- 
nado per  vida  eterno  ja  cré. 

49  E  o  palavra  de  o  Sen- 
hor tinha  publicado  ne  todo 
aquel  terra. 

50  Mas  o  Judeos  ja  da  mal 
ensinos  per  o  mulhers  reli- 
gioso e  honrado,  e  per  o 
principal  homes  de  o  cidade, 
e  ja  íaze  irgui  perseguição 
contra  Paulo  e  Èarnabas,  e 
ja  lança  fora  per  ellotros  de 
suas  limitas. 

51  Mas,  ellotros  ja  sacude 
o  pó  de  suas  pés  contra  el- 
lotros, e  ja  vi  per  Iconio. 

52  E  o  discipulos  tinha 
enchido  de  alegria,  e  de  o 
Espirito  Santo. 

CAPITULO  XIV. 

T^  ja  sucede  ne  Iconio  que 
-*-^  ellotros  juntado  ja  foi 
dentro  o  synagoga  de  o  Ju- 
deos, e  ne  tal  modo  ja  papia, 
3ue  hum  grande  multidão 
e  Judeos  e  também  de  o 
Gregos  ja  confia. 

2  Mas  o  Judeos,  discou- 
fiadors,  ja  ementa  per  o  Gen- 
tios, é  ja  faze  suas  sintido 
irado  contra  o  irmaõs. 

3  Com  todo  muito  tempo 
ellotros  Ja  continua  papian- 
do  com  corajo  ne  o  Senhor, 
quem  ja  da  testimunha  per 
o  palavra  de  sua  favor,  dan- 
do sinais  e  espantos  per  ser 
feito  de  suas  maõs. 

4  E  o  multidão  de  o  cida- 
de tinha  repartido :  e  hum 


parte  tinha  com  o  Judeos»  e 
outro  hum  parte  tinha  com  o 


5  E  quando  ja  sucede 
hum  alvoroço  de  o  Judeos  e 
também  de  o  Grentios,  com 
suas  governadors,  per  aífron- 
ta  e  pedreja  per  ellotros, 

6  Ellotros,  entendindo  es- 
te, ja  foi  per  Lystra  e  Der- 
be,  cidades  de  Lycaonia,  e 
per  o  terra  redundo, 

7  E  ali  ellotros  Ja  pregoa 
o  evangelho. 

8  E  hum  certo  home  ne 
Lystra  sem  força  ne  sua  pes, 
tinha  santado,  lejado  desd' 
o  ventre  de  sua  mai,  quem 
nehum  tempo  nunca  mar- 
cha: 

9  Este  home  ja  ouvi  Paulo 
papiando,  quem  importado- 
mente  olhando  per  elle,  e 
alcançando  que  per  elle  tin* 
ha  conficança  per  fica  cura- 
do, 

10  Ja  falia  com  grande 
voz,  Irgui,  e  impe  dreito  ne 
tua  pés.  £  elle  Ja  salta,  e 
ja  marcha. 

1 1  £  o  gentes  olhando  o 
que  Paulo  ja  faze,  ja  lanta 
suas  voz  fallando  ne  lingua 
de  Lycaonia,  O  deoses  Ja 
disce  per  nos  ne  feçaõ  de 
homes. 

12  £  per  Barnabas  ello- 
tros ja  choma  Júpiter;  e  per 
Paulo  Mercúrio,  vide^ue  elle 
tinha  o  principal  papiador. 

13  E  o  sacerdote  de  Júpi- 
ter, quem  sua  imajo  tinha 
diante  sua  cidade,  trizindo 
vacas,  e  coroas  de  fulas  per 
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o  entrança  de  o  porta,  jun- 
tado com  o  gentes  queria 
faze  sacrifício. 

14  Mas  o  apóstolos.  Bar- 
nabas  e  Paulo,  ouvindo  este, 
ja  rompe  suas  vestidos,  e  ja 
corre  antre  o  gentes  gritan- 
do, 

15  £  fallando,  Homes  par- 
que vossotros  te  faze  este 
cousas?  Nos  também  tem 
homes  de  mesmo  natureza 
como  vossotros,  e  te  pregoa 
per  vossotros  que  vossotros 
miste  vira  d'  este  vaidades 
per  o  vivente  Deos,  quem  ja 
forma  o  ceos,  e  o  terra,  e  o 
mar,  e  todo  cousas  que  tem 
ne  aquel. 

16  Quem  ne  tempos  pas- 
sado ja  suffiri  todo  naçaõs 
per  marcha  ne  suas  mesmo 
caminhos. 

1 7  Mas  comtodo,  elle  nunca 
larga  per  si  mesmo  sem  testi- 
munho,  fazindo  bom,  dando 
per  nos  chuvas  de  o  ceos,  e 
moçaõs  fruitoso,  e  enchindo 
nossas  coraçaõs  com  susten- 
tes e  alegria. 

18  £  ainda,  com  este  pala- 
vras seja,  tinha  travalho  per 
dessa  per  o  povo  per  raze 
sacrifício  per  ellotros. 

19  £  ja  vi  certo  Judeos 
de  Antiochia,  e  Iconio,  quem 
ja  ementa  per  o  multidão,  e 
pedrejando  per  Paulo  ello- 
tros ja  rasta  per  elle  fora  de 
o  cidade,  lembrando  que  el- 
le tinha  morto. 

20  Mas,  como  o  discípu- 
los tinha  impido  redundo,  el- 
le ja  irgui,  e  ja  entra  ne  o 


cidade :  e  ne  o  manhaa  elle 
ja  parti  com  Barnabas  per 
Derbe. 

21  £  despois  que  ellotros 
ja  pregoa  o  evangelho  ne  a- 
quel  cidade,  e  ja  ensina  per 
muitos,  ellotros  ja  foi  torna 
per  Lystra,  e  per  Iconio,  e 
per  Antiochia, 

22  Fortificando  o  almas 
de  o  discipulos,  e  exhortan- 
do  ellotros  per  continua  ne 
o  fé,  e  que  com  muito  tribula- 
çaõs  nos  te  deve  per  entra 
ne  o  reyno  de  Deos. 

23  £  despois  de  ellotros 
ja  nimita  per  elles  ançiaõs 
ne  cada  hum  igreja,  orando, 
e  jinjuando,  ellotros  ja  en- 
trega elles  per  o  Senhor,  ne 
quem  elles  ja  confia. 

24  £  despois  de  ellotros 
ja  passa  ne  enteiro  Pisidia, 
ellotros  ja  vi  per  Pamphilia. 

25  £  quando  ellotros  ja 
pregoa  o  palavra  ne  Perga, 
ellotros  ja  foi  per  Attalia. 

26  £  de  ali  ellotros  ja  fa- 
ze vela  per  Antiochia,  d' on- 
de ellotros  tinha  entregado 
per  o  favor  de  Deos,  per  o 
obra  que  ellotros  ja  faze  fei- 
to. 

27  £  quando  ellotros  ja 
vi,  e  ja  junta  per  huma  o 
igreja,  ellotros  ja  conta  todo 
que  Deos  ja  faze  com  ello- 
tros, e  quilei  elle  ja  abri  o 
porta  de  fé  per  o  Gentios. 

28  £  aU  ellotros  ja  conti- 
nua muito  tempo  com  o  dis* 
cipulos. 
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CAPITULO  XV. 

¥^  certo  homes  quem  ja 
•*^  vi  de  Judea  ja  ensina 
per  o  irmãos,  faílando,  Si 
vossotros  nun  tem  cicumci- 
dado  comforme  de  usançia 
de  Moses,  vossotros  nun  po- 
de ser  salvado. 

2  Videaquel,  despois  de 
Paulo  e  Barnabas  ja  pruf- 
fia  e  ja  argumenta  muito 
com  ellotros,  o  irmãos  ja  ni- 
mita  Paulo  e  Barnabas,  e 
alhum  outros  de  eliotros,  per 
anda  per  Jerusalém  perto  o 
apóstolos  e  anciãos  tocando 
este  prunta. 

3  h  sendo  accompanhado 
de  o  Igreja  ne  o  caminho, 
ellotros  ja  passa  per  Pheni- 
ce  e  Samaria,  declarando  o 
eonvertaçaõ  de  o  Gentios :  e 
ellotros  ja  da  grande  alegria 
per  todo  o  irmãos. 

4  E  vindo  per  Jerusalém, 
ellotros  tinha  recebido  de  o 
Igreja,  e  de  o  apóstolos,  e 
de  o  anciãos,  e  ellotros  ja 
declara  todo  cousas  que  De- 
os  ja  faze  com  ellotros. 

5  Mas  alhumas  de  o  secto 
de  o  Phariseos  quem  ja  con- 
fia ja  irgui  fallando,  que  tin- 
ha nistade  per  circumcida 
per  ellotros,  e  per  ordena 
per  elles  per  guarda  o  lei  de 
Moses. 

6  E  o  apóstolos  e  o  ancí- 
aSs  ja  junta  per  huma  per 
considera  de  este  causo. 

7  E  despois  de  tanto  con- 
tenda Petros  ja  irgui  e  ja 
falia  per  ellotros,  Homes  e 


irmaõs,  vossotros  te  sabe  que 
muito  tempo  passado,  Deos 
ja  escolhe  antre  nos,  que  de 
minha  boca  o  Gentios  lodia 
ouvi  o  palavra  de  o  evangel- 
ho, e  confia. 

8  E  Deos  quem  te  conhe- 
ce o  coraçaõs,  ja  da  testímun- 
ho  per  ellotros,  dando  per 
elles  o  Santo  Espirito,  como 
também  per  nos ; 

O  E  nunca  faze  nehum 
difierencia  entre  nos  e  ello- 
tros, purificando  suas  cora- 
çaõs de  fé. 

10  Videaquel,  agora,  par- 
que vossotros  te  tenta  per 
Deos,  guardando  sobre  o 
piscoso  de  o  discípulos  hum 
carga  que  nem  nos,  nem 
nossa  pais^  nun  tinha  capaz 
per  carta. 

1 1  Mas  nos  te  confia,  que 
de  o  favor  de  o  Senhor  Je- 
sus Christo,  nos  Io  ser  salva- 
do mesmo  modo  como  eUo- 
tros. 

12  Aquelhora  todo  o  mul- 
tidão tinha  calado,  e  ja  da 
ouvido  per  Barnabas  e  per 
Paulo  declarando  que  mila- 
gres e  espantos  Deos  ja  faze 
entre  o  Gentios  de  ellotros. 

13  E  despois  que  ellotros 
tinha  calado,  Jacobo  ja  re- 
posta, fallando,  Homes,  e 
irmaõs  ouvi  per  mi. 

14  Simaõ  ja  declara  que* 
lei  Deos  primeiro  ja  nimita 
per  toma  de  o  Gentios  hum 
povo  per  sua  nome. 

15  £  per  este  te  accorda 
o  palavras  de  o  prophetaa ; 
como  tem  eacrívido. 
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16  Despois  d'  este  eu  lo 
vi  torna,  e  lo  concerta  torna 
o  tabernáculo  de  David,  que 
tem  cabido;  e  eu  torna  lo 
concerta  sua  rui  nos,  e  eu  lo 
Janta  aquels. 

17  Que  o  subejo  de  gen- 
tes pode  busca  per  o  Senhor, 
e  todo  o  Gentios,  sobre  quem 
minha  nome  tem  chomado, 
te  falia  o  Senhor,  quem  te 
faze  todo  este  cousas. 

18  Sabido  per  Deos  tem 
todo  sua  obras  desd'  eterni- 
dade. 

19  Poristo  minha  julgaçaõ 
tem,  que  nos  nada  molesta 
per  elies  quem  antre  o  Gen- 
tios tem  virado  per  Deos : 

20  Mas  que  nos  lo  escrive 
per  ellotros,  que  ellotros  mis- 
te  guarda  si-mesmos  de  o 
deslimpeza  de  ídolos,  e  de 
fornicação,  e  de  cousas  fuga- 
do,  e  de  sangue. 

21  Parque  desde  velho 
tempo  ne  cada  cidade  tem 
ellotros  quem  ja  pregoa  Mo- 
ses,  tendo  elle  lido  ne  o  syna- 
gogas  cada  dia  de  sabbado. 

22  Aquelhora  ja  parece 
bom  per  o  apóstolos,  e  per  o 
anciãos,  com  todo  o  igreja, 
per  manda  homes  escolhido 
de  antre  de  ellotros  com  Pau- 
lo e  Barnabas  per  Antiochia: 
quer  dize  Judas,  quem  tinha 
alcunhado  Barsabas,  e  Silas, 
homes  principal  antre  o  ir- 
mãos: 

23  Dando  ne  suas  maõs 
cartas  escrivido  assi ;  O  após- 
tolos, e  o  anciãos,  e  o  irmaõs, 
per  o  irmaõs  quem  tem  de  o 

2 


Gentios  que  tem  ne  Antio- 
chia, e  Syria,  e  Cihcia,  sau- 
dação : 

24  Por  quanto  nos  ja  ou- 
vi que  alhumas  quem  ja  sahi 
antre  d'  nos,  ja  troubla  per 
vossotros  com  palavras,  vi- 
rando vossas  almas,  fallando, 
Vossotros  miste  ser  circum- 
cidado,  e  guarda  o  lei :  per 
quem  nos  nunca  da  manda- 
mento: 

26  Ja  parece  bom  per  nos» 
sendo  juntado  com  hum  ac- 
cordanca,  per  manda  homes 
escolhiao  perto  vossotros  com 
nossas  amado  Barnabas  e 
Paulo, 

26  Homes  quem  ja  risca 
suas  vidas  per  o  nome  de 
nossa  Senhor  Jesus  Christo. 

27  Videaquel  nos  ja  man- 
da Judas  e  Silas,  quem  tam- 
bém lo  falia  per  vossotros 
o  mesmo  cousas  de  suas  bo- 
ca. 

28  Videque  ja  parece  bom 
per  o  Espirito  Santo,  e  per 
nos,  per  nunca  guarda  sobre 
vossotros  nehum  carga  ínais 
doque  este  cousas  necessá- 
rias; 

29  Per  guarda  vos  mes- 
mos de  cousas  oífercido  per 
Ídolos,  e  de  sangue,  e  de  o 
animais  fugado,  e  de  fornica-- 
çaõ ;  de  aquel,  si  vossotros  te 
preserva  vos  mesmos,  vosso- 
tros lo  faze  bem.    Adeos. 

30  Assi  despois  de  ellotros 
ja  parti,  ellotros  ja  vi  per 
Antiochia :  e  juntando  o  mul- 
tidão ja  entrega  o  carta. 

31  £  cavante  lez  aquel» 
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ellotcos  ja  allegra  por  causo 
de  o  consolação. 

32  E  Judas  e  Silas,  tam* 
bem  tendo  prophetas,  ja  ex- 
horta  com  muito  palavras,  e 
ja  faze  forte  per  o  irmaõs. 

33  E  despois  de  ellotros 
ja  continua  ali  hum  pouco 
tempo,  ellotros  tinha  largado 
de  o  irmaõs  per  anda  em  paz 
perto  o  apóstolos. 

34  Mas  comtodo  ja  pare- 
ce bom  per  Silas  ainda  ali 
per  fica. 

35  Também  Paulo  e  Bar- 
nabas  ja  continua  ne  Antio- 
chia,  ensinando  e  pregoando 
o  palavra  de  o  Senhor,  com 
muito  outros  também. 

36  £  alhum  dias  passado, 
Paulo  ja  falia  per  Barnabas, 
Desse  nos  anda  torna,  e  visi- 
ta per  nossas  irmaõs  ne  ca- 
da hum  cidade  onde  nos  ja 

Eregoa  o  palavra  de  o  Sen- 
or,  e  olha  quelei  ellotros 
tem. 

37  E  Barnabas  queria  le- 
va com  ellotros  JoaÕ,  alcun- 
hado Marcos. 

38  Mas  Paulo  ja  lembra 
que  nun  tinha  bom  per  leva 
per  elle  com  ellotros,  quem 
ja  parti  de  ellotros  de  Fam- 
phylia,  e  nunca  anda  com 
ellotros  per  o  obra. 

39  Aquelhora  o  pruífia  tin- 
ha assi  forte  antre  ellotros, 

ãue  ellotros  ja  separa  huma 
e  outro :  e  Barnabas  toman- 
do com  elle  Marcos,  ja  faze 
vela  per  Cypro. 

40  E  Paulo  ja  escolhe  per 
Sites,  e  ja  parti,  tendo  en- 


tregado de  o  irmaõs  per  o 
favor  de  Deos. 

41  E  elle  ja  foi  per  meo 
de  Syria  e  CUicia,  fortiâcan- 
do  o  igrejas. 

CAPITULO  XVI. 

A  QUELHORA  Paulo  ja 
-^^^  vi  até  Derbe  e  Lystra ; 
e  olha,  ali  tinha  hum  certo 
discipulo,  de  nome  Timo- 
theo,  filho  de  hum  mulher 
Judaico  hum  confiadeira ; 
mas  sua  pai  tinha  hum  Gre- 
go. 

2  Quem  tinha  de  bom  testi- 
munho  de  o  irmaõs  quem 
tinha  ne  Lystra  e  ne  Iconio. 

3  Este  queria  Paulo  per 
anda  com  elle;  e  tomando 
per  elle,  ja  circumcida  per 
elle  per  causo  de  o  Judeos, 
quem  tinha  ne  aquel  lugar : 
parque  todos  ja  sabe  que 
sua  pai  tinha  hum  Grego. 

4  E  andando  de  cidade 
per  cidade,  ellotros  ja  entre- 
ga per  ellotros  o  ordes  nimi- 
tado  de  o  apóstolos  e  anciãos 
ne  Jerusalém,  per  fica  guar- 
dado. 

5  E  assi  o  igrejas  tinha 
fortificado  ne  o  fé,  e  cada  dia 
tinha  accrescentado  ne  nu- 
mero. 

6  E  quando  ellotros  ja  foi 
ne  inteiro  Phrygia  e  ne  o 
provinda  de  Galacia,  ellotros 
tinha  tulido  de  o  Espirito 
Santo  per  pregoa  o  palavra 
ne  Ásia; 

7  Pespois  que  ellotros  ja 
vi  per  Mysiax  ellotros  tinha 
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deseijado  per  anda  per  Bi- 
thynia:  mas  o  Espirito  nun- 
ca Buffri  per  ellotros. 

8  E  passando  perto  My- 
sia,  ellotros  ja  vi  per  Troas. 

9  E  hum  rizaõ  ja  parece 

£er  Paulo  ne  anoite ;  Hum 
orne  de  Macedónia  tinha 
impido,  rogando  com  elle,  e 
fallando,  Vi  per  Macedónia, 
e  juda  per  nos. 

10  £  despois  que  etle  ja 
olha  o  vizaõ,  nos  logo  ja  tra- 
via  per  anda  per  Macedónia, 
sabendo  certomente  que  o 
Senhor  ja  choma  per  nos 
per  pregoa  o  evangelho  per 
ellotros. 

11  Videaquel,  largando  de 
Troas,  nos  ja  vi  dreito  per 
Samothracia,  e  ne  o  dia  se- 
guinte per  Neapolis ; 

12  E  d'  ali  per  Philippe, 
que  tem  o  principal  cidade 
de  aquel  parte  de  Macedó- 
nia, e  hum  colónia:  e  nos 
tinha  ne  aquel  cidade  moran- 
do alhum  dias. 

1 3  E  ne  o  dia  de  sabbado 
nos  ja  sahi  fora  de  o  cidade 
per  borde  de  o  rio,  onde  tin- 
ha customado  per  feze  ora- 
çaõs;  e  santando,  nos  ja  pa- 
pia  com  o  mulhers  quem  ja 
junta  ali. 

14  E  hum  certo  mulher, 
de  nome  Lydia,  hum  merca- 
deíra  de  purpura,  de  o  cida- 
de de  Thyatira,  quem  ja 
adora  per  Deos,  ja  ouvi  per 
nos:  quem  sua  coração  o 
Senhor  ja  abri,  assi  que  ella 
ja  da  ouvido  per  o  cousas 
que  tinha  papiado  de  Paulo. 


15  E  quando  ella  e  sua 
familha  tinha  bautizado,  ella 
ja  roga  de  nos  fallando,  Si 
de  vossotros  eu  tem  julgado 
fiel  per  o  Senhor,  vi  dentro 
minha  casa  e  para.  E  ella 
ja  força  per  nos. 

1 6  E  ja  sucede  que  andan- 
do per  o  lagar  de  oração, 
hum  certo  menina,  tendo 
hum  espirito  de  divinaçaõ,  ja 
encontra  per  nos,  quem  com 
sua  divinaçaõ  ja  trize  per 
sua  senbors  grande  ganho. 

17  Ella  seguindo  per  Pau- 
lo e  per  nos,  ja  clama,  fal- 
lando. Este  homes  tem  o 
servidors  de  Deos  Altíssimo, 
quem  te  mustra  per  nos  o 
caminho  de  salvação. 

1 8  E  ella  ja  faze  assi  mui- 
to dias.  Mas  Paulo  com  dis- 
prazeiro  ja  vira  per  banda 
de  ella,  e  ja  falia  per  o  es- 
pirito. Eu  te  ordena  per  ti, 
ne  o  nome  de  Jesus  Cnrísto, 
per  sahi  fora  d'  ella.  E  ne 
mesmo  hora  elle  ja  sahi. 

19  E  suasenhors  olhando 
que  o  esperança  de  suas  gan- 
hos tinha  perdido,  ja  pega 
per  Paulo  e  Silas,  e  ja  rasta 
eUotros  per  o  bazar  perto  o 
governadors: 

20  E  trízindo  ellotros  per- 
to o  capitaõs,  ja  falia.  Este 
homes,  tendo  Judeos,  gran- 
demente te  alvoroça  nossa 
cidade. 

21  E  te  ensina  custome» 
que  nun  tem  justo  per  nos 
per  recebe,  nem  per  faze, 
sendo  nos  Romanos. 

22  E  o  chusmo  ja  irgui 
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juntamente  contra  ellotros: 
e  o  capitaõs  rompindo  suas 
vestidos  ja  ordena  per  coita 
per  ellotros. 

23  Despois  de  elles  ja  coi- 
ta muito  per  ellotros»  ja  bota 
per  ellotros  ne  prisaõ»  orde- 
nando per  o  carcereiro  per 
guarda  per  ellotros  segurado- 
mente. 

24  EUe  recebindo  este  or- 
des,  ja  bota  per  ellotros  ne  o 
mais  dentro  prisão,  e  ja  fi- 
cha suas  pés  ne  o  tronco. 

25  E  ne  o  meo  d'anoite  Pau- 
lo e  Silas,  orando  ja  canta 
hymnos  per  Deos ;  e  o  pri- 
soneiros  ja  ouvi  per  ellotros. 

26  E  subitomente  tinha 
hum  grande  tremedura  de 
chaõ,  assi  que  o  fundamen- 
tos de  o  prisaõ  tinha  bulido: 
e  logo  todo  o  portas  tinha 
aberto,  e  o  maraduras  de  to- 
dos tinha  soltado. 

27  E  o  carcereiro  irguin- 
do  de  sua  sono,  e  olhando  o 
portas  de  o  prisaõ  aberto,  ja 
rança  sua  espada  e  queria 
mata  si  mesmo,  lembrando 
que  o  prisoneiros  ja  fugi. 

28  Mas  Paulo  com  gran- 
de voz  ja  grita,  fallando,  Naõ 
faze  nehum  mal  per  ti  mes- 
mo :  vídeque  nos  todos  tem 
aqui. 

29  E  pedindo  hum  lume, 
elle  ja  salta  dentro,  e  ja  vi 
tremendo,  e  ja  cahi  de  bru- 
so  diante  de  Paulo  e  Silas. 

30  E  trizindo  fora  per  el- 
lotros, ja  falia,  Senhors,  eu 
que  miste  faze  per  fica  sal- 
vado? 


31  E  ellotros  ja  falia.  Cré 
ne  o  Senhor  Jesus  Christo, 
e  tu  Io  ser  salvado,  e  tua 
familha. 

32  E  ellotros  ja  papia  per 
elle  o  palavra  de  o  Senhor, 
e  per  todos  ne  sua  casa. 

33  E  tomando  per  ello- 
tros n'  aquel  mesmo  hora  de 
anoite,  elle  ja  lava  o  chagas 
de  pancadas;  e  logo  tinha 
bautizado,  elle,  e  todos  ne 
sua  casa. 

34  E  trizindo  per  ellotros 
ne  sua  casa,  elle  ja  guarda 
comeira  diante  de  ellotros,  e 
ja  alegra,  confiando  ne  De- 
os com  todo  sua  casa. 

35  E  quando  ja  fica  de 
dia,  o  capitaõs  ja  manda  per 
o  sariants,  fallando,  Solta  per 
aquel  homes  e  larga  per  an- 
da. 

36  E  o  carcereiro  ja  da 
sabe  de  este  per  Paulo,  fal- 
lando, O  capitaõs  ja  manda 
orde  per  larga  per  vossotros, 
videaquel  parte  agora,  e  an- 
da ne  paz. 

37  Mas  Paulo  ja  falia  per 
elle,  Ellotros  ja  coita  per  nos 
publicomente,  sem  tem  con- 
denado, sendo  nos  Romanos, 
e  ja  bota  per  nos  ne  o  pri- 
saõ ;  e  agora  te  lança  fora  el- 
lotros per  nos  segredemen- 
te?  Naõ  per  verdade;  mas 
desse  elles  mesmo  vi  e  tira 
fora  per  nos. 

38  E  o  sariants  ja  falia 
este  palavras  per  o  capitaõs: 
e  ellotros  ja  teme  quando  ja 
ouvi  que  elles  tinha  Roma-* 
nos. 
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39  £  o  capitaõs  ja  vi,  e 
ja  roga  com  ellotros,  e  tiran- 
do fora  ja  pedi  de  ellotros 
per  parti  de  o  cidade. 

40  E  ellotros  ja  sahi  de  o 

ErisaÕ,  e  ja  entra  ne  casa  de 
lydia :  e  olhando  per  o  ir- 
mãos, ja  consola  per  ellotros, 
e  ja  parti. 

CAPITULO  XVII. 

X^  despois  de  ellotros  ja 
-*-^  passa  per  meo  de  Am- 
phipolis,  e  ApoUonia,  ello- 
tros ja  yí  per  Thessalonica, 
onde  tinha  hum  synagoga 
de  o  Judeos. 

2  E  Paulo,  conforme  sua 
custome,  ja  foi  dentro  perto 
ellotros,  e  três  sabbados  ja 
argumenta  com  eUotros  de  o 
escrituras, 

3  Declarando  e  provando 
per  elles,  que  Christo  mistia 
padece,  e  irgui  torna  de  o 
mortos;  e  que  este  Jesus,  de 
quem  eu  te  pregoa  per  vos- 
sotros,  tem  o  Christo. 

4  E  alhumas  d'  elles  ja 
confia,  e  ja  fica  juntado  com 
Paulo  e  Silas;  e  de  o  Gregos 
religiosos  grande  hum  multi- 
dão, e  de  o  principal  mulhers 
nue  hum  pouco. 

5  Mas  o  Judeos  quem  nun- 
ca confia,  invejando  ja  jun- 
ta com  certo  mal  gentes  de 
baso  sorte,  e  ja  junta  hum 
companha,  e  ja  faze  alvoro- 
ço ne  enteiro  o  cidade;  e 
molestando  o  casa  de  Jason, 
ja  travia  per  trize  fora  per 
ellotros  per  o  povo. 


õ  E  quando  eUotros  nun- 
ca acha  o  apóstolos,  ellotros 
ja  rasta  per  Jason  e  certo 
de  o  irmaõs  diante  o  governa- 
dors  de  o  cidade,  gritando. 
Estes  quem  ja  vira  o  mundo 
baso  per  riba,  ja  vi  aqui 
também; 

7  Per  quem  Jason  ja  re- 
cebe: e  estes  todos  te  faze 
contra  o  ordes  de  César,  fal- 
lando  que  tem  outro  hum 
rey,  Jesus. 

8  E  ellotros  ja  troubala 
per  o  povo,  e  per  o  governa- 
dors  de  o  cidade,  quem  ja 
ouvi  este  cousas. 

9  E  despois  de  ellotros  ja 
toma  fiança  de  Jason,  e  de  o 
outros,  elles  ja  larga  ellotros 
per  anda. 

10  E  logo  o  irmaõs  ja 
manda  per  Paulo  e  per  Si- 
las d'anoite  per  Berea:  quem 
chegando,  ja  entra  ne  o  sy- 
nagoga de  o  Judeos. 

1 1  E  estes  tinha  mais  no- 
bre doque  ellotros  de  Thes- 
salonica,  videque  ellotros  ja 
recebe  o  palavra  com  todo 
bom  vontade,  e  cada  dia  ja 
examina  o  escrituras  si  este 
cousas  tinha  assi. 

12  Poristo  muito  d'  ello- 
tros ja  confia;  também  hon* 
ravel  mulhers  Gregos,  e  de 
homes,  nue  hum  pouco. 

13  Mas  quando  o  Judeos 
de  Thessalonica  ja  vi  per 
sabe  que  o  palavra  de  Deos 
tinha  pregoado  de  Paulo  ne 
Berea,  ellotros  ja  vi  ali  tam«- 
bem,  e  ja 'abala  per  o  povo. 

14  E  aquelhora  o  irmaõs 
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logo  ja  manda  per  Paulo  per 
aiKla  até  per  o  mar:  mas 
Silas  e  Timotheos  ja  mora 
aM. 

15  E  ellotroB  quem  ja  ac- 
companha  per  Paulo  ja  leva 
elle  per  Atnenas :  e  recebin* 
do  hum  orde  per  Silas  e  Ti- 
motheo,  que  manda  vi  sua 
perto  com  todo  prestado,  el- 
lotros  ja  parti. 

16  E  quando  Paulo  tinha 
esperando  per  ellotros  ne 
Athenas,  sua  espirito  tinha 
troubalado  ne  si- mesmo,  ol- 
hando o  cidade  enteiromen- 
te  entregado  per  idolatria. 

17  Videaquel  elle  ja  pruf- 
fia  com  o  Judeos  ne  o  syna- 
gogas,  e  com  o  religioso  pes- 
saõs ;  cada  dia  ne  bazar  com 
ellotros  quem  elle  ja  encon- 
tra. 

18  Aquelhora  certo  Philo- 
sophosEpicureos,  e  de  Estói- 
cos, ja  disputa  com  elle.  E 
alhumas  ja  falia.  Que  quer 
falia  este  paroleiro?  e  outros 
ja  falia,  Te  parece  que  elle 
tem  hum  preguador  de  es- 
tranho deoses:  per  astanto 
que  elle  ja  pregoa  per  ello- 
tros Jesus,  e  o  resurreiçaS. 

19  E  ellotros  tomando  per 
elle,  ja  trize  per  elle  per 
Areópago,  fallando,  Desse 
nos  sabe  que  tem  este  novo 
doutrino,  que  tu  te  declara  ? 

20  Videque  tu  te  trize  per 
nossas  ouvidos  certo  entran- 
ho cousas:    Videaquel  nos 

ãuer  sabe  este  cousas  que  te 
ize. 

21  (Parque  todo  o  Athe- 


nienses,  e  o  estraoheiros 
quem  ja  fica  ah,  ja  occupa 
suas  tempo  ne  nehum  outro 
cousa  senaõ  per  papia  ou 
per  ouvi  alhum  cousa  novo.) 

22  Aquelhora  Paulo,  im- 
pindo  ne  meo  de  Areópago, 
ja  falia,  Homes  Atheniensea, 
eu  te  olha  que  vossotros 
geralmente  tem  muito  reU- 
giosos. 

23  Parque,  passando  e  ol- 
hando vossas  sanctuaríos,  eu 
ja  ascerta  hum  altar  com  es- 
te inscripçaõ.  Per  o  Deos 
Naô  Conhecido.  Per  quem 
antos  vossotros  sem  conhece 
te  adora,  elle  eu  te  declara 
per  vossotros. 

24  Deos  quem  ja  forma  o 
mundo,  e  todo  cousas  que 
tem  ne  aquel,  sendo"  o  Sen- 
hor de  ceos  e  de  o  terra, 
nunca  mora  ne  templos  feito 
de  maõs. 

25  Nem  nun  tem  servido 
de  maõs  de  gentes,  como 
necessitando  alhum  cousa; 
olhando  que  elle  te  da  per 
todos,  vida  e  folga  e  todo ; 

26  E  de  hum  sangae  ja 
faze  todo  naçaõs  de  gentes 
per  mora  sobre  todo  o  face 
de  o  terra,  nimitando  mais 
antes  o  ordinado  tempos,  e 
o  nimitos  de  suas  moradas ; 

27  Que  elles  Io  busca  per 
o  Senhor,  si  elles  podia  pal- 
pa e  ascerta  per  elte ;  ainda 
que  elle  nun  tem  longe  de 
cada  huma  de  nos : 

28  Parqoe  ne  elle  nos  te 
vive,  e  te  mova,  e  tem;  como 
também  alhumas  àe  vossas 
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mesmos  poetas  ja  falia»  Nos 
também  tem  sua  geração. 

29  Sendo  nos  antos  o  gera- 
ção de  Deos»  nemiste  lembra 
que  o  Divinidade  tem  se- 
melhante per  ouro  ou  prata, 
ou  per  pedra,  cortado  de 
arte  e  invenção  de  gentes. 

30  Deos,  antos,  excusando 
este  tempos  de  ignorância,  te 
ordina  agora  per  todo  gen- 
tes, ne  todo  lugars,  per  arre^ 
pende: 

31  Videque  elle  ja  nimita 
hum  dia,  ne  qual  elle  lo  jul- 
ga o  mundo  ne  justiça,  de 
hum  home  quem  elle  ja  ni- 
mita :  de  qual  elle  ja  dá  cer- 
teza per  todo  gentes,  resus- 
citando  per  elle  de  o  mortos. 

32  E  ouvindo  de  o  resur- 
reiçaõ  de  o  mortos,  alhumas 
ja  zomba :  e  outros  ja  falia. 
Nos  lo  ouvi  per  ti  torna  to- 
cando este. 

33  £  assi  Paulo  ja  sahi 
de  meo  de  ellotros. 

34  Comtodo  certo  homes 
ja  junta  si-mesmos  per  elle, 
e  ja  confia :  antre  quem  tin- 
ha também  Dionysio  o  Areo- 
pagita,  e  hum  mulher  de  no- 
me Damaris,  e  outros  com 
elles. 

CAPITULO  XVIII 

T^  despois  de  este  cousas, 
-*-^  Paulo  partindo  de  Athe- 
nas,  ja  vi  per  Coríntho : 

2  E  ascertando  per  hum 
certo  Judeo,  de  nome  Aqui- 
la»  nacido  ne  Pontio,  quem 
pouco  tempo  mais  diante  ja 


vi  de  ItaUa,  com  Priscilla 
sua  mulher ;  (videque  Clau- 
jiio  ja  da  mandamento  que 
todo  Judeos  miste  parti  de 
Roma :)  elle  ja  vi  perto  ello- 
tros. 

3  E  videque  tinha  de  o 
mesmo  cupaçaõ  elle  ja  fica 
com  ellotros,  e  ja  servi :  par- 
que de  sua  serviço  ellotros 
tinha  concertadors  de  tendas. 

4  E  cada  sabbado  elle  ja 
argumenta  ne  o  synagoga,  e 
ja  persuade  per  o  Judeos  e 
per  o  Gregos. 

5  E  quando  Silas  e  Timo- 
theos  ja  vi  de  Macedónia, 
Paulo  tinha  forçado  de  o  Es- 
pirito e  ja  testimunha  per  o 
Judeos  que  Jesus  tem  o 
Christo. 

6  Mas  quando  ellotros  ja 
dessa,  e  ja  blasphema,  elle 
ja  sacude  sua  vestidos,  e  ja 
falia  per  ellotros,  Vossas  san- 
gue seja  sobre  vossas  cabe- 
ças; eu  tem  limpo:  desde 
agora  eu  lo  anda  per  o  Gen- 
tios. 

7  E  partindo  de  ali,  elle 
ja  entra  ne  o  casa  de  certo 
hum  home,  de  nome  Justos, 
quem  tinha  hum  servidor  de 
Deos,  e  sua  casa  tinha  pega- 
do de  o  synagoga. 

8  E  (Jrispo,  o  principal 
governo  de  o  synagoga,  ja 
confia  ne  o  Senhor  com  todo 
sua  casa ;  e  muito  de  o  Co- 
rínthios  ouvindo  ja  cré  e  tin- 
ha bautizado. 

9  Aquelhora  o  Senhor  ja 
papia  per  Paulo  ne  anoite 
ne  hum  vizaõ,  Naõ  fica  medo, 
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mas  papia,  e  naõ  fica  cala- 
do. 

10  Videque  eu  tem  com 
ti,  e  ninguém  sobre  ti  nada 
bota  maõ  per  faze  mal :  vide- 
que per  mi  tem  muito  povos 
n'  este  cidade. 

1 1  £  elle  ja  continua  ali 
hum  anno  e  sies  mes,  ensi- 
nando o  palavra  de  Deos 
antre  ellotros. 

12  £  quando  Gallio  tinha 
procônsul  de  Achaia,  o  Ju- 
deos  com  hum  accordança 
ja  molesta  per  Paulo,  e  ja 
trize  per  elle  per  o  tribunal, 

13  Fallando,  £ste  huma 
te  persuade  per  homes  per 
servi  per  Deos  contra  o  lei. 

14  £  quando  Paulo  tinha 
per  abri  sua  boca,  Gallio  ja 
falia  per  o  Judeos,  Si  tinha 
alhum  injustiça,  ou  hum  fa- 
zer de  maldade,  O  vossotros 
Judeos,  conforme  per  o  lei 
eu  miste  da  ouvido  per  vos- 
sotros : 

15  Mas  si  tem  hum  ques- 
tão de  palavras,  e  de  nomes, 
e  de  vossas  lei,  olha  per  a- 

3uel  vos  mesmos;  videque 
'  este  cousas  eu  ninquer  fi- 
ca hum  julgador. 

16  E  elle  ja  lança  fora 
per  ellotros  de  o  tribunal. 

17  £  todo  o  Gregos  to- 
mando per  Sosthenes,  o  prin- 
cipal governo  de  synagoga, 
ja  coita  per  elle  diante  de  o 
tribunal.  £  Gallio  nunca 
importa  per  nehum  d'  este 
cousas. 

18  £  Paulo  despois  de  es- 
te ja  mora  ali  alhum  tempos, 


tomando  despedida  de  o  ir- 
mãos ja  faze  vela  per  Syria, 
e  com  elle  Priscilla  e  Aqui- 
la ;  cavante  rapa  siia  cabeça 
ne  Cenchrea;  videque  per 
elle  tinha  hum  primeço. 

1 9  £  elle  ja  vi  per  Epheso, 
e  ali  ja  larga  per  ellotros: 
mas  elle  mesmo  entrando  ne 
o  synagoga  ja  argumenta 
com  o  Judeos. 

20  £  quando  ellotros  ja 
pedi  com  elle  per  fica  com 
ellotros  alhum  tempo  mais, 
elle  nunca  consente ; 

21  Mas  tomando  despedi- 
da de  ellotros,  ja  falia.  Tem 
muito  necessário  per  mi  per 
guarda  este  festa  que  te  vi 
ne  Jerusalém :  mas  eu  lo  re- 
torna per  vossotros,  si  Deos 
querre.  £  elle  ja  faze  vela 
de  £pheso. 

22  £  quando  elle  ja  che- 
ga per  Cesárea,  elle  ja  foi 
per  Jerusalém,  e  despedindo 
de  o  igreja,  elle  ja  íoi  torna 
per  Antiochia. 

23  £  despois  de  elle  tinha 
alhum  tempo  ali,  elle  ja  par- 
ti, passando  per  meo  de  todo 
o  província  de  Galaçia  e 
Phrygia,  fortificando  todo  o 
discípulos. 

24  £  hum  certo  Judeo, 
de  nome  ApoUo,  naçido  ne 
Alexandria,  hum  home  elo- 
quente, e  poderoso  ne  o  es- 
crituras, ja  vi  per  £pheso. 

25  £ste  home  tinha  ensi- 
nado ne  o  caminhos  de  o 
Senhor :  e  sendo  forte  ne  o 
espirito,  ja  papia,  e  ja  ensi- 
na diligentemente  o  cousas 
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tocando  o  Senhor,  sabendo 
namais  o  bautismo  de  Joa5. 

26  £  elle  ja  começa  per 
papia  com  corajo  ne  o  syna- 
goga:  é  Aquila  e  Priscilia, 
ouvindo  per  elle,  ja  toma 
per  elle,  e  ja  declara  per  d- 
le  mais  perfeitamente  o  ca- 
minho de  o  Senhor. 

27  E  querendo  elle  per 
passa  per  Achaía,  o  irmaõ» 
ja  escrive  per  o  discípulos, 
exhortando  per  recebe  per 
eUe :  quem,  (guando  elle  ja 
yi,  muito  ja  juda  per  eUo- 
troe  quem  de  favor  ja  con- 
fia: 

28  Videque  com  grande 

Íoder  eBe  ja  convince  per  o 
udeoS)  puUicomente  mos- 
trando àt  o  escrituras  que 
Jesus  tinha  o  Chrísto. 

CAPITULO  XIX. 

T^  ia  sucede,  quando  Apol- 
-*-^ios  tinha  ne  Corintho, 
que  Paulo  cavante  passa  per 
neo  de  o  partes  superior  ja 
TÍ  per  Epheso:  e  encontran- 
do alhum  discípulos, 

2  Elle  ja  falia  per  ellotros, 
Ja  recebe  vossotros  o  Espiri- 
to Santo  despois  de  vosso^ 
tros  ja  confia?  E  ellotrov  ja 
falia  per  elle»  Nos  ainda  nun* 
ca  oori  que  Espirito  Santo 
tem. 

3  E  efie  ja  falia  per  €Ílo- 
tros,  Per  que  autos  tinha 
vossotroftbautízado?  £^k>^ 
tros  ja  falia,  Per  o  bautismo 
de  JoaÕ.    . 

4  Aquelhora  Paulo  ja  fel- 


la,  Joaõ  verdadeiramente  ja 
bautisa  com  o  bautismo  de 
repentaçaõ,  fallando  per  o 
Dovo,  que  ellotros  miste  con- 
na  ne  elle  quem  lodia  yi  des- 

Sois  d'  elle ;   aquel  tem,  ne 
esus  Christo. 

5  E  ouvindo  este,  ellotros 
tinha  bautizado  ne  o  nome 
de  o  Senhor  Jesus. 

6  E  Paulo  guardando  sua 
maõs  sobre  ellotros,  o  Espiri- 
to Santo  ja  vi  sobre  ellotros; 
e  ellotros  ja  papia  ne  outro 
lingoas,  e  ja  prophettza. 

7  E  todo  o  homes  tinha 
como  doze. 

8  E  elle,  entrando  ne  o 
sjmagoga,  ja  papia  com  co- 
rajo três  mes  inteiro,  argu 
mentando  e  persuadindo  de 
o  cousas  tocando  o  reyno  de 
Deoe. 

9  Mas  quando  alhuraas 
tinha  endurecido,  e  nunca 
confia,  mas  ja  papia  mal  de 
o  caminho  de  o  Sâihor  dian- 
te o  multidads,  elle  ja  parti 
d'  ellotros,  e  ja  s^ara  per  o 
discipulos,  profiiando  cada 
dia  ne  escola  de  hum  certo 
Tyranno. 

10  E  este  ja  contmua  mm 
per  dous  annos ;  assi  t^dos 
quem  ja  mora  ne  Ásia  ja 
oovi  o  palavra  de  o  Senhor 
Jesus,  ambos  Judeos  e  Gre- 
gos. 

1 1  E  Deos  ja  faze  mila- 
gres especial  de  o  maõs  de 
Paulo. 

12  Per  astanto,  que  âe 
sua  corpo  tinha  trizido  per  o 
doentes  lenços  <m  cintnrai», 
K 
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e  o  doenças  ja  sahi,  e  o  mal 
espirito»  ja  reda  d'  ellotros. 

13  Aquelhora  certo  Ju- 
deos,  vagabundos  e  exorcis- 
tas, ja  toma  aquel  authori- 
dade  per  invoca  o  nome  de 
o  Senhor  Jesus  sobre  elles, 
per  quem  tinha  mal  espiri- 
tos»  fallando,  De  o  nome  de 
Jesus  quem  Paulo  te  pregoa 
nos  te  esconjura  per  vosso- 
tros. 

14  £  tinha  sete  íilhos  de 
Sceva,  hum  Judeo,  principal 
de  o  sacerdotes,  quem  ja 
faze  as«. 

15  £  o  mal  espirito  repos- 
tando ja  falia,  Per  Jesus  eu 
te  conhece,  e  quem  tem  Pau- 
lo eu  bem  te  sabe ;  mas  quem 
tem  vossotros? 

16  £  o  home  ne  quem  tin- 
ha o  mal  espirito  saltando  so- 
bre elles  ja  ensenhorea  e  ja 
vence,  e  ja  fica  poderoso  con- 
tra elles,  assi  ellotros  ja  fugi 
de  aquel  casa  nu  e  ferido. 

17  £  este  ja  fica  sabido 
per  todo  o  Judeos,  e  per  o 
Gregos  quem  tinha  mora- 
dors  ne  Épheso ;  e  temor  ja 
cahi  sobre  todo  de  elles,  e  o 
nome  de  o  Senhor  Jesus  tin- 
ha louvado 

18  £  muitos  quem  ja  con- 
fia ja  vi,  confessando  e  mos- 
trando suas  fazers. 

19  Também  muito  d*  elles 
quem  ja  usa  curioso  artes  ja 
trize  suas  livros,  e  ne  presen- 
cia de  todos  ja  queima  a- 

ãuels,  e  ja  faze  conta  o  preço 
e  aquels,  que  tinha  cincoen-  { 
te  mU  dinheiros  de  prata        i 


20  Assi  poderosomente  ja 
crescenta  o  palavra  de  Deos 
e  ja  prevalece. 

21  £  despoi»  de  este  cou- 
sas tinha  cabado,  Paulo  ja 
faze  concerto  ne  espirito, 
despois  de  elles  ja  passa 
per  meo  de  Macedónia  e 
Achaia,  per  anda  per  Jeru- 
salém, fallando,  Despois  que 
eu  ja  chega  ali,  eu  miste  ol- 
ha Roma  também. 

22  Assi  elle  ja  manda  per 
Macedónia  dous  de  elles 
quem  ja  servi  per  elle,  Tí- 
motheos,  e  £rasto :  mas  elle 
mesmo  ja  para  ne  Ásia  per 
hum  tempo. 

23  £  ne  aquel  mesmo 
tempo  ja  sucede  hum  alvoro- 
ço naõ  pequenino  tocando 
ae  o  caminho  de  o  Senhor. 

24  Videque  hum  certo 
home,  de  nome  Demétrio, 
hum  ourivez,  quem  de  prata 
ja  faze  templos  per  Diana, 
e  quem  ja  trize  grande  gan- 
ho per  o  obradors: 

25  Per  quem  elle  choman- 
do  per  huma,  com  o  obra- 
dors de  o  mesmo  obras,  ja 
falia,  Homes,  vossotros  te 
sabe  que  d'  este  obra  nos  te 
acha  nossa  ganho. 

26  £  vossotros  te  olha,  e 
te  ouvi  que  nue  namais  ne 
£pheso,  mas  até  ne  enteiro 
Ásia,  este  Paulo  ja  persuadi 
e  ja  vira  muito  povos,  fallan- 
do, que  aquels  nue  deoses 
que  tem  feito  com  maõs : 

27  Poristo  nue  namais  que 
nossa  remedi  tem  ne  perigo 
per    ser    desprezado;    mas 
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também  que  o  templo  de  o 
grande  deosa  Diana  lo  tem 
desimportado,  e  que  sua 
majestade,  per  quem  todo 
Ásia  e  o  mundo  te  adora,  lo 
tem  destruído. 

28  E  ouvindo  este,  ellotros 
tinha  enchido  com  ira,  e  ja 
grita,  fallando.  Grande  tem 
Diana  de  o  Epheseos. 

29  E  o  enteiro  cidade  tin- 
ha troublado:  e  com  hum 
accordança  ellotros  ja  corre 
per  o  theatro,  rastando  com 
ellotros  Gaio  e  Aristarcho, 
homes  de  Macedónia,  com- 
panheiros de  Paulo  ne  sua 
viajo. 

30  E  quando  Paulo  queria 
anda  antre  o  povo,  o  discí- 
pulos nunca  permitte  per  el- 
le. 

31  E  também,  alhumasde 
o  principais  de  Ásia,  quem 
tinha  sua  amizades,  ja  man- 
da per  elle,  desejando  que 
elle  naõ  risca  si-mesmo  ne  o 
theatro. 

32  E  alhumas  ja  grita  hum 
cousa,  outros  outro  hum  cou- 
sa :  videque  o  juntaçaÕ  tinha 
troublado;  e  o  mais  de  parte 
de  gentes  nunca  ja  sabe  per 
que  rezaõ  ellotros  tinlia  jun- 
tado. 

33  E  ellotros  ja  rasta  per 
Alexandro  fora  de  o  chusmo, 
o  Judeos  pusando  per  elle 
per  diante.  E  Alexandre 
fazindo  sinais  com  sua  maõ, 
queria  da  rezaÕ  de  este  per 
o  povo. 

34  Mas  quando  ellotros 
ja  sabe  que  elle  tinha  hum 


Judeo,  todos  com  hum  voz 
até  perto  dous  horas  ja  grita, 
fallando,  Grande  tem  Diana 
de  o  Epheseos. 

35  Mas  o  escrivão  de  o 
cidade  fazindo  calado  per  o 
povos,  ja  falia,  Homes  de 
Epheso,  que  home  tem  quem 
nunca  sabe  que  o  cidade  de 
o  Epheseos  te  adora  per  o 
grande  deosa  Diana,  e  per  o 
imajo  que  ja  cahi  de  Júpi- 
ter? 

36  Videaquel  olhando  que 
este  cousas  nun  pode  fica  pa- 
piado  contra,  vossotros  miste 
ser  calado,  e  naõ  faze  nehum 
cousa  com  prestado. 

37  Videque  vossotros  ja 
trize  per  este  homes  aqui, 
quem  nue  roubadors  de  igre- 
jas, nem  ainda  blasphema- 
dors  de  vossas  deosa. 

38  Poristo,  si  Demétrio,  e 
o  obradors  quem  tem  com 
elle,  tem  alhum  cousa  contra 
alhum  pessaõ,  o  conselho 
tem  aberto,  e  o  julgadors 
tem :  elles  desse  accusa  huma 
per  outro. 

39  E  si  vossotros  te  encul- 
ca  tocando  alhum  outro  cou- 
sas, aquel  lo  ser  determinado 
ne  hum  ajuntamento  confor- 
me o  lei. 

40  Videque  nos  tem  ne 
perigo  per  ser  accusado  to- 
cando o  abalo  de.  este  dia,  e 
nuntem  nehum  cousa  ne  que 
nos  pode  da  hum  conta  de 
este  chusmo. 

41  E  fallando  assi,  elle  ja 
larga  o  chusmo  per  anda. 
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CAPITULO  XX. 

1^  despoia  de  o  abalo  tín- 
-*-^  ha  brandado,  Paulo  ja 
choma  perto  elle  o  discípu- 
los, e  abraçando  per  ellotros, 
elle  ja  parti  per  anda  per 
Macedónia. 

2  E  despois  que  elle  ja  foi 
per  aquel  parteB,  e  ja  ex^hor^ 
ta  per  ellotros  com  muito 
imlavras,  elle  ja  vi  per  Ore- 
cia. 

3  E  ali  Ja  mora  três  mes. 
£  quando  o  Judeos  ja  viua 
per  pega  per  elle,  como  eUe 
tinha  per  parti  per  Syria,  e^ 
le  ja  lembra  per  retorna  per 
meo  de  Macedónia. 

4  E  de  ali  ja  accompinha 

gsr  elle  até  Ásia,  Sopater  de 
érea :  e  de  o  Tl^iessalonicen- 
ces,  Arigtarcho  e  Secundo; 
e  Gaio  de  Derbe,  e  Timo- 
theo;  ede  o  Asianos,  Tjrchi- 
CO  e  Trophimo. 

5  Estes  andando  per  di- 
ante ja  espera  per  aos  ne 
TVoas. 

6  E  despois  de  o  dias  de 
paS  dielevedado»  nos  ja  par- 
ti ée  PhiKppe^  e  ja  vi  suas 
perto  per  Troas  ne  dnoo 
dias ;  e  ali  nos  ja  para  sete 
dias. 

7  E  ne  o  primeiro  dia  de 
o  sumana,  quando  o  discípu- 
las ja  vi  per  huma  per  que- 
bra pad,  Paulo  sendo  lesK^e 
per  parti  ne  o  dia  segunte 
ja  pregoa  per  ellotros,  e  ja 
continua  sua  pregação  até 
meo  de  anoite. 

8  E  tinha  muito  lumes  ne 


o  sobredade,  onde  ellotros 
tinha  juntado. 

9  E  tinha  hum  certo  ma- 
ceo,  de  nome  Eutycho,  san- 
tado  ne  janella,  pegado  de 
hum  sono  profundo :  e  como 
Paulo  sua  pregação  tinha 
muito  comprido,  o  maceo  ja 
cahi  com  sono  per  baso  de 
o  terceiro  sobrado,  e  tinha 
lantado  morto. 

10  £  Paulo  ja  foi  baao,  e 
ja  cahi  sua  riba,  e  abraçan- 
do per  elle,  ja  falia,  Yosso- 
trosnemiste  fica  troublado ; 
videque  sua  vida  tem  ainda 
ne  elle. 

1 1  E  despois  de  elle  torna 
ja  vi  riba,  e  ja  quebra  paõ, 
e  ja  cone,  e  ja  papia  até  que 
Ja  manece,  elle  ja  parti. 

12  E  ellotros  ja  trize  per 
o  maeeo  vivo»  e  tinha  muito 
consolado. 

13  E  nos  ja  foi  diante  per 
o  barco  e  ja  faze  vela  per 
Asses»  com  lembrança  ali 
per  recebe  per  Paulo ;  vide- 
que assi  eUe  ja  nimita,  elle 
mesmo  lembrando  per  anda 
com  pes. 

14  £  quando  elle  ja  en- 
contra per  nos  ne  Assoa,  nos 
Ja  toma  per  elle  com  nos^  e 
ja  vi  per  Mitylene. 

15  £  nos  ja  fii2e  vela  de 
ali^  e  ne  o  segundo  dia  ja  vi 
per  frottte  de  Chio ;  e  ne  ou* 
tro  dia  nos  ja  chega  ne 
Samo,  e  ja  mora  ne  Trogyl- 
lio ;  e  ne  o  segundo  dia  nos 
ja  vi  per  Mileto. 

t6  Videque  Paulo  tinha 
lembrando  per  faae  veia  per 
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banda  de  Epheao,  videque 
elle  ninquerria  gasta  o  tem- 
po ne  Ásia :  parque  elle  ja 
faze  prestado,  si  lo  tem  pos- 
sível per  elle  per  tem  ne 
Jerasidem  ne  o  dia  de  Pente* 
costa. 

17  E  de  Mileto  elle  ja 
manda  per  Epheso,  per  cho- 
ma  per  o  auciaõs  de  o  igreja. 

18  E  quando  eUotros  ja 
vi  soa  perto,  elle  ja  falia  per 
eMotros,  Vossotros  te  sabe, 
de  o  primeiro  dia  que  eu  ja 
vi  per  Ásia,  ne  que  modo  eu 
tinha  com  vossotros  ne  todo 
caziaSs, 

19  Servindo  per  o  Senhor 
com  todo  humildeza,  e  com 
muito  lagrimas,  e  tentacaõs 
que  ja  sucede  per  mi  de  o 
vizáaçaõs  de  o  Judeos : 

20  £  queld  eu  nunca 
guarda  nada  per  traz  de  a- 
quel  que  tinha  proveitoso 
per  vossotros,  mias  ja  mostra 
e  ja  enana  per  vossotros 
publicamente,  e  de  casa  per 
casa, 

21  T\estiíicando  assi  per  o 
Judeos  como  per  o  Gregos, 
repentaçaõ  per  Deos,  e  fé 
ne  nossa  Senhor  Jesus  Chris- 
to. 

22  E  olha,  agora  eu  te 
anda  marado  de  o  Espirito 
per  Jerusalém,  sem  sabe  o 
oousas  que  k>  sucede  per  mi 
ali: 

23  SenaÕ  que  o  Espirito 
Santo  te  da  testimumha  ne 
cada  cidade,  faltando,  que 
bragas  e  affliçaõs  te  espera 
per  mi, 


24  Mas  eu  nunca  faze  conta 
de  nehum  cousa,  nem  estima 
minha  vida  como  precioso 
per  mi,  que  eu  pode  acaba 
minha  carreiro  com  alegria, 
e  o  ministraçaõ  que  eu  ja  re- 
cebe de  o  Senhor^  Jesus,  per 
da  testimunho  per  o  evan- 
gelho de  o  favor  de  Deos. 

25  E  agora,  olha,  eu  te 
sabe  que  vossotros  todoí^  an- 
tre  quem  eu  ja  foi  pregoan- 
do o  reyno  de  Deos,  mais 
nada  olha  minha  rosto. 

26  Poristo,  este  dia  eu  te 
testifica  per  vossotros  que 
eu  tem  Umpo  de  o  sangue 
de  todos, 

27  Videque  eu  nunca  fal- 
ta per  declara  per  vossotros 
todo  o  conselho  de  Deos. 

28  Poristo  toma  cuidade 
de  vossotros  mesmos,  e  per 
enteiro  o  rebanho  sobre  que 
o  Espirito  Santo  ja  faze  per 
vossotros  bispos,  per  pasta  o 
igreja  de  Deos  que  elle  ja 
compra  com  sua  mesmo  san- 
gue. 

29  Videque  eu  sabe  este, 
que  despois  de  minha  parti- 
da lobos  cruel  lo  entra  per 
vossotros,  naõ  perdoando  o 
rebanho. 

30  Também  de  vossotros 
mesmos,  homes  Io  irgui  pa- 
piando  cousas  perversos,  per 
vira  per  o  discípulos  per 
suas  bandaa. 

31  Poristo  vinia,  e  lembra 
que  ne  trez  annos  enteiro  eu 
nunca  âilte  per  avisa  per 
cada  huma  anoite  e  dia  com 
lagrimas. 
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32  E  agora,  irmaõs,  eu  te 
entrega  vossotros  per  Deos, 
e  per  o  palavra  de  sua  favor, 
que  tem  capaz  per  edifica 
per  vossotros,  e  per  da  per 
vossotros  hum  herdança  an- 
tre  todo  o  santificados. 

33  Eu  nunca  cobiça  nin- 
guém sua  prata,  nem  ouro, 
nem  vestidos. 

34  Vossotros  mesmo  te 
sabe,  que  este  maõs  ja  servi 
per  necessidades  de  mi  e  de 
ellotros  quem  tinha  com  mi. 

35  Eu  ja  mostra  per  vos- 
sotros ne  todo  cousas,  que 
trabalhando  assi  vossotros 
miste  sustenta  per  o  fracos, 
e  per  lembra  o  palavras  de 
o  Senhor  Jesus,  quelei  elle 
ja  falia.  Tem  mais  benzido 
per  da  doque  per  recebe. 

36  E  despois  de  elle  assi 
ja  papia,  elle  ja  cahi  posto 
de  injuelhos,  e  ja  ora  com 
todo  ellotros. 

37  E  todos  chorando  gran- 
demente ja  cahi  sobre  o  pes- 
coço de  Paulo,  e  ja  beija 
per  elle, 

38  Sendo  triste  principal- 
mente vide  o  palavras  que 
elle  ja  falia,  que  ellotros  nada 
olha  sua  rosto  mais.  E  el- 
lotros ja  accompanha  per  el- 
le per  o  barco. 

CAPITULO  XXI. 

¥^  ja  sucede,  que  despois 
"'-^  nos  ja  parti  de  ellotros, 
e  ja  faze  vela,  nos  ja  vi  drei- 
to  per  Coos,  e  ne  o  segundo 
dia  per  Rhodas,  e  de  ali  per 
Patara : 


2  E  achando  hum  barco 
que  tinha  passa  per  Pheni- 
ce,  nos  ja  subi  n'  aquel,  e 
ja  parti. 

3  E  quando  ja  parece  Cy- 
pro,  nos  ja  larga  aquel  ne  o 
maõ  esquerda,  e  ja  faze  vela 
per  Syria,  e  ja  disce  terra 
ne  Tyro :  videque  o  barco 
tinha  ali  per  descarga. 

4  E  ascertando  per  o  dis- 
cípulos, ali  nos  ia  fica  sete 
dias:  quem  ja  falia  per  Pau- 
lo de  o  Espirito,  per  nunca 
anda  per  Jerusalém. 

5  Mas  quando  nos  ja  ca- 
ba aquel  dias,  nos  ja  parti, 
e  ja  foi  nossa  caminho;  e  el- 
lotros todos  ja  accompanha 
per  nos,  com  suas  mulhers  e 
crianças,  ate  nos  ja  foi  fora 
de  o  cidade,  e  cahindo  posto 
de  injuelhes  ne  o  praya,  nos 
ja  ora. 

6  E  despois  de  nos  ja  to- 
ma nossa  despedida  huma 
com  outro,  nos  ja  subi  ne  o 
barco;  e  ellotros  ja  foi  torna 
per  suas  casas. 

7  E  despois  de  nos  ja  fa- 
ze caba  nossa  carreiro  de 
Tyro,  nos  ja  vi  per  Ptole- 
maida,  e  saudando  o  irma5s 
ja  fica  com  ellotros  hum 
dia. 

8  E  ne  o  dia  seguinte  nos 
quem  tinha  de  o  companha 
de  Paulo  ja  parti,  e  ja  vi 
per  Cesárea :  e  entrando  ne 
casa  de  Philippe  o  evange- 
lista, (quem  tinha  huma  de 
o  sete ;)  nos  ja  mora  com 
elle. 

9  E  per  elle  tinha  quatro 


ACTOS  DE  O  APÓSTOLOS  XXI. 


279 


filhas,  donzellas,    quem    ja 
prophetíza. 

10  E  como  nos  Ja  fica  aU 
muito  dias,  ja  vi  de  Judea 
hum  certo  propheta,  de  no- 
me Agabo. 

1 1  E  despois  de  elle  ja  vi 
perto  nos,  elle  tomando  o 
cintura  de  Paulo,  ja  mara 
sua  mesmo  maõs  e  pes,  fat- 
iando, Assi  te  falia  o  Espirito 
Santo,  ne  mesmo  modo  o 
Judeos  ne  Jerusalam  lo  ma- 
ra per  o  dono  de  este  cintu- 
ra, e  lo  entrega  per  elle  ne 
o  maõs  de  o  Grentios. 

12  E  ouvindo  este  cousas, 
amos  nos,  e  eilotros  de  aquel 
lugar,  ja  roga  de  elle  per 
nunca  anda  per  Jerusalém. 

13  Aquelhora  Paulo  ja 
reposta.  Que  te  faze  vosso- 
tros  chorando  e  magoando 
minha  coração?  Parque  eu 
tem  leste  nue  namais  per 
fica  marado,  mas  também 
per  morre  ne  Jerusalém  vide 
o  nome  de  o  Senhor  Jesus. 

14  E  quando  elle  nin- 
querria  fica  persuadido,  nos 
ja  fica  calado  fallando.  Seja 
feito  o  vontade  de  o  Senhor. 

15  E  despois  de  aquel  di- 
as nos  ja  prepara,  e  ja  foi 
per  Jerusalém. 

16  E  ja  foi  também  com 
nos  certo  de  o  discípulos  de 
Cesárea,  quem  tinha  per  tri- 
ze  per  nos  per  hum  certo 
Mnason  de  Cypro,  hum  dis- 
cípulo velho,  com  quem  nos 
mistia  mora. 

17  E  quando  nos  tinha  vi 
per  Jerusalém,  o  irmaõs  ja 


recebe    per    nos    com    ale- 
gria. 

18  E  o  dia  seguinte  Paulo 
ja  foi  com  nos  per  Jacobo ; 
e  todo  o  ançiaõs  tinha  per- 
sente. 

19  E  saudando  per  eilo- 
tros elle  ja  declara  parti- 
cularmente o  que  Deos  ja 
faze  antre  o  Gentios  de  sua 
ministraçaõ. 

20  E  eilotros  ouvindo  es- 
te, ja  glorifica  per  o  Senhor 
e  ja  falia  per  Paulo,  Tu  te 
olha,  irmaõ,  quanto  mils  de 

j  o  Judeos  tem  quem  te  con- 
!  fia ;  e  eilotros  todos  tem  ze- 
loso de  o  lei. 

21  E  eilotros  tem  avizado 
tocando  ti,  que  tu  te  ensina 
per  todo  o  Judeos  quem  tem 
antre  o  Gentios  per  separa 
de  Moses,  fallando,  que  nun- 
ca nista  per  circumcida  su- 
as filhos,  nem  marcha  con- 
forme o  costumes  de  lei. 

22  Que  antos?  o  multidão 
lo  junta  per  huma :  videque 
eilotros  lo  ouvi  que  tu  ja  vi 
tem. 

23  Videaquel  faze  o  que 
nos  te  falia  per  ti:  Tem  com 
nos  quatro  homes,  quem  tem 
hum  primeso  sobre  eilotros. 

24  Toma  per  eilotros,  e 
sanctifica  ti  mesmo  com  ei- 
lotros, e  faze  gasto  com  eilo- 
tros, que  eilotros  pode  rapa 
suas  cabeças;  e  todos  pode 
sabe  que  o  causo  que  eilo- 
tros ja  ouvi  tocando  ti,  nun 
tem  nada;  mas  que  também 
tu  mesmo  te  marcha  guar- 
dando o  lei. 
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25  Mas  tocando  o  Gen- 
tios quem  te  confia,  nos  ja 
escrive,  e  ja  ordena,  que  el- 
lotros  nada  guarda  assilei 
cousas :  namais  que  ellotros 
mlste  tem  redado  de  cousas 
que  tem  offercido  per  ídolos, 
e  de  sangue,  e  de  cousas  fo- 
gado,  e  de  fornicado. 

26  Aquelhora  Paulo,  to- 
mando per  aquel  homes,  ne 
o  dia  seguinte  ja  santifica 
si-mesmo  com  ellotros,  e  ja 
entra  ne  o  templo,  declaran- 
do que  o  dias  de  purificação 
lo  ser  cabado,  ficando  si  ali 
até  que  per  cada  huma  d'elles 
hum  ofierço  lo  ser  ofiercido. 

27  £  quando  o  sete  dias 
tinha  perto  per  caba,  o  Ju- 
deos  quem  tinha  de  Asta, 
olhando  per  elle  ne  o  tem- 
ido, ja  alvoroça  per  todo  o 
povo,  e  ja  lança  maõs  sobre 
elle, 

28  Gritando,  Homcs  de 
Israel,  juda!  Esie  tem  o  ho- 
me quem  ne  todo  partes  te 
ensina  per  todos  contra  o 

Í)ovo,  e  o  lei,  e  este  lugar :  e 
brda  este,  ja  trize  per  o 
Gregos  também  ne  o  tem- 
plo, e  ja  profana  este  santo 
íugar. 

29  (Videque  mais  antes 
ellotros  ja  olha  com  elle  ne 
o  cidade  Trophimo  bum 
Epheseo,  quem  ellotros  ja 
lembra  Paulo  ja  trise  ne  o 
templo.) 

30  £  o  enteiro  cidade  tin- 
ha alvoroçado,  e  o  po^o  ja 
corre  per  huma:  e  pegando 
oer  Paulo,  ellotros  ja  rasta 


per  elle  fora  de  o  templo:  e 
logo  ja  ficha  o  portas. 

31  £  como  ellotros  ja 
busca  per  mata  per  elle,  o 
novas  ja  vi  per  o  principal 
capitão  de  o  companha,  que 
o  enteiro  Jerusalém  tinha 
ne  hum  confiísaõ. 

32  Quem  logo  tomando 
com  elle  soldados  e  centu- 
riaõs,  ja  corre  perto  ellotros: 
e  ellotros  olhando  per  o 
principal  capitão  e  per  o  sol- 
dados, ja  para  sem  daji  per 
Paulo. 

33  Aquelhora  o  principal 
capitão  chegando,  ja  toma 
per  elle,  e  |a  ordena  per  ma- 
ra  per  elle  com  dous  ca«- 
deas;  pruntando  elle  quem, 
e  que  elle  ja  faze  ? 

34  £  alhumas  antre  o 
multidão  ja  grita  hum  cousa, 
e  OBtros  «utro  bum  cousa: 
e  quando  elle  per  causo  de 
ahoroço  nun  podia  sabe  per 
certeza  o  causo,  elle  ja  orde- 
na per  leva  per  elle  per  o 
castella. 

35  £  quando  elle  ja  vi 
sobre  o  traps,  ja  sucede  que 
per  causa  de  o  violência  de 
o  chusmo  eUe  tinha  levado 
de  o  soldados, 

36  Videque  o  chua»no  de 
o  povo  ja  segui,  gHtando, 
Leva  per  elle  1 

37  £  como  Paulo  tmha 
per  fica  levado  per  o  castella, 
e&e  ja  falia  per  •  principal 
capita&.  Desse  en  papia  com 
ti?  £lle  ja  pnuita,  Pode  tu 
papia  o  hngoa  de  o  Gregos  ? 

38  Nue  tu  aquei  Egypcio, 
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Spem  antes  d'  este  dias  ja 
aze  revolta,  e  ja  leva  per  o 
deserto  quatro  mil  homes, 
matadors? 

39  Mas  Paulo  ja  falia,  Eu 
tem  hum  home  Judeo,  cida- 
dão de  Tarso,  cidade  uaõ 
pouco  famoso  ne  Cilicia;  e 
eu  te  pedi  de  ti,  da  licença 
per  mi  per  papia  per  o  po- 
vo. 

40  E  quando  elle  ja  da 
licença  per  elle,  Paulo  im- 
pindo  ne  o  traps,  ja  faze  si- 
nais com  maõ  per  o  povo. 
£  feito  grande  silencio,  elle 
ja  papia  per  ellotros  ne  lin- 
goa  de  Hebreos,  fallando, 

CAPITULO  XXII. 

XJOMES,  irmãos  e  pais, 
-■--*  ouvi  agora  minha  de- 
fensa per  vossotros. 

2  (È  ouvindo  que  elle  ja 
papia  per  ellotros  ne  lingoa 
de  Hebreos,  ellotros  tinha 
muito  mais  calado,  e  elle  ja 
falia,) 

3  Eu  tem  per  certo  hum 
home  Judeo,  nacido  ne  Tar- 
so de  Cilicia,  e  criado  ne  es- 
te cidade  perto  o  pes  de  Ga- 
maliel  conforme  de  o  mais 
puro  modo  de  o  lei  de  o  pais, 
e  zelador  de  Deos  como  vos- 
sotros todos  tem  este  dia. 

4  E  per  este  caminho  eu 
ja  persegui  até  per  morte, 
assi  per  homes  como  mui- 
hers,  marando  e  entregando 
ne  prisaõs. 

5  Como  também  o  princi- 
pal sacerdote  te  testinca  de 

2 


mi,  e  todo  o  conselho  de  o 
anciãos:  de  quem  também 
eu  recebindo  cartas  per  o  ir- 
mãos, ja  foi  per  Damasco, 
per  trize  eUotros  quem  tinha 
ali,  marado  per  Jerusalém, 
per  fica  castigado. 

6  E  ja  sucede,  como  eu 
tinha  caminhando,  e  chegan- 
do perto  Damasco,  assi  per 
meo  de  dia,  subitamente  ja 
luzi  redundo  de  mi  hum 
grande  luz  de  ceos. 

7  E  eu  ja  cahi  ne  chaõ,  e 
ja  ouvi  hum  voz  fallando  per 
mi,  Saulo,  Saulo,  parque  tu 
te  persegui  per  mi  ? 

8  E  eu  ja  prunta,  Quem 
tem  tu  Senhor?  E  elle  ja 
falia  per  mi,  Eu  tem  Jesus  o 
Nazareno,  quem  tu  te  per- 
segui. 

9  E  ellotros  quem  tinha 
com  mi  per  verdade  ja  olha 
o  lume,  e  tinha  medo,  mas  o 
voz  de  elle  quem  ja  papia 
com  me  eUotros  nunca  ou- 
vi. 

10  Eeu  ja  falia.  Que  des- 
se faze  eu,  Senhor?  e  o  Sen- 
hor ja  falia  per  mi,  Irgui»  e 
anda  per  Damasco;  e  ali 
lo  Ber  fallado  per  ti  todo  o 
cousas  que  tem  nimitado  per 
ti  per  faze. 

1 1  E  quando  eu  nun  po- 
dia olha,  per  causa  de  o  glo- 
ria de  aquel  luz,  eu  tinha 
levado  de  ma5,  d'eUes  quem 
tinha  com  mi,  e  ja  vi  per 
Damasco. 

12  E  hum  certo  Ananiaa, 
hum  home  religioso  confor- 
me o  lei,  per  quem  tinha  bom 

Li 
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testimunho  de  todo  o  Judeos 
quem  ja  mora  ali, 

13  Ja  vi  minha  perto,  e 
impindo  ja  falia  per  mi.  Ir- 
mão Saulo  recebe  vossa  vis- 
ta. E  ne  aquel  mesmo  hora 
eu  ja  olha  per  elle. 

14  Eelle  ja  falia,  O  De- 
os  de  nossas  pais  ja  escolhe 
per  ti,  per  sabe  sua  vontade, 
e  per  olha  per  aquel  Justo, 
e  ouvi  o  voz  de  sua  boca.  . 

15  Videque  tu  lo  ser  sua 
testimunha  per  todo  gentes 
d'  aquel  que  tu  ja  olha  e  ja 
ouvi. 

16  E  agora  parque  tu  te 
tarda?  Irgui,  e  seja  bautiza- 
do,  e  lava  tua  peccados,  cho- 
mando  ne  o  nome  de  o  Sen- 
hor. 

17  E  ja  sucede,  que  quan- 
do eu  ja  retorna  per  Jerusa- 
lém, e  tinha  orando  ne  o 
templo,  eu  tinha  ne  hum  en- 
levação ; 

18  E  ja  olha  per  elle  íal- 
lando  per  mi,  Faze  presta,  e 
sahi  prestado  de  Jerusalém : 
videque  ellotros  nada  recebe 
tua  testimunho  tocando  mi. 

19  E  eu  ja  falia.  Senhor, 
ellotros  te  sabe  que  eu  ja 
bota  ne  o  prisaõ,  e  ja  coita 
ne  synagogas  per  ellotros 
quem  ja  confia  ne  ti. 

20  Ê  quando  o  sangue  de 
Estevão  tua  testimunha  tin- 
ha derramado,  também  eu 
tinha  presente,  e  ja  consen- 
ti per  sua  morte,  e  ja  toma 
cuidade  de  o  vestidos  de  el- 
lotros quem  ja  mata  per  elle. 

21  É  elle  ja  falia  per  mi, 


Parti,  videque  eu  lo  manda 
per  ti  muito  longe  per  o  Gen- 
tios. 

22  E  ellotros  ja  da  ouvi- 
do per  elle  até  este  palavra, 
e  despois  lantando  suas  voz 
ja  falia.  Tira  per  assilei  huma 
de  o  mundo :  videque  nunca 
compete  per  elle  per  vive. 

23  E  como  ellotros  ja  gri- 
ta, e  ja  lança  de  elles  suas 
vestidos,  e  ja  pincha  pó  ne 
o  ar, 

24  O  principal  capitão  ja 
ordena,  per  leva  elle  per  o 
castella,  que  elle  pode  exa- 
mina per  elle  com  pancadas; 
que  elle  pode  sabe  per  que 
cousa  ellotros  assi  ja  grita 
contra  elle. 

25  E  como  ellotros  tinha 
mara  per  elle  com  cordas, 
Paulo  ja  falia  per  o  cen- 
turiaõ,  quem  tinha  ímpido 
perto.  Tem-  permittido  per 
vossotros  per  coita  per  hum 
home  Romano,  sem  fica  con- 
denado ? 

26  E  o  centuriaÕ  ouvindo 
este,  ja  foi  e  ja  falia  per  o 
principal  capitão,  Toma  cui- 
dade  que  tu  te  íaze :  videque, 
este  home  tem  hum  Roma- 
no. 

27  E  o  principal  capitão  ja 
vi,  e  ja  falia  per  elle,  FaUa 
per  mi,  tem  tu  hum  Roma- 
no? E  elle  ja  fella.  Sem. 

28  E  o  principal  capitaS 
ja  reposta.  Com  hum  grande 
soma  eu  ja  compra  o  dreito 
de  cidadão.  E  Paulo  ja  fal- 
ia. Mas  eu  de  nacimento  tin^ 
ha  assi. 
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29  Videaquel  ellotros  auem 
tinha  per  examina  per  Pau- 
lo, logo  ja  parti  de  elle :  e  o 
principal  capitão  também 
tinha  medo,  quando  elle  ja 
sabe  que  elle  tinha  hum  Ro- 
mano, e  videque  elle  ja  ma- 
ra  per  elle. 

30  E  ne  o  dia  seguinte  o 
principal  capitão,  querendo 
sabe  per  certo  o  cousa  vide- 
que elle  tinha  culpado  de 
o  Judeos,  ja  solta  per  elle 
de  o  maraduras,  e  ja  orde- 
na per  o  principal  sacerdotes, 
e  per  todo  suas  conselho, 
per  parece;  e  trizindo  per 
Paulo,  ja  faze  impe  diante  de 
ellotros. 

CAPITULO  XXIIL 


1^^  Paulo,  guardando  sua 
-■-^  olhos  sobre  o  conselho, 
ja  falia,  Homes  e  irmaõs, 
com  todo  bom  consciência 
eu  ja  vive  diante  de  Deos 
até  este  dia. 

2  E  Ananias,  o  sacerdote 
grande,  ja  ordena  per  ello- 
tros quem  tinha  impido  sua 
perto,  per  daji  per  elle  ne  o 
boca. 

3  Aquelhora  Paulo  ja  fal- 
ia per  elle,  Deos  lo  daji  per 
ti  parede  cayado:  te  santa 
tu  per  julga  per  mi  confor- 
me de  o  lei,  e  te  ordena  per 
daji  per  mi  contra  o  lei  ? 

4  E  ellotros  auem  tinha 
impido  perto  ja  falia.  Te  in- 
juna  tu  per  o  sacerdote  gran- 
de de  Deos? 

5  Aquelhora  Paulo  ja  fal- 


ia, Eu  nunca  sabe,  irmaÕs, 
que  elle  tinha  o  sacerdote 
grande:  parque  tem  escrivi- 
do.  Tu  nemiste  papia  mal  de 
o  governo  de  tua  povo. 

6  Mas  quando  Paulo  ja 
alcança  que  hum  parte  tinha 
de  Sadduceos,  e  o  outro  de 
Phariseos,  elle  ja  grita  ne  o 
conselho,  fallando,  Homes 
e  irmaõs,  eu  tem  hum  Phari- 
seo,  o  filho  de  Phariseo :  vi- 
de o  esperança  e  o  resurrei- 
çaõ  de  o  mortos  eu  tem  jul- 
gado. 

7  E  quando  elle  assi  ja 
falia,  tinha  hum  pruffia  an- 
tre  o  Phariseos,  e  o  Saddu- 
deos :  e  o  multidão  tinha  re- 
partido. 

8  Parque  o  Sadduceos  te 
te  falia  que  nun  tem  nehum 
resurreiçaõ,  nem  anjo,  nem 
espirito :  mas  o  Phariseos  te 
confessa  amos  dous. 

9  E  ja  sucede  hum  gran- 
de grito ;  e  o  escribas  de  o 
parte  de  o  Phariseos,  ja  ir- 
gui,  e  ja  pruffia  fallando, 
Nos  nunca  alcança  nehum 
mal  n'este  home:  e  si  alhum 
espirito  ou  anjo  ja  papia 
com  elle,  nos  naõ  desse  resis- 
te per  Deos. 

1 0  E  quando  tinha  grande 
pruffia,  o  principal  capitão, 
temendo  que  Paulo  lodia  ser 
pussado  em  padacos  d'  elles, 
ja  ordena  per  o  soldados  per 
anda  e  trize  per  Paulo  força- 
mente  de  antre  de  ellotros,  e 
per  trize  elle  per  o  castella. 

11  E  ne  o  segundo  anoi- 
te,   o  Senhor  impindo  sua 
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perto  ja  fella,  Seja  de  bom 
animo  Paulo:  videque  como 
tu  ja  testifica  de  mi  ne  Jeru- 
salém, assi  lambem  tu  miste 
testifica  ne  Roma. 

12  £  quando  ja  fica  de 
dia,  certo  de  o  Judeos  ja  ac- 
corda  per  huma,  e  ja  fa2e 
hum  conspiração  com  jura- 
mento, faltando,  que  ellotros 
tiiadlei  come  nem  bebe  até 
que  ellotros  ja  mata  per  Pau- 
lo. 

!  3  E  ellotros  tinha  mais  do- 
que  quorenta  pessaõs  quem 
ja  faae  este  conspiração. 

14  E  ellotros,  vindo  per  o 
principal  sacerdotes  e  anci- 
ãos, ja  falia.  Nos  ja  jura 
com  grande  hum  juramento 
que  nos  nada  come  nada  até 
que  nos  ja  mata  per  Paulo. 

15  Videaquel  agora  vos- 
gotros  com  o  conselho  da 
sabe  per  o  principal  capitão, 
que  ne  manhaa  elle  miste 
tri2e  elle  per  yossotros,  como 
si  vossotrostjuer  sabe  alhum 
cousa  mais  <^rto  tocando  el- 
le: e  antes  que  elle  te  chega, 
nos  Dem  leste  per  mata  per 
elle. 

l^S  E  o  filho  de  Paulo  su' 
irmana  ouvindo  de  este  las- 
tro ja  foi,  e  entrando  ne 
o  eastella,  ja  da  sabe  per 
Pauio. 

17  E  Paulo  chomando 
perto  elle  fauma  de  o  cen- 
turiaõs,  ja  fella.  Leva  per 
este  maceo  per  o  principal 
capitas :  videque  elle  tem 
h«ita  cmms,  per  falia  per  elle. 

18  Videaquei  tomando  per 


o  maceo,  elle  ja  trize  perto 
o  principal  capitão,  e  ja  fal- 
ia, Paulo  o  prisoneiro,  cho- 
mando per  mi  sua  perto,  ja 
roga  de  mi  per  trize  este 
maceo  per  ti,  quem  tem  hum 
cousa  per  falia  per  ti. 

19  £  o  principal  capitão 
tomando  elle  de  o  maõ,  e 
andando  per  hum  banda,  ja 
prunta  de  elle.  Que  tem  a- 
quel  que  tu  tem  per  falia  per 


mi? 


20  E  elle  ja  falia,  O  Ju- 
deos tem  accordado  per  roga 
de  ti,  que  ne  manhaã  tu  lo 
leva  Paulo  per  o  conselho, 
como  si  ellotros  quer  sabe 
de  elle  alhum  cousa  mais 
certo. 

21  Mas  tu  ne  miste  confia 
per  ellotros:  videque  mais 
doque  quorente  homes  d'  el- 
les  te  vizia  per  elle,  quem  ja 
marra  si-mesmos  baso  pena 
de  maldição,  nem  per  come 
nem  bebe  até  que  ellotros 
ja  mata  per  elle :  e  agora  el- 
lotros tem  leste,  esperando 
per  hum  primeço  de  ti. 

22  Âquelhora  o  principal 
capilaS  ja  larga  per  o  maceo, 
ordenando  per  elle  per  nun- 
ca falia  per  ninguém  este 
cousas  que  elle  ja  da  sabe 
per  elle. 

23  E  chomando  dons  cen- 
tnriaõs  ja  falia,  Faze  leste 
dous  cento  soldados  per  an- 

I  da  per  Cesárea,  e  setente 
cavaleiros,  e  dous  cento  fre- 
'  chadors,  ne  terceiro  hora  de 
'  anoite ; 
I      24  E  ÍBíxe  leste  cavallos, 


ACTOS  DE  O  APÓSTOLOS  XXIV. 


265 


que  elles  pode  fase  santa  per 
Paulo,  e  leva  per  elle  em  se- 
gurança perto  Felíx  o  gover- 
nador. 

25  E  elle  ja  escrive  hum 
carta  n'  este  modo  : 

26  Cláudio  Lysias,  per 
Félix  excellentissimo  gover- 
nador, Saúde. 

27  Este  home  tinha  pega- 
do de  o  Judeos,  e  élle  lodia 
fica  matado  d'  elles :  aquel- 
horaeu  ja  vi  com  o  soldados, 
e  ja  livra  per  elle,  intendin- 
do  que  elle  tinha  hum  Ro- 
mano. 

28  E  quando  eu  queria 
sabe  o  causo  videque  eliotros 
ja  culpa  per  elle,  eu  ja  leva 
per  elle  per  suas  conselho. 

29  Quem  eu  ja  alcança 
culpado  tocando  pruntas  de 
suas  lei,  mas  nun  tinha  con- 
tra elle  nehum  culpa  digno 
de  morte  ou  prísaõ. 

30  E  quando  eu  ja  vi  per 
sabe  quelei  o  Judeos  ja  vizia 
per  pega  per  o  home,  eu  lo- 
go ja  manda  elle  per  ti;  e 
também  eu  ja  ordena  per 
sua  quessadors  per  falia  dian- 
te de  ti  que  eliotros  tem  con- 
tra elle.    Adeos. 

31  £  o  soldados,  tomando 
per  Paulo,  como  tinha  orde- 
nado per  eHes,  ja  trize  per 
elle  ne  anoite  per  Antipatrís. 

32  E  ne  o  dia  seguinte 
largando  o  cavaleiros  per  an- 
da com  dle,  eliotros  ja  re- 
torna per  o  castella : 

33  Quem,  quando  eHotros 
ja  vi  per  Cesárea,  e  ja  entre- 
ga o  carta  per  o  goTemador, 


ja  presenta  Paulo  também 
per  elle. 

34  E  quando  o  governa- 
dor ja  lez  o  carta,  elle  ja 
prunta,  de  que  província  tin- 
ha elle,  Efentendindo  que 
elle  tinha  de  Cilicia ; 

35  Elle  ja  falia,  Eu  lo  ou- 
vi per  ti  quando  tua  quessa- 
dors também  te  vi.  E  elle 
ja  ordena  que  elle  lo  ser 
guardado  ne  o  sala  de  juizo 
de  Herodes. 

CAPITULO  XXIV. 

Tp^  Despois  de  cinço*dias 
-*-^  Ananias  o  sacerdote 
grande  ja  vi,  com  o  ançiaõs,  e 
hum  certo  avogado  cíioma- 
do  TertuUio,  quem  ja  pare- 
ce diante  o  governador  con- 
tra Paulo. 

2  E  sendo  chomado,  Ter- 
tuUio ja  começa  per  culpa 
per  elle,  fallando,  Olhando 
que  per  causo  de  tí  nos  te 
possebe  muito  paz,  e  que  de 
tua  providencia  muito  valio- 
so serviços  tem  feito  per  este 
naçaõ, 

3  Nos  te  accepta  aqueis 
ne  todo  horas,  e  ne  todo  lu- 
gars,  O  potentíssimo  Félix, 
com  todo  agradecimento. 

4  Mas  comtodo  que  eu 
nada  tem  mais  hum  troubla- 
çaõ  per  ti,  eu  te  roga  de  ti 
que  tu  de  tua  bondade  lo  da 
ouvido  per  hum  pouco  pa- 
lavras. 

5  Videque  per  nos  ja  as- 
certa  que  este  huma  tem 
hum  pestia,  e  hum  ementa- 


286        ACTOS  DE  O  APÓSTOLOS  XXIV. 


dor  de  revolta  antre  todo  o 
Judeos  ne  todo  o  mundo,  e 
hum  principal  de  o  secto  de 
Nazarenos. 

6  Quem  também  ja  bus- 
ca per  profana  o  templo; 
per  quem  também  nos  ja 
pega,  e  querria  julga  com- 
forme  de  nossa  lei. 

7  Mas,  o  principal  capi- 
tão Lysias  ja  vi  contra  nos 
com  grande  violência,  e  ja 
tira  per  elle  de  nossas  maõs, 

8  Ordenando  per  sua 
quessadors  per  vi  per  ti:  per 

auem  tu  mesmo  examinan- 
o,*  pode  entende  tocando 
todo  cousas  de  que  nos  te 
culpa  per  elle. 

9  £  o  Judeos  também  ja 
accorda  fallando,  que  este 
cousas  tinha  assi. 

10  Aquelhora  Paulo,  des- 
pois  de  o  govenador  ja  da 
hum  sinal  per  elle  que  elle 
pode  papia,  ja  reposta.  Sa- 
bendo que  de  tanto  annos  tu 
tinha  hum  julgador  de  este 
naçaõ  com  tanto  mais  corajo 
eu  te  reposta : 

1 1  Que  tu  pode  sabe  que 
nun  tem  mais  doque  doze 
dias  que  eu  ja  vi  per  Jeru- 
salém per  fidora. 

12  É  ellotros  nunca  olha 
per  mi  pruífiando  com  quem- 
seja  ne  o  templo,  nem  ne  o 
synagogas,  nem  ne  o  cidade 
alvoroçando  o  povo. 

13  Nem  ellotros  nun  pode 
prova  o  cousas  de  que  ello- 
tros agora  te  culpa  per  mi. 

14  Mas  este  eu  te  confes- 
sa per  ti,  que  conforme  per 


o  modo  que  ellotros  te  cho- 
ma  heresia,  assi  eu  te  adora 
per  o  Deos  de  minha  pais, 
crendo  todo  o  cousas  escri- 
vido  ne  o  lei,  e  ne  o  prophe- 
tas: 

15  Tendo  esperança  ne 
Deos,  quelei  também  ellotros 
mesmos  te  confia,  que  Io  tem 
hum  resurreiçaõ  de  o  mor- 
tos, amos  de  o  justos  e  o  in- 
justos. 

1 6  E  n'  este  eu  te  excer- 
cita  mi  mesmo,  per  tem  sem- 
pre assi  tocando  Deos  como 
tocando  homes,  hum  consci- 
ência sem  offensa. 

17  Mas  despois  de  muito 
annos,  eu  ja  vi  per  trize  es- 
molas e  ojferças  per  minha 
naçaõ. 

18  Sobre  aquel,  certo  Ju- 
deos de  Ásia  ja  olha  per  mi 
sanctifícado  ne  o  templo, 
nem  com  chusmo,  nem  com 
alvoroçaõ. 

19  Quem  mistia  parece 
aque  diante  de  ti,  si  per  el- 
lotros tinha  alhum  cousa 
contra  mi. 

20  Ou  senaõ,  desse  estes 
mesmos  falia,  si  ellotros  ja 
alcança  alhum  iniquidade  ne 
mi,  quando  eu  tintia  diante 
de  o  conselho, 

21  Senaõ  este  só  palavra, 
com  que  eu  ja  grita  impin- 
do  antre  ellotros,  Tocando  o 
resurreiçaõ  de  o  mortos,  tem 
eu  julgado  de  vossotros  este 
dia. 

22  E  quando  Félix  ja  ou- 
vi este  cousas,  sabendo  mais 
bemfeito    tocando  este  ca- 
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mínho,  elle  ja  faze  para  per 
ellotros,  faílando,  Quando 
Lysias  o  principal  capitão  lo 
vi,  aquelhora  eu  lo  enculca 
enteiromente  de  vossas  cau- 
so. 

23  E  elle  ja  ordena  hum 
centuríaõ  per  cuida  per  Pau- 
lo, e  per  da  liberdade  per 
elle,  e  per  nunca  tuli  nehum 
de  sua  amizades  per  servi 
ou  per  vi  sua  perto. 

24  E  despois  de  alhum 
dias  quando  Félix  ja  vi  com 
Drusilla,  sua  mulher,  quem 
tinha  filha  de  hum  Judeo, 
elle  ja  manda  choma  per 
Paulo,  per  ouvi  de  elle  to- 
cando o  fé  ne  Christo. 

25  E  quando  elle  tinha  de- 
clara de  justiça,  e  de  tem- 
perança, e  de  julgaçaô  que 
tem  per  vi,  FeUx  ja  treme,  e 
ja  reposta,  Anda  tu  agora; 
quando  per  mi  tem  mais 
bom  caziaõ  eu  lo  manda  cho- 
ma per  ti. 

26  E  elle  também  ja  es- 
pera que  Paulo  lodia  da  per 
elle  dinheiro,  e  per  causo 
de  este  elle  ja  choma  per 
elle  tanto  vez,  e  ja  papia 
com  elle. 

27  Mas  despois  de  dous 
annos,  Porçio  Festo  ja  vi  ne 
sua  lugar,  e  Félix  querren- 
do  per  da  prazer  per  o  Jude- 
os,  ja  larga  per  Paulo  ne 
prezo. 

CAPITULO  XXV. 

í^  quando  Festo  ja  entra 
^^  ne  o  provincia,  despois 


de  três  dias  elle  ja  foi  de 
Cesárea  per  Jerusalém. 

2  Aquelhora  o  sacerdote 
grande,  e  o  principes  de  o 
Judeos  ja  parece  diante  de 
elle  contra  Paulo. 

3  Pedindo  contra  elle  fa- 
vor, e  per  faze  trize  Paulo 
per  Jerusalém,  que  ellotros 
pode  vizia  ne  o  caminho  per 
mata  per  elle. 

4  Mas  Festo  ja  reposta, 
que  Paulo  tinha  guardado 
ne  Cesárea,  e  que  elle  mes- 
mo preste  lo  anda  ah. 

5  Videaquel  elle  ja  falia, 
Desse  ellotros  quem  pode 
antre  vossotros  anda  com  mi 
e  culpa  per  elle  si  tem  alhum 
cousa  discompetido  ne  elle. 

6  E  naõ  ficando  com  ello- 
tros mais  doque  dez  dias,  el- 
le ja  foi  per  Cesárea,  e  san- 
tando  ne  tribunal  ne  o  se- 
guinte dia  ja  ordena  per  trize 
per  Paulo. 

7  E  quando  elle  ja  vi,  o 
Judeos  quem  ja  vi  de  Jeru- 
salém ja  impe  de  redor,  tri- 
zindo  contra  Paulo  muito  e 
grande  quesas  que  ellotros 
nun  podia  prova. 

8  E  Paulo  ja  defende  si- 
mesmo,  faílando,  Nem  con- 
tra o  lei  de  o  Judeos,  nem 
contra  o  templo,  nem  ainda 
contra  César  eu  nunca  faze 
nehum  culpa. 

9  Mas  Festo,  querendo 
contenta  per  o  Judeos,  ja 
reposta  per  Paulo  e  ja  falia, 
Quere  tu  anda  per  Jerusa- 
lém, e  fica  julgado  ali  dian^ 
te  de  mi  de  este  cousas. 
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10  Aquelhora  Paulo  ja 
falia,  Eu  tem  diante  o  tribu- 
nal de  César  onde  eu  te  deve 
per  fica  julgado;  eu  nunca 
faze  nehum  mal  per  o  Ju- 
deos  como  tu  mesmo  bem  te 
sabe. 

1 1  Parque,  si  eu  tem  hum 
offensor,  ou  ja  faze  alhum 
cousa  digno  de  morte,  eu  na- 
da refusa  per  morre :  mas  si 
nun  tem  nehum  d'  este  cou- 
sas de  ({ual  ellotros  te  culpa 
per  mi,  ninguém  nunpode 
entrega  mi  per  ellotros.  Eu 
te  appella  per  César. 

12  Aquelhora  quando  Fes- 
to ja  papia  com  o  conselho, 
elle  ja  reposta.  Tu  per  César 
ja  apella?  per  César  tu  lo 
anda. 

13  E  pouco  dias  passado, 
ja  vi  Agríppa  o  rey,  e  Ber- 
nice,  per  Cesárea  per  saúda 
per  Festo. 

14  E  despois  de  ellotros 
tinha  ah  muito  dias.  Festo 
ja  declara  per  o  rey  o  causo 
de  Paulo,  fallando,  Hum  cer- 
to home  tem  guardado  de 
Félix  aqui  hum  prisoneiro : 

15  Tocando  quem,  quan- 
do eu  tinha  ne  Jerusalém,  o 
principal  sacerdotes,  e  o  an- 
ciãos de  o  Judeos  ja  da  sabe 
per  mi,  pedindo  julgaçaõ 
contra  elle. 

16  Per  quem  eu  ja  repos- 
ta, que  nun  tem  o  uzançia 
de  o  Romanos  per  entrega 
alhum  home  per  morte,  an- 
tes que  o  culpado  tem  com  o 
ctilpadors  rosto  per  rosto,  e 
tem  licença  per  defende  si- 


mesmo  de  o  quesa  que  tem 
contra  elle. 

17  Videaquel,  quando  el- 
lotros ja  vi  a^ui,  sem  tarda 
ne  o  dia  segumte  eu  ja  san- 
ta ne  o  tribunal,  e  ja  ordena 
o  home  per  ser  trizido. 

18  Contra  ^uem,  quando 
o  quessadors  tmha  presente» 
ellotros  nunca  trize  nehum 
culpas  de  aquel  cousas  que 
eu  ja  suspeita : 

19  Mas  tinha  alhum  prun- 
tas  contra  elle  tocando  suas 
mesmo  religião,  e  de  hum 
certo  Jesus  morto,  quem  Pau- 
lo te  aífirma  tem  com  vida. 

20  E  duvidando  de  assilei 
sorte  de  pruntas,  eu  ja  prun- 
ta  com  elle,  si  queria  anda 
per  Jerusalém»  e  aU  âca  jul- 
gado de  este  cousas. 

21  Mas  quando  Paulo  ja 
appella  per  fica  guardaclo, 
per  ser  ouvido  de  Augusto, 
eu  ja  ordena  que  elle  lo  ser 
segurado  até  que  eu  pode 
manda  per  elle  per  Cesár. 

22  E  Agrippa  ja  falia  per 
Festo,  Eu  também  quer  ou- 
vi per  este  home.  £  elle  ja 
falia  amanhaã  tu  lo  ouvi  per 
elle. 

23  E  o  dia  seguinte  quan- 
do Agrippa  e  Bernice  ja  vi 
com  grande  stasie  e  ja  entra 
ne  o  lugar  de  audiência,  com 
o  principal  capitaõs,  e  o  prin- 
cipal homes  de  o  cidade, 
Festo  ja  ordena,  e  Paulo  tin- 
ha trizido. 

24  E  Festo  ja  falia,  Rey 
Agrippa,  e  todos  quem  com 
nos  tem  presente,  vossotros 
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te  olha  este  home,  tocando 
quem  todo  o  multidão  de  o 
Judeos,  asai  ae  Jerusalém 
/  como  aqui,  clamcmdo  ja  &1* 
kl  que  dAe  nunca  merece 
mais  per  vive, 

25  Afãs  quando  eu  ja  al- 
cança que  elle  nunca  &ze 
nada  digno  de  morte,  e  tam- 
bém que  elle  mesmo  ja  a- 
pella  per  Augusto,  eu  ja  de- 
termina per  manda  per  elle. 

26  De  quem  eu  nun  tem 
nehum  certo  cousa  per  es* 
crive  per  minha  Senhor. 
Porísto  eu  ja  trize  per  elle 
diante  de  vossotros,  e  prin- 
cipalmeate  diante  de  ti,  o 
rey  Agrippa,  que  despois  de 
examinação,  eit  pode  acha 
alhum  cousa  per  esorive. 

27  Parque  per  mi  te  pa- 
rece contra  rezaõ  per  man* 
da  hum  prisoneirQt  sem  da 
sabe  o  ç^pas  que  t^n  con- 
tra elle. 

CAPITULO  XXVI. 

AQUELHORA  Agrippa 
ja  feJia  per  Paulo,  Tu 
tem  permittido  per  papia 
per  ti  mesmo.  Aquelfaora 
Faulo,  est»diodo  sua  maõ, 
ja  reposta  per  si  mesmo. 

2  Eu  tetembramijaesnfto 
vioturoso,  ley  Agrippa,  que 
hoje  eu  tem  per  faze  minha 
defeusa  diante  de  ti  tocando 
todo  o  cousas  de  qual  eu  tem 
c\i}padp  de  o  Judeos: 

3  Especialineote  sabendo 
que  tu  tem  bew  asJbido  ne 
todo  o  usaiii^ifts  e  prontas 

2 


antre  o  Judeos:  porísto  eu 
te  roga  de  ti  per  ouvi  per  mi 
com  paciência* 

4  Minha  modo  de  viver 
até  de  minha  pouco  idade, 
quQ  tíaha  desd'  o  começo 
antffé  mmba  naçaõ  ne  Jeru- 
salém, te  sabe  todo  o  Judeos; 

5  Quem  de  muito  antes 
ja  conhece  per  mi,  (si  ello- 
tros  quer  testifica,)  que  con- 
forme de  o  mais  perteito  sec- 
ta  de  nossa  religião,  eu  ja 
vive  hum  Pharíseo. 

6  E  agora  per  o  esperaa- 
ça  de  o  prímeço  que  Deos 
ja  laze  per  o  pais,  eu  aqui 
iippindo  tem  julgado : 

7  Per  qual  nossas  doze  tri^ 
bus,  servindo  continuamente 
per  Deos  de  dia  e  d'  anoite, 
te  espera  per  chega.  To- 
cando aquei  esperança,  rey 
Agrippa,  eu  tem  accusado 
de  o  «fudeos. 

8  Que?  Te  lembra  vosso- 
tros tem  hum  cousa  impos- 
sível que  Deos  te  resuscita  o 
mortos?^ 

9  Per  verdade,  eu  mesmo 
ja  lembra,  qua  eu  mistia  ia- 
za  muito  cousas  contra  o  no- 
me de  Jesus  o  Nazareno. 

10  Que  cousa  também  eu 
ja  £aze  ne  Jerusalém ;  e  rece* 
bindo  autoridade  de  o  prin* 
cipal  sacerdotes,  eu  ja  ficha 
per  muito  de  o  santos  ne 
prísaõs;  e  quando  ellotros 
tinha  matado^  eu  ja  da  min- 
ha voz  coatra  ellotros. 

1 1  £  nmito  vez  cairàgan- 
do  pev  ellotros  ne  to<£>  o 
synagogaa^  eu  )a  fiirça  per  el- 
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lotTM  per  blasphema;  e  ten- 
do grandemente  irado  con- 
tra ellotros,  eo  ja  persegui 
tíé  per  ddadea  estranho. 

12  Per  o  qoa],  como  en 
ja  foi  per  Damasco,  com  po- 
der e  com  orde  de  o  princi- 
pal sacerdotes, 

13  Ne  meo  de  dia,  en  ja 
olha  ne  o  caminho,  O  rev, 
hum  luz  de  ceos,  luzindo 
mais  doque  o  resplandor  de 
sol,  que  jaluzi  redundo  de 
mi,  e  de  ellotros  também 
quem  tinha  com  mi  ne  o  ca- 
minho. 

14  E  quando  nos  todos 
tinha  cahido  ne  chaõ,  eu  ja 
ouvi  hum  Toz  que  Ja  falia 
per  mi,  ne  lingoa  Hebraica, 
fallando,  Saulo,  Saulo,  par- 
que te  persegui  per  mi?  tem 
trabalho  hum  cousa  |>er  ti, 
per  da  cosis  contra  o  aguil- 
naSs. 

15  E  eu  ja  prunta,  Quem 
tem  til,  Senhor?  e  elle  ja 
falia.  Eu  tem  Jesus,  quem  tu 
te  persegui. 

16  Mas  irgui,  e  impe  so- 
bre tua  pés;  Tidieque  per  es- 
te eu  ja  parece  per  ti,  per 
faze  ti  hum  ministro,  e  hum 
testimunha,  assi  de  o  cousas 
que  tu  ja  olha,  como  de  a- 
quel  que  ainda  eu  lo  mostra 
per  ti ; 

17  Livrando  ti  de  este  po- 
vo, e  de  o  Gentios,  per  quem 
agora  eu  te  manda  per  ti, 

18  Per  abri  suas  olhos,  e 
per  vira  ellotros  de  o  escuri- 
dade per  lume,  e  de  o  poder 
de  Satanás  per  Deos,  que  el- 


lotros pode  recebe  perdaõ 
de  peccados,  e  hum  herdan- 
ça  antre  o  sanctificados  per 
meo  de  fé  ne  mi. 

19  Porísto,  O  rey  Agrip- 
pa,  eu  nun  tinha  disobedien- 
te  per  o  visaõ  celestial: 

20  Mas  primeiramente 
per  ellotros  ne  Damasco,  e 
ne  Jerusalém,  e  per  todo  o 
terra  de  Judea,  e  despois  per 
o  Gentios,  eu  ja  declara  que 
ellotros  miste  arrepende,  e 
vira  per  Deos,  e  faze  o  obras 
digno  de  repentaçaõ. 

21  Per  cousa  d'  este  o  Ju- 
deos  ja  pega  per  mi  ne  o 
templo,  e  ja  busca  per  mata 
per  mi. 

22  Mas  comtodo,  achando 
judança  de  Deos,  eu  te  con- 
tínua até  este  dia,  testifican- 
do assi  per  peauininos  com 
o  per  grandes,  tallando  nada 
senaõ  aqueis  que  o  prophe- 
tas  e  Moses  ja  falia  lo  vi  per 
sucede : 

23  Que  Christo  lo  padece, 
e  que  sendo  o  primeiro  de  o 
resurreiçaõ  de  o  mortos,  lo 
declara  o  lume  per  este  povo 
e  per  o  Gentios. 

24  E  como  elie  ja  papia 
assi  ne  sua  defensa,  Festo  ja 
faUa  com  grande  voz,  Paulo, 
tu  tem  fora  de  sentido;  mui- 
to prendo  te  faze  dodo  per 
ti. 

25  Mas  elle  ja  falia,  Eu 
nun  tem  dodo,  excellentis- 
simo  Festo ;  mas  te  papia  o 
palavras  de  verdade  e  de 
t>om  sentido. 

26  Parque  o  rey,  diante 
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de  quem  eu  te  papia  com 
animo,  te  sabe  tocando  este 
cousas :  videque  eu  tem  per- 
suadido que  nehum  de  este 
cousas  nun  tinha  escondido 
deelle;  videque  este  cousa 
nun  tinha  feito  ne  hum  can- 
to. 

27  Te  confia  tu,  O  rey 
Agrippa,  per  o  prophetas? 
Eu  te  sabe  que  tu  te  confia. 

28  Aquelhora  Agrippa  ja 
falia  per  Paulo,  Per  pouco 
tu  te  persuade  per  mi  per  fi- 
ca hum  Chrístaõ. 

29  E  Paulo  ja  falia,  Deos 
da  que  ou  per  pouco  ou  per 
muito,  naõ  somente  tu,  mas 
também  todos  quem  hoje  te 
outí  per  mi,  lo  ser  como  eu, 
fora  de  este  cadeas. 

30  E  despois  de  Paulo  ja 
papia  assi,  o  rey,  e  o  gover- 
nador, e  Bernice,  e  elles 
quem  ja  santa  com  ellotros 
ja  irgui : 

31  E  quando  ellotros  tin- 
ha andado  aparti  ellotros  ja 
papia  huma  com  outro,  fal- 
tando. Este  home  nunca  faze 
nada  digno  de  morte  ou  de 
cadeas. 

32  Aquelhora  Agrippa  ja 
falia  per  Festo,  Este  home 
pK>dia  ser  largado  per  anda, 
si  elle  nunca  appella  per  Ce* 
sar. 

CAPITULO  XXVil. 

1^  sendo  nimitado  que  nos 
-"-^  miste  naviga  per  Itália, 
ellotros  ja  entrega  per  Pau- 
lo, e  certo  outro  prísoneiros. 


per  hum  centuriaõ  de  nome 
Júlio,  quem  tinha  de  o  es- 
quadrão imperial. 

2  E  embarcando  ne  hum 
navio  de  Adramyttio,  tendo 
per  naviga  borda  de  o  Iugar&. 
de  Ásia,  nos  ja  parte,  e 
Aristarcho,  o  Macedónio  de 
Thessalonica,  tinha  com  nos. 

3  O  dia  seguinte  nos  ja 
chega  ne  Sidon.  E  Juíio 
tratando  per  Paulo  humano- 
mente,  ja  permitte  que  elle, 
andando  per  suas  amizades, 
pode  ser  gaziado  de  ellotros. 

4  E  partindo  d'  ali  nos  ja 
naviga  baso  de  Cypro,  vide- 
que o  vento  tinha  contra. 

5  E  navigando  per  o  mar 
de  Cilicia  e  Pamphylia,  nos 
ja  vi  per  Myra  hum  cidade 
de  Lycia. 

6  É  ascertando  o  centuriaõ 
ali  hum  barco  de  Alexandria 
que  tinha  per  anda  per  Itá- 
lia, elle  ja  faze  subi  per  nos 
ne  aquel  barco. 

7  E  navigando  muito  dias 
brandomente,  nos  com  tra- 
balho ja  vi  fronte  de  Cnido, 
o  vento  naõ  permittindo,  nos 
ja  faze  vela  borde  de  Creta, 
ne  fronte  de  Salmone. 

8  E  costeando  aquel  com 
trabalho,  nos  ja  vi  per  hum 
lugar  cbomado  Bom  Portos,, 
perto  o  qual  tinha  o  cidade 
de  Lasea. 

9  E  passado  muito  tempo, 
e  sendo  o  navegação  peri- 
goso, videque  também  o  jin- 
juaçaõ  tinha  passado,  Paulo 
ja  aviza  per  ellotros  fallando, 

10  Senhors,  eu  te  olha  que 
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esteTÍajo  lo  ser  com  perígoe 
muHo  perdeçaõ,  mie  namaís 
de  o  carga,  e  barco,  nas 
tembem  de  nossa  Tidas. 

1 1  Com  todo  o  centuriaõ 
JB  confia  per  o  Pilota,  e  o 
dono  de  o  barco,  mais  doqiie 
aquel  que  tinha  papk^  de 
Paulo. 

12  E  TÍdeque  aquel  bay 
nun  tinha  basta  bom  per 
para  ne  o  inverno,  o  mais  de 
parte  ja  avisa  per  parti  de 
ali  também,  si  de  alhnm  mo- 
do ellotros  podia  chega  p^ 
Phenice,  e  ali  para  ne  o  inver- 
no :  aquel  tem  hum  bc^  que 
tem  per  banda  de  Africo  e 
de  Choro. 

13  E  quando  o  vento  de 
snl  tinha  sofra  brandamente, 
lembrando  que  ellotros  ia 
acha  soas  desejo,  soltando 
de  b3í,  ellotros  ja  faze  vela, 
costeando  perto  per  Creta. 

14  Mas  naõ  muito  tempo 
despois,  ja  daji  contra  aquel 
hum  pé  de  v^ento  ehomado 
Eiirodydon. 

15  É  o  barco  sendo  pusa- 
do  de  o  vento,  e  naõ  poden- 
do para  diante  aqtiel,  nos  ja 
larga  o  barco  par  ser  levado. 

16  £  andadâdo  per  borde 
de  hum  certo  ilha  chomado 
Ctauda,  per  nos  tinha  muito 
trabalho  per  acha  o  batel. 

17  Que  quando  ellotros 
ja  toma  per  rôba,  Potros  ja 
usa  rèaoiedis»  e  ja  embria  o 
barco  coia  edrdaa :  eteoMn- 
do  tfae  eHotros  fedia  cahi  ne 
Syrte  ja  basêa  vida  e  assi 
tinha  levado  de  otudas. 


Id.  E  nos  tendo  grande* 
mente  balençado  com  o  tro^ 
mento,  ne  o  dia  seguinte  el* 
lotros  ja  fiize  leve  o  barco. 

19  E  ne  o  terceiro  dki  nos 
ja  pincha  fora  com  nossa 
mesmo  maõs  o  armaçaõs  de 
o  barco. 

20  E  quando  nem  sol  nem 
estreitas  nunca  parece  mui- 
to dias,  e  sendo  naõ  pequi- 
nino  o  tromento  que  ja  mo- 
lesta per  noS|  todo  confiança 
que  nos  lo  fica  segurado  tin- 
ha tirado. 

21  Mas  sendo  agora  mui- 
to tempo  que  nos  nunca  co- 
me, F^ulo  impindo  diante 
ne  meo  de  ellotros  ja  falia, 
Senhors  vossotros  mistía  ou- 
vi per  mi,  e  nemistia  parti 
de  Creta,  per  alcança  este 
mal  e  perdição. 

^2  Agora  eu  te  exhorta 
per  vossotros  per  fica  de  bom 
animo,  videque  nada  tem 
nehum  perdeçaõ  de  vida  de 
alhum  pessaõ  antre  vosso- 
tros, mas  namais  de  o  bar- 
co. 

23  Parque  tinha  impido 
diante  de  mi  este  anoite  hum 
anjo  de  Deos,  quem  sua  eu 
tem,  e  per  quem  eu  te  servi, 

24  Paliando,  Naõ  teme 
Paulo,  tu  miste  fica  trizido 
diante  de  César,  e  olha,  De- 
os ja  da  per  ti  todos  quem 
te  naviga  com  ti. 

25  Poristo,  Senhors,  seja 
de  b<mi  animo,  videque  eu 
te  confia  ne  Deos  que  lo  ser 
assi  como  tinha  fallado  per 
mi. 
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36  Mas  oomtoéo,  nes  mis- 
te  fica  pinchado  sobre  hum 
certo  ilha. 

27  Mas  <|iiando  o  anoite 
qaatorzeno  Unha  vindo  como 
nos  tinha  lerado  de  hum 
banda  per  outro  ne  o  mar 
Adriático,  assi  per  meo  de 
anoite,  o  marinheiros  ja  lem- 
iNra  que  ellotros  ja  chega 
perto  alhum  terra ; 

28  £  lançando  o  lodo,  ja 
acha  vinte  bra^s  de  fundu- 
ra :  e  quando  ellotroe  ja  &À 
kma  pouco  mais  longe,  ja 
bota  o  lodo  torna,  e  ja  acha 
qnnnzi  braços. 

29  E  temendo  que  ello^ 
tros  lodia  daji  sobre  pedras, 
ellotros  ja  lança  quatro  an- 
coras de  o  popa  diziando  que 
lo  fica  dedia. 

30  E  como  o  marinheiros 
tinha  perto  per  fugi  de  o 
barco,  e  ja  bassa  o  batel  ne 
ornar,  com  iHretencia  de  lan- 
ça anccmis  de  proa, 

31  Paulo  ja  falia  per  o 
centuriaõ  e  per  o  soldados. 
Si  estes  naõ  para  ne  o  barco 
vossotros  nun  pode  escapa. 

32  Aquelhcnra  o  soldados 
ja  corta  o  cordes  de  batel,  e 
ja  larga  aqvd  jper  cahi. 

33  E  quanoo  ja  fica  de- 
dia,  Paulo  ja  pecU  com  todo 
de  ellotros  per  come,  faltan- 
do, Este  dia  t^n  o  quatorze- 
no  dia  que  vossotros  ja  con- 
tinua sem  come  nada. 

34  Porísto  eu  te  roffa  de 
vossotros  per  come  amum 
cousa,  videque  este  tem  per 
vossas  saúde:  e  bum  cabelho 


sega  de  vossas  cabeças  naS 
cahi. 

36  E  quando  elle  ja  papia 
assi,  tomando  paõ,  e  dando 
guardecimentos  per  Deosne 
o  presencia  de  todos,  e  repar- 
tindo aquel,  elle  ja  começa 
per  come. 

36  Aquelhora,  ellotros  to- 
dos sendo  de  bom  animo, 
também  ja  toma  comeira. 

37  E  todos  de  nos  quem 
tinha  ne  barco  tinha  dous 
cento  setente  seis  pessaõs. 

38  E  quando  tinha  basta 
que  ellotros  ja  come,  ello- 
tros ja  Saze  levi  o  barco,  pin- 
chando o  trigo  ne  o  mar. 

30  £  quando  tinha  dia, 
eUotros  mmca  conhece  o  ter- 
ra: mas  eHotroB  ja  dbcubri 
hum  certo  bay  com  hum 
praya,  e  tinha  diziado  si  fora 
possiv^  per  leva  o  barco  ne 
aquel. 

40  E  lantando  o  ancoras, 
ellotros  ja  larga  o  barco  per 
anda  per  o  mar,  e  ja  solta  o 
cordas  de  o  leme,  lantando 
o  vela  major  per  o  vento,  e 
ja  pega  per  banda  de  prava. 

41  E  cahindo  ne  hum  lu- 
gar onde  dous  mares  te  en- 
contra, ellotros  ja  faze  corre 
o  barco  per  terra,  e  o  proa 
de  barco  ja  daji  jne  o  cfaaõ, 
e  ja  para  sem  buU,  mas  o 
popa  tinha  quebrado  com  o 
fortidaS  de  o  ondas. 

42  E  o  conselho  de  o  sol- 
dados tinha  per  mata  o  pri- 
eoneíros,  que  nehuma  de  el- 
lotros nada  escapa. 

43  Mas  o  oenturiaõ  dizian- 
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do  per  preserva  per  Paulo, 
ja  tuli  per  ellotros  de  suas 
desejo ;  e  ja  ordena  que  ello- 
tros quem  pode  nada  míste 
salta  primeiro  ne  mar,  e  an- 
da per  terra. 

44  E  outros  alhumas  so- 
bre tabos,  alhumas  sobre  o 
cousas  de  o  barco.  E  assi 
ja  sucede  que  ellotros  todos 
ja  escapa  com  segurança  per 
terra. 

CAPITULO  XXVIIL 

1^^  sendo  escapado,  ello- 
-*-^  tros  ja  sabe  que  o  ilha 
tinha  chomado  Melita. 

2  E  o  bárbaros  ja  mostra 
per  nos  grande  humanidade, 
videque  ellotros  sandindo 
hum  fogo,  ja  recebe  per  ca- 
da huma  de  nos  vide  o  pre- 
sente chuve,  e  vide  o  frio. 

3  E  Paulo  juntando  hum 
marado  de  lenha  ja  bota  a- 
quels  ne  o  fogo,  e  sahindo  de 
quentura  hum  bibora  ja  pe- 
ga ne  sua  maõ. 

4  E  olhando  o  bárbaros  o 
peçonhoto  pindurado  ne  sua 
maõ,  ellotros  ja  papia  antre 
si- mesmos,  fallando.  Sem  du- 
vidança  este  home  tem  hum 
matador,  quem  ja  escapa  de 
o  mar,  mas  com  todo,  vin- 
gança nada  suffri  elle  per 
vive. 

5  Mas  elle  sacodindo  o 
peçonhoto  ne  o  fogo,  nunca 
padece  nehum  mal. 

6  Mas  com  todo  ellotros 
olhando,  ja  espera  que  elle 
lo  incha,   ou  senaõ  subíto- 


mente  lo  cahi  morto  ne  chaõ; 
despois  de  ellotros  ja  espera 
muito  horas,  e  nunca  olha 
nehum  mal  que  ja  sucede 
per  elle,  ellotros  ja  muda 
suas  lembranças  fallando,  El- 
le tem  hum  deos. 

7  E  ne  aquel  mesmo  partes 
tinha  possessaõs  de  o  princi- 
pal home  de  o  ilha,  quem 
sua  nome  tinha  Publio:  e  el- 
le ja  recebe  per  nos,  e  ja 
da  lugar  per  nos  três  dias 
benignomente. 

8  E  ja  sucede  que  o  pai 
de  Pubiio  tinha  deitado  com 
doença  de  febre,  e  trusamen- 
to :  per  quem  Paulo  entran- 
do ja  ora,  e  guardando  sua 
maõs  sobre  elle,  ja  cura  per 
elle. 

9  Assi  quando  este  tinha 
feito,  outro  doentes  também 
quem  tinha  ne  o  ilha  ja  vi  e 
tinha  curado. 

10  Este  povo  também  ja 
honra  per  nos  com  muito 
honras:  e  quando  nos  ja 
parti,  ellotros  ja  da  per  nos 
cousas  que  tinha  nistade  per 
nos. 

1 1  E  despois  de  três  mes 
nos  ja  parte  ne  hum  barco  de 
Alexandria,  que  ja  para  ne 
aquel  ilha  ne  inverno,  sua  si- 
nal tinha  Castor  e  Pollux. 

12  E  discindo  terra  ne 
Syracusa,  nos  ja  fica  ali  três 
dias. 

13  E  de  ali  nos  ja  vi  cos- 
teando per  Rhegio:  e  despois 
de  hum  dia  o  vento  de  sul 
ja  sufra,  e  ne  o  segundo  dia 
nos  ja  vi  per  Puteoli : 
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14  Onde  ascertando  al- 
hum  irmaõs,  ellotro»  ja  roga 
nos  per  fica  com  ellotros  sete 
dias:  e  assi  nos  ja  foi  per 
Roma. 

15  E  o  irmãos,  ouvindo 
novas  de  nos,  ja  vi  per  en- 
contra per  nos,  até  Appii- 
forum,  e  o  Três  Boutiques  : 
e  Paulo  olhando  per  ellotros, 
ja  guardece  per  Deos  e  ja 
toma  corajo. 

16  E  quando  nos  ja  che- 
ga ne  Roma  o  centuriaõ  ja 
entrega  o  prisoneiros  per  o 
General  de  Exercito:  mas 

Ser  Paulo  tinha  dado  liber- 
ade  per  fica  só,  com  hum 
soldado  quem  ja  vizia  per 
eUe. 

17  E  ja  sucede,  despois 
de  três  dias  Paulo  ja  choma 
per  o  principais  de  o  Judeos 
per  huma:  e  quando  ellotros 
ja  fica  juntado,  eUe  ja  falia 
per  ellotros,  Homes  e  irmãos, 
eu,  quem  nunca  faze  nada 
contra  o  povo,  nem  o  custo- 
mes  de  nossa  pais,  ainda  tem 
hum  prísoneiro  de  Jerusa- 
lém entregado  ne  o  maõs  de 
Romanos 

18  Quem,  quando  ellotros 
ja  examina  per  mi,  queria 
larga  per  mi  per  anda,  vide- 

3ue  nun  tinha  nehum  culpa 
e  morte  ne  ,mi. 

19  Mas  quando  o  Judeos 
ja  papia  contra,  eu  tinha 
obrigado  per  appela  per  Cé- 
sar ;  nue  videque  per  mi  tin- 
ha rezaõ  per  accusa  per  min- 
ha naça5. 

20  Foristo,  vide  este  cousa, 


eu  ja  choma  per  vossotros 
per  olha,  e  per  papia  com 
vossotros,  videque  por  o  es- 
perança de  Israel  eu  tem 
marado  com  este  cadea. 

21  E  ellotros  ja  falia  per 
elle.  Nem  nos  nunca  recebe 
cartas  de  Judea  tocando  ti, 
nem  alhum  de  o  irmaõs 
quem  ja  vi  nunca  mustra, 
nem  papia  alhum  mal  de  ti. 

22  Mas  nos  te  dezia  per 
ouvi  de  ti,  tu  que  tejembra: 
videque  tocando  este  secto, 
nos  sabe  que  ne  todo  lugars 
aquel  tem  papiado  contra. 

23  E  quando  ellotros  ja 
nimita  per  elle  hum  dia, 
muitos  ja  vi  per  elle  ne  sua 
morada;  per  quem  eUe  ja 
declara  e  testifica  o  reyno 
de  Deos,  persuadindo  ello- 
tros tocando  Jesus,  assi  de  o 
lei  de  Moses,  como  de  o  pro- 
phetas,  de  palmiaõ  até  atar- 
de. 

24  E  alhumas  ja  confia 
aquel  que  tinha  fallado,  e  al- 
humas nunca  confia. 

25  E  quando  ellotros  nun- 
ca accorda  antil^  si-mesmos, 
ellotros  ja  parti,  despois  de 
Paulo  ja  papia  este  palavra, 
Justo  ja  falia  o  Espirito  San- 
to de  Esaias  o  propheta  per 
nossas  pais, 

26  Paliando,  Anda  per  es- 
te povo,  e  falia,  Ouvinao  vos- 
sotros lo  ouvi,  e  nada  enten- 
de; e  olhando  vossotros  lo 
olha,  e  nada  parece. 

27  Videque  o  coração  de 
este  povo  tem  feito  groso,  e 
suas  ouvidas  tem  pezado  per 
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ottví,  e  0uaA  olhos  ettotros  ja 
ficha;  somente  que  ellotros 
nada  olha  com  sua»  olhas,  e 
ouvi  com  suas  ouvidos»  e  eu- 
tende  com  suas  coração»  e 
fica  coaveitido,  e  eu  lo  cura 
per  elloCros. 

38  Porísto  seja  aqud  sa* 
bido  per  vossotros,  que  o 
salvação  de  Deos  tem  maa* 
dado  per  o  Gentios,  e  qu/s 
eUotros  lo  ouvi  aquel. 

29  E^quando  eUe  ja  falia 


este  palavras,  o  Judeos  ja 
paiti,  tendo  antie  si  mes- 
mos grande  contenda. 

30  £  Paulo  ja  fica  dous 
annos  enteiro,  ne  sua  mesmo 
casa  de  lugueira,  e  ja  recebe 
per  todo»  quçm  ja  vi  per 

31  Pregoando  o  reyno  de 
Deos^  e  ensinando  o  doutri- 
no de  o  Senhor  Jesus  Chris- 
to  com  todo  cora j  o,  sem  ne- 
hum  impadineoto. 
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CAPITULO  I. 

OAULO,  servidor  de  Je- 
-■"  sus  Christo,  apostolo 
chomado,  e  separado  ptçr  o 
evangelho  de  Deos, 

2  (Que  de  antes  elle  ja 
primite  de  sua  prophetAs  ne 
o  Bimto  escrituras,) 

3  Tocando  sm^  Filho  Je- 
sus Chrísto  noss«  Senhor, 
quem  tinh^  de  o  sçm^nte  de 
David  coQJÉòrm^  o  carne ; 

4  £  fortemente  decl^rodo 
o  Filho  de  Deos  conforme 
o  Espirito  de  santidade,  de  o 
resurreiçaõ  de  q  inor^os ; 

6  (De  quem  nos  ja  rece- 
be favor  e  apostolado  per  o 


Qh^encia  de  o  fé  aubre  to* 
do  naçaõs,  per  sua  nome : 

6  Antre  quem  tem  vo^so- 
tros  tamhem  o  phowa4w  de 
Jesus  Chrístp :) 

7  Per  todos  quem  tem  Qç 
Roma,  amados  de  Deoa»  cho- 
mado  sAutos:  Favor  e  paz 
seja  per  vossotros  de  Deps 
nossa Paji«  ed^ nossa Sçuhor 
Jesus  Chrísto. 

8  Primeiromente,  eu  te 
gardecQ  per  mii^Lha  Deos  per 
meo  ()e  Je3V3  Christo  per 
causo  de  vos^tros  todos,  que 
vossas  fé  tem  declarado  ne 
inteiro  o  mundo. 

9  Parque  minha  ji^çstimun^ 
ha  tem  Deos»  per  qiie»  eu 
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tfi  ^erv^  ne  iwjinha  lespirito  ne 
o  jçyangejLhp  de  ^ua  ]Pilho, 
qfl/elei  f^  pem  JE^  tç  l^J^rç 
ppf  vossQjtro 

ló  ^pgap.d9  ^mpr/e  Ufi 
minha  oraçaõs  si  per  alhum 
modo  eu  pod,e  ^cha  hum 
bom  casiaõ',  de  o  vontade  de 
Deos,  per  vi  per  vossotros. 

II  P»rq»P  eu  íe  Aesej^ 
pjçr  oUi^  pfif  yo^otroa,  per 
r^parii  aqtTie  yossptjros  alh,um 
^QífJi  espírit»al,  q.ue  vo^p^ros 
pode  f^r  Cortiâcadp ; 

19  Pste  tepa,  que  |\intQ- 
n;i,çixte  çom  vossotros  pn  po- 
de ser  consolado  de  o  fé  ji^ 
nof  outros,  am  yospa  como 
nSNuahd. 

13  l^as  eu  ninquere  ir- 
mãos, que  vossptrps  }o  se^ 
ignorante,  que  muito  vez  ei^ 
ti^Jbia  di^iado  pçjr  vi  p^er  vos- 
patros,  (mçMS  até  a^o^a  jtinha 
tulid.o,)  quç  per  mi  po|de  tem 
fruíta  aptre  vossotros  Cam- 
bem, PQjfio  ^ntre  outro  gen- 
tes. 

14  Assi  per  Gregos,  como 
per  3arbaros;  assi  per  o 
cizos,  como  per  o  igpqr^jt^tes, 
eu  tpjn  hufla  (Jevíldor. 

15  Assi,  astaijito  ,que  eu 
po4e,  eu  tem  leste  per  pre- 
goa o  )evang^lho  per  yosso- 
|:rQS  jtfimJbHçm  quem  tfifí^  ne 
jRpma. 

16  PvQMe  eu  nun  ^m 
vergonha  oe  o  evangelho  àp 
Qhrísto :  videque  aqi;i^^  tem 
o  poder  de  Deos  per  e^iet^va- 
çaõ  de  cada  huma  auem  tfi 
cré ;  primeirom^eiHite  ae  o  ^u- 
deo,  e  jt^n^bepi  ^e  o  ,G;rego. 
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17  Parque  np  aquelp  jpsti- 

a  de  I)/eos  jt|ei^  ,d|scuberto 

,le  fé  per  fé,  .ci^mo  tepi  /m- 

ôívjido,  P  ju^tpjp  vivp  fiP 

18  Parque  o  jura  4^  PPPP 
tem  revelado  dç  cçpp  contra 
tojdo  impiedade,  e  ^ji^stiça 
de  gentes,  cjjuêm  te  bitfijt  q 
verdade  ne  injjoj^j^ça. 

19  Pçr^mto  que  aqfl,ç|  que 
pode  ^e^  cabido  dç  B/so^  jtem 
manifesto  ne  eUotro^j;  par- 
qjae  Peos  ja  pi^fe^jba  aquel 
per  pllptr.9s. 

2fl  PçtrqjUjC  pua?  çou^ 
invisiyel,  assi  i^ifa  éte^o  po- 
der, .coffxp  ai;ia  oiyinidftde, 
desjd'  ,crea^9  d,e'o  jqoi^ndp, 
tem  clarmentè  parcido,  s/bndo 
i^jtendido  de  o  (COusas  que 
tem  feito,  as^i  oue  pe^  eUp- 
tros  nun  tein  nenum  psc^iju^p. 

31  Videqi^e  .copl^ççi^qo 
per  Peps,  ellotros  nunca  f^d- 
riiica  nem  gardece  pjer  éllp 
conío  Deos,  mas  j^  fica  vaõ 
ne  ^uas  lembranças,  e  s]uas 
ignorante  coração  ja  fica  es- 
curo. 

2j?  Publiççtndo  si-mesmo^ 
per  s.abio.f  ,çl^,9trds  ia  fica 
cfodos, 

23  ^  ja  ^.uda  p  ^lori^  de 
o  xfxçorrfmiip  Í)eos  em  semel- 
hapça  de  imájd  de  home 
cpfruptó,  e  de  pastros,  e  dje 
animais  de  quatro  pés,  'e  de 
reptils. 

^4  Por^sto  Deos  ja  entre- 
ga enptros  per  dislimpezá, 
de  o  desejos  de*suas  coraçaos, 
e  jper  dishpn^|t'^8ua8'cprpd^ 
antj;e  m  ^nesmos ;'  *  '  * 


298 


ROMANOS  II. 


25  Quem  ja  muda  o  ver* 
dade  de  Dew  per  hum  men- 
tira, e  ja  adora  e  ja  servi 
per  o  creatura  mais  doque 
per  o  Creador,  quem  tem 
bendito  etemomente.  Amen. 

26  Poristo  Deos  ja  entre- 
ga ellotros  per  mal  desejos : 
assi  que  ate  suas  mulhers  ja 
muda  o  natural  uso  per  aquel 
que  tem  contra  natureza ; 

27  E  ne  mesmo  modo 
também  o  homes,  largando 
o  natural  uso  de  o  mulhers, 
jabraza  ne  suas  desejos  huma 
per  outro ;  homes  com  homes 
fazendo  aquel  que  tem  dis- 
competido,  e  recebindo  ne  si 
mesmos  o  justo  paga  de  suas 
erros. 

28  E  como  per  elles  nun- 
ca parece  bem  per  guarda 
Deos  ne  suas  lembranças, 
assi  Deos  ja  entrega  ellotros 
per  hum  seiitido  perverso, 
per  faze  o  cousas  que  nunca 
compete ; 

29  Inchido  com  todo  injus- 
tiça, fornicação,  malícia,  cu- 
bica ;  maldade  inchido  com 
envejo,  matança,  contenda, 
engana,  malignidade;  sus- 
suradors. 

30  Lingareiros,  aborreci- 
dors  de  Deos,  injuriadors, 
soberbos,  pamperlaõs,  autors 
de  mal,  disobedecidos  per 
pai  e  mai, 

31  Sem  entendemento,  que- 
bradors  de  concertos,  sem 
aífeiçaÕ  natural,  irreconciliá- 
vel, sem  misericórdia. 

32  Quem  sabendo  o  jul- 
gaça&  de  Deos,  que  ellotros 


quem  te  fâze  asailei  cousas 
te  mercê  morte,  naõ  somen- 
te te  faze  aquels,  mas  tam- 
bém tem  contentado  com  el- 
lotros quem  te  faze  aquels. 

CAPITULO  II. 

OORISTO,  tu  tem  sem 
^  escuso,  O  home,  quem- 
seja  quem  te  julga:  videque 
ne  aquel  que  tu  te  julga  per 
outro  huma,  tu  te  condena  ti 
mesmo;  videque  tu  quem  te 
julga  te  faze  o  mesmo  cou- 


2  E  bem  nos  te  sabe  que 
o  julgaçaõ  de  Deos  tem  con- 
forme o  verdade  contra  ello- 
tros quem  te  faze  assilei  cou- 
sas. 

3  E  te  lembra  tu,  O  home, 
quem  te  julga  per  ellotros 
quem  te  faze  assilei  cousas, 
e  te  faze  o  mesmo,  que  tu  lo 
escapa  o  julgaçaõ  de  Deos  ? 

4  Ou  te  despreza  tu  o  ri- 
quezas de  sua  benignidade  e 
paciência,  e  grande  sufFre- 
mento;  sem  sabe  que  o  be- 
nignidade de  Deos  te  enca- 
minha per  rejpentaçaõ? 

5  Mas  conforme  tua  dure- 
za e  impenitente  coração  tu 
te  junta  per  ti  mesmo  ira 
per  o  dia  de  ira,  e  revelação 
de  o  justo  julgaçaõ  de  De- 
os; 

6  Quem  lo  paga  per  ca- 
da huma  commrme  de  suas 
obras : 

7  Per  ellotros  quem,  com 
perseverança  ne  bem  fazer. 
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te  busca  gloria,  e  honra,  e 
incorrupçaõ,  elle  Io  da  vida 
eterno; 

8  Ma8  indignação  e  ira 

Ser  o  pruffiadors,  e  o  disobe- 
ientes  per  o  verdade,  e  obe- 
dientes per  o  injustiça. 

9  Tribulação  e  angustia 
lo  tem  sobre  cada  alma  de 
home  quem  te  obra  o  mal, 
primeiromente  de  o  Judeo, 
e  também  de  o  Grego ; 

10  Mas  gloria,  honra,  e 
paz,  per  cada  huma  quem  te 
iàze  bom,  primeiro  per  o  Ju- 
deo,  e  também  per  o  Grego : 

1 1  Videque  nun  tem  res- 
peito de  pessoa  com  Deos. 

12  Parque  astantosque  ja 
pecca  sem  lei,  sem  lei  tam- 
bém lo  perece:  e  astantos 
que  ja  pecca  baso  de  o  lei, 
lo  ser  julgado  de  o  lei ; 

13  (Videque  nue  ouvidors 
de  o  lei  que  tem  justo  dian- 
te de  Deos ;  mas  o  obradors 
de  o  lei  lo  ser  justificado. 

14  Parque  quando  o  Gen- 
tes per  quem  nun  tem  o  lei, 
te  faze  de  natureza  o  cousas 
de  o  lei,  estes,  naõ  tendo  lei, 
tem  hum  lei  per  si  mesmos : 

15  EUotros  te  mostra  o 
obra  que  o  lei  te  demanda, 
escrivido  ne  suas  coraçaõs, 
suas  consciências  testifican- 
do juntomente  e  suas  lem- 
branças culpando  ou  discul- 
pando  huma  per  outro ;) 

16  Ne  o  dia  quando  Deos 
ló  julga  o  segredes  de  gen- 
tes de  Jesus  Christo  confor- 
me per  minha  evangelho. 

17  Olha  tu  tem  chomado 


hum  Judeo,  e  te  confia  ne  o 
lei,  e  te  gloria  ne  Deos. 

18  £  te  sabe  sua  vontade, 
e  te  prova  o  cousas  disaccor- 
dante,  sendo  ensinado  de  o 
lei; 

19  E  te  confia  que  tu  tem 
hum  guiador  de  cegos,  hum 
lume  de  ellotros  quem  tem 
ne  escuridão,. 

20  Hum  instruidor  de  o 
ignorantes,  hum  ensinador 
de  o  nocentes,  per  quem  tem 
o  forma  de  sabedoria  e  de 
verdade  ne  o  lei. 

21  Videaquel  tu  quem  te 
ensina  per  outros,  naõ  tu  en- 
sina ti  mesmo?  tu  quem  te 
pregoa  per  nunca  furta,  tu 
te  furta? 

22  Tu  quem  te  falia  ne- 
miste  faze  adulteria,  te  faze 
tu  adulteria?  tu  quem  te  ab- 
horrece  imajos,  te  faze  tu 
ladra  viça  de  o  templos? 

23  Tu  quem  te  gloria  ne 
o  lei,  quebrando  o  lei,  te  dis- 
honra  tu  per  Deos? 

24  Parque  o  nome  de  De- 
os tem  blasfemado  áe  vosso- 
tros  antre  o  Gentes,  como 
tem  escrivido. 

25  Videque  per  verdade 
circumciçaõ  tem  proveitoso 
si  tu  te  guarda  o  lei ;  mas  si 
tu  tem  hum  quebrador  de  o 
lei,  tua  circumcisaõ  te  fica 
incircumcisaõ. 

26  £  também  si  o  incir- 
cumcisaõ te  guarda  o  justo 
cousas  de  o  lei,  naõ  sua  incir- 
cumcisaõ fica  contado  como 
circumcisaõ  ? 

27  £  si  o  incircumcisaõ, 
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thíè  téiií  ãè  tíhtixretú,  tè  guát- 
da  o  lèi,  Ààõ  áq[iièl  julga  per 
ti  quem  tèndtf  o  eâòríturà  e 
o  tíròtímcídccõ  aiâdà:  tè  (](ti^- 
Ift-aolei? 

28  Parque,^  elle  nue  o  Ju- 
áéo  qúé  tèía'  htítna  tie  pare- 
ce; Àeín  Húhtèíadl^cumddáõ 
áqúel  qftté  tèíti  ne  pareòer, 
ne  carne : 

29  Máàf  hum  Jtiíâeo  tem 
énè  qúetfir  tem  assi  ne  segre- 
de; e  cif  òúíncisaõ  tem  àquel, 
(ftíe  tem  dè  coraçstõ,  ne  es- 
pirito, e^naõ  he  lettra;  o  lou- 
vor dè  ^fuein,  iMintem  de  ho- 
meè  thuis  de  Deod. 

CAPITULO  III. 

4  QftTÊLHORA  qúe  tem 
-^^  ti  gátaho  per  o  Jiídeò? 
otl  qné  fèíà  o  proveito  de 
cif^ctíin^ii^Aõ? 

2  Sftíitò  ne  todo  modo: 
|)íf itícipalm^nte,  tideque  per 
ellotrtís  tinha  eíittegaido  o 
palavras  dé  Dèoèt. 

3  Quâ  âíitos?  si  alhumas 
ja  ficd  disfièl,  pode  suas  dis- 
fiddttdé  déSfete  o  fièldade 
de  Deos? 

4  Ititèiròoleiíté  nctõf  aítítos 
déffl^  D«os  sei*  verdadeiro, 
áhida  qiíè  cadd  home  tem 
utiéntii-oÉtò :  coiiio  tèm  eácri- 
vtdd,  Que  ttí  pode  fica  justi- 
ficado  ne  tua  pâílíctrâd;  é  po- 
de gfitnha  qtiaindò  tu  te  júl- 

6  MúÈ  di  hòdto  injustiça 
té  montra  o  justiçãt  de  Deos, 
nos  que  lo  falia?  Teníi  Deos 
qúêtíi  tè  mostra  ira  iiíjusto? 


(Eu  te  papia  como  huiti  ho- 
rtte.) 

6  Inteiromente  nâõ:  a- 
qttelhortf,  qfttetei  antos  Deos 
Io  jttlgao  nrutfdò? 

7  Parqtíè  si  o  verdade  dè 
Deos;  de  minUa  mentífá  ja 
fiòa  úiúíÈ  abundante  pèr  sua 
gíòria,  platquè  âíindtt  tem  eu 
jàlgadò  còtíio  huM  pecòa- 
dor? 

8  E  patqhè  neto  fòllâ  (co- 
mo alhttinas  blasphemãrido 
tè  déòlará  qtfè  noii  tè  fella,) 
Fazeiiioi^  mfat  <|tie  bom  pode 
vi?  quem  sua  còíídéítaça^S 
tem  justo. 

9  Què  antos?  tem  tiOÉ 
tíksiÉ  èxcellente?  Na5  em  ne- 
hum  modo:  videque  nos  ja 
prota  mais  dianfte  que  asiri 
Judeos  como  Gregos  todos 
tem  baso  de  peòcado : 

10  Como  tem  escritido, 
Ninguém  nun  tem  ju^o  nem 
até  huma : 

1 1  Nuntem  ninguém  quem 
te  entende;  nuntem  ninguém 
qtièm  tè  bili^cá  pèr  Deos. 

12  Todos  ja  feda  de  o 
caminho,  è  juntado  já  fica 
dispf oveitoâo ;  nuntem  nin- 
guém quem  tè  ía2è  bom,  nem 
até  huma. 

13  Suaâ  garganta  tem 
hum  sepulcro  aberto;  com 
suaá  liiigoas  eUotros  ia  faze 
engano;  ò  pesonha  dê  ser- 
pentes tem  ba^  dè  duas  bei- 
ços : 

14  Saad  boca  tèm  inchido 
com  maldiçáõs  e  amargura : 

15  Suas  pes  tèm  preste 
per  derrama  sangue : 
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16  ][>è»tirtô^6  e  miséria 
tètd  né  élaúÉ  cáAíiiíhoíá : 

17  E  o  caminho  de  paz 
eSotròs  nunfca  áèmé : 

^8  Teind^  de  DéoA  ntín- 
tem  diante  âé  tííáá  olhúár. 

19  Agora  nos  te  sabe  tíúé 
todo  que  o  lei  té  fidlá,  tèm 
íiíSado  pé^  t^lotxM  iitiétít  tetíi 
baso  de  lei :  cfáe  cada  hiOtt 
boca  pode  ser  tdpadtf,  e  todo 
o  itfúndo  fica  mpkâti  dlâtnté 

120  F<ftíÈUi  de  6  oWáá  dé 
o  lei  íiinguèitt  ríéíáá  setiiíÀú- 
fítetdo  me  títití  viátá :  vidé^è 
de  o  lei  tèm  o  cotãléeitíietítt/ 
de  pèccatdò. 

21  Màd  agohi  oí  jtiátíça  de 
Ufeotí  tèái  íÈlànifestâdo  sem  o 
lei,  sèrido  testificado  ãè  o  lèi 
e  o  pi^ophetàá ; 

22  Até  tí  íatítítsL  de  Deoi^ 
de  fé  hé  JéÁVíÊ  Chridto;  por 
todod  e  ftòHtè  ttíáOQ  quem  tè 
cré :  videque  nun  tèm  riehnm 
difièrència : 

23  Patqrie  todòà  já  pècca, 
e  ja  perde  de  o  glotfat  dè 
Deos: 

24  Sendo  justificado  Itvtt- 
meiíte  de  sua  fiivtír  dè  o  re- 
detíipçdõ  que  tèm  nè  Jesils 
Chrísto : 

25  QUèm  Deos  jd  uiínitã 
por  Uum  propiciàçdõ  per  meo 
de  fé  ne  gua  slanguè,  pe^  de- 
clara sua  justiça  ne  pèrdaS 
de  pècèadod  feito  iUáis  antes ; 

26  Dè  o  padencia  de  De- 
os per  declara  sua  juètíça  ne 
iste  presente  tempo ;  oue  eh 
letem  justo,  eo  justincador 
de  ellè  qtíem  té  cré  ne  Jeisus. 


27  Onde  antds  tem  o  gló'- 
ría^õ?  Aquèl  tem  fiòhadòi 
fbrà.  Dè  que  lèi?  de  obras f 
Naõ :  mas  de  o  lei  de  fé. 

28  Poriàtò  noá  te  juíêa 
cftíè  o  home  tètíí  justifica dtf 
de  fé  seíti  O  ohtVLÁ  dè  Ò  lei. 

29  Tem  Dèòfé  gtomeiítè  à 
Detfs  de  o  Jtídèòd?  Ê  iíaõ 
tàriíbeiA  dè  o  Genfetf  ?  Sertf, 
de  o  Gentes  tistítíbeâif : 

30  Olháhdo,  ^è  tem  o 
íQe^ò  Deòd,  qiíèm  te  justi- 
fifcá  o  cifèu«íèiía6  de  fé,  è 
ibcitctlmsiçaõ  pèr  míèò  dè 
fé. 

31  Tè  dèsfaze  hoâ,  antos, 
o  lei  per  meo  de  fé  ?  enteira- 
mentè  na&:  maé  noá  tèes- 
tabèlèòe  o  lei. 

CAPITULO  IV. 

QUE  antos  nos  lo  falia 
que  Abtaham  noh&d  pai 
coníbrítíè  o  cathe  ja  alcança? 

2  Parque  si  Abráhattí  tin- 
ha justificado  de  obras,  per 
elle  tèm  gloriaçaõ ;  mas  nue 
diante  de  Deoá. 

3  Pârquè  o  escritura  qUè 
te  fallá?  Abrahaitf  ja  cré 
per  Dèod,  e  aquel  tinha  con- 
tado per  elle  per  justiça. 

4  Mas  per  elle  qtteín  te 
obra  o  paga  nun  tem  conta- 
do como  fator,  mas  coíno 
hum  detida. 

5  lílai  per  ellè  qtlèm  nun- 
ca obra,  ma£^  te  confia  ne 
elle  quem  te  justifica  o  injus- 
to, siia  fé  tèm  contado  por 
justiça. 

O  Como  também  David  te 
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declara,  o  bemaventurança 
de  o  home  per  quem  Deos 
te  conta  justiça  sem  obras, 
fallando, 

7  Bemaventuradosellotros 
quem  sua  iniquidades  tem 
perdoado,  e  quem  sua  pec- 
cados  tem  cuberto. 

8  Bemaventurado  o  home 
per  quem  o  Senhor  nada 
conta  peccado. 

9  Tem  este  bemaventuran- 
ça sobre  o  circumcidados 
namais,  ou  sobre  o  incircum- 
cidados  também  ?  videque 
nos  te  falia  que  fé  tinha  con- 
tado per  Abraham  por  jus- 
tiça. 

10  Quelei  antos  tinha  con- 
tado aque)  ?  quando  elle  tin- 
ha ne  circumcisaõ,  ou  ne 
incircumcisaõ?  Nue  ne  cir- 
cumcisaõ, masne  incircum- 
cisaõ. 

1 1  E  elle  ja  recebe  o  si- 
nal de  circumcisaõ,  hum  sello 
de  justiça  de  o  fé,  que  elle 
ja  possebe  tendo  ne  incir- 
cumcisaõ :  que  elle  podia  fi- 
ca o  pai  de  todo  ellotros  quem 
te  cré,  ainda  que  ellotros  nun 
tinha  circumcidado :  que  jus- 
tiça pode  fica  contado  per 
ellotros  também : 

12  £  o  pai  de  circumcisaõ 
per  ellotros  quem  nue  namais 
tem  circumcidado,  mas  tam- 
bém te  marcha  ne  o  pegadas 
de  o  fé  de  nossa  pai  Abra- 
ham, sendo  ainda  ne  incir- 
cumcisaõ. 

13  Parque  o  primeço  que 
elle  lo  ser  o  herdeiro  de  o 
mundo  nun  tinha  dado  per 


Abraham  ou  per  sua  semen- 
te de  o  lei,  mas  de  o  justiça 
de  fé. 

14  Parque  si  ellotros  tem 
herdeiros  de  o  lei  fé  tem  fei- 
to vaõ,  e  o  primeço  tem  des- 
feito : 

15  Videque  o  lei  te  obra 
ira:  e  onde  nun  tem  lei,  nun 
tem  transgressão. 

16  Poristo  o  primeço  tem 
de  fé  que  pode  tem  per  meo 
de  favor;  que  aquel  pode  fi- 
ca firme  per  todo  o  semente; 
nue  per  aquel  só  que  tem  de 
o  lei,  mas  per  aquel  também 
que  tem  de  o  fé  de  Abraham, 
quem  tem  pai  de  nos  todos, 

17  (Como  tem  escrivído, 
Eu  ja  faze  ti  o  pai  de  muito 
naçaõs)  diante  de  elle  per 
quem  elle  ja  cré,  até  Deos, 
quem  te  vivifica  o  mortos,  e 
te  choma  o  cousas  que  nun 
tem  assi  como  aquels  tinha. 

1 8  Quem  contra  esperan- 
ça ja  cré  ne  esperança,  que 
elle  lodia  fica  o  pai  de  muito 
naçaõs,  conforme  per  aquel 
que  tinha  fallado,  Assi  lo  tem 
tua  semente. 

19  E  naõ  sendo  fraco  ne 
fé,  elle  nunca  considera  sua 
mesmo  corpo  que  tinha  a- 
mortecido,  tendo  hum  cento 
annos  d'  idade,  nem  que  o 
ventre  de  Sara  tinha  amor- 
tecido : 

20  £  nunca  duvida  de  o 
primeço  de  Deos  de  descon- 
fiança, mas  tinha  fortificado 
ne  fé,  dando  gloria  per  De- 
os; 

21  Tendo  muito  certo  que 
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elle  tinha  poderoso  per  faze 
aquel  que  elle  ja  premite. 

22  E  poristo  aquel  tinha 
contado  per  elle  per  justi- 
ça. 

23  E  este  que  aquel  tinha 
contado  per  elle  assi  nuntin- 
ha  escrivido  vide  elle  na- 
mais; 

24  Mas  per  nos  também, 
per  quem  aquel  lo  ser  conta- 
do, si  nos  te  cré  ne  elle  quem 
ja  resuscita  Jesus  nossa  Sen- 
hor de  o  mortos : 

25  Quem  tinha  entregado 
per  nossas  transgressaõs,  e 
tinha  resuscitado  torna  per 
nossas  justificação. 

CAPITULO  V. 

4i|£NDO,  antos,  justificado 
^  de  fé,  per  nos  tem  paz 
com  Deos  per  meo  de  nossa 
Senhor  Jesus  Christo  : 

2  De  quem  tambemr  per 
nos  tem  entrada  de  fé  ne  este 
favor,  ne  qual  nos  tem  firme, 
e  te  folga  ne  esperança  de  o 
gloria  de  Deos. 

3  E  naõ  somente  este, 
mas  também  nos  te  folga  ne 
tribulaçaõs:  sabendo  que  tri- 
bulação te  obra  paciência ; 

4  E  paciência,  espremeu- 
taçaõ ;  e  esprementaçaõ,  es- 
perança ; 

5  E  esperança  nunca  faze 
vergonha:  videque  o  amor 
de  Deos  tem  derramado  ne 
nossas  coraçaõs,  de  o  Espiri- 
to Santo  que  tem  dado  per 
nos. 

6  Parque  quando  nos  tin- 


ha sem  força,  Christo  ne  o 
:usto  tempo  ja  morre  per  o 
Ímpios. 

7  Videque  com  trabalho 
Io  tem  que  alhuma  lo  morre 
vide  hum  justo  home:  ainda 
lo  pode  ser  vide  hum  bem- 
feitor  alhuma  Io  atromenta 
per  morre : 

8  Mas  Deos  te  incommen- 
da  sua  amor  per  nos,  ne  que, 
quando  ainda  nos  tinha  pec- 
cadors,  Christo  ja  morre  vi- 
de nos. 

9  Muito  mais,  antos,  sendo 
agora  justificado  de  sua  san- 
gue, nos  lo  ser  salvado  de 
ira  per  meo  de  elle. 

10  Parque  si  sendo  ainda 
inimigos,  nos  tinha  recon- 
ciliado per  Deos,  de  o  morte 
de  sua  Filho,  muito  mais, 
sendo  reconciliado,  nos  lo 
tem  salvado  de  sua  vida, 

11  E  naõ  somente  este, 
mas  também  nos  te  folga  ne 
Deos  per  meo  de  nossa  Sen- 
hor Jesus  Christo  de  quem 
agora  nos  ja  recebe  o  recon- 
ciliação. 

12  Videaquel,  como  de 
hum  home  peccado  ja  entra 
ne  o  mundo,  e  de  aquel  pec- 
cado o  morte,  assi  também 
morte  ja  passa  sobre  todo 
gentes  videque  todos  ja  pec- 
ca  : 

13  (Videque  antesque  o 
lei  tinha  peccado  tinha  ne  o 
mundo:  mas  peccado  nun 
tem  contado  quando  nun 
tem  nehum  lei. 

14  Mas  comtodo,  morte 
ja  governa  de  Adam  até  Mo- 
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^s,  at.é  âpbre  e^Q!f  os  qjuem 
nuAca  pjecca  ne  o  mo4o  de  o 
transgressão  de  Adam,  qffpuí 
tem  o  figura  dp  elle  /ijuiem 
tintim  per  yi. 

1$  M^s  o  J^yre  4Qm  j;iup 
tem  como  o  offença.  Vide- 
que  si  d/e  o  o^ença  de  huma 
todos  te  morre,  mmfff  mpi^ 
o  favor  de  Deop,  e  o  dom  ae 
fayor,  que  feip  4fi  fr.uai  V" 
me,  Jesíís  Chrifljto,  j^  #|b.un- 
da  per  todcp. 

16  Mas  nun  tem  p  dom 
como  o  otiSep.^,  per  íçpo  de 
huma  quem  jíi  ppcx^ :  yjde- 
que  o  senlen(^  ti^a  de  hum 
só  ofiença  per  cofí^epi^çiji^, 
1X133  o  íivye  dpm  f,efík  dfi  fliui- 
to  offença0  per  justificação, 

17  Vx4eque  »  ^çp^çffejí- 
ça  de  km»  home  ^orte  ja 
reyna  de  aq»pl  A^vn^a :  mw- 
to  mais  eUlotro^  .^^M^in  jte  re- 
cebe o  abwxdanQi.»  de  iÇayor 
e  de  o  dom  dje  jw^çíi  Jo  rey- 
na  ne  yida  de  ejstfi  íiuma, 
Jesi^  Cbrísito.) 

18  Assi  que  como  hum 
ofiença  tinha  per  todo  gçixtes 
per  condenação:  aspi  tam- 
bém huw  justiça  tinha  per 
todo  gentes  p»r  ju^ííJicaçç^ 
de  vida. 

19  Parque  como  de  deso- 
bediência de  hum  bouie,  to- 
dos tinha  feito  peccadprs, 
asei  t^jfkDem  .^ç  ji^jbedieiícia 
de  hum*  Mo?  lo  ftejr  J^itQ 
Jjiistos. 

20  £  o  ]ei  ja  exitra  que  o 
ofiença  podia  abunda:  ]|kfas 
onde  peccad.0  ja  ^undaj 
fayor  ja  siobJVe-abuAda. 


21  Qiae  como  pecc^do  ja 
rey^a  até  i^orte,  açsi  ^vor 
podi^  i^ey^^a  d.e  justiça  per 
vidj^  etpnjio,  de  ^esu^  |Chf is- 
to nossa  Senhor. 

CAPlTpLQ  VI. 
A  NTOS  que  nos  Io  fçjla? 

cadQ,  que  fayor  iK>|f)e  abí|ií;i- 
da? 

2  ínteíf;on»pp^tje  ^9:  .qjt\elei 
pode  nos  qí^e^  ijçm  mofto 
per  pppcfi,df),  m^i^  per  louge 
yiye  Ujç  aqu/^r 

3  ^^^ca  çaj^e  yossp^ois, 
nffs  qu^çm 


que  astantps 
tmha    baútizadò 


ne    Jesus 


Chrístp,  tiu,t]ia  b9u,t^za4o  ne 
sua  morte? 

4  A9BÍ  que  ftps  tçiu  sepul- 
^do  CQfà  fifie  jie  bâutísmo 
niemortie:  qi^e  çí^ifxo  .Chp^s- 
to  tinha  resu9cM;ado  d!e  o 
mor^  (jp  o  glorii^t  de  p  pai, 
assi  i^unbem  iji^ps  jçnis^e  mar- 
cha ne  fíXfyidi^dfi  f^  vida, 

5  Parque  ^  fios  tem  intei- 
romente  junt^P  pojiçi  jeljle 
ne  o  semelhança  de  sua  ^or- 
le, f^i  .mi^te  nos  tapibem  ^fer 
tocando  o  ^eaw^reJLç^S. 

Ç  ^aifimiàp  fisffi,  qme  jq^ojssa 
i^eUio  home  tem  crucificfido 
com  eíle,  que  p  corpo  de 
peccado  pode  fica  desti^dp, 
que  nq?  Jf^^^f  n^õ  s^v^  per 
pep/cado. 

7  yideque  elIe  qmsm  Jtem 
mpftp  te;m  soj^do  d>e  p^^i^a- 
do. 

8  Agora  si  nos  tem  mpito 
cffffi  í5uÍMo,  ffos  te  confia 
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que  nos  também  lo  vive  com 
elle: 

9  Sabendo  que  Christo 
sendo  resuscitado  de  o  mor- 
tos mais  nada  morre :  morte 
torna  nada  ensenhorea  sobre 
elle. 

10  Mas  morrendo  hum 
vez,  elle  ja  morre  vide  pec- 
cado:  mas  vivendo  elle  te 
vive  per  Deos. 

11  Assi  também  vossotros, 
conta  vos  mesmos  certomen- 
te  mortos  per  peccado,  mas 
viventes  per  Deos  ne  nossa 
Senhor  Jesus  Christo. 

12  Poristo  naõ  desse  pec- 
cado reyna  ne  vossas  corpos 
mortal,  per  obedece  per  a- 
quei  ne  sua  desejos. 

13  Nem  naõ  presenta  vos- 
sas membros  pex  peccado 
como  instrumentos  de  ini- 
quidade: mas  presenta  vos 
mesmos  per  Deos,  como 
sendo  de  mortos  feito  vivos, 
e  vossas  membros  como  in- 
strumentos de  justiça  per 
Deos. 

14  Videque  peccado  nada 
senhorea  sobre  vossotros, 
porcauso  vossotros  nun  tem 
baso  de  o  lei,  mas  baso  de 
favor. 

15  Que  antos?  desse  nos 

Eecca  videque  nos  nun  tem 
áso  de  o  lei,  mas  baso  de 
favor?  Inteiromente  naõ. 

16  Nunca  sabe  vossotros, 
que  per  quem  vossotros  te 
presenta  vos  mesmos  per 
obedece,  vossotros  tem  sua 
Beçvidoçes  per  quem  vosso- 
tros te  obedece;  si  tem  de 

2 


peccado  per  morte,  ou  si 
tem  de  obediência  per  justi- 
ça? 

17  Mas  Deos  seja  gardeci- 
do  que  ainda  que  vossotros 
tinha  servidors  de  peccado, 
agora  vossotros  de  o  coraçaS 
ja  obedece  aquel  forma  de 
doutrino  que  tinha  entrega- 
do per  vossotros. 

18  E  feito  livre  de  pecca- 
do, vossotros  ja  fica  o  servi- 
dors de  justiça. 

19  Eu  te  papia  como  ho- 
me, per  causo  de  o  fraqueza 
de  vossas  carne:  parque 
como  vossotros  ja  presenta 
vossas  membros  per  fica 
servidors  per  dislimpeza,  e 
ini(j[uidade  per  iniquidade; 
assi  presenta  agora  vossas 
membros  per  fica  servi- 
dors de  Justiça  per  santifica- 
ção. 

20  Videque  quando  vos- 
sotros tinha  servidors  de  pec- 
cado, vossotros  tinha  livre 
de  justiça. 

21  Videaquel,  per  vosso- 
tros que  fruito  tinha  ne  aquel 
cousas  de  que  agora  vosso- 
tros tem  vergonha?  parque 
o  cabo  de  aquel  cousas  tem 
morte. 

22  Mas  agora,  sendo  livre 
de  peccado,  e  feito  servidors 
de  Deos,  per  vossotros  tem 
fruita  per  santidade,  è  o  ca* 
bo  vida  eterno. 

23  Videque,  o  paga  de 
peccado  tem  morte;  mas  o 
livre  dom  de  Deos  tem  vida 
eterno  per  meo  de  Jesus 
Christo  nossa  Senhor. 

O 
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CAPITULO  VII. 

T  RMAÕS,  nunca  sabe  vos- 
-*^  sotros,  (videque  eu  te  pa- 
pia  per  ellotros  quem  te  sabe 
o  lei,)  que  o  lei  tem  poder 
sobre  li  um  pessaõ  todo  o 
tempo  que  elle  te  vive? 

2  Videque  o  mulher  casa- 
do, vivendo  o  marido,  tem 
marado  de  o  lei  per  sua  mari- 
do; mas,  morto  o  marido,  ella 
tem  soltado  de  o  lei  de  o 
marido. 

3  Assi  antos  quando  sua 
marido  te  vive,  si  ella  lo  fi- 
ca com  outro  huma  ella  Io 
ser  chomado  hum  adultera : 
mas  si  sua  marido  Ja  morre, 
ella  tem  livre  de  aquel  lei : 
assi  que  ella  nue  hum  adul- 
tera, ainda  que  ella  te  fica 
com  outro  huma. 

4  Videaquel,  minha  ir- 
mãos, vossotros  também  ja 
fica  morto  per  o  lei  de  o  cor- 
po de  Christo;  que  vossotros 
pode  ser  de  outro  huma,  até 
per  elle  quem  tem  resuscita- 
do  de  o  morte,  que  nos  pode 
carta  fruita  per  Deos. 

5  Videque  quando  nos 
tinha  ne  carne,  o  disejos  de 
peccado,  que  tinha  de  o  lei, 
ja  obra  ne  nossas  membros 
per  carta  fruita  per  morte. 

6  Mas  agora  nos  tem  livre 
de  o  lei,  aquel  ne  que  nos 
tinha  pe6;ado  sendo  morto; 

3ue  nos  pode  servi  ne  novi- 
ade  de  espirito,  e  naõ  ne 
velhice  de  letra. 


nos 


7  Aquelhora  que  lo  falia 
mt   Tem  o  lei  peccado? 


Inteiromente  naõ.  Naõ  eu 
nunca  ja  sabe  que  tem  pec- 
cado senaõ  de  o  lei :  videque 
eu  nunca  ja  sabe  cobiça  tin- 
ha peccado,  si  o  lei  nunca 
falia,  Naõ  cubica. 

8  Mas  peccado  tomando 
casiaõ  de  o  mandamento,  ja 
obra  ne  mi  todo  sorte  de 
disejos.  Parque  sem  o  lei 
peccado  tinha  morto. 

9  £  sem  o  lei,  eu  tinha 
vida  alhum  tempo,  mas  vin- 
do o  mandamento,  peccado 
ja  fica  vivente,  e  eu  ja  morre. 

10  E  o  mandamento  que 
tinha  per  vida,  eu  ja  alcan- 
ça que  o  mesmo  tinha  per 
morte. 

1 1  Parque  peccado  toman- 
do casiaõ  de  o  mandamento, 
ja  engana  per  mi,  e  de  aquel 
ja  mata  per  mi. 

12  Assi  que  o  lei  tem  san- 
to, e  o  mandamento  tem  san- 
to, e  justo,  e  bom. 

13  Videaquel,  tinha  aquel 
que  tem  bom  feito  morte 
per  mi?  Inteiromente  naõ. 
Mas  peccado  ja  fica  morte 
per  mi,  que  aquel  pode  pare- 
ce peccado,  obrando  ne  mi 
morte  de  aquel  que  tem  bom ; 
que  peccado,  de  o  manda- 
mento, pode  fica  grandemen- 
te peccaminoso. 

1 4  Mas  nos  te  sabe  que  o  lei 
tem  espiritual ;  e  eu  tem  car- 
nal, vendido  baso  de  peccado. 

15  Videque  eu  te  faze  a- 
quel  que  eu  nunca  approva, 
e  aquel  que  eu  quere,  eu 
nunca  faze ;  mas  aquel  que 
eu  te  aborrece,  eu  te  faze. 


ROMANOS  VIII. 


307 


16  Antos,  si  eu  te  faze 
aquel  que  eu  ninquere,  eu 
te  consente  que  o  lei  tem 
bom. 

17  Agora,  nue  eu  que  te 
faze  aquel,  mas  o  peccado 
que  te  mora  ne  mi. 

18  Videque,  eu  te  sabe, 
que  ne  mi  (aquel  tem  ne 
minha  carne»)  nunca  mora 
nehum  bom  cousa :  videque 
o  vontade  tem  com  mi ;  mas 
per  faze  o  bem  eu  nunca 
alcança  poder ; 

19  Videque  o  bem  que  eu 
quere,  eu  nunca  faze:  mas 
o  mal  que  eu  ninquere,  a- 
quel  eu  te  faze. 

20  Agora  si  eu  te  faze  a- 
quei  que  eu  ninquere,  nue 
eu  que  te  faze  aquel,  mas 
o  peccado  que  te  mora  ne 
mi. 

21  Assi  eu  te  alcança  este 
lei,  que  auando  eu  quer  faze 
bom,  mal  tem  presente  com 
mi. 

22  Videque  eu  tem  pra- 
zeiro  ne  o  lei  de  Deos  con- 
forme o  home  interior : 

23  Mas  eu  te  alcança  hum 
outro  lei  ne  minha  membros, 
fazindo  guerra  contra  o  lei 
ne  minha  entendemento,  que 
te  trize  per  mi  ne  catividade 
per  o  lei  de  peccado,  que 
tem  ne  minha  membros. 

24  Ay  de  mi,  home  mi- 
serável! quem  lo  livra  per 
mi  de  este  corpo  morto  ? 

25  Eu  te  gardece  per  De- 
os, per  meo  de  Jesus  Christo 
nossa  Senhor.  Assi  com  o 
entendemento  te  servi  eu  per 


o  lei  de  Deos ;  e  com  o  car* 
ne  o  lei  de  peccado  ? 

CAPITULO  VIII. 

A  GORA,  antos,  nun  tem 
-^^  nehum  condenação  per 
ellotros  quem  tem  ne  Chris- 
to Jesus,  quem  nunca  mar- 
cha conforme  o  carne,  mas 
conforme  o  Espirito. 

2  Videque  o  lei  de  o  Es- 
pirito de  vida  ne  Christo  Je- 
sus ja  faze  livre  per  mi  de  o 
lei  de  peccado  e  morte. 

3  Parque  aquel  que  tinha 
impossível  per  o  lei,  videque 
aquel  tinha  fraco  per  meo 
de  o  carne,  Deos,  mandan- 
do sua  Filho  ne  semelhança 
de  carne  peccaminoso,  com 
hum  sacrifício  vide  peccado 
ja  condena  peccado  ne  o 
carne: 

4  Que  o  justiça  de  o  lei 
pode  fica  feito  ne  nos,  quem 
te  marcha  nue  conforme  o 
carne,  mas  conforme  o  Es- 
pirito. 

5  Parque  ellotros  quem 
tem  conforme  o  carne  te  im- 
porta o  cousas  de  o  carne ; 
mas  ellotros  quem  tem  con- 
forme o  Espirito  o  cousas  de 
o  Espirito. 

6  Parque  per  importa  o 
cousas  de  o  carne  tem  mor- 
te ;  mas  per  importa  o  cou- 
sas de  o  Espirito  tem  vida  e 
paz. 

7  Videque  per  importa  o 
cousas  de  o  carne  tem  inimi- 
zade contra  Deos:  parque 
aquel  nun  tem  sujeito  per  o 
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lei  de  Deos,  nem  per  verda- 
de pode  ser. 

8  Videaquel  quem  te  vive 
per  .0  carne  hUtt  pddé  con.- 
tenta  per  Deos. 

9  Mas  vossotros  nunca  vi- 
ve per  o  carne,  mas  per  o 
Espirito,  si  tem  que  o  JEspi- 
rito  de  Deos  te  mora  ne  vos- 
sotros. £  si  per  aihuma  nun 
tem  o  Espirito  de  Cliristo, 
elle  nue  sua. 

10  E  si  Christo  tem  ne 
vossotros,  o  corpo  tem  morto 
per  causo  de  peccado ;  mas 
o  Espirito  tem  vida  per  cau- 
so de  justiça. 

1 1  Mas  si  o  Espirito  de 
elle  queiai  ja  resuscita  Jesus 
de  o  mortos  te  mora  ne  vos- 
sotros, elle  quem  ja  resusci- 
ta Jesus  de  o  mortos  lambem 
lo  resuscita  vossas  corpos 
mortal  de  sua  Espirito  que 
te  mora  ne  vossotros. 

12  Videaquel,  irmãos,  nos 
tem  devidors,  nue  per  o  car- 
ne, per  vive  conforme  o  car- 
ne: 

13  Videque  si  vossotros 
te  vive  conforme  o  carne 
vossotros  lo  morre:  mas  si 
vossotros  de  o  Espírito  te 
mortifica  o  fa2ers  de  o  corpo 
vossotros  lo  vive. 

14  Videque  todos  quem 
tem  guiados  de  o  Espirito 
de  Deos,  tem  o  filhos  de 
Deos. 

15  Parque  vossotros  nun- 
ca recebe  o  espirito  de  servi- 
dão torna  per  teme;  mas 
vossotros  ja  recebe  o  Espiri- 
to de  adopção  de  alhos,  de 


que   nos  te   clama,    Abba, 
Pai. 

16  O  Espirito  mesmo  te 
testifica  com  nossa  espirito, 
que  nos  tem  o  filhos  tle  De- 
os: 

17  E  si  filhos,  aquelhora 
nos  tem  herdeiros,  herdeiros 
de  Deos,  e  junto  herdeiros 
com  Christo ;  que  si  nos  te 
padece  com  elle,  nos  também 
pode  fica  glorificado  com 
elle. 

18  Videque  eu  te  conta 
que  o  padecementos  de  este 
presente  tempo  nuntem  de 
valia  per  fica  igualado  com 
o  gloria  que  lo  s^r  manifes- 
tado ne  nos 

19  Videque  o  esperança 
de  o  creatura,  como  com  ca- 
beça levantado,  te  espera  per 
o  manifestação  de  o  filhos 
de  Deos. 

20  Videque  o  creatura 
tem  sujeito  per  vaidade,  naÕ 
de  sua  vontade,  mas  per  cau- 
so de  elle  quem  Ja  faze  aquel 
sujeito, 

21  Ne  esperança  que  o 
creatura  mesmo  lo  fica  livra- 
do de  o  servidão  de  corrup- 
ção per  o  liberdade  de  gloria 
ae  o  filhos  de  Deos. 

22  Videque  nos  te  sabe 
que  todo  o  creatura  te  sus- 
pira juntamente,  e  tem  como 
com  dors  de  parto,  até  ago- 
ra. 

23  E  nue  o  creatura  na- 
mais,  mas  nos  mesmos  tani- 
bem,  per  quem  tem  o  pri- 
meiro fruitas  de  o  Espirito, 
até  nos  mesmos  te  suspira 
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ne  IM8  iBMbi00v  esperando 
per  adopção,  aqtiel  tem,  o 
redeâ^pçaÕ  de  nossa  <;orpo. 

24  Parque  nos  tem  salva- 
do n^s  aspera&ça:  mas  esper- 
ança que  tem  olhado  nun 
tem  esperança :  videque  hum 
home  parque  te  espera  .per 
aquel  que  elle  te  olha? 

k5  Mas  si  nos  te  espera 
|ler  aqiEiel  que  nos  nunca  ol- 
ha, com  paciência  nos  te  es- 
pera per  aquel. 

26  £  ne  mesmo  modo  o 
Espirito  também  te  juda  per 
nossas  fraquezas :  parque 
nos  nunca  sabe  que  tem 
competido  per  noe  per  roga 
como  nos  te  deve,  mas  o  mes- 
«AO  Espirito  te  faze  rogo  vi- 
de nos  com  suspiros  inex- 
pressivel. 

27  E  elle  quem  te  exami- 
na o  coraçaõs,  te  sabe  <|ue 
-tem  o  intencia  de  o  Espirito, 
videque  elle  te  roga  vide  o 
santos  conforme  o  vontade 
de  Deos. 

28  E  nos  te  sabe  que  to- 
do cousas  te  obra  juntomen- 
te  p^  bem  de  ellotros  quem 
te  ama  per  Deos,  quem  tem 
chomado  conforme  per  *sua 
intencia. 

29  Parque  per  ellotros 
quem  d'  antes  elle  ja  conhe- 
ce, também  elle  ja  predesti- 
na per  ser  conforme  o  íma- 
jo  de  "sua  Filho,  que  elle  po* 
úe  ser  o  primeiro  antre  nui- 
to  írmaõs 

30  E  per  quem  elle  Ja 
predestina,  per  ellotros  tam- 
l>em  elle  ja  choma :  e  per 


quem  elle  ja  cboma,  per  el- 
lotros elle  também  ja  justi- 
íioa:  6  per  quem  elle  ja  jus- 
tifica, per  ellotros  4aml)eih 
elle  ja  glorifica. 

31  Videaquel,  nos  que  lo 
falia  tocaddo  este  cousas? 
Si  Deos  tem  per  nos  queAi 
lo  fica  contra  nos  ? 

32  Elle  quem  nunca  pou- 
pa ate  per  sua  mesmo  Filho, 
mas  ja  entrega  elle  ptr 
causo  de  nos  todo,  quilei  afi- 
tos  elle  nada  da  com  elle, 
livremente  todo  eousM  per 
nos? 

33  Quem  lo  accusa  per  o 
escolhidos  de  Deos?  tem  Dô^ 
os  quem  te  justifica. 

34  Quem  tem  elle  quem 
te  condena?  tem  Chrísto 
quem  ja  morre,  sem  também 
quem  ja  resuscita  de  o  mor^ 
te,  quem  tem  até  ne  maõ 
dreito  de  Deos,  quem  tam<- 
bem  te  roga  vide  nos. 

35  Quem  lo  sepera  per 
nos  de  o  amor  de  Christo? 
tribulação  ?  ou  angustia,  cu 
perseguição,  ou  carestia,  ou 
nueza,  ou  perigo,  ou  espada? 

36  (Como  tem  escrivido, 
per  amor  de  ti  enteiro  o  dia 
nos  tem  matado;  nos  tem 
oontado  como  ovelhas  nimi- 
tado  per  matança.) 

37  Mas  ne  todo  este  cou- 
sas nos  tem  mais  doque  ven- 
cedors  de  «elle  quem  ja  asa 
per  «os. 

38  Parque  eu  tem  certe, 
que  nem  morte,  nem  vida, 
nem  anjoa,  nem  goi^erna- 
mentM,  nem   poderá,  aem 
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cousas  presente,  nem  cousas 
que  tem  per  vi. 

39  Nem  altura,  nem  fun- 
deza,  nem  alhum  outro  crea- 
tura  nun  pode  separa  per 
nos  de  o  amor  de  Deos,  que 
tem  ne  Cbristo  Jesus  nossa 
Senhor. 


E 


CAPITULO  IX. 

^  U  te  falia  o  verdade  ne 
Christo,  eu  nunca  men- 
ti, minha  consciência  tam- 
bém dando  testimunho  ne  o 
Espirito  Santo, 

2  Que  per  mi  tem  gran- 
de tristeza  e  continuai  dor 
ne  minha  cora<;aõ. 

3  Videque  eu  lo  quer  de- 
seja per  tíca  nimitado  per 
morte  de  Christo,  em  lugar 
de  minha  irmaÕs,  quem  tem 
minha  parentes  comforme  o 
carne. 

4  Quem  tem  Israelitas: 
per  quem  tem  o  adopção  de 
filhos,  e  o  gloria,  e  o  accor- 
danças,  e  o  dar  de  o  lei,  e  o 
serviço  divino,  e  o  prime- 
ços; 

5  Per  quem  tem  o  pois,  e 
de  quem  conforme  o  carne 
Christo  ja  vi,  quem  tem  so- 
bre todos,  Deos  bendito 
eternomente.   Amen. 

6  Nun  pode  ser  que  o 
palavra  de  Deos  lo  perde 
sua  força,  videque  ellotros 
nue  todo  Israel  quem  tem  de 
Israel. 

7  Nem  videque  ellotros 
tem  de  o  semente  de  Abra- 
bam,  tem  ellotros  todos  fil- 


hos ;  mas,  ne  Isaac  tua  se- 
mente lo  fica  chomado. 

8  Aquel  tem,  ellotros 
quem  tem  o  filhos  de  Deos 
nue  ellotros  quem  tem  filhos 
conforme  de  carne,  mas  o 
filhos  de  o  primeço  tem  con- 
tado como  semente. 

9  Videque  este  tem  o  pa- 
lavra de  primeço,  Ne  este 
tempo  eu  lo  vi,  e  Sarah  lo 
pari  hum  filho. 

10  E  nue  este  namais, 
mas  quando  Rebecca  tam* 
bem  ja  com^ebe  de  nossa 
pai  Isaac ; 

11  (Naõ  sendo  ainda  o 
meninos  nacido,  nem  ten- 
do feito  bem  ou  mal,  que  o 
intenciade  Deos  comforme 
o  eleição  pode  continua  fir- 
me, nue  de  obras,  mas  de 
elle  quem  te  choma ;) 

12  Tinha  fallado  per  ella, 
O  irmaõ  grande  lo  servi  per 
e  irmaõ  pequiníno. 

13  Como  tem  escrivido, 
Eu  ja  ama  per  Jacob,  mas 
naõ  per  Esau. 

14  Autos  que  nos  lo  falia? 
Tem  injustiça  com  Deos? 
Inteiromente  naõ. 

15  Parque  elle  te  falia  per 
Moses,  Eu  lo  tem  misericór- 
dia per  quem  eu  Io  tem  mis- 
ericórdia ;  e  eu  lo  tem  pie- 
dade sobre  quem  eu  lo  tem 
piedade. 

16  Assi,  nun  tem  de  elle 
quem  querre  nem  de  elle 
quem  te  curre,  mas  de  Deos 
quem  te  mostra  misericór- 
dia. 

17  Videque  o  escrituras 
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te  falia  per  Pharao,  Ate  per 
este  mesmo  intento  eu  ja 
lanta  per  ti,  que  eu  pode 
mostra  minha  poder  ne  ti,  e 
que  minha  nome  pode  fica 
publicado  ne  todo  o  terra. 

18  Videaquel  elle  tem  pie- 
dade de  quem  elle  querre,  e 
per  quem  elle  querre  elle  te 
endurece. 

19  Aquelhora  tu  lo  falia 
per  mi,  Parque  ainda  elle  te 
culpa?  Quem  ja  resiste  sua 
vontade  ? 

20  Mas  agora,  O  home, 
quem  tem  tu  quem  te  repos- 
ta contra  Deos?  Lo  falia  o 
cousa  formado  per  ò  forma* 
dor.  Parque  tu  ja  faze  per 
mi  assi  ? 

2 1  Nue  que  o  oleiro  tem 
ppder  sobre  o  barro,  de  o 
mesmo  massa  per  faze  luim 
vaso  per  honra,  e  outro  per 
deshonra? 

22  £  si  Deos  querendo 
mostra  sua  ira,  e  per  da  sabe 
sua  poder,  ja  supporta  com 
muito  paciência  o  vasos  de 
ira  preparado  per  destrui- 
ção: 

23  E  per  mostra  o  rique- 
zas de  sua  gloria  ne  o  va- 
sos de  misericórdia  que  elle 
de  antes  ja  prepara  per  glo- 
ria, 

24  Até  nos,  per  quem  elle 
ja  choma,  nue  de  o  Judeos 
namais,  mas  também  de  o 
Gentes? 

25  Como  também  elle  te 
falia  ne  Oseas,  £u  lo  choma 
ellotros  minha  povo,  quem 
nun  tinha  minha  povo,  e  el- 


la  amado,  quem  nun  tinha 
amado. 

26  £  lo  ser  que  ne  o  lugar 
onde  tinlm  faliado  per  elles 
Vossotros  nue  minha  povo ; 
ali  ellotros  lo  ser  chomado  o 
filhos  de  Deos  vivente. 

27  £  também  Isayas  te 
falia  tocando  Israel,  Ainda 
que  o  numero  de  o  filhos  de 
Israel  tinha  como  o  área  de 
o  mar,  o  resto  lo  ser  salvado : 

2U  Dando  fim  per  o  obra 
e  fazindo  aquel  curto  ne  jus- 
ti<^*a:  videque  hum  curto  obra 
o  Senhor  lo  faze  sobre  terra. 

2!>  £  como  Isayas  mais 
antes  ja  falia,  Forda  que  o 
Senhor  de  exércitos  ja  larga 
per  nos  hum  semente,  nos  lo 
tinha  feito  como  Sodoma,  e 
semelhante  per  Gomora. 

30  Poristo  nos  que  lo  fal- 
ia? Que  o  Gentes,  quem 
nunca  segui  per  justiça,  tem 
chegado  per  justiça,  até  o 
justiça  que  tem  de  fé. 

31  Mas  que  Israel,  quem 
ja  segui  per  o  lei  de  justiça, 
imnca  chega  per  o  lei  de 
justiça. 

32  Parque?  Videque  ello- 
tros nunca  busca  aquel  com 
fé,  mas  como  de  o  obras  de 
o  lei.  Videque  ellotros  ja 
tropeça  ne  aquel  pedra  de 
cahida ; 

33  Como  tem  escrivido. 
Olha,  eu  te  guarda  ne  Siaõ 
hum  pedra  de  cahida,  e  hum 
rocha  de  tropeço:  e  quem- 
seja  que  te  confia  ne  elle 
nada  ser  vergonhado. 
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CAPITULO  X. 

TRMAÕS,  o  bom  vontade 
-■-  de  minha  coraçaÔ,  e  min- 
ha rogo  com  Deos  per  Israel 
tem,  que  ellotros  pode  fica 
salvado. 

2  Videque  eu  te  testifica 
de  ellotros,  que  per  ellotros 
tem  hum  zelo  per  Deos,  mas 
nue  conforme  entendimento. 

3  Videque  ellotros  tendo 
ignorante  de  o  justiça  de 
Deos,  e  buscando  per  esta- 
belece suas  mesmo  justiça, 
ninqueria  foassa  si  mesmos 
per  o  jusliça  de  Deos. 

4  Parque  Christo  tem  o 
fim  de  o  lei  per  justiça,  per 
cada  huma  quem  te  cre. 

5  Videque  Moses  te  de- 
clara o  justiça  que  tem  de 
o  lei,  feUando  que  o  home 
quem  te  íaze  aquel  cousas 
lo  vive  de  aquels. 

6  Mas  o  justiça  q«e  tem 
de  fé  te  falia  ne  este  modo, 
ííaõ  falia  ne  tua  coração, 
quem  lo  subi  per  ceos  (aquei 
tem  per  trizc  Christo  de  ri- 
ba:) 

7  Ou,  quem  lo  disce  per 
o  abysmo?  (aquel  tem,  per 
trize  Christo  torna  de  o  mor- 
tos.) 

8  Mas  que  te  falia  aqvel  ? 
O  palavra  tem  perto  ti  até 
ne  tua  boca,  e  ne  tua  cora- 
ção: aquel,  tem  o  palavra 
de  fé,  que  nos  te  pregoa ; 

9  Que  quer  dize,  que  si  tu 
lo  confessa  com  tua  boca  o 
Senhor  Jesus,  e  lo  confia  ne 
tua  coraçaõ  que  Deos  ja  re- 


suscita  p»  elle  de  o  mortos, 

tu  lo  ser  salvado. 

10.  Videq«iis  €5om  o^  eora- 

çaa  gente  te  are  per  JHStiça; 
,  e  com  o  boca  te  faze  coníba.- 
I  saõ  per  salvação. 

1 1  Parque  o  escritura  te 
falia,  Quemseja  qve  te  con- 
fia ne  elie  â^da  ser  vergon- 
hado. 

12  Nun  tem  antos  nehum 
difierencia  antre  o  Judeo  q 
antre  o  Grego:  videque  o 
mesmo  Senhor  sobre  todos 
tem  rico  per  todos  quem  te 
invQca  per  elk. 

13  Videque  quemseja  que 
lo  invoca  o  nome  de  o  Sen- 
hor lo  fica  salvado» 

14  Quelei  antos  ellotros  to 
roga  per  elle  ne  quem  ello- 
tros nunoa  cre?  E  quelei 
ellotros  lo  confia  ne  eUe  de 
quem  ellotros  nunca  ouvi? 
£  quelei  ellotros  Io  ouvi  sem 
hum  pregador. 

15  £  quelei  lo  pregoa  «í 
ellotros  juntem  mandado? 
Como  tem  escrívi^o,  Que 
fremoso  tem  o  pés  dç  ellptros 
quem  te  pregoa  o  evangelho 
de  paz,  quem  te  publica  iio- 
ves  de  bom  cousas ! 

16  |f  as  todos  nunca  obe- 
dece o  evangelho.  Parque 
Isayas  te  falia.  Senhor,  quem 
ja  cre  nossa  pregação. 

1 7  Assi  fé  te  vi  de  ouvir,  e  ^ 
ouvir  de  o  palavra  de  Deos. 

18  Mas  eu  te  prunta.  Nun- 
ca ouvi  ^lotros?  Sem  per 
verdade  suas  «om  ja  foi  per 
todo  o  terra,  e  suas  palavras 
até  o  càhç  de  mundo. 
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19  Mas  eu  te  pninta, 
Nunca  sabe  Israel?  primeiro 
Moses  te  falia,  Eu  lo  agrava 
per  vossotros  per  ciúmes 
com  aquelles  quem  nue  hum 
povo,  e  de  hum  naçaõ  sem 
entendimento  eu  lo  faze  ira- 
do per  vossotros. 

20  Mas  Isayas  tem  muito 
corajo,  e  te  falia,  Eu  tinha 
ascertado  de  ellotros  quem 
nunca  busca  per  mi ;  eu  tin- 
ha manifestado  per  ellotros 
quem  nunca  enculca  de  mi. 

21  Mas  per  Israel  elle  te 
falia,  Inteiro  o  dia  eu  ja  es- 
tende minha  maõs  per  hum 
povo  disobedicido  e  contra 
dizente. 

CAPITULO  XI. 

A  NTOS  eu  t€  prunta,  Ja 
-^^  reieita  Deos  per  sua 
povo?  Inteiromente  naõ.  Vi- 
deque  eu  também  tem  bum 
Israelita,  de  o  semente  de  A- 
braham,  de  o  tribu  de  Benja- 
min. 

2  Deos  nunca  rejeita  per 
sua  povo  que  de  antes  elle 
ja  conhece.  Nunca  sabe  vos- 
sotros que  o  escrituras  te 
faJia  de  Elias?  quelei  eUe  te 
<|uesa  per  Deos  contra  Israel, 
íallando, 

3  Senhor^  ellotros  ja  ma- 
ta per  tua  prophetas,  e  ja 
destrui  tua  altars:  e  eu  só 
tem  largado,  e  ellotros  te  bus- 
ca minha  vida. 

4  Mas  que  te  falia  o  re- 

Sosta  de  Cn^os  per  elle?  ain- 
a  eu  ja  guarda  per  mi  sete 

2 


mil  homes,  quem  nunca  do- 
bra suas  injuelhos  per  o 
imajo  de  Baal. 

5  Assi  que  também  agor« 
tem  hum  povo  subejado  con- 
forme per  o  eleição  de  fa- 
vor. 

6  E  si  tem  de  íiavor,  aquel- 
hora  nun  tem  mais  de  obras : 
ou  senaõ,  favor  mais  nun  tem 
favor.  Mas  si  tem  de  obras, 
aquelhora  nun  tem  mais  de 
favor,  ou  senaÕ  obranun  tem 
mais  obra. 

7  Antos  que  ?  Israel  nun- 
ca acha  aquel  que  elle  te 
busca;  mas  o  eleitos  ja  rece- 
be aquel,  e  o  povo  subejado 
ja  fica  endurecido  até  este 
dia. 

8  Como  tem  escrivido, 
Deos  ja  da  per  ellotros  o  es- 
pirito de  sono  pezado,  olhos 
per  nunca  olha,  e  ouvidos 
per  nunca  ouvi. 

9  E  David  te  falia,  Suas 
mesa  lo  fica  hum  lastro,  e 
hum  rede,  e  hum  tropeço,  e 
hum  retribuição  per  ellotros. 

10  Suas  olhos  lo  íica  es- 
curo que  ellotros  naõ  pode 
olha,  e  suas  costas  lo  fica 
corcovado  continuamente. 

1 1  Videaquel  eu  te  prun- 
ta, Ja  tropeça  ellotros  que 
ellotros  podia  cabi  ?  Intdro- 
mente  naÕ :  voas  de  suas  ca- 
bida salvação  ja  vi  per  o 
Gentes,  per  agrava  ellotros 
per  ciúmes. 

12  Agora  si  o  cabida  de 
ellotros  tem  o  riquezas  de  o 
mundo,  e  suas  iningnaçaõ 
tem  o  riquezas  de  o  (^iites ; 

P 
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3ue  tanto  mais  suas  pleni- 
aõ? 

13  Videque  eu  te  papia 
per  vossotros  Gentes»  como 
eu  tem  o  apostolo  de  o  Gen- 
tes ;  eu  te  laze  glorioso  min- 
ha ministraçaõ : 

14  Per  olha  si  de  alhum 
modo  eu  pode  provoca  elles 
quem  tem  de  minha  carne 
per  ciúmes,  e  salva  alhumas 
d^  elles. 

15  Parque,  si  sua  rejeita- 
mento  tem  o  reconciliação 
de  o  mundo,  que  Io  ser  o 
recebemento  de  ellotros,  se- 
naõ  vida  d'  antre  o  mortos? 

16  £  si  o  primeiro  fruitas 
tem  santo,  o  massa  também 
Io  tem  santo :  si  o  raiz  tem 
santo,  assi  tem  o  ramos. 

17  £  si  alhumas  de  o  ra- 
mos tinha  quebrado,  e  tu, 
sendo  hum  oliveira  de  mato, 
antre  aquels  tinha  enxerta- 
do, e  feito  participante  de  o 
raiz  e  o  florecemento  de  o 
oliveira; 

18  Nemiste  gloria  contra 
o  ramos.  Mas  si  tu  te  gloria, 
(lembra)  tu  nunca  sustenta  o 
raiz,  mas  o  raiz  per  ti. 

19  Tu  Io  falia,  antos,  O 
ramos  tinha  quebrado  que 
eu  podia  fica  enxertado. 

20  Tem  bom;  per  causo 
de  desconfiança  aquels  tinha 
quebrado,  e  tu  te  impe  de 
fé;  Naõ  fica  soberbo,  mas 
teme: 

21  Parque  si  Deos  nunca 
perdoa  per  o  natural  ramos, 
toma  cuidade  que  elle  nada 
perdoa  per  ti. 


22  Olha  poristo,  o  benig- 
nidade e  o  severidade  de 
Deos :  sobre  ellotros  que  ja 
cahi,  severidade;  mas  per 
ti  benignidade,  si  tu  te  con- 
tinua ne  o  benignidade ;  ou 
senaõ  tu  também  lo  ser  cor- 
tado. 

23  £  ellotros  também,  si 
ellotros  nunca  continua  ne 
desconfiança,  torna  lo  fica 
enxertado :  videque  per  Deos 
tem  poder  torna  per  enxerta 

per  ellotros. 

24  Parque  si  tu  tinha  cor- 
tado de  natural  oliveira  de 
mato,  e  enxertado  contra  tua 
natureza  ne  hum  bom  olivei- 
ra :  quetanto  mais  estes,  aue 
tem  o  ramos  natural,  lo  nca 
enxertado  ne  sua  próprio 
oliveira? 

25  Parque  eu  ninquere, 
irmãos,  que  vossotros  Io  ser 
ignorante  de  este  segrede, 
(que  vossotros  nada  fica  cizo 
ne  vossa  mesmo  lembran- 
ças ;)  que  endurecimento  ne 
parte  ja  vi  sobre  Israel,  até 
o  plenidaõ  de  o  Gentes  Io 
entra. 

26  £  assi  todo  Israel  lo 
fica  salvado,  como  tem  es- 
crivido.  Lo  vi  de  Siaõ  hum 
livrador,  quem  Io  bota  fora 
impiedade  de  Jacob : 

27  Parque  este  lo  ser  min- 
ha accordança  com  ellotros, 
quando  eu  Io  tira  suas  pec- 
cados. 

28  Assi  que  tocando  o 
evangelho,  ellotros  tem  in- 
imigos vide  vossotros:  mas 
tocando  o   eleição,   ellotros 
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tem  amado  per  causo  de  o 
pais. 

29  Parque  o  livre  doms  e 
o  vocação  de  Deos  tem  sem 
arrependimento. 

30  Assi  como  vossotros  ne 
o  tempos  passado  tinha  deso- 
bediente per  Deos,  mas  ago- 
ra ja  acha  misericórdia  de  o 
desobediência  d'  estes. 

31  Assi  também  estes  ago- 
ra tinha  desobediente,  que  de 
misericórdia  mostrado  per 
vossotros  eUotros  também 
pode  acha  misericórdia. 

32  Parque  Deos  ja  ficha 
per  todos  ne  desobediência, 
que  elle  pode  mostra  miseri- 
córdia per  todos. 

33  O  profundidade  de  o 
riqueza  de  o  cizo  e  o  sabe- 
doria de  Deos !  que  trabalho 
per  entinde  tem  sua  juizos, 
e  sua  caminhos  quem  pode 
descobre ! 

34  Videque  quem  ja  sabe 
o  sentido  de  o  Senhor?  ou 
quem  tinha  sua  conselheiro  ? 

35  Ou  quem  primeiro  ja 
da  per  elle,  e  aquel  lo  ser 
dado  per  elle  torna  7 

36  Videque  de  elle,  e  por 
elle,  e  per  elle,  tem  todo 
cousas:  per  elle  seja  gloria 
eternomente.     Amen. 

CAPITULO  XIL 

TTlDEAQUEL  eu  te  roga 
^  de  vossotros,  irmaõs,  de 
o  misericórdias  de  Deos,  que 
vossotros  lo  presenta  vossas 
corpos  hum  sacrifício  viven- 
te, santo,  e  acceptavel  per 


Deos,  que  tem  vossas  serviço 
rezonavel. 

2  £  naõ  fica  conformado 
per  este  mundo:  mas  fica 
transformado  de  o  renovação 
de  vossas  entendimento,  que 
vossotros  pode  esprimenta 
que  tem  aquel  bom,  e  ac- 
ceptavel, e  perfeito  vontade 
de  Deos. 

3  Parque  eu  te  falia,  de  o 
favor  que  tem  dado  per  mi, 
per  cada  huma  antre  vosso- 
tros, per  nunca  lembra  de  si 
mesmo  mais  doque  miste, 
mas  per  lembra  sobriomen- 
te,  conforme  que  Deos  ja  da 
per  cada  huma  o  medida  de 
fé. 

4  Videque,  como  ne  hum 
corpo  per  nos  tem  muito 
membros,  e  todo  membros 
nun  tem  o  mesmo  obra; 

5  Assi  nos,  sendo  muito, 
tem  hum  corpo  ne  Christo, 
mas  cada  huma  tem  mem- 
bros huma  de  outro. 

6  Tendo  antos  differente 
doms  conforme  o  favor  que 
tem  dado  per  nos,  seja  pro- 
phecia  desse  nos  prophetiza 
conforme  o  medida  de  fé ; 

7  Seja  ministraçaõ,  desse 
nos  faze  nossa  ministraçaõ : 
seja  alhum  te  ensina,  desse 
elle  ensina ; 

8  Seja  que  alhum  te  ex- 
horta,  elle  desse  exhorta:  elle 
quem  te  reparti,  desse  reparti 
em  lúmplicidade ;  elle  quem 
te  governa,  desse  faze  aquel 
com  cuidança ;  elle  auem  te 
mostra  misericórdia  desse  fa- 
ze aquel  com  alegria : 


316 


ROMANOS  XIII. 


9  Desde  amor  tem  sem 
hypocrisia.  Aborrece  o  mal, 
fica  chegado  per  o  bem. 

10  Ama  huma  per  outro 
de  coração  com  amor  frater- 
nal, com  honra  dando  o  pre- 
ferencia huma  per  outro. 

11  Ne  serviço  naõ  seja 
preguiçoso,  seja  ardente  de 
espirito;  servindo  per  o  Sen- 
hor. 

12  Alegrando  ne  esperan- 
ça; paciente  ne  tribulação; 
continuando  sem  falta  ne 
oraçaõ. 

1 3  Repartindo  per  o  nis- 
tades  de  o  santos:  usando 
gaziaçaõ  de  estranheiros. 

14  Benze  per  ellotros  quem 
te  persegui  per  vossotros; 
benze,  e  naõ  maldiçoa. 

15  Alegra  com  ellotros 
quem  te  alegra,  e  chora  com 
eUotros  (juem  te  chora. 

16  Seja  de  hum  sentido 
antre  vossotros.  Naõ  lembra 
de  alto  cousas,  mas  fica  con- 
tentando com  o  humildes. 
Naõ  fica  cizo  ne  vos  mes- 
mos. 

1 7  Naõ  paga  per  ninguém 
mal  per  mal.  Busca  cousas 
honeste  diante  todos. 

18  Si  tem  possível,  astan- 
to  que  pode,  vive  com  todos 
em  paz. 

19  Amados,  naõ  toma  vin- 
gança vos  mesmos,  mas  da 
pasajo  per  iras :  parque  tem 
escrivido,  Vii^ança  le  coní- 
pete  per  mi :  eu  lo  paga,  te 
falia  o  Senhor. 

20  Videaquel  si  t«a  inimi- 
go tem  fome,  da  come  per 


elle :  si  per  elle  tem  secura, 
da  bebe  per  elle ;  assi  faain- 
do  tu  lo  junta  brazas  de  fogo 
sobre  sua  cabeça. 

21  Naõ  fica  vencido  de  o 
mal,  mas  vence  o  mal  com  o 
bem. 

CAPITULO  XIII. 

r\ESSE  cada  hum  alma 
■*^  ser  sujeito  per  o  poders 
superior.  Videque  nun  tem 
nehum  poder  senaõ  de  Deos : 
o  poders  que  tem,  tem  orde- 
nado de  Deos. 

2  Videaquel  queno^eja  te 
resiste  o  poder,  te  resiste  o 
ordenança  de  Deos :  e  ello- 
tros quem  te  resiste,  lo  rece- 
be condenação. 

3  Parque  governadors  nun 
tem  per  temor  de  bom  obras 
senaõ  de  o  mais.  Quer  ser 
tu  sem  teme  per  o  poder? 
Faze  aquel  que  tem  bom,  e 
tu  lo  acha  louvor  de  o  mes- 
mo: 

4  Parque  elle  tem  per  ti 
o  ministro  de  Deos  per  bem. 
Mas  si  tu  te  faze  mal,  teme ; 
videque  elle  nunca  carta  o 
espada  em  vaõ :  parque  elle 
tem  o  ministro  de  Deos, 
hum  vingador  de  ira  per  el- 
le quem  te  feze  mal. 

5  Videaquel  vossotros  de 
nistade  miste  íica  sujeito,  mie 
namais  vide  ira,  mas  também 
per  causo  de  consciência. 

6  Per  este  causo  também 
vossotros  miste  paga  tributo : 
videque  ellotros  tem  o  minis- 
tros de  Deos,  perseverando 
ne  este  mesmo  cousa. 
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7  Videaquel,  da  per  todos 
que  te  deve;  per  quem  tribu- 
to te  deve  da  tributo;  per 
quem  renda  da  renda ;  temor 
per  quem  temor  ;  honra  per 
quem  honra. 

8  Naõ  fica  devidors  per 
ninguém,  senaõ  per  ama 
huma  per  outro ;  videque  elle 
quem  te  ama  per  outro  ja 
íaze  o  lei. 

9  Parque  este,  Naõ  faae 
adulteria,  naõ  mata,  naõ  fur- 
ta, naõ  da  fako  testimunha, 
naõ  cobiça;  e  si  tem  alhum 
outro  mandamento,  tem  cur- 
tomente  fichado  ne  este  fal- 
lar,  aquel  tem.  Ama  per  tua 
prosimo  como  per  ti  mesmo. 

10  Amor  nunca  faae  ne- 
hummalperoproeimo.  Assi 
que  amor  tem  o  perfeição  de 
o  lei. 

UE  este  tanto  mais  saben- 
do o  tempo,  que  agora  tem  o 
justo  tempo  per  irgui  de  o 
sono:  videque  nossa  salvação 
tem  mais  perto  doque  quan- 
do nos  primeiro  ja  cré. 

12  O  anoite  tem  passado, 
e  o  dia  tem  chegado  :  poris- 
to  vamos  pincha  o  obras  de 
escuridão,  e  vamos  vesti  o 
armas  de  lume. 

13  Vamos  nos  marcha 
honestemente,  como  ne  o  de 
dia ;  naõ  ne  goldice,  nem  ne 
beudice,  nem  ne  camas,  nem 
ne  vivers  solto,  nem  ne  bri- 
gas, nem  ne  inveijo. 

14  Mas  vesti  vossotros  o 
Senhor  Jesue  Christo,  e  naõ 
cuida  o  carne  per  contenta 
sua  mal  desejos. 


CAPITULO  XIV. 

13ER  elle  quem  tem  fraco 
-*-  ne  fé  recebe,  mas  naõ 
per  o  pruíBas  de  duvidança. 

2  I\irque  huma  te  confia 
que  elle  pode  come  todo  cou- 
sas ;  mas  outro  huma  quem 
tem  fraco,  te  come  verduras. 

3  Elle  quem  te  come,  naÕ 
desse  dis{Nreaa  per  elle  quem 
nunca  come:  e  elle  quem 
nunca  come  naÕ  desse  julga 
per  elle  quem  te  come:  vide- 
que Deos  ja  recebe  per  elle. 

4  Quem  tem  tu  quem  te 
julga  o  servidor  de  outro 
huma  ?  per  sua  mesmo  Sen- 
hor elle  te  impe  ou  te  cahi. 
Sem,  elle  Io  ser  estabelecido : 
videque  Deos  tem  poderoso 
per  faze  impe  per  elle. 

5  Huma  te  estima  hum 
dia  mais  de  que  outro  bum 
dia :  outro  huma  te  estima  to- 
do dias  como  igual.  Cada 
huma  desse  ser  seguro  ne 
sua  próprio  sentido. 

6  EUe  quem  te  estima  o 
dia,  te  estima  aquel  vide  o 
Senhor ;  e  elle  quem  nunca 
estima  o  dia,  per  o  Senhor 
elle  nunca  estima  aquel.  El- 
le quem  le  come,  te  come 
vide  o  Senhor,  videque  elle 
te  gardice  per  Deos ;  e  eHe 
quem  nunca  come,  vide  o 
Senhor  eUe  nunca  come,  e 
te  gardice  per  Deos. 

7  Parque  ninguém  de  nos 
nunca  vive  per  si  mesmo,  e 
ninguém  nunca  morre  per 
si  mesmo. 

8  Videque,  si  nos  te  vive, 
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nos  te  vive  per  o  Senhor,  e 
si  DOS  te  morre,  nos  te  morre 
per  o  Senhor:  videaquel  si 
nos  te  vive,  ou  te  morre,  nos 
tem  de  o  Senhor. 

9  Por  este  causo  Christo 
ja  morre,  e  ja  resuscita,  e  ja 
vive  torna,  que  elle  pode  fica 
o  Senhor  de  o  mortos  e  de  o 
viventes. 

10  Mas  parque  te  julga 
tu  per  tua  irmaõ?  ou  parque 
te  dispreza  tu  per  tua  irmaõ? 
olhando  que  nos  todos  lo 
impe  diante  de  o  throno  de 
julgaçaõ  de  Christo. 

1 1  Parque  tem  escrivido, 
Como  eu  te  vive,  te  falia 
o  Senhor,  todo  injoelhos  Io 
dobra  diante  de  mi,  e  ca- 
da lingoa  lo  confessa  per 
Deos. 

12  Assi  cadahuma  de  nos 
lo  da  conta  de  si  mesmo  per 
Deos. 

13  Videaquel,  naõ  desse 
nos  julga  mais  huma  per 
outro :  mas  antes  julga  este, 
per  nunca  bota  hum  tropeço, 
ou  hum  cousa  per  cahi,  ne  o 
caminho  de  o  irmaõ. 

14  Eu  te  sabe,  e  tem  cer- 
to ne  o  Senhor  Jesus,  que 
nun  tem  nada  que  de  si  mes- 
mo tem  deslimpo:  mas  per 
elle  quem  te  estima  alhum 
cousa  per  ser  deslimpo,  per 
elle  aquel  tem  deslimpo. 

15  Mas  si  tua  irmaõ  tem 
entristecido  per  causo  de  tua 
comer,  tu  nunca  marcha  com 
amor,  Naõ  destrui  com" tua 
comer  elle  per  quem  Christo 
)a  morre. 


16  Naõ  seja  vossas  bem 
blasfemado. 

17  Videque  o  reyno  de 
Deos  nue  comer  e  beber; 
mas  justiça,  e  paz,  e  alegria 
ne  o  Espirito  Santo. 

18  Videque  elle  que  ne 
este  cousas  te  servi  per  Chris- 
to tem  acceptavel  per  Deos, 
e  approvado  de  gentes. 

19  Videaquel  nos  desse 
segui  cousas  que  te  leva  per 
paz,  e  o  cousas  com  que  nos 
pode  edifica  huma  per  ou* 
tro. 

20  Vide  comer,  naõ  des- 
trui o  obra  de  Deos.  Todo 
cousas  per  certo  tem  limpo ; 
mas  tem  mal  per  elle  quem 
te  come  com  tropeço. 

21  Tem  bom  per  nunca 
come  carne,  nem  per  bebe 
vinho,  nem  per  faze  alhum 
cousas  com  que  tua  irmaõ  te 
tropeça  ou  te  cahi,  ou  tem 
feito  iraco. 

22  Tem  per  ti  fé  ?  guarda 
aquel  per  ti  mesmo  diante  de 
Deos.  Bemaventurado  tem 
elle  quem  nunca  condena  si 
mesmo  ne  aquel  cousa  que 
elle  te  approva. 

23  E  elle  per  quem  tem 
duvidança  tem  condenado  si 
elle  te  come,*  videque  elle 
nunca  come  com  fé.  E  que 
seja  que  nue  de  fé  tem  pec- 
cado. 

CAPITULO  XV. 

TTlDEAQUEL  nos  quem 

^    tem  forte  miste  suppor- 

ta  o  fraquezas  de  o  fracos,  e 
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naõ  per  contenta  nos  mes- 
mos. 

2  Cadahuma  de  nos  desse 
contenta  per  sua  prosimo  per 
bom  e  per  edificação. 

3  Parque  até  Christo  nun- 
ca contenta  per  si  mesmo; 
mas  como  tem  escrivido,  So- 
bre mi  ja  cahi  o  affrontas 
de  elles  quem  ja  affronta  per 
ti. 

4  Parque  todo  cousas  que 
de  antes  tinha  escrivido,  tin- 
ha escrivido  por  nossa  ensino, 
que  de  paciência  e  consola- 
ção de  o  escrituras  per  nos 
pode  tem  esperança. 

5  Agora  o  Deos  de  paciên- 
cia e  consolação  concede  per 
vossotros  per  ser  de  o  mes- 
mo sentido,  conforme  per 
Jesus  Christo : 

6  Que  com  hum  sentido  e 
hum  boca  vossotros  pode 
glorifica  per  Deos,  até  o  Pai 
de  nossa  Senhor  Jesus  Chris- 
to. 

7  Poristo  recebe  vossotros 
huma  per  outro,  como  Chris- 
to também  ja  recebe  per  nos 
per  o  gloria  de  Deos. 

8  Agora  eu  te  falia  que 
Jesus  Christo  tinha  hum  mi- 
nistro de  circumcisaõ  per 
causo  de  verdade  de  Deos, 

Ser  fortifica  o  promesas  da- 
o  per  o  pais : 

9  £  que  o  Gentes  pode 
glorifica  per  Deos  vide  sua 
misericórdia,  como  tem  es- 
crivido. Vide  este  causo  eu 
lo  confessa  per  ti  antre  o 
Crentes,  ejo  louva  tua  nome. 

10  E  torna  elle  te  falia, 


Alegra»    vossotros    Gentes, 
com  sua  povo. 

1 1  E  torna,  Louva  per  o 
Senhor,  todo  Gentes;  e  cele- 
bra per  elle,  todo  o  povo. 

12  E  torna,  Isayas  te  fal- 
ia, Lo  tem  hum  raiz  de  Jesse, 
e  huma  quem  lo  irgui  per 
governa  per  o  Gentes ;  ne 
elle  o  gentes  lo  espera. 

13  Agora  o  Deos  de  es- 
perança inche  per  vossotros 
com  todo  alegria  e  paz  ne  o 
fé,  que  vossotros  pode  cresen- 
ta  ne  esperança,  de  o  virtude 
de  o  Espirito  Santo. 

14  Mas,  minha  irmaõs,  eu 
tem  certo  também  de  vosso- 
tros que  vossotros  também 
tem  inchido  com  bondade, 
inchido  com  todo  sabedoria, 
também  capaz  per  aviza 
huma  per  outro. 

15  Mas  com  todo,  irmaõs, 
eu  ja  escrive  o  mais  animoso- 
mente  per  vossotros,  ne  ai- 
hum  modo  per  bota  vosso- 
tros ne  lembrança,  vide  o 
favor  que  de  Deos  tem  dado 
per  mi, 

16  Que  eu  pode  ser  hum 
ministro  de  Jesus  Christo 
antre  o  Gentes,  ministrando 
o  evangelho  de  Deos,  que  o 
oíTerço  de  o  Gentes  pode  fica 
acceptavel,  sendo  santificado 
de  o  Espirito  Santo. 

17  Assi  que  per  mi  pode 
tem  gloriaçaõ  ne  Jesus  Chris- 
to ne  o  cousas  que  te  compe- 
te per  Deos. 

18  Mas  eu  ninquer  toma 
atramento  per  papia  de  al- 
hum    cousas,    que    Christo 
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nunca  obra  de  mi,  per  faze 
o  Gentes  obedecido  de  pala- 
vra e  de  obra, 

19  Com  poder  de  sinais  e 
espantos,  de  o  virtude  de  o 
Espirito  de  Deos;  assi  que 
de  Jerusalém,  e  per  terras 
de  redor,  até  lllyrico,  eu  in- 
teiromente  ja  pregoa  o  evan- 
gelho de  Christo. 

20  Assi  zelosomente  eu  ja 
trabalha  per  pregoa  o  evan- 
gelho, nue  onde  Christo  tin- 
ha nomeado,  que  eu  nadia 
concerta  sobre  o  fundamento 
de  outro  hum  pessaõ ; 

21  Mas  como  tem  escrivi- 
do,  Per  quem  nada  nun  tin- 
ha declarado  tocando  elle, 
ellotros  lo  olha:  e  ellotros 
quem  nunca  ouvi  lo  entende. 

22  Per  este  causo  também 
eu  tinha  impedido  muito  per 
vi  per  vossotros. 

23  Mas  agora  per  mi  naõ 
tendo  mais  lugar  ne  este  par- 
tes, eu  tinha  muito  deziado 
per  muito  annos  per  vi  per 
vossotros : 

24  Quando  eu  te  faze  via- 
jo per  Espanha,  eu  lo  vi  per 
vossotros:  videque  eu  te  con- 
fia per  olha  per  voesotros  ne 
passajo,  que  de  vossotros  eu 
pode  ser  accompanhado  per 
aquel  banda  de  vossotros, 
despois  que  eu  ja  acha  al- 
hum  satisfeçaõ  com  vossas 
presencia. 

25  Mas  agora  eu  te  anda 
per  Jerusalém,  per  ministra 
per  o  santos. 

26  Videque  per  ellotros 
de  Macedónia  e  de  Achaya 


ja  parece  bom  per  faze  hum 
dadiva  per  o  pobre  santos 
que  tem  ne  Jerusalém. 

27  E  per  verdade  ja  par- 
ce  bom  per  ellotros ;  e  ello- 
tros tem  suas  devidors.  Vi- 
deque si  o  Gentes  tem  feito 
participantes  de  suas  espiri- 
tual bens,  suas  obrigação 
tem  também  per  ministra 
per  ellotros  bens  carnal. 

28  Videaquel  quando  eu 
ja  cava  este,  e  ja  entrega 
este  fruita  per  ellotros,  eu  lo 
vi  banda  de  vossotros,  per 
Espanha. 

29  E  eu  tem  certo,  que 
quando  eu  te  vi  perto  vosso- 
tros eu  lo  vi  ne  o  plenidaõ 
de  o  bençaõ  de  o  evangelho 
de  Christo. 

30  Agora  eu  te  roga  com 
vossotros,  irmaõs,  vide  o  Sen- 
hor Jesus  Christo,  e  per  o 
amor  de  o  Espirito,  que  vos- 
sotros lo  loita  com  mi  e  vide 
mi  ne  rogo  per  Deos: 

31  Que  eu  pode  ser  Hvra- 
do  de  o  desconfiadors  ne 
Judea ;  e  que  minha  serviço 
que  tem  per  Jerusalém  pode 
ser  acceptado  de  o  santos ; 

32  Que  eu,  conforme  o 
vontade  de  Deos,  pode  vi 
perto  vossotros  com  alegria, 
e  com  vossotros  pode  ser 
refrescado. 

33  Agora  o  Deos  de  paz 
seja  com  vossotros  todos. 
Amen. 

CAPITULO  XVI. 

eu   te  encomenda  per 
vossotros  Phebe  nossa 
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irmana,  quem  tem  hum  dia- 
cona  de  o  igreja  que  tem  ne 
Cenchrea : 

2  Que  vossotros  lo  recebe 
per  ella  ne  o  Senhor,  como 
tem  competido  per  santos,  e 
que  vossotros  lo  juda  per  ei- 
la  ne  queseja  que  elTa  tem 
nistade  de  vossotros:  vide- 
que  ella  ja  juda  per  muitos, 
e  também  per  mi  mesmo. 

3  Saúda  per  Priscilla  e 
Aquila  minha  judadors  ne 
Christo  Jesus, 

4  Quem  ja  bota  sua  pis- 
cocos  ne  perigo  per  causo 
de  minha  vida:  per  quem 
nue  namais  que  eu  te  garde- 
ce,  mas  também  todo  o  igre- 
jas de  o  Gentes. 

5  Saúda  também  per  o 
igreja  que  tem  ne  suas  casa. 
Saúda  per  Epeneto  minha 
amado,  quem  tem  o  primei- 
ro fruito  per  Christo  ne  A- 
chaya. 

6  Saúda  per  Maria,  quem 
ja  trabalha  muito  vide  nos. 

7  Saúda  per  Andronico 
e  Junia,  mmha  parentes, 
e  companheiros  ne  prisaõ, 
quem  tem  famado  antre  o 
apóstolos,  quem  também  tin- 
ha ne  Christo  antes  de  mi. 

8  Saúda  per  Amplias,  min- 
ha amado  ne  o  Senhor. 

9  Saúda  per  Urbano,  nos- 
sa junto  obrador  ne  Christo, 
e  per  Stachys  minha  amado. 

10  Saúda  per  Apelles,  ap- 
provado  ne  Christo.     Saúda 

Í>er  ellotros  quem  tem   de 
ámilha  de  Aristobulo. 

11  Saúda  per  Herodiaõ 

2 


minha  parente.  Saúda  per 
ellotros  quem  tem  de  o  famil- 
ha  de  Narcisso,  ne  o  Senhor. 

12  Saúda  per  Tryphena 
e  Tryphosa,  quem  te  trabal- 
ha ne  o  Senhor.  Saúda  per 
Persis,  o  amado  irmana  que 
muito  ja  trabalha  ne  o  Sen- 
hor. 

13  Saúda  per  Rupho,  es- 
colhido ne  o  Senhor,  e  per 
sua  mai  e  minha. 

14  Saúda  per  Asyncrito, 
Phlegon,  Hermas,  Patrobas, 
Hermes,  e  o  irmãos  que  tem 
com  ellotros. 

15  Saúda  per  Philologo, 
e  JuUa  e  Nereo,  e  sua  irma- 
na, e  per  Olympia,  e  per  to- 
do o  santos  quem  tem  com 
ellotros. 

16  Saúda  huma  per  outro 
com  santo  beijo.  O  igrejas 
ne  Christo  te  saúda  per  vos- 
sotros. 

17  Agora  eu  te  roga  de 
vossotros,  irmãos,  toma  noti- 
cia de  ellotros  quem  te  faze 
seperaçaõs  e  tropeços  contra 
o  doutrino  que  vossotros  ja 
prende ;  e  fica  longe  de  ello- 
tros. 

18  Parque  assileis  nunca 
servi  per  nossa  Senhor  Jesus 
Christo,  mas  suas  mesmo 
bariga ;  e  com  doce  palavras 
e  laviaçaõs  te  engana  o  cora- 
çaõs  de  o  sinceros. 

19  Videque  vossa  obedice- 
mento  tem  chegado  per  o 
conhecimento  de  todos.  Vi- 
deaquel  eu  te  alegra  per  vos- 
sa causo:  mas  eu  ainda  quer- 
re  que  vossotros  lo  ser  cizos 
Q 
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per  aquel  que  tem  bom,  e 
ignorante  tocando  mal« 
.  20  E  o  Deos  de  paz  pres- 
ta lo  machica  Satanás  foaso  d' 
vossas  pés.  O  favor  de  nos- 
sa  Senhor  Jesus  Christo  seja 
com  vossotros.    Ameo* 

21  Timotheo  minha  junto 
obrador,  e  Lúcio,  e  Jason,  e 
Sosipater,  minha  parentes, 
te  saúda  per  vossotros. 

22  Eu  Tercio,  quem  ia 
escrive  este  carta,  te  saúda 
per  vossotros  ne  o  Senhor. 

23  Gayo  com  quem  eu  te 
fica,  e  o  inteiro  igreja,  te 
saúda  per  vossotros.  Eras- 
to,  procurador  de  o  cidade, 
e  Quarto  hum  irmaõ,  te  saú- 
da per  vossotros. 

24  O  favor  de  nossa  Sen- 


hor Jesus  Christo  seja  com 
vossotros  todos.     Amen. 

25  Agora  per  elle  quem 
tem  poderoso  per  fortifica  per 
vossotros  conforme  minha 
evangelho,  e  o  pregação  de 
Jesus  Christo,  conforme  o 
revelação  de  o  segrede  que 
tinha  cuberto  de  o  começo 
de  o  mundo, 

26  Mas  agora  tem  mani- 
festado, e  de  o  escrituras 
de  o  prophetas,  conforme  o 
mandamento  de  o  eterno 
Deos  per  obediência  de  fé, 
antre  todo  Gentes  tem  de- 
clarado. 

27  Per  o  só  cizo  Deos  seja 
gloria  de  Jesus  Christo  per 
todo  sempre.     Amen. 
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CAPITULO  I. 

TDAULO,  hum  chomado 
-*-  apostolo  de  Jesus  Chris- 
to de  o  vontade  de  Deos,  e  o 
irmaõ  Sosthenes, 

2  Per  o  igreja  de  Deos 
que  tem  ne  Corintho,  per  o 
sanctifícados  ne  Jesus  Chris- 
to, chomado  santos,  com  to- 
dos quem  ne  todo  lugars  te 


invoca  o  nome  de  nossa  Sen- 
hor Jesus  Christo :  Senhor 
de  ellotros  e  de  nos ; 

3  Favor  seja  per  vossotros 
e  paz,  de  Deos  nossa  Pai,  e 
de  o  Senhor  Jesus  Christo. 

4  Cadahora  eu  te  gardece 
per  Deos  per  causo  de  vosso- 
tros, tocando  o  favor  de  De- 
os que  tem  dado  per  vosso- 
tros ne  Jesus  Christo ; 
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5  Que  ne  todo  cousas  vos- 
sotros  tem  rico  ne  elle,  com 
todo  doutrino,  e  todo  sabe- 
doria ; 

6  Assi  como  o  testimunho 
de  Chrísto  tinha  conúrmado 
antre  vossotros : 

7  Ne  tal  modo  que  vosso- 
tros  nunca  falta  ne  nehum 
dom,  esperando  per  o  mani- 
festação de  nossa  Senhor  Je- 
sur  Chrísto : 

8  Quem  também  lo  con- 
firma per  Tossotros  até  o 
cabo,  per  ser  disculpado  ne 
o  dia  de  nossa  Seuhor  Jesus 
Christo. 

9  Fiel  tem  Deos,  de  quem 
vossotros  tinha  chomado  per 
o  communhaõ  de  sua  Filho 
Jesus  Christo  nossa  Senhor. 

10  Agora  eu  te  roga  com 
vossotros,  irmaõs,  ne  o  nome 
de  nossa  Senhor  Jesus  Chris- 
to, que  vossotros  todos  Io 
papia  o  mesmo  cousa,  e  naõ 
faze  separaçaõs  antre  vosso- 
tros; mas  que  vossotros  lo 
fica  perfeitamente  accordado 
ne  hum  mesmo  sentido,  e  ne 
hum  mesmo  julgaçaõ. 

11  Videque,  minha  irmaõs, 
tinha  declarado  per  mi  tocan- 
do vossotros,  de  o  familia  de 
Chloe,  que  tem  pruffias  an* 
tre  vossotros. 

12  E  este  eu  te  falia,  que 
cadahuma  de  vossotros  te 
falia,  Eu  tem  de  Paulo;  eeu 
de  ApoUo ;  e  eu  de  Cephas ; 
e  eu  de  Christo. 

13  Tem  Christo  reparti- 
do? tinha  Paulo  crucificado 
por  vossotros?  ou  tinha  vos- 


sotros bautizado  ne  o  nome 
de  Paulo? 

14  Eu  te  gardece  per  De- 
os, que  eu  nunca  bautiza  per 
ninguém  de  vossotros,  senaõ 
Crispo  e  Gayo ; 

15  Que  ninguém  naõ  fal- 
ia, que  eu  ja  bautiza  ne 
minha  mesmo  nome. 

16  E  eu  ja  bautiza  também 

Í)er  o  família  de  Stephanas : 
brde  estes,  eu  nunca  sabe 
que  eu  ja  bautiza  per  alhum 
outro. 

17  Parque  Christo  nunca 
manda  per  mi  per  bautiza, 
mas  per  pregoa  o  evangelho : 
nue  com  sabedoria  de  pala- 
vras, que  o  cruz  de  Christo 
nada  ser  feito  vaõ. 

18  Videque  o  doutrino  de 
o  cruz  per  ellotros  quem  te 
perece  tem  doudice ;  mas  per 
nos  quem  tem  salvado  o  po- 
der  de  Deos. 

19  Parque  tem  escrivido, 
Eu  Io  destrui  o  sabedoria  de 
o  cizos,  e  lo  trize  per  nada  o 
entendemento  de  o  prendidos. 

20  Onde  tem  o  sábio?  on- 
de tem  o  escriba?  onde  tem  o 
pruffiador  de  este  mundo? 
Nue  que  Deos  ja  faze  dodice 
o  cizo  de  este  mundo. 

21  Videque  quando  con- 
forme o  sabedoria  de  Deos 
o  mundo  de  sabedoria  nun- 
ca conhece  per  Deos,  ja  con- 
tenta per  Deos  de  o  doudice 
de  pregação  per  salva  ello- 
tros quem  te  cré. 

22  Olhando  que  o  Judeos 
te  pedi  hum  sinal,  e  o  Gre- 
gos te  busca  cizo : 
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23  Nos  te  pregoa  Chrísto 
crucificado,  hum  tropeço  pe 
o  Judeos,  e  hum  dodice  per 
o  Gregos, 

24  Mas  per  ellotros  quem 
tem  chomado,  assi  Judeos 
como  Grefços,  Christo  o  po- 
der de  Deos,  e  o  sabedoria 
de  Deos. 

25  Videque  o  dodice  de 
Deos  tem  mais  cizo  doque 
homes;  e  o  fraqueza  de  Deos 
tem  mais  forte  doque  homes. 

26  Parque  bem  te  olha  vos- 
sotros,  irmaõs,  vossas  choma, 
que  nun  tem  muito  sábios 
conforme  o  carne,  nem  mui- 
to poderosos,  nem  muito  no- 
bres chomado ; 

27  Mas  Deos  j  a  escolhe  o 
dodos  de  o  mundo  per  enver- 
gonha per  o  sábios ;  e  o  fra- 
cos de  o  mundo  Deos  ja  es- 
colhe per  envergonha  per  o 
fortes : 

28  E  o  vil  cousas  de  o 
mundo,  e  cousas  de  pouco 
conta,  e  cousas  que  nun  tem, 
Deos  ja  escolhe  per  faze 
nada  o  cousas  que  tem: 

29  Que  ninguém  naõ  glo- 
ria diante  de  elle. 

30  Mas  de  elle  vossotros 
tem  ne  Jesus  Christo,  quem 
de  Deos  tem  feito  per  nos 
sabedoria,  e  justiça,  e  santi- 
ficação, e  redempçaõ : 

31  Que  como  tem  escrivi- 
do,  Elle  quem  te  gloria,  desse 
gloria  ne  o  Senhor. 

CAPITULO  II. 

eu,  irmaõs,  quando  eu 
ja   vi  perto  vossotros, 


E 


nunca  vi  com  excellencia  de 
palavras,  o  de  sabedoria,  de- 
clarando per  vossotros  o  tes- 
timunho  de  Deos. 

2  Videque  eu  ja  determina 
per  nunca  sabe  nada  antre 
vossotros  senaõ  Jesus  Chris- 
to, e  elle  crucificado. 

3  E  eu  tinha  com  vosso- 
tros ne  fraqueza,  e  temor,  e 
grande  tremedura : 

4  E  minha  doutrino,  e 
minha  pregação  nun  tinha 
com  palavras-  persuasorias 
de  sabedoria  humano,  mas 
com  o  certificação  de  o  Es- 
pirito, e  com  poder : 

5  Que  vossa  fé  nadia 
consiste  ne  o  sabedoria  de 
homes,  mas  ne  o  poder  de 
Deos. 

6  Mas  nos  te  papia  sabe- 
doria antre  o  perfeitos:  mas 
nue  o  sabedoria  de  este  mun- 
do, nem  de  o  principes  de  es- 
te mundo,  que  Io  ser  desfeito. 

7  Mas  nos  te  papia  o  sa- 
bedoria de  Deos  escondido 
ne  hum  mysterio,  que  Deos 
ja  nimita  antes  de  o  mundo, 
per  nossas  gloria. 

8  O  qual  ninguém  de  o 
principes  de  este  mundo 
nnnca  sabe:  videque  si  ello- 
tros ja  sabe  de  aquel,  ello- 
tros nadia  crucifica  per  o 
Senhor  de  gloria. 

9  Mas  como  tem  escrivi- 
do,  O  cousas  que  olho  nun- 
ca olha,  nem  ouvido  nunca 
ouvi,  nem  nunca  entra  ne  o 
coração  de  gentes,  Deos  ja 
prepara  per  ellotros  quem 
te  ama  per  elle: 
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10  Mas  Deos  ja  revela 
aqueld  per  nos  de  sua  Espi- 
rito: videque  o  Espirito  te 
examina  todo  cousas ;  ate  o 
profundezas  de  Deos. 

11  Parque,  quem  antre 
homes  te  sabe  o  cousas  de 
home,  senaõ  o  espirito  de 
home  que  tem  ne  elle?  ne 
mesmo  modo  ninguém  nun- 
ca sabe  o  cousas  de  Deos, 
senaõ  o  Espirito  de  Deos. 

12  Agora,  nos  nuno.a  re- 
cebe o  espirito  de  o  mun- 
do, mas  o  Espirito  que 
tem  de  Deos:  que  nos  po- 
de sabe  o  cousas  que  tem 
livremente  dado  per  nos  de 
Deos. 

13  De  que  cousas  tam- 
bém nos  te  papia,  nue  com 
palavras  que  o  sabedoria 
humana  te  ensina,  senaõ  com 
aqueis  que  o  Espirito  Santo 
te  ensina ;  distrançando  es- 
piritual cousas  com  espiri- 
tual. 

14  Mas  o  home  animal 
nunca  intinde  o  cousas  de  o 
Espirito  de  Deos:  parque 
aqueis  tem  dodice  per  elle, 
nem  elle  nun  pode  sabe  a- 
quels,  videque  aqueis  tem 
espiritualmente  julgado. 

15  Elle  quem  tem  espiri- 
tual te  julga  todo  cousas, 
mas  elle  nun  tem  julgado  de 
ninguém. 

16  Videque  quem  ja  con- 
hece o  sentido  de  o  Senhor, 
que  elle  pode  ensina  per  el- 
le? Mas  per  nos  tem  o  sen- 
tido de  Cnristo. 


CAPITULO  III. 

Y^  Eu,  irmaõs,  nun  podia 
-*-^  papia  per  vossotros  co- 
mo per  espirituais,  mas  per 
carnais,  assi  como  per  me- 
ninos ne  Christo. 

2  Eu  ja  cria  per  vossotros 
com  leite,  e  naõ  com  comer: 
parque  em  nehum  outro  mo- 
do vossotros  nunpodia  ser 
sustentado,  nem  pode  vos- 
sotros agora. 

3  Parque  vossotros  ainda 
tem  carnal:  videque  tem  en- 
vejo,  e  briga,  e  separação 
antre  vossotros  nuntem  vos- 
sotros carnal,  e  nunca  mar- 
cha ne  modo  de  homes  car- 
nal? 

4  Parque  quando  huma 
te  falia,  Eu  tem  de  Paulo ; 
e  outro  huma,  Eu  tem  de 
ApoUo ;  nun  tem  antos  vos- 
sotros carnal  ? 

5  Quem  tem  Paulo,  e 
quem  tem  ApoUo?  senaÕ  mi- 
nistros de  quem  vossotros  j  a 
cré,  assi  como  o  Senhor  ja 
da  per  cada  huma? 

6  Eu  ja  planta,  ApoUo  ja 
rega,  mas  Deos  ja  da  o  cres- 
cento. 

7  Assi,  nem  elle  quem  ja 
planta  tem  alhuma,  nem  elle 
quem  ja  rega,  mas  Deos 
quem  te  da  o  crescento. 

8  E  elle  quem  te  planta  e 
elle  quem  te  rega  tem  huma; 
e  cada  huma  lo  recebe  sua 
paga  conforme  sua  trabal- 
ho. 

9  Videque  nos  tem  junto 
obradors  com  Deos :  vosso- 
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tros  tem  o  lavraçaõde  Deos, 
e  o  edifício  de  Deos. 

10  Conforme  per  o  favor 
de  Deos  que  tem  dado  per 
mi,  como  hum  architecto 
saÚo  eu  ja  lança  o  funda- 
mento, e  outro  huma  te  edi- 
fica sobre  aquel.  Mas  desse 
cada  hum  home  toma  cuida- 
de  quelei  eUe  te  ediíiea  sobre 
aquel. 

1 1  Videque  ninguém  nun- 
pode  lança  nehum  outro  fun- 
damento doque  aquel  que 
tem  posto,  que  tem  Jesus 
Christo. 

12  E  si  alhuma  te  edifica 
sobre  este  fundamento,  ouro, 
prata,  pedras  precioso,  ma- 
deira, erva,  palha ; 

13  O  obra  de  cada  huma 
Io  ser  manifestado :  videque 
o  dia  lo  declara  aquel,  par- 
que aquel  tem  descuberto  de 
fogo ;  e  o  fogo  lo  da  prova 
que  tem  o  obra  de  cada- 
huma. 

14  Si  o  obra  de  alhuma, 
que  elle  ja  edifica  sobre  a- 
quel,  lo  continua,  elle  lo  re- 
cebe hum  paga. 

15  Mas  si  o  obra  de  al- 
huma tem  quimado  elle  lo 
suffri  perdição,  com  todo  el- 
le mesmo  lo  ser  salvado,  mas 
assi  como  de  fogo. 

16  Nunca  sabe  vossotros 

3ue  vossotros  tem  o  templo 
e  Deos,  e  que  o  Espirito 
de  Deos  te  mora  ne  vosso- 
tros? 

17  Si  alhuma  te  danifica 
o  templo  de  Deos,  per  elle 
Deos  lo  destrui ;  videque  o 


templo  de  Deos  tem  santo, 
aquel  tem  vossotros. 

18  Naõ  desse  ninguém 
engana  si  mesmo.  Si  alhuma 
antre  vossotros  te  lembra  que 
elle  tem  sábio  ne  este  mun- 
do, elle  desse  fica  hum  dodo, 
que  elle  pode  ser  sábio. 

19  Parque  o  sabedoria  de 
este  mundo  tem  dodice  dian- 
te de  Deos.  Videque  tem 
escrivido,  Elle  te  pega  per  o 
sábios  ne  suas  chediça. 

20  E  torna,  o  Senhor  te 
sabe  o  lembranças  de  o  sábios 
que  aquels  tem  vaõ. 

21  Videaquel  naõ  desse 
ninguém  gloria  ne  homes. 
Videque  todo  cousas  tem 
vossas; 

22  Seja  Paulo,  seja  Apol- 
lo,  seja  Cephas,  seja  o  mun- 
do, seja  vida,  seja  morte,  se- 
ja cousas  presente,  seja  cou- 
sas que  tem  per  vi;  todo  tem 
vossas; 

23  E  vossotros  tem  de 
Christo,  e  Christo  de  Deos. 

CAPITULO  IV. 

"JTJESSE  Gentes  estima 
■■-^  per  nos  como  o  minis- 
tros de  Christo,  e  dispensei- 
ros  de  o  segredes  de  Deos. 

2  E  mais  per  longe,  tem 
requedado  de  hum  dispen- 
seiro  que  cadahuma  lo  ser 
achado  fiel. 

3  Mas  per  mi  tem  muito 
pequinino  hum  cousa  que 
eu  tem  julgado  de  vossotros 
ou  de  julgaçaõ  de  gentes; 
sem,  eu  nunca  julga  ate  per 
mi  mesmo. 
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4  Videque  eu  nunca  sinte 
nehum  culpa  ne  mi  mesmo; 
mas  de  este  eu  nua  tem  jus- 
tificado, mas  elle  quem  te 

Í'ulga  per  mi  tem  o  Sén- 
ior. 

5  Yideaquel  naõ  julga  na- 
da antes  de  o  tempo,  ate  o 
Senhor  te  vi,  quem  lo  trize 
per  lumi  o  cousas  escundido 
de  escuridade,  e  manifesta 
o  conselhos  de  coraçaõs:  a- 
quel  hora  cadahuma  lo  re- 
cebe louvor  de  Deos. 

6  £  este  cousas,  irmaõs, 
eu  ja  toma  per  mi  mesmo, 
e  per  Ap<^,  como  hum  se- 
melhança vide  vossotros;  que 
vossotros  pode  prende  de 
nos  per  nunca  lembra  mais 
alto  doque  aquel  que  tem 
escrivido,  que  antre  vosso- 
tros ninguém  per  amor  de 
huma  nada  fica  soberbo  con- 
tro  o  outro, 

7  Parque,  quem  te  feze 
per  ti  per  tem  dififerente  ?  a 
que  cousas  tem  per  ti  que  tu 
nunca  recebe?  antos  si  tu 
ja  recebe  aquel^  parque  tu 
te  gloria  assi  como  tu  nunca 
recebe  1 

8  Agora  vossotros  tem  in^ 
chída,  agora  vossotros  tem 
rico,  sem  nos  vossotros  ja 
reyna,  e  eu  te  dizia  que  vos- 
sotros lo  reyna,  que  nos  tam- 
bém pode  reyna  com  vosso- 
tros. 

9  Parque  tem  minha  lem^ 
branca  que  Deos  ja  tem  pos- 
to per  nos,  apóstolos,  últimos 
como  condenados  per  morte; 
assi  que  nos  tem  feito  hum 


espectáculo  per  o  mundo,  e 
per  o  anjos,  e  per  homes. 

10  Nos  tem  dodos  vide 
Christo,  mas  vossotros  tem 
sábios  ne  Christo;  nos  tem 
firaco,  màs  vossotros  tem  for- 
te; vossotros  tem  honrado, 
mas  nos  tem  sem  honra : 

1 1  Até  este  presente  hora 
nos  te  padece  fome  e  sede,  e 
tem  nu,  e  tem  punhado,  e 
nun  tem  hum  certo  morada : 

12  £  te  trabalha,  obran- 
do com  nossa  mesmo  maõs ; 
sendo  injuriado  nos  te  ben- 
ze ;  sendo  perseguido  nos  te 
suffri: 

13  Sendo  blasphemado 
nos  te  roga;  nos  tem  feito 
como  o  sujo  de  o  mundo,  o 
rapadura  de  todo  cousas  até 
este  dia. 

14  Eu  nunca  escríve  este 
cousas  per  envergonha  per 
vossotros,  mas  te  aviza  per 
vossotros  como  minha  ama- 
do filhos. 

15  Ainda  que  per  vosso- 
tros lo  tem  des  mil  cuida- 
dors  ne  Christo,  comtodo  nun 
tem  muito  pais :  videque  eu 
ja  gera  per  vossotros  ne  Je- 
sus Chiisto  per  meo  de  o 
evangelho : 

16  Yideaquel  eu  te  exbor- 
ta  per  vossotros  seja  imita- 
dores de  mi. 

17  Vide  este  causo  eu  ja 
manda  perto  vossotros  Timo- 
theo,  quem  tem  minha  ama- 
do filho  e  fiel  ne  o  Senhor, 
quem  lo  trize  per  vossas 
lembranças  minha  caminhos 
ne   Christo,   como   ne  todo 
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partes  eu  te  ensina  ne  cada 
igreja. 

18  Agora  alhumas  te  pre- 
sumi, como  si  eu  nada  vi  per 
vossotros. 

19  Mas  eu  lo  vi  per  vos- 
sotros prestamente,  si  o  Sen- 
hor quere,  e  sabe,  naõ  o  pa- 
lavras mas  o  poder  de  ello- 
tros  quem  te  presumi. 

20  Videque  o  reyno  de 
Deos  nun  tem  ne  palavras 
mas  ne  poder. 

21  Que  quere  vossotros? 
desse  eu  vi  per  vossotros 
com  rota,  ou  ne  amor,  e  ne 
o  espirito  de  mansidão. 

CAPITULO  V. 

nPEM  geralmente  ouvido 
-*-  que  antre  vossotros  tem 
fornicação,  e  tal  fornicação 
que  nun  tem  ainda  nomeado 
antre  o  Gentios,  ne  modo  que 
huma  te  toma  o  mulher  de 
sua  pai. 

2  £  ainda  vossotros  tem 
com  grandeza,  e  naÕ  mais 
com  tristeza,  que  elle  pode 
ser  tirado  de  vossotros  quem 
ja  faze  este  cousa. 

3  Videque  como  absente 
ne  corpo  mas  presente  ne 
espirito,  eu  ja  julga,  como 
si  eu  tinha  presente,  tocando 
elle  quem  ja  faze  este  cousa, 

4  Quando  vossotros  e  min- 
ha espirito  tem  juntado  ne 
nome  de  nossa  Senhor  Jesus 
Christo,  com  o  poder  de  nos- 
sa Senhor  Jesus  Christo, 

5  Per  entrega  tal  huma 
per  Satanás,  per  o  destrui- 


ção de  o  carne,  que  o  espiri- 
to pode  ser  salvado  ne  o  dia 
de  o  Senhor  Jesus. 

6  Vossotros  sua  gloriaçaõ 
nun  tem  bom.  Nunca  sabe 
vossotros  que  hum  pouco 
levedaçaõ  te  leveda  enteiro 
o  massa? 

7  Poristo,  bota  fora  o  vel- 
ho levedaçaõ,  que  vossotros 
pode  tem  hum  novo  massa, 
como  vossotros  tem  sem  le- 
vedaçaõ. Videque  Christo 
nossa  páscoa  tem  sacrifica- 
do vide  nos. 

8  Videaquel  nos  desse 
guarda  o  feste,  naõ  com  vel- 
ho levedaçaõ,  nem  com  o 
levedaçaõ  de  maldade  e  malí- 
cia, mas  com  o  paõ  desleve- 
dado  de  sinceridade  e  verda- 
de. 

9  Eu  ja  escrive  per  vosso- 
tros ne  hum  carta,  que  vos- 
sotros naõ  guarda  companhi- 
mento  com  fornicadors : 

10  Ainda  nue  enteiromen- 
te  com  o  fornicadors  de  este 
mundo,  ou  com  o  cubiçozos, 
ou  rubadors,  ou  com  idola- 
teiros:  videque,  si  fora  assi, 
vossotros  miste  sahi  de  o 
mundo. 

1 1  Mas  agora  eu  ja  escrive 
per  vossotros  per  nunca  gar- 
da  companhimento  com  ai- 
hum  home  quem  tem  cho- 
mado  hum  irmaõ  si  elle  tem 
hum  fornicador,  ou  cubisozo, 
ou  hum  idolateiro,  ou  huma 
que  te  maldiçua,  ou  hum  be- 
berão, ou  humrubador:  com 
assilei  huma  nem  até  per 
come. 
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12  Per  mi  que  te  importa 
per  julga  per  ellotros  quem 
tem  de  fora?  Nunca  vosso- 
tros  julga  per  ellotros  que 
tem  de  dentro  ? 

13  Mas  per  ellotros  quem 
tem  de  fora  Deos  te  julga. 
Videaquel  bota  fora  d'  antre 
de  vossotros  aquel  mal  pes- 
saÕ. 

CAPITULO  VI. 

^TPE  atromenta  alhuma  de 
-*-  vossotros,  tendo  hum 
quesa  contra  outro,  per  anda 
per  juizo  diante  de  o  injus- 
tos, e  naõ  diante  de  o  santos? 

2  Nunca  sabe   vossotros 

2ue  o  santos  lo  julga  o  mun- 
o?  E  si  o  mundo  lo  tem 
julgado  de  vossotros,  tem 
vossotros  indigno  per  julga 
de  cousas  mais  pequenino  ? 

3  Nunca  sabe  vossotros 
que  nos  lo  julga  per  anjos? 
que  tanto  mais  o  cousas  que 
te  compete  per  este  vida. 

4  Antos  si  per  vossotros 
tem  julgaçaõs  de  cousas  que 
te  compete  per  este  vida, 
nimita  per  ellotros  per  julga 
quem  tem  de  pouco  estima- 
ção ne  o  igreja. 

5  Eu  te  papia  per  enver- 
gonha per  vossotros.  Tem 
assi,  que  nuntem  hum  home 
de  cizo  antre  vossotros?  nem 
ainda  huma  quem  tem  capaz 
per  julga  antre  sua  irmaõs? 

6  Mas  irmaõ  com  irmaõ 
te  anda  per  juizo,  e  este  di- 
ante de  ellotros  quem  tem 
disconíiadors. 

2 


7  Poristo  tem  totalmente 
hum  faltança  antre  vossotros, 
videque  vossotros  te  anda 
per  juizo  huma  com  outro. 
Parque  antes  vossotros  nin- 
quer  suíiri  sem  r ezaõ ;  ou  par- 
que antes  vossotros  nun  tem 
contentado  per  suffiri  perdi- 
ção. 

8  Mas  vossotros  mesmos 
te  faze  sem  rezaõ,  e  te  &ze 
perdição,  e  também  per  vos- 
sas irmaõs. 

9  Nunca  sabe  vossotros 
que  o  injustos  nada  herda  o 
reyno  de  Deos?  NaÕ  fica  en- 
ganado :  nem  fornicadors, 
nem  idolateros,  nem  adúl- 
teros, nem  o  effeminados, 
nem  ellotros  quem  com  ma- 
chos te  junta. 

10  Nem  ladraõs,  nem  co- 
bisozos,  nem  beberaõs,  nem 
ellotros  quem  te  papia  mal, 
nem  rubadors,  nada  herda  o 
reyno  de  Deos. 

11  E  assi  tinha  alhumas 
de  vossotros ;  mas  vossotros 
tem  lavado,  vossotros  tem 
sanctiíicado,  vossotros  tem 
justificado  ne  o  nome  de  o 
Senhor  Jesus,  e  de  o  Espiri- 
to de  nossa  Deos. 

12  Todo  cousas  tem  per- 
mitido per  mi,  mas  todo 
cousas  nun  tem  competido : 
todo  cousas  tem  permitido 
per  mi,  mas  eu  naÕ  larga  mi 
mesmo  per  vi  bàso  de  poder 
de  nehuma. 

13  Comer  tem  per  bariga, 
e  bariga  per  o  comer,  mas 
Deos  lo  destnii  amos  dous. 
Agora  o  corpo  nue  per  fonii- 
R 
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caçaõ,  mas  tem  per  o  Sen- 
hor, e  o  Senhor  tem  per  o 
corpo. 

14  £  Deos  ja  resuscita 
per  o  Senhor,  e  também  lo 
resuscita  per  nos  de  sua  po- 
der. 

15  Nunca  sabe  vossotros 
que  vossas  corpos  tem  mem- 
bros de  Christo?  Antos  desse 
eu  toma  o  membros  de  Chris- 
to, e  faze  aquels  o  membros 
de  hum  mudana?  Enteiro- 
mente  maõ. 

16  Ou,  nunca  sabe  rosso- 
tros  que  elle  quem  tem  jun- 
tado com  hum  solteira,  tem 
hum  corpo  com  ella?  parque 
elle  te  falia,  que  dous  lo  ser 
hum  carne 

17  Mas  elle  quem  tem 
juntado  per  o  Senhor  tem 
hum  espirito. 

18  Fugi  de  fornicado. 
Todo  peccado  que  hum  ho- 
me te  faze  tem  fora  de  sua 
corpo,  mas  elle  quem  te  faze 
fornicação  te  pecca  contra 
sua  mesmo  corpo. 

19  Ou  nunca  sabe  vosso- 
tros que  vossas  corpo  tem 
templo  de  o  Espirito  Santo, 
que  tem  ne  vossotros,  que  vos- 
sotros ja  recebe  de  Deos?  e 
vossotros  nue  vossas  mesmos? 

20  Videque  vossotros  tem 
comprado  caro:  poristo  glori- 
fica per  Deos  ne  vossas  cor- 
pos, e  ne  vossas  espíritos  que 
te  compete  per  Deos, 

CAPITULO  VII. 

GORA  tocando  o  cousas 
de  que  vossotros  ja  es- 


crive  per  mi :  Tem  bom  per 
hum  home  per  nunca  toca 
per  hum  mulher. 

2  Mas  per  causo  de  forni- 
cação desse  tem  per  cada 
hum  home  sua  própria  mul- 
her, e  per  cada  num  mulher 
sua  própria  marido. 

3  Desse  o  marido  para 
per  sua  mulher  o  devida 
benevolência,  e  também  o 
mulher  per  o  marido. 

4  O  mulher  nun  tem  po- 
der sobre  sua  mesmo  corpo, 
mas  o  marido ;  e  também  o 
marido  nun  tem  poder  sobre 
sua  mesmo  corpo  mas  o  mul- 
her. 

5  Nemista  fica  redado 
huma  de  outro,  forda  per 
hum  pouco  tempo  de  vonta- 
de de  ambos  dous,  que  vos- 
sotros pode  acha  casiaõ  per 
unjua,  e  roga;  e  torna  chega 
numa  per  outro,  que  Satanás 
nada  tenta  per  vossotros  de 
vossas  incontinência. 

6  Mas  este  eu  te  falia  de 
permissão,  e  naõ  de  manda- 
mento. 

7  Parque  eu  te  dizia  que 
todo  homes  Io  tem  como  eu 
mesmo.  Mas  per  cada  hum 
pessaÕ  tem  sua  própria  da- 
diva de  Deos,  huma  ne  este 
outro  ne  aquel  modo. 

8  Poristo  eu  te  falia  per  el- 
lotros  quem  nun  tem  cazado, 
e  per  vmvas,  lo  tem  bom  si 
ellotros  lo  continua  como  eu. 

9  Mas  si  ellotros  nun  po- 
de fica  assi,  desse  ellotros 
caza:  videque  tem  mais  bom 
per  caza  doque  per  braza. 
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10  E  per  o  cazados  eu  te 
ordena,  e  ainda  nue  eu,  mas 
o  Senhor,  Naô  desse  o  mul- 
her reda  de  sua  marido : 

11  Mas  si  ella  te  reda, 
desse  fica  ella  sem  caza,  ou 
fica  reconciliado  com  o  mari- 
do: e  naõ  desse  o  marido 
larga  per  sua  mulher. 

12  Mas  per  outros  eu  te 
papia,  nue  o  Senhor ;  Si  per 
hum  irmaõ  tem  hum  mulher 
quem  nunca  cré,  e  ella  tem 
contentado  per  fica  com  elle, 
naõ  desse  elle  larga  per  ella. 

13  E  hum  mulher  per 
quem  tem  hum  marido  quem 
nunca  cré,  si  elle  tem  con- 
tentado per  fica  com  ella, 
naõ  desse  ella  larga  per  elle. 

14  Videque  o  marido  des- 
confiador  tem  santificado  de 
o  mulher;  e  o  mulher  dis- 
comfiadeira  tem  santificado 
de  sua  marido:  senaõ  vossas 
filhos  lo  tem  deslimpo,  mas 
agora  ellotros  tem  santo. 

15  Mas  si  elle  quem  nun- 
ca cré  te  reda,  elle  desse  an- 
da. Ne  estelei  cousas  hum 
irmaõ  ou  irmana  nun  tem 
baso  de  servidão :  mas  Deos 
ja  choma  nos  per  paz. 

16  Parque,  quelei  te  sabe 
tu,  o  mulher,  que  tu  lo  salva 
tua  marido :  ou  quelei  te  sa- 
be tu,  o  home,  si  tu  lo  salva 
tua  mulher  ? 

1 7  Mas  cada  huma  desse 
marcha  como  Deos  ja  repar- 
ti per  elle,  cada  huma  como 
o  Senhor  ja  choma :  e  assi 
eu  te  ordina  ne  todo  igrejas. 

18  Tem  alhuma  chomado 


sendo  circumcidado,  elle  naÕ 
desse  fica  incircumcidado. 
Si  alhuma  tem  chomado  sen- 
do incircumcidado,  elle  naÕ 
desse  fica  circumcidado. 

19  Circumcisaõ  nun  tem 
nada,  e  incircumcisaõ  nun 
tem  nada,  senaÕ  o  guardar 
de  o  mandamentos  de  Deos. 

20  Desse  cadahuma  fica 
ne  o  choma  ne  que  elle  tinha, 
quando  tinha  chomado. 

21  Tem  tu  chomado  sen- 
do hum  escravo?  naõ  impor- 
ta aquel:  mas  si  tu  pode  fica 
livre  busca  aquel  mais. 

22  Parque  elle  quem  tem 
chomado  ne  o  Senhor,  sendo 
hum  escravo,  tem  hum  livre 
home  de  o  Senhor ;  e  tam- 
bém elle  quem  tem  chomado 
sendo  livre  tem  escravo  de 
Christo. 

23  Vossotros  tem  compra- 
do caro,  naõ  fica  o  escravos 
de  gentes. 

24  Irmaõs,  cada  huma 
desse  continua  ne  Deos  ne  o 
estado  ne  que  elle  tinha  cho- 
mado. 

25  Agora  tocando  virgems 
per  mi  nun  tem  hum  manda- 
mento de  o  Senhor;  ainda 
eu  te  da  minha  juizo,  como 
huma  quem  ja  recebe  favor 
de  o  Senhor  per  ser  fiel. 

26  Eu  te  lembra,  antos, 

3ue  este  tem  bom  per  causo 
e  o  presente  necessidade, 
que  tem  bom  si  hum  home 
te  fica  sem  caza. 

27  Tem  tu  marado  per 
hum  mulher  ?  naÕ  busca  per 
ser  soltado.    Tem  tu  soltado 
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de  hum  mulher?  naõ  busca 
hum  mulher. 

28  Mas  si  tu  te  caza,  tu 
nunca  faze  peccado:  e  si 
hum  virgem  te  caza,  ella 
nunca  pecca.  Mas  comtodo, 
assilei  pessaõs  lo  acha  trabal- 
ho ne  o  carne:  mas  eu  te 
escusa  per  vossotros. 

29  Mas  este  eu  te  falia, 
irmaõs»  que  o  resto  de  tempo 
tem  curto;  poristo  ellotros 
per  quem  tem  mulhers,  des- 
se tem  como  ellotros  per 
quem  nun  tem ; 

30  £  ellotros  quem  te 
chora,  assi  como  ellotros 
quem  nunca  chora;  e  ello- 
tros quem  te  folga,  assi  como 
ellotros  quem  nunca  folga; 
e  ellotros  quem  te  compra, 
assi  como  ellotros  per  quem 
nada  nun  tem ; 

31  E  ellotros  quem  te  usa 
o  cousas  de  este  mundo,  co- 
mo ellotros  quem  nunca  usa 
aquel  mal:  parque  o  parecer 
de  este  mundo  te  passa. 

32  Mas  eu  quere  que  vos- 
sotros lo  tem  sem  cuidaçaÕ. 
EUe  quem  nun  tem  cazado, 
te  cuida  o  cousas  de  Senhor, 
que  elle  pode  contenta  per  o 
Senhor. 

33  Mas  elle  quem  tem 
cazado  te  cuida  cousas  de 
este  mundo,  quelei  elle  pode 
contenta  per  sua  mulher. 

34  Tem  hum  difierencia 
antre  hum  mulher  cazado  e 
hum  virgem.  Ella  quem 
nun  tem  cazado  te  cuida  to- 
cando o  cousas  de  o  Senhor, 
que  ella  pode  fica  santo  ne 


corpo  e  ne  espirito:  mas  ella 
quem  tem  cazado  te  cuida  o 
cousas  de  o  mundo,  quelei 
ella  pode  contenta  per  sua 
marido. 

3õ  £  este  eu  te  falia  per 
vossas  proveito;  e  nue  per 
guarda  hum  lastro  per  vos- 
sotros, mas  per  mostra  aquel 
que  tem  dreito,  que  vossotros 
pode  servi  per  o  Senhor  sem 
troublaçaõ  de  sentido. 

36  Mas  si  hum  home  te 
lembra  que  elle  te  faze  vira- 
do tocando  sua  virgem,  si 
eUa  ja  passa  o  flor  de  sua 
idade,  e  si  tem  hum  nistade, 
desse  elle  faze  aquel  que  elle 
quere,  elle  nunca  pecca ;  el- 
lotros desse  caza. 

37  Mascomtodo  elle  quem 
tem  firme  ne  sua  coração, 
per  quem  nun  tem  nistade, 
mas  quem  tem  poder  sobre 
sua  mesmo  deseijo,  e  quem 
ja  nimita  ne  sua  coração  que 
elle  lo  guarda  sua  virgem, 
te  faze  bK>m. 

38  Assi  antos,  elle  quem 
te  da  per  ella  ne  cazamento 
te  faze  bom ;  mas  elle  quem 
nunca  da  ella  ne  cazamento 
te  faze  melhor. 

39  De  o  lei  o  mulher  tem 
marado  per  sua  marido  as- 
tanto  tempo  até  sua  marido 
te  vive;  mas  si  sua  marido 
tem  morto,  per  ella  tem  liver- 
dade  per  caza  com  quem 
seja  que  ella  quere ;  mas  ne 
o  Senhor  somente. 

40  Mas  conforme  per  min- 
ha lembrança,  ella  tem  mais 
bemavinturada  si  ella  te  fica 
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sem  caza:  e  eu  te  lembra 
também  que  per  mi  tem  o 
Espirito  de  Deos. 

CAPITULO  VIII. 

A  GORA  tocando  o  cou- 
-^^  sas  offercido  per  ídolos, 
nos  te  sabe  que  per  nos  to- 
dos tem  sabedoria.  Sabe* 
dona  te  incha,  mas  amor  te 
edifica. 

2  (Mas  si  alhum  te  confia 
que  elle  te  sabe  alhum  cousa, 
elle  nunca  sabe  nada  como 
elle  miste  sabe. 

3  Mas  si  alhuma  te  ama 
per  Deos,  o  mesmo  tem  con- 
hecido de  elle.) 

4  Poristo  tocando  o  comer 
de  o  cousas  oáfercido  per 
Ídolos,  nos  te  sabe,  aue  hum 
Ídolo  nun  tem  naaa  ne  o 
mundo,  e  que  nun  tem  ne- 
hum  outro  iJeos  senaõ  huma. 

5  Parque  ainda  que  tem 
alhumas  que  tem  chomado 
deoses,  ne  ceos  ou  ne  terra, 
(como  tem  deoses  muito,  e 
senhors  muito,) 

6  Per  nos  tem  hum  só 
Deos  o  Pai,  de  quem  tem 
todo  cousas,  e  nos  ne  elle :  e 
hum  só  Senhor  Jesus  Chrís- 
to,  de  quem  tem  todo  cousas, 
e  nos  de  elle. 

7  Mas  per  cadahuma  nun 
tem  este  sabedoria:  mas  até 
agora  alhumas  com  conscien- 
ça  de  o  ídolo  te  come  como 
cousas  sacrificado  per  Ídolos ; 
e  sua  consciência  sendo  firaco 
te  fica  deslimpo. 

8  Mas  comer  nunca  en- 


comenda nos  per  Deos:  par- 
que si  nos  te  come  nos  nun 
tem  melhor;  nem  si  nos 
nunca  come,  nos  nun  tem 
peor. 

9  Mas  olha  que  este  vos- 
sas poder  naõ  ser,  ne  alhum 
modo,  hum  tropeça  per  o 
fi'acos. 

10  Parque  si  alhuma  te 
olha  per  ti,  per  quem  tem 
este  sabedoria,  santado  per 
come  ne  o  templo  de  ídolos, 
naõ  ser  o  consciência  de  elle 
quem  tem  fraco  trizido  per 
come  de  o  cousas  offercido 
per  ídolos : 

1 1  £  de  vossas  sabedoria 
assi  lo  perece  o  irmaõ  fraco 
por  quem  Christo  ja  morre? 

12  Mas  quando  vossotros 
te  pecca  assi  contra  o  irmaÕs, 
e  te  feri  sua  fraco  consciên- 
cia, vossotros  te  pecca  con- 
tra Christo. 

13  Videaquel  si  carne  te 
faze  tropeça  per  minha  ir- 
maõ,  eu  nada  come  carne 
até  o  mundo  te  dura,  que  eu 
nada  faze  minha  irmaõ  per 
tropeça. 

CAPITULO  IX. 

NUE  eu  hum  apostolo? 
Nun  tem  eu  livre?  Nun- 
ca olha  eu  per  Jesus  Christo 
nossa  Senhor? 

2  Nue  vossotros  minha 
obra  ne  o  Senhor?  Si  eu 
nue  hum  apostolo  per  outros, 
ainda  eu  tem  per  vossotros ; 
parque  vossotros  tem  o  sello 
de  minha  apostolado  ne  o 
Senhor. 
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3  Este  tem  minha  reposta 
per  ellotros  quem  te  conde- 
na per  mi. 

4  Nun  tem  per  nos  poder 
per  come,  e  bebe  ? 

5  Nun  tem  per  nos  poder 
per  compinha  com  hum  ir- 
mana, hum  mulher,  como 
também  o  outro  apóstolos,  e 
o  irmãos  de  o  Senhor,  e  Ce- 
phas? 

6  Ou  namais  eu  e  Barna- 
bas  nun  tem  poder  per  fica 
sem  travalha? 

7  Quem  te  anda  quehora- 
seja  per  hum  guerra  com 
sua  mesmo  gasto  ?  Quem  te 
planta  hum  vinha  e  nunca 
come  de  o  fruita  de  aquel? 
ou  quem  te  pasta  o  gado  e 
nunca  come  de  o  leite  de  o 
gado? 

8  Te  falia  eu  este  cousas 
ne  modo  de  gentes,  Nue  que 
o  lei  te  falia  também  o  mes- 
mo? 

9  Parque  tem  escrivido  ne 
o  lei  de  Moses,  Naõ  mara  o 
boca  de  o  vaca  que  te  massa 
trigo.  Te  cuida  Deos  per 
vacas? 

10  Ou  totalmente  vide  nos 
elle  ja  falia  este?  Sem  duvi- 
da vide  nos  tem  escrivido: 
que  elle  quem  te  lavra,  em 
esperança  pode  lavra ;  e  que 
elle  quem  te  massa  em  es- 
perança, pode  ser  partici- 
pantes de  suas  esperança. 

11  Si  nos  ja  bruiFa  per 
vossotros  cousas  espiritual, 
tem  hum  grande  causo  si 
nos  lo  sega  vossas  carnal  cou- 
sas? 


12  Si  outros  te  recebe  este 
poder  sobre  vossotros,  par- 
que naõ  tanto  mais  nos? 
Mas  com  todo  nos  nunca  usa 
este  poder,  mas  te  suffri  todo 
cousas  que  nos  naõ  impede 
o  evangelho  de  Christo. 

13  Nunca  sabe  vossotros 
que  ellotros  quem  te  servi  ne 
cousas  santo,  te  come  de  o 
cousas  santo  ?  e  que  ellotros 
quem  te  servi  ne  o  altar,  tem 
participantes  de  o  altar? 

14  Assi  o  Senhor  j  a  orde- 
na que  ellotros  quem  te  pre- 
goa o  evangelho  miste  vive 
de  o  evangelho. 

15  Mas  eu  nunca  usa  ne- 
hum  de  este  cousas;  nem  eu 
nunca  escrive  este  cousas  que 
aquel  mistia  fica  feito  assi 
per  mi,  videque  lo  tem  mel- 
hor per  mi  per  morre  doque 
alhuma  pode  faze  vaõ  este 
minha  gloriaçaõ. 

16  Ainda  que  eu  te  decla- 
ra o  evangelho,  per  mi  nun 
tem  gloriaçaõ:  parque  nista- 
de  tem  per  mi :  e  ay  de  mi 
si  eu  nunca  declara  o  evan- 
gelho. 

17  Mas  si  eu  te  faze  este 
de  bom  vontade  per  mi  tem 
hum  ganho:  mas  si  contra 
minha  vontade,  hum  dispen- 
saçaõ  de  o  evangelho  tem 
entregado  per  mi. 

18  Que  tem  antos  minha 
ganho?  que  eu,  pregoando 
o  evangelho,  pode  declara  o 
evangelho  de  Christo  sem 
paga,  que  eu  nada  faze  hum 
msd  uso  de  minha  poder  ne 
o  evangelho. 
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19  Parque  sendo  eu  livre 
de  todos,  eu  ja  fica  servidor 
de  todos»  que  eu  pode  ganha 
o  mais. 

20  E  per  o  Judeos  eu  tin- 
ha como  hum  Judeo,  que  eu 
pode  ganha  per  o  Judeos: 
per  ellotros  quem  tem  baso 
o  lei,  como  eu  tinha  baso  de 
o  lei,  que  eu  pode  ganha  per 
ellotros  quem  tem  baso  o 
lei; 

21  Per  ellotros  quem  tem 
sem  o  lei,  como  sem  o  lei, 
(naõ  sendo  sem  lei  per  Deos 
mas  baso  o  lei  per  Christo,) 
per  ganha  per  ellotros  quem 
tinha  sem  lei. 

22  Per  o  fracos  eu  tinha 
como  fraco,    que  eu    pode 

ganha  per  o  fracos:  eu  ia 
ca  todo  cousas  per  todo 
gentes,  que  eu  ne  todo  mo- 
dos pode  salva  per  alhumaft. 

23  E  este  eu  te  faze  per 
causo  de  o  evangelho,  que 
eu  pode  participa  de  aquel 
com  vossotros. 

24  Nunca  sabe  vossotros 
que  de  ellotros  quem  te  cor- 
re hum  carreira  todos  te 
corre,  mas  huma  namais  te 
recebe  o  ganho?  vossotros  as- 
si  corre  que  vossotros  pode 
ganha. 

25  E  cadahuma  quem  te 
travalha  per  acha  o  ganho 
te  larga  si  mesmo  de  muito 
cousas.  E  ellotros  te  faze  es- 
te per  acha  hum  coroa  que  te 
murcha ;  mas  nos  per  acha 
huma  que  nada  murcha. 

26  Videaquel  eu  assi  te  cor- 
re, nue  como  incerto ;  e  assi 


eu  te  bacia,  nue  como  ferin- 
do o  ar : 

27  Mas  eu  te  guarda  min- 
ha corpo  baso  de  minha  po- 
der, e  te  trize  aquel  per 
obedecimento ;  que,  despois 
que  eu  ja  pregoa  per  outros, 
eu  mesmo,  ne  alhum  modo, 
naõ  fica  rejeitado. 

CAPITULO  X. 

A  GORA,  irmaõs,  eu  nin- 
-^^  quere  que  vossotros  lo 
tem  ignorante  que  todo  nos- 
sas pais  tinha  baso  de  o  nu- 
vem, e  todos  ja  passa  per 
meo  de  o  mar ; 

2  E  todos  tinha  bautizado 
per  M oses  ne  o  nuvem  e  ne 
o  mar. 

3  E  todos  ja  come  o  mes- 
mo espiritual  comer ; 

4  E  todos  ja  bebe  o  mes- 
mo espiritual  beber:  parque 
eUotros  ja  bebe  de  aquel 
rocha  espiritual  que  ja  segui 
per  ellotros :  e  aquel  rocha 
tinha  Christo. 

5  Mas  com  muitos  de  el- 
lotros Deos  nun  tinha  con- 
tentado: videaquel  ellotros 
tinha  destruido  ne  o  deser- 
to. 

6  Agora  este  cousas  tinha 
exemi^os  per  nos :  somente 
que  nos  naõ  cobiça  cousas 
mal,  como  ellotros  j a  cobiça. 

7  E  naõ  fica  vossotros  ido- 
lateros  como  tinha  alhumas 
de  ellotros ;  como  tem  escri- 
vido,  O  gentes  ja  santa  per 
come  e  bebe,  e  ja  irgui  per 
folga. 
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8  E  na5  desse  nos  faze 
fornicação  como  alhumas  de 
ellotros  ja  faze,  e  vinte  trez 
mils  ja  perece  ne  hum  dia. 

9  £  naõ  desse  nos  tenta 
per  Christo,  como  alhumas 
de  ellotros  também  ja  tenta, 
e  tinha  destruído  de  serpen- 
tes. 

10  E  naõ  murmura,  como 
alhumas  de  ellotros  ja  mur- 
mura, e  tinha  destruído  de  o 
destruidor. 

11  Todo  este  cousas  ja 
sucede  per  ellotros  como  ex- 
emplos :  e  aquels  tem  escrí- 
vido  per  nossa  avizo,  per 
quem  o  cabo  de  o  tempos 
tem  chegado. 

12  Videaquel  elle  quem  te 
lembra  que  elle  te  impe  des- 
se toma  cuidado  que  elle  naÔ 
cahi.  , 

13  Nehum  tentação  nun- 
ca vi  per  vossotros,  senaõ 
assileis  que  tem  geral  per 
gentes :  mas  Deos  tem  nel, 
quem  nada  suffri  vossotros 
per  ser  tentado  mais  doque 
vossotros  tem  capaz  per  suf- 
fri; mas  com  o  tentação  lo 
faze  hum  caminho  de  que 
vossotros  pode  suffri  aquel 

14  Videaquel,  minha  ama* 
dos,  fugi  de  idolatria 

1 5  Eu  te  papia  como  per 
cizo  gentes:  julga  aquel  que 
eu  te  falia. 

1 6  O  copa  de  bençaõs  que 
nos  te  benze,  nue  aquel  o 
comunhão  de  o  sangue  de 
Christo?  O  paõ  que  nos  te 
quebra,  nue  aquel  o  comun* 
haõ  de  o  corpo  de  Christo  ? 


17  Videque  como  o  paÕ 
tem  huma,  assi  nos  sendo 
muitos  tem  híim  corpo:  vide* 
que  nos  todos  tem  partici- 
pantes de  hum  paõ. 

18  Olha  per  Israel  confor- 
me o  carne :  nuntem  ellotros 
quem  te  come  de  o  sacrifícios 
participantes  de  o  altar? 

19  Antos  eu  que  te  falia, 
que  hum  idolo  tem  alhum 
cousa,  ou  que  aquel  que  tem 
offercido  per  hum  idolo  tem 
alhum  cousa  ? 

20  Mas  eu  te  falia,  que  o 
cousas  que  o  Gentes  te  sacri- 
fica, ellotros  te  sacrifiç^  per 
demónios,  e  nue  per  Deos ; 
e  eu  ninquere  que  vossotros 
lo  tem  participantes  de  demó- 
nios. 

21  Vossotros  nun  pode 
bebe  de  o  copa  de  o  Senhor, 
e  de  o  copa  de  demónios :  vos- 
sotros nunpode  ser  partici- 
pantes de  o  mesa  de  o  Sen- 
hor, e  de  o  mesa  de  demó- 
nios. 

22  Te  provoca  nos  per 
Deos?  tem  nos  mais  força 
doque  elle? 

23  Todo  cousas  tem  per- 
mitido per  mi,  mas  todo 
cousas  nunca  compete:  todo 
cousas  tem  permitido  per  mi, 
mas  todo  cousas  nunca  edi- 
fica. 

24  Naõ  desse  ninguém  bus- 
ca sua  mesmo  proveito,  mas 
o  proveito  de  outro  huma. 

25  Que  seja  que  tem  ven- 
dido ne  bazar,  come  sem  ne- 
hum enculcaçaõ  per  causo 
de  consciência : 
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26  Videque  o  terra  tem  de 
o  Senhor,  e  o  plenidaõ  de 
aqueL 

27  Si  alhumas  de  o  dis- 
coníiadors  te  coDvída  per 
vossotros  per  hum  festa,  e 
vossotros  quer  anda,   come 

3ueseja  que  tem  guardado 
íante  de  vossotros,  sem  ne- 
hum  prunta  per  causo  de 
consciência. 

28  Mas  si  huma  te  fieilla 
per  vossotros.  Este  tem  offer* 
eido  ne  sacrifício  per  idolos, 
nemiste  come,  per  causo  de 
elle  quem  ja  mostra  aquel, 
e  per  causo  de  consciência ; 
parque  o  terra  tem  de  o 
Senhor,  e  o  plenidaõ  de  a- 
quel. 

29  Eu  te  falia  de  consci- 
ência: nue  de  tua  mesmo, 
mas  de  outro  huma :  parque 
tem  minha  liberdade  julga- 
do de  o  consciência  de  outro 
huma? 

30  E  si  eu  de  favor  tem 
hum  participante,  parque 
tem  eu  condenado  de  aquel 
de  qual  eu  ja  da  gardice- 
mentos? 

31  Assi  seja  que  vossotros 
te  come,  ou  te  bebe,  ou  que- 
seja  que  vossotros  te  faze, 
faze  todo  per  o  gloria  de 
Deos. 

32  Fica  sem  da  nehum  of- 
fença,  nem  per  o  Judeos, 
nem  per  o  Gentes,  nem  per 
o  Igreja  de  Deos: 

33 .  Como  eu  também  ne 
todo  cpusas  te  cqntenta  per 
todos ;  naõ  buscando  minha 
m^smo  proveito,  mas  o  pro- 

2 


veito  de  muitos,  que  ellotros 
pode  ser  salvado. 

CAPITULO  XL 

WEJA  vossotros  seguidora 
^  de  mi,  como  eu  também 
tem  de  Christo. 

2  Eu  te  gava  per  vosso- 
tros, írmaõs,  que  vossotros  te 
lembra  per  mi  ne  todo  cou- 
sas, e  te  guarda  o  ordinan- 
ças  como  eu  ja  entrega  a- 
quels  per  vossotros. 

3  Mas  eu  quere  que  vos- 
sotros lo  sabe,  que  o  cabeça 
de  cada  hum  home  tem 
Christo;  e  o  cabeça  de  o 
mulher  tem  o  home;  e  o  ca- 
beça de  Christo  tem  Deos. 

4  Cada  hum  home  quem 
te  roga  ou  te  prophetiza,  ten- 
do cabeça  cuberto,  te  des- 
honra  sua  cabeça : 

5  E  cada  hum  mulher 
quem  te  roga,  ou  te  prophe- 
tiza com  cabeça  discuberto, 
te  deshonra  sua  cabeça:  vi- 
deque tem  o  mesmo  como  si 
ella  tem  rapado. 

6  Videaquel  si  o  mulher 
naõ  cubri  si  mesmo,  ella  des- 
se ser  rapado;  mas  si  tem 
hum  vergonha  que  o  mulher 
te  corta  ou  te  rapa  sua  cave- 
lo,  ella  desse  fica  cuberto. 

7  Videque  certomente  nun- 
ca compete  per  hum  home 
per  cubri  sua  cabeça,  per 
causo  que  elie  tem  o  imajo 
e  o  gloria  de  Deos ;  mas  o 
mulher  tem  o  gloria  de  o 
home. 

8  Videque  o  home  nun 
S 
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tem  de   o   mulher;    maa  o 
mulher  de  o  home.  ! 

9  E  também  o  home  nun 
tinha  creado  vide  o  mulher ; 
mas  o  mulher  vide  o  home. 

10  Per  este  causo  o  mul- 
her miste  tem  sobre  sua  ca- 
beça hum  veyo  per  causo  de 
o  anjos. 

1 1  Mas  comtodo,  o  home 
nun  tem  sem  o  mulher,  nem 
o  mulher  sem  o  home,  ne  o 
Senhor. 

12  Vidcque  como  o  mui- 
líer  iem  de  o  home,  assi  o 
home  tem  de  o  mulher:  mas 
todo  cousas  tem  de  Deos. 

13  Ju]ga  antre  vos  mes- 
mos: te  compete  que  o  mul- 
her te  roga  per  Deos  di^cu- 
berto  ? 

14  Ou  nunca  o  natureza 
mesmo  ensina  per  vossotros, 
que  tem  hum  vergonha  per 
hum  home,  si  per  elle  tem 
cavelo  comprido  ? 

15  Mas  si  per  hum  mul- 
her tem  cabello  comprido 
tem  hum  honra  per  ella: 
videque  per  ella  sua  cabello 
tem  dado  per  hum  veyo. 

16  Mas  si  alhuma  quer 
fica  hum  pruffiador,  per  nos 
nun  tem  assi  lei  hum  custome, 
nem  per  o  igrejas  de  Deos, 

1 7  Mas  ne  este  que  eu  te 
declara  eu  nunca  gava  per 
vossotros,  que  vossotros  tem 
juntado  naõ  per  o  milhor, 
mas  per  o  peor. 

1 B  Videque  primeiromen- 
te,  eu  ja  ouvi,  que  quando 
vossotros  tem  juntado  oe  o 
igreja  tem  arepartaçaõs  antrq 


vossotros ;  e  ne  parte  eu  te 
confia  aquel. 

1 9  Videque  miste  tem  dií- 
ferencias  antre  vossotros  que 
ellotros  quem  tem  approva- 
do  pode  ser  mustrado  antre 
vossotros. 

20  Assi  que  quando  vos- 
sotros tem  juntado  ne  hum 
lugar,  este  nue  per  come  o 
cea  de  o  Senhor. 

21  Videque  antes  que  te 
come,  cada  huma  te  toma 
sua  própria  cea:  o  huma  tem 
fome,  e  outro  huma  tem  en- 
chido. 

22  Que?  per  vossotros  nun 
tem  casas  per  come  e  bebe  ? 
ou  te  despreza  o  igreja  de 
Deos,  e  faze  vergonha  per 
ellotros  quem  nuntem  ?  Que 
eu  miste  talla  per  vossotros? 
de  este  lo  gava  eu  per  vosso- 
tros? Eu  nada  gava  per  vos- 
sotros. 

23  Parque  eu  ja  recebe 
de  o  Senhor  aqoel  que  eu 
ja  entrega  per  vossotros,  que 
ne  o  mesmo  anoite  ne  que 
elle  tinha  entregado,  o  Sen- 
hor Jesus  ja  toma  paõ : 

24  E  quando  ja  da  gar- 
decimentos,  elle  ja  quebra, 
e  ja  falia,  Toma,  e  come: 

j  este  tem  minha  corpo,  que 
I  tem  quebrado  vide  vosso- 
;  tros :  este  laze  ne  lembran<;a 
I  de  mi. 

'  25  Ne  e  mesmo  modo  tam- 
bém, despois  de  cea,  elle  ja 
toma  o  copa  fallando,  Este 
I  t<e<m  o  novo  testamento  ne 
minha  sangui;  astanto  vez 
que  vosaotros  te  behe  este, 
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fazea^^poel  iie  lembrança  de 
mi. 

26  Videque  astanto  vez; 
que  vossotros  te  come  este 
paõ,  e  bebe  de  éster  copa, 
vossotros  te  declara  o  morte 
d)e  o  Senhor  até  que  elle  te 
vi. 

27  Videaquel  quemseja 
qtre  lo  come  este  paõ,  e  bebe^ 
de  este  copa  de  o  8enh«' 
indignomente,  lo  tem"  culpa^ 
ào  de  o  corpo  e  sangui  de  o 
Senhor. 

28  Mas  desse  hum  home 
examina  si  mesmo,  e  assi 
desse  elle  come  de  aquel 
paõ,  e  bebe  de  aquel  copa. 

29  Videque  elle  quem  te 
come  e  te  bebe  indignomen- 
te,  te  come  e  te  bebe  julgaçaõ 
pfer  si  mesmo,  sem  conhecin- 
dò  o  corpo  de  o  Senhor: 

30  Per  este  causo,  muitos- 
tem  fraco  e  doençados  antre 
vossotros,  e  muitos  te  drumi. 

31  Videque  si  nos  ja  jul- 
ga per  nos  mesmos,  nos  na^ 
da  tem  julgado. 

32  Mas  quando  nos  tem 
julgado,  nos  tem  castigado 
de  o  Senhor,  que  nos  nada 
tem  condenado  com  o  mun- 
do. 

33  Videaquel,  minha  ir- 
mãos, quando  vossotros  tem 
juntado  per  come,  huma  des- 
se' espera  per  outro. 

34  £  si  alhum  pessaõ  tem 
íbme,  desse  elle  come  ne  sua 
casa ;  que  vossotros  naõ  tem 
juntado  per  condenação.  £ 
o  outro  cousas  eu  lo  regola 
quando  eu  te  vi. 


CAPITULO  XII. 

¥^  tocando  dons  espiritiml 
*-^  eu  ninquere  irmaõsque 
vossotros  lo  tem  ignorante. 

2  Vossotros  te  sabe  que' 
vossotros  tinha  Gentios,  che- 
gado per  o  Ídolos  mudo,  co^ 
mo  vossotros  tinha  levado. 

3  Videaquel  eu  te  da  in- 
tende per  vossotros,  qui  nin- 
guém papiando  de  o  Espiri* 
to  de  Deos  nunca  choma  per 
Jesus  anathema:  e  ninguém 
nunpode  falia  que  Jesus^tem 
Senhor,  senaõ  de  o  £spírito 
Santo. 

4  Agora  tem  varias  dons, 
mas  teu*  o  mesmo  Rspirito. 

5  £  tem  varias  ministra- 
çaõs,  mas  o  mesmo  Senhor. 

6  E  tem  varias  obraçaõs, 
mas  tem  o  mesmo  Deos 
quem  te  obra  todo  em  todo. 

7  Mas  per  coda  huma  tem 
dado  o  manifestação  de^  o' 
Espirito  per  provei  ta. 

8  Videque  per  huma  tem* 
dado  de  o  Espirito  o  palavra 
de  cizo ;  per  outro  huma  o 
palavra  de  sabedoria^  de  o' 
mesmo  Espirito ; 

9  Per  outro  huma  f&  de  a 
mesmo  Espirito;  e  per  outro 
huma  o  dons  de  curas  de?  a 
mesmo  Espirito ; 

10  Per  outro  huma  obra^ 
çaõs  de  milagres ;  per  outro 
huma  prophecia;  per  outro" 
huma  conhecimento  de  es=- 
pintos;  per  outro  huma  va- 
rias sortes  de  lingoas;  per 
outro  huma  e  distranços-  de 
lingoaft? 


j 


340 


1  CORINTHIOS  XII. 


11  Mas  todo  estes  te  obra 
hum  mesmo  Espirito»  repar- 
tindo per  cada  huma  confor- 
me per  sua  vontade. 

12  Videque  como  o  corpo 
tem  huma,  e  tem  muito  mem- 
bros, e  todo  o  membros  de 
este  hum  corpo,  sendo  mui- 
to, tem  de  hum  s6  corpo; 
assi  também  tem  Christo. 

13  Videque  de  hum  Es- 

Sirito  nos  todos  tem  bautiza- 
o  ne  hum  corpo,  si  nos  tem 
Judeos  ou  Gentes,  si  nos 
tem  escravos  ou  livres;  e  nos 
todos  ja  bebe  de  o  mesmo 
Espirito. 

14  Parque  também  o  cor- 
po nuntem  hum  só  membro, 
mas  muitos. 

15  Si  o  pé  lo  falia,  vide- 
Que  eu  nue  o  maõ,  eu  nue 
de  o  corpo;  poristo  nue  a- 
quel  de  o  corpo? 

16  E  si  orelha  te  falia, 
videaue  eu  nue  o  olho,  eu 
nue  de  o  corpo ;  poristo  nue 
aquel  de  o  corpo? 

17  Sifor  inteiro  o  corpo 
tem  hum  olho,  onde  lo  tem 
o  ouvido  ?  E  sifor  o  inteiro 
tem  ouvido,  onde  lo  tem  o 
cheiro? 

18  Mas  agora,  Deos  ja 
Kuarda  cadahum  membro  ne 
o  corpo,  como  ja  parce  bom 
per  elle. 

19  E  si  todos  fora  hum 
membro,  onde  lo  tem  o  cor- 
po; 

20  Mas  agora  tem  muito 
membros,  mas  tem  hum  cor- 
]>o  namais. 

21  E  o  olho  nun  pode  fal- 


ia per  o  maõ,  eu  nun  tem 
nistade  de  ti ;  nem  o  cabeça 
nun  pode  falia  per  o  pés,  eu 
nun  tem  nistade  de  ti. 

22  Antos  até  o  membros 
de  o  corpo,  que  per  nos  te 
parece  mais  fraco,  ainda  tem 
nistade : 

23  E  per  o  membros  de  o 
corpo  que  nos  te  lembra  tem 
de  mais  pouco  honra,  nos  te 
da  muito  mais  grande  honra, 
e  membros  que  tem  maisféo 
te  recebe  muito  mais  boni- 
teza. 

24  Videque  per  nossa  fre- 
moso  membros  nun  tem  ne* 
hum  nistade :  mas  assi  Deos 
ja  arma  o  corpo,  que  muito 
mais  honra  tem  dado  per 
aquels  que  te  falta ; 

25  Que  nada  tem  nehum 
repartição  ne  o  corpo :  mas 
que  o  membros  pode  toma 
igual  cuidaçaõ  hum  per  ou- 
tro. 

26  E  si  hum  membro  te 
padece,  todo  o  membros  te 
padece  com  aauel ;  e  si  hum 
membro  tem  honrado,  todo 
membros  te  folga  juntomen- 
te. 

27  E  vossotros  tem  o  cor* 
po  de  Christo,  e  o  membros 
em  particular. 

28  E  Deos  ja  guarda  ne 
o  igreja,  primeiro  apóstolos; 
e  segundomente  prophetas, 
terceiromente  ensínadors^ 
despois  poders,  despois  don» 
de  curas,  judas,  governos» 
varias  lingoas. 

29  Tem  todos  apóstolos? 
tem  todos   prophetas?  tem 
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todos  ensinadors?  tem  todos 
obradors  de  milagris? 

30  Tem  per  todos  o  dons 
de  cura?  te  papia  todos  com 
yarias  lingoas?  todos  te  dis- 
trança  7 

31  Mas  cobiça  importado- 
mente  o  mais  bom  dons :  e 
eu  te  mostra  per  vossotros 
ainda  hum  caminho  mais 
excellente. 

CAPITULO  XIII. 

A  INDA  que  eu  te  papia 
-^^  com  lingoas  de  homes 
e  de  anjos,  si  per  mi  nun  tem 
amor,  eu  tem  como  metal 
que  te  da  son,  ou  como  o  si- 
no que  rapica. 

2  E  ainda  que  per  mi  tem 
o  dons  de  prophecia,  e  o  en- 
tendemento  de  todo  myste- 
rias,  e  todo  sabedoria;  e  ain- 
da que  per  mi  tem  todo  o  fé, 
assi  que  eu  pode  faze  reda 
montanhas,  mas  si  per  mi 
nun  tem  amor,  eu  nun  tem 
nada. 

3  £  ainda  que  eu  te  da 
todo  minha  fazendos  per  sus- 
tenta per  o  pobres,  e  ainda 
que  eu  te  entrega  minha 
corpo  per  fica  químado,  mas 
si  per  mi  nun  tem  amor, 
aquel  nunca  proveita  per  mi 
nada. 

4  Amor  tem  de  grande 
suffrimento,  e  tem  benigno ; 
amor  nuntem  envejo ;  amor 
nunca  gloria  de  si  mesmo, 
nun  tem  com  jpampori, 

5  Nunca  vive  discompe- 
tidomente,  nunca  busca  sua 


mesmo,  nuntem  irado,  nun* 
ca  lembra  mal; 

6  Nunca  folga  ne  iniqui- 
dade, mas  te  folga  ne  ver- 
dade; 

7  Te  cubri  todo,  te  cré  to- 
do, te  espera  todo,  te  suffii 
todo. 

8  Amor  nada  parece ;  mas 
si  tem  prophecias,  aquels  lo 
cava ;  si  tem  lingoas,  aquels 
lo  cessa;  si  tem  sabedoria, 
aquel  lo  pasda. 

9  Videque  nos  te  conhece 
em  parte,  e  nos  te  prophe- 
tiza  em  parte. 

10  Mas,  quando  aquel  que 
tem  perfeito  lo  vi,  aquel  que 
tem  em  parte  Io  fica  passa- 
do. 

1 1  Quando  eu  tinha  hum 
criança,  eu  ja  papia  como 
hum  criança,  eu  ja  lembra 
como  hum  criança,  eu  ja  ar- 
gumenta como  hum  criança: 
mas  quando  eu  ja  fica  hum 
home,  eu  ja  rejeita  o  cousas 
de  criança. 

12  Videque  agora  nos  te 
olha  ne  hum  espelho,  ne  hum 
distranço ;  mas  aquelhora 
rosto  per  rosto :  agora  eu  te 
sabe  em  parte ;  mas  aquel- 
hora eu  lo  sabe  como  tam- 
bém eu  tem  sabido. 

13  E  agora  te  continua  fé, 
esperança,  e  amor,  este  três; 
mas  o  mayor  de  este  tem  o 
amor. 

CAPITULO  XIV. 

nPRAVALHA   per    cre- 
'     senta  ne  amor,  e  dizia 
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dons  espiritual,  mas  priaci- 
palmente  que  vossotros  pode 
prophetiza. 

2  Parque  elle  quem.  te 

Eapia  ne  hum  lingoa  estraoi- 
o  nunca  papia  com  gentes, 
mas  com  Deos;  parque  nin- 
guém nunca  entinde  per  el- 
le ;  mas  ne  o  espirito  elle  te 
papia  mysterias. 

3  Mas  elle  quem  te  pro- 
phetiza te  papia  com  gentes 
per  edificação,  e  exbortaçaõ, 
e  consolação. 

4v  Elle  quem  te  papia  ne 
hum  lingoa  estranho  te  edi- 
fica si  mesmo;  mas  elle  quem 
te  proplietiza  te  edifica  o 
igreja. 

5  Eu  te  dizia  que  vosso- 
tros  todos  lo  papia  com  lin- 
goas  estranho,  mas  muito 
mais  que  lo  prophetiza :  vi- 
deque  elle  quem  te  prophe* 
tiz^  tem  mayor  doque  elle 
quem  te  papia  com  lingoas 
estranho,  forda  que  elle  te 
destrança,  que  o  igreja  pode 
recebe  edificação. 

6  Agora  irmaõs,  si  eu  te 
vi  per  vossotros  papiando 
com  lingoas  estranho,  que 
proveita  lo  tem  per  vossotros, 
forda  que  eu  te  papia  com 
vossotros  de  revelação,  ou 
de  sabedoria,  ou  de  prophe- 
cia,  ou  de  doutrina  ? 

7  E  também  ne  cousas 
sem  vida  que  te  da  son,  seja 
flauta,  seja  arpa,  si  naõ  da 
difierencia  de- sons,  quelei  lo 
tem  sabido  que  tem  suffrado 
com  o  flauta,  ou  que  tem 
tangido  ne  arpa? 


8  Parque  si  o  trombei  te^ 
da  hum  son  incerto,  quem 
lo  prepara  si  mesmo  per  o 
guerra? 

9  Assi  também  vossotros, 
forda  que  vossotros  te  papia 
com  lingoa  palavras  que  gen- 
tes pode  entende,  queler  lo 
tem  sabido  que  tem  papia- 
do?  vossotros  lo  ser  coma 
papiando  per  o  ar. 

10  Per  exemplo,  tem  tanto 
vozes  neo  mundo,  e  nehuma 
d'  aquels  tem  sem  significa- 
ção. 

1 1  Videaquel,  si  eu  nunca 
entende  o  significação  de  o- 
voz,  eu  lo  tem  per  dle  quem 
te  papia  hum  bárbaro,  e  eiie' 
quem  te  papia-  lo  tem  hum 
bárbaro  per  mi. 

12  Assi  lambem  como' vos^ 
sotros  muito  te  dizia  dons 
espiritual,  busca  que  vosso- 
tros pode  abunda  per  o  edi^ 
ficaçaõ  de  o  igreja. 

13  Videaquel,  elle  quem 
te  papia  ne  lingoa  estranho;, 
desse  roga  que  elle  pode  dis^ 
trança. 

14  Parque  si  eu  te  ora  nrei 
lingoa  estranho,  minha  espi^* 
rito  te  roga,  mas  minha  en^ 
tendimeuto  te  fica  sem  fruíta; 

15  Queantos?  Eu  lo  ora 
com  o  espirito,  e  eu  lo  ora* 
também  com  o  entendimen*- 
to;  eu  lo  canta  com  o  espiri- 
to, e  eu  Io  canta  também 
com  o  entendimento. 

16  Ou  senaõ,  quando  tu 
te  benze  com*  o  espirito,  que*- 
1^  pode  elle*  quem  tem  ne 
lugar  de  o  ignorantes  i  falia 
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Amen  ôobre  tua  bendiçaõ, 
olhando  que  elle  nunca  en- 
tende que  tu  te  falia  ? 

17  Parque  em  verdade, 
bemfeito  tu  te  da  gardeci- 
mentos,  mas  o  outro  huma 
nun  tem  editicado. 

18  Eu  te  gardeoe  per  De- 
os,  que  eu  te  papia  com  mais 
lingoas  estranho  doque  vos- 
sotros  todos. 

19  Ainda  ne  o  igreja  eu 
4|uere  mais  per  papia  cinco 
palavras  com  minha  entendi- 
^nento,  que  eu  pode  ensina 
per  outros  também,  doque 
des  mil  palavras  ne  «hum  lin- 
goa  estranho. 

20  Irmãos,  naõ  íica  meni- 
nos ne  intendimento ;  imas 
íica  meninos  ne  malicia,  e 
homes  ne  intendimento. 

21  Ne  o  lei  tem  escrivido, 
Com  gentes  de  outro  Ungoas 
e  de  outro  beiços  eu  lo  papia 
per  este  povo ;  e  ainda  ello- 
tros  nada  ouvi  per  mi,  te  fal- 
ia o  Senhor. 

22  Videaquel  lingoas  es- 
tranho tem  per  bum  sinal, 
nue  per  ellotros  quem  te  cré, 
mas  per  ellotros  quem  nunca 
cré :  mas  prophecia  te  pro- 
veita,  nue  per  ellotros  quem 
nunca  cré,  mas  per  ellotros 
quem  te  cré. 

23  Videaquel,  quando  o 
inteiro  igreja  tem  juntado 
per  huma  e  todos  Io  papia 
com  Ungoas  estranhos,  e  si 
lo  entra  ellotros  quem  nun 
tem  prendido,  ou  discosiiia- 
dors,  nada  ellotros  falia  que 
TMSotr os  tem  dodoB  1 


24  Mas  si  todos  te  [Mroplie'- 
tiza,  e  huma  lo  vi  quem  nun-^ 
ca  confia,  ou  quem  nun  tem 
prendido,  elle  tem  convinci- 
do  de  todos,  elle  tem  julga- 
do de  todos. 

25  £  assi  o  segredes  de 
sua  coração  tem  manifesta- 
do; e  cahindo  sobre  sua  ros- 
to elle  lo  adora  per  Deos,  e 
lo  publica  que  per  verdade 
Deos  tem  antre  voasotros. 

26  Que  lei  antos,  irmaõst? 
quando  vossotros  tem  junta- 
do, per  caxla  huma  de  vosso- 
tros tem  hum  psalmo,  tem 
hum  doutrino,  tem  hum  Jin- 
goa  estranho,  tem  hum  reve- 
lação, tem  hum  distranco. 
J>es8e  todo  cousas  fica  feito 
per  edificação. 

27  Si  alhuma  te  papia  ne 
hum  lingoa  estranho,  este 
desse  tem  de  dous,  ou  três,  e 
aquel  ne  suas  vez ;  «  huma 
desse  distrança. 

28  Mas  si  nuntem  hum 
distrançador,  elle  desse  fica 
calado  ne  o  igreja;  desse  elle 
-papia  com  si  mesmo,  e  com 
Deos. 

29  Desse  o  prophetas  pa- 
pia dous  ou  três,  e  desse  ou- 
tros julga. 

30  Si  alhum  cousa  tem 
revelado  per  huma  quem 
tem  santado  ali,  desse  o  pri- 
meiro pessaõ  para. 

31  Videque  vossotros  to- 
dos pode  prophetiza  huma 
traz  de  outro,  que  todos  po- 
de prende,  e  que  todos  pode 
ser  consolado. 

82  £  o  e^icitos  de  o  pro- 
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phetas  tem  sujeito  per  o  pro- 
phetas. 

33  Videque  Deos  nun  tem 
o  autor  de  confusão,  mas  de 
paz,  como  tem  ne  todo  o 
igrejas  de  o  santos. 

34  Desse  vossas  mulbers 
fica  calado  ne  o  igrejas :  vi- 
deque nun  tem  permitido 
per  ellas  per  papia :  mas  el- 
lotros  tem  ordinado  per  tem 
sujeito,  como  também  o  lei 
te  falia. 

35  E  si  ellotros  quer  pren- 
de alhum  cousa,  desse  ello- 
tros inculca  com  suas  mari- 
dos ne  caza,  videque  tem 
feo  per  hum  mulher  per  pa- 
pia ne  o  igreja. 

36  Que?  ja  sahi  palavra 
de  Deos  de  vossotros?  ou  ja 
vi  aquel  per  vossotros  na- 
mais? 

37  Si  alhuma  te  lembra 
que  elle  tem  hum  propheta, 
ou  espiritual,  desse  elle  con- 
fessa que  o  cousas  que  eu  te 
escrive  per  vossotros  tem  o 
mandamentos  de  o  Senhor. 

38  Mas  si  alhuma  tem  ig- 
norante, desse  elle  ser  igno- 
rante. 

39  Videaquel,  irmãos,  di- 
zia muito  per  prophetiza,  e 
naõ  tuli  per  papia  com  lín- 
guas estranho. 

40  Desse  todo  cousas  fica 
feito  competidomente,  e  com 
orde. 

CAPITULO  XV. 

yk  GORA,  Irmãos,  eu  te 
-^^-  da  sabe  per  vossotros 


o  evangelho  que  eu  ja  de- 
clara per  vossotros,  que  tam- 
bém vossotros  ja  recebe,  e 
ne  que  vossotros  te  continua. 

2  De  qual  também  vosso- 
tros tem  salvado,  si  te  guar- 
da ne  memoria  aquel  que  eu 
ja  declara  per  vossotros,  for- 
da  que  vossotros  ja  confia 
em  vaõ. 

3  Videque  prímeiromente 
eu  ja  entrega  per  vossotros 
aquel  que  eu  também  ja  re- 
cebe, que  Christo  ja  morre 
vide  nossas  peccados  confor- 
me de  o  escrituras ; 

4  E  que  elle  tinha  sepul- 
tado, e  ja  resuscita  o  tercei- 
ro dia  conforme  de  o  escri- 
turas: 

5  E  que  elle  tinha  olhado 
de  Cephas  e  despois  de  o 
doze. 

6  Despois  de  aquel,  elle 
tinha  olhado  de  mais  doque 
cinco  cento  irmaõs  ne  hum 
casiaõ,  de  quem  o  mayor 
parte  tem  com  vida,  mas  al- 
humas  te  drome. 

7  Despois,  elle  tinha  olha- 
do de  Jacobo ;  e  despois  de 
todo  o  apóstolos. 

8  E  ultimomente  elle  tin- 
ha olhado  de  mi  também, 
como  huma  nacido  antes  de 
o  tempo. 

9  Videque  eu  tem  o  mais 
pequenino  de  o  apóstolos,  e 
nun  tem  digno  per  ser  cho- 
mado  hum  apostolo,  videque 
eu  ja  persegui  o  igreja  de 
xjeos. 

10  Mas  de  o  favor  de  De» 
os  eu  tem  aquel  que  eu  tem: 
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e  sua  favor  dado  per  mi  nun 
tinha  yaõ ;  mas  eu  ja  traval- 
ha  muito  mais  doque  ellotros 
todos :  ainda,  nue  eu,  mas  o 
favor  de  Deos  que  tinha  com 
mi. 

11  Videaquel,  seja  eu,  ou 
seja  ellotros,  assi  nos  te  pre- 
goa, e  assi  vossotros  te  cré. 

12  Agora  si  Christo  tem 
pregoado  que  elle  ja  resus- 
cita  de  o  mortos,  quelei  te 
falia  alhumas  antre  vosso- 
tros, que  nun  tem  resurrei- 
çaõ  de  o  mortos? 

13  Mas  si  nun  tem  resur- 
reiçaÕ  de  o  mortos,  aquel- 
hora  Christo  nun  tem  resus- 
citado  : 

14  E  si  Christo  nun  tem 
resuscitado,  vaõ  tem  nossas 
pregação,  e  va5  também  vos- 
sas fé. 

15  Sem,  e  nos  tem  ascerta- 
do  falso  testimunhas  de  De- 
os ;  videque  nos  ja  testifica 
de  Deos  que  elle  ja  resuscita 
per  Christo:  per  quem  elle 
nunca  resuscita,  si  em  ver- 
dade o  mortos  naõ  resuscita. 

1 6  Parque  si  o  mortos  naÔ 
resuscita,  aquelhora  Christo 
nun  tem  resuscitado : 

1 7  E  si  Christo  nuntem  re- 
suscitado, vaõ  tem  vossas  fé,  e 
ainda  vossotros  tem  ne  vos- 
sas peccados. 

18  Ellotros  também  quem 
ja  morre  ne  Christo  ja  pere- 
ce. 

19  Si  ne  este  vida  namais 
per  nos  tem  esperança  ne 
Christo,  nos  tem  mais  miserá- 
vel doque  todo  gentes. 


20  Mas  agora  Christo  tem 
resuscitado  de  o  mortos,  e 
tem  feito  o  primeiro  fruita 
de  ellotros  quem  ja  dromi. 

21  Videque  como  morte 
vi  de  hum  home,  assi  tam- 

de  hum  home  ja  vi  o 
resucreiçaõ  de  o  mortos. 

22  ^videque  como  ne  A- 
dam  todos  te  morre,  assi  tam- 
bém ne  Christo  todos  lo  ser 
vivificado. 

23  Mas  cadahuma  ne  sua 
orde:  Christo  o  primeiro 
firuita;  despois  ellotros  quem 
tem  de  Christo  ne  sua  vinda. 

24  Despois  lo  tem  o  cabo, 
quando  elle  lo  entrega  o  rey- 
no  per  Deos,  ate  per  o  Pai ; 
despois  que  elle  lo  cava  des- 
trui todo  governo,  e  todo 
authoridade  e  poder. 

25  Videque  elle  miste 
governa,  atéque  elle  lo  bota 
todo  inimigos  baso  de  sua 
pes. 

26  O  ultimo  inimigo  que 
lo  ser  destruido  tem  o  mor- 
te. 

27  Videque  elle  ja  sujeita 
todo  cousas  baso  de  sua  pés. 
Mas  quando  elle  ja  falia, 
todo  cousas  tem  sujeito  per 
elle,  tem  claro  que  elle  tem 
largado  quem  ja  sujeita  to- 
do cousas  per  elle. 

28  E  quando  todo  cousas 
lo  ser  sujeito  per  elle,  aquel- 
hora o  Filho  mesmo  também 
lo  ser  sujeito  per  elle  quem 
ja  sujeita  todo  cousas  baso 
de  elle,  que  Deos  pode  tem 
todo  em  todo. 

29  SenaÕ  que  lo  faze  ello- 
T 
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tros  quem  tei»  bautijado  per  | 
o  mortos,  si  o  mortos  naõ  re- 
suscita  enteiromente?    par- 
que, aptos,  ellotros  tem  bau- 
tizado  per  o  mortos. 

30  E  parque  nos  te  coati- 
nua  ne  perigo  cada  hora  ? 

31  Que  cada  dia  eu  te 
morre  eu  te  declara  de  o 
gloriaçaõ  sobre  Fossotrosque 
per  mi  tem  ne  Christo  Jesus 
nossa  Senhor. 

32  Si  per  papia  ne  modo 
de  gentes  eu  ja  batalha  com 
animais  ne  Epheso,  que  pro- 
veito tem  per  mi,  si  o  mortos 
naõ  resuscita?  desse  nos  co- 
me e  bebe ;  videque  amin- 
haõ  nos  lo  morre. 

33  Naõ  fica  engamado: 
mal  compinhamentos  te  da- 
na bom  modos. 

34  Fica  recordado,  como 
vossotros  miste,  e  naÕ  pecca; 
videque  per  alhumas  nun 
tem  o  conhecimento  de  De- 
os ;  eu  te  papia  este  per  vos- 
sas vergonha. 

35  Mas  alhumas  lo  falia, 
o  mortos  queleilotem  resus- 
citado?  e  com  que  corpos  lo 
vi? 

36  Dodo,  aquel  que  tu  te 
bruffa  naõ  fica  vivificado, 
senaõ  que  aquel  lo  morre : 

37  E  aquel  que  tu  te  bruf- 
fa, tu  nunca  bruâa  o  corpo 
que  lo  ser,  mas  o  graõ  nu, 
pode  ser  de  trigo,  ou  de  al- 
hum  outro  graõ : 

38  Mas  Deos  te  da  per 
aquel  hum  corpo  conforme 
sua  diseijo,  e  per  cada  hum 
semente  sua  próprio  corpo. 


39  Todo  carne  nue  o  mes- 
mo carne ;  huma  tem  carne 
de  homes,  outro  carne  de 
animais,  outro  de  peises,  ou- 
tro de  pastros, 

40  Também  tem  corpos 
celestial,  e  corpos  terrestrial : 
mas  o  gloria  de  o  celestial 
tem  huma,  e  o  gloria  de  o 
terrestrial  tem  outro. 

41  Tem  hum  resplandor 
de  o  sol,  e  outro  hum  resplan- 
dor de  o  lumar,  e  outro  hum 
resplandor  de  estrellas ;  vide- 
que hum  estrella  tem  diífer- 
ente  de  outro  hum  estrella 
ne  resplandor. 

42  Assi  também  tem  o  re- 
surreiçaõ  de  o  mortos.  Tem 
bruffado  ne  corrupção ;  tem 
resuscitado  ne  incorrupçaõ. 

43  Tem  bruffado  ne  des- 
honra:  tem  resuscitado  ne 
gloria :  tem  bruffado  ne  fra- 
queza, tem  resuscitado  ne 
íorça : 

44  Tem  bruffado  hum  cor- 
po animal,  tem  resuscitado 
hum  corpo  espiritual.  Tem 
corpo  animal,  e  tem  corpo 
espiritual, 

45  E  assi  tem  escrivido,  o 
premeiro  home  Adam  tinha 
feito  hum  vivente  alma;  mas 
o  ultimo  Adam  hum  espirito 
vivificante, 

46  Mascomtodo,  o  primei- 
ro nun  tinha  o  espiritual, 
mas  o  animal ;  e  despois  a- 
quel  que  tem  espiritual. 

47  O  primeiro  home  tem 
de  o  terra,  terrestrial :  o  se- 
gundo home  quem  tem  o 
Senhor,  tem  de  ceos. 
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48  Como  tem  o  terrestriaJ, 
assi  tem  ellotros  quem  tem 
terrestrial :  como  tem  o  celes- 
tial, assi  tem  ellotros  quem 
tem  celestial. 

49  E  como  nos  ja  carta  o 
imajo  de  o  terrestrial,  nos 
também  lo  carta  o  imajo  de 
o  celestial. 

50  Este  eu  te  falia,  irmãos, 
que  carne  e  sangue  nun  po- 
de herda  o  reyno  de  Deos ; 
nem  corrupção  nun  pode 
herda  incorrupçaõ. 

51  Olha,  eu  te  mostra  per 
vossotros  hummysteria;  nos 
todos  nada  drumi,  mas  nos 
iodos  Io  ser  mudado  : 

52  Ne  hum  momente,  ne 
hum  abrir  e  fichar  de  olhos, 
ne  o  ultimo  trombeta:  vide- 
que  o  trombeta  lo  da  son, 
e  o  mortos  lo  resuscita  incor- 
ruptível, e  nos  lo  tem  muda- 
do. 

53  Videque  este  corrup- 
tivel  miste  viste  incorrup- 
çaõ, e  este  mortal  miste  viste 
immortalidade. 

54  Assi,  quando  este  cor- 
ruptivel  lo  viste  incorrupçaõ, 
e  este  mortal  lo  viste  immor- 
talidade^ logo  lo  vi  per  suce- 
de o  palavra  que  tem  escri- 
vido,  Morte  tem  unglido  ne 
victoria. 

55  O  morte,  quede  tua' 
ferraô?  o  cova  quede  tua  vic^ 
toria? 

56  O  ferraõ  de  morte  tem 

Seccado;  e  o  fot^ça  de  pecca- 
o  tem  o  lei. 

57  Mas  Deos  seja  guardi- 
cido  quem  te  da  per  nos  o 


victoria  per  meo  de  Jesus 
Christo  nossa  Senhor. 

58  Poristo,  minha  amado 
irmãos,  fica  forte,  sem  buli, 
continuando  ne  o  obra  de  o 
Senhor,  sabendo  que  vossas 
travalho  ne  o  Senhor  nada 
ser  vaõ. 

Capitulo  xvi. 

\  GORA  tocando  o  coUei- 
-^^  ça5  per  o  santos,  vos- 
sotros Êize  também  como  eu 
ja  ordina  per  o  igrejas  de 
Galatia. 

2  Ne  premeiro  dia  de  su- 
mana  desse  cadahuma  de 
vossotros  guarda  alhum  cou- 
sa aparti,  enthesourando  per 
este  conforme  o  prosperida- 
de que  elle  ja  alcança,  que 
nada  tem  colleiçaõ  per  ser 
feito  quando  eu  te  vi. 

3  £f  quando  eu  te  vi,  quem 
seja  tem  aprovado  de  vossas 
cartas,  eu  lo  manda  per  le- 
va vossas  dadiva  per  Jerusa- 
lém. 

4  E  si  té  nista  que  eu  tam- 
bém miste  anda,  ellotros  Io 
anda  junto. 

5  E  eu  lo  vi  perto  vosso- 
tros, quando  eu  te  passa  per 
meo  de  Macedónia;  videque 
eu  Io  passa  per  meo  de  Ma- 
cedónia. 

6  E  podeser  eu  lo  mora 
com  vossotros,  sem  ne  inver- 
no lo  fica  com  Vossotros,  que 
vossotros  pode  accompinha 
per  mi  onde  seja  que  eu  te 
anda. 

7  Videque  agora  eu  nada 
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olha  per  vossotros  ne  o  pas- 
sajo;  mas  eu  te  confia  per 
para  com  vossotros  hum  pou- 
co tempo,  si  o  Senhor  lo  per- 
mite. 

8  Mas  eu  lo  para  ne  Ephe- 
80  ate  o  Pentecosta. 

9  Videque  hum  porta 
grande  e  effectual  tem  aber- 
to per  mi,  e  tem  muito  ini- 
migos. 

10  Si  Timotheo  te  vi,  olha 
que  elle  lo  tem  com  vosso- 
tros sem  temor:  videque  elle 
também,  como  eu,  te  faze  o 
obra  de  o  Senhor. 

1 1  Videaquel  ninguém 
naõ  desse  faze  pouco  conta 
per  elle ;  mas  compinha  per 
elle  ne  paz,  que  elle  pode  vi 
minha  perto;  videque  eu, 
com  o  irmãos,  te  ispera  per 
elle. 

12  Tocando  nossa  irmaõ 
ApoUos,  eu  muito  ja  roga 
com  elle  que  elle  lo  vi  perto 
vossotros,  com  o  irmaõs:  mas 
sua  vontade  nuntinha  intei- 
romente  per  vi  ne  este  tem- 
po ;  mas  elle  lo  vi  quando 
tem  bom  casiaõ. 

13  Vizia,  fica  firme  ne  o 
fé,  mostra  anima,  fica  forca. 

14  Desse  todo  cousas  nca 
feito  com  amor. 

15  Eu  te  roga  com  vosso- 
tros, irmaõs,  (videque  vosso- 
tros te  sabe  que  o  familia  de 
Estephanas  tem  o  primeiro 


finito  de  Achaia,  e  que  el- 
lotros  tem  customado  per  o 
ministraçaõ  per  o  santos,) 

16  Que  vossotros  lo  tem 
sujeito  per  assilei  pessaõs, 
e  per  todos  quem  ja  juda  e 
e  ja  travalha  com  nos. 

17  Eu  te  folga  de  o  vinda 
de  Estephanas,  e  de  Fortu- 
nato, e  Achaico :  videque  a- 
quel  que  ja  falta  ne  vossa 
parte,  ellotros  ja  faze. 

18  Parque  ellotros  ja  re- 
fresca minha  espirito,  e  tam- 
bém vossas;  videaquel  re- 
conhece vossotros  per  assi- 
lei pessaõs. 

19  O  igrejas  de  Ásia  te 
saúda  per  vossotros.  Aquila, 
e  Priscilla,  com  o  igreja  que 
tem  ne  suas  casa,  te  saúda 
per  vossotros  muito  ne  e 
Senhor. 

20  Todo  o  irmaõs  te  saúda 
per  vossotros:  saúda  huma 
per  outro  com  hum  santo 
beijo. 

21  O  saudação  de  mi  Pau- 
lo, com  minha  mesmo  maõ. 

22  Si  alhuma  nunca  ama 
per  o  Senhor  Jesus  Chris- 
to,  desse  elle  ser  anathema 
Maranatha. 

23  O  favor  de  o  Senhor 
Jesus  Christo  seja  com  vos- 
sotros. 

24  Minha  amor  seja  com 
vossotros  todos  ne  Christo 
Jesus.    Amen. 


SEGUNDA  EPISTOLA  DE  PAULO  O  APOSTOLO 
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CAPITULO  I. 

TOAULO,  hum  apostolo  de 
^  Jesus  Christo  de  o  von- 
tade de  Deos,  e  o  irmaõ  Ti- 
motheoy  per  o  igreja  que 
tem  ne  Corintho  com  todo  o 
santos  ne  enteiro  Achaia : 

2  Favor  seja  per  vossotros, 
e  paz  de  Deos  nossa  Pai,  e 
de  o  Senhor  Jesus  Christo. 

3  Bendito  seja  o  Deos  e 
Pai  de  nossa  Senhor  Jesus 
Christo,  o  Pai  de  misericór- 
dias, e  o  Deos  de  todo  con- 
solação, 

4  Quem  te  consola  per  nos 
ne  todo  nossa  troublaçaõ,  que 
nos  também  pode  consola 
per  ellotros  quem  tem  ne 
todo  troublaçaõ,  com  o  con- 
solação com  que  nos  mesmos 
tem  consolado  de  Deos. 

5  Parque  como  o  padice- 
mentos  de  Christo  te  abun- 
da ne  nos,  assi  também  nos- 
sa consolação  ne  Christo  te 
abunda. 

6  Mas  seja  que  nos  tem 
affligido  tem  per  vossas  con- 
solação e  salvação,  que  te 


obra  ne  paciência  de  o  mes- 
mo afflicçaõ  que  nos  também 
te  padece:  e  seja  que  nos 
tem  consolado,  tem  per  vos- 
sas consolação  e  salvação. 

7  £  nossa  esperança  de 
vossotrostem  firme,  sabendo, 
(|ue  como  vossotros  tem  par- 
ticipantes de  o  afflicçaõs  assi 
também  vossotros  lo  ser  par- 
ticipantes de  o  consolação. 

8  Videque  irmãos,  nos 
ninquere  que  vossotros  lo  ser 
ignorante  de  o  troublaçaõ 
que  ja  vi  per  nos  ne  Ásia, 

ãue  nos  tinha  agravado  mais 
oque  miste,  e  mais  doque 
nos  podia  supporta,  astanto 

3ue   nos   tinha   ne   grande 
uvidança  de  vida. 

9  Mas  per  nos  tinha  o 
sentencia  de  morte  ne  nos 
mesmos,  que  nos  nadia  con- 
fia ne  nos  mesmo,  mas  ne 
Deos  quem  te  resuscita  per 
o  mortos: 

10  Quem  ja  livra  per  nos 
de  tal  grande  morte,  e  ainda 
te  livra :  ne  quem  nos  te  con- 
fia que  também  ainda  elle 
lo  livra  per  nos ; 
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1 1  Trabalhando  vossotros 
juntamente  com  oraçaõ  vida 
nos,  que  per  o  boventade 
feito  per  nos  percauso  de 
muito  pessaõSy  gardecimen- 
tos  pode  ser  dado  de  muitos 
vide  nos. 

12  Parque  nossa  gloria- 
ça5  tem  este,  o  testimunho 
de  nossa  consciência,  que 
com  simplicidade,  e  sinceri- 
dade de  Deos,  naõ  com  cizo 
carnal,  mas  de  o  favor  de 
Deos,  nos  te  passa  ne  o  mun- 
do, e  mais  de  parte  com  vos- 
sotros. 

13  Videque  nos  nunca 
escrive  nehum  outro  cousa 
per  vossotros,  senaõ  aquel 
que  vossotros  ja  lez,  e  ja  con- 
fessa; e  eu  te  confia  que 
vossotros  lo  confessa  ate  o 
cabo. 

14  Assi  também  vossotros 
ja  reconhece  per  nos  em 
parte,  que  nos  tem  vossas 
gloriaçaÕ,  assi  como  vosso- 
tros tem  nossa  ne  o  dia  de  o 
Senhor  Jesus. 

15  E  com  este  confiança 
eu  queria  vi  primeiro  per 
vossotros,  que  vossotros  pode 
recebe  hum  segundo  bem. 

16  E  per  passa  de  banda 
de  vossotros  per  Macedónia, 
e  per  vi  torna  de  Macedónia 
perto  vossotros,  e  de  vosso- 
tros per  ser  guiado  per  Ju- 
dea. 

17  Quando  eu  tinha  assi 
lembrando,  ja  mostra  eu  al- 
huma  mudança  de  sentido  ? 
ou  o  cousas  que  eu  Ja  lem- 
bra ja  lembra  eu  conforme 


per  o  carne,  que  com  eu  lo- 
dia  tem  sim,  sim,  naõ,  naõ? 

18  Mas  como  Deos  tem 
fiel,  nossa  palavras  per  vos- 
sotros nuntinha  sim,  e  naõ. 

19  Videque  o  Filho  de 
Deos,  Jesus  Christo,  quem 
tinha  proclamado  antre  vos- 
sotros de  nos,  aquel  tem,  de 
mi  e  Sylvano,  e  Timotheo, 
nun  tinha  sim  e  naÕ,  mas  ne 
elle  tinha  sim. 

20  Videque  astanto  pro- 
messas de  Deos  que  tem, 
tem  ne  elle  sim,  e  ne  elle  tem 
Amen,  per  o  gloria  de  Deos 
de  nos. 

21  Mas  elle  quem  te  es* 
tabelece  per  nos  com  vosso- 
tros ne  Christo,  e  ja  ungi 
per  nos,  tem  Deos ; 

22  Quem  também  ja  sella 
per  nos,  e  ja  da  o  pinhor  de 
o  Espirito  ne  nossas  cora- 
çaõs. 

23  Mais  per  longe  eu  te 
invoca  per  Deos  per  hum 
testimunha  sobre  minha  al- 
ma, que  tinha  per  escusa  per 
vossotros  que  até  agora  eu 
nunca  vi  per  Corintho. 

24  Nue  videque  nos  te 
ensinhorea  sobre  vossas  fé, 
mas  tem  judadors  de  vossas 
alegria;  videque  de  fé  vosso- 
tros te  impe. 

CAPITULO  II 

11/f  AS  este  eu  ja  lembra 
^-^  ne  mi  mesmo,  que  eu 
nada  vi  torna  per  vossotros 
com  tristeza. 
2  Videque  si  eu  te  faze 
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triste  per  vossotros,  quem 
tem  eUe  que  Io  fa:&e  alegre 
per  mi,  senaõ  elle  quem  tin- 
ha feito  triste  de  mi  ? 

3  £  este  mesmo  eu  ja  es- 
crive  per  vossotros,  tendo  me- 
do que  quando  eu  te  vi,  eu 
lodia  tem  com  tristeza  de  ello- 
tros  de  quem  eu  mistia  ale- 
gra ;  e  tendo  confiança  ne  vos- 
sotros todos,  que  minha  ale- 
gria tem  o  alegria  de  vosso- 
tros todos. 

4  Videque  ne  muito  tris- 
teza e  angustia  de  coração 
eu  ja  escrive  per  vossotros 
com  muito  lagrimas;  nue 
que  vossotros  lodia  ser  feito 
triste,  mas,  que  vossotros  po- 
dia sabe  o  amor  que  eu  tem 
grandemente  per  vossotros. 

5  Mas  si  alhuma  ja  faze 
triste,  elle  nunca  faze  triste 
per  mi  senaÕ  em  parte :  que 
eu  nada  bota  hum  cargo 
sobre  vossotros  todos. 

6  Basta  per  assilei  huma 
tem  o  castigo,  que  tinha  da- 
do dejmuitos. 

7  Assi  antos  vossotros  mis- 
to perdoa  per  elle,  e  consola 
per  elle,  que  assilei  hum  pes- 
saõ  naõ  tem  unglido  de  gran- 
de tristeza. 

8  Videaquel  eu  te  roga 
com  vossotros,  que  vossotros 
lo  confirma  vossa  amor  per 
elle. 

9  Per  este  fim  também  eu 
ja  escrive,  que  eu  pode  sabe 
o  prova  de  vossotros,  si  vos- 
sotros tem  obedicido  ne  todo 
cousas. 

10  Per  quem  vossotros  te 


perdoa  alhum  cousa,  eu  tam- 
bém te  perdoa;  videque  si 
eu  ja  perdoa  alhum  cousa, 
eu  te  perdoa  aquel  vide  vos- 
sotros ne  o  pessoa  de  Christo. 

1 1  Que  Satanás  nada  gan- 
ha per  nos:  videque  nosnun 
tem  ignorante  de  sua  inten- 
cias. 

12  E  também,  quando  eu 
ja  vi  per  Troas  per  pregoa  o 
evangdho  de  Christo,  e  hum 
porta  tinha  aberto  per  mi  de 
o  Senhor, 

13  Per  mi  nun  tinha  dis- 
canço  ne  minha  espirito,  per 
causo  que  eu  nunca  encon- 
tra per  Tito  minha  irmaõ: 
mas  de^>edindo  de  ellotros, 
eu  ja  parti  de  ali  per  Mace- 
dónia. 

14  Agora  gardecimentos 
seja  per  Deos,  quem  sempre 
te  faze  triomfa  per  nos  ne 
Christo,  e  te  manifesta  de 
nos  ne  todo  lugars  o  cheiro 
de  sua  conhecimento. 

15  Videque  nos  tem  per 
Deos  hum  cheiroso  ofièrso 
de  Christo,  ne  eUotros  quem 
tem  salvado,  e  ne  eUotros 
quem  te  perece. 

16  Per  estes  nos  tem  o 
cheiro  de  morte  per  morte ; 
e  per  aquelles  o  cheiro  de 
vida  per  vida.  E  per  este 
cousas  quem  tem  capaz? 

17  Videque  nos  nue  como 
muitos,  quem  te  faze  mercan- 
cia de  o  palavra  de  Deos; 
mas  como  de  sinceridade, 
mas  como  de  Deos,  ne  pre- 
sencia de  Deos,  nos  te  papia 
ne  Christo. 
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CAPITULO  III 

^T^^E  começa  nos  torna  per 
-■-  encomenda  nos  mes- 
mos? ou  te  nista  per  nos, 
como  per  alhumas,  cartas  de 
recomendação  per  vossotros, 
ou  cartas  de  recomendação 
de  vossotros? 

2  Vossotros  tem  nossa 
carta  escrivido  ne  nossa  cora- 
çaõs,  que  todo  gentes  te  re- 
conhece e  te  lez : 

3  Videque  tem  manifesto 

3ue  vossotros  tem  o  carta 
e  Chrísto  ministrado  de 
nos ;  escrivido,  nue  com  tin- 
ta, mas  com  o  Espirito  de 
Deos  vivente;  nue  ne  taboas 
de  pedra,  mas  ne  taboas  de 
carne  ne  o  coração. 

4  E  tal  confiança  tem  per 
nos  com  Christo  ne  Deos : 

5  Nue  que  nos  tem  capaz 
de  nos  mesmos  per  lembra 
alhum  cousa,  como  de  nos 
mesmos ;  mas  nossa  capaci- 
dade tem  de  Deos : 

6  Quem  ja  faze  capaz  per 
nos  per  ser  ministros  de  o 
novo  testamento;  nue  de  o 
lettra,  mas  de  o  espirito: 
videque  o  lettra  te  mata, 
mas  o  espirito  te  vivifica. 

7  E  si  o  ministraçaõ  de 
morte,  escrivido  e  cortado 
ne  pedras,  tinha  glorioso, 
assi  que  o  filhos  de  Israel 
nunpodia  guarda  suas  vis- 
tas sobre  o  rosto  de  Moses 
per  causo  de  o  gloria  de  sua 
rosto;  que  tinha  per  pere- 
ce: 

8  Quelei  pode  ser  que  o 


ministraçaõ  de  o  Espirito  naS 
ser  tanto  mais  glorioso  ? 

9  Videque  si  o  ministra- 
çaõ de  condenação  tinha  glo- 
rioso, que  tanto  mais  naõ  so- 
bre passa  em  gloria  o  minis- 
traçaõ de  justiça  ? 

10  Parque  também  aquel 
que  tinha  feito  glorioso,  non- 
tinha  glorioso  ne  este  vide  o 
gloria  que  te  sobrepassa. 

11  Videque  si  aquel  que 
tem  destruido  tinha  glorioso, 
tanto  mais  glorioso  tem  aquel 
que  te  permanece. 

12  Olhando  antos  que  per 
nos  tem  assilei  esperança, 
nos  te  usa  grande  liberdade 
ne  fallar : 

13  E  naõ  como  Moses, 
quem  ja  bota  hum  veo  sobre 
sua  rosto,  que  o  filhos  de  Is- 
rael naõ  olha  firmemente  ate 
o  cabo  de  aquel  que  tem  dis- 
truido. 

14  Mas  suas  intendemen- 
tos  tinha  cegado;  videque 
ate  este  dia  o  mesmo  veo  te 
continua  sobre  o  liçaõ  de  o 
velho  testamento ;  qual  veo 
tem  tirado  ne  Christo. 

15  Mas  ate  este  dia,  quan- 
do Moses  tem  lido,  o  veo 
tem  sobre  suas  coração. 

16  Mascomtodo  quando 
ellotros  lo  vira  per  o  Senhor, 
o  veo  lo  ser  tirado. 

17  Agora  o  Senhor  tem  o 
Espirito :  e  onde  tem  o  Es- 
pirito de  o  Senhor,  ali  tem 
liberdade. 

18  Mas  nos  todos,  com 
rosto  descuberto  olhando  co- 
mo ne  hum  espelho  o  gloria 
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de  o  Senhor,  tem  mudado 
per  o  mesmo  imajo,  de  glo- 
ria per  gloria,  como  de  o 
Espirito  de  o  Senhor. 

CAPITULO  IV. 

VlDEAQUEL  tendo  es- 
^     te   ministraçaõ,    como 
nos  ja  recebe  misericórdia, 
nos  nunca  falta : 

2  Mas  ja  larga  o  cuberto 
cousas  de  vergonha,  sem 
marcha  ne  chidice,  sem  usa 
o  palavra  de  Deos  enganoso- 
mente ;  mas  de  o  manifesta- 
ção de  o  verdade,  nos  te  en- 
comenda nos  mesmos  per  o 
consciência  de  gentes  ne  o 
presencia  de  Deos. 

3  Mas  si  nossa  evangelho 
tem   cuberto,   tem   cuberto 

Ser  ellotros  quem  tem  perdi- 
o: 

4  Ne  quem  o  deos  de  es- 
te mundo  ja  cega  o  intende- 
mentos  de  ellotros  quem  nun- 
ca cré,  que  o  illuminaçaõ 
de  o  glorioso  evangelho  de 
Chrísto,  quem  tem  o  imajo 
de  Deos,  naõ  luze  sobre  ello- 
tros. 

5  Videque  nos  nunca  pre- 
goa nos  mesmos,  mas  Chrís- 
to Jesus  o  Senhor;  e  nos 
mesmos  que  nos  tem  vossas 
servidors  per  amor  de  Jesus. 

6  Videque  o  mesmo  Deos, 
quem  ja  ordena  o  lume  per 
luzi  de  escuridade,  ja  luzi 
ne  nossa  coraçaõs,  per  da  o 
illuminaçaõ  de  o  conheci- 
mento de  o  gloria  de  Deos, 
ne  o  rosto  de  Jesus  Chrísto. 

9 


7  Mas  per  nos  tem  este 
thesouro  ne  vasos  de  baro, 
que  o  excellencia  de  o  poder 
pode  tem  de  Deos,  e  naõ  de 
nos. 

8  Nos  tem  troublado  ne 
todo  modos,  mas  nun  tem 
angustiado ;.  nos  tem  ne  duvi- 
dança,  mas  nue  sem  esper- 
ança; 

9  Perseguido,  mas  naõ 
desemperado ;  pinchado  ba- 
so,  mas  naõ  destruído; 

10  Todo  horas  cartando 
ne  o  corpo  o  morte  de  o 
Senhor  Jesus,  que  o  vida 
também  de  Jesus  pode  tem 
manifestado  ne  nossa  corpo. 

11  Videque  sempre  nos, 
quem  tem  com  vida,  tem  en- 
tregado per  morte  per  o  amor 
de  Jesus,  que  o  vida  também 
de  Jesus  pode  ser  manifesta- 
do ne  nossa  carne  mortal 

12  Assi  morte  te  obra  ne 
nos,  mas  vida  ne  vossotros. 

13  Agora  per  nos  tem  o 
mesmo  espirito  de  fé,  como 
tem  escrivido.  Eu  ja  confia, 
e  poristo  eu  ja  papia ;  nos 
também  te  confia,  e  poristo 
te  papia; 

1 4  Sabendo  que  elle  quem 
ja  resuscita  per  o  Senhor 
Jesus,  lo  resuscita  per  nos 
também  de  Jesus,  e  lo  trize 
per  nos  junto  com  vossotros. 

15  Videque  todo  cousas 
tem  vide  vossotros,  que  de  o 
gardecimentos  de  muitos  o 
abundante  favor,  pode  crés- 
centa  per  o  gloria  de  Deos. 

16  Per  este  causo  nos  nun- 
ca falta;  mas  ainda  que  nos- 
IT 
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8a  home  exterior  te  perece, 
ainda  o  home  interior  tem 
renovado  dia  per  dia. 

17  Videque  nossa  levi  af- 
ílicçaõ,  que  te  continua  per 
hum  momento,  te  produce 
hum  excellentissimo  pezo 
eterno  de  gloria; 

18  Quando  nos  te  olha 
nue  per  o  cousas  visivel, 
mas  per  o  cousas  invisivel : 
videque  o  cousas  visivel  tem 
temporal,  mas  o  cousas  in- 
visivel tem  eterno. 

CAPITULO  V. 

TTlDEQUE  bem  nos  te 
^  sabe  que  si  nossa  casa 
de  baro  de  este  tabernáculo 
tem  destruido,  per  nos  tem 
hum  edifício  de  Deos,  hum 
casa  naÕ  feito  com  maôs, 
eterno  ne  o  ceos. 

2  Videque  ne  este  taberná- 
culo nos  te  geme,  importado- 
mente  desejando  per  ser  ves- 
tido de  nossa  casa  que  tem 
de  ceos. 

3  Si  também  nos  lo  ser 
ascertado  vestido,  e  naõ  nu. 

4  Videque  nos  ne  este 
tabernáculo  te  geme  tendo 
carregado;  nue  que  nos  quer 
fica  despido,  mas  revistido, 
que  mortalidade  pode  ser 
unglido  de  vida. 

5  E  elle  quem  ja  prepara 
per  nos  per  este  mesmo  cou- 
sa tem  Deo^,  quem  também 
já  da  per  nos  o  pinhor  de  o 
Espirito. 

6  Videaquel  cada  hora 
per  nos  tem  animo,  sabendo 


que  ne  casiaõ  que  nos  te 
continua  ne  o  corpo,  nos  tem 
ausente  de  o  Senhor : 

7  Videque. nos  te  iparcha 
de  fé,  e  nue  de  vista. 

8  Per  nos  tem  animo,  vi- 
deque nos  mais  quere  per 
fica  ausente  de  o  corpo,  e 
presente  com  o  Senhor. 

9  Videaquel  nos  te  traval- 
ha,  seja  que  nos  tem  presen- 
te, ou  ausente,  que  nos  pode 
fica  acceptado  de  elle : 

10  Videíjue  nos  todos  mis- 
te  parece  diante  o  throno  de 
juizo  de  Christo;  que  cada 
huma  pode  recebe  ne  o  cor- 
po conforme  per  aquel  que 
elle  ja  faze,  seja  bom  ou 
mal. 

1 1  Sabendo  antos,  o  temor 
de  o  Senhor,  nos  te  persuadi 
per  gentes:  mas  nos  tem 
manifesto  per  Deos ;  e  eu  te 
confia  também  que  nos  tem 
manifesto  ne  vossas  consci- 
ências. 

12  Parque  nos  nunca  en- 
commenda  nos  mesmos  tor- 
na per  vossotros,  mas  te  da 
casiaõ  per  vossotros  que  vos- 
sotros pode  gloria  de  nos, 
que  per  vossotros  pode  tem 
alhum  cousa  contra  ellotros 
quem  te  gloria  ne  parecer, 
mas  naõ  ne  coraçaõ. 

13  Videque  seja  que  nos 
tem  dodos,  tem  per  Deos; 
ou  seja  que  nos  tem  cizo, 
tem  per  vossas  causo. 

14  Videque  o  amor  de 
Christo  te  força  per  nos: 
videque  assi  nos  te  julga,  si 
huma  ja  morre  vida  todos, 
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aquéihora  todos  tinha  mor- 
to: 

15  E  ellé  ja  morre  vide 
todos,  que  ellotros  quem  te 
vive,  mais  naõ  vive  per  si 
mesmos,  mas  per  elle  quem 
ja  morre  vide  ellotros  e  ja 
resuscita. 

16  Videaquel  mais  per  di- 
ante nos  nunca  conhece  per 
ninguém  conforme  o  carne ; 
sem,  ainda  que  nos  ja  con- 
hece per  Christo  conforme  o 
carne,  agora  per  diante  nos 
ntlnca  conhece  per  elle  con- 
forme o  carne. 

17  Videaquel,  si  alhum 
home  tem  ne  Christo,  elle 
tem  huni  novo  creatura: 
velho  cousas  tem  passado; 
olha  todo  cousas  tem  feito 
novo. 

18  E  este  todo  te  vi  de 
Deos,.  quem  ja  reconcilia 
nos  per  si  mesmo  de  Jesus 
Christo,  e  ja  da  per  nos  o 
ministério  de  reconciliação ; 

19  Videque  Deos  tmha 
ne  Christo,  reconciliando  o 
mundo  per  si  mesmo,  sem 
bota  suas  peccados  per  suas 
conta;  e  ja  da  per  nos  o  pa- 
lavra de  reconciliação. 

20  Agora  antos  nos  tem 
embassadors  de  Christo,  co- 
mo si  Deos  te  roga  per  vos- 
sotros  de  nos:  nos  te  roga 
per  vossotros  ne  o  lugar  de 
Christo,  seja  vossotros  recon- 
ciliado per  Deos. 

21  Parque,  per  elle  quem 
liunca  conhece  peccado,  el- 
le ja  faze,  vide  nos,  hum 
sacrifício  per  peccado;  que 


nos  ne  ette  pode  fica  feito  o 
justiça  de  Deos. 

CAPITULO  VI. 

T^l^OS,  antos,  como  junto 
^  ^  obradors  te  roga  tam- 
bém que  vossotros  naÕ  rece- 
be o  favor  de  Deos  em  vaÕ. 

2  (Videque  elle  te  falia, 
Ne  hum  tempo  agradável  eu 
ja  ouvi  per  ti,  e  ne  o  dia  de 
salvação  eu  ja  juda  per  ti : 
olha,  agora  tçm  o  tempo 
agradável,  olha,  agora  tem  o 
dia  de  salvação.) 

3  Sem  da  nehum  causo 
de  tropeço  ne  alhum  cou- 
sa, que  o  ministraçaõ  nada 
seja  culpado : 

4  Mas  ne  todo  cousas  en- 
commendando  nos  mesmos 
como  o  ministros  de  Deos, 
ne  grande  paciência,  ne  af- 
flicçaõs,  ne  nistades,  ne  peri- 
gos, 

5  Ne  rotados,  ne  prisaõs, 
ne  revoltas,  ne  travalhos,  ne 
vizias,  ne  jinjuaçaõs. 

6  Em  puridade,  em  sabe- 
doria, em  grande  suífremen- 
to,  em  bondade,  em  o  Espi- 
rito Santo,  em  amor  sem 
engano, 

7  Em  o  palavra  de  verda- 
de, em  o  poder  de  Deos,  com 
o  armas  de  justiça  ne  o  maõ 
dreito  e  ne  esquerda, 

8  De  honra  e  de  deshonra, 
de  mal  fama  e  de  bom  fama: 
como  enganadors,  mas  com- 
todo  verdadeiros ; 

9  Como  disconhecidos,  mas 
comtodo  bém conhecido;  co; 
mo  morrendo,  e  olha  nos  tè 
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vive ;  como  castigados,  mas 
naõ  morto ; 

10  Como  entristecidos, 
mas  sempre  alegrosos;  como 
pobres,  mas  fazindo  muitos 
rico ;  como  tendo  nada,  mas 
possebindo  todo  cousas. 

1 1  O  Corinthios,  per  vos- 
sotros  nossa  boca  tem  aber- 
to, nossa  coraçaõs  tem  feito 
largo. 

12  Vossotros  nun  tem 
apertado  ne  nos,  mas  vosso- 
tros tem  apertado  ne  vossas 
mesmo  entranhas. 

13  Agora  per  hum  recom- 
pensaõ  ne  este,  (como  per 
minha  mesmo  filhos  eu  te 
papia,)  vossotros  também  fi- 
ca lara^o  de  coração, 

14  Naõ  junta  com  descon- 
fiadors  ne  outro  hum  jugo : 
videqne,  que  participação 
tem  justiça  com  injustiça? 
ou  que  comunhão  tem  lumi 
com  escuridão? 

1 5  £  que  accordança  tem 
Christo  com  Belial  ?  ou  que 
quinhão  tem  hum  contíador 
com  hum  desconfiador? 

16  Ou  que  accordança  tem 
o  templo  de  Deos  com  Ído- 
los? Videque  vossotros  tem 
o  templo  de  Deos  vivente; 
como  Deos  ja  falia.  Eu  lo 
mora  ne  ellotros,  e  marcha 
ne  ellotros ;  e  eu  lo  tem  suas 
Deos,  e  ellotros  lo  tem  min- 
ha povo. 

17  Videaquel  sahi  de  an- 
tre  de  ellotros  e  fica  redado, 
te  falia  o  Senhor,  e  naÕ  toca 
o  cousa  deslimpo;  e  eu  lo 
recebe  per  vossotros, 


18  E  lo  tem  hum  Pai  per 
vossotros,  e  vossotros  lo  tem 
per  mi  filhos  e  filhas,  te  fal- 
ia o  Senhor  todo  poderoso. 

CAPITULO  VII. 

Y/^IDEAQUEL.  muito  a- 
^  mados,  tendo  este  pri- 
mesos,  desse  nos  limpa  nos 
mesmos  de  todo  dislimpeza 
de  o  carne  e  de  o  espiríto, 
fazindo  santificação  perfeito 
ne  o  temor  de  Deos. 

2  Recebe  per  nos;  nos 
nunca  injuria  per  ninguém, 
nos  nunca  dana  per  ninguém, 
de  ninguém  nos  nunca  bus* 
ca  nossa  mesmo  ganho. 

3  Eu  nunca  papia  este 
per  condena  per  vossotros; 
videque  eu  ja  falia  mais  an- 
tes, que  vossotros  tem  ne 
nossa  coraçaõs  per  morre  e 
per  vive  com  vossotros. 

4  Grande  tem  minha  li* 
herdade  de  palavras,  grande 
tem  minha  gloriaçaõ  tocando 
vossotros:  eu  tem  enchido 
com  consolação,  minha  ale- 
gria muito  te  sobre  passa 
ne  todo  minha  troublaçaõ. 

5  Videque,  quando  nos 
tinha  vi  per  Macedónia,  nun 
tinha  nehum  descanço  ne 
nossa  carne,  mas  nos  tinha 
troublado  ne  todo  bandas, 
de  fora  tinha  bacladura,  e 
de  dentro  temors. 

6  Mas  Deos,  quem  te  con- 
sola per  o  tristes,  ja  consola 
per  nos  com  o  vinda  de  Ti- 
to; 

7  E  naõ  somente  com  sua 
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vinda,  mas  também  com  o 
consolação  com  que  elle  tin- 
ha consolado  de  vossotros, 
quando  elle  ja  falia  per  nos 
vossas  forte  desejo,  vossas 
choro,  e  vossas  zelo  vide  mi, 
assi  que  eu  mais  ja  alegra. 

8  Ainda  que  eu  ja  faze 
triste  per  vossotros  com  hum 
carta,  eu  nunca  arrepende, 
aindaque  eu  ja  arrepende : 
videque  eu  te  alcança  que  o 
mesmo  carta  ja  faze  triste 

Eer  vossotros,  somente  per 
um  casiaõ. 

9  Agora  eu  te  alegra,  nue 
videque  vossotros  tinha  feito 
triste,  mas  per  causo  que 
vossotros  tinha  triste  per  re- 
pentaçaõ :  videque  vossotros 
tinha  triste  conforme  per 
Deos,  que  vossotros  nadia 
suífri  nehum  perdição  vide 
nos  ne  nehum  cousas. 

10  Videque  tristeza  con- 
forme per  Deos  te  obra  re- 
pentaçaõ  per  salvação,  de 
que  ninguém  naõ  nista  per 
arrepende;  mas  o  tristeza  de 
o  mundo  te  obra  morte. 

11  Videque  olha  este  mes- 
mo, que  vossotros  tinha  tris- 
te conforme  per  Deos,  que 
tanto  cuidaçaõ  aquel  ja  obra 
ne  vossotros :  que  defencias 
de  vos  mesmos,  que  iras,  que 
temor,  que  forte  desejo,  que 
zelo,  que  vingança !  ne  todo 
cousas  vossotros  ja  prova  vos 
mesmos  puro  ne  este  cousa. 

12  Videaquel,  aindaque 
eu  ja  escrive  per  vossotros, 
nun  tinha  per  causo  de  elle 
quem  ja  faze  este  mal,  nem 


per  o  causo  de  elle  quem  ja 
padece  o  mal,  mas  tinha  que 
nossa  cuidaçaõ  de  vossotros 
diante  de  Deos  pode  tem 
manifestado  per  vossotros. 

13  Poristo  nos  tinha  con- 
solado com  vossa  consolação : 
sem,  e  muito  mais  nos  ja 
folga  tocando  o  allegria  de 
Tito,  videque  sua  espirito 
tinha  refrescado  de  todo  vos- 
sotros. 

14  Parque  si  ne  alhum 
cousa  eu  ja  gloria  de  vosso- 
tros per  elle,  eu  nun  tem 
vergonhado;  parque  como 
todo  que  nos  ja  papia  per 
vossotros  tinha  verdade,  assi 
também  nossa  gloriaçaõ  di- 
ante de  Tito  tem  verdade. 

15  £  sua  amor  tem  mais 
abundante  per  vossotros, 
lembrando  o  obediência  de 
vossotros  todos,  quelei  vos- 
sotros ja  recebe  per  elle  com 
temor  e  tremor. 

16  Poristo  eu  te  allegra 
que  per  mi  tem  confiança 
ne  vossotros  ne  todo  cousas. 

CAPITULO  VIII. 

TV/Tais  per  longe,  irmãos, 
^^-*-  nos  te  da  sabe  per 
vossotros  tocando  o  favor  de 
Deos  dado  per  o  igrejas  de 
Macedónia : 

2  Quelei  ne  hum  grande 
provação  de  tribulação,  o 
abundância  de  suas  alegria 
e  suas  profundo  pobreza  ja 
produce  o  riquezas  de  suas 
benignidade. 

3  Videque  conforme  per 
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sua»  poder,  de  qtral  eu  mes- 
mo te  testimunha,  sim  e  ain- 
da sobre  suas  poder,  dlotros 
tinha  com  vontade. 

4  Pedindo  de  nos  com 
muito  rogos,  que  nos  lo  rece- 
be o  dadiva,  e  o  comunhão 
de  este  ministraçaõ  per  o 
santos : 

5  E  este  ellotros  ja  faze, 
nue  como  nos  ja  espera,  mas 
ja  da  si  meemos  primeiro- 
mente  per  o  Senhor,  e  des- 

Íois  per  nos  de  o  vontade  de 
)eos. 

6  Poristo  nos  ja  exhorta 
per  Tito,  que  assi  como  elie 
ja  começa,  assi  também  elie 
lo  cava  este  mesmo  mercê 
antre  vossotros. 

7  Videaquel  assi  como  vos- 
sotros tem  inchido  ne  todo 
cousas,  ne  fé,  ne  palavra,  ne 
intindemento,  ne  todo  dili- 
gencia, e  ne  vossa  amor  per 
nos,  olha  que  vossotros  te 
abunda  ne  este  favor  tam- 
bém. 

8  Eu  nunca  falia  este  co- 
mo hum  mandamento,  mas 
per  prova  o  sinceridade  de 
vossas  amor,  de  o  diligencia 
de  outros. 

9  Videque  vossotros  te 
sabe  o  favor  de  nossa  Sen- 
hor Jesus  Christo,  quem  sen- 
do rico,  per  amor  de  vosso- 
tros ja  faze  si  mesmo  pobre, 
que  de  sua  pobreza  vossotros 
pode  fica  rico. 

10  E  ne  este  eu  te  da  min- 
ha avizo:  videque  este  te 
nista  per  vossotros  quem  nue 
namais  ja  começa  per  faze, 


ínas  tinha  leste  htrtn  anno 
mais  atites. 

1 1  Videaquel  a^ora  cava 
também  aquel  qtiè  ja  tem 
começado:  qtie  como  tinha 
hum  sentido  leste  per  quére, 
assi  pode  tem  tambeái  leste 
per  faze  de  aqliel  que  per 
vossotros  tem ; 

12  Parque  si  premeiro- 
mente  tem  htim  leste  senti- 
do, hum  home  lo  ser  accepta- 
do  conforme  per  aquel  que 
per  elle  tem,  e  nue  conforme 
per  aquel  que  per  elle  nun 
tem. 

13  Videque  eu  nunca  de- 
seja que  outro  gentfes  lo  ser 
feito  leve,  e  vossotros  carga- 
do: 

14  Mas  igualmente,  que 
agora  ne  este  tempo  vossas 
abundância  pode  da  aquel 
que  te  feita  per  ellotros,  e 
também  que  suas  abundân- 
cia pode  da  aquel  que  té  fal- 
ta per  vossotros,  que  pode 
ser  hum  igualdade : 

15  Como  tem  escrivido, 
Elle  quem  ja  junta  muito 
nunca  acha  mais ;  e  elle  quem 
ja  junta  pouco  nunca  acha 
menos. 

16  Mas  gardecimento  seja 
per  Deos,  quem  ja  bota  o 
mesmo  diligencia  ne  o  cora- 
ção de  Tito  vide  vossotros. 

17  Videque  elle  ja  accep- 
ta  o  exhortaçaõ ;  mas  tendo 
muito  diligente,  elle  com  sua 
bom  vontade  ja  parte  per 
vossotros. 

18  E  nos  ja  manda  com 
elle  o  irmaõ,  quem  sua  louvor 
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ne  o  evangelho  tem  np  todo 
o  igrejas. 

19  £  nue  aquel  gamais, 
mas  também  tinha  escolhido 
de  o  igrejas  per  ficçi  compin- 
hador  de  nosi^a  viajo  com 
este  dadiva  que  tem  minis- 
trado de  nos,  per  o  gloria  de 
o  mesmo  Senhor,  e  o  dieclara- 
çaõ  de  vossas  leste  sinti^o : 

20  Tomando  cuidade,  que 
ninguém  naõ  papia  mal  de 
nos  tocando  este  abundância 
que  tem  ministrado  de  nos : 

21  Procurando  honeste 
cousas,  nue  namais  diante  de 
o  Senhor,  mas  também  dian- 
te de  gentes. 

22  £  nos  ja  manda  com 
ellotros  nossa  irmaõ,  quem 
nos  ja  prova  muito  vez  ne 
muito  cousas  que  elle  tem 
diligente,  mas  agora  ainda 
muito  mais  diligente  vide  o 
grande  confiança  que  eu  tem 
né  vosgotros. 

23  Si  alhumas  te  ençulca 
de  Tito,  elle  tem  minha  com- 
panheiro e  judador  per  vos- 
sotros ;  ou  si  alhumas  te  en- 
çulca tocando  nossa  irmãos, 
ellotros  tem  embassadors  de 
o  igrejas,  e  o  gloria  de  Chris- 
to. 

24  Videaquel  mostra  per 
ellotros  o  prova  de  vossa 
amor,  e  de  nossa  gloriaçaõ 
tocando  vossotros,  diante  o 
igrejas. 

CAPITULO  IX. 

TV/I,  AS  tocando  o  ministra- 
-^-^  çaô  per  o  santqi^  nuQca 


ní^  per  escrive  per  vosw- 
tros: 

2  Videque  eu  te  sabe  vos- 
sas leste  mentido,  videaquel 
eu  ja  gava  de  vossotros  per 
ellotros  de  Macedónia,  que 
Achaya  tin^a  leste  hum  an- 
]>o  m^is  antes ;  e  vossa  zelo 
ja  provoca  per  muitps. 

3  Ainda  eu  ja  manda  o 
irmãos,  que  nossa  gavaçaõ 
die  vossotros  ne  este  causo 
naõ  seja  em  vaõ ;  que  vosso- 
tros (coiQO  eu  ja  falia)  pode 
tem  leste : 

4  Videque  si  te  sucede  que 
alhumas  ae  Macedónia  lo  vi 
niif^^a  junto,  e  ascerta  per 
vossotros  qap  nun  tem  leste, 
nos,  (per  nunc^  falia  vosso- 
tros) lo  tem  vergonbado  ne 
este  firmeza  de  gloriaçaõ. 

5  Videaquel  eu  ja  lembra 
que  tinha  nistade  per  exhor- 
ta  per  o  irmaõs,  que  ellotros 
primeiro  lo  anda  per  vosso- 
tros e  faze  leste  primeiro 
vossas  bendicaõ,  que  mais 
antes  tinha  aeclarado,  que 
aquel  pode  tem  leste,  assi 
como  hum  dadiva,  e  nue  co- 
mo hum  cousa  forçado. 

6  Este  eu  te  falia,  que  el- 
le quem  te  bruífa  pouco  tam- 
bém lo  sega  pouco;  mas  elle 
quem  te  bruífa  tanto,  tanto 
lo  sega. 

7  Cada  huma  desse  da 
conforme  per  o  desejo  de 
suacoraçaõ,  nue  com  tristeza, 
ou  per  nçcessidade:  videque 
Deos  te  am^  per  o  a}egr^ 
dador. 

8  E  Deos  tem  poderoso 
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per  faze  abunda  ne  Tossotxos 
todo  faror;  ^ue  vossotros 
sempre  possebmdo  todo  suffi- 
ciencia  ne  todo  cousas,  pode 
fica  abundante  ne  cada  num 
bom  obra : 

9  (Como  tem  escrivido, 
Elle  ja  espilha,  e  ja  da  per 
o  pobres :  sua  justiça  te  con- 
tinua per  sempre. 

10  Agora  elle  quem  te  da 
semente  per  o  bruffador, 
também  desse  da  per  vosso- 
tros paõ  per  come,  e  faze 
crisce  vossas  sementria,  e  fa- 
ze muito  o  fruitas  de  vossas 
justiça ;) 

11  Enriquecido  ne  todo 
cousas  em  todo  bondade,  que 
te  obra  de  nos  gardecimen- 
tos  per  Deos. 

12  Videque  o  ministraçaõ 
de  este  serviço,  te  da  naõ 
somente  aquel  que  te  falta 
per  o  santos,  mas  também  te 
abunda  de  muito  gardice- 
mentosper  Deos; 

13  Videque  de  o  prova 
de  este  ministraçaõ,  ellotros 
te  glorifica  per  Deos  tocan- 
do vossas  declarado  obediên- 
cia per  o  evangelho  de  Chris- 
to,  e  de  o  livre  distribuaçaõ 
per  ellotros  e  per  todo  gen- 
tes. 

14  E  de  sua  oraçaõ  per 
vossotros,  tendo  amor  per 
vossotros  per  causo  de  o 
grande  favor  de  Deos  sobre 
vossotros. 

15  Gardicementos  seja 
per  Deos  per  sua  dom  inex- 
pressivel. 


CAPITULO  X. 

A  GORA  eu  Paulo  mesmo 
-^^  te  roga  de  vossotros 
com  o  mansidão  e  benigni- 
dade de  Christo,  eu  quem 
tendo  presente  tem  baso  an- 
tre  vossotros,  mas  quando 
tem  ausente  animoso  com 
vossotros : 

2  Mas  eu  te  ro^  quando 
eu  tem  presente  que  eu  naÕ 
tem  animoso  com  aquel  con- 
fiança com  que  eu  te  lem- 
dra  per  tem  animoso  com 
alhumas,  quem  te  lembra 
tocando  nos  assi  como  nos 
ja  marcha  conforme  per  o 
carne. 

3  Videque  ainda  que  nos 
to  marcha  ne  o  carne,  nos 
naõ  faze  guerra  conforme 
per  o  carne : 

4  (Videque  o  armas  de 
nossa  guerra  nun  tem  car- 
nal, mas  poderoso  por  Deos 
per  o  destruição  de  fortale- 
zas;) 

5  Lançando  baso  consel- 
hos, e  todo  alteza  que  te 
levanta  si  mesmo  contra  o 
conhecimento  de  Deos,  e  tri- 
zindo  todo  lembranças  em 
catividade  per  o  obediência 
de  Christo ; 

6  Tendo  leste  per  toma 
vingança  de  todo  disobedien- 
cia  quando  vossas  obediên- 
cia tem  perfeito. 

7  Te  olha  vossotros  aquel 
que  tem  diante  de  olhos?  Si 
alhuma  de  si  mesmo  te  con- 
fia que  elle  tem  de  Christo, 
desse  elle  lembra  este  toma 
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com  si  mesmo,  que  como  el- 
le  tem  de  Chrísto,  assi  nos 
também  tem  de  Chrísto. 

8  Videque  ainda  que  eu 
quer  gloría  mais  de  nossa 
autorídade,  que  o  Senhor  ja 
da  per  nos  per  edificação,  e 
nue  per  vossas  destruição, 
eu  nada  tem  vergonhado : 

9  Parque  eu  nada  parce 
como  querendo  per  faze  me- 
do per  vossotros  com  cartas. 

10  Videque  sua  cartas,  el- 
lotros  te  mlla,  tem  peso  e 
poderoso,  mas  o  presencia 
de  sua  corpo  tem  fraco,  e 
sua  converçaõ  disvalioso. 

11  Desse  assílei  huma 
lembra  este,  que,  como  nos 
tem  ne  palavra  de  cartas, 
quando  tem  ausente,  assi 
também  nos  lo  tem  ne  obra 
quando  nos  tem  presente. 

12  Videque  nos  nun  tem 
atrevido  per  conta,  ou  per 
iguala  nos  mesmos  com  ai- 
humas,  quem  te  louva  si 
mesmos;  mas  ellotros  me- 
dindo si  mesmos  com  si  mes- 
mos, e  igualando  si  mesmos 
com  si  mesmos,  nun  tem 
cizo. 

13  Mas  nos  nada  gloría 
de  cousas  sem  .medida,  mas 
conforme  per  o  medida  de  o 
regra,  o  qual  medida  Deos 
ja  reparti  per  nos,  que  te 
chega  também  até  per  vos- 
sotros. 

1 4  Videque  nos  nunca  es- 
tende nos  mesmos  mais  do- 
que  nossa  medida,  assi  como 
nos  nunca  chega  per  vosso- 
tros; videque  nos  ja  chega 


per  vossotros  ne  o  evangelho 
de  Chrísto : 

15  Naõ  gloriando  fora  de 
medida,  ne  o  travalho  de 
outro  pessaõs:  mas  tendo 
isperança  que  quando  vos- 
sas fé  te  crescenta,  nos  Io 
tem  engrandecido  abundan- 
temente conforme  per  nossa 
regra, 

1 6  Per  pregoa  o  evangelho 
ne  o  lugars  que  tem  mais 
longe  doque  vossotros,  e  nue 
per  gloria  ne  outro  hum  re- 
gra ne  o  cousa  preparado. 

1 7  Mas  elle  quem  te  glo- 
ria, desse  gloría  ne  o  Senhor. 

18  Videque  nue  elle  quem 
te  louva  si  mesmo,  mas  elle 
quem  o  Senhor  te  louva,  tem 
approvado. 

CAPITULO  XI 

C^U  te  deseja  que  vosso- 
-*— '  tros  lo  tem  paciência 
com  mi  ne  minha  dodice,  e 
verdadeiromente  tem  paciên- 
cia com  mi. 

2  Videque  eu  tem  zeloso 
per  vossotros  com  zelo  de 
Deos:  videque  eu  ja  prepara 
per  vossotros  que  eu  pode 
presenta  per  vossotros  como 
hum  virgem  puro  per  hum 
marído,  aquel  tem  per  Chrís- 
to. 

3  Mas  eu  te  teme,  que 
como  o  serpente  com  sua 
chidice  ja  engana  per  Eva, 
também  assi  ne  alhum  modo 
vossas  entendementos  lo  tem 
comiptido  de  o  simplicida- 
de que  tem  ne  Christo. 
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4  Videque  si  alhuma  te 
vi  per  pregoa  outro  hum  Je- 
sus, quem  nos  nunca  pregoa; 
ou  si  vossotros  te  recebe  ou- 
tro hum  espirito,  que  vosso- 
tros nunca  recebe ;  ou  outro 
hum  evangelho  que  vosso- 
tros nunca  accepta,  vossotros 
lodia  supporta  com  rezaõ. 

5  Videque  eu  te  lembra, 
que  eu  nun  tem  inferior  per 
o  mais  excellente  apóstolos. 

6  Ainda  que  eu  tem  sem 
ornamento  ne  palavra,  com- 
todo  eu  nun  tem  assi  ne 
sabedoria ;  mas  enteiromen- 
te  ne  todo  cousas  nos  tinha 
manifesto  antre  vossotros. 

7  Ja  faze  eu  hum  erro 
videque  eu  ja  humilha  mi 
mesmo  que  vossotros  pode 
ser  exaltado,  per  causo  que 
sem  paga  eu  ja  pregoa  per 
vossotros  o  evangelho  de 
Deos? 

8  Eu  ja  toma  de  outro 
igrejas,  recebindo  paga  de 
ellotros,  per  servi  per  vosso- 
tros. 

9  E  quando  eu  tinha  pre- 
sente com  vossotros,  e  tinha 
ne  nistade,  eu  nunca  vive  com 
gasto  de  nin^em:  videque 
aquel  que  tinha  falta  per  mi, 
o  irmaõs  quem  ja  vi  de 
Macedónia  ja  da :  e  ne  todo 
cousas  eu  ja  guarda  mi  mes- 
mo que  eu  naõ  tinha  hum 
peso  per  vossotros,  e  assi  eu 
lo  guarda  mi  m^smo 

10  O  verdade  de  Christo 
tem  ne  mi,  que  este  minha 
gloriaçaõ  ne  partes  de  Ach- 

iia  naõ  ser  impedido. 


1 1  Parque?  per  causo  que 
eu  nunca  ama  per  vossotros  ? 
Deos  te  sabe. 

12  Mas  aquel  que  eu  te 
faze  eu  ainda  lo  faza,  que  eu 
pode  corta  casiaõ  de  ellotros 
quem  te  busca  caâaõ;  que 
ne  aquel  ne  que  ellotros  te 
gloria,  ellotros  pode  ser  as- 
certado  como  nos. 

13  Videque  assileis  tem 
falso  apóstolos,  obreiros  de 
engano,  tomando  o  feiçaõ  de 
o  apóstolos  de  Christo. 

14  E  nue  espanto:  vide- 
que Satanás  mesmo  te  toma 
teiçaõ  de  hum  anjo  de  luz. 

15  Assi  nue  hum  grande 
cousa  si  também  suas  minis- 
tros te  toma  feiçaõ  de  o  mi- 
nistros de  justiça ;  quem  su- 
as cabo  lo  tem  conforme  per 
suas  fazers. 

16  Eu  te  falia  torna,  desse 
ninguém  lembra  que  eu  tem 
hum  dodo ;  ou  senaõ,  recebe 
per  mi  como  hum  dodo,  que 
eu  também  pode  gloria  hum 
pouco. 

17  Aquel  que  eu  te  falia, 
eu  nunca  falia  conforme  per 
o  Senhor,  mas  como  ne  do- 
dice  ne  este  firme  fundamen- 
to de  gloriaçaõ. 

18  Olhando  que  muitos  te 
gloria  conforme  per  o  carne, 
eu  também  lo  gloria : 

19  Videque  vossotros  bo- 
ventadimente  tem  paciência 
com  dodos,  olhando  que  vos- 
sotros tem  cizos. 

20  Videque  vossotros  te 
supporta  com  paciência,  si 
alhuma  te  trize  per  vosso- 
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tros  ne  servidão,  8Í  alhuma 
te  ungli  per  vossotros,  si  al- 
huma te  toma  de  vossotros, 
si  alhuma  te  exalta  si  mes- 
mo, si  alhuma  te  boftia  per 
vossotros- 

21  Eu  te  papia  tocando 
aílronta,  como  si  nos  tinha 
fraco.  Mas  comtodo  seja  que 
ne  alhum  cousa  alhuma  tem 
atrevido,  (eu  te  papia  de  do- 
dice,)  eu  também  tem  atre- 
vido. 

22  Tem  ellotros  Hebreos? 
Assi  também  eu.  Tem  ello- 
tros Israelitos  ?  Assi  também 
eu.  Tem  ellotros  o  semente 
de  Abraham  ?  Assi  também 
eu. 

23  Tem  ellotros  ministros 
de  Christo  ?  (eu  te  papia  co- 
mo hum  dodo)  eu  tem  mais; 
ne  travalhos  muito  mais,  ne 
pancadas  mais  doque  dles, 
ne  prezos  muito  mais,  ne 
perigo  de  morte  tanto  vez. 

24  De  o  Judeos  cinco  vez 
eu  ja  recebe  huma  menos 
quorente  pancadas. 

25  Três  vez  eu  tinha  coi- 
tado com  rotas,  hum  vez  eu 
tinha  pedrejado,  três  vez  eu 
ja  suflfri  de  perdição  de  navio, 
hum  anoite  e  de  dia  eu  tinha 
ne  o  abysmo  de  mar. 

26  Ne  viajos  tanto  vez,  ne 
perigos  de  agoas,  ne  perigos 
de  rubadors,  ne  perigos  de 
gentes  de  minha  mesmo  na- 
ção, ne  pengos  ne  o  cidade, 
ne  perigos  ne  o  deserto,  ne 
perigos  ne  o  mar,  ne  perigos 
antre  falso  irma5s : 

27  Ne  canças  e  ne  dors, 


ne  viziaçaõs  tanto  vez,  ne  fo- 
me e  sede,  ne  jinjuaçaõs  tan- 
to vez,  ne  frio  e  ne  nueza. 

28  Forde  o  cousas  de  fora 
que  sobre  mi  te  vi  cada  dia, 
o  cuidança  de  todo  o  igrejas, 

29  Quem  tem  fraco,  e  eu 
nun  tem  fraco?  Quem  te  tro- 
peça, e  eu  nunca  queima? 

30  Si  eu  te  nista  per  glo- 
ria, eu  lo  gloria  de  o  cousas 
de  minha  fraquezas. 

31  O  Deos  e  Pai  de  nossa 
Senhor  Jesus  Christo,  quem 
tem  benzido  per  sempre,  te 
sabe  que  eu  nunca  minte. 

32  Ne  Damasco  o  gover- 
nador baso  de  o  rey  Aretas, 
ja  cuida  o  cidade  de  o  Da- 
mascenos,  deziando  per  pega 
per  mi : 

33  Mas  ne  hum  cuda 
tinha  eu  largado  de  hum 
janella  per  baso  de  parede, 
e  assi  eu  ja  escapa  de  sua 
maõs. 

CAPITULO  XIL 

13ER  verdade  nunca  com- 
-^  pete  per  mi  per  gloria. 
Eu  lo  papia  de  visaõs  e  reve- 
laçaõs  de  o  Senhor. 

2  Eu  ja  conhece  hum  ho- 
me ne  Christo,  quem,  antes 
de  quatorze  annos  (si  ne  cor- 
po eu  nunca  sabe,  si  fora  de 
corpo  eu  nunca  sabe;  mas 
Deos  sabe)  tinha  enlevado 
até  o  terceiro  ceos. 

3  E  eu  te  sabe  que  o  mes- 
mo home  (si  ne  corpo,  ou  si 
fora  de  corpo,  eu  nunca  sabe, 
mas  Deos  sabe») 
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4  Tinha  enlevado  per  o 
parayso,  e  ja  ouvi  palavras 
inexpressivel,  que  per  home 
nuntemliverdade  per  papia. 

5  Tocando  assilei  huma 
eu  lo  gloria:  mas  de  mi  mes- 
mo eu  nada  gloria,  forda  ne 
minha  fraquezas. 

6  Parque  si  eu  quer  glo- 
ria eu  nada  ser  hum  dodo ; 
videque  eu  lo  falia  o  verda- 
de: mas  agora  eu  lo  para, 
que  alhumas  nada  lembra 
de  mi  mais  doque  elle  te  ol- 
ha ne  mi,  ou  que  elle  te  ouvi 
de  mi. 

7  E  que  eu  nadia  exalta 
mi  mesmo  mais  doque  miste, 
vide  o  excellencia  de  o  reve- 
laça5s,  tinha  dado  per  mi 
hum  ispinho  ne  o  carne,  hum 
anjo  de  Satanás  per  boftia 
per  mi,  que  eu  nada  exalta 
mi  mesmo  mais  doque  mis- 
te. 

8  Vide  este  causo  eu  ja 
roga  per  o  Senhor  três  vez, 
que  aquel  pode  sahi  de  mi. 

9  Mas  o  Senhor  ja  falia 
per  mi,  Minha  favor  tem 
basta  per  ti :  videque  minha 
poder  tem  perfeitado  ne  fra- 
queza. Poristo  muito  alegre- 
mente eu  lo  gloria  ne  minha 
fraquezas,  que  o  poder  de 
Christo  pode  mora  em  mi. 

10  Videaquel  eu  tem  pra- 
zeiro  ne  fraquezas,  ne  affron- 
tas,  ne  necessidades,  ne  per- 
seguiçaõs,  ne  tristezas,  per 
causo  de  Christo:  videque 
quando  eu  tem  fraco,  aquel- 
hora  eu  tem  poderoso. 

11  Eu  ja  fica  hum  dodo 


ne  gloriaçaõ;  vossotros  ja 
força  per  mi:  videque  eu 
mistia  fica  louvado  de  vosso- 
tros :  parque  ne  nehum  cou- 
sa eu  nun  tem  inferior  per  o 
mais  grande  apóstolos,  ainda 
que  eu  nun  tem  nada. 

12  O  sinais  de  hum  apos- 
tolo tinha  per  certo  feito  an- 
tre  vossotros  ne  todo  paciên- 
cia, com  sinais,  espantos,  e 
poderoso  fazers. 

13  Antos  aquelhora  que 
tem  aquel  ne  que  vossotros 
tinha  inferior  de  outro  igre- 
jas, forda  ne  este,  que  eu 
mesmo  nun  tinha  hum  peso 
per  vossotros?  Perdoa  per 
mi  este  erro. 

14  Olha  o  terceiro  vez  eu 
tem  leste  per  vi  per  vosso- 
tros; e  eu  nada  tem  hum 
peso  per  vossotros :  videque 
eu  nunca  busca  vossotros  sua, 
senaõ  vossotros  mesmos : 
parque  nunca  deve  per  o 
filhos  per  junta  riquezas  per 
o  pai  e  mai,  mas  o  pai  e  mai 
per  o  filhos. 

15  Videque  eu  muito  ale- 
gremente lo  gasta,  e  lo  fica 

Sastado  vide  vossotros ;  ain- 
a  que  mais  tanto  que  eu  te 
ama  per  vossotros,  mais  me- 
nos eu  tem  amado. 

16  Mas  desse  tem  assi,  eu 
nun  tinha  hum  peso  per  vos- 
sotros; mas,  sendo  chiado, 
eu  ja  pega  vossotros  com 
engano. 

17  Ja  faze  eu  hum  ganho 
de  vossotros  de  ellotros  que 
eu  ja  manda  perto  vossotros? 

18  Eu  ja  pedi  com  Tito, 
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e  com  elle  eu  ja  manda  hum 
irmaõ;  ia  faze  Tito  alhum 
ganho  de  vossotxos?  Nue 
que  nos  ja  marcha  ne  o  mes- 
mo espirito?  Nunca  marcha 
nos  ne  mesmo  pegados? 

19  Torna,  te  lembra  vos- 
sotros  que  nos  te  desculpa 
nos  mesmos  per  vossotros? 
Nos  te  papia  diante  de  Deos 
ne  Christo:  e  todo  este,  o 
amados,  per  vossas  edifica- 
ção. 

20  Parque  eu  tem  medo, 
quando  eu  te  vi,  que  eu  na- 
da ascerta  per  vossotros  assi- 
leis  como  eu  querre,  e  que  eu 
lo  tem  ascertado  de  vossotros 
assi  como  vossotros  naõ  quer- 
re; e  qiie  ne  alhum  modo, 
lo  tem  desaccordas,  envejos, 
iras,  pruffias,  lingerçaõs,  pa- 
piaçaõs  ne  ouvido,  altividade, 
alvoroços: 

21  £  quando  eu  te  vi 
torna,  que  minha  Deos  lo 
humilha  per  mi  antre  vosso- 
tros, e  faze  chora  per  muitos 
que  ja  pecca  mais  diante,  e 
nunca  arrepende  de  o  suji- 
dade e  fornicação,  e  o  dis- 
honestidade  que  ellotros  ja 
faze. 

CAPITULO  XIII. 

¥^STE  tem  o  terceiro  vez 
"■-^  que  eu  tinha  per  vi  per- 
to vossotros:  e  ne  o  boca 
de  dous  ou  três  testimunhas 
todo  palavra  lo  tem  fortifica- 
do. 

2  Mais  antes  eu  ja  falia 
per  vossotros,  e  torna  como 


sendo  presente  te  falia  o 
segundo  vez :  e  agora  sendo 
ausente,  eu  te  escrive  per  el- 
lotros quem  mais  diante  ja 
pecca,  e  per  todo  outros,  que 
si  torna  eu  te  vi,  eu  nada 
perdoa : 

3  Videque  vossotros  te 
busca  hum  prova  que  Chris- 
to te  papia  ne  mi,  qual  ne 
vossotros  nun  tem  fracS,  mas 
tem  poderoso  antre  vosso- 
tros. 

4  Parque,  masque  per 
fraqueza  eUe  tinha  crucifica- 
do, com  todo  elle  te  vive  de 
o  poder  de  Deos.  Assi  tam- 
bém nos  tem  fraco  ne  elle, 
mas  nos  lo  vive  com  elle  de 
o  poder  de  Deos  ne  vosso- 
tros. 

5  Examina  vos  mesmos, 
si  vossotros  tem  ne  o  fé; 
prova  vos  mesmos.  Nunca 
conhece  vossotros  mesmos 
que  Jesus  Christo  tem  ne 
vossotros,  senaõ  que  vosso- 
tros tem  disapprovados? 

6  Mas  eu  te  confia  que 
vossotros  lo  entende  que  nos 
nun  tem  disapprovados. 

7  Eu  te  roga  per  Deos 
que  vossotros  nada  faze  ne- 
hum  mal :  nue  que  nos  miste 
parce  approvados,  mas  que 
vossotros  lo  faze  aquel  que 
tem  honeste,  ainda  que  nos 
lo  tem  como  disapprovados. 

8  Parque  nos  nun  pode 
faze  nada  contra  o  verdade, 
mas  per  o  verdade. 

9  Videque  nos  te  folga, 
quando  nos  tem  fraco,  e  vos- 
sotros tem  força :  e  sobre  to- 
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do  nos  te  deseja  vossas  per- 
feição. 

10  Videaquel,  sendo  au- 
sente, eu  te  escrive  este  cou- 
sas, que  quando  eu  tem  pre- 
sente eu  nada  usa  severida- 
de, conforme  per  o  poder 
que  o  Senhor  ja  da  per  mi, 
per  edificação  e  nue  per  des- 
truição. 

1  l*Finalmente,  irmãos,  al- 
legra ;  seja  perfeito,  seja  de 
bom  consolação,  seja  ne  hum 


sentido,  vive  em  paz:  e  o 
Deos  de  amor  e  paz  Io  ser 
com  vossotros. 

12  Saúda  huma  per  outro 
com  hum  santo  beijo. 

13  Todo  o  santos  te  saúda 
per  vossotros. 

14  O  favor  de  o  Senhor 
Jesus  Christo,  e  o  amor  de 
Deos,  e  o  communicaçaõ  de 
o  Santo  Espirito,  seja  com 
vossotros  todos.    Amen. 


EPISTOLA    DE    PAULO    O    APOSTOLO 

PER   o 

O  A  li  A  T  A  IS. 


CAPITULO  I. 

TÍAULO,  hum  apostolo, 
-■-  nue  de  homes,  nem  por 
home,  mas  por  Jesus  Chris- 
to, e  por  Deos  o  Pai,  quem 
ja  resuscita  per  elle  de  o 
mortos : 

2  E  todo  o  irmaõs  quem 
tem  com  mi,  per  o  igrejas  de 
Galacia : 

3  Favor  seja  per  vossotros, 
e  paz  de  Deos  Pai,  e  de  nos- 
sa Senhor  Jesus  Christo, 

4  Quem  ja  da  si  mesmo 
por  nossa  peccados,  que  elle 
pode  livra  per  nos  de  este 
presente  mal  mundo,  confor- 
me per  o  vontade  de  Deos  e 
nossa  Pai : 


5  Per  quem  seja  gloria 
per  todo  eternidade.   Amen. 

6  Eu  tem  espantado  que 
vossotros  assi  prestado  ja 
passa  de  elle  quem  ja  cho- 
ma  per  vossotros  per  o  favor 
de  fchristo,  per  hum  outro 
evangelho : 

7  Que  nue  hum  outro; 
mas  tem  alhumas  quem  te 
troubla  per  vossotros,  e  quer 
muda  o  evangelho  de  Chris- 
to. 

8  Mas  si  nos,  ou  hum  an- 
jo de  ceos,  te  declara  per 
vossotros  outro  hum  evan- 
gelho doque  aquel  que  nos 
ja  declara  per  vossotros,  des- 
se elle  fica  maldiçoado. 

9  Como  nos  ja  falia  mais 
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diante»  assi  eu  te  falia  agora 
torna,  Si  allium  pessaõ  te  de- 
clara outro  hum  evangelho 
per  vossotros  doque  aauel 
que  vossotros  ja  recebe,  aes- 
se  elle  fica  maldiçoado. 

10  Parque,  te  persuadi  eu 
agora  per  gentes,  ou  per 
Deos?  Ou  te  busca  eu  per 
contenta  per  gentes?  Vide- 
que  si  eu  ainda  te  contenta 
per  gentes,  eu  naõ  ser  o  ser- 
vidor de  Chrísto. 

1 1  Mas  eu  te  da  sabe  per 
vossotros,  irmaõs,  que  o  e- 
vangelho  que  eu  ja  declara 
nue  conforme  de  home. 

1 2  Videque  eu  nunca  re- 
cebe, nem  eu  nunca  pren- 
de aquel  de  home  senaõ  de 
o  revelação  de  Jesus  Christo. 

13  Parque  vossotros  ja 
ouvi  de  mmha  passajo  ne 
tempo  passado  ne  o  Judaís- 
mo que  sobre  medida  eu  ja 
perseçui  per  o  igreja  de  De- 
os, e  ja  desola  aquel : 

14  E  tinha  excellente  ne 
o  Judaismo  mais  doque  mui- 
tos de  minha  idade  ne  min- 
ha naçaõ,  sendo  grandemen- 
te zeloso  de  tradiçaõs  de 
minha  pais. 

15  Mas  quando  Deos  quem 
ja  separa  per  mi  de  minha 
nacimento,  e  quem  ja  cho- 
ma  per  mi  de  sua  favor,  tin- 
ha contentado. 

16  Per  da  conhece  per  mi 
sua  Filho,  que  eu  pode  pre- 
goa sua  evangelho  per  o  gen- 
tios; logo  eu  nunca  toma 
conselho  com  carne  e  san- 
gue: 


17  Nem  eu  nunca  vira  per 
Jerusalém  per  ellotros  quem 
tinha  apóstolos  antes  de  mi ; 
mas  eu  ja  foi  per  Arábia,  e 
ja  vi  torna  per  Damascos. 

18  Despois,  três  annos 
passado,  eu  ja  foi  per  Jeru- 
salém per  olha  per  Petros,  e 
ja  mora  com  elle  quinze  dias. 

19  Mas  eu  nunca  olha  al- 
hum  outro  de  o  apóstolos, 
forda  Jacobo,  o  irmaõ  de  o 
Senhor. 

20  Agora  tocando  o  cou- 
sas que  eu  te  escrive  per  vos- 
sotros, olha,  diante  de  Deos, 
eu  nunca  menti. 

21  Despois  eu  ja  vi  per  o 
partes  de  Syria  e  de  Cilicia ; 

22  E  eu  nun  tinha  con- 
hecido de  vista  per  o  igrejas 
ne  Judea  que  tinha  ne  Chris- 
to. 

23  Mas  ellotros  ja  ouvi 
namais,  que  elle  quem  mais 
antes  ja  persegui  per  nos 
agora  te  pregoa  o  fé  que  mais 
antes  elle  ja  destrui. 

24  E  ellotros  ja  glorifica 
per  Deos  per  causo  de  mi. 

CAPITULO  II. 

¥^  despois  de  quatorze  an- 
-*-^  nos  eu  ja  foi,  torna  per 
Jerusalém  com  Barnabas,  e 
ja  leva  per  Tito  também  com 
mi. 

2  £  eu  ja  foi  de  revelação, 
e  ja  mostra  per  ellotros  aquel 
evangelho  que  eu  te  pregoa 
antre  o  Gentes,  mas  parti* 
cularmente  per  ellotros  quem 
tinha  respeitado,  que  eu  naõ 
corre,  ou  ja  corre  em  vaõ. 
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3  Nem  até  Tito,  quem 
tinha  com  mi,  sendo  Grego, 
nun  tinha  forçado  per  fica 
circumcidado: 

4  E  este  per  causo  de  fal- 
so irmaõs,  quem  segredemen- 
te  ja  entra  que  ellotros  pode 
espia  nossa  liverdade  que 
tem  per  nos  ne  Christo  Je- 
sus, e  que  ellotros  pode  trize 
per  nos  ne  servidão : 

5  Per  quem  nos  nunca 
sujeita  nos  mesmos,  nem  até 
hum  hora ;  que  o  verdade  de 
o  evangelho  pode  continua 
com  vossotros : 

6  Mas  de  ellotros  quem 
tinha  respeitados,  queseja 
que  ellotros  tinha  mais  antes 
eu  nunca  importa :  Deos  nun 
tem  respeito  de  pessaõs :  vi- 
deque  ellotros  quem  tinha 
de  respeito  nunca  da  nehum 
cousa  per  mi : 

7  Mas  em  contrario  quan- 
do ellotros  ja  olha  que  o  e- 
vangelho  de  o  incircumcisa- 
dos  tinha  entregado  per  mi, 
como  o  evangelho  de  o  cir- 
cumcisados  tinha  per  Pe- 
tros; 

8  (Videque  elle  quem  ja 
obra  com  poder  ne  Petros 
ne  o  apostolado  de  circum- 
cisaÕ,  o  mesmo  ja  obra  po- 
derosomente  ne  mi  antre  o 
Gentes :) 

9  E  quando  Jacobo,  Ce- 
phas,  e  Joaõ,  (][uem  ja  parce 
como  pillars,  ja  olha  o  favor 
que  tinha  dado  per  mi,  ello- 
tros ja  da  per  mi  e  Barnabas 
o  maõ  dreito  de  parçaria,  que 
nos  miste  anda  perto  o  Gen- 


tes, e  ellotros  per  o  circum- 
cidados. 

10  Namais  que  nos  miste 
guarda  o  pobres  ne  lembran- 
ça ;  o  que  eu  também  tinha 
leste  per  faze. 

11  Mas  quando  Petros  ja 
vi  per  Antiochia  eu  ja  resis- 
te per  elle,  videque  elle  ja 
mercê  per  fica  reprovado. 

12  Videque  antes  que  al- 
humas  ja  vi  quem  tinha 
mandado  de  Jacobo,  elle  ja 
come  com  o  Gentes:  mas 
quando  ellotros  ja  vi,  elle  ja 
larga  per  ellotros  temendo 
per  o  circumcisados. 

13  E  o  outro  Judeos  tam- 
bém ja  dissimula  com  elle ; 
assi  que  até  Barnabas  tam- 
bém tinha  levado  de  suas 
dissimulação. 

14  Mas  quando  eu  ja  ol- 
ha que  ellotros  nunca  mar- 
cha justo,  conforme  per  o 
verdade  de  o  evangelho,  eu 
ja  falia  per  Petros  diante 
todos.  Si  tu  sendo  hum  Ju- 
deo,  te  vive  como  Gentes,  e 
nue  como  o  Judeos,  parque 
tu  te  força  o  Gentes  per  vive 
como  o  Judeos? 

15  Nos  quem  tem  Judeos 
de  natureza,  e  nue  peccadors 
d'  antre  o  Gentes, 

16  Sabendo  que  o  home 
nun  tem  justificado  de  o 
obras  de  o  lei,  mas  de  o  fé 
ne  Jesus  Christo,  nos  tam- 
bém ja  confia  ne  Jesus  Chris- 
to, que  nos  podi  fica  justifi- 
cado de  o  fé  de  Christo,  e 
naõ  de  o  obras  de  o  lei :  vi- 
deque de  o  obras  de  o  lei 
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nehum  carne  nada  ser  justi- 
ficado. 

17  Mas  si  quando  nos  te 
busca  per  fica  justificado  de 
Chrísto,  nos  mesmos  tem  as- 
certado  como  peccadors,  tem 
Chrísto  videaquel  ó  ministro 
de  peccado?  Enteiromente 
naõ. 

18  Videque  si  eu  torna  te 
concerta  o  cousas  que  eu  ja 
destrui,  eu  te  fica  hum  culpa- 
dor. 

19  Parque  eu  de  o  lei  tem 
morto  per  o  lei,  que  eu  pode 
vive  per  Deos. 

20  Eu  tem  crucificado 
com  Chrísto :  mas  com  todo 
eu  te  vive;  ainda  nue  eu, 
mas  Christo  te  vive  ne  mi : 
e  o  vida  que  agora  eu  te  vive 
ne  o  carne,  eu  te  vive  de  o 
fé  ne  o  Filho  de  Deos,  quem 
ja  ama  per  mi,  e  ja  da  si 
mesmo  per  mi. 

21   Eu  nunca  faze  va5  o 

avor  de  Deos;  videque  si 

.  ustiça  te  vi  de  o  lei,  aquel- 

lora  Christo  tem  morto  em 

vaõ. 


CAPITULO  IIL 

^\  Gaiatos  sem  cizo,  quem 
^^  ja  enfeitiça  per  vosso- 
tros  per  nunca  obedece  per 
o  verdade ;  diante  de  quem 
sua  olhos  Jesus  Chrísto,  cru- 
cificado por  vossotros,  clar- 
mente  tinha  retratado. 

2  Este  namais  eu  quer 
sabe  de  vossotros,  Ja  recebe 
vossotros  o  Espirito,   de  o 

2 


obras  de  o  lei,  ou  de  o  prega- 
ção de  fé? 

3  Tem  vossotros  assi  sem 
cizo?  cavante  começa  ne  o 
espirito,  te  faze  o  cabo  vosso- 
tros ne  o  carne? 

4  Ja  suífri  vosssotros  as- 
tanto  cousas  em  vaõ?  si  tam- 
bém aquel  tem  em  vaõ. 

5  Videaquel  elle  quem  te 
ministra  per  vossotros  o  Es- 
pirito, e  te  faze  milagris  an- 
tro vossotros,  te  faze  elle  a- 
quel  de  o  obras  de  o  lei,  ou 
de  pregação  de  o  fé. 

6  Assi  como  Abraham  ja 
confia  ne  Deos,  e  aquel  tin- 
ha contado  per  elle  por  jus- 
tiça. 

7  Videaquel  sabe  vosso- 
tros, que  ellotros  quem  tem 
de  o  fé,  o  mesmos  tem  filhos 
de  Abraham. 

8  E  o  escrituras,  olhando 
de  antes  que  Deos  lo  justi- 
fica o  Gentes  de  fé,  ja  pro- 
clama o  evangelho  per  Abra- 
ham mais  antes  falfando,  Ne 
ti  todo  naçaõs  lo  ser  benzi- 
do. 

9  Assi  que  ellotros  quem 
tem  de  fé  tem  benzido  com 
fiel  Abraham* 

10  Videque  astantos  que 
tem  de  o  obras  de  o  lei  tem 
baso  o  maldição:  videque 
tem  escrivido,  Maldíçoado 
tem  todos  quem  nunca  con- 
tinua ne  todo  cousas  que  tem 
escrivido  ne  o  livro  ae  o  lei 
per  faze  aquels. 

1 1  Mas  que  ninguém  nun 
tem  justificado  de  o  obras 
de  o  lei  diante  de  Deos  tem 
W 
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claro :  videque  o  justo  lo  vi- 
ve de  fé. 

12  E  o  lei  nun  tem  de  fé : 
mas,  o  home  quem  te  faze 
aquels  lo  vive  de  aquels. 

1 3  Christo  ja  redemi  per 
nos  de  o  maldição  de  o  lei, 
sendo  feito  hum  maldição 
vide  nos;  (videque  tem  es- 
crivido,  Maldisoado  tem  elle 
quem  tem  pindurado  ne  hum 
ídbri :) 

14  Que  o  bencaõ  de  A- 
braham  pode  vi  soore  o  Gen- 
tes de  «lesus  Christo:  que 
nos  pode  recebe  de  fé  o  pri- 
meço  de  o  Espirito. 

15  Irmãos,  eu  te  papia 
conforme  per  o  modo  de  gen- 
tes :  até  o  accordança  de  hum 
home,  sendo  confirmado, 
ninguém  nunca  destrui  nem ; 
junta  alhum  cousa  mais  per 
aquel. 

16  Mas  per  Abraham  e 
per  sua  semente  o  primeços 
tinha  feito.  Elle  nunca  fal- 
ia, E  per  sementes,  como  de 
muitos ;  mas  como  de  huma, 

•  e  per  tua  semente,  que  tem 
Christo. 

17  E  este  eu  te  falia,  que 
o  accordança,  que  tinha  mais 
antes  confirmado  de  Deos 
ne  Christo,  o  lei,  que  tinha 

3uatro  cento  e  trinte  annos 
espois,  nun  podia  destrui 
per  faze  o  primeço  em  vaõ. 

1 8  Mas  si  o  herdança  tem 
de  o  lei,  nun  tem  mais  de  o 
primeço :  mas  Deos  ja  da 
aquel  per  Abraham  favoroso- 
nxente  de  primeço. 

19  Videaquel  antos,  par- 


que tem  o  lei?  Aquel  tin- 
ha ordinado  per  causo  de 
transgressaõs,  atéque  o  se- 
mente lo  vi  per  quem  o  pri- 
meço tinha  dado,  e  de  anjos 
tinha  ordenado  ne  o  maõB 
de  hum  medianeiro. 

20  Agora  hum  medianei* 
ro  nue  de  huma,  mas  Deos 
tem  huma. 

21  Tem  antos  o  lei  contra 
o  primeços  de  Deos?  En- 
teiromente  naõ:  parque  si 
hum  lei  tinha  dado  que  pode 
da  vida,  per  verdade  justiça 
mistia  tem  de  o  lei. 

22  Mas  o  Escritura  ja 
presa  per  todos  baso  de  pec- 
cado,  que  o  primeço  de  fé 
ne  Jesus  Christo  pode  ser 
dado  per  ellotros  quem  te 
cré. 

23  Mas,  antes  que  fé  ja 
vi,  nos  tinha  guardado  baso 
de  o  lei,  presado  per  o  fé  que 
despois  tinha  per  ser  mani- 
festado. 

24  Videaquel  o  lei  tinha 
nossa  cuidador  per  leva  nos 
per  Christo,  que  nos  pode 
fica  justificado  de  fé. 

25  Mas  despois  de  fé  ja 
vi,  nos  nun  tem  mais  baso 
de  hum  cuidador. 

26  Mas  vossotros  todos 
tem  o  filhos  de  Deos  por  fé 
ne  Jesus  Christo. 

27  Videque  astantos  de 
vossotros  quem  ja  fica  bauti- 
zado  ne  Christo,  ja  enviste  o 
Christo. 

28  N'  este  nun  tem  nem 
Judeo  nem  Grego,  nun  tem 
nem  cativo  nem  livre,  nun 
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tem  uem  macho  nem  feme : 
videque  vossotroB  todos  tem 
huma  ne  Christo  Jesus. 

29  £  si  Yossotros  tem  de 
Christo,  aquelhora  vossotros 
tem  o  semente  de  Abraham, 
e  herdeiros  conforme  de  o 
primeço. 

CAPITULO  IV. 

yi  GORA  eu  te  falia,  as- 
-^^  tanto  tempo  que  hum 
herdeiro  tem  num  criança, 
elle  nun  tem  diiferente  de 
hum  servidor,  ainda  que  elle 
tem  senhor  de  todo : 

2  Mas  tem  baso  de  cuida- 
dors  e  governadors,  até  o 
tempo  nimitado  de  o  pai. 

3  Ne  o  mesmo  modo  nos, 
guando  nos  tinha  crianças, 
tmha  ne  servidão  baso  o  pri- 
meiro ensinos  de  o  mundo : 

4  Mas  quando  o  plenidaõ 
de  tempo  ja  vi,  Deos  ja 
manda  sua  Filho,  feito  de 
hum  mulher,  feito  sujeito  per 
o  lei, 

5  Per  redime  per  ellotros 
quem  tinha  baso  de  o  lei, 
que  nos  pode  recebe  o  adop- 
ção de  filhos. 

6  E  videque  vossotros  tem 
filhos,  Deos  ja  manda  o  Es- 
pirito de  sua  Filho  ne  vossas 
coraçaõs,  clamando,  Abba, 
Pai. 

7  Videaquel  tu  nue  mais 
hum  servidor,  mas  hum  fil- 
ho;  e  si  hum  filho,  também 
hum  herdeiro  de  Deos  per 
causo  de  Christo. 

8  Mas  com  todo,  ne  o 


tempo  quando  vossotros  nun- 
ca conhece  per  Deos>  vosso- 
tros ja  servi  per  elles  que  de 
natureza  nue  deoses. 

9  Mas  agora,  conhecendo 
per  Deos,  ou  muito  mais  ten- 
do conhecido  de  Deos,  que- 
lei  tem  que  vossotros  torna 
te  vira  per  o  primeiro  fraco 
e  pobre  ensinos,  per  que  vos- 
sotros toma  te  dizia  per  ser- 
vi? 

10  Vossotros  te  observa 
dias,  e  mes,  e  tempos,  e  an- 
nos. 

1 1  Eu  tem  medo  tocando 
vossotros,  que  eu  ja  travalha 
antre  vossotros  em  vaô. 

12  IrmaÕs,  eu  te  roga  de 
vossotros,  seja  como  eu ;  vi- 
deque eu  tem  como  vosso- 
tros: vossotros  nunca  faze 
nehum  injuria  per  mi. 

13  Vossotros  te  sabe  que- 
lei  ne  fraqueza  de  o  carne  eu 
ja  declara  o  evangelho  per 
vossotros  ne  o  começo. 

14  E  vossotros  nunca  des- 
preza nem  rejeita  o  tentação 
que  tinha  ne  minha  carne ; 
mas  ja  recebe  per  mi  como 
hum  anjo  de  Deos,  como 
Jesus  Christo  mesmo. 

15  Que  tinha  antos  vossas 
bemaventurança ;  (  parque 
eu  te  da  testimunho  per  vos- 
sotros, que,  si  tinha  possivel, 
vossotros  lodia  rança  vossas 
mesmo  olhos,  per  da  aquels 
per  mi.) 

16  Videaquel  tem  eu  vos- 
sas inimigo,  videque  eu  te 
falia  o  verdade  per  vosso- 
tros? 
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17  Per  ellotros  tem  zelo 
de  vossotros,  mas  naõ  como 
miste;  ellotros  te  dizia  per 
separa  per  vossotros  de  nos, 
que  vossotros  pode  tem  zelo- 
so per  ellotros. 

18  Tem  bom  per  ser  zelo- 
so, mas  sempre  ne  bem,  e 
naõ  somente  quando  eu  tem 
presente  com  vossotros. 

19  Minha  filinhos,  de  quem 
toma  eu  tem  ne  parto  até 
Christo  tem  formado  ne  vos- 
sotros, 

20  Eu  te  dizia  per  ser 
presente  com  vossotros  ago- 
ra, e  per  muda  minha  voz : 
videque  eu  tem  ne  duvidan- 
ça  tocando  vossotros. 

21  Falia  per  mi,  vossotros 
quem  te  dizia  per  íica  baso 
o  lei,  nue  que  vossotros  te 
ouvi  per  o  lei? 

22  Videque  tem  escrivido, 

Sue  per  Abraham  tinha  dous 
lhos,  huma  tinha  de  moça, 
outro  huma  de  o  mulher  li- 
vre. 

23  Mas  elle  que  tinha  de 
o  moça  tinha  nacido  confor- 
me o  carne ;  mas  elle  de  o 
mulher  livre  tinha  de  prime- 
ço. 

24  Que  cousas  tem  enten- 
dido per  hum  parábola :  vi- 
deque estes  tem  o  dous  ac- 
cordanças ;  huma  de  monte 
Sinai,  gerando  servidão,  que 
tem  Agar. 

25  Parque  este  Agar  tem 
monte  Sinai  ne  Arábia,  e  te 
significa  Jerusalém  que  ago- 
ra tem,  e  tem  em  servidão 
com  sua  filhos. 


26  Mas  Jerusalém  que 
tem  ariba  tem  livre,  que  tem 
o  mai  de  nos  todos. 

27  Videque  tem  escrivido. 
Alegra  tu  estéril,  quem  nun- 
ca pari ;  clama  fortemente,  tu 
quem  nun  tem  ne  parto:  vi- 
deque muito  mais  filhos  tem 
per  o  solitária  doque  per  el- 
la  per  quem  tem  hum  mari- 
do. 

28  Agora  nos  irmaõs,  como 
Isaac  tinha,  tem  o  filhos  de 
o  primeço. 

29  Mas  como  ne  aquel 
tempo  elle  quem  tinha  naci- 
do conforme  per  o  carne  ja 
persegui  per  elle  quem  tinha 
nacido  conforme  per  o  Es- 
pirito, ne  o  mesmo  modo  tem 
agora. 

30  Mas  com  todo  que  te 
falia  o  escritura?  Pincha  fo- 
ra per  o  moça  com  sua  fil- 
ho: videque  o  filho  de  o 
moca  naõ  fica  herdeiro  com 
o  filho  de  o  mulher  livre. 

31  E  assi,  irmaõs,  nos  nue 
filhos  de  o  moça,  mas  de  o 
mulher  livre. 

CAPITULO  V. 

TTlDEAQUEL  para  fir- 
^  me  ne  o  liberdade  com 
que  Christo  ja  faze  livre  per 
nos,  e  naõ  fica  embríado  tor- 
na com  o  jugo  de  servidão. 
2  Olha,  eu  Paulo  te  falia 
per  vossotros,  que  si  vosso- 
tros te  fica  circumcidado, 
Christo  nada  proveita  per 
vossotros  nada. 

3  Videque  torna  eu  te 
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testifica  per  cada  huma  que 
tem  circumcidado,  que  elle 
tem  hum  devidor  per  guar- 
da enteiro  o  lei. 

4  Vazios  de  Chrísto  tem 
vossotros  auem  quer  fica 
justificado  de  o  lei:  vossotros 
tem  cabido  de  favor. 

5  Parque  nos  te  guarda, 
de  o  Espirito,  o  esperança  de 
justificação  de  fé. 

6  Videaquel  ne  Jesus 
Chrísto  nem  circumcisaõ  tem 
de  alhum  valia,  nem  incir- 
cumcisaõ ;  mas  fé  que  te  obra 
de  amor. 

7  Vossotros  ja  corre  bem- 
feito;  quem  ja  impedi  per 
vossotros,  que  vossotros  naõ 
obedece  o  verdade? 

8  Este  persuasão  nunca 
vi  de  elle  quem  te  choma 
per  vossotros. 

9  Hum  pouco  levedaçaõ 
te  leveda  inteiro  o  massa. 

10  Eu  tem  confiança  ne 
vossotros,  per  meo  de  nossa 
Senhor,  que  vossotros  nada 
lembra  ne  outro  hum  modo: 
mas  elle  quem  te  troubla  per 
vossotros  miste  carta  sua  jui- 
zo,  quemseja  que  elle  tem. 

11  E  eu,  irmãos,  si  ainda 
eu  te  pregoa  o  circumcisaõ, 
parque  eu  ainda  te  suffii 
perseguição?  aquelhora  o  tro- 
peço de  o  cruz  tem  destruí- 
do. 

12  Eu  te  dizia  que  ellotros 
quem  te  troubla  per  vosso- 
tros lo  tem  separado  de  vos- 
sotros. 

13  Videque,  irmaõs,  vos- 
sotros tinha   chomado   per 


Uberdade;  mas  naõ  usa  o 
liberdade  per  hum  casiaõ 
per  o  carne,  mas  de  amor 
servi  huma  per  outra. 

14  Parque  todo  o  lei  tem 
feito  ne  hum  palavra,  até  ne 
este ;  Ama  per  tua  prosimo 
como  per  ti  mesmo. 

15  Mas  si  vossotros  te 
morde,  e  te  come  huma  per 
outro,  toma  cuidade  que  vos- 
sotros nada  tem  consumido 
huma  de  outro. 

16  Videaquel  eu  te  falia. 
Marcha  ne  o  Espirito,  e  vos- 
sotros nada  faze  conforme 
per  o  mal  disejos  de  o  carne. 

17  Videque  o  carne  te 
cobiça  contra  o  Espirito,  e  p 
Espirito  contra  o  carne:  e 
estes  tem  contra  huma  per 
outra:  assi  que  vossotros  nun 
pode  faze  o  cousas  que  vos- 
sotros quere. 

18  Mas  si  vossotros  tem 
levado  de  o  Espirito,  vosso- 
tros nun  tem  baso  de  o  lei. 

19  E  o  obras  de  o  carne  tem 
manifesto,  que  tem,  adul- 
teria,  fornicação,  dislimpeza, 
solto  viver, 

20  Idolatria,  feticeria,  odia, 
pruffias,  emulaçaõs,  iras, 
brigas,  disaccordanças,  here- 
cias, 

21  Envejas,  matanças,  be- 
bedices, goldices,  e  assilei 
cousas  i  de  qual  eu  te  aviza 
com  tempo  per  vossotros,  as- 
si como  eu  ja  falia  mais  an- 
tes, que  ellotros  quem  te  faze 
assilei  cousas  nada  herda  o 
reyno  de  Deos. 

22  Mas  o  fruita  de  o  Es- 
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pirito  tem  amor,  alegria,  paz, 
grande  sufirimento,  paciên- 
cia, bondade,  fé, 

23  Mansidão,  temp^an* 
ça :  contra  assiieis  niin  tem 
nehum  lei. 

24  E  ellotroB  quem  tem 
de  Christo  ja  crucifica  o  car- 
ne com  suas  desejos  e  cobi- 
ços. 

25  Si  nos  te  vive  ne  o 
Espirito,  desse  nos  também 
marcha  ne  o  Espirito : 

26  Naõ  seja  cobiçosos  de 
vaõ  gloria,  irando  huma  per 
outro,  envejando  huma  per 
outro. 

CAPITULO  VI. 

IRMAÔS,  si  alhum  pessaõ 
tem  apinhado  ne  alhum 
offença,  vossotros  quem  tem 
espiritual  encaminna  per  el- 
le  ne  espirito  de  mansidão ; 
tomando  cuidado,  que  tu 
mesmo  nada  fica  tentado. 

2  Carta  vossotros  o  pezos 
huma  de  outro,  e  assi  faze  o 
lei  de  Christo. 

3  Videque  si  hum  home 
te  lembra  que  elle  tem  alhum 
cousa,  sendo  nada,  elle^  te 
engana  si  mesmo. 

4  Mas  desse  cadahuma 
prova  sua  mesmo  obra,  e 
aquelhora  per  elle  Io  tem 
gloriaçaõ  ne  si  mesmo  só,  e 
naõ  ne  outro. 

5  Videque  cadahuma  lo 
carta  sua  mesmo  pezo. 

6  Desse  elle  quem  tem 
ensinado  ne  o  palavra  da 
per  o  ensinador  ne  todo  bom 
cousas. 


7  Naõ  fica  enganado; 
Deos  nun  tem  zombado :  vi- 
deque queseja  que  hum  ho- 
me te  brufia,  aquel  também 
elle  lo  sega. 

8  Videque  elle  quem  te 
bruffa  per  sua  carne,  de  o 
carne  lo  sega  corrupção :  mas 
elle  quem  te  brufia  per  o 
Espirito  de  o  Espirito  elle  lo 
sega  vida  eterno. 

9  E  naõ  desse  nos  fica 
cançado  ne  bom  fazer :  vide- 
que ne  justo  tempo  nos  lo 
sega  si  nos  nunca  falta. 

10  Videaquel  assi  como 
per  nos  tem  casiaõ,  desse  nos 
faze  bem  per  todos,  princi- 
pahnente  per  eUotros  quem 
tem  de  o  família  de  fé. 

11  Olha  que  comprido 
hum  carta  eu  ja  escrive  per 
vossotros  com  minha  mesmo 
maõ. 

12  Todos  quem  ne  carne 
quer  faze  hum  bom  parce- 
mento,  quer  força  per  vosso- 
tros per  fica  circumcidado ; 
somente  que  ellotros  naõ  suf- 
fre  perseguição  vide  o  cruz 
de  Ôhristo, 

13  Videque  nem  ellotros 
mesmo  quem  tem  circumci- 
dado te  guarda  o  lei ;  mas  te 
dizia  que  vossotros  lo  fica 
circumcidado,  que  ellotros 
pode  gloria  ne  vossas  carne. 

14  Mas  Deos  livra  que  eu 
lo  gloria,  forda  ne  o  cruz  de 
nossa  Senhor  Jesus  Christo, 
de  qual  o  mundo  tem  cruci- 
ficado per  mi,  e  eu  per  o 
mundo. 

15   Videque  ne  Christo 
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Jesas  nem  círcumcisaõ  nun- 
ca proTeita  nada,  nem  incir- 
cumcisaõ,  mas  hum  novo 
creaçaõ. 

16  E  todos  quem  te  mar- 
cha conforme  per  este  regra, 
paz  e  misericórdia  lo  ser  so- 
bre ellotros,  e  sobre  o  Israel 
de  Deos. 


17  De  agora  desse  nin- 
guém troubla  per  mi :  vide- 
que  eu  te  carta  ne  ndqha 
corpp  o  sinais  de  o  Senhor 
Jesus. 

18  Irmaõs,  o  favor  de 
nossa  Senhor  Jesus  Chris- 
to  seja  com  vossas  espirito. 
Amen. 


EPISTOLA    DE    PAULO    O    APOSTOLO 

PER   O 

SSPHXiSIOS. 


CAPITULO  I. 

TDAULO,  apostolo  de  Je- 
-*-    sus  Christo  de  o  vontade 
de  Deos,  per  o  santos  quem 
tem  ne  Epheso,  e  per  o  fieis' 
ne  Christo  Jesus : 

2  Favor  e  paz  seja  per 
vossotros  de  Deos  nossa  Pai, 
e  de  o  Senhor  Jesus  Chris- 
to. 

3  Bendito  seja  o  Deos  e 
Pai  de  nossa  Senhor  Jesus 
Christo,  quem  ja  benze  per 
nos  com  todo  bênçãos  espiri- 
tual, ne  o  cousas  celestial,  ne 
Christo. 

4  Como  elle  ja  escolhe  per 
nos  ne  elle  antes  o  fundação 
de  o  mundo,  que  nos  pode 
fica  santo  e  sem  culpa  dian- 
te de  elle  ne  amor. 

5  Quem  mais  antes  ja  ni- 
mita  per  nos  per  adopção  de 


filhos  per  Jesus  Christo  ne 
si  mesmo,  conforme  per  o 
bom  desejo  de  sua  vonta- 
de. 

6  Per  o  louvor  de  o  gloria 
de  sua  favor,  com  qual  elle 
ja  faze  nos  per  ser  aceepta- 
do  ne  o  Amado.  ^ 

7  Ne  quem  per  nos  tem 
redempçaõ  de  sua  sangue,  o 
perdão  de  peccados,  confor- 
me per  o  requezas  de  sua 
favor ; 

8  Ne  qual  elle  te  abunda ' 
per  nos  ne  todo  cizo  e  cuidar 
çaÕ : 

9  Mostrando  per  nos  S^ 
mysterio  de  sua  vontade, 
conforme  per  o  bom  desejos 
que  elle  ja  lembra  ne  si  mes- 
mo: 

10  Que  ne  o  dispensaçaõ 
de  o  plenidaõ  de  o  tempos 
eDe  pode  junta  todo  cousas 
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per  huma  ne  Christo,  assi 
aqueis  que  tem  ne  ceos  como 
aquels  que  tem  ne  o  terra : 
até  ne  elle  : 

1 1  Ne  quem  nos  também 
ja  recebe  hum  herdança»  ten- 
do de  antes  nímitado  confor- 
me per  o  vontade  de  elle 
quem  te  obra  todo  cousas 
conforme  per  o  conselho  de 
sua  mesmo  querrer ; 

12  Que  nos,  quem  primei- 
ro ja  confia  ne  Christo,  lo 
tem  per  o  louvor  de  sua  glo- 
ria. 

13  Ne  quem  também  vos- 
sotros  ja  confia,  despois  de 
vossotros  ja  ouvi  o  palavra 
de  verdade,  o  evangelho  de 
vossas  salvação;  ne  quem 
também,  quando  ja  cré,  vos- 
sotros tinha  sellado  com  o 
Espirito  Santo  de  primeço. 

14  Quem  tem  pinhor  de 
nossa  herdançá,  ate  o  re- 
dempçaõ  de  o  comprado  pos- 
sessão, per  o  louvor  de  sua 
gloria. 

15  Videaquel  eu  também, 
despois  de  eu  ja  ouvi  de  vos- 
sas fé  ne  o  Senhor  Jesus,  e 
amor  per  todo  o  santos, 

16  Nunca  cessa  per  da 
gardecimentos  vide  vosso- 
tros, lembrando  per  vosso- 
tros ne  minha  oraçaõs ; 

17  Que  o  Deos  de  nossa 
Senhor  Jesus  Christo,  o  Pai 
de  gloria,  pode  da  jjer  vos- 
sotros o  espirito  de  cizo  e  de 
revelação  ne  o  conhecimento 
de  elle ; 

18  Tendo  o  olhos  de  vos- 
sas entendementos  illumína- 


do,  que  vossotros  pode  sabe 
que  tem  o  esperança  de  sua 
choma,  e  que  tem  o  riquezas 
de  o  gloria  de  sua  herdançá 
ne  o  santos, 

19  E  que  tem  o  excellen- 
tissimo  grandura  de  sua  po- 
der ne  nos  quem  te  cre,  con- 
forme per  o  obraçaõ  de  sua 
grande  poder, 

20  Que  elle  ja  obra  ne 
Christo,  resuscitando  elle  de 
mortos,  e  ja  guarda  per  el- 
le ne  sua  maõ  dreito  ne  ceos, 

21  Muita  mais  alto  doque 
todo  governos,  autoridade, 
poder,  e  senhoria,  e  cada 
nome  que  tem  nomiado,  nue 
só  ne  este  mundo,  mas  tam- 
bém ne  aquel  que  tem  per 
vi: 

22  E  ja  bota  todo  cousas 
baso  de  sua  pés,  e  ja  da  elle 
per  tem  cabeça  sobre  todo 
cousas,  por  o  igreja, 

23  Que  tem  sua  corpo,  o 
plenidaõ  de  elle  quem  ne 
todos  te  inche  todo. 

CAPITULO  II. 

13ER  vossotros  também 
-*-  elle  ja  vivifica  quem 
tinha  morto  ne  oifenças  e 
peccados ; 

2  Ne  que,  ne  tempo  passa- 
do vossotros  ja  marcha  con- 
forme per  o  modo  de  este 
mundo,  conforme  per  o  prín- 
cipe de  o  poder  de  o  ar,  o 
espirito  que  agora  te  obra  ne 
o  filhos  de  desobediência : 

3  Antre  quem  nos  todos 
também  ja  marcha  ne  tem- 
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po  passado  ne  o  desejos  de 
nossas  carne,  fazindo  o  von- 
tade de  o  carne  e  de  o  lem- 
branças; e  de  natureza  tinha 
filhos  de  u*a  como  outros. 

4  Mas  Deos,  q^uem  tem 
rico  ne  misericórdia,  de  sua 
grande  amor  com  que  elle 
ja  ama  per  nos, 

5  Quando  ainda  nos  tinha 
morto  ne  peccados,  ja  vivi- 
fica per  nos  cota  Christo,  (de 
favor  vossotros  tem  salvado :) 

6  £  juntamente  ja  resus- 
cita  per  nos,  e  ja  faze  santa 
per  nos,  ne  lugars  celestial 
em  Christo  Jesus : 

7  Que  ne  o  tempos  que 
tem  per  vi,  elle  pode  mostra 
o  abundante  riquezas  de  sua 
favor,  ne  sua  benignidade 
per  nos  ne  Christo  Jesus. 

S  Videque  com  favor  vos- 
sotros tem  salvado  de  fé,  e 
este  nue  de  vos  mesmos :  mas 
tem  o  dom  de  Deos : 

9  Nue  de  obras,  que  nin- 
guém naS  gloria. 

10  Videque  nos  tem  sua 
feitura,  creado  ne  Jesus 
Christo  per  bom  obras,  por 
qual  Deos  ja  nimita  mais 
antes  que  nos  miste  marcha 
ne  aquels. 

11  Videaquel  lembra,  que 
vossotros  tinha  ne  tempo 
passado  Gentios  ne  o  carne, 
quem  tem  chomado  incir- 
cumcisaS  de  ellotros  quem 
ne  o  carne  tem  chomado 
circumcisaõ,  que  tem  feito 
com  maõs : 

12  Que  ne  aquel  tempo 
vossotros  tinha  sem  Christo, 
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frosteros  per  o  naçaõ  de 
Israel,  e  estrafiheiros  per  o 
accordança  de  prímeço,  sem 
nehum  esperança,  e  sem 
Deos  ne  o  mundo. 

13  Mas  agora  ne  Christo 
Jesus,  vossotros  quem  mais 
antes  tinha  longe  tem  trizido 
perto  de  o  sangue  de  Christo. 

14  Videque  elle  tem  nos- 
sa paz,  quem  ja  faze  ambos 
dous  huma,  e  ja  quebra  o 
parede  de  o  separação  que 
tinha  ne  o  meo ; 

15  E  ne  sua  carne  ja  dís- 
faze  o  inimizade,  aquel  tem 
o  lei  de  mandamentos  tocan- 
do ceremonios ;  per  crea  ne 
elle  mesmo  de  estes  dous 
hum  home  novo,  assi  fazin- 
do paz; 

16  Que  de  o  cruz  elle  po- 
de reconcilia  ambos  dous 
per  Deos  ne  hum  corpo,  de 
aquel  destruindo  o  inimiza- 
de: 

17  E  vindo  ja  proclama, 
de  o  evangelho,  paz  per  vos- 
sotros quem  tinha  longe,  e 
per  ellotros  quem  tinha  per- 
to. 

18  Videque  de  elle  per 
nos  ambos  tem,  de  hum  Es- 
pirito, o  entrado  per  o  Pai. 

19  Assi  agora  vossotros 
nue  mais  estrangeiros,  nem 
frosteiros,  mas  junto  cida- 
dãos com  o  santos,  e  de  o 
familia  de  Deos: 

20  Edificado  sobre  o  fun- 
damento de  o  apóstolos  e 
prophetas,  de  que  Jesus 
Christo  tem  o  principal  pedra 
de  o  canto. 
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21  Ne  quem  todo  o  edifi- 
cio,  bem  ajustado,  te  cresce 
per  hum  santo  templo  toe  o 
Senhor: 

22  Ne  quem  também  tob* 
ftotros  juntomente  tem  con- 
certado per  hum  morada  de 
Deos  ne  o  Espirito. 

CAPITULO  III 

I 

X)ER  este  causo  eu  Paulo, 
■*-  temoprisoneirodeJesus 
Christo  per  vossotros  Gen- 
tios : 

2  Si  Tossotros  ja  ouvi  de 
o  dispensaçaõ  de  o  íaror  de 
Deos,  que  tem  dado  per  mi 
tocando  vossotros : 

3  Quelei  de  revelação  elle 
ja  da  sabe  per  mi  o  mysteria ; 
como  eu  mais  antes  ja  escrive 
ne  pouco  palavras ; 

4  De  que,  quando  vosso- 
tros te  lez,  vossotros  pode 
entinde  minha  sabedoria  ne 
o  mysteria  de  Christo, 

5  Que  ne  outro  séculos 
nun  tinha  mustrado  per  o 
filhos  de  homes,  como  agora 
tem  revelado  per  o  santo 
apóstolos  e  prophetos,  de  o 
Esprito : 

6  Que  o  Gentios  lo  tem 
junto  herdeiros»  e  de  o  mes- 
mo corpo,  e  partídpantes 
de  sua  primeço  ne  Christo, 
de  o  evangelho : 

7  De  qual  eu  ja  tem  feito 
hum  ministro,  conforme  o 
dom  á%  o  favor  de  Deos  da- 
do par  mi,  conforme  o  obra- 
çaõ  de  sua  poder. 

8  Per  mi,  o  maii  piqueni- 


no  de  todo  santos,  tem  este 
favqr  dado,  per  proclama 
antre  o  gentes  o  riquezas  de 
Christo  que  tem  mais  doque 
pode  ser  declarado. 

9  E  per  illumina  per  to- 
dos que  elles  pode  entende 
o  communhaõ  de  o  mysterio, 
que  de  o  começo  de  o  mun- 
do tinha  escondido  ne  Deos, 
quem  ja  forma  todo  cousas 
de  Jesus  Christo: 

10  Que  agora  de  o  igreja 
o  abundante  sabedoria  de 
Deos  pode  (em  sabido  per  o 
governos  e  poders  ne  lugars 
celestial ; 

1 1  Conforme  per  o  eterno 
nimitaçaõ  que  elle  ja  faze 
feito  ne  Christo  Jesus  nossa 
Senhor : 

12  Ne  quem  nos  tem  cora- 
jo  e  entrada  com  confiança 
de  fé  ne  elle. 

13  Videaquel  eu  te  roga 
que  vossotros  nada  perde 
anima  per  causo  de  minha 
tribulaçaõs  per  vossotros,  que 
tem  vossas. gloria. 

14  Per  este  causo  eu  te 
cahi  posto  de  injuelhos  per 
o  Pai  de  nossa  Senhor  Je- 
sus Christo, 

15  De  quem  o  enteiro 
parentesca  ne  ceos  e  ne  o 
terra  tem  nomiado, 

16  Que  elle  lo  da  per  vos- 
sotros, conforme  per  o  rique- 
zas de  sua  glona,  per  fica 
força  com  poder  de  sua  Es- 
pirito ne  o  home  interior : 

1 7  Que  Christo  pode  mora 
ne  vossas  coràça;5s  de  fe,  e 
que  tossotros  pode  tem  pe- 
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gado  raiz,  e  estabelícido  ne 
amor, 

18  Que  Yossotros  pode  ser 
capaz  com  todo  santoa  per- 
feitomente  per  intende  que 
tem  o  largura,  e  o  comper- 
daõ,  e  o  fundura,  e  altura ; 

19  E  per  conhece  o  amor 
de  Christo  que  tem  mais 
grande  doque  todo  entendi* 
mento,  e  nca  inchido  com 
todo  o  plenidaõ  de  Deos. 

20  Agora  per  elle  quem 
tem  poderoso  per  fase  todo 
mais  abundantemente  doque 
qos  te  pedi,  ou  te  lembra, 
conforme  per  o  poder  que  te 
obra  ne  nos, 

21  Per  elle  seja  floria  ne 
o  igreja  de  Jesus  Christo  ne 
todo  geraçaõs,  per  todo  sem- 
pre.   Amen. 

CAPITULO  IV. 

PORISTO  eu,  o  prisonei- 
■*-  ro  de  o  Senhor,  te  roga 
de  vossotros,  que  vossotros 
lo  marcha  digno  de  o  roca- 
çaõ  com  que  vossotros  tem 
chomado. 

2  Com  todo  humildade  e 
mansidão,  com  grande  suf- 
fremento,  supportando  huma 
per  outro  ne  amor : 

3  Travalhando  per  guar- 
da o  uniaõ  de  o  Espirito  ne 
o  maradura  de  paz. 

4  Tendo  hum  corpo,  e 
hum  Espirito,  como  também 
vossotros  tem  chomado  per 
hum  esperança  de  vossas 
choma ; 

5  Hum  Senhor,  hum  fé, 
hum  bautismo, 


õ  Hum  Deos  e  Pai  de  to- 
dos, o  quem  tem  sobrç  todos, 
de  todos,  e  ne  todo  vosso- 
tros. 

7  Mas  per  cada  huma  de 
nos  favor  tem  dado  confor- 
me per  o  medida  de  o  dom 
de  Christo. 

8  Poristo  elle  te  falia, 
subindo  per  o  alto,  elle  ja 
leva  cativo  o  catividade,  e 
ja  da  dons  per  homes. 

9  Agora  que  elle  ja  subi, 
que  tem  senaõ  que  também 
primeiro  elle  ja  disce  per  o 
mais  baso  partes  de  o  terra  ? 
10  Elle  quem  ja  disce 
também  tem  o  me^mo  quem 
ja  subi  sobre  todo  o  ceos  per 
inche  todo  cousas. 

11  E  elle  ja  da  per  ai* 
humas  apóstolos :  e  per  ou* 
tros  propnetas;  e  per  outros 
evangelistos ;  e  per  outros 
pastors  e  ensinadors ; 

12  Per  o  perfeiçag  de  o 
santos,  per  o  obra  de  o  mi- 
nistraçaõ,  per  o  ediâcaçaÕ 
de  o  corpo  de  Christo : 

13  Ate  oue  nos  todos  lo 
vi  ne  o  uniaade  de  o  fé,  e  de 
o  conhecimento  de  o  Filho 
de  Deos,  per  hum  home  per- 
feito, per  o  medida  de  o  altu- 
ra de  o  plenidaõ  de  Christo ; 

1 4  Que  mais  nos  nada  tem 
crianças  quem  tem  pinchado 
ali  e  aqui,  e  levado  em  redor 
com  todo  vento  de  doutrino, 
de  o  engano  de  gentes,  com 
chedice,  com  qual  ellotros  te 
vizia  per  engana  com  chedi^ 
ce  de  engano. 

1 5  E  que  seguindo  o  verda'^ 
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de  ne  amor,  nos  pode  cresci 
ne  todo  cousas  ne  elle,  quem 
tem  o  cabeça,  aquel  tem 
Chrísto : 

16  De  quem  o  enteiro 
corpo  tem  bem  justado  per 
huma,  e  affirmado  de  aquel 
que  cada  hum  junta  te  da, 
conforme  per  o  obraçaõ  de 
cada  hum  parte  ne  sua  me- 
dida, te  faze  augmento  de  o 
corpo  per  sua  mesmo  edifi- 
cação ne  amor. 

17  Videaquel  este  eu  te 
íalla,  e  te  testifica  ne  o  Sen- 
hor, que  Tossotros  mais  na- 
da marcha  como  outro  Gen- 
tios te  marcha,  ne  o  raidade 
de  suas  lembranças, 

18  Tendo  escuro  intende- 
mento,  e  frosteros  de  o  vida 
de  Deos  por  o  ignorância 

ãue  tem  ne  ellotros  vide  o 
ureza  de  suas  coração : 

19  Quem  tendo  {ardido  o 
poder  de  senti  ja  entrega  si 
mesmos  per  viver  solto,  per 
obra  todo  disUmpeza  com 
cobiça. 

20  Mas  vossotros  assi  nun- 
ca {frende  o  Christo; 

21  Olhando  que  vossotros 
ja  ouvi  per  elle,  e  tinha  en- 
sinado ae  elle,  como  o  ver- 
dade tem  ne  Jesus : 

22  Tocando  o  primeiro 
modo  de  viver  que  vossotros 
miste  desvisti  o  velho  home, 
que  tem  danado  conforme 
per  o  desejos  enganoso; 

23  E  fica  renovado  ne  o 
espirito  de  vossas  sentidos : 

24  Vistindo  o  novo  home, 
que  conforme  per  Deos  tem 


creado  ne  justiça,  e  ne  ver- 
dadeiro santidade : 

25  Videaquel,  largando  o 
mentira,  papia  verdade  ca- 
dahuma  com  sua  prosimo; 
videque  nos  tem  membros 
huma  de  outro. 

26  Fica  raiva,  mas  naõ 
pecca :  naÕ  desse  o  sol  disce 
sobre  vossas  ira : 

27  Nem  da  lugar  per  o 
diabo. 

28  Desse  eUe  quem  ja 
furta  naõ  furta  mais;  mas 
travalha,  obrando  com  sua 
maõs  o  cousa  que  tem  bom, 
que  per  elle  pode  tem  per 
reparti  com  elle  per  quem 
tem  nistade. 

29  Naõ  desse  nehum  dís- 
limpo  palavra  sahi  de  vossas 
boca,  mas  a(j[uel  que  tem  bom 
per  o  proveito  de  edificação» 

Sie  pode  tem  acceptavel  per 
lotros  quem  te  ouvi. 

30  E  naõ  faze  triste  per 
o  Espirito  Santo  de  Deos, 
de  quem  vossotros  tem  sella- 
do  per  o  dia  de  redempçaõ. 

31  Lança  fora  de  vosso- 
tros todo  amargura,  e  ira,  e 
raiva,  e  grito,  e  mal  conver- 
çaõs,  com  todo  malicia. 

32  Mas  seja  huma  per  ou- 
tro benigno,  misericordioso, 
perdoando  huma  per  outro, 
como  Deos  também  ne 
Christo  ja  perdoa  per  vosso- 
tros. 

CAPITULO  V. 

"PORISTO  seja  vossotros 
-*-  imitadores  de  Deos,  co- 
mo amado  filhos ; 
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2  E  marcha  ne  amor,  co- 
mo também  Christo  ja  ama 
per  nos,  e  ja  entrega  si  mes- 
mo vide  nos,  hum  offerço  e 
sacrificio  per  Deos,  de  doce 
cheiro. 

3  Mas  fornicação,  e  todo 
deslimpeza  ou  cubica,  naõ 
seja  nomeado  hum  vez  seja 
antre  vossotros,  como  te  com- 
pete per  santos : 

4  rf  em  modo  discompeti- 
do,  nem  converçaõ  de  dodice, 
nem  graças  que  nunca  com- 
pete: mas  mais  melhor  dan- 
do gardecimentos. 

5  Videque  vossotros  te 
sabe  este,  que  nehum  forni- 
cador, nem  pessaõ  deslimpo, 
nem  cubiçoso,  quem  tem 
hum  idoloteiro,  lo  acha  her- 
dança  ne  o  reyno  de  Chris- 
to e  de  Deos. 

6  Nem  desse  ninguém  en- 
gana per  vossotros  com  vao 
palavras,  videoue  per  este 
cousas  o  ira  de  Deos  te  vi  so- 
bre o  filhos  de  desobediência. 

7  Poristo  naõ  seja  suas 
companheiros. 

8  Videque  mais  antes  vos- 
sotros tinha  ne  escuridade, 
mas  agora  vossotros  tem  lu- 
me ne  o  Senhor;  marcha 
como  filhos  de  lume : 

9  Videque  o  fruita  de  o 
Espirito  tem  ne  todo  bonda- 
de, e  justiça,  e  verdade : 

10  Provando  que  tem  ac- 
ceptavel  per  o  Senhor. 

11  Naõ  guarda  compinha- 
mento  com  o  infruitoso  obras 
de  escuridade,  mas  antes  re- 
prova per  aquels. 


12  Videque  tem  hum  ver- 
gonha até  per  falia  de  o  cou- 
sas que  eltotros  te  faze  ne 
segrede. 

13  Mas  todo  este  cousas 
te  manifesta  si  mesmos,  sen^ 
do  reprovado  de  o  lume; 
videque  queseja  que  te  mani- 
festa tem  lume. 

14  Videaauel  elle  te  falia. 
Fica  cordaao  tu  quem  te 
drumi,  e  irgui  de  o  mortos, 
e  Christo  lo  da  lume  per  ti. 

15  Olha  antos  que  vosso- 
tros te  marcha  prudente- 
mente, nue  como  dodos,  mas 
como  cizos, 

16  Redimindo  o  tempo, 
per  causo  que  o  dias  tem 
mal. 

1 7  Videaquel  nemiste  tem 
sem  cizo,  mas  intendindo  que 
tem  o  vontade  de  o  Senhor. 

18  E  nemiste  fica  bêbado 
com  vein,  ne  que  tem  viver 
solto :  mas  fica  enchido  com 
o  Espirito : 

19  Papiando  antre  vosso- 
tros com  psalmos,  e  hymnos, 
e  cantigas  espiritual,  cantan* 
do,  e  psalmodiando  per  o 
Senhor  ne  vossas  coração. 

20  Sempre  dando  gardeci- 
mentos vide  todo  cousas  per 
Deos  e  o  Pai,  ne  o  nome  de 
nossa  Senhor  Jesus  Christo ; 

21  Sugeita  vos  mesmos 
huma  per  outro  ne  temor  de 
Deos. 

22  Mulhers,  bassa  per  vos- 
sas próprio  maridos,  como 
per  o  Senhor. 

23  Videque  o  marido  tem 
I  o  cabeça  de  o  mulher,  como 


382 


EPHESI08  VL 


também  Christo  tem  o  cabe- 
ça de  o  igreja ;  e  elle  tem  o 
salvador  de  o  corpo. 

24  Assi  como  o  igreja  tem 
sugeito  per  Christo  seja  tam- 
bém o  muihers  per  sua  mes- 
mo maridos  ne  todo  cousas. 

25  Maridos,  ama,  per  vos- 
sas muihers,  como  também 
Christo  ja  ama  per  sua  igre- 
ja, e  ja  entrega  si  meamo 
vide  aquel : 

26  Per  sauctifica,  e  puri- 
fica aquel  com  o  lavamento 
de  agoa  de  o  palavra, 

27  Que  elle  pode  presen- 
te aquel  per  si  mesmo  hum 
igreja  glorioso,  sem  mancha 
e  ruga,  ou  alhum  cousa  se- 
melhante :  mas  que  aquel  lo 
tem  santo  e  sem  fabança. 

28  Asai  maridos  miste 
ama  per  suas  próprio  mui- 
hers como  suas  mesmo  cor- 
pos. EUe  quemi  te  ama  per 
sua  mulher  te  ama  per  si 
mesmo. 

29  Videque  ne  nehum  tem- 
po ninguém  nunca  abhorre* 
ce  per  sua  mesmo  carne; 
mas  te  sustenta  e  te  preserva 
aquel,  como  o  Senhor  tam- 
bém te  sustenta  per  o  igreja : 

30  Videque  nos  tem  mem- 
bros de  sua  corpo,  de  sua 
carne,  e  de  sua  osos. 

31  Per  este  causo  hum 
home  miste  larga  sua  pai  e 
sua  mai,  e  fica  juntado  per 
sua  mulher,  e  ellotros  deus 
lo  ser  hum  carne. 

32  Este  tem  grande  hum 
mysterío,  mas  eu  te  papia 
tocando  Christo  e  o  igreja. 


33  Assi  também  vossotros 
cada  huma  particularmente, 
desse  ama  per  sua  mulher 
assi  como  per  si  mesmo,  e 
desse  o  mulher  da  reverencia 
per  sua  marido. 

CAPITULO  VL 

Tj^ILHOS,  obedice  per  vos- 
-^  sas  pai  mai  ne  o  Seur 
hor :  videque  aquel  tem  jus^ 
to. 

2  Honra  per  tua  pai,  e 
per  tua  mai,  (que  tem  o  pri- 
meiro mandamento  com  prí* 
meço :) 

3  Que  pode  vay  bem  com 
ti,  e  que  tu  pode  vive  muito 
tempo  ne  o  mundo. 

4  £  vossotros  pais,  nao 
agrava  vossas  filhos  per  ira, 
mas  cria  per  ellotros  ne  o 
doutrines  e  ne  o  emendaçaõ 
de  o  Senhor. 

6  Servidors,  fica  obedeci- 
do per  ellotros  quem  tem 
vossas  senhors  comforme  per 
o  carne,  com  temor  e  tremor, 
com  o  simplicidade  de  vos- 
sas coração,  como  per  Chris- 
to. 

6  Nue  oom  serviço  de  ol- 
ho, como  ellotros  quem  te 
contenta  per  gentes;  mas 
como  o  servidors  de  Christo, 
fazindo  de  coração  o  vontade 
de  Deos ; 

7  Servindo  com  bom  von- 
tade per  o  Senhor,  e  naõ  per 
gentes: 

8  Sabendo  que  cadahuma 
lo  recebe  de  o  Senhor  todo 
o  bem  que  elle  ja  faze,  seja 
servo,  seja  livre. 


EPHESIOS  VI 


383 


9  E  vossotros  senhors,  fa* 
ze  o  mesmo  cousas  per  ello- 
tros»  dessando  ameaça,  sa- 
bendo que  vossas  ^Senhor 
também  tem  ne  ceos;  e  que 
com  elle  nun  tem  respeito  de 
pessoas. 

10  Finalmente,  minha  ir- 
mãos, fica  forte  ne  o  Senhor, 
e  ne  o  força  de  sua  poder. 

1 1  Visti  vossotros  com  to- 
do o  armas  de  Deos,  que 
▼ossotros  pode  tem  capaz 
per  impe  firme  contra  o  ene* 
dices  de  o  diabo. 

12  Videque  nos  nunca  loi- 
ta  contra  carne  e  sangue, 
mas  contra  o  princípalida'- 
dos,  contra  o  poderá,  contra 
o  governos  de  o  escurida5  de 
este  mundo,  contra  o  mali* 
cias  espiritual  ne  o  alturas. 

13  Videaquel  toma  vosso^ 
tros  todo  o  armas  de  Deos, 
que  vossotros  pode  resiste  ne 
o  dia  de  ma),  e  cavante  faze 
todo,  impe  firme. 

14  Videaquel  impe  firme, 
tendo  vossas  cintas  cingido 
com  o  verdade,  e  vestido  com 
o  couraça  de  justiça ; 

15  E  vossas  pés  calçado 
com  o  preparação  de  o  evan- 
gelho de  paz ; 

16  Tomando  sobre  todo  o 
rudela  de  fé,  com  qual  vos- 
sotros pode  paga  todo  o  dar^- 
dos  inflammado  de  o  mali- 
no. 

17  Toma  também  o  ca- 
pacete de  salvação,  e  o  espa^ 


da  de  o  Espirito,  que  tem  o 
palavra  de  Deos. 

18  Orando  em  todo  tem- 
po com  todo  sorte  de  oraçaõ, 
e  supplicaçaõ  ne  o  Espirito, 
e  viziando  per  o  mesmo  fim 
com  todo  perseverança  e 
supplicaçaõ  vide  todo  santos : 

19  E  também  per  mi,  que 
per  mi  pode  ser  dado  pala- 
vras, que  eu  pode  abri  min- 
ha boca  com  anima  per  da 
sabe  o  mysterio  de  o  evan- 
gelho. 

20  Por  qual  eu  tem  hum 
ambassador  ne  maraduras; 
que  de  aquel  eu  pode  papia 
com  corajo  como  eu  miste 
papia. 

21  E  que  vossotros  tam- 
bém pode  sabe  minha  esta- 
do, e  que  lei  eu  tem,  Tychi- 
CO,  hum  amado  irmaõ  e  fiel 
ministro  ne  o  Senhor,  lo  da 
sabe  per  vossotros  todo  cou- 
sas. 

22  Quem  eu  ja  manda 
per  vossotros  vide  este  mes- 
mo cousa,  que  vossotros  po- 
de sabe  nossa  estado,  e  que 
elle  pode  consola  vossas  cora- 
çaõs. 

23  Paz  seja  com  o  irmaÕs, 
e  amor  com  fé  de  Deos  o 
Pai,  e  de  o  Senhor  Jesus 
Christo. 

24  Favor  seja  com  todos 
quem  te  ama  per  nossa  Sen- 
hor Jesus  Chnsto  em  sinceri- 
dade.   Amen. 
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CAPITULO  I. 

Paulo  e  Timotheo,  ser- 
■*-    vidors  de  Jesus  Christo, 

Ser  todo  o  santos  ne  Chrísto 
esus  quem  tem  ne  Philip- 
pos,  com  o  Bispos  e  Diáco- 
nos: 

2  Favor  seja  per  vossotros, 
e  paz,  de  Deos  nossa  Pai,  e 
de  o  Senhor  Jesus  Chrísto. 

3  Eu  te  guardece  per  min- 
ha Deos  cada  vez  que  eu  te 
lembra  de  vossotros, 

4  Sempre  ne  todo  minha 
oraçaõs  com  alegria  fazendo 
pidetoría  vide  vossotros, 

5  Vide  vossas  communiaõ 
ne  o  evangelho  desde  o  pri- 
meiro dia  até  agora ; 

6  Confiando  este  mesmo, 
que  elle  quem  ja  começa 
hum  bom  obra  ne  vossotros, 
Io  continua  aquel  até  o  dia 
de  Jesus  Christo : 

7  Como  te  compete  per 
mi  per  lembra  assi  de  vosso 
trostodo,  videque  vossotros 
tem  ne  minha  coração;  vide- 
que vossotros  tem  partici- 
pantes de  minha  favor,  assi 
ne  minha  maraduras  como 


ne  minha  defença  e  confir- 
mação de  o  evangelho. 

8  Parque  Deos  tem  min* 
ha  testimunha  que  grande- 
mente eu  te  deseja  per  vos- 
sotros todos  ne  o  entranhas 
de  Christo  Jesus. 

9  E  este  eu  te  roga,  que 
vossas  amor  ainda  mais  e 
mais  pode  abunda,  ne  cizo  e 
ne  todo  entendemento : 

10  Que  vossotros  pode 
prova  o  cousas  que  tem  disac- 
cordante;  que  vossotros  pode 
tem  sincero,  e  sem  tropeço 
até  o  dia  de  Christo : 

1 1  Inchido  com  o  firuitas 
de  justiça,  que  tem  de  Jesus 
Christo  per  o  gloria  e  o  lou- 
vor de  Deos. 

12  Mas  eu  querre,  irmãos, 
que  vossotros  lo  sabe  que  o 
cousas  que  ja  sucede  per  mi, 
ja  sucede  o  mais  per  o  pros- 
peridade de  o  evangelho ; 

13  Assi  que  minha  bragas 
ne  Christo  tem  manifesto  ne 
enteiro  o  palaço,  e  ne  todo 
outro  lugars. 

14  E  muitos  de  o  irmãos 
ne  o  Senhor,  tomando  cora- 
jo   de   minha   bragas,   tem 
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muito  mais  animado  per  pa- 
pia  o  palavra  sem  medo. 

1 5  Fer  certo  tem  alhumas 
quem  te  pregoa  Christo  de 
invejo,  e  pruffia;  mas  outros 
também  de  bom  vontade : 

16  Huma  per  certo  te 
pregoa  Christo  de  pruffia,  e 
naõ  com  sinceridade,  lem- 
brando per  faze  acrescenta 
o  aí&icçaõs  sobre  minha  bra- 
gas: 

1 7  Mas  o  outros  de  amor, 
sabendo  que  eu  tem  guarda- 
do per  o  defensa  de  o  evan- 
gelho. 

18  An  tos  que?  conio  ne 
todo  modos,  seja  com  pre- 
tencia  ou  seja  em  verdade, 
Christo  tem  pregoado ;  e  ne 
aquel  eu  te  folga,  sim,  e  eu 
lo  folga. 

1 9  V  ideque  eu  te  sabe  que 
este  lo  tem  per  minha  salva- 
ção, de  vossas  oração,  e  o 
judança  de  o  Espirito  de  Je- 
sus Christo, 

20  Conforme  per  minha 
forte  lembrança  e  esperan- 
ça, que  ne  nenum  cousa  eu 
nada  tem  envergonhado, 
mas  com  todo  corajo  como 
sempre,  assi  também  agora, 
Christo  lo  tem  magnificado 
ne  minha  corpo,  seja  per 
meo  de  vida,  ou  seja  per  meo 
de  morte. 

2 1  Parque  per  mi  per  vi- 
ve tem  Chjisto,  e  per  morre 
tem  ganho. 

22  Mas  si  eu  te  vive  ne  o 
carne,  este  tem  o  fruita  de 
minha  travalho;  ainda  eu 
nunca  sabe  que  per  escolhe. 
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23  Videque  de  amos  dous 
bandas  eu  tem  apertado, 
tendo  hum  desejo  per  parti, 
e  per  fica  com  Christo ;  que 
tem  muito  milhor. 

24  Mascomtodo  per  fica 
ne  o  carne  tem  mais  nistade 
vide  vossotros. 

25  E  tendo  este  confian- 
ça, eu  te  sabe  que  eu  lo  fica 
e  continua  com  vossotros  to- 
dos per  vossas  proveito  e  ale- 
gria de  o  fé : 

2(i  Que  vossas  gloriaçaõ 
ne  Christo  Jesus  pode  abun- 
da em  mi  com  minha  vinda 
per  vossotros  torna. 

27  Somente  desse  vossas 
modo  de  viver  ser  digno  de 
o  evangelho  de  Christo:  seja 
que  eu  te  vi  e  olha  per  vos- 
sotros, ou  senaõ  si  eu  tem 
ausente,  eu  pode  ouvi  de 
vossas  cousas,  que  vossotros 
te  impe  firme  ne  hum  espiri- 
to, com  hum  sentido  junto- 
mente  baclando  por  o  fé  de 
o  evangelho  : 

28  E  ne  nehum  cousa  ten- 
do medo  de  vossas  contrai- 
ros:  que  per  verdade  tem 
per  ellotros  hum  sinal  de 
perdição  mas  per  vossotros 
de  salvação,  e  aquel  de  Deos. 

29  Olhando  que  per  vos- 
sotros tem  favorosomente 
dado  de  o  parte  de  Christo, 
naõ  somente  n'  elle  per  con- 
fia mas  também  vide  elle  per 
padece ; 

30  Tendo  o  mesmo  trou- 
blaçaõ  que  vossotros  em  mi 
ja  olha,  e  agora  de  mi  te  ou- 
vi. 

Y 
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CAPITULO  II. 

TTlDEAQUEL  8i  tem  al- 
^  hum  consolação  ne 
Christo,  si  tem  álbum  almo 
de  amor,  si  tem  alhum  com- 
municaçaõ  de  o  Espirito,  si 
tem  alhum  entranhas  de  mi- 
sericórdia e  piedade, 

2  Faze  inche  minha  ale- 
gria, tendo  o  mesmo  sentido, 
tendo  o  mesmo  amor,  e  sen- 
do de  hum  mesmo  accordan- 
ça  e  lembrança. 

3  Naõ  desse  ser  feito  nada 
de  pruffia  ou  vaÒ  gloria;  mas 
ne  humildade  de  sintido  desse 
cada  huma  estima  per  outros, 
mais  doque  per  si  mesmo. 

4  Naõ  desse  cada  huma 
olha  per  sua  mesmo  cousas 
namais,  mas  também  o  cou- 
sas de  outros. 

5  Desse  este  sentido  seja 
ne  vossotros,  que  também 
tinha  ne  Christo  Jesus : 

6  Quem,  tendo  ne  forma 
de  Deos  nunca  lembra  que 
tem  rubaçaõ  per  ser  igual 
com  Deos : 

7  Mas  ja  faze  nada  de  si 
mesmo,  e  tomando  o  forma 
de  hum  servidor,  tinha  feito 
ne  semelhança  de  homes : 

8  E  achado  ne  forma  co- 
mo hum  home,  ja  humilha 
si  mesmo,  e  ja  fica  obedeci- 
do até  morte,  o  morte  de 
cruz. 

9  Poristo  Deos  também 
ja  exalta  per  elle  grande- 
menle,  e  ja  da  per  elle  hum 
nome,  que  tem  sobre  todo 
nomes : 


10  Que  ne  o  nome  de  Je- 
sus todo  inju^os  miste  do- 
bra, de  aquels  que  tem  ne 
ceos,  e  ne  terra,  e  baso  de  o 
terra ; 

^11  E  que  todo  lingoas 
miste  confessa  que  Jesus 
Christo  tem  o  Senhor,  pêro 
gloria  de  Deos  Pai. 

12  Videaquel,  minha  ama* 
dos,  como  vossotros  sempre 
ja  obedece,  naõ  só  ne  minha 
presencia,  mas  muito  mais 
agora  ne  minha  ausência, 
obra  vossas  salvação  com  te- 
mor e  tremor: 

13  Videque  tem  Deos 
quem  te  obra  ne  vossotros 
per  querre  e  per  faze  confor- 
me per  sua  bom  vontade. 

14  Faze  todo  cousas  sem 
murmuraçaõs  e  pruffias : 

1  õ  Que  vossotros  pode  tem 
innocente  e  sincero,  o  filhos 
de  Deos,  sem  culpa,  ne  meo 
de  hum  geração  trevesado  e 
perverso  antre  qual  vosso- 
tros te  luzí  como  lumes  ne  o 
mundo : 

16  Presentando  o  palavra 
de  vida ;  que  eu  pode  folga 
ne  o  dia  de  Christo,  que  eu 
nunca  corre  em  vaõ,  nem 
nunca  travalha  em  va5. 

17  Sem,  e  si  eu  lo  ser 
offerçido  (per  oíferço  de  as- 
persão) sobre  o  sacríficio  e 
o  serviço  de  vossas  fé,  eu  te 
folga  e  allegra  com  todo  vos- 
sotros. 

18  Per  o  mesmo  causo 
também  folga  e  allegra  vos- 
sotros com  mi. 

19  Mas  eu  te  confia  ne  o 
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Senhor  Jesus  per  manda 
Tiinotheo  prestamente  perto 
▼ossotros  que  eu  também 
pode  tem  de  bom  animo 
quando  eu  te  sabe  vossas 
estado. 

20  Vídeque  per  mi  nun 
tem  ninguém  de  o  mesmo 
lembrança,  quem  sincera- 
mente Io  toma  cuidança  de 
vossas  estado. 

21  Videque  todos  te  bus- 
ca suas  cousas,  e  naÕ  o  cou- 
sas de  Jesus  Christo. 

22  Mas  vossotros  te  sabe 
o  prova  de  elle,  que  elle  ja 
servi  com  mi  ne  o  evangel- 
ho como  hum  filho  com  o 
pai; 

23  EUe  eu  te  espera  per 
manda  per  vossotros  presta- 
mente, quando  eu  te  sabe 
que  cousas  Io  sucede  per  mi. 

24  Mas  eu  te  conna  ne  o 
Senhor  que  eu  mesmo  ne 
curto  dias  lo  vi. 

2ô  Mas  eu  ja  lembra  que 
tinha  nistade  per  manda  per 
vossotros  Epaphrodito  min- 
ha irmaõ,  e  compinheiro  ne 
obras,  e  hum  junto  soldado 
e  vossas  messangeiro  e  elle 
quem  ja  ministra  per  minha 
necessidade : 

26  Videque  per  elle  tinha 
grande  desejo  tocando  vos- 
sotros todo,  e  tinha  inchido 
com  tristeza  videque  vosso- 
tros ja  ouvi  que  elle  tinha 
doente. 

27  E  per  verdade  elle  tin- 
ha doente  perto  per  morre, 
mas  Deos  tinha  piedade  per 
dle ;  e  nue  per  elle  só,  mas 


per  mi  também,  que  eu  na- 
dia  acha  tristeza  sobre  tris- 
teza: 

28  Videaquel  com  mais 
prestado  eu  ja  manda  per 
elle,  que  auando  vossotros  te 
olha  per  elle  torna,  vossotros 
pode  folga,  e  que  per  mi  po- 
de tem  mais  pouco  de  triste- 
za. 

29  Recebe  per  elle  antos 
ne  o  Senhor  com  todo  alie- 
gria;  estima  per  assilei  huma. 

30  Parque  per  causo  de 
obra  de  Christo  elle  ja  che- 
ga até  bem  perto  de  morte, 
sem  importa  sua  mesmo  vi- 
da, que  elle  pode  da  per  mi 
aquel  que  ja  fiBdta  de  vossas 
serviço. 

CAPITULO  lU. 

f  Finalmente,  minha 
irmaõs,  allegra  ne  o 
Senhor.  Per  escrive  o  mesmo 
cousas  per  vossotros  certo- 
mente  nun  tem  travalho  per 
mi,  mas  per  vossotros  tem 
segurança. 

2  Toma  cuidade  vossotros 
de  cachors,  toma  cuidade 
vossotros  de  obradors  de 
mal,  toma  cuidade  vossotros 
de  o  cortadura. 

3  Videque  nos  tem  o  cir- 
cumdsaÕ  quem  te  servi  per 
Deos  ne  espirito,  e  te  glo* 
ria  ne  Christo  Jesus,  e  nun 
tem  confiança  ne  o  carne. 

4  Ainda  eu  também  pode 
tem  confiança  ne  o  carne. 
Si  alhum  outro  te  lembra 
que  per  elle  tem  de  qual  dle 
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pode  confia  ne  o  carne,  per 
mi  tem  ainda  mais. 

5  Circumcidado  ne  o  oito 
de  dia,  de  o  naçaS  de  Israel, 
deotribu  de  Benjamin,  hum 
Hebreo  de  o  Hebreos ;  con- 
forme per  o  lei,  hum  Phari- 
seo: 

6  Tocando  zelo,  hum  per- 
seguidor de  o  igreja :  tocan- 
do o  justiça  que  tem  ne  o 
lei,  sem  culpa. 

7  Mas  aquel  que  per  mi 
tinha  ganho,  eu  ja  conta  co- 
mo perdição  vide  Christo. 

8  E  per  verdade  também, 
eu  te*conta  todo  cousas  como 
perdição  vide  o  excellencia 
de  o  conhecimento  de  Chris- 
to Jesus  minha  Senhor:  vide 

ãuem  eu  ja  suffri  o  perdição 
e  todo  cousas,  e  te  conta 
aquels  como  bosta,  que  eu 
pode  ganha  Christo, 

9  £  fica  ascertado  ne  elle, 
naõ  tendo  minha  mesmo  jus- 
tiça, que  tem  de  o  lei,  mas 
aquel  que  tem  de  fé  ne  Chris- 
to, o  justiça  que  tem  de 
Deos  vide  fé : 

10  Que  eu  pode  conhece 
per  elle,  e  o  poder  de  sua 
resurreiçaõ,  e  o  communica- 
çaõ  de  sua  padecimentos, 
tendo  feito  conforme  per  sua 
morte: 

1 1  Si  de  álbum  modo  eu 
pode  chega  per  o  resurreiçaõ 
de  o  mortos. 

12  Naõ  que  eu  ja  alcança 
ou  que  ja  tem  perfeito :  mas 
eu  te  segui  per  pega  aquel 
per  causo  de  qual  eu  tinha 
pegado  de  Jesus  Christo. 


13  Irmaõs,  eu  nunca  con- 
sidera que  eu  mesmo  ja  pe- 
ga: mas  hum  cousa  eu  te 
mze,  esquicindo  o  cousas  que 
tem  per  traz,  e  estendindo 
per  aquel  cousas  que  tem 
per  diante, 

14  Eu  te  corre  perto  o 
sinal,  per  acha  o  ganho  de 
minha  alto  choma  de  Deos 
ne  Christo  Jesus. 

15  Videaquel  desse  nos 
todos  quem  tem  perfeito  ser 
com  este  lembrança ;  e  si  ne 
alhum  cousa  nos  tem  de  ou- 
tro hum  lembrança,  Deos  lo 
revela  até  este  per  vossotros. 

16  Mas  ne  aquel  per  que 
nos  ja  tem  chegado,  desse 
nos  marcha  de  o  mesmo  re- 
gra e  cuida  o  mesmo  cousas. 

17  Irmaõs,  fica  imitadores 
de  mi,  e  olha  per  ellotros 
quem  te  marcha  assi  como 
per  vossotros  nos  tem  per 
hum  exemplo. 

18  Videque  muitos  te  mar- 
cha, de  quem  eu  muito  vez 
ja  fklla  per  vossotros,  e  agora 
também  te  falia  chorando, 

3ue  ellotros  tem  o  inimigos 
e  cruz  de  Christo: 

19  Quem  suas  cabo  tem 
destruição,  quem  suas  Deos 
tem  suas  bariga,  quem  suas 
gloria  tem  ne  suas  vergonha, 
quem  te  cuida  de  o  cousas 
mundoso. 

20  Mas  nos  tem  cidadãos 
de  ceos,  de  onde  também  nos 
te  espera  per  o  Salvador,  o 
Senhor  Jesus  Christo : 

21  Quem  lo  muda  nossa 
corpo    de    humilhação    que 
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aquel  pode  ser  feito  conforme 
per  sua  corpo  glorioso,  per 
meyo  de  o  poder  de  qual 
também  elle  tem  poderoso 
per  sugeita  todo  cousas  per 
si  mesmo. 

CAPITULO  IV. 

pORISTO,  minha  ama- 
-■-  do,  e  muito  querido  ir- 
mãos, minha  alegria  e  coroa, 
assi  fica  firme  ne  o  Senhor, 
minha  amados. 

2  £u  te  roga  com  Euodias, 
e  Syntyche,  per  fica  de  o 
mesmo  sentido  ne  o  Sen- 
hor. 

3  E  também  eu  te  roga 
de  ti  fiel  companheiro,  per 
juda  per  o  mulhers  quem  ja 
travalha  com  mi  ne  o  evan- 
gelho, e  também  com  Cle- 
mente, e  outro  de  minha 
junto  obradors,  quem  suas 
nomes  tem  escrivido  ne  o 
livro  de  vida. 

4  Alegra  vossotros  sempre 
ne  o  Senhor :  e  torna,  eu  te 
falia.  Alegra. 

5  Desse  vossas  firmeza  de 
mansidão  seja  sabido  per 
todo  gentes.  O  Senhor  tem 
perto. 

6  Na5  seja  cuidadoso  de 
nehum  cousa ;  mas  ne  todo 
cousas  per  meyo  de  oraçaõ 
e  supplicaçaõ,  com  guardice- 
mentos,  desse  vossas  pide- 
torías  fica  feito  sabido  per 
Deos. 

7  E  o  paz  de  Deos,  que 
tem  mais  excellente  doque 
todo  entendimento,  lo  guar- 


da vossas  coraçaõs  e  vossas 
sentidos  em  Jesus  Chrísto. 

8  Finalmente  irmaõs,  todo 
que  tem  verdadeiro,  todo 
que  tem  honesto,  todo  que 
tem  justo,  todo  que  tem  puro, 
todo  que  tem  amável,  todo 
que  tem  de  bom  fama,  si  tem 
alhum  virtude,  e  si  tem  al- 
hum  louvor,  lembra  de  este 
cousas : 

9  O  cousas  também  que 
vossotros  ja  prende,  e  ja 
recebe,  e  ja  ouvi,  e  ja  olha 
ne  mi,  faze :  e  o  Deos  de  paz 
lo  ser  com  vossotros.   . 

10  Mas  eu  te  alegra  ne  o 
Senhor  grandemente,  que 
agora  ne  o  cabo  vossas  cui- 
daçaõ  ne  mi  tem  florecido 
torna;  ne  qual  vossotros  tam- 
bém tinha  com  cuidaçaÕ, 
mas  per  vossotros  ja  falta 
casiaõ. 

11  Nue  que  eu  te  papia 
este  tocando  alhum  nistade : 
videque  eu  ja  prende  ne  que 
seja  estado  que  eu  tem  per 
fica  contentado  com  aquel. 

12  Eu  sabe  per  tem  min- 
guado, e  eu  sabe  também 
per  fica  inchido:  ne  todo 
bandas,  e  ne  todo  cousas  eu 
tem  ensinado  amos  per  tem 
inchido  e  per  tem  tome;  e 
amos  per  ser  abundante  e 
per  sufiri  necessidade. 

1 3  Eu  pode  fiize  todo  cou- 
sas per  meo  de  Christo  quem 
te  da  força  per  mi. 

14  Mascomtodo  vossotros 
ja  faze  bom  ne  aquel  que 
vossotros  ja  juda  per  mi  ne 
minha  afiUcçaÕ. 
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15  Agora,  voesotros  Phi- 
Hppenses,  sabe  também,  aue 
ne  o  começo  de  o  evangeloo, 
quando  eu  ja  parti  de  Mace- 
dónia, nehum  igreja  nunca 
communica  com  mi  tocando 
dar  e  tomar  genaõ  Tossotros 
só. 

16  Videque  até  ne  Thessa- 
lonica  TOflsotros   ja  manda 

Ser  minha  necessidades  mais 
oque  hum  vez. 

17  Nue  que  eu  te  dizia 
hum  dadiva:  mas  eu  te  dizia 
iruita  que  pode  crescenta 
abundantemente  per  vossas 
conta. 

18  Mas  eu  ja  recebe  tem 
todo,  e  tem  per  mi  abundân- 
cia :  eu  tem  inchido,  cavante 
recebe  de  Epapbrodito  o 
cousas  que  tinha  mandado 


de  vossotros,  hum  chisto  de 
doei  cheiro,  hum  sacrifício 
acceptavel  e  agradável  per 
Deos. 

19  Mas  minha  Deos,  con- 
forme per  sua  glorioso  rique- 
zas ne  Christo  Jesus,  lo  da  to- 
do que  te  nista  per  vossotros. 

20  Agora  per  Deos,  nos- 
sa Pai,  seja  gloria  per  sem- 
pre e  sempre.    Amen« 

21  Saúda  per  todo  santos 
ne  Christo  Jesus.  O  irmãos 
quem  tem  com  mi  te  saúda 
per  vossotros. 

22  Todo  o  santos  te  saúda 
per  vossotros,  e  principal- 
mente ellotros  quem  tem  de 
o  casa  de  César. 

23  O  favor  de  nossa  Sen- 
hor Jesus  Christo  seja  oom 
vossotros  todos.    Amen. 


EPISTOLA    DE    PAULO    O   APOSTOLO 

PEK   o 


CAPITULO  I. 

PAULO,  apostolo  de  Je- 
sus Christo  i)or  o  von- 
tade de  Deos,  e  o  irmaÕ  Ti- 
motheo, 

2  Per  o  santos  e  fiel  irmãos 

ne  Christo,    quem  tem   ne 

Colosse,  favor  seja  per  vos- 

^tros,  e  paz,  de  Deos  nessa 


Pai,  e  de  o  Senhor  Jesus 
Christo. 

3  Noe  te  gardece  per 
Deos,  o  Pai  de  nossa  Sen- 
hor Jesus  Christo,  sempre 
rogando  vide  vossotros, 

4  Ouvindo  de  vossas  fé  ne 
Jesus  Christo  e  vossas  amor 
per  todo  e  santos, 

5  Per  o  esperança  que 
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tem  guardado  per  vossotros 
ne  ceos,  tocando  qual  vosso- 
tros ja  ouvi  de  antes  ne  o  pala- 
vra verdadeiro  de  evangelho ; 

6  Que  ja  chega  per  vos- 
sotros, como  também  ne  to- 
do o  mundo;  e  te  produce 
fruita  como  também  ne  vos- 
sotros, desde  o  dia  ne  que 
vossotros  ja  ouvi  de  aquel,  e 
ja  conhece  o  favor  de  Deos 
ne  verdade : 

7  Como  também  vossotros 
JB,  prende  de  Epaphra  nossa 
junto  servidor  amado,  quem 
tem  per  vossotros  hum  fiel 
ministro  de  Christo. 

8  Quem  também  ja  de- 
clara per  nos  vossas  amor  ne 
o  Espirito. 

9  Poristo  nos  também, 
desde  o  dia  que  nos  ja  ouvi, 
nunca  falta  per  roga  vide 
vossotros,  e  per  pedi  <jue 
vossotros  pode  tem  inchido 
com  o  conhecimento  de  sua 
vontade,  ne  todo  sabedoria  e 
entendimento  espiritual; 

10  Que  vossotros  pode 
marcha  dignomente  ae  o 
Senhor,  é  contenta  per  eUe 
ne  todo,  dando  fruita  ne  cada 
bom  obra,  e  crescendo  ne  o 
conhecimento  de  Deos : 

11  Feito  forte  com  todo 
força,  conforme  per  sua  glo- 
rioso poder,  ne  todo  paciên- 
cia e  grande  suffrimento  com 
alegria ; 

12  Dando  gardecimentos 
per  o  Pai,  q^nem  ja  faze  per 
nos  competido  per  ser  par- 
ticipantes de  o  herdança  de 
o  santos  ne  lume. 


13  E  ja  livra  per  nos  de 
o  poder  de  escuridade,  e  le- 
vando ja  guarda  per  nos  ne 
o  reyno  de  sua  amado  Filho : 

14  Ne  quem  per  nos  tem. 

Ser  meo  de  sua  sangue,  re- 
empçaõ,  que  quer  dize,  o 
perdaõ  de  peccados : 

15  Quem  tem  o  ímajo  de 
o  Deos  invisivel,  o  príncipe 
de  todo  creaturas : 

16  Videque  de  elle  tinha 
formado  todo  cousas  que  tem 
ne  ceos,  e  o  terra,  cousas 
visivel  e  invisivel,  seja  thro- 
nos,  ou  governos,  ou  princi- 
pados, ou  poders :  todo  cou- 
sas tinha  creado  de  elle,  e 
por  elle : 

17  E  elle  tem  antes  de 
todo  cousas,  e  de  elle  todo 
cousas  tem. 

18  E  elle  tem  o  cabeça  de 
o  corpo,  que  tem  o  igreja : 
sendo  o  começo,  e  o  prínci- 
pe de  o  resurreiçaõ,  que  ne 
todo  cousas  elle  pode  tem  o 
primeiro. 

19  Parque  tinha  o  bom 

Erazdro  de  o  Pai,  que  ne  el- 
^  pode  mora  todo  plenidaõ; 

20  E  cavante  faze  paz  por 
sangue  de  sua  cruz,  per  re- 
condtia  com  si-mesmo  todo 
cousas  que  tem  assi  ne  ceo 
como  ne  terra. 

21  E  vossotros  quem  mais 
antes  tinha  frosteros  e  inimi- 
gos ne  vossas  sentidos  de 
mal  obras,  ainda  elle  agora 
ja  reconcilia 

22  Ne  o  corpo  de  sua  car 
ne  per  meo  ae  morte,  per 
presenta  vossotros  santo,  sem 
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culpa,  e  sem  faltança  diante 
de  sua  vistas : 

23  Si  vossotros  te  continua 
fundado  e  arme  ne  o  fé,  e 
nun  tem  redado  de  o  esper- 
ança de  o  evangelho,  que 
vossotros  ja  ouvi,  e  que  tinha 
pregoado  per  todo  creaturas 
que  tem  baso  de  ceos;  de 
qual  eu  Paulo  tem  feito  hum 
ministro ; 

24  Quem  agora  te  alegra 
ne  minha  padecimentos  vide 
vossotros,  e  te  enchi  ne  min- 
ha corpo  o  resto  de  o  aíBic- 
çaõs  de  Chrísto  per  causo 
de  sua  corpo,  que  tem  o 
igreja: 

25  De  qual  eu  tem  feito 
hum  ministro,  conforme  per 
o  dispensaçaõ  de  Deos  que 
tem  dado  per  mi  vide  vosso- 
tros, per  faze  feito  o  palavra 
de  Deos : 

26  Que  tem  o  mysterio 
escundido  desde  o  séculos,  e 
desde  todo  geraçaõs,  mas 
agora  tem  manifestado  per 
o  santos ; 

27  Per  quem  Deos  queria 
da  sabe  que  tem  o  riquezas 
de  o  gloria  de  este  mysterio 
tocando  o  Gentios,  que  tem 
Christo  ne  vossotros  o  esper- 
ança de  gloria : 

28  Quem  nos  te  proclama, 
avizando  per  cada  hum  ho- 
me e  ensinando  per  cada 
huma,  ne  todo  sabedoria, 
que  nos  pode  presenta  cada 
huma  perfeito  ne  Jesus 
Christo : 

29  Por  qual  eu  também 
^.  obra,  trabalhando  confor- 


me per  o  poder,  que  te  obra 
ne  mi  poderosomente. 

CAPITULO  II. 

PORISTO  eu  quere  que 
*-  vossotros  lo  sabe  que 
grande  hum  batalha  eu  tem 
vide  vossotros,  e  vide  ellotros 
ne  Laodicea,  e  vide  todos 
quem  nunca  olha  minha  ros- 
to ne  o  carne : 

2  Que  suas  coraçaõs  pode 
ser  consolado,  sendo  junta- 
do com  amor,  ate  per  todo 
requezas  de  inteiro  certeza 
de  intendimento,  per  con- 
hecimento de  o  segrede  de 
Deos,  até  de  o  Pai,  e  de 
Christo ; 

3  Ne  quem  tem  escondido 
todo  o  thesouros  de  cizo  e 
sabedoria. 

4  E  este  eu  te  falia,  que 
ninguém  naõ  engana  per 
vossotros  com  palavras  de 
chedice. 

5  Parque  mas  que  eu  tem 
ausente  ne  o  carne,  ainda  eu 
tem  com  vossotros  ne  es- 
pirito, alegrando  e  olhando 
vossas  dreito  passajo,  e  o  fir- 
mesa  de  vossas  fé  em  Chris- 
to. 

6  Poristo  como  vossotros 
ja  recebe  Christo  Jesus  o 
Senhor,  assi  marcha  vosso- 
tros ne  elle : 

7  Ne  elle  pegado  raiz,  e 
sobre  edificado,  e  confirma- 
do ne  fé,  como  vossotros  tin- 
ha ensinado,  abundando  ne 
aquel  com  gardecimentos. 

8  Toma  cuidade  que  nin- 
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guem  nada  rouba  per  vosso- 
tros  com  philosophia»  e  vaõ 
engano,  conforme  o  tradição 
de  gentes,  conforme  o  pri- 
meiro ensinos  de  o  mundo, 
e  naõ  conforme  de  Christo : 

9  Videque  ne  elle  te  mora 
corporalmente  todo  o  pleni- 
daÕ  de  o  divinidade. 

10  E  vossotros  tem  perfei- 
to ne  elle,  quem  tem  o  cabe- 
ça de  todo  principado  e  po- 
der. 

1 1  Ne  quem  também  vos- 
sotros tem  circumcidado  com 
hum  circumcisaõ  feito  sem 
maõ,  ne  o  desvistir  de  o  cor- 
po de  peccaminoso  carne 
com  o  circumcisaõ  de  Chris- 
to: 

12  Sepultado  com  elle  ne 
o  bautismo,  ne  que  também 
vossotros  tem  resuscitado 
com  elle,  de  o  fé  de  obraçaÕ 
de  Deos,  quem  ja  resuscita 
per  elle  de  o  mortos. 

13  E  sendo  vossotros  mor- 
to ne  vossas  peccados  e  ne  o 
incircumcisaõ  de  vossas  car- 
ne, elle  ja  vivifica  per  vos- 
sotros com  elle,  livremente 
perdoando  per  vossotros  todo 
peccados ; 

14  Surrando  o  escrito  de 
ordes  que  tinha  contra  nos, 
e  contrario  de  nos,  e  tirando 
aquel  de  meo,  ja  prega  a- 
quel  ne  sua  cruz ; 

15  E  vencindo  principa- 
dos e  poders,  publicomente 
envergonhando  per  ellotros, 
elle  ja  triumpha  ne  aquel 
sobre  elles. 

16  Videaquel  naô  desse 
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ninguém  julga  per  vossotros 
ne  comer,  ou  ne  beber,  ou 
tocando  dias  de  festa,  ou  de 
luma  novo,  ou  de  sabba- 
dos: 

17  Que  tem  hum  sombra 
de  cousas  que  tem  per  vi; 
mas  o  corpo  te  compete  per 
Christo. 

18  Naõ  desse  ninguém 
faze  que  vossotros  lo  perde 
vossas  paga  com  voluntário 
humildade  e  adoração  de  an- 
jos, importando  o  cousas  que 
elle  nunca  olha,  vaõmente 
sufirado  de  sua  sentido  car- 
nal, 

19  E  naõ  fortemente  pe^ 
gando  o  cabeça,  de  qual  o 
enteiro  corpo,  com  juntas  e 
maraduras  tendo  sustentado 
e  juntado  per  huma,  te  cres- 
centa  com  o  augmento  de 
Deos.  .    • 

20  Poristo  si  vossotros  tem 
morto  com  Christo  tocando 
o  primeiro  ensinos  de  o  mun- 
do, parque  vossotros  tem 
sujeito  per  ordes,  como  vi- 
vendo ne  mundo, 

21  (Naõ  toca,  naõ  gosta, 
naõ  pega; 

22  Que  tem  cousas  que  te 
perece  com  uso,)  conforme 
o  mandamentos  e  doutrines 
de  gentes. 

23  Qual  cousas,  per  ver- 
dade, tem  hum  parcemento 
de  cizo  em  devoçaõ  voluntá- 
rio, e  humildade,  e  disimpor- 
taçaõ  de  o  corpo ;  sem  alhum 
honra  per  o  satisfação  de  o 
carne. 
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CAPITULO  III. 

XTlDEAQUEL  si  vosso- 
^  tros  tem  resuscitado 
com  Christo,  busca  o  cousas 
que  tem  ariba,  onde  Christo 
tem  santado  ne  o  maõ  dreito 
de  Deos. 

2  Guarda  vossa  desejos  so- 
bre o  cousas  que  tem  ariba,  e 
naõ  sobre  o  cousas  ne  o  terra. 

3  Videque  vossotros  tem 
morto,  e  vossas  vida  tem 
escundido  com  Christo  ne 
Deos. 

4  Quando  Christo,  quem 
tem  nossa  vida,  lo  ser  mani- 
festado, aqueUiora  vossotros 
também  )o  ser  manifestado 
com  eUe  ne  gloria. 

5  Videaquel  mortifica  vos- 
sas membros  que  tem  sobre 
o  terra,  fornicação,  dislim- 
peza,  desejo  disordenado,  mal 
concupiscência,  e  cobiça,  que 
tem  idolatria : 

6  Parque  tocando  este 
cousas  o  ira  de  Deos  te  vi 
sobre  o  filhos  de  disobedien- 
cia: 

7  Ne  qual  também  ne 
tempo  passado  vossotros  ja 
marcha,  quando  vossotros  ja 
vive  ne  aquels. 

8  Mas  agora  vossotros 
também  desvisto  vos  mesmos 
de  todo  este  cousas;  aquel 
tem  raivas,  ira,  malícia,  blas- 
phemia,  e  palavras  deslimpo 
de  vossas  boca. 

9  Naõ  minti  huma  per 
outro,  olhando  que  vossotros 
ja  desvisto  o  velho  home  com 
sua  fazers ; 


}0  E  ja  veste  o  novo  ho- 
me, que  tem  renovado  ne 
conhecimento,  conforme  per 
o  imajo  de  elle  quem  ja  for- 
ma per  elle : 

1 1  E  onde  nun  tem  nem 
Grego  nem  Judeo,  nem  cir- 
cumcisaô,  nem  incircumci- 
saõ,  nem  Bárbaro  nem  Scy- 
tha,  nem  cativo  nem  livre: 
mas  Christo  tem  todo  e  ne 
todo. 

12  Poristo  veste  vos  mes- 
mos, como  escolhidos  de  De- 
os, santo  e  amado,  com  en- 
tranhas de  misericórdia,  be- 
nignidade, humildade,  man- 
sidão, paciência : 

13  Supportando  huma  per 
outro,  e  perdoando  huma 
per  outro,  si  alhuma  tem 
hum  quesa  contra  outro: 
como  Christo  ja  perdoa  per 
vossotros,  asai  também  vos- 
sotros miste  perdoa. 

1 4  E  sobre  todo  este  cou- 
sas seja  vestido  com  amor, 
que  tem  o  raaradura  de  per- 
feição. 

15  E  o  paz  de  Deos  desse 
senhorea  ne  vossas  coraçaõs, 
per  qual  também  vossotros 
tem  chomado  ne  hum  corpo ; 
e  seja  vossotros  gardecido. 

16  Desse  o  palavra  de 
Christo  mora  ne  vossotros 
rícomente  ne  todo  cizo ;  en- 
sinando e  avizando  huma  per 
outro  ne  psalmos,  hymnos,  e 
cantigas  espiritual,  com  gra- 
tidão cantando  per  o  Senho^ 
ne  vossas  coraçaõs. 

17  E  queseja  que  vosso- 
tros te  foze  ne  palavra  ou  ne 
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obra»  faze  todo  ne  o  aome  de 
o  Senhor  Jesus,  dando  gar- 
decimantos  per  Deos,  o  Pai, 
per  meo  de  elle. 

18  Vos  mulhers,  fica  su- 
jeito per  vossas  mesmo  mari- 
dos» como  te  compete  ne 
Senhor. 

19  Vos  nuu*ido6»  ama  jper 
vossas  mulhers,  e  naõ  fica 
irado  contra  eliotros. 

20  Vos  filhos,  fica  obede- 
cido per  vossas  pai  e  mai 
se  toao  cousas;  videque  este 
tem  bom  ne  o  vista  de  o 
Senhor. 

21  Vossotros  pais,  naõ  &2e 
irado  per  vossas  filhos  que  el- 
iotros naõ  fica  disconsolado. 

22  Voasotros  servidors,  ne 
todo  cousas  obedece  per  vos- 
sas senhors  conforme  per 
o  carne :  nue  com  o  servi(^*o 
de  olho,  como  eliotros  quem 
te  contenta  per  gentes ;  mas 
com  simplicidade  de  coraçaõ, 
ne  o  temor  de  Deos. 

23  E  todo  que  vossotros 
te  faze,  faze  aquel  de  o  cora- 
çaõ, como  per  o  Senhor,  e 
nue  per  gentes ; 

24  Sabendo  que  de  o  Sen- 
hor vossotros  lo  recebe  o 
galardão  de  o  herdança :  vi- 
deque  vossotros  te  servi  per 
o  Senhor  Christo. 

25  Mas  elle  quem  te  faze 
mal,  lo  recebe  o  mal  que  el- 
le ja  faze:  e  nun  tem  respei- 
to de  pessaõs. 

CAPITULO  IV 

QENHORS,  faze  dreito  e 
^^  justiça  per  vossas  servi- 


dors, sabendo  que  per  vosso- . 
tros  também  tem  hum  Sen- 
hor ne  ceos. 

2  Persevera  ne  oracaõ,  e 
vizia  ne  o  mesmo,  dando 
gardecimentos ; 

3  Orando  também  junto- 
mente  por  nos,  que  Deos  lo 
abri  per  nos  o  porta  de  o 
palavra,  per  falia  de  o  mys-' 
terio  de  Christo,  per  causo 
de  qual  eu  também  tem  ne 
bragas: 

4  Que  eu  pode  declara 
aquel,  como  te  compete  per 
mi  per  papia. 

5  Marcha  em  cizo  com 
eliotros  quem  tem  de  fora, 
ganhando  o  bom  caâaõ. 

6  Desse  vossas  palavras 
sempre  ser  gostoso,  mistrado 
com  sal,  que  vossotros  pode 
sabe  quelei  per  da  reposta 
per  cada  huma. 

7  De  minha  enteiro  esta- 
do Tychico  lo  declara  per 
vossotros,  quem  tem  hum  ir- 
maÕ  amado,  e  hum  fiel  mi- 
nistro e  junto  servidor  ne  o 
Senhor :  * 

8  Quem  eu  ja  manda  per 
vossotros  vide  este  mesmo 
cousas,  que  elle  pode  sabe 
vossas  estado,  e  consola  vos- 
sas coraçaõs : 

9  Juntomente  com  Onesi- 
mo,  hum  fiel  e  amado  irmaõ, 
quem  tem  huma  de  vosso- 
tros. EUes  lo  da  sabe  per 
vossotros  todo  cousas  que 
tem  feito  aqui. 

10  Arístarcho  ^uem  tem 
prisoneiro  com  mi  te  saúda 
per  vossotros,  e  Marcus  o 
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sobrinho  de  Barnabas,  to- 
cando quem  vossotros  ja  re- 
cebe mandamento :  si  elle^te 
vi  per  vossotros,  recebe  per 
elle; 

11  £  Jesus  quem  tem  cho- 
mado  Justo,  quem  tem  de  o 
circumcisaõ.  Estes  namais 
tem  minha  judadors  ne  o 
reyno  de  Deos,  quem  tinha 
hum  consolação  per  mi. 

12  Epaphras  te  saúda  per 
Tossotros;  elle  tem  huma  de 
vossotros,  hum  servidor  de 
Christo,  quem  cadahora  te 
trabalha  muito  vide  vosso* 
tros  ne  oraçaõs^  que  vosso- 
tros pode  fica  firme  e  per- 
feito ne  todo  o  vontade  de 
Deos. 

13  Videque  eu  te  da 
testimunha  de  elle,  que  per 
elle  tem  grande  zelo  vide 
vossotros,  e  ellotros  de  Lao- 


dicea,  e  ellotros  ne  Hiera- 
polis. 

14  Lucas,  o  amado  mes- 
tre, e  Demas,  te  saúda  per 
vossotros. 

15  Saúda  per  o  irmãos 
quem  tem  ne  Laodicea,  e 
Nymphas  com  o  igreja  que 
tem  ne  sua  casa. 

16  E  quando  vossotros  te 
lez  este  epistola,  faze  tam- 
bém que  o  igreja  de  Laodi- 
cea lo  lez  aquel,  e  vossotros 
também  lez  o  epistola  que  te 
vi  de  Laodicea. 

17  E  falia  per  Archippo, 
Toma  cuidade  de  o  minis- 
tério que  tu  ja  recebe  ne  o 
Senhor  per  faze  aquel. 

18  Saudação  de  minha 
maõ,  de  Paulo.  Lembra  vos- 
sotros de  minha  bragas.  Fa- 
vor seja  com  vossotros.  A- 
men. 


PRIMEIRO  EPISTOLA  DE  PAULO  O  APOSTOLO 

PER   O 


CAPITULO  I. 

X>AULO,  e  Silvano,  e  Ti- 
"*-  motheo,  per  o  igreja  de 
Thessalonica  ne  Deos  o  Pai, 
e  ne  o  Senhor  Jesus  Christo : 
Favor  e  paz  seja  per  vosso- 
tros, de  £>eos  nossa  Pai,  e 
íe  o  Senhor  Jesus  Christo. 


2  Cadahora  nos  te  da  gar- 
decimentos  per  Deos  vide 
vossotros  todos,  lembrando 
per  vossotros  ne  nossa  ora- 
çaõs; 

3  Lembrando  continua- 
mente o  obra  de  vossas  fé,  e 
trabalho  de  amor,  e  paciên- 
cia de  esperança  ne  nossa 
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Senhor  Jesus  Christo,  dian- 
te de  Deos  nossa  Pai ; 

4  Sabendo,  amado  irmaõs, 
vossa  escolhaçaõ  de  Deos. 

5  Videque  nossa  evangel- 
ho nun  tínna  antre  vossotros 
ne  palavras  só,  mas  também 
ne  poder,  e  ne  o  Espirito 
Santo,  e  ne  grande  certeza ; 
como  vossotros  te  sabe  que 
sorte  de  gentes  nos  tinha 
antre  vossotros  per  bem  de 
vossotros. 

6  E  vossotros  ja  fica  se- 
guidors  de  nos,  e  de  o  Sen- 
hor, recebindo  o  palavra  ne 
muito  afflicçaS,  com  alegria 
de  Espirito  Santo : 

7  Assi  que  vossotros  tinha 
exemplos  per  todos  quem 
te  cré  ne  Macedónia  e  A- 
chaya. 

8  Videque  de  vossotros 
ja  sahi  o  som  de  o  palavra 
de  o  Senhor  naõ  somente 
per  Macedónia  e  Achaya, 
mas  também  ne  todo  lugars 
vossas  fé  ne  Deos  tem  no- 
meado; assi  que  nunca  nista 
per  nos  per  falia  alhum  cou- 
sa. 

9  Videque  ellotros  mes- 
mos te  declara  tocando  nos 
que  tinha  nossa  entrada  per 
vossotros,  e  quelei  de  idolos 
vossotros  ja  vira  per  Deos 
per  servi  per  o  Deos  vivente 
e  verdadeiro ; 

10  E  per  espera  per  sua 
Filho  de  ceos,  quem  elle  ja 
resuscita  de  o  mortos,  aquel 
tem  Jesus,  quem  te  livra  nos 
de  o  ira  que  tem  per  vi. 


CAPITULO  II. 

•TTlDEQUE,  irmaõs,  vos- 
^  sotros  mesmos  te  sabe 
de  nossa  entrada  per  vosso- 
tros, que  aquel  nun  tinha 
em  vaõ : 

2  Mas  aindaque   nos  ja 

Eadece  mais  de  antes,  e  tin- 
a  vergonhadomente  mal 
tratado,  como  vossotros  te 
sabe,  ne  PhiUppi,  nos  tinha 
animoso  ne  nossa  Deos  per 
papia  per  vossotros  o  evan- 
gelho de  Deos  ne  meo  de 
grande  trabalho. 

3  Videque  nossa  exhorta- 
çaõ  nun  tinha  com  engano, 
nem  com  dislimpeza,  nem 
com  chedice : 

4  Mas  como  nos  tinha 
approvado  de  Deos  per  tem 
o  evangelho  ne  nossa  entre- 
go, assi  nos  te  papia;  naõ 
como  contentando  per  gen- 
tes, mas  per  Deos  quem  te 
prova  nossas  coraçaõs. 

5  Videque  nos  nunca  usa 
ne  alhum  tempo  palavras  de 
laviaçaÕ,  como  vossotros  te 
sabe ;  nem  hum  capa  de  co- 
biça ;  Deos  tem  testimunha ; 

6  Nem  bus(;ando  gloria 
de  gentes,  nem  de  vossotros, 
nem  de  outros,  ainda  que 
nos  podia  tem  hum  peso  per 
vossotros,  como  o  apóstolos 
de  Christo. 

7  Mas  nos  tinha  manso 
antre  vossotros,  assi  como 
hum  ama  quem  te  cria  sua 
filhos : 

8  Assi  tendo  grande  amor 
per  vossotros,  nos  tinha  de- 
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sejado  nue  namais  per  da  o 
evangelho  de  Deos  per  vos- 
sotros,  mas  nossa  mesmo  alr 
mas,  vídeque  vossotros  tinha 
assi  amado  de  nos. 

9  Também,  irmãos,  tos- 
sotros  te  lembra  nossa  trabal- 
ho e  canseira:  travalhando 
anoite  e  de  dia,  videque  nos 
ninquer  fica  hum  cargo  per 
alhuma  de  vossotros,  quan- 
do nos  ja  pregoa  o  evangel- 
ho de  Deos  per  vossotros. 

10  Vossotros  tem  testí- 
munhas,  e  Deos  também* 
que  justo,  e  santo,  e  sem  cul- 
pa, nos  ja  passa  antre  vosso- 
tros quem  te  cré: 

li  Também  vossotros  te 
sabe  quelei  nos  ja  exhorta, 
e  ja  consola,  per  cadahum 
de  vossotros,  como  hum  Pai 
per  sua  filhos, 

12  Fortemente  rogando 
que  vossotros  lo  marcha 
cLgaomente  de  Deos,  quem 
ja  choma  per  vossotros  per 
sua  reyno  e  gloria. 

13  Per  este  causo  nos  te 
gardice  per  Deos  sem  falta, 
videque  quando  vossotros  ja 
recebe  o  palavra  de  Deos 
que  vossotros  ja  ouvi  de  nos, 
vossotros  nunca  recebe  aqueí 
como  o  palavra  de  gentes, 
mas  (como  em  verdade  aqueí 
tem)  o  palavra  de  Deos,  que 
te  obra  também  poderoso- 
mente  ne  vossotros  quem  te 
cré- 

14  Videque,  irmaõs,  vos- 
sotros ja  fica  imitadors  de  o 
igrejas  de  Deos  ne  Judea 

jue  tem  ne  Christo  Jesus: 


parque  vossotros  também  ja 
padece  o  mesmo  cousas  de 
o  gentes  de  vossas  mesmo 
naçaõ,  como  ellotros  ja  pade- 
ce de  o  Judeos : 

15  Quem  também  ja  ma* 
ta  per  o  Senhor  Jesus,  e  per 
suas  mesmo  prophetas,  e  ja 
persegui  per  nos ;  e  ellotros 
nunca  contenta  per  Deos,  e 
per  todo  gentes  tem  contrá- 
rios: 

16  Tulindo  nos  per  papia 
per  o  Gentes  que  ellotros 
pode  ser  salvado,  assi  ello- 
tros te  inche  o  medida  de 
suas  peccados:  videque  o  ira 
ja  vi  sobre  ellotros  até  o  fim. 

1 7  Mas,  irmaõs,  sendo  nos 
per  hum  momento  de  tempo 
de  vista,  mas  naõ  de  cora- 
ção, separado  de  vossotros, 
tanto  mais  nos  ja  trabalha 
per  olha  vossas  rosto  com 
grande  disejo. 

18  Poristo  nos  lodia  vi 
perto  vossotros  hum  vez  e 
torna,  até  eu  Paulo  mesmo* 
mas  Satanás  ja  impide. 

19  Videque,  que  tem  nos* 
sa  esperança,  ou  alegria,  ou 
coroa  de  gloriaçaõ?  nue  vos- 
sotros ne  o  presencia  de  nos- 
sa Senhor  Jesus  Christo  em 
sua  vinda? 

20  Videque  vossotros  tem 
nossa  gloria  e  alegria. 

CAPITULO  III. 

/i  QUELVIDE  quando 
-^^  nos  mais  per  longe  non 
podia  suffri,  nos  ja  lembra 
que  lo  tem  bom  per  para  só 
ne  Athenas: 
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2  E  ia  manda  Timotheo, 
nossa  irmaõ,  e  ministro  de 
Deos,  e  nossa  junto  obrador 
ne  o  Evangelho  de  Christo, 
per  estabelece  e  per  consola 
per  vossotros  tocando  vos- 
sas fé: 

3  Que  ninguém  nada  ser 
redado  vide  este  troublaçaõs, 
videque  vossotros  mesmos 
sabe  que  nos  tem  nimitado 
per  aquel. 

4  Parque  em  verdade 
quando  nos  tinha  com  vos- 
sotros, nos  ja  falia  com  vos- 
sotros mais  antes  que  nos 
lodia  suífri  tríbulaçaõs;  e 
como  aquel  ja  vi  per  sucede, 
vossotros  te  sabe. 

5  Vide  este  causo^  quando 
eu  mais  nun  podia  suffri,  eu 
ja  manda  per  sabe  de  vo^ 
sas  fé,  si  de  alhum  modo  o 
tentador  lodia  tenta  per  vos- 
sotros, e  nossa  trabalhos  lo- 
dia tinha  em  vaõ. 

6  Mas  agora  quando  Ti- 
motheo ja  vi  de  vossotros 
per  nos,  e  ja  trize  per  nos 
bom  novas  de  vossas  fé  e  a- 
mor,  6  que  vossotros  bem  te 
lembra  de  nos  ne  todo  horas, 
deziando  grandemente  per 
olha  per  nos,  como  nos  tam- 
bém per  olha  per  vossotros : 

7  Foristo,  irmãos,  de  vos- 
sas fé  nos  tinha  consolado 
tocando  vossotros  ne  todo 
nossa  afflicçaõs  e  tristezas: 

8  Videque  agora  nos  te 
vive,  si  vossotros  lo  impe  fir- 
me ne  o  Senhor. 

9  Parque,  que  gardeci- 
mentos  pode  nos  da  per  Deos 


tocando  vossotros,  vide  todo 
o  alegrias  com  que  nos  te 
alegra  vide  vossotros  diante 
Deos? 

10  Anoite  e  de  dia  rogan- 
do grandemente  que  nos  po- 
de olha  vossas  rostos,  e  que 
nos  pode  da  aquel  que  te 
falta  de  vossas  fé. 

11  Agora  Deos  mesmo, 
até  nossa  Pai,  e  nossa  Senhor 
Jesus  Chrísto,  desse  enca- 
minha nossa  viajo  per  vos- 
sotros. 

12  E  desse  o  Senhor  aug- 
menta  e  faze  abunda  per 
vossotros  em  amor  huma  per 
outro,  e  per  todo  gentes,  as- 
si  como  nos  te  abunda  to- 
cando vossotros: 

13  Per  fortifica  vossas  co- 
raçaõs  per  tem  sem  culpa 
ne  santificação  diante  de  De- 
os, ate  nossa  Pai,  ne  o  vin- 
da de  nossa  Senhor  Jesus 
Chrísto  com  todo  sua  santos. 

CAPITULO  IV. 

PORISTO  autos,  irmãos, 
nos  te  roga  com  vosso^ 
tros,  e  te  exhorta  per  vosso- 
tros de  o  Senhor  Jesus,  que 
assí  como  vossotros  ja  rece- 
be de  nos  quelei  vossotros 
miste  marcha  e  contenta  per 
Deos,  assi  que  vossotros  lo 
abunda  mais  e  mais. 

2  Videque  vossotros  sabe 
que  mandamentos  nos  ja  da 
per  vossotros  de  o  Senhor 
Jesus. 

3  E  este  tem  o  vontade 
de  Deos,  ate  vossas  sanctifi- 
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caçaõ,  que  vossotros  lo  guar- 
da vos  mesmos  de  fornica- 
ção. 

4  Que  cada  huma  de  vos- 
sotros  lo  sabe  per  guarda 
sua  vaso  em  sanctiíicaçaõ  e 
honra;    - 

5  Nue  ne  cubico  de  mal 
desejos,  como  o  Gentes  quem 
nunca  conhece  per  Deos : 

6  Que  ninguém  nada  en- 
gana e  ruba  sua  irmaõ  ne 
iste  cousa,  videque  o  Sen- 
hor tem  o  vingador  de  todo 
asseleis,  como  nos  também 
ja  aviza  mais  antes  e  ja  tes- 
tifica per  vossotros. 

7  Videque  Deos  nunca 
choma  nos  per  dislimpeza, 
mas  per  sanctificaçaõ. 

8  Foristo  elle  quem  te  en- 
geita  nunca  despreza  per 
gentes,  mas  per  Deos,  quem 
também  ja  da  per  nos  sua 
£spn*ito  Santo.    . 

9  Mas  tocando  amor  fra- 
ternal, vossotros  nunca  nis- 
ta  que  eu  miste  escrive  per 
vossotros:  videque  vossotros 
mesmo  tem  ensinado  de  De- 
os per  ama  huma  per  outro. 

10  E  per  verdade,  vosso- 
tros te  faze  aquel  per  todo 
o  irmaõs  quem  tem  ne  en- 
teiro  Macedónia:  mas,  ir- 
maõs, nos  te  roga  com  vos- 
sotros que  ne  este  vossotros 
Io  crescenta  mais  e  mais ; 

1 1  E  que  vossotros  lo  tra- 
balha per  tem  calado,  e  per 
faze  vossas  mesmo  serviços, 
e  per  obra  com  vossas  mes- 
mo maõs,  como  nos  ja  orde- 
na per  vossotros ; 


1 2  Que  vossotros  Io  mar^ 
cha  honestemente  com  ello- 
tros  quem  tem  fora,  que  per 
vossotros  nada  falta  nehum 
cousa. 

13  Mas,  irmaõs,  eu  nin- 
quere  que  vossotros  Io  tem 
ignorante  tocando  ellotros 
quem  te  drome,  que  vosso- 
tros nada  tem  triste,  assi  co- 
mo outros  per  quem  nun 
tem  esperança. 

14  Videqine  si  nos  te  con- 
fia q^ue  Jesus  ja  morre  e  ja 
irgui  torna,  ne  mesmo  modo 
também  ellotros  quem  te 
drome  em  Jesus  Deos  Io  tri- 
ze  com  elle. 

15  Videque  este  nos  te 
falia  per  vossotros  com  o 
palavra  de  o  Senhor,  que 
nos  quem  lo  tem  com  vida, 
e  lo  para  até  o  vinda  de  o 
Senhor,  nada  dianta  per  ello- 
tros quem  te  drume. 

16  Videque  o  Senhor  mes- 
mo lo  disce  de  ceos  com 
grande  hum  som,  com  o  voz 
de  o  archanjo,  e  de  o  trom- 
bete  de  Deos :  e  o  mortos  ne 
Christo  lo  resuscita  primeiro. 

17  Aquelhora  nos  quem 
lo  tem  com  vida  lo  ser  leva- 
do per  riba  junto  com  ello- 
tros ne  o  nuves,  per  encon- 
tra o  Senhor  ne  o  ar :  e  assi 
nos  lo  tem  per  sempre  com 
o  Senhor. 

18  Poristo  consola  huma 
per  outro  com  este  palavras. 

CAPITULO  V. 

1\M  AS,  irmaõs,  tocando  o 
-^-^  tempos  e  o  moçaõs,  per 
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vossotros  nada  nista  que  eu 
miste  escrive. 

2  Parque  yessotros  mes- 
mo bemfeito  te  sabe  que  o 
dia  de  o  Senhor  lo  vi  como 
hum  ladraÕ  ne  o  anoite. 

3  y ideque  quando  eUotros 
lo  falia,  JPaz  e  segurança; 
aquelhora  súbito  destruição 
lo  vi  sobre  ellotros,  como 
dor  de  parto  sobre  hum  mul- 
her prenha ;  e  ellotros  nada 
escapa. 

4  Mas,  irmaõs,  vossotros 
nun  tem  ne  escuridade,  que 
aquel  dia  lo  pega  per  vosso- 
tros como  hum  ladraÕ. 

5  Vossotros  todos  tem  o 
filhos  de  lume,  e  o  filhos  de 
o  dedia :  nos  nue  de  anoite, 
nem  de  o  escuridão. 

6  Poristo  naõ  desse  nos 
drume,  como  outros :  mas 
desse  nos  vizia  e  fica  com 
dzo. 

7  Videque  ellotros  quem 
te  drume,  te  drume  ne  o 
anoite ;  e  ellotros  quem  tem 
bêbedo,  tem  bêbedo  ne  o 
anoite. 

8  Mas  nos  quem  tem  de 
o  dedia,  desse  nos  fica  com 
cizo,  vestindo  nos  mesmos 
com  o  couraça  de  fé  e  de 
amor ;  e  per  num  capacete, 
o  esperança  de  salvação. 

9  Parque  Deos  nunca  ni- 
mita  nos  per  ira,  mas  per 
acha  salvação  de  nossa  Sen- 
hor Jesus  Christo, 

10  Quem  ja  morre  por 
nos,  que  seja  dormindo  ou 
viziando,  nos  pode  vive  jun- 
tomente  com  elle. 

3 


1 1  Videaquel  consola  vos 
mesmos,  e  ensina  huma  per 
outro,  como  vossotros  tam- 
bém te  faze. 

12  E  irmaõs,  nos  te  roga 
de  vossotros,  per  reconhece 
per  ellotros  quem  te  trabalha 
antre  vossotros  e  tem  sobre 
vossotros  ne  o  Senhor,  e  te 
aviza  per  vossotros ; 

13  E  per  estima  ellotros 
muito  grandemente  ne  amor, 
por  causo  de  suas  trabalhos. 
E  seja  com  paz  antre  vosso- 
tros mesmos. 

14  Agora,  irmaõs,  nos  te 
exhorta  per  vossotros,  aviza 
per  ellotros  quem  tem  des- 
obedecido, consola  per  ello- 
tros quem  tem  fraco  ne  sen- 
tido, supporta  o  fracos,  seja 
com  paciência  per  todos. 

15  Olha  que  ninguém  naõ 
paga  per  outro  mal  per  mal; 
mas  todo  hora  segui  o  bem 
antre  vos  mesmos,  e  antre 
todo  gentes. 

16  Sempre  alegra. 

17  Ora  sem  falta. 

18  Ne  todo  cousas  da  gar- 
decimentos :  videque  este 
tem  o  vontade  de  Deos  ne 
Christo  Jesus  tocando  vosso- 
tros. 

19  Naõ  apaga  o  Espirito. 

20  Naõ  despreza  prophe- 
cias. 

21  Pkiova  todo  cousas:  pe- 
ga força  aquel  que  tem  bom. 

22  Fica  longe  de  todo 
parecer  de  mal. 

23  E  o  mesmo  Deos  de 
paz  sanctifica  per  vossotros 
4^nteiromente ;  e  eu  te  roga 
A 
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com  Deos  que  vossas  enteiro 
espiríto  e  alma  e  corpo  lo  ser 
preservado  sem  culpa  até  o 
vinda  de  nossa  Senhor  Jesus 
Christo. 

24  Fiel  tem  elle  quem  te 
choma  per  vossotros,  quem 
também  lo  faze  aquel. 

25  Irmaõs,  ora  por  nos. 


26  Saúda  per  todo  o  ir- 
mãos com  hum  santo  beijo. 

27  Eu  te  ordena  per  vos- 
sotros de  o  Senhor  que  este 
carta  lo  ser  lido  per  todo  o 
santo  irmaõs. 

28  O  favor  de  nossa  Sen- 
hor Jesus  Christo  seja  com 
vossotros.     Amen. 


SEGUNDO  EPISTOLA  DE  PAULO  O  APOSTOLO 

PER    O 

tiie:(S(sai.o]¥I€c:]¥(sc:(s. 


CAPITULO  I. 

pAULO,  e  Sylvano,  e  Ti- 
-*-  motheo,  per  o  igreja  de 
o  Thessalonicenses  ne  Deos 
nossa  Pai,  e  nossa  Senhor 
Jesus  Christo : 

2  Favor  seja  per  vossotros, 
e  paz,  de  Deos  nossa  Pai  e 
de  nossa  Senhor  Jesus  Chris- 
to. 

3  Nos  tem  obrigado,  ir- 
maõs, sempre  per  gardice 
per  Deos  vide  vossotros  como 
te  compete,  videque  vossas 
fé  te  crescenta  grandemente, 
e  o  amor  de  cadahuma  de 
vossotros  huma  per  outro  te 
abunda ; 

4  Assi  que  nos  mesmos 
te  gloria  de  vossotros  ne  o 
igrejas  de  Deos,  vide  vossas 
paciência  e  fé  ne  todo  vossas 


perseguiçaõs  e  afflicçaõs  que 
vossotros  te  supporta : 

5  Hum  prova  claro  de  o 
justo  julgaçaõ  de  Deos,  que 
vossotros  pode  ser  contado 
digno  de  o  reyno  de  Deos, 
vide  o  qual  vossotros  tam- 
bém te  padece : 

6  Olhando  que  tem  hum 
justo  cousa  com  Deos  per  pa- 
ga com  tribulação  per  ellotros 
quem  te  troubla  per  vossotros ; 

7  E  per  vossotros  quem 
tem  troublado  descanso  com 
nos,  quando  o  Senhor  Jesus 
lo  ser  revelado  de  ceos  com 
sua  poderoso  anjos, 

8  Ne  flamas  de  fogo  to- 
mando vingança  sobre  ello- 
tros quem  nunca  conhece 
per  Deos,  e  quem  nunca 
obedece  o  evangelho  de  nos- 
sa Senhor  Jesus  Christo : 
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9  Quem  lo  ser  castigado 
com  eterno  destruição  de  o 
presencia  de  o  Senhor,  e  de 
o  gloria  de  sua  força; 

10  Ne  aquel  dia  quando 
elle  lo  vi  per  ser  glorificado 
ne  sua  santos,  e  per  ser  ad- 
mirado de  todos  quem  te 
cré;  videque  nossa  testimun- 
ha  antre  vossotros  tinha  con- 
fiado. 

11  Videaquel  também  nos 
cadahorate  roga  vide  vosso- 
tros, que  nossa  Deos  lo  con- 
ta vossotros  digno  de  este 
choma,  e  faze  feito  ne  vosso- 
tros todo  o  bom  prazer  de 
sua  bondade,  e  o  obra  de  fé 
com.  poder : 

12  Que  o  nome  de  nossa 
Senhor  Jesus  Chrísto  pode 
ser  glorificado  ne  vossotros, 
e  vossotros  ne  elle,  conforme 
per  o  favor  de  nossa  Deos  e 
o  Senhor  Jesus  Christo. 

CAPITULO  II. 

A  GORA,  irmaõs,  nos  te 
-^^  roga  de  vossotros,  de  o 
vinda  de  nossa  Senhor  Jesus 
Christo,  e  de  nossa  juntaçaõ 
per  elle, 

2  Que  vossotros  levemen- 
te nada  ser  bulido  ne  senti- 
do, ou  fica  troublado,  nem 
de  espirito,  nem  de  pala- 
vra, nem  de  carta  assi  como 
de  nos  escrito,  que  o  dia  de 
Christo  tem  perto. 

3  Naõ  desse  ninguém  en- 
gana per  vossotros  ne  alhum 
modo:  videque  aquel  dia 
nada  vi,  forda  que  lo  vi  pri- 


meiromente  hum  cahida  de 
fé,  e  aquel  home  de  peccado, 
o  filho  de  perdição,  lo  fica 
revelado ; 

4  Quem  te  impe  contra,  e 
te  levanta  si  mesmo  sobre 
todo  que  tem  chomado  Deos, 
ou  que  tem  adorável;  assi 
que  como  hum  deos  elle  Io 
santa  ne  o  templo  de  Deos, 
mostrando  que  elle  mesmo 
tem  hum  deos. 

5  Nunca  alembra  vosso- 
tros que,  sendo  eu  ainda  com 
vossotros,  eu  ja  falia  este 
cousas  per  vossotros? 

6  E  agora  vossotros  te 
sabe  que  tem  aquel  que  te 
tuli,  que  elle  pode  ser  mani- 
festado ne  sua  tempo. 

7  Videque  o  mysterio  de 
iniquidade  agora  mesmo  te 
obra :  somente  que  elle  quem 
agora  te  tuli,  lo  tuli  até  que 
elle  lo  ser  tirado. 

8  Aquelhora  Io  ser  mani- 
festado aquel  injusto,  quem 
o  Senhor  lo  consume  com  o 
Espirito  de  sua  boca,  e  lo 
destrui  com  o  parecemento 
de  sua  vinda : 

9  Até  elle  quem  sua  vin- 
da tem  conforme  per  o  obra- 
çaõs  de  Satanás,  com  todo 
poder,  e  sinais,  e  espantos  de 
mentira, 

10  E  com  todo  engano  de 
iniquidade  ne  ellotros  quem 
te  perece:  videque  ellotros 
nunca  recebe  o  amor  de  ver- 
dade, que  ellotros  pode  ser 
salvado. 

UE  per  este  causo  Deos 
lo  manda  per  eUotros  forte 
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engano  per  confia  o  menti- 
ra: 

1 2  Que  ellotros  todo  pode 
ser  condenado  quem  nunca 
confia  o  verdade,  mas  tinha 
prazer  ne  injustiça. 

13  Mas  irmaõs,  nos  tem 
obrigado  sempre  per  da  gar- 
decimentos  per  Deos  vide 
vossotros,  amados  de  o  Sen- 
hor, videque  Deos  de  o  co- 
meço ja  escolhe  per  vosso- 
tros per  salvação  per  meo  de 
o  sanctificaçaõ  de  o  Espirito 
e  de  o  confiança  de  o  verda- 
de. 

1 4  Per  qual  elle  ja  choma 
per  vossotros  de  nossa  evan- 
gelho, per  ganha  o  gloria  de 
nossa  Senhor  Jesus  Christo. 

15  Poristo,  irmãos,  impe 
firme,  e  guarda  o  doutrinos 
que  per  vossotros  tinha  en- 
smado,  seja  de  palavra,  ou 
de  nossa  epistola. 

16  Agora  nossa  Senhor 
Jesus  Christo  mesmo,  e  Deos 
ate  nossa  Pai,  quem  ja  ama 
per  nos,  e  ja  da  per  nos  eter- 
no consolação  e  bom  es- 
perança per  meo  de  favor, 

17  Consola  vossas  cora- 
çaõs,  e  faze  firme  per  vos- 
sotros ne  todo  bom  palavra 
e  obra. 

CAPITULO  III. 

l^INALMENTE,  irmãos, 
•^  roga  vide  nos,  que  o 
palavra  de  o  Senhor  pode 
acha  livre  curso  e  fica  glori- 
ficado, como  também  antre 
vossoiros  : 


2  E  que  nos  pode  fica 
livrado  de  homes  disresoado 
e  perverso:  videque  per  todo 
gentes  nun  tem  fé. 

3  Mas  o  Senhor  tem  fiel, 
quem  lo  faze  firme  per  vos- 
sotros, e  lo  segura  vossotros 
de  mal. 

4  E  per  nos  tem  confian- 
ça ne  o  Senhor  tocando  vos- 
sotros, que  vossotros  te  faze 
e  também  lo  faze  o  cousas 
que  nos  te  ordena  per  vos- 
sotros 

5  E  o  Senhor  endereita 
vossas  coraçaõs  per  o  amor 
de  Deos,  e  per  o  paciência 
de  Christo. 

6  Agora,  irmaõs,  nos  te 
ordena  per  vossotros  ne  o 
nome  de  o  Senhor  Jesus 
Christo,  que  vossotros  lo  fica 
longe  de  cada  irma5  quem 
te  marcha  desordinadomen- 
te,  e  naõ  conforme  per  o 
doutrino  que  elle  ja  recebe 
de  nos. 

7  Videque  vossotros  mes- 
mos sabe  quelei  vossotros 
miste  imita  per  nos:  videque 
nos  nun  tinha  desordinado 
antre  vossotros ; 

8  Nem  nos  nunca  come 
paõ  de  favor  de  alhuma,  mas 
ja  obra  com  trabalho  e  can- 
sas anoite  e  de  dia,  que  nos 
nada  tem  hum  peso  per  ai- 
humas  de  vossotros : 

9  Naõ  videque  per  nos 
nun  tinha  poder,  mas  per 
da  hum  exemplo  de  nos 
mesmos  per  vossotros  p^ 
imita  per  nos. 

10  Videque  ate  quando 
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nos  tínha  com  voasotros,  es- 
te nos  ja  ordena  per  yosso- 
tros,  que  si  alhuma  ninquer 
servi,  elle  nemiste  come. 

11  Videque  nos  ja  ouvi 
que  tem  alhumas  antre  vos- 
sotros  quem  te  marcha  des- 
ordinadomente,  naõ  trabal- 
hando mas  fazendo  cousas 
vaô. 

12  Agora,    per   eUotros 

ãuem  tem  assileis,  nos  te  or- 
ena,  e  te  exhorta  de  nossa 
Senhor  Jesus  Chrísto,  que 
caladomente  ellotros  miste 
servi,  e  come  suas  mesmo 
pa6. 

13  Mas  irmãos,  naÕ  seja 
cansado  ne  bem  fazer. 

14  E  si  alhum  ninquer 
obedece  nossa    palavra  de 


este  epistola,  nota  per  aquel 
home,  e  nemiste  tem  nehum 
compinhamento  com  elle, 
que  elle  pode  fica  enver- 
gonhado. 

15  Ainda  nemiste  conta 
per  elle  como  hum  inimigo, 
mas  aviza  per  elle  como  per 
hum  irmaõ. 

16  Agora,  o  mesmo  Sen- 
hor de  paz  desse  da  paz  per 
vossotros  sempre  ne  todo 
modo.  O  Senhor  seja  com 
vossotros  todos. 

1 7  O  saudação  de  Paulo 
com  minha  mesmo  maS,  que 
tem  núnha  sinal  ne  ca^da 
Epistola :  assi  eu  te  escrive. 

18  O  favor  de  nossa  Sen- 
hor Jesus  Chrísto  seja  com 
vossotros  todos.  Amen. 


PRIMEIRO  EPISTOLA  pE  PAULO  O  APOSTOLO 

PER 

TIMOTHEO^ 


CAPITULO  I. 

XÍAULO,  apostolo  de  Je- 

-^  sus  Christo  conforme  o 
mandamento  de  Deos  nossa 
Salvador,  e  de  o  Senhor  Je- 
sus Christo  nossa  esperança; 
2  Per  Timotheo,  minha 
verdadeiro  filho  ne  o  fé:  Fa- 
vor, misericórdia,  e  paz,  de* 


Deos  nossa  Pai  e  de  Jesus 
Christo  nossa  Senhor. 

3  Como  eu  ja  roga  de  ti 
per  para  ne  Epneso  quando 
eu  ja  foi  per  Macedónia, 
assi  faze  ainda ;  que  tu  pode 
ordena  per  alhumas,  que  el- 
lotros nada  ensina  nehum 
outro  doutrino, 

4  Nem  da  ouvidos  per 
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fabulas  e  genealogias  sem 
cabo,  que  te  produce  prun- 
tas,  mais  doque  aquel  edifi- 
cação de  Deos  que  tem  ne 
fé: 

5  Mas  o  intencia  de  o 
mandamento  tem  amor  de 
hum  coração  limpo,  e  de  hum 
bom  consciência,  e  de  fé  sem 
engano : 

6  De  qual  alhumas  redan- 
do  ja  vira  per  vaidade  de 
palavras ; 

7  Querendo  ser  doutors 
de  o  lei:  sem  entende  que 
ellotros  te  falia,  nem  que  el- 
lo|:ros  te  aí&rma. 

8  Mas  nos  te  sabe  que  o 
lei  tem  bom,  si  hum  home  te 
usa  aquel  dreitomente ; 

9  Sabendo  este,  que  o  lei 
nun  tem  feito  per  hum  justo 
home,  mas  per  o  injustos  e 
desobedecidos,  per  o  impios 
e  peccadors,  per  o  profanos 
e  irreligiosos,  per  matadors 
de  pais,  e  matadors  de  mais, 
per  matadors  de  gentes, 

10  Per  fornicadors  e  sodo- 
mitas, per  o  furtadors  de 
gentes,  per  mentirosos,  per 
falso  juradors,  e  si  tem  outro 
alhum  cousa  contrarip  per 
saõ  doutrino : 

1 1  Conforme  per  o  glorio- 
so evangelho  de  o  benzido 
Deos,  que  tinha  entragado 
per  mi. 

12  E  eu  te  gardece  per 
Christo  Jesus  nossa  Senhor, 
quem  ja  faze  forte  per  mi,  e 
considerando  me  como  fiel 
ja  nimita  per  me  ne  minis- 
tério ; 


13  Quem  mais  antes  tinha 
hum  blasphemador,  e  per- 
seguidor, e  injuriador:  mas 
eu  ja  acha  misericórdia,  vi- 
deque  eu  ja  faze  aquel  ignor- 
antemente ne  desconfiança. 

1 4  E  o  favor  de  nossa  Sen- 
hor tinha  ainda  mais  abun- 
dante, com  fé  e  amor,  que 
tem  ne  Christo  Jesus.  . 

15  Este  tem  hum  palavra 
fiel,  e  digno  de  todo  accepta- 
çaõ,  que  Christo  Jesus  ja  vi 
ne  o  mundo  per  salva  pecca- 
dors; de  quem  eu  tem  o 
principal. 

16  Mas  per  este  causo  eu 
ja  acha  misericórdia,  que  ne 
me,  o  principal  peccador, 
Jesus  Christo  pode  mustra 
todo  grande  suffi*emento,  per 
hum  exemplo  per  ellotros 
quem  tem  per  confia  ne  elle 
per  vida  eterno. 

1 7  Agora  per  o  Rey  eter- 
no, immortal,  invisível,  o  só 
cizo  Deos,  seja  honra  e  gloria 
per  sempre  e  sempre.  Amen. 

18  Este  mandamento  eu 
te  entrega  per  ti,  filho  Timo- 
theo,  conforme  per  o  prophe- 
cias  que  tinha  mais  antes 
tocando  ti,  que  de  aqueis  tu 
pode  guerria  hum  bom  guer- 
ra. 

19  Guardando  o  fé,  e 
hum  bom  consciência ;  o  qual 
alhumas  rejeitando  ja  faze 
perdição  de  fé. 

20  De  assileis  tem  Hyme- 
neo  e  Alexandre ;  quem  eu 
ja  entrega  per  Satanás  que 
ellotros  pode  prende  per 
nunca  blasphema. 
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CAPITULO  II. 

PORISTO  eu  te  exhorta 
-*-  primeiromente,  que  sup- 
plicaçaõs,  oraçaõs,  pidetorías, 
e  dar  de  gardicementos,  seja 
feito  vide  todo  gentes ; 

2  Vide  reys,  e  todos  quem 
tem  ne  estado  altivo,  que  nos 
pode  passa  hum  vida  calado 
e  sossegado,  e  ne  todo  devo- 
ção, e  honestidade. 

3  Videque  este  tem  bom 
e  acceptavel  ne  o  vista  de 
Deos  nossa  Salvador ; 

4  Quem  quere  que  todo 
gentes  lo  fica  salvado,  e  vi 
per  o  conhecimento  de  o  ver- 
dade. 

5  Videque  tem  hum  só 
Deos,  e  hum  só  medianeiro 
antre  Deos  e  gentes,  o  home 
Christo  Jesus ; 

6  Quem  ja  da  si  mesmo 
em  preço  de  redempçaõ  per 
todos,  sendo  o  testimunho  ne 
sua  tempo. 

7  Per  qual  eu  ja  fica  ni- 
mitado  hum  pregador,  e  hum 
apostolo,  (eu  te  papia  o  ver- 
dade ne  Christo,  e  nunca 
minti ;)  hum  ensinador  de  o 
Gentes  ne  fé  e  verdade. 

8  Poristo  eu  quere  que 
gentes  lo  roga  ne  todo  lugars, 
lantando  santo  maõs,  sem 
ira  e  pruffia. 

9  Ne  o  mesmo  modo  tam- 
bém, que  mulhers  Io  vesti 
trajo  honesto,  com  vergonha 
e  modéstia:  naõ  com  cavelho 
tissido,  ou  com  ouro,  ou  aljo- 
fris,  ou  valioso  vestimentos ; 

10  Mas,  com  bom  obras. 


como  te  compete  per  mulhers 
quem  te  vive  ne  devoção. 

11  Desse  o  mulher  prende 
ne  silencio  com  todo  sujei- 
ção. 

12  Videque  eu  naõ  per- 
mite per  hum  mulher  per 
ensina,  nem  per  usa  authori- 
dade  sobre  o  marido,  mas 
per  tem  calado. 

13  Videque  Adam  tinha 
formado  primeiro,  e  despois 
Eva. 

14  E  Adam  nun  tinha 
enganado,  mas  o  mulher  ten- 
do enganado,  tinha  ne  o 
transgressão. 

15  Mas  comtodo,  ella  Io 
ser  salvado  com  o  paridura 
de  crianças,  si  ellotros  te 
continua  em  fé  e  amor  e 
santidade  com  modéstia. 

CAPITULO  111. 

P^STE  tem  hum  palavra 
*-^  fiel,  si  alhuma  te  deseja 

bispado  elle  te  deseja  hum 

obra  excellente. 

2  Poristo  hum  bispo  mis- 
te  tem  sem  culpa,  o  marido 
de  hum  mulher,  vigilante, 
temperado,  honesto,  hospe- 
dador,  capaz  per  ensina ; 

3  Naõ  dado  per  bebedice, 
naõ  ferídor,  naõ  cobiçoso  de 
deshoneste  ganho,  mas  pa- 
ciente, pacifico,  contentado. 

4  Huma  quem  te  governa 
bemfeito  sua  mesmo  familia, 
tendo  sua  crianças  em  sujei- 
ção com  todo  modéstia. 

5  Videque  si  hum  home 
nunca  sabe  per  governa  sua 
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mesmo  familia,  quelei  pode 
elle  toma  cuidade  de  o  igre 
ja  de  Deos? 

ti  Naõ  hum  novo  converti- 
do, naõ  lantando  si  co  m  gran- 
deza, e  assi  cahi  ne  o  conde- 
çaõ  de  diabo. 

7  Mais  per  longe,  per  elle 
miste  tem  hum  bom  fama  de 
ellotros  quem  tem  de  fora; 
que  elle  nada  cahi  ne  affron- 
ta,  e  ne  o  lastro  de  o  diabo. 

8  Assi  também  o  diacanos 
miste  tem  honesto,  e  naõ  com 
dous  linguas,  naÕ  dado  per 
muito  beberajo,  nem  cobiço- 
so de  vil  ganho : 

9  Guardando  o  mysterío 
de  o  fé  ne  hum  limpo  con- 
sciência. 

10  E  desse  estes  também 
primeiromente  fica  provado; 
e  despois  servi,  sendo  incul- 
pava. 

1 1  Ne  mesmo  modo  suas 
mulhers  miste  tem  honesto, 
naõ  papiando  mal  de  outros, 
sóbrio  e  fiel  ne  todo  cousas. 

12  Desse  o  diacanos  ser 
maridos  de  hum  mulher, 
bemfeito  .governando  6uas 
crianças,  e  suas  familias. 

13  Videque  ellotros  quem 
bemfeito  ja  usa  o  officio  de 
diacano  ja  procura  per  si 
mesmos  hum  bom  grado,  e 
grande  corajo  ne  o  fé  que 
tem  ne  Christo  Jesus. 

14  Este  cousas  eu  te  es- 
crive  per  ti,  esperando  bem 
presta  per  vi  per  ti : 

15  Mas  si  eu  te  tarda,  eu 
te  escrive  que  tu  pode  sabe 
quelei  tu  miste  passa  ne   o 


casa  de  Deos,  que  tem  o 
igreja  de  o  Deos  vivente,  o 
pilar  e  fundamento  de  verda- 
de. 

16  E  sem  nehum  duvidam^ 
ça,  grande  tem  o  m vsterío  de 
devocaõ :  Deos  tinha  mani- 
festaoo  ne  o  carne;  Justifica- 
do ne  o  Espirito,  olhado  de 
o  anjos,  pregoado  per  o  Gnen- 
tes,  connado  ne  o  mundo» 
recebido  ne  gloria. 

CAPITULO  IV. 

lYf  AS  o  Espirito  clarmen- 
^^-'^  te  te  falia,  que  ne  o 
ultimo  temjpos  alhumas  lo 
reda  de  o  fé,  dando  ouvido 
per  espíritos  enganoso,  e  per 
doutiinos  de  demónios. 

2  Papiando  mentiras  ne 
hypocrisia ;  tendo  suas  con- 
ciencias  ferrado  com  hum 
fero  quente : 

3  Tulindo  per  caza,  orde- 
nando per  nunca  come  come- 
ras, que  Deos  ja  forma  per 
fica  recebido  com.  gardeci- 
mento  de  ellotros  quem  te 
confia  e  te  sabe  o  verdade.. 

4  Videque  cada  creatura 
de  Deos  tem  bom,  e  nun  tem 
nada  per  fica  regeitado,  sen- 
do recebido  com  gardeci- 
mento: 

5  Videque  aquel  tem 
sanctificado  de  o  palavra  de 
Deos,  e  de  oraçaô. 

6  Si  tu  te  bota  ne  lembran- 
ça per  o  irmaõs  de  este  cou- 
sas, tu  lo  tem  hum  bom  mi- 
nistro de  Jesus  Christo,  cria- 
do ne  o  palavras  de  fé  e  de 
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bom  doutrínOi  per  qua)  tu  ja 
tem  chegado. 

7  Mas  regeita  o  prc^ano 
febulas  de  velhas,  e  accusto- 
ma  ti  mesmo  ne  devoção. 

8  Videqne  o  exercício  de 
corpo  te  proveita  pofieo,  mas 
devoção  tem  proveitoso  pei^ 
todo  cousas,  tendo  o  pri-^ 
meço  de  este  vida,  e  de  a- 
quel  que  tem  per  vi. 

9  Este  tem  hum  palavra 
fiel  e  digno  per  ser  recebido 
de  todos. 

10  Parque  pér  este  tam-^ 
bem  nos  te  trabalha  e  tem 
injuriado,  videqne  nos  té 
espera  ne  o  Deos  vivente^ 
quem  tem  o  Preservador  de 
todo  gentes,  especialmente 
de  dlotros  quem  te  cré, 

11  Este  cousas  ordena  e 
ensina. 

12  NaÕ  desse  ninguém 
dispreza  tua  mocidade :  mai 
seja  tu  hum  exemi^o  de  ò 
confiadors,  ne  palavra,  né 
viver,  ne  caridaae,  ne  espiri* 
to,  ne  fé,  ne  castidade. 

13  Até  que  eu  vi,  continua 
per  lez,  exhorta,  e  enrtna. 

14  NaÕ  despreza  o  dom 
que  tem  ne  ti,  que  tinh^  dado 
per  ti  de  propheeia,  coni 
guardar  de  o  maõs  de  o  an* 
ciaos. 

15  Considera  este  comsas; 
occupa  ti  mesmo  ne  aquels ; 
que  tua  proveitaçaõ  pode 
parece  per  todos. 

16  Tenm  euMádé  de  ti 
mesmo  e  de  o  doutrino :  con- 
tinua ne  aquels:  yiâecgatà 
fazendo  erte  tu  lo  salvtf  ti 
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mesmo,,  é  ellotròs  quem  te 
ouvi  per  ti. 

CAPITULO  V. 

IVí  AO  reprova  per  o  v€Ího, 
^^  mas  aviza  per  elle  como 
pw  hum  par:  e  o  maceos 
como  irmaõs ; 

2  Per  o  velhas  aviza  como 
per  mais ;  e  per  o  mulhers 
de  pouco  idade  Como  per 
irnmnas,  em  todo  pureza. 

3  Honra  per  viuvas,  qu€(m 
verdadeiromenté  tem  viuvas. 

4  Mas  a»  per  alhiím  viuva 
tem  criaUçfi»  ou  netos,  pri- 
meiromente  desse  elles  pren- 
de per  usa  devoção  ne  suas 
mesmi&  femilia,  e  per  recom- 
pensa per  suas  pai  mai :  vi- 
deque  aqueí  tem  bom  e  ac- 
ceptavei  diante  de  I>eos. 

&  Agora  eUa  quem  tem 
hum  viuva  em  verdade,  e 
tem  só,  te  confia  ne  Deos,  e 
te  continua  ne  rogos  e  ora- 
çaõs  anoite  e  de  dia. 

6  Mas  ella  quem  te  vive 
aeprazero  tem  vivendo  mor- 
to. 

7  E  este  cousas  ordena, 
que  aUotros  pode  tem  inôiil' 
p«vel. 

8  Videque  sr  attiuma  nun- 
ca cuida  òe  sua  cousas,  e 
especialmente  de  su»  próprio 
familhas,  elle  ja  nega  o  fé,  e 
tem  peyof  doque  h«m  infiel. 

9  Na&  desse  hum  viuva 
ser  éscolMdo  menos  de  ses- 
senta annos  de  idade,  e  sem 
tinha  muUier  de  hum  mari- 
do. 
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10  Sendo  testimunho  de 
bom  obras;  si  ella  ja  cria 
crianças»  si  ja  da  lugar  per 
estranheiros,  si  ja  lava  o  pés 
de  o  santod,  si  ja  juda  per  o 
aífiigidos,  siimportadomente 
ja  segui  todo  bom  obras. 

1 1  Mas  naõ  recebe  o  viu- 
vas de  pouco  idade :  videque, 
quando  ellotros  te  rebella 
contra  o  serviço  de  Christo 
eUotros  lo  caza ; 

12  Tendo  condenação,  vi- 
deque  ellotros  ja  reda  de 
suas  primeiro  fé. 

13  E  juntomente  também 
ellotros  te  prende  pregui- 
çosamente per  anda  de  casa 
em  casa;  e  naÕ  somente  pre- 
guiçosas, mas  comwsadei- 
ras,*curiosas,  papiando  co\i- 
sas  que  nunca  importa. 

14  Eu  te  ordena,  antos. 

Ser  o  mulhers  de  pouco  ida- 
e  per  caza,  gera  crianças, 
e  governa  o  casa,  sem  da  ca- 
siaÕ  per  o  inimigo  per  papia 
mal. 

15  Videque  alhumas  ja 
tem  virado  traz  de  Satanás. 

16  Si  per  alhum  home  ou 
mulher  quem  te  cré  tem 
viuvas,  desse  ellotros  juda 
per  ellas,  e  naõ  desse  o  gasto 
cahi  sobre  o  igreja;  que  o 
igreja  pode  juda  per  ellotros 

auem  tem  viuvas  em  verda- 
e. 

17  Desse  o  anciãos  quem 
bemfeito  te  governa,  ser  es- 
timado digno  de  dobrado 
honra,  especialmente  ellotros 
quem  te  trabalha  ne  o  pala- 
vra e  ne  o  doutrino. 


18  Videque  o  Escrituras 
te  falia:  NaÕ  maraoboca  de 
o  vaca,  que  te  massa  trigo. 
E  o  obreiro  te  merece  sua 
paga. 

19  Naõ  recebe  hum  ac- 
cusaçaõ  contra  hum  anciaõ» 
senaõ  diante  de  dous  ou  três 
testimunhas. 

20  Per  ellotros  quem  te 
pecca  reprova  diante  de  to- 
dos, que  outros  também  pode 
teme. 

21  Eu  te  conjura  per  ti 
diante  de  Deos,  e  de  o  Sen- 
hor Jesus  Christo,  e  o  escol- 
hido anjos,  que  tu  lo  guarda 
este  cousas  sem  mal  lem- 
brança de  álbum,  fazendo 
nada  de  favor. 

22  Naõ  guarda  maõs  so- 
bre ninguém  prestadomente, 
que  tu  nada  participa  ne  o 
peccados  de  outros :  guarda 
ti  mesmo  Umpo. 

23  Naõ  bebe  mais  agoa 
namais,  mas  usa  hum  pouco 
veiíi,  vide  tua  estamo,  e  tua 
frequente  fraquezas. 

24  O  peccados  de  alhum 
gentes  tem  manifesto  mais 
antes,  levando  junto  sua  jul- 
gaçaõ :  e  ne  alhumas  aqueis 
te  segui  despois. 

25  Mesmo  modo  também 
o  bom  obras  de  alhumas  tem 
manifestado,  e  aqueis  que 
tem  outro  lei  uunpode  tem 
escondido. 
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CAPITULO  VI. 

ESSE    todo    servidora 
quem  tem  baâo  de  jugo 
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estima  suas  senhors  digno 
de  todo  honra»  que  o  nome 
de  Deos,  e  sua  doutrino,  na- 
da ser  bíasphemado. 

2  E  ellotros  per  quem  tem 
senhors  quem   tem  coníia- 

^dors,  naõ  desse  díspreza  per 
ellotros,  videque  ellotros  tem 
irmaõs;  mas  núlhor  faze  ser- 
viço per  ellotros  videque  el- 
lotros tem  fiel,  e  amado,  e 
Íarticipantes  de  o  beneficio. 
Iste  ensina  e  exhorta. 

3  Si  alhuma  te  ensina  al- 
hum  outro  doutrino,  e  naÕ 
conforma  si  mesmo  per  o  saõ 

Salavras  de  nossa  Senhor 
esus  Christo,  e  per  o  dou- 
trínos  que  tem  conforme  per 
devoção ; 

4  EUe  tem  grandeza,  sem 
sabe  nada,  mas  tendo  hum 
doençado  appetito  per  pr un- 
tas, e  pruífias  de  palavras, 
de  que  te  vi  enveijo,  pruífias, 
blasphemias,  mal  suspicios  : 

5  Pruífias  perverso  de 
gentes  de  corrupto  sentidos, 
e  sem  tem  o  verdade,  lem- 
brando que  devoção  tem  por 
ganho:  de  assileis  reda  ti 
mesmo. 

6  Mas  devoça5  com  con- 
tentamento tem  grande  gan- 
ho. 

7  Videque  nos  nunca  trize 
nada  per  este  mundo,  e  tem 
certeza  que  nos  nunpode  le- 
va nada  fora  de  aquel. 

8  E  tendo  per  nos  comera 
e  vistidos  desse  nos  ser  con- 
tendado  com  aquels. 

9  Mas  ellotros  quem  quer 
fica  rico  te  cahi  ne  tentação 


e  ne  hum  lastro,  e  ne  multo 
doudo  e  injurioso  desejos» 
que  te  funda  per  gentes  ne 
destruição  e  perdição. 

10  Videque.  o  amor  de 
dinheiro  tem  o  raiz  de  todo 
mal;  per  qual  alhumas  cubi- 
cando ja  erra  de  o  flè,  e  ja 
leri  si  mesmos  com  muito 
tristezas. 

11  Mas  tu,  o  home  de 
Deos,  fugi  de  este  cousas :  e 
segui  justiça,  devoção,  fé, 
amor,  paciência,  mansidão. 

12  Loita  o  bom  loitamen- 
to  de  f5è,  estende  maõ  per 
eterno  vida,  per  qual  tu  tam- 
bém tem  chomado,  e  ja  con- 
fessa hum  bom  confessaÕ 
diante  de  muito  testimunhas. 

13  Eu  te  ordena  ^r  ti, 
diante  de  Deos,  quem  te  da 
vida  per  todo  cousas,  e  dian- 
te de  Jesus  Christo,  quem 
ne  presencia  de  Poncio  Pi- 
latos ja  testifica  hum  bom 
confessaÕ : 

14  Que  tu  lo  guarda  este 
mandamento  sem  mancha, 
sem  culpa,  até  o  parecer  de 
nossa  Senhor  Jesus  Christo: 

15  Quem  lo  ser  mustrado 
ne  sua  tempo  de  elle  quem 
tem  o  bemaventurado  e  só 
poderoso  Senhor,  o  Rey  de 
reys,  e  Senhor  de  senhors : 

16  Per  quem  só  tem  im- 
mortalidade,  morando  ne  o 
lume  per  qual  ninguém  nun 
pode  chega ;  per  quem  nin- 
guém nunca  olha ;  e  nun 
pode  olha:  Per  quem  seja 
honra,  e  poder  sempiterno. 
Amen. 
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i  7  Ordena  per  o  lieos  ne 
eflte  mundo»  ique  edlotros  na- 
da tem  ^andeza,  nem  confia 
ne  incerteza  de  requezas, 
roas  neo  vivente  Deos,  quem 
te  da  per  nos  rioomente  todo 
coiMasper  logra ; 

1 8  Per  faze  bem,  per  fiea 
rico  ne  bom  obras,  leste  per 
reparti,  dezejando  per  da : 

19  Enthesourando  per  si 
mesmos   bum   bom   tunda^ 


mesto  per  o  tempo  que  tem 
per  vi,  que  ellotros  pode  al- 
cança vida  .eterno. 

20  O  Timotbeo,  gwda 
aquel  que  tem  entregado  per 
ti :  fiigindo  de  profano  e  vaõ 
converçaos,  e  o  contendas 
fiiisoaente  chamado  scien- 
cia; 

21  Qae  alhumas  profieisk 
sando,  ja  erra  tocando  o  fé. 
Favor  seja  com  ti.     Amen. 


SEGUNDO  EPISTOLA  DE  PAULO  O  APOSTOUí 

PER 


CAPITULO  I. 

X)AUL0,  apostolo  de  Je- 
^  sus  Cferisto  de  o  vonta- 
de de  Deos,  cox^orn^e  o  prí- 
QieçQ  de  vjbda  que  tem  ne 
Cbristo  Jesui», 

2  Per  Túoaotheo,  minha 
amado  fílho :  Favor,  npis^i- 
cordía,  e  paz  de  Deos  o 
Pai,  e  Chnsto  Jesus  nossa 
Seahor. 

3  Eu  te  gardece  per  Deos, 
per  quem  eu  te  servi  desde 
tempo  de  minha  graades 
com  lipipQ  consciência,  q^e 
sem  faka  per  fni  tem  lem- 
brança de  It  ne  minha  ora- 
çaõs  anoite  e  dedia. 


4  Desejando  muito  per 
olha  per  ti,  lembrando  tua 
lagrimas*  que  eu  pode  fica 
enchido  com  alegria ; 

õ  Trí^seodo  per  memoria 
tua  fé  sincero,  que  tinha  pri- 
meiromente  ne  tua  avo  Lois 
e  tua  mai  Eiwice ;  e  eu  tem 
certo,  que  tem  também  ne 
ti. 

6  Poristo  eu  te  bota  ne 
tua  lembrança,  que  tu  lo  re- 
suscita  o  dom  de  Deos,  que 
tem  ne  ti  de  o  guardar  de 
Qiiaha  maõs. 

7  Videqiie  Deos  uunca 
da  per  nos  fí  espirito  de  te- 
luor;  iAa,s  de  poder,  e  amor, 
e  de  hum  dreito  sentido. 
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8  Poristo  tu  neiíiiate  fíoa 
envergoafaado  de  o  Aestimun- 
ho  de  nossa  Senhor,  nem  de 
nu  sua  prísooeiro,  mas  par- 
ticipa ne  padecer  de  afflic- 
çaõs  com  o  Evangelho  con- 
forme o  poder  de  Deos; 

9  Quem  ja  salva  per  nos» 
e  ja  choma  per  nos  com 
hum  santo  choma ;  naÕ  con- 
forme nossa  obras,  mas  con- 
forme sua  mesmo  intencia  e 
fovor,  que  tinha  dado  per 
nos  ne  òhristo  Jesus  antes  o 
começo  de  o  mundo ; 

10  Mas  agora  tem  manifes- 
to de  o  parecer  de  nossa  Sal- 
vador Jesus  Ohristo,  quem 
ja  destrui  o  morte,  e  ja  trtze 
vida  e  immiHrtalidade  per  lu- 
me per  meo  de  o  evangel- 
ho: 

1 1  Per  qual  eu  tem  nimi- 
tado  hum  pregador,  e  apos- 
tolo, e  hum  ensinador  de  o 
Gentes. 

12  Vide  aquel  rezaõ  eu 
também  te  suffri  este  cousas: 
mas  comtodo  eu  nun  tem 
vergonhado ;  parque  eu  te 
sabe  ne  quem  eu  ja  confia, 
e  eu  tem  certeza  que  elie 
tem  capaz  per  preserva  min- 
ha entrego  até  aquel  dia. 

13  Pega  força  o  forma  de 
saõ  palavras,  que  tu  ja  ouvi 
de  mi,  ne  fé  e  amor  que  tem 
ne  Christo  Jesus. 

14  Preserva  aquel  bom 
cousa  que  tinha  entregado 
per  ti  de  o  Espirito  Santo, 
quem  te  mora  ne  nos. 

15  Este  tu  te  sabe,  que 
ellotros  que  tem  ne  Ásia  ja 


vira  de  mi;  de  quem  tem 
Phygello  e  Hetifiogenes. 

16  O  Senhor  da  miseri- 
córdia per  o  femilia  de  One- 
siphoro ;  videque  elle  muito 
vez  ja  refresca  per  mi,  e 
nun  tinha  vergonha  de  min- 
ha braga : 

17  Mas  quando  elle  tinha 
ne  Roma,  elle  ja  busca  per 
mi  muito  importadomente, 
e  ja  ascerta  per  mi. 

18  Desse  o  Senhor  da 
per  etle  que  elle  pode  acha 
misericórdia  de  o  Senhor 
ne  aquel  dia:  e  que  tanto  el- 
le j  a  juda  per  mi  ne  Ephe- 
so,  tu  bemfeito  te  sabe. 

CAPITULO  If. 

TPU,  antos,  minha  filho,  fi- 
*     ca  forte  ne  o  favor  que 
tem  ne  Christo  Jesus. 

2  E  o  cousas  que  tu  ja 
ouvi  de  mi  antre  muito  testi- 
munhas,  o  mesmo  entrega 
per  fiel  homes,  quem  Io  tem 
capaz  per  ensina  per  outros 
também. 

3  Vidoaquel  supporta  af- 
flicçacs  como  hum  bom  sol- 
dado de  Jesus  Christo. 

4  Ninguém  quem  te  anda 
per  guerra  nada  embria  si 
mesmo  com  o  occupaçaõs 
de  este  vida ;  que  elle  pode 
contenta  per  aquel    pessaô 

ãuem  ja  escolhe  per  elle  per 
ea  bum  soldado. 

5  E  si  também  alhuma  te 
loita  elle  nuntem  coroado, 
forda  que  elle  te  lolta  justo* 
mente. 
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6  O  cultivador  cjuem  te 
trabalha  miste  participa  de 
o  íruitas,  primeiro. 

7  Considera  que  eu  te  fal- 
ia; e  o  Senhor  da  per  ti 
entindemento  ne  todo  cou- 
sas. 

8  Guarda  ne  sentido  que 
Jesus  Christo  de  o  semente 
de  David  tinha  resuscitado 
de  o  morte  conforme  per 
minha  evangelho ; 

9  Vide  qual  eu  te  suffrí 
tristeza  como  hum  malfeitor, 
até  per  bragas ;  mas  o  pala- 
vra de  Deos  nun  tem  mara- 
do. 

10  Poristo  eu  te  supporta 
todo  cousas  vide  o  escolhi- 
dos, que  ellotros  também 
pode  acha  o  salvação  que 
tem  ne  Jesus  Christo  com 
eterno  gloria. 

1 1  Este  tem  hum  palavra 
fiel,  que  si  nos  tem  morto 
com  elle  nos  também  lo  vive 
com  elle : 

12  Si  nos  te  padece,  nos 
também  lo  reyna  com  elle : 
si  nos  te  nega  per  elle,  elle 
também  lo  nega  per  nos : 

13  Si  nos  tem  desfiei  ain- 
da elle  te  continua  fiel :  elle 
nun  pode  nega  si  mesmo. 

14  De  este  cousas,  bota 
per  ellotros  ne  lembrança, 
ordenando  per  ellotros  dian- 
te de  o  Senhor  que  ellotros 
nada  prufiia  tocando  pala- 
vras de  nehum  proveito,  se- 
não per  o  perversão  de  o 
ouvidors. 

15  Trabalha  per  presen- 
te ti  mesmo  approvado  per 


Deos,  hum  obreiro  que  nun- 
ca nista  per  fica  vergonha, 
dreitomente  repartindo  o  pa- 
lavra de  verdade. 

16  Mas  larga  profano  e 
vaõ  conversaõs:  videque  a- 
quels  te  crescenta  mais  im- 
piedade. 

17  E  suas  palavras  lo  co- 
me coroo  hum  câncer,  de 
quem  tem  Hymeneo  e  Phile- 
to; 

18  Quem  tocando  o  ver- 
dade ja  erra  faltando,  que  o 
resurreiçaõ  ja  tem  passado ; 
e  ja  perverte  o  fé  de  al- 
humas. 

1 9  Mas  comtodo  o  funda- 
ção de  Deos  te  continua  fir- 
me, tendo  este  inscripsaõ,  O 
Senhor  te  conhece  quem  tem 
sua.     £  desse  cada  huma 

2uem  te  nomea  o  nome  de 
)hristo  reda  de  iniquidade. 

20  Agora  ne  hum  grande 
casa  nun  tem  namais  vasos 
de  ouro  e  prata,  mas  também 
de  pao  e  baro;  e  alhumas 
per  honra,  e  outros  per  des- 
honra. 

2 1  Assi  Que  si  alhum  ho- 
me te  purinca  si  mesmo  de 
estes,  elle  lo  tem  hum  vaso 
per  honra,  sanctificado  e  les- 
te per  o  serviço  de  o  Senhor, 
e  preparado  per  cada  hum 
bom  obra. 

22  Fugi  também  de  o 
desejos  de  pouco  idade:  mas 
segui  per  justiça,  fé,  carida- 
de, paz,  com  todo  ellotros 
quem  de  hum  limpo  coração 
te  invoca  per  o  Senhor. 
23  E  rejeita  o  questaõs^ 
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que  tem  sem  cizo  e  sem  in- 
struiçaõ,  sabendo  que  aquela 
te  produce  pruffiae. 

24  E  nuuca  compete  per 
o  servidor  de  o  Senhor  per 
prufiia,  mas  per  ser  manso 
per  todos,  leste  per  ensina  e 
paciente. 

25  Com  mansidão  ensi- 
nando per  ellotros  quem  te 
resiste;  si  pode  ser  que  Deos 
lo  da  per  ellotros  repentaçaÕ 
per  conhece  o  verdade; 

26  E  que  ellotros  pode 
escapa  de  o  lastro  de  o  dia- 
bo, sendo  cativos  per  elle 
conforme  per  sua  vontade. 

CAPITULO  III. 

Xj^STE  sabe  também,  que 
-*-^  ne  o  ultimo  dias  trabal- 
hoso tempos  lo  vi. 

2  Videque  gentes  lo  tem 
amadors  de  si  mesmos,  cobi- 

S380S,  gloriadors,  soberbos, 
lasphemadors,  desobedien- 
tes per  pais  e  mais,  disgar- 
decidos,  profanos, 

3  Sem  natural  amor,  que- 
bradors  de  accordanças,  fal- 
so culpadors,  incontinentes, 
cruel,  sem  amor  per  ellotros 
quem  tem  bom. 

4  Trahidors,  mal-presta- 
dos,  suíTrados,  mais  amadors 
de  prazeiros  doque  de  Deos; 

5  Tendo  o  parecer  de  de- 
voção, mas  negando  o  poder 
de  aquel ;  vira  de  estes. 

6  Videque  d'  estes  tem 
ellotros  quem  te  entra  ne  ca- 
sas, e  te  leva  ne  catividade 
mulhers  de  pouco  cizo  car- 


gado  com  peccados,  levado 
com  vários  sortes  de  mal  de- 
sejos, 

7  Quem  sempre  te  pren- 
de, mas  nun  pode  chega  per 
o  conhecimento  de  verdade. 

8  Agora  como  Jannes  e 
Jambres  ja  resiste  per  Mo- 
ses,  assi  estes  também  te  re- 
siste o  verdade:  homes  de 
corrupto  sentidos,  e  tocando 
o  fé  disapprovados. 

9  Mas  ellotros  nada  anda 
mais  longe,  videque  suas  do- 
diço  lo  ser  manifesto  per  to- 
do gentes,  como  também 
tinha  suas. 

10  Mas  tu  bemfeito  ja  in- 
tende minha  doutrino,  modo 
de  viver,  intencia,  fé,  suffrí- 
mento,  caridade,  paciência, 

11  Perseguiçaõs,  padice- 
mentos,  que  ja  sucede  per 
mi  ne  Antiochia,  ne  Iconium, 
e  ne  Lystra;  que  persigui- 
çaõs  eu  ja  padece :  mas  de 
aquels  todo  o  Senhor  ja  liv- 
ra per  mi. 

12  E  também  todos  quem 
devotomente  quer  vive  ne 
Christo  Jesus  lo  padece  per- 
siguiçaõ. 

13  Mas  mal  gentes  e  en- 
ganadors  lo  fica  peor,  en- 
ganando, e  sendo  enganado. 

14  Mas  tu  continua  ne  o 
cousas  que  tu  ja  prende,  e 
tocando  que  per  ti  tinha  cer- 
teza, sabendo  de  quem  tu 
ja  prende  aquels. 

15  E  que  de  tua  pouco 
idade  tu  ja  sabe  o  Santo  Es- 
crituras, que  tem  capaz  per 
faze  per  ti  cizo  per  râlvaçaõ 
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per  meo  de  fé  que  tem  ne 
Christo  Jesus. 

16  Todo  escrituras  tem 
divinomente  inspirado,  e  tem 
proveitoso  per  doiitriiM>,  per 
reprovação,  per  correição, 
per  instruiçaõ  ne  justiça. 

17  Que  o  home  de  Heòs 
pode  fica  perfeito,  e  inteiro- 
mente  preparado  per  todo 
bom  obras. 

CAPITULO  IV. 

XpU  te  conjura,  poristo, 
-*-^  per  ti  diante  de  Deos, 
e  de  o  Senhor  Jesus  Christo, 
quem  k>  >ulga  o  viventes  e 
o  mortos  ne  sua  parecimen- 
to  ne  sua  reyno : 

2  Pregoa  o  palavra ;  fica 
occupada  ne  tempo,  e  fora 
de  tempo :  reprova,  messa, 
e  exbofta,  com  todo  suffiri- 
mento  e  doutrino. 

3  Parque  o  tempo  k>  vi 
quando  elloíros  naõ  suífri 
saõ  doutrino;  mas  tendo  cos- 
ser  de  oreliias  la  junta  per 
si  mesmos  ensinadors  con- 
forme suas  mal  desejos. 

4  £  ellotros  lo  vira  suas 
ouvidos  de  o  verdade,,  e  lo 
fica  virado  per  febulas. 

õ  Mas  viaia  tu  ne  todo 
cousas,  su^ífre  afflicçaõs^  faze 
o  obra  de  hmn  evangdista, 
faze  perfeito  tua  ministra- 
ça5. 

6  Videque  agora  eu<  tem 
leste  per  fica  exercido,  e  o 
tenvpode  mtinha  partida  tem 
perto. 

7  Eu  ja  loita  o  bom  loi- 


tamenlo,  eu  ja  faze  caba  min- 
ha carreiro,  eu  ja  guarda  o 

8  E  mais  per  longe  tem 
segurado  per  mi  bum  coroa 
de  justiça,  que  o  Senhor,  o 
justo  Julgador,  lo  da  per 
mi  ne  aquel  dia  ;  e  naõ  só  per 
mi,  mas  também  per  todos 
quem  te  ama  sua  parece- 
mento. 

9  Trabalha  per  vi  presta 
per  mi. 

10  Videque  Demas  ja 
larga  per  mi,  amando  este 
presente  mundo,  e  ja  parti 
per  Thessaionica ;  Crescens 
per  Galatia,  Tito  per  Dal- 
matia. 

1 1  Lucas  namais  tem  com 
HH.  Toma  Marcus,  e  trize 
elle  com  ú:  videcyue  elle  tem 
proveitoso  per  mi  ne  o  minis- 
traçaõ. 

12  E  eu  ja  manda  Tychi- 
ee  per  Epheso. 

13  Quando  tu  te  vi,  triae 
o  manto  que  eu  ja  guarda 
ne  Troas  ne  casa  de  Carpo, 
e  também  o  livros^  oras  es- 
pecialmente O'  pergamin-hos. 

14  Alexandre  o  obreúro 
de  cobri  ja  trata  muito  mal 
per  mi ;  o  Senhor  paga  per 
elle  conforme  per  sua  obras: 

15  De  quem  tu  também 
toma  cuidade;  videque  eíle 
mutlo  ja  resiste  nossas  pala- 
vras. 

1&  Ne  minha  primeiro 
defensa  ninguemi  nunca  juda 
per  mi,  mas  todos  ja  larga 
per  mi:  NaÕ  desse  aquels 
fica  contadc  contra  elles. 
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17  Mas  o  Senhor  ja  juda 
per  mi,  e  ja  da  força  per  mi; 
que  por  mi  o  pregação  pode 
ser  bem  sabido»  e  que  todo 
o  Gentes  pode  ouvi:  e  eu 
tinha  Uvrado  de  o  boca  de  o 
liaõ. 

18  E  o  Senhor  lo  livra 
per  mi  de  cada  mal  obra,  e 
lo  preserva  per  mi  per  sua 
reyno  celestial:  per  quem 
seja  gloria  per  sempre  e  sem- 
pre. Amen. 

19  Saúda  per   Prisca  e 


Aquilla,  e  per  o  familia  de 
Onesiphoro. 

20  Erastus  ja  para  ne 
Coríntho :  mas  Trophimo  eu 
ja  l&urga  doente  ne  Mileto. 

2 1  Travalha  per  vi  antes 
que  o  tempo  de  frio.  Eubu- 
lo  te  saúda  per  ti,  também 
Pudens,  e  Lino,  e  Cláudio, 
e  todo  o  irmãos. 

22  O  Senhor  Jesus  Chris- 
to  seja  com  tua  espírito.  Fa-^ 
vor  seja  com  vossotros.  A- 
men. 
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CAPITULO  I. 

J3AUL0  servidor  de  De- 
-*-  os,  e  apostolo  de  Jesus 
Christo,  conforme  o  fé  de  o 
escolhidos  de  Deos,  e  o  con- 
hecimento de  o  verdade  que 
tem  conforme  de  devoção ; 

2  Em  esperança  de  eter- 
no vida,  que  Deos,  quem 
nunpode  menti,  ja  prímete 
antes  o  começo  de  o  mundo; 

3  Mas  ne  sua  tempo  ja 
manifesta  sua  palavra  per 
meo  de  pregação,  que  tem 
entregado  per  mi  conforme 
o  mandamento  de  Deos  nos- 
sa salvador ; 

3 


4  Per  Tito,  minha  verda- 
deiro  filho  conforme  o  fé 
geral:  Favor,  misericórdia, 
e  paz,  de  Deos  o  Pai  e  o 
Senhor  Jesus  Christo  nossa 
salvador. 

5  Vide  este  causo  eu  ja 
larga  per  ti  ne  Creta,  que  tu 
pode  guarda  ne  orde  o  cou- 
sas que  tinha  nistade,  e  nimi^ 
ta  anciãos  ne  cada  hum  cida- 
de, como  eu  ja  ordena  per 
ti: 

6  Si  alhuma  tem  inculpá- 
vel, marido  de  hum  mulher, 
tendo  crianças  quem  te  cré, 
naõ  sendo  culpado  de  solto 
viver,  ou  desobedecido. 

C 
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7  Videque  hum  bispo  mis- 
te  tem  inculpável,  como  o 
dispenseiro  de  Deos:  naõ 
obstinado,  nem  prestado  per 
ira,  naõ  dado  per  beberajo, 
naõ  feridor,  nem  cubiçoso 
de  vil  ganho : 

8  Mas  hum  amador  de  es- 
tranheiros,  amador  de  boms, 
sóbrio,  justo,  santo,  gover- 
nando si  mesmo. 

9  Pegando  força  o  fiel  pa- 
lavra, conforme  o  doutrino, 
que  elle  pode  tem  capaz  assi 
per  exhorta,  como  per  con- 
vince  o  contradizentes. 

10  Videque  tem  muito 
disordenados,  papiadors  de 
vaidades,  e  enganadors,  es- 
pecialmente ellotros  de  o  cir- 
cumcisaÕ : 

1 1  Quem  suas  bocas  mis- 
te  ser  tapado,  quem  te  bota 
baso  per.  riba  enteiro  fami- 
lias,  e  per  causo  de  vil  ganho 
te  ensina  cousas  que  nunca 
compete. 

12  Huma  de  si  mesmos, 
suas  próprio  propheta,  Ja  fal- 
ia, O  Cretenses  sempre  tem 
mentirosos,  animais  malino, 
golosos. 

13  Este  testimunho  tem 
verdade,  Vide  aquel  messa 
per  ellotros  asperamente, 
que  ellotros  pode  tem  saõ  ne 
ofé; 

14  Sem  da  ouvido  per 
fabulas  de  Judeos,  e  o  man- 
damentos de  gentes,  que  te 
vira  de  o  verdade. 

1 5  Per  o  puros  todo  cou- 
sas tem  puro :  mas  per  ello- 
tros quem  tem  deslimpo  e 


desconfíadors  nehum  cousa 
nun  tem  puro ;  mas  até  suas 
sentidos  e  consciências  tem 
deslimpo. 

16  Ellotros  te  confessa  que 
te  conhece  per  Deos:  mas 
ne  obras  te  nega  per  elie, 
sendo  abominável,  e  deso- 
bedicido,  e  tocando  cada 
hum  bom  obra  disapprova- 
dos. 

CAPITULO  II. 

1\/IAS  papia  tu  o  cousas 
^-^  que  te  compete  per 
saõ  doutrino : 

2  Que  o  velhos  pode  tem 
sóbrio  com  gravidade,  cízo, 
saõ  ne  fé,  ne  caridade,  ne 
paciência. 

3  O  velhas  também,  miste 
tem  na  suas  passajos  como 
te  compete  per  santas,  naõ 
culpando  falsomente,  naõ 
usando  muito  vein,  ensina- 
dors  de  bom  cousas; 

4  Que  ellotros  pode  ensina 
per  o  mulhers  de  pouco  ida- 
de per  tem  prudente,  per 
ama  suas  maridos,  e  per 
ama  suas  crianças; 

5  Per  tem  mingoado,  cas- 
to, mulhers  de  casa,  bom, 
obedecido  per  suas  maridos, 
que  o  palavra  de  Deos  nada 
fica  blasphemado. 

6  O  maceos  também  ex- 
horta per  tem  sóbrio. 

7  Ne  todo  cousas  mustran- 
do  ti  mesmo  hum  examplo 
de  bom  obras:  ne  doutrino 
mustrando  limpeza,  gravi- 
deza,  sinceridade: 
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8  Ne  palavras  saõ,  incul- 1 
pavel,  que  o  contrairo  pode 
fica  vergonhado,  naõ  tendo 
alhum  mal  per  falia  de  ti. 

9  Exhorta  per  servidors 
per  tem  obedecido  per  suas 
mesmo  senhors,  e  per  con- 
tenta per  ellotros  ne  todo 
cousas ;  sem  papia  contra ; 

10  Sem   ladraviça,    mas  i 
mustrando  todo  bom  fielda- 
de ;  que  ellotros  pode  honra 
o  doutrino  de  Deos  nos^ 
Salvador  ne  todo  cousas. 

11  Videque  o  favor  de 
Deos  que  te  trize  salvação 
tem  manifestado  per  todo 
gentes, 

12  Ensinando  per  nos, 
que,  negando  impiedade,  e 
mundoso  cobiças,  nos  miste 
vive  cizomente,  justomente, 
e  ne  devoção,  ne  este  presen- 
te mundo ; 

1 3  Olhando  per  aquel  ben- 
dito esperança,  e  o  glorioso 
parecimento  de  o  grande 
Deos  nos«a  Salvador  Jesus 
Christo ; 

14  Quem  ja  entrega  si 
mesmo  vide  nos,  que  elle 
pode  resgeta  per  nos  de  todo 
inquidade,  e  sanctiíica  per 
si  mesmo  hum  povo  escolhi- 
do, zeloso  de  bom  obras. 

15  -Este  cousas  papia,  e 
exhorta,  e  reprova  com  todo 
authorídade.  Naõ  desse  nin- 
guém despreza  per  ti. 

CAPITULO  111. 

p^NSINA  per  ellotros  per 
*-^  bassa  si  mesmos  per 
principados    e    poders,   per 


obedece  per  elles,  é  per  tem 
leste  per  cada  hum  bom 
obra, 

2  Per  nunca  papia  mal  de 
ninguém,  per  nunca  ser  bac- 
ladors  mas  brando,  e  mus- 
trando todo  mansidão  per 
todo  gentes. 

3  Videque  nos  mesmos 
também  mais  antes  tinha 
ignorante,  disobedicido,  en- 
ganado, servindo  vários  mal 
disejos  e  prazers,  vivendo 
ne  maiicia  e  envejo,  abhorre- 
cido  e  abhorrecindo  huma 
per  outro. 

4  Mas  quando  o  benigni- 
dade e  o  amor  de  Deos  nos- 
sa Salvador  ja  parece  per 
gentes, 

5  Naõ  per  meo  de  obras 
de  justiça  que  nos  ja  faze, 
mas  conforme  per  sua  mi- 
sericórdia, elle  ja  salva  per 
nos  de  o  lavamento  de  re- 
generação e  de  o  renovação 
de  o  Espirito  Santo ; 

6  Que  elle  abundantemen- 
te j  a  derrama  sobre  nos  per 
meo  de  Jesus  Christo  nossa 
Salvador ; 

7  Que  sendo  justificado 
de  sua  favor,  nos  pode  fica 
herdeiros  conforme  per  o 
esperança  de  eterno  vida. 

8  Este  tem  doutrino  verda- 
deiro ;  e  eu  qúere  que  tu  lo 
fortifica  este  cousas,  que  ello- 
tros quem  ja  confia  ne  Deos 
pode  tem  cuidade  per  con- 
tinua ne  bom  obras.  Este 
cousas  tem  bom  e  proveitoso 
per  gentes. 

9  Mas  resiste  pruntas  de 
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pouco  cizo,  e  genealogias  e 
contendas,  e  pruffias  tocando 
o  lei;  videque  aquels  tem 
desproveitoso  e  vaõ. 

10  Per  hum  home  heréti- 
co, despois  de  o  primeiro  e 
segundo  avizo,  bota  fora. 

1 1  Sabendo  que  tal  hum 
home  tem  perverso,  e  te  pec- 
ca,  sendo  condenado  de  si 
mesmo. 

12  Quando  eu  lo  manda 
Artemas  ou  Tychico  perto 
ti,  trabalha  per  vi  minha  per- 
to ne  Nicopolis :  videque  eu 
ja  tem  determinado  per  para 
ali  ne  tempo  de  frio 


13  Trabalha  per  juda  i>er 
Zenas  o  perquerero,  e  Appol* 
lo,  e  olha  que  per  ellotros 
nehum  cousas  nada  nista  ne 
suas  viajo. 

14  E  desse  nossa  gentes 
prende  também  per  continua 
ne  bom  obras  per  o  neces- 
sário usos,  que  ellotros  nada 
ser  disfruitoso. 

15  Todos  quem  tem  com 
mi  te  saúda  per  ti.  Saúda 
per  ellotros  quem  te  ama 
per  nos  ne  o  fe.  Favor  se- 
ja com  vossotros  todos.  A- 
men. 


EPISTOLA    DE    PAULO    O    APOSTOLO 

PER 

FniI^EMOlV. 


13a ULO  prisoneirode  Je- 
*-  sus  Christo,  e  o  irmaõ 
Timotheo,  per  Philemon  o 
amado,  e  junto  obreiro, 

2  E  per  Apphia  o  amado, 
e  Archippo,  nossa  compan- 
heiro de  armas,  e  per  o  igre- 
ja que  tem  ne  tua  casa : 

3  Favor  seja  per  vossotros, 
e  paz,  de  Deos  nossa  Pai  e 
o  Senhor  Jesus  Christo. 

4  Eu  te  gardece  per  min- 
ha Deos,  sempre  lembrando 
de  ti  ne  minha  oraçaõs, 

5  Ouvindo  tua  amor  e  fé, 


Sue  tu  tem  per  o  Senhor 
esus,  e  per  todo  o  santos : 
ti  Que  o  communicaçaõ  de 
tua  fé  pode  tem  com  poder 
ne  manifestação  de  to^o  o 
bem  que  tem  ne  vossotros 
ne  Jesus  Christo. 

7  Parque  per  nos  tem 
grande  alegria  e  consolação 
ne  tua  amor,  videque  o  en- 
tranhas de  o  santos  tem  re- 
frescado de  ti,  irmaõ. 

8  Poristo,  masque  per  mi 
tem  liberdade  per  ordena  per 
ti  tua  obrigação, 
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9  Ainda,  vide  amor  eu 
melhor  lo  roga  de  ti,  sendo 
tal  como  Paulo  o  velho,  e 
agora  também  o  prisoneiro 
de  Jesus  Christo. 

10  Eu  te  roga  de  ti  vide 
minha  filho  Onesimo,  per 
quem  eu  ja  gera  ne  minha 
bragas: 

1 1  Quem  ne  tempo  passa- 
do tinha  per  ti  desproveito- 
80,  mas  agora  [Mroveitoso  per 
ti  e  per  mi : 

1 2  Per  quem  eu  ja  manda 
torna:  tu,  antos,  recebe  per 
elle,  como  o  filho  de  ininha 
entranhas : 

13  Per  quem  eu  lodia  faze 
para  minha  perto,  que  elle 
podia  servi  per  mi  ne  lugar 
de  ti,  ne  o  bragas  de  o  evan- 
gelho : 

14  Mas  sem  sabe  tua  sen- 
tido eu  ninqueria  faze  nada: 
que  tua  bondade  nada  tem 
como  forçado,  mas  de  Uvre 
vontade. 

15  Parque  bem  pode  ser 
que  eUe  ja  parti  per  hum 
tempo,  que  tu  pode  recebe 
per  elle  per  sempre ; 

16  Naõ  agora  como  servi- 
dor, mas  mais  doque  hum 
servidor,  hum  irmaõ  amado, 
especialmente  de  mi,  e  que 
tanto  mais  per  ti  assi  ne  car- 
ne como  ne  o  Senhor? 

17  Poristo  si  tu  te  conta 


per  mi  como  hum  compan- 
heiro, recebe  per  elle  como 
per  mi. 

18  Si  elle  ja  faze  alhum 
injuria  per  ti,  ou  si  tem  al- 
hum devida  per  ti,  bota  ne 
minha  conta ; 

19  Eu  Paulo  ja  escrive 
este  com  minha  mesmo  maõ, 
eu  lo  paga:  mas  comtodo 
eu  nada  falia  per  ti  quelei 
tu  te  deve  per  mi  até  ti  mes- 
mo. 

20  Sim,  irmaõ,  desse  per 
mi  ser  alegria  de  ti  ne  o 
Senhor :  ren^esca  minha  en- 
tranhas ne  o  Senhor. 

21  Com  confiança  ne  tua 
obedecimento,  eu  ja  escrive 
per  ti,  sabendo  que  tu  tam- 
bém lo  faze  mais  doque  eu 
te  falia. 

22  E  juntomente  faze  les- 
te per  mi  também  hum  lugar 

Ser  fica :  videque  eu  te  con- 
a  que  per  meo  de  vossas 
oraçaõs  eu  lo  tem  dado  per 
vossotros. 

23  Epaphras,  minha  jun- 
to prisoneiro  ne  Christo  Je- 
sus, te  saúda  per  ti. 

24  Também  Marco,  Aris- 
tarcho,  Demas,  Lucas,  min- 
ha junto  obreiros. 

26  O  Favor  de  nossa  Sen- 
hor Jesus  Christo  seja  com 
vossas  espirito.     Amen. 


EPISTOLA    DE    PAULO    O    APOSTOLO 
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CAPITULO  I. 

I^EOS,  quem  ne  muito 
•*-^  casiaõs  e  ne  vários  mo- 
dos, ja  papía  ne  tempo  anti- 
go per  o  paia,  per  meyo  de 
o  prophetas, 

2  Ja  papia  ne  este  ultimo 
dias  per  nos,  per  meyo  de 
sua  Filho,  per  quem  elle  ja 
nimita  o  herdeiro  de  todo 
cousas,  de  quem  lambem  el- 
le ja  forma  o  mundos : 

3  Quem  sendo  o  resplan- 
dor  de  sua  gloria,  e  o  ex- 
presso imajo  de  sua  essên- 
cia, e  sustentando  todo  cou- 
sas de  o  palavra  de  sua  po- 
der, cavante  faze  por  si  mes- 
mo o  purificação  de  nossas 
peccados,  ja  santa  ne  o  maõ 
dreito  de  o  majestade  ne  al- 
turas : 

4  Feito  astanto  mais  mil- 
hor  doque  o  anjos,  quanto 
elle  ja  acha  de  herdança 
hum  mais  excellente  nome 
doque  ellotros. 

5  Videque,  per  qual  de  o 
anjos  ja  falia  elle  ne  alhum 
tempo.  Tu  tem  minha  Filho, 
hoje  eu  ja  gera  per  ti?  E 
torna.  Eu  lo  ser  per  elle  hum 


Pai,  e  elle  lo  ser  per  mi  hum 
Filho? 

6  E  torna,  quando  elle  te 
trize  ne  o  mundo  o  primo- 
génito, elle  te  falia,  E  desse 
todo  o  anjos  de  Deos  adora 
per  elle. 

7  E  de  o  anjos  elle  te  fal- 
ia, quem  te  faze  sua  anjos 
ventos,  e  sua  ministros  hum 
flama  de  fogo. 

8  Mas  de  o  Filho  elle  te 
falia.  Tua  throno,  o  Deos, 
tem  per  séculos  de  séculos: 
Hum  septro  de  justiça  tem 
o  septro  de  tua  reyno. 

9  Tu  ja  ama  justiça  e  ja 
aborrece  iniquidade;  poristo 
Deos,  ate  tua  Deos,  ja  ungi 
per  ti  com  o  óleo  de  alegria 
mais  doque  per  tua  compan- 
heiros. 

10  E,  Tu,  Senhor,  ne  o 
começo  ja  lança  o  funda- 
mento de  o  terra ;  e  o  ceos 
tem  o  obras  de  tua  maõs : 

1 1  Aqueis  lo  perece ;  mas 
tu  te  permanece;  e  aqueis 
todo  lo  fica  velho  como  num 
vestimento : 

12  E  como  hum  manta 
tu  lo  dobra  aqueis,  e  aqueis 
lo  ser  mudado :  mas  tu  tem 
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o  mesmo,  e  tua  annos  nada 
acaba. 

13  Mas  per  qual  de  o  an- 
jos ja  falia  elle  ne  alhum  ca- 
siaõ,  Santa  ne  minha  maõ 
dreito,  ateque  eu  faze  tua 
inimigos  o  banquinho  de  tua 
pes? 

1 4  Nue  ellotros  todos  es- 
piritos  servidors,  mandado 
per  servi  per  ellotros  quem 
lo  ser  herdeiros  de  salvação? 

CAPITULO  U. 

PORISTO  nos  tem  obri- 
-"-  gado  per  da  ouvido 
mais  importadomente  per  o 
cousas  que  nos  ja  ouvi,  so- 
mente que  ne  alhum  tempo 
nos  nada  perde  aquels. 

2  Videque  si  o  palavra 
que  tinha  papiado  de  anjos 
tmha  firme,  e  cada  hum 
transgressão  e  desobediência 
ja  recebe  hum  justo  paga ; 

3  Quelei  lo  escapa  nos,  si 
nos  te  desimporta  assi  gran- 
de salvação?  o  qual  começan- 
do per  ser  declarado  de  o 
Senhor,  tinha  fortificado  per 
nos  de  ellotros  quem  ja  ou- 
vi per  elle ; 

4  Deos  também  testifican- 
do juntomente,  com  sinais 
e  espantos,  e  com  vários 
milagres,  e  reparticaõs  de  o 
Espirito  Santo  contbrme  per 
sua  mesmo  vontade? 

5  Videque  per  o  anjos  el- 
le nunca  sujeita  o  dispensa- 
çaõ  que  tem  per  vi,  de  qual 
nos  te  papia. 

O  Mas  ne  hum  certo  lu- 


gar huma  te  testifica,  fallan- 
do,  Que  tem  home,  que  tu 
te  alerobra  per  elle?  ou  o 
filho  de  home,  que  tu  te  vi- 
sita per  elle  ? 

7  Tu  ja  forma  per  elle 
per  hum  pouco  tempo  mais 
baso  doque  o  anjos;  tu  ja 
coroa  per  elle  com  gloria  e 
honra,  e  ja  nimita  per  elle 
sobre  o  obras  de  tua  maõs  : 

8  Tu  ja  sujeita  todo  cou- 
sas baso  de  sua  pés.  Videque 
per  astanto  que  elle  ja  su- 
jeita todo  cousas  per  elle, 
nunca  larga  nada  que  nun- 
ca sujeita  per  elle.  Mas  a- 
gora  nos  nunca  olha  ainda 
todo  cousas  sujeitado  per 
elle. 

9  Mas  nos  te  olha  coroa- 
do com  gloria  e  honra  aquel 
Jesus,  quem  tinha  feito  hum 
pouco  mais  baso  doque  an- 
jos per  suffre  morte;  que 
elle  de  o  favor  de  Deos  pode 
gosta  morte  per  cada  hum 
home. 

10  Videque  tinha  nistade, 
que  elle,  per  quem  tem  todo. 
cousas,  e  de  quem  tem  todo 
cousas,  trizindo  muito  filhos 
per  gloria,  per  faze  perfeito 
o  Príncipe  de  suas  salvação 
per  meo  de  padecimentos. 

1 1  Videque  assi  elle  quem 
te  sanctifica,  e  ellotros  quem 
tem  sanctificado  tem  todo 
de  huma:  videaquel  rezaõ 
elle  nun  tem  vergonhado  per 
choma  per  ellotros  irmaõs, 

12  Paliando,  Eu  lo  decla- 
ra tua  nome  per  minha  ir- 
maõs, ne  o  meo  de  o  congre- 
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gaçaõ  eu  lo  canta  louvros 
per  ti. 

13  E  torna,  Eu  lo  bota 
minha  confiança  ne  elle.  £ 
toma,  Olha  per  mi,  e  tam- 
bém o  filhos  que  Deos  ja  da 
per  mi. 

14  Porísto,  assi  como  o 
filhos  te  participa  de  o  car- 
ne e  sangue,  também  elle 
mesmo  ja  participa  de  o 
mesmo:  que,  per  meo  de 
morte,  elle  pode  destrui  per 
elle  per  quem  tem  o  poder 
de  morte,  aquel  tem  o  diabo; 

15  £  livra  per  ellotros 
quem  per  meo  de  temor  de 
morte  tinha  todo  sua  vida 
sugeito  per  servidão. 

16  Parque  ne  verdade,  el- 
le nunca  juda  per  anjos; 
mas  elle  ja  juda  per  o  se- 
mente de  Abraham. 

17  Porísto  elle  ja  deve 
per  ser  totalmente  feito  co- 
mo sua  irmaõs,  que  elle  pode 
ser  hum  misericordioso  e  {fi- 
el Sacerdote  Grande  ne  o 
cousas  de  Deos,  per  faze  re- 
conciliação vide  o  peccados 
de  gentes. 

18  Videque  pertanto  que 
elle  mesmo  ja  sufire  sendo 
tentado,  elle  pode  juda  per 
ellotros  quem  tem  tentado. 

CAPITULO  III. 

T30R1ST0,  santo  irmaõs, 
-^  participantes  de  o  cho- 
ma  celestial,  considera  o  A- 
postolo,  e  Sacerdote  Grande 
de  nossa  professaõ,  Christo 
Jesus ; 


2  Quem  tinha  fiel  per  elle 
quem  ja  nimita  per  elle, 
como  também  Moses  tinha 
fiel  ne  enteiro  sua  casa. 

3  Videque  este  home  tin- 
ha estimado  digno  de  mais 
grande  gloria  doque  Moses, 
como  per  elle  quem  ja  con- 
certa o  casa  tem  mais  honra 
doque  per  o  casa. 

4  Videque  cada  hum  casa 
tem  concertado  de  alhum 
pessaõ;  mas  elle  quem  ja 
concerta  todo  cousas  tem 
Deos. 

6  E  Moses,  per  verdade, 
tinha  fiel  ne  enteiro  sua  casa 
como  hum  servidor,  per  tes- 
timunho  de  aquel  cousas  que 
tinha  per  fica  papiado  des- 
pois. 

6  Mas  Christo  como  hum 
filho  sobre  sua  mesmo  casa ; 
quem  sua  casa  tem  nos,  si 
nos  lo  pega  força  o  confian- 
ça e  o  alegria  de  o  esperan- 
ça firme  até  o  cabo. 

7  Videaquel  como  o  Es- 
pirito Santo  te  falia.  Hoje  si 
vossotros  lo  ouvi  sua  voz, 

8  Naõ  faze  duro  vossas 
coraçaõs,  como  ne  provoca- 
ção, ne  o  dia  de  tentação  ne 
o  deserto : 

9  Aonde  vossas  pais  ja 
tenta  per  mi,  ja  prova  per 
mi,  e  ja  olha  minha  obras 
quorenta  annos. 

10  Poristo  eu  tinha  irado 
com  aquel  geração,  e  ja  fal- 
ia, Ellotros  sempre  te  erra 
ne  suas  coraçaõs ;  e  ellotros 
nunca  conhece  minha  camin- 
hos. 
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11  Asai  eu  ja  jura  ne 
minha  ira,  que  ellotros  nada 
entra  ne  minha  discanço. 

12  Toma  cuidade,  irmãos, 
que  nada  tem  ne  alhuma  de 
vossotros  hum  mal  coração 
de  desconfiança,  que  lo  faze 
vira  per  vossotros  de  o  viven- 
te Deos. 

13  Mas  exhorta  huma  per 
outro  dia  per  dia,  antretanto 
que  tem  chomado  hoje ;  que 
nehuma  de  vossotros  nada 
ser  endurecido  de  o  engano 
de  peccado. 

14  Videque  nos  tem  feito 
participantes  de  Christo,  si 
nos  lo  guarda  o  começo  de 
nossa  confiança  firme  até  o 
cabo; 

15  Antretanto  que  tem 
fallando,  Hoje  si  vossotros  lo 
ouvi  sua  voz,  naõ  faze  duro 
vossas  coraçaõs,  como  ne  o 
provocação. 

16  Videque  alhumas,  des- 
pois  de  ellotros  ja  ouvi,  ja 
provoca:  mas  comtodo  nue 
todos  quem  ja  vi  fora  de 
Egypto  com  Moses. 

17  Mh»  com  quem  tinha 
elle  irado  quorenta  annos? 
nue  com  ellotros  quem  ja 
pecca,  quem  suas  corpos  ja 
cahi  ne  o  deserto  ? 

18  £  per  quem  ja  jura 
elle  que  ellotros  nada  entra 
ne  sua  discanço  senaõ  per 
ellotros  quem  nunca  con- 
fia? 

19  Assi  nos  te  olha  (|ue 
ellotros  nun  podia  entra  vide 
disconfiança. 


CAPITULO  IV. 

l/^IDEAQUEL  desse  nos 
^  teme,  que  hum  prímeço 
tendo  dado  per  nos  per  entra 
ne  sua  discanço,  alhuma  de 
vossotros  nada  parce  faltan^ 
do  de  aquel. 

2  Parque  o  evangelho  tin- 
ha pregoado  assi  per  nos 
como  per  ellotros:  mas  o 
palavra  pregoado  nunca  pro- 
veita  per  ellotros,  videque 
nun  tinha  mistrado  com  fó 
ne  ellotros  quem  ja  ouvi  ar- 
quei. 

3  Videque  nos  quem  ja 
confia  te  entra  ne  o  discanço. 
como  elle  ja  falia :  Assi  eu 
ja  jura  ne  minha  ira,  que 
ellotros  nada  entra  ne  minha 
discanço :  ainda  que  o  obras 
tinha  cabado  de  o  começo 
de  o  mundo. 

4  Videque  ne  hum  certo 
lugar  elle  ia  papia  de  o  séti- 
mo dia  ne  este  modo,  R 
Deos  ja  discança  de  todo 
suas  obras  ne  o  sétimo  dia. 

5  E  ne  este  lugar  torna, 
Ellotros  nada  entra  ne  minha 
discanço. 

6  Poristo  alhumas  tem  per 
entra  ne  aquel  e  ellotros  per 
quem  o  evangelho  tinha  prí- 
meiromente  pregoado  nun- 
ca entra  vide  desconfiança : 

(7  Torna,  elle  a  nimita 
hum  certo  dia,  fallando  de 
David,  Hoje,  despois  de  as- 
tanto  tempo ;  como  tem  fat- 
iado. Hoje  si  vossotros  lo  ouvi 
sua  voz,  naõ  taze  duro  vos* 
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8  Víde<|ntt  si  Jk>8hiia  ja 
da  per  ellotros  discan(^*o,  des- 
po»  de  aquel  eúe  n&àm  pa- 
pia  de.  httM  (mtro  dia. 

9  Porísto^.  tem  ainda  hum 
diseanço  per  a  povo  de 
DecMi 

10  Videque  elle  quem  ja 
entra  ne  sua>  discauço^  o 
mesma  também  ja  discansa 
de  muí  obras,  como  Deo»  de 
sua  obraa.) 

11  Anto»  desae  nos  trabal- 
ha per  entsa  ne  aquei  dia- 
eanço^  que  ninguém  nada 
cahi  ne  o  mesmo  exemplo 
de  disGoníiança. 

12  Videque  o  palavrada 
Deos  tem  vivente  e  poderoso, 
e  mais  agudo  doque  alhum 
espada  de  dous  fios,  e  te 
penetra  até  com  o  repartição 
de  o  alma  e  o  espirito^  e  de 
o  juntas  e  tutanas^  e  tem 
biiffi  julgador  de  o  lembran- 
ças- e  o  imaginaçaõs  de  o  co^ 
raçaõ. 

13  Nem  nun  tem  nehum 
creatura  disparcido  diante  de 
elie:  videque  todo  cousas 
tem  mae  e  aberto  per  o  vistas 
de  elle  per  quem  nos  tem 
per  da  conta. 

14  Olhando  antofK  que 
per  nos  tem  hum  sacerdote 
grande»  quem  ja  entra  ne  o 
ceos,  Jesus  o  Filho  de  Deos, 
desse  nos  pega  força  nossa 
professaõ. 

15  Videque  per  nos  nun 
tem  hum  sacerdote  grande, 
quem  num  pode  compadece 
d^  noMaa  &ai|uie8a&;  mas- 
huma    quem   tiíém  tentada 


ne  todo  modos  como  nos 
tem^  mascomlodo-  sem  pec- 
cado. 

10  Autos  desse  nos  chega 
com  confiança  per  a  thnmo 
de  favor,  que  nos  pode  ai* 
cança  miserícordiai  e  recebe 
favor  per  jud»  per  nos^  ne 
casiaõ  de  necessidade*. 

CAPITULO  V. 

V^IDEQUE    eada    bmn 

^      sacerdote    grande  to- 

;  mado  de  antre  gestes  tem 

I  nimitado  vide  gentes  fte  cou 

sas  que  te  compete  per  De- 

os,   que   elle    pode    offerce 

doms  e  saerificios  vide  peo- 

cados: 

a  Qnem  pode  senti  pie- 
dade per  o  ignorantes  e  per 
ellotros  quem  ja  erra  de  o 
caminho;  per  causo  que  elle 
mesmo  também  tem  rode»- 
de  com  fraquezas» 

3  £  per  causo  de  este  el- 
le te  deve,  assi  per  o  povo 
como  também  per  si  mesme, 
per  ofierce  vide  peccados 

4  Agora  nehum>  home 
nunca  toma  este  honra^  for- 
da  elle  quem  tem  chomado 
de  Deos,  como  Aaron. 

5  Assi  também  Christo 
nunca  glorifica  se  me^^mo  per 
fica  feito  hum  sacerdote 
grande;  mas  elle  quem  ja 
falia  per  elle.  Tu  tem  minha 
filho,  hoje  eu  ja  gera  per 
ti. 

O  Como  eHe  te  falla^  mm- 
bem  ne  outro  hum  lugar.  Ta 
tem  hum  sacerdote  per  sem- 
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St  eonfiniine  de  o  orde  de 
eldusedoc. 

7  Quem  ne  «o  diaa  *de  sua 
oame,  oíferecindo  oam  gran- 
de damor  :e  lagrimas,  ora- 
dos e  fiupplicaçaõs  per  elie, 
quem  podia  iivra  ^r  «eUe  de 
morte,  e  «endo  livrado  de 
<leuior; 

'8  Aíinda  que  iinfaa  hum 
Filho,  eUe  ja  prende  *obe- 
diençia  de  o  cousas  que  eUe 
^  padece ; 

S  E  «endo  consagrado  el- 
Je  ja  fica  o  author  de  eterno 
salvação  per  todos  quem  te 
.obedioe  per  elle.; 

10  Siendo  chojoiado  de 
Deos  per  aer  hum  sacerdote 
«rande  oonforme  per  o  orde 
de  Melchisedec. 

1 1  De  quem  per  nos  tem 
muito  cousas  per  falia,  e 
cousas  que  tem  trabalho  per 
«erfallado,  olhando  que  vos- 
jM>trQs  tem  «urdo  per  ouvi. 

12  Videque  ne  o  tempo 
qpiando  tiaha  niatade  per 
vossotros  per  tem  ensina- 
dons,  te  nista  que  huma  lo 
ensina  per  vossotros  toma 

Sue  tem  o  premeiro  ensinos 
e  o  paiain^as  de  Deos ;  e  ja 
fica  como  eUotros  quem  te 
jikta  leite,  e  nue  ferte  sus- 
tento. 

13  Videque  cada  huma 
quem  te  participa  de  leite 
AUDtem  experimentado  ne  o 
palavra  .de  justiça :  videque 
élle  tem  bum  menino. 

14  Mas  forte  sustento  tem 
per  homes  quem,  por  cus- 
tome,  tem  suas  sentiaoBexer- 


citado  fer  &K  differeneia  d^ 
bom  e  mal. 

CAPITULO  VI. 

DORISTO,  lai^ando  o 
^  principies  de  o  doutrino 
deChcisto,  desse  nos  adianta 
per  per£^çaõ ;  naõ  lançando 
torna  ^  íímdamento  de  «e- 
pentaçaõ  de  obras  morto,  e 
'fé  ne  Deos, 

ií  iDe  9  doutrino  de  ban- 
tismos,  e  de  o  imposição  de 
o  maõs,  e  de  o  resureiçaõ  de 
o  mortos,  e  de  eterno  julg^ 
«çaõ. 

3  E  este  nos  lo  faae,  «i 
Deos  Io  permitte. 

4  Videque,  tem  impossível ' 
per  ellotros  quem  tiima  bum 
vez  illuminado,  e  ja  gosta  o 
dom  celestial,  e  tinha  feito 
participantes  de  o  Espirito 
8anto, 

6  E  ja  gosta  o  bom  pala- 
vra de  Deos,  e  o  poderá  ide 
o  mundo  que  tem  per  vi, 

6  Si  ellotros  te  cabi,  ;par 
renova  torna  por  repentaçatiq 
olhando  que  ellotroe  te  cruci- 
fica torna  per  o  Filho  de 
Deos,  e  te  tríae  per  elle  per 
hum  publico  vergonha, 

7  Farque  o  cfaaÕ  que  te 
embebe  o  chuva  que  tantp 
vez  te  vi  sobre  aquel,  e  te 
produce  verduras  competido 
per  ellotros  de  quem  aquel 
tem  lavrado,  te  recebe  o  beo^ 
çaõ  de  Deos : 

fi  Mas  aquel  que  te  ipn^ 
duce  ispinhos  e  abrolnoa, 
tem  negiado  e  tem  perto  de 
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maldição;  o  cabo  de  aquel 
tem  per  ser  queimado. 

9  Mas  amados,  nos  te  con- 
fia melhor  cousas  de  vosso- 
tros,  e  cousas  que  te  compete 
per  salvação,  ainda  que  nos 
assi  te  jpapia. 

•  10  videque  Deos nun tem 
injusto  per  esquece  vossas 
obras  e  trabalhos  de  amor, 
que  vossotros  ja  mostra  vide 
sua  nome,  per  tanto  que 
vossotros  ja  ministra  per  o . 
santos,  e  te  ministra.  • 

1 1  E  nos  te  deseja  que  i 
cada  huma  de  vossotros  lo  | 
mostra  o  mesmo  importança 
per  o  inteiro  certeza  de  es- 
perança até  o  fim : 

12  Que  vossotros  nada 
tem  negligentes,  mas  segui- 
dors  de  ellotros  quem  de  fé 
e  paciência  te  herda  o  pri- 
meços. 

13  Videque  quando  Deos 
ja  faze  prímeço  per  Abra- 
ham,  per  causo  que  elle  nun 

£odia  jura  de  mais  grande 
uma,  elle  ja  jura  de  si  mes- 
mo» 

14  Paliando,  Certomente 
benzindo  eu  lo  benze  per  ti, 
multiplicando  eu  lo  multipli- 
ca per  ti. 

15  E  assi,  esperando  com 
paciência  eUe  ja  alcança  o 
prímeço. 

16  Videque,  per  certo, 
gentes  te  jura  de  alhum  mais 
grande  doque  elles,  e  per 
ellotros  hum  juramento  per 
fortificação  tem  hum  cabo 
4e  todo  jpruffia. 

17  Videaquel  Deos,  dese- 


jando mais  grandemente  per 
mostra  per  o  herdeiros  da 
prímeço  o  immudança  de 
sua  intencia,  ja  antremette 
hum  juramento ; 

18  Que  de  dous  immuda* 
vel  cousas,  ne  qual  tinha  im* 
possivel  per  Deos  per  men* 
ti,  forte  consolação  pode  tem 
per  nos,  quem  ja  toma  re- 
fugio per  pega  força  o  es- 
perança nimitado; 

19  O  qual  per  nos  tem 
como  hum  segura  e  firme 
ancora  de  o  alma,  e  que  te 
entra  dentro  de  o  veo. 

20  Aonde  tem  entrado, 
vide  nos,  nossa  precursor 
Jesus,  feito  hum  sacerdote 
grande  conforme  per  o  orde 
de  Melchisedec. 

CAPITULO  VII. 

XTlDEQUE  este  Mel- 
*  chisdec,  rey  de  Salem, 
sacerdote  de  o  Deos  altíssi- 
mo, quem  ja  encontra  per 
Abranam  quando  elle  tinha 
vi  de  o  matança  de  o  reys, 
e  ja  benze  j)er  elle ; 

2  Per  quem  também  A- 
braham  ja  da  o  dezimos  de 
todo ;  sendo  prímeiromente, 
de  distranço,  rey  de  justiça, 
e  também  despois  de  aquel, 
rey  de  Salem,  que  tem,  o 
rey  de  paz ; 

:l  Sem  Pai,  sem  mai,  sem 
fferaçaõ,  tendo  nem  começo 
de  dias,  nem  cabo  de  vida ; 
mas  feito  como  o  Filho  de 
Deos ;  te  continua  hum  sa- 
cerdote per  sempre. 


HEBREOS  Vil 


42» 


4  Lembra  antos  que  gran- 
de este  home  tinha,  per 
quem  até  o  patríacha  Abra- 
ham  ja  da  o  dezimos  de  o 
fatos  roubado. 

5  £  per  verdade  ellotros 
quem  tem  de  o  filhos  de 
Levi,  quem  te  recebe  o  sacer- 
dócio, tem  hum  orde  per 
toma  conforme  o  ley  o  dezi- 
mos de  o  povo,  aquel  tem, 
de  suas  irmaõs,  ainda  que 
ellotros  ja  procede  de  Abra- 
ham; 

6  Mas  elle  quem  sua  gera- 
ção nun  tem  contado  de 
ellotros,  ja  recebe  dezimos 
de  Abraham,  e  Ja  benze  per 
elle  per  quem  tinha  o  prime- 
mos. 

7  E  sem  nehum  contradi- 

Si5,  o  pequenino  tem  benzi- 
o  de  o  grande. 

8  E  aqui  homes  mortal  te 
recebe  dezimos ;  mas  ali  elle 
te  recebe  aqueis,  de  quem 
tem  testificado  que  elle  te 
vive. 

9  E,  assi  per  falia,  Levi 
também,  quem  te  recebe 
dezimos  ja  da  dezimos  ne 
Abraham. 

10  Videque  elle  tinha  ain- 
da ne  o  lumbos  de  sua  pai, 
quando  Melchisedec  ja  en- 
contra per  elle. 

1 1  Videaquel,  si  perfeição 
tinha  de  o  sacerdócio  Levi- 
tico  (videque  baso  de  aquel 
o  gentes  ja  recebe  o  lei)  que 
nistade  tinha  que  ainda  hum 
outro  sacerdote  mistíairgui 
conforme  per  o  orde  de  Mel- 
chisedec,   e    naõ    chomadò 


conforme  per  o  orde  de  Aa- 
ron? 

12  Parque  o  sacerdócio 
sendo  mudado,  tem  feito  tam- 
bém de  nistade  hum  mudan- 
ça de  lei. 

13  Videque  elle  de  quem 
este  cousas  tem  faltado  te 
compete  per  hum  outro  tribu, 
de  qual  ninguém  nunca  che- 
ga per  o  altar. 

14  Parque  tem  bem  claro 

aue  nossa  Senhor  ja  proce- 
e  de  Juda;  de  qual  tribu 
Moses  nunca  falia  nada  to- 
cando o  sacerdócio. 

15  E  tem  ainda  muito 
mais  claro :  videque  confor- 
me o  semelhança  de  Mel- 
chisedec te  irgui  outro  hum 
sacerdote, 

16  Quem  tem  feito  naõ 
conforme  o  lei  de  hum  car- 
nal mandamento,  mas  con- 
forme o  poder  de  hum  vida 
incorruptivel. 

17  Videque  elle  te  testi- 
fica, Tu  tem  hum  sacerdote 
per  sempre  conforme  o  orde 
de  Melchisedec. 

18  Videque  o  mandamen- 
to que  tinha  de  mais  antes 
tem  disfazido,  vide  sua  fi*a- 
queza  e  falta  de  proveito. 

19  Videque  o  lei  nunca 
faze  nada  perfeito,  mas  ja 
trize  per  diante  hum  melhor 
esperança,  per  meo  de  qual 
nos  te  chega  per  Deos. 

20  E  per  tanto  que  elle 
nun  tinha  feito  hum  sacerr 
dote  sem  juramento, 

21  (Videque  aquel  sacer-^ 
dotes  tinha  feito  sem  hum 
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juran^nto :  mas  e&te  sacer- 
dote com  juramento  de  elle 
qaeva  a  faUa  per  elje,  O 
Senhor  ja  jura  e  nada  arre- 
pende. Tu  tem  hum  aacer- 
dote  per  sempre  conforme  o 
orde  de  Melchisedec :) 

22  De  astanto  melhor  b«m 
concerto  J^esus  tinha  feito 
fiador. 

23  £  ellotros,  per  verdade, 
ijnba  muito  sacerdotes,  vi- 
deque  elloiroe  tinha  impedin- 
do per  continua  p<^r  lezaõ 
df3  morte : 

24  Mas  pe^r  este  home  per 
.causo  que  elle  te  contínua 
per  sem^pre»  tem  hum  im'- 
mudável  sacerdócio. 

25  Videaquel  elle  pode 
salva  perfeitomente  ,per  el- 
lotros  quem  te  che^a  per 
Deos  per  meo  de  elle,  olhan- 
do que  elle  sempre  te  vive 
per  laze  intercessão  vide  el- 
lotros. 

26  Videque  per  nos  tem 
bem  justado  assi  lei  hum 
sacerdote  grande  quem  (em 
santo,  innocente,  puro,  iseda- 
do  dç  peccadors,  e  mai«  alto 
doque  o  ceos : 

27  Per  quem  nunca  nista 
cada  dia  ooipo  aquel  sacer- 
dotes grande,  per  oíferce 
sacrifícios,  premeiro  vide 
«uas  mesmo  peccados,  e  dis- 
pois  vide  o  pecrados  de  o 
povo:  videque  elle  ja  faze 
este  hum  vez,  quando  elle 
ja  oflFereoe  si  mesmo. 

28  Assi,  o  ]ei  te  nimtta 
per  sacerdotes  grande  ho- 
mes  tendo  fraque»,  mas  o 


palavra  de  juram€»ito,  que 
tinha  despois  de  o  iei,  te 
nímita  o  Filho,  quem  tcw 
consa^ado  per  todo  sempce. 

CAPITULO  VIII. 

i4  GORA  46  o  cousaa  de 
-^^  qual  nos  ja  ,paf>ia,  'este 
tem  o  ponta  princípaj ;  per 
nos  tem  tal  bum  sacerdote 
grande,  quem  tem  santado 
ne  ^  maõ  dr^to  de  o  thro!»^ 
de  o  majestade  ne  o  ceos. 

2  Ministro  de  o  aamctua- 
rio,  e  de  o  verdadeiro  ia- 
bernacfulo,  que  o  Senhw  ia 
concerta,  e  naõ  gentes. 

3  Videque  cada  bum  isar 
cerdote  grande  tem  nimita- 
do  per  oíferpe  «dadivas  e  sa- 
crifícioâ.;  vj^deaq^uel  tem  de 
nistade  que  per  este  hqme 
miste  tem  alhum  pousa  tam- 
bém per  offerce. 

4  Videque  ú  elle  tinha  ne 
mundo  elle  nun  podia  tii^a 
hum  sacerdote,  olhando  que 
tinha  sacerdotes  quem  te 
oíferce  dadivas  coi^orme  o 
iei: 

5  Estes  te  servi  como  bum 
semelhança,  e  hum  somíbra 
de  cousas  celestial ;  olhando 
que  quando  Mopes  tinha  h^r 
te  per  concerta  o  tabernar 
lo,  Deos  ja  «viza  per  «elle 
faílando,  Toma  cuidade  que 
tu  te  concerta  todo  «cousas 
comforme  o  exemplo  que  eu 
ja  mostra  par  ti  ne  o  mon- 
te. 

6  Mas  agora  elle  ;a  rece- 
be bum  mais  excellente  mi- 
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iMtm^aS,  de  astanto  tam- 
bém que  elle  teni>  hruai;  me* 
diatieiiH>  de  bum  mdhor  me- 
eoi^daiiça,  que  tinha  Ilimita^- 
do  sobre  melhor  primeços* 

7  Videque  si  aquel  pre- 
meivo  aocordança  tinha  sem 
faltanç»,  aquelhora  hum  lu- 
gar  ii»dia  ser  buscado  per  o 
segunde. 

'  8  Mm^  culpando  elie  te 
falia  per  ettetros^  Olha,  o  diar 
te  vi,  te  ftiUa  o  Senhor, 
quando  eu  Vo^ftiM  hum  novo 
accordftnça^  com  o  casa  de 
fsi^iel  e  com*  o-  easa  de 
Juda: 

9'  Nue  conforme  per  o 
aeeordftivçft  que  eui  ja»  faze 
êom  sua9  pais  ne  o  dia  quan*- 
do  eu  ja  toma  per  eltotros 
dte  suas  ma59  per  leva  per 
eilotms  fora  de  o  terra  de 
Egypto ;  videque  eHotros 
nunca  continua  ne  minha  ac* 
cordança,  eu  também  nunca 
importa  per  ellotros^  te  felia 
o  Senhor. 

to  Mas  este  tem  o  aecor- 
dan^  que  eu  lo  fa<ze  com  o 
casa  de  Israel  despois  de  a^ 
qud  dias,  te  falia  o  Senhor ; 
Eu  lo  bota  minha  leis  ne  su- 
as entendimentos  e  lo  escrive 
âquels  ne  suas  coraçaõs;  e 
eu  le  ser  per  ellotros  hum 
Dees,  e  ellotros  lo  ser  per 
mi  hum  povo : 

11  E  ellotros  mais  nada 
ensina  cada  hum  home  per 
ma  proitimo,  e  cada  huoi 
home  per  sua  irmaõ,  fatian- 
do, Conhece  per  o  Senhor : 
^dequetoabfrdeomais  pe- 


quenino ate  o  mais  grande^ 
lo  conhece  per  mi. 

1^  Videque  eu  lo  ser  mis- 
ericordioso per  suas  injus*- 
tiça,  e  suas  peccados  e  ini- 
quidades eu  nada  lembra' 
mais. 

13  Quando  elle  te  fhlla 
Hum  novo  accordança,  eBe 
i  ja  fase  velho  per  o  premeirii 
huma.  Agora  aquel  que  te 
ímquece  e  te  fica  velha;  tem 
leste  per  fica  disparcidb. 

CAPITULO  IX 

âL  881  também,  per  o  prí- 
"^^^  meiro  accordança  tin- 
ha ordenanças  de  divino  ser- 
viço, e  hum  mundoso  sanc- 
tuario. 

2  Parque  o  tabernáculo^ 
tinha  preparado:  o  parte 
primeiro,  ne  qual  tinha  o 
Icandelar,  e  o  mesa,  e  o  paé 
de  presencia ;  que  tem  cho^ 
jmado  o  sanctuarío. 
I  3  E  traa  de  o  segundo  veo, 
jo  tabernáculo  que  tem  cho- 
mado  o  Santo  de  Santos : 

4  Ne  qual  tinha  o  incen- 
seiro  de  ouro,  e  o  arca  de  o 
accordança,  cuberto  de  re- 
dor com  ouro,  ne  o  qual  tin- 
ha o  vaso  de  ouro  ne  que 
tinha  o  manna»  e  o  bastaõ  de 
Aaron  que  ja  florece,  e  a 
taboas  de  o  accordança ; 

5  E^sobre  o  arca  tinha  o 
chembim  de  gloria»  que  ja 
ensombra  o  propitiatoria ;  de 
qual  agora  nos  nun  pode 
papia  particularmente. 

6  Agora  sendo  este  cousas 
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a88i  armado,  o  sacerdotes  ne 
todo  tempo  ja  entra  ne  o 
primeiro  tabernáculo,  fazin- 
do  o  serviço  de  Deos. 

7  Mas  o  sacerdote  gran- 
de namais  ja  entra  ne  o  se- 
gundo tabernáculo  hum  vez 
cada  anno,  naõ  sem  sangue, 
e  aquel  elle  ja  offerce  vide 
si  mesmo,  e  vide  o  culpas  de 
o  povo: 

8  De  este  o  Santo  Espi- 
rito ja  da  entinde,  que  o  ca- 
minho per  o  sanctuario  ain- 
da nun  tinha  discuberto, 
astanto  tempo  que  o  pri- 
meiro tabernáculo  ainda  tin- 
ha. 

9  Que  tinha  hum  figura 
per  aquel  tempo  presente,  ne 
qual  tinha  onercido  dadivas 
e  sacrifícios  que  tocando 
consciência  nun  podia  faze 
perfeito  per  elle  quem  ja 
táze  o  serviço ; 

•  10  Sendo  namais  ne  co- 
mers  e  bebers,  e  vários  lava- 
mentos,  e  carnal  ordinanças 
ordenado  até  o  tempo  de  re- 
formação. 

1 1  Afãs  vindo  Christo  o 
sacerdote  grande  de  bems 
que  tem  per  vi,  de  o  mais 
grande,  e  mais  perfeito  ta- 
bernáculo, naõ  feito  com 
maõs,  quer  dize,  naõ  de  este 
concertação ; 

12  Nem  com  o  sangue  de 
cabras  e  vaquinhas,  mas  com 
sua  mesmo  sangue  'a  entra 
hum  vez  ne  o  sanctuario, 
cavante  procura  eterno  re- 
dempçaõ. 

13  videque  si  o  sangue  de 


vacas  e  de  cabras,  e  cinzat 
de  hum  vaquinha  espelhado 
sobre  deslimpos  te  sanctifica 
até  per  o  purificação  de  o 
carne ; 

14  Que  tanto,  mais  o  san- 
gue de  Christo,  quem  de  o 
eterno  Espirito  ja  offerce  si 
mesmo  per  Deos  sem  faltan- 
ça,  lo  faze  limpo  vossas  con- 
ciências  de  obras  morto  per 
servi  o  vivente  Deos? 

15  £  per  este  rezaõ  elle 
tem  o  Medianeiro  de  o  novo 
testamento,  que  per  meo  de 
morte,  por  o  reconciliação 
de  o  transgressaõs  que  tinha 
baso  o  primeiro  testamento, 
ellotros  quem  tem  chomado 
pode  recebe  o  primeço  de 
eterno  herdança. 

16  Videque  onde  tem  hum 
testamento  ali  também  miste 
tem  de  nistade  o  morte  de  o 
nimitado  sacrificio. 

17  Videque  hum  testa- 
mento tem  de  valia  sobre  o 
morte  de  o  nimitado  sacrifi- 
cio, ou  senaõ  aquel  nun  tem 
de  nehum  poder  ne  casiaõ 
que  o  victima  te  vive. 

18  Antos  nem  até  o  pri- 
meiro testamento  nun  tinha 
sanctific^do  sem  sangue. 

19  Videque  despois  que 
Moses  ja  declara  todo  o  man- 
damentos per  todo  o  povo 
conforme  per  o  lei,  elle  ja 
toma  o  sangue  de  vaquinhas 
e  cabras,  com  agoa,  e  laõ 
vermelho,  e  hysopo  e  ja 
bruíla  assi  o  livro  como  todo 
o  povo, 

20  Paliando,  Este  tem  o 
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sangue  de  o  testamento  que 
Deos  ja  ardina  per  vosso- 
tros. 

21  Também  ne  meisnio 
modo  eile  ja  bruffa  o  sangue 
sobre  o  tabernáculo,  e  todo 
o  vasos  de  o  ministraçaõ. 

22  £  p^to  todo  cousas 
tem  conforme  per  o  lei  puri- 
ficado de  sangue:  e  sem 
derramamento  de  sangue 
nun  tem  nebum  perdaõ. 

23  Porásto  tinha  necessário 
que  o  figuras  de  cousas  ne  o 
ceos  miste  fica  purificado 
com  estes ;  mas  o  celestial 
cousas  mesmo  com  sacrifí- 
cios mais  melhor  doque  es- 
tes. 

24  Videque  Christo  nun 
tem  entrado  ne  sanctuario 
feito  com  maõs,  que  tem 
hum  figura  de  o  veniadeiro; 
mas  ne  ceos  mesmo,  agora 
per  parece  ne  o  presencia 
de  Deos  vide  nos : 

25  Nem  ainda  que  elle 
miste  oflferce  si  mesmo  muito 
vez,  como  o  sacerdote  gran- 
de te  entra  ne  o  sanctuario 
cada  anno  com  o  sangue 
estranho. 

26  Ne  outro  modo,  elle 
mistia  padece  muito  vez  de 
o  começo  de  o  mundo :  mas 
agora  hum  vez  ne  o  cabo  de 
o  séculos  elle  tinha  manifes- 
tado per  tira  peccado  com  o 
sacrificio  de  si  mesmo. 

27  E  como  tem  nimitado 
per  gentes  per  morre  hum 
vez,  mas  despois  de  este  o 
juizo: 

28  Assi  também  Christo 


oíFercindo  si  mesmo  hum 
vez  per  tira  o  peccado  de 
muitos,  lo  ser  olhado  o  se- 
.gundo  vez,  sem  sacrificio 
per  peccado,  d'  elles  quem 
te  espera  per  elle  por  salva- 
ção. 

CAPITULO  X. 

Parque  tendo  per  o  lei 
*-  o  sombra  de  bems  que 
tinha  per  vi,  e  naõ  o  imajo 
mesmo  de  aquel  cousas,  ne- 
hum  modo,  com  o  sacríficios 
que  tem  offercido  continual- 
mente  anno  per  anuo,  nun 
podia  santifica  per  ellotrps 
quem  te  chega  per  aquels. 

2  Ou  senaõ  ellotros  nadía 
para  per  ofFerce.  Videque 
o  adoradors  tendo  hum  vez 
purificado,  mais  per  ellotros 
naõ  tinha  oonsciencia  de 
peccados. 

3  Mas  ne  aquel  sacrifícios 
tem  hum  lembrança  feito  de 
peccados  anno  per  anno. 

4  Videque  tem  impossi- 
vel  que  o  sangue  de  vacas  e 
cabras   pode  tira  peccados. 

5  Videaquel  entrando  ne 
o  mundo  elle  te  falia :  Sacri- 
fícios e  ofierços  tu  ninquere, 
mas  tu  ja  prepara  hum  cor- 
po per  mi : 

6  OfFerços  queimado  e  sa- 
crifícios vide  peccado,  nun- 
ca contenta  per  ti. 

7  Aquelhora  eu  ja  falia. 
Olha,  eu  te  vi,  como  tem  es- 
crivido  ne  o  rola  de  o  livro 
tocando  mi,  per  faze  tua 
vontade,  O  Deos. 
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8  Paliando  d'ante8,  Sacri- 
ficios,  e  ofFerços,  e  offerço 
queimados,  e  offerço  per  pec- 
cados  tu  ninquere,  nem  tem 
prazeiro  ne  aqueis  \  que  tem 
offercido  conforme  o  lei ; 

9  Aqueliiora  elle  ja  falia, 
Olha,  eu  te  vi  per  faze  tua 
vontade,  O  Deos.  Elle  te  tira 
o  primeiro  per  estabelece  o 
segundo. 

10  De  qual  vontade  nos 
tem  sanctificado,  per  meo  de 
o  offerço  de  o  corpo  de  Jesus 
Christo  hum  vez  namais. 

11  £  cada  hum  sacerdote, 
impindo  ja  ministra  dia  per 
dia,  offercindo  tanto  vez  o 
mesmo  sacrifícios,  que  in- 
teiromente  nun  pode  tira 
peccados : 

12  Mas  este  home,  despois 

2ue  elle  ja  offerce  hum  sacri- 
cio  per  peccados,  tem  san- 
tado  per  sempre  ne  o  maõ 
dreito  de  Deos : 

13  De  agora  per  diante 
esperando  atéque  sua  inimi- 

§os  tem  feito  o  banquinho 
e  sua  pés. 
.    14  Videque  de  hum  offer- 
ço elle   ja    faze  perfeito  o 
«anctifícados  per  sempre. 

15  O  Santo  Espirito  tam- 
bém te  testifica  per  nos: 
conforme  per  que  tinha  fal- 
lado  mais  diante, 

16  Este  tem  o  accordança 

3ue  eu  lo  faze  com  ellotros 
espois  de  aquel  dias,  te  fal- 
ia o  Senhor,  Eu  Io  bota  min- 
ha mandamentos  ne  suas 
x^oraçaõs,  e  eu  lo  escrive  a- 
quels  ne  suas  sentidos ; 


17  E  suas  peccados  e 
iniquidades  eu  nada  lembra 
mais. 

18  Agora  onde  tem  per- 
dão de  estes,  nunca  nista 
mais  offerços  per  peccados. 

19  Antos,  irmaõs,  tendo 
confiança  per  entra  ne  o 
sanctuario  de  o  sangue  de 
Jesus, 

20  De  hum  novo  e  viven- 
te caminho,  que  elle  ja  ni- 
mita  per  nos  de  o  veo,  quer 
dize,  sua  carne ; 

21  E  sendo  hum  sacer- 
dote grande  ne  o  casa  de 
Deos; 

22  Desse  nos  chega  perto 
com  verdadeiro  coração,  com 
inteiro  certeza  de  fé,  tendo 
nossa  coraçaõs  purificado  de 
hum  mal  consciência,  e  nos- 
sas corpos  lavado  com  agoa 
limpo. 

23  Desse  nos  pega  força 
o  professaõ  de  nossa  fé  com 
firmeza;  videque  elle  tem 
fiel  quem  ja  primete ; 

24  E  desse  nos  considera 
huma  per  outro  per  faze 
crescenta  amor  e  bom  obras: 

25  Sem  larga  o  junta- 
mente de  nos  mesmos,  como 
tem  o  modo  de  alhumas; 
mas  exhortando  huma  per 
outro ;  e  astanto  mais,  como 
vossotros  te  olha  o  dia  que  te 
chega. 

26  Videque  si  despois  que 
nos  ja  recebe  o  conhecimen- 
to de  o  verdade,  nos  lo  pecca 
de  querrer,  naõ  tem  ainda 
mais  sacrificio  per  peccados. 

27  Mas  hum  certo  teme- 
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roso  esperança  de  juízo,  e 
fogoso  ira  que  Io  destrui  per 
o  inimigos. 

28  Elle  quem  ja  despreza 
o  lei  de  Moses  tinha  matado 
sem  misericórdia,  de  dous 
ou  três  testimunhas ; 

29  De  que  tanto  mais 
terrível  castigo,  te  lembra 
vossotros,  lo  ser  elle  julgado 
digno,  quem  ja  massa  baso 
de  pés  per  o  Filho  de  Deos, 
e  ja  lembra  que  o  sangue 
de  o  accordança,  de  qual  el- 
le tinha  sanctiíicado,  tem 
hum  cousa  profano,  e  ja  af- 
fronta  per  o  Espirito  de  fa- 
vor? 

30  Videque  nos  te  conhece 
per  elle  quem  ja  falia.  Vin- 
gança te  compete  per  mi,  eu 
lo  repaga,  te  falia  o  Senhor. 
E  torna,  o  Senhor  lo  julga 
sua  povo. 

31  Tem  hum  cousa  teme- 
roso per  cahi  ne  o  maõs  de 
o  Deos  vivente. 

32  Mas  alembra  o  dias  pas- 
sado, ne  qual,  despois  de  vos- 
sotros tinha  Úluminado,  vos- 
sotros ja  supporta  hum  gran- 
de bacladnra  de  afflicçaõs. 

33  Hum  vez  quando  vos- 
sotros, de  affrontas  e  tribula- 
çaõs  tinha  feito  espectáculo 
publico ;  e  outro  vez  quando 
vossotros  ja  fica  compinhei- 
ros  de  ellotros,  quem  tinha 
tratado  ne  mesmo  modo. 

34  Videque  vossotros  tin- 
ha piedade  de  mi  ne  min- 
ha bragas,  e  quando  vossas 
fazendos  tinha  panhado,  vos- 
sotros ja  suíin  aquel  com 


alegria,  sabendo  ne  vos  mes^ 
mos  que  tem  per  vossotros 
ne  ceos  hum  melhor  e  per- 
manecente  bem. 

35  Porísto  naõ  rejeita  vos- 
sas confiança,  que  tem  hum 
grande  paga  de  remunera^ 
çaõ. 

36  Videque  per  vossotros 
te  nista  paciência,  que  des- 
pois de  vossotros  ja  faze  o 
vontade  de  Deos,  vossotros 
pode  recebe  o  prímeço. 

37  Videque,  ainda  hum 
pouco  e  elle  quem  te  vi  lo 
vi  e  nada  tarda. 

38  Mas,  o  justo  lo  vive  de 
fé:  mas  si  elle  te  vira  per 
trás,  minha  alma  naÕ  tem 
nehum  prazer  ne  elle. 

39  Mas  nos  nun  tem  de 
ellotros  quem  te  vira  per 
trás,  per  perdição;  mas  de 
ellotros  quem  te  confia  per 
o  salvação  de  o  alma. 

CAPITULO  XI. 

A  GORA  fé  tem  o  firme 
-^^^  fundamento  de  cousas 
esperado,  e  o  forte  prova  de 
cousas  naõ  olhado. 

2  Videque  de  aquel  o  an- 
ciãos ja  alcança  testimunho. 

3  De  fé  nos  te  entinde 
que  o  mundo  tinha  formado 
de  o  palavra  de  Deos,  assi 

3ue  o  cousas  que  tem  olha- 
o  nun  tinha  íeito  de  o  cou- 
sas que  te  parece. 

4  De  fé  Abel  ja  ofierce 
per  Deos  hum  mais  excellen- 
te  sacríficio  doque  Cain,  de 
qual  eUe  ja  acha  testimunho 
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que  eUe  tinha  justo,  Deos 
testifieando  tocando  sua  da- 
divas: e  per  meo  de  aquel 
fé,  ainda  que  elie  tem  morto, 
éáe  te  papia. 

5  De  fé  Enocb  tinha  lega- 
do de  o  mundo  que  elle  na- 
dia  gosta  morte;  e  nun  tinha 
ascertado,  videque  Deos  ja 
transporta  per  elle :  rídeque 
antes  de  sua  transportaçaõ, 
per  eile  tinha  este  testimun- 
no,  que  elle  ja  contenta  per 
Deos. 

6  Mas  sem  fé  tem  impossí- 
vel per  contenta  per  Deos ; 
videque  elle  quem  te  chega 
per  Deos  miste  confia  que 
etíe  tem,  e  que  elle  tem  hum 
pagador  de  eHotros  quem  te 
busca  per  eile. 

7  De  fé  Noab,  quando 
tinha  avizado  de  Deos  tocan- 
do cousas  que  ainda  nunca 

Earece,  ja  teme  e  ja  prepara 
um  arca  per  salvação  de 
sua  famiHia ;  de  aquel  elle' 
ja  condena  o  mundo,  e  ja  fi- 
ca herdeiro  de  o  justiça  que 
tem  conforme  de  fé. 

8  De  fé  Abrahai»^  quan- 
do elle  tinha  chomado  per 

Sarti  per  hum  terra  que  elle 
espois  mistia  recebe  per 
hum  herdança,  ja  obedece ; 
e  elle  ja  parti  sem  sabe  onde 
elle  tinha  anda.       -  - 

9  De  fé  elle  }a  mora  ne 
o  terra  de  primeço,  como  ne 
terra  frosteiro,  morando  ne 
tendas  com  Isaac  e  Jacob,  o 
junta  herdeiros  com  elle  de 
o  primeço : 

10  Videque  elle  ja  espera 


per  bum  cidade,  que  tem 
fundamentos,  quem  sua  for- 
mador e  concertador  tem 
Deos. 

1 1  De  fé  também  Sarah 
ja  acha  força  per  concebe,  e 
ja  pari  despois  que  ella  tin- 
ha ne  idade,  videque  ella  ja 
confia  que  elle  quem  ja  pri- 
mete  tinha  fiel. 

12  Vide  aquel  também 
de  huma,  quem  tinha  como 
morto,  }a  nasce  astantos  co* 
mo  o  estrellaH  de  ceos  em 
multidão,  e  como  o  inmt- 
meravel  área  que  tem  ne  o 
praya  de  mar. 

13  Todo  estes  ja  morre 
ne  fé  sem  recebe  o  prime- 
ços,  mas  olhando  aquels  de 
longe,  e  confiando,  e  aber- 
çando  aquels,  ja  confessa 
que  eHotros  tinha  estranhei- 
ros  e  peregrinos  ne  CH^nfii»- 
do.  ' 

14  Agora  ellotros  quem 
assi  te  papia  clarmente  te 
declara  que  ellotros  te  busca 
bum  terra. 

1 5  E  per  verdade,  si  ello- 
tros ja  alembra  de  aquel 
terra,  de  onde  ellotros  ja  vi, 
ellotros  podia  acha  casiaõ 
per  retorna. 

16  Mas  agora  ellotros  te 
deseja  hum  melhor,  aquel 
tem  hum  celestial  terra ; 
poristo  Deos  nun  tem  ver- 
gonhado  per  ser  chomado 
suas  Deos :  videque  elle  ja 
prepara  per  ellotros  hum  ci- 
dade. 

17  De  fé  Abraham,  quan- 
do elle   tinha    provado,    ja 
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offerce  per  Isaac :  e  e\\e  quem 
ja  recebe  o  primeis  ja  of- 
ferce sua  unigénito, 

18  De  qitem  tem  fallado, 
que  ne  Isaac  tua  semente  lo 
ser  eh  ornado : 

19  Constderaindo  que  Deos 
tinha  poderoso  per  resuscita 
per  elle,  até  de  o  mortos ;  de 
onde  também  elle  ja  reoebe 
per  elle  ne  hum  sem^lham^. 

20  De  fé  Isaac  ja  benie 
per  Jacob  e  Esau  tocando 
cousas  que  tinha  per  vi. 

21  De  fé  Jaeob,  quando 
elle  tinha  per  morre,  ja  ben- 
ze o  íillios  de  Joseph :  e  ja 
adora  encustando  sobre  sua 
bastaò. 

22  De  fé  Josepb,  q^uando 
ja  morre,  ja  papia  tocando  o 
sabida  de  o  lilhos  de  Israel ; 
e  ja  da  ordes  tocando  sua 

0806. 

23  De  fé,  quando  Moses 
tinha  nacido,  tinha  eseundi* 
do  de  sua  pai  e  mai  Ires  mes, 
videque  ellotros  ja  ottia  cpo^ 
elle  tinha  hum  menino  ire- 
moso,  e  ellotros  nunca  teme 
per  o  mandamento  de  o  rey.. 

24  De  fé,  Moses,  despoisi 
de  elle  ja  fica  grande,  ja 
refiísa  per  ser  chomado  oi 
filho  de  o  filha  de  Pharao ; 

25  Melhor  escolhindo  per 
sufiri  tribulaçaõs  com  o  povo 
de  Deos,  doque  per  logra  o 
prazers  de  peccado  per  hum 
pouco  tempo ; 

26  Estimando  o  aifronta 
de  Christo  como  mais  gran- 
de riquezas  doque  o  thesou- 
ros  de  Egypto :  videqne  elle 


importadomenle   ja    espera 
per  o  primetido  dadiva. 

27  De  fé  Moses  ja  larga 
Egypto,  naõ  temendo  o  ira 
de  o  rey:  videque  elle  ja  to- 
ma animo,  como  olhando 
per  elle  quem  tem  inivisível. 

28  De  fé  elle  ja  guarda  o 
festa  de  o  Páscoa,  e  o  der- 
ramamento de  sangue,  que 
o  destruidor  de  o  primogé- 
nitos nada  toca  per  ellotros. 

29  De  fé  ellotros  ja  pas- 
sa ne  o  meo  de  o  mar  bri- 
raielho  como  ne  chaõ  seco: 
que  o  Egypcios  trabalhando 
per  faze  tinha  fundado. 

30  De  fé  o  paredes  de  Je- 
richo  ja  calii,  despois  de 
aqueis  tinha  rodeado  sete 
dias. 

31  De  fé  o  solteira  Rahab 
nmca  perece  com  o  desobe- 
dientes» 4Íespois  de  ella  ja 
segura  o  espias  ne  paz. 

32  E  que  lo  fatia  eu  mais? 
Parque  o  tempo  lo  falta  per 
mi  contando  de  Gedeon,  e 
Barak,  e  Samson,  e  Jeptha, 
de  David  também,  e  Samu- 
el, e  de  o  prophetas : 

33  Quem  de  fé  }^,  con- 
quista reynos,  ja  faze  justi- 
ça, ja  alcança  primeços,  e 
ja  tapa  o  bocas  de  leaõs, 

34  Ja  paga  o  fortidaõ  de 
fogo,  ja  escapa  de  o  fio  de  o 
espada,  de  fraqueza  tiiifba 
feito  força,  ja  fica  animoso 
ne  batalha,  ja  faze  fugi  o 
exércitos  de  o  frosteiros. 

35  Mulhers  ja  recebe  tor- 
na suas  mortos  resuscitado : 
e  outros  ja  recebe  trato,  naõ 


438 


HEBREOS  XII. 


acceptando  o  ofFercido  liv- 
rança ;  que  ellotros  pode  al- 
cança hum  melhor  resurrei- 
çaõ: 

36  E  outros  ja  esprimen* 
ta  zumbarías  e  açoutes,  e  ate 
bragas  e  prisaõs. 

37  Ellotros  tinha  pedreja- 
do,  sarado,  tentado,  matado 
com  o  espado :  ellotros  ja 
marcha  vestido  com  o  pelis 
de  ovelhas  e  cabras;  desem- 

5 arado,  affligido,   maltrata- 
o, 

38  De  quem  o  mundo  nun 
tinha  digno;  ellotros  ja  foi 
errando  ne  desertos,  e  ne 
montanhas,  e  ne  cavernas  e 
covas  de  terra. 

39  E  todos  estes,  tendo 
testimunho  per  meo  de  fé, 
nunca  recebe  o  primeço : 

40  Videque  Deos  ja  pre- 
para alhum  melhor  cousa 
per  nos,  que  ellotros  sem  nos 
naõser  perfeitado. 

CAPITULO  XII. 

"DORISTO,  olhando  que 
-■-  nos  tem  rodeado  com 
assi  grande  hum  nuve  de 
testimunhas,  desse  nos  dis- 
carga  todo  pezo,  e  o  pecca- 
do  que  per  nos  levemente 
te  enrodea,  e  corre  com  pa- 
ciência o  carreiro  per  nos 
nimitado, 

2  Olhando  per  Jesus  o 
príncipe  e  cavador  de  nossa 
fé;  quem  vide,  o  alegria  que 
tinha  guardado  diante  de  el- 
le,  ja  supporta  o  cruz,  des- 
prezando o  aíTronta,  e  tem 


santado  ne  o  maõ  dreito  de 
o  throno  de  Deos. 

3  Videaque]  considera  per 
elle  quem  ja  supporta  tal 
contradição  de  peccadors 
contra  si  mesmo,  qve  vosso- 
tros  nada  fica  cansado,  des- 
falecendo ne  vossas  lembran* 
ças. 

4  Ainda  vossotros  nunca 
resiste  até  sangue,  batalhan- 
do contra  peccado. 

5  E  vossotros  ja  esquece 
o  exhortaçaõ  que  te  papia 
per  vossotros  como  per  fil- 
hos. Minha  filho,  naõ  des- 
preza o  emendaçaõ  de  o 
Senhor,  nem  desfalece  quan- 
do tu  tem  reprovado  de  elle. 

6  Videque,  per  quem  o 
Senhor  te  ama,  elle  te  emen- 
da, e  te  coita  per  cada  hum 
filho  que  elle  te  recebe. 

7  Si  vossotros  te  suffri 
emendos,  Deos  te  trata  per 
vossotros  como  per  filhos; 
videque,  que  filho  tem  elle 
per  quem  o  pai  nunca  emen- 
da? 

8  Mas  si  vossotros  tem 
sem  emendos,  de  qual  todos 
tem  participantes,  aquelho- 
ra  vossotros  tem  bastardos  e 
nue  filhos. 

9  Mais  per  longe,  per  nos 
tinha  pais  de  nossa  carne, 
quem  ja  emenda  per  nos,  e 
nos  ja  respeita  per  ellotros: 
nue  antos  que  nos  miste  tem 
muito  mais  sujeito  per  o  Pai 
de  o  espíritos  e  vive  ? 

10  Videque  ellotros,  per 
verdade,  ja  emenda  per  nos 
per  hum  pouco  dias,  como 
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ja  parece  bom  per  ellotros ; 
mas  elle  per  nossa  proveito, 
que  nos  pode  tem  partici- 
pantes de  sua  santidade. 

11  Agora  nehum  emen- 
des nunca  parece  hum  cou- 
sa de  alegria  ne  este  presen- 
te tempo,  mas  hum  cousa  de 
tristeza ;  mas  despois  aquel  te 
produce  hum  fruita  pacifico 
de  justiça  per  ellotros  quem 
tem  exercitados  de  aquels. 

12  Poristo  lanta  torna  o 
maõs  que  tem  cansados,  e  o 
injuelhos  desjuntados : 

13  E  faze  dreito  o  camin- 
hos per  vossas  pes,  que  a- 
quel  que  tem  lejado  naõ  fica 
trocido;  mas  melhor  desse 
aquel  ser  curado. 

14  Segui  paz  com  todo 
gentes»  e  santificação,  sem 
qual  ninguém  nada  olha  per 
o  Senhor : 

15  Olhando  importado- 
mente,  que  nehuma  nada 
faita  de  o  favor  de  Deos;  que 
nehum  raiz  de  amargura  ir- 
guindo,  naõ  troubla  per  vos- 
sotros,  e  que  de  aquel  bas- 
tantes naõ  tem  feito  dislim- 
po; 

16  Que  ninguém  naÕ  ser 
hum  fornicador,  ou  profano, 
como  Esau,  quem  vide  hum 
bocado  de  comer,  ja  vende 
o  dreito  de  sua  primogeni- 
tura. 

17  Videque  vossotros  te 
sabe,  que  despois,  quando 
elle  tinha  dizejado  per  herda 
o  bençaõ,  elle  tinha  rejeita- 
do: videque  elle  nunca  al- 
cança nehum  mudança,  ain- 


da que  elle  importadomente 
ja  busca  aquel  com  lagri- 
mas. 

18  Videque  vossotros  nun 
tem  chegado  per  o  montan- 
ha que  pode  ser  tocado,  e 
que  tinha  queima  com  fogo, 
nem  per  o  pretura,  e  escu- 
ridão, e  tromento, 

19  E  per  o  som  de  o  trom- 
beto,  e  per  o  voz  de  palav- 
ras: per  qual  som  ellotros 
quem  ja  ouvi  ja  roga  que 
aquel  palavra  nada  tem  pa- 
piado  per  ellotros  torna ; 

20  Videque  ellotros  nun- 
podia  supporta  aquel  que 
tinha  ordinado,  e  que  si  hum 
animal  ja  toca  per  o  mon- 
tanha elle  miste  fica  pedría- 
do,  ou  ferrido  com  hum 
lanca: 

21  E  assi  terrível  tinha  o 
parecer  que  Moses  ja  falia, 
Eu  grandemente  te  teme  e 
treme. 

22  Mas  vossotros  tem  che- 
gado per  o  monte  Siaõ,  e 

Sír  o  cidade  de  o  vivente 
eos,  per  o  celestial  Jeru- 
salém, e  per  milhares  de 
anjos, 

23  Per  o  congregação  uni- 
versal, e  per  o  igreja  de  o 
primogénitos,  que  tem  escri- 
vido  ne  ceos,  e  per  Deos, 
o  julgador  de  todos,  e  per  o 
espirites  de  o  justos  agora 
perfeito, 

24  E  per  Jesus  o  media- 
neiro de  novo  testamento, 
e  per  o  sangue  de  o  ispilha- 
çaõ,  que  te  papia  melhor 
cousas  doque  aquel  de  Abel. 
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25  Toma  cuidade  que  vos- 
sotros  nada  rejeita  per  elle 
quem  te  papia.  Videque  si 
eUotros  nunca  e»capa|  quem 
ja  rejeita  per  elie  quem  ne 
terra  ja  da  divino  repostas, 
muito  mais  tanto  nos  nada 
escapa,  si  nos  te  vira  de  elle 
quem  tem  de  ceos; 

26  Quem  sua  voz  ne  aquel 
tempo  ja  buli  o  terra :  mas 
agora  elle  ja  primete  fallan- 
do,  Ainda  hum  vez  eu  Io 
buli  naõ  somente  o  terra, 
mas  também  o  ceos. 

27  E  este  palavra.  Ainda 
hum  vez  mais,  te  mostra  o 
mudança  de  o  cousas  que 
tinha  bulido,  como  de  o  cou- 
sas que  tinha  feito,  que  o 
cousas  que  nun  pode  fica 
bulido  pode  continua. 

28  Vidoaquel  olhando  que 
nos  te  recebe  hum  reyno 
que  nun  pode  fica  bulido, 
desse  nos  possebe  favor,  de 
qual  nos  pode  servi  per  Deos 
ne  modo  acceptavel  com 
reverencia  e  o  temor  de 
Deos. 

29  Videque  nossa  Deos 
tem  hum  fogo  consumidor. 

CAPITULO  XIII. 

I^ESSE  permanece  amor 
-*-^  fraternal 

2  Naõ  esquece  per  gazia 
per  estranheiros :  videque 
Bssi  alhumas  ja  gazia  per 
anjos,  naõ  sabendo. 

3  lembra  per  prisoneiros, 
como  juntomente  prezado ; 

per  maltratados,  coroo  sen- 


do vos  mesmos  também  mal- 
tratado ne  corpo. 

4  Venerável  antre  todos 
tem  o  matrimonio,  e  o  cama 
sem  deslimpeza ;  mas  per  o 
foroicadors  e  adulberos  Deos 
lo  julga. 

5  Desse  vossas  pasajo  ser 
sem  amor  de  dinheiro,  con- 
tentado com  o  cousas  que 
per  vossotros  tem:  videque 
elle  ja  falia.  Eu  nada  desim- 
porta  per  ti,  nem  larga  per  ti. 

6  As8i  antos  com  confian- 
ça nos  pode  faUa,  o  Secihor 
tem  minha  judador;  e  lo 
teme  eu  aquel  que  home  po- 
de faze  per  mi  ? 

7  Lembra  per  vossas  pas- 
tors  quem  ja  declara  per 
vossotros  o  palavra  de  Deos: 
imita  suas  fé,  considerando 
o  fim  de  suas  viver. 

8  Jesus  Christo  tem  o 
mesnM)  onte»  e  hoje,  e  per 
todo  sempre. 

9  Naõ  larga  vos  mesmos 
per  fica  levado  em  redor  de 
varias  e  estranho  doutrinos : 
videque  tem  bom  que  o  cora- 
ção Io  tem  fortificado  com 
favor ;  naS  com  comers,  que 
nunca  proveita  per  ellotros 
quem  tinha  dado  per  aquels. 

10  Per  nos  tem  hum  altar, 
de  qual  ellotros  nun  tem  li- 
berdade per  come  quem  te 
servi  o  tabernáculo. 

1 1  Videque  o  corpos  de 
o  animais  quem  sua  sangue 
tem  trizido  ne  o  sanctuario 
de  o  sacerdote  grande  vide 
peccado,  tem  queimado  fora 
de  o  arrayal. 
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12  Porísto  também  Jesus, 
que  elle  pode  sanctifica  o 
povo  de  sua  mesipo  sangjue, 
ja  padece  fora  de  o  porta. 

13  Videaquel  vamos  anda 
per  elle  fora  de  o  arrayal, 
cartando  sua  aífronta. 

14  Videque  per  fiQp  fiu^ 
tem  aqui  hum  cidade  per- 
manecente,  mas  nos  te  busca 
huma  que  tem  per  vL 

15  E  per  meo  de  elle,  au- 
tos, desse  nos  oíTerce  con- 
timiamente  o  sacrifícios  de 
louvors  per  ©eos,  aquel  tem, 
^  fruito  de  nossas  beiços, 
celebrando  sua  nome. 

Itf  Naõ  esquece  de  'bem 
tàwr  e  4e  communicaçaõ  : 
^deque  com  tsà  sacrificios 
Deos  tem  cont^itado. 

17  Obedece  per  vossas 
pastors,  e  sujeita  vos  mes- 
•ínos  per  elles;  videque  eHo- 
tros  te  vizia  sobre  vossas  al- 
mas como  ellotros  quem  mis- 
êe  da  conta,  que  ellotfos  pode 
fa^e  aquel  com  alegria,  e 
nue  com  iristeza:  videque 
aqudl  lo  tem  desproveítoso 
per  vossotros. 

18  Ora  vide  nos:  videque 
410S  'te  confia  ^ue  per  nos 
iem  hum  bom  consciência, 
4ooando'  todo  cousas  desian- 
^oper  vive  honestamente. 


19  E  tanto  mais  eu  te  roga 
de  vossotros  per  faze  este, 
<j|ue  eu  iq^is  prestado  pode 
ser  dado  torna  per  vossotros. 

20  Agora,  o  Deos  de  paz, 
quem  ja  trize  torna  de  o 
morte  per  nossa  Senhor  Je- 
SU9,  ^uel  grande  Pastor  de 
o  ovellias,  per  meo  de  o  san- 
gue de  o  eterno  accordança 

21  Faze  per  vossotros  per- 
feito ne  cada  hiim  bom  obra, 
per  faze  sua  vontade;  obran* 
do  ne  vossotros  aquel  que 
tem  agradável  ne  àua  vi^||t 
per  meo  de  Jesus  Christo ; 
per  quem  seja  gloria  per 
sempre  e  per  sempre.  A- 
men. 

j  ââ  £  eu  te  roga  de  yosso- 
j  tros,  irma5s,  accepta  o  pala- 
vra de  exhortaçaõ :  videque 
1  eu  ja  escrive  per  vossotros 
!  hum  carta  ne  pouco  pala- 
vras : 

.23  Sabe  vossotros  que 
nossa  irmaõ  TLmotheo  tem 
em  Uberdade ;  e  si  elle  te  vi 
ne  pouco  dia.s  eu  lo  olhft  per 
vossotros  com  eUe. 

24  Saúda  per  todo  vossa 
pastors,  e  per  todo  o  santos. 
'Ellotros  de  Itália  te  da  reca- 
do per  vossotros. 

26  'Favor  seja  com  vo^- 
tros  todos.    Ainen. 
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CAPITULO  I. 

TACOBO  servidor  de 
^  Deos,  e  de  o  Senhor 
Jesus  Christo,  per  o  doze 
tribus  que  tem  ispalhado. 
Saúde ! 

2  Minha  irmaõs,  toma  per 
grande  alegria  quando  vos- 
sotros  te  cahi  ne  varias  ten- 
taçaõs ; 

3  Sabendo  que  o  prova 
de  vossas  fé  te  obra  paciên- 
cia. 

4  Videaquel  desse  paciên- 
cia alcança  hum  perfeito 
obra,  que  vosso tros  pode  ser 
perfeito  e  enteiro,  e  sem  fal- 
ta nada. 

5  Si  alhum  de  vossotros 
te  falta  de  sabedoria,  desse 
e!Ie  pedi  aquel  de  Deos, 
quem  te  da  liberalmente  per 
todos  sem  bota  ne  rosto,  e 
aquel  Io  ser  dado  per  elle. 

6  Mas  desse  elle  pedi  ne 
fé,  sem  duvidança.  Videque 
elle  quem  te  duvida  tem  co- 
mo hum  -onda  de  mar,  que 
de  vento  tem  levado,  e  lan- 
çado de  hum  parte  per  outro. 


7  E  naõ  desse  aquel  home 
lembra  que  elle  Io  recebe 
alhum  cousa  de  o  Senhor. 

8  Hum  home  de  dous 
sentidos  tem  disregulado  ne 
todo  sua  caminhos. 

9  Desse  o  irmaõ  quem 
tem  de  baso  estado  alegra 
ne  sua  exaltação : 

10  Mas  o  rico,  per  causo 
que  elle  tem  bassado :  vide- 
que, como  o  fula  de  o  erva 
elle  te  murcha. 

11  Parque  com  ardor  te 
saiu  o  -sol,  e  o  erva  te  seca, 
e  sua  fula  te  cahi,  e  o  fremo- 
so  apparencia  de  aquel  te 
perece :  assi  também  o  rico 
lo  murcha  ne  sua  camin- 
hos. 

12  Bemaventurado  o  home 
quem  te  soíTre  tentação :  vi- 
deque despois  de  elle  tem 
provado,  elle  lo  recebe  o 
coroa  de  vida,  que  o  Senhor 
ia  premite  per  ellotros  quem 
te  ama  per  elle. 

13  Naõ  desse  ninguém, 
sendo  tentado,  falia.  Eu  tem 
tentado  de  Deos:  videque 
Deos  nun  pode  ser  tentado 
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de  mal,  nem  eDe  nunca  ten- 
ta per  nehum  home. 

14  Mas  cada  Imma  tem 
tentado,  de  sua  mesmo  con- 
cupiscência, sendo  pusado  e 
enganado  de  aquel. 

1 5  Aquelhora  quando  con- 
cupiscência ja  concebe,  a- 
quel  te  pari  peccado :  e  pec- 
cado  sendo  períeitado  te  gera 
o  morte. 

16  Minha  amado  irmãos, 
naõ  erra. 

17  Cada  hum  bom  dadiva, 
e  cada  dom  perfeito  tem  de 
riba,  e  te  disce  de  o  Pai  de 
lumes,  em  quem  nun  tem  ne- 
hum mudança,  nem  sombre 
de  variação. 

18  Conforme  sua  mesmo 
vontade  elle  ja  gera  per  nos 
de  o  palavra  de  verdade, 
que  nos  pode  ser  como  o 
primeiro  fruitas  de  sua  crea- 
luras. 

19  Videaquel  minha  ama- 
do irmaõs,  desse  cada  huma 
ser  leste  per  ouvi,  brando 
per  papia,  brando  per  ira; 

20  Videque  o  ira  de  gen- 
te nunca  obra  o  justiça  de 
Deos. 

21  Videaquel  lança  fora 
todo  dislimpeza,  e  abundân- 
cia de  malícia,  e  recebe  com 
brandura  o  inxertado  pala- 
vra que  tem  poder  per  salva 
vossa  alma. 

22  Mas  seja  vossotros 
obradors  de  o  palavra  e  nue 
ouvidors  namais,  engenando 
vos  meamos. 

23  Parque  si  quem  seja 
tem  hum  ouvidor  de  o  pala- 


vra, e  naõ  hum  obrador,  elle 
tem  como  hum  home  quem 
te  olha  sua  natural  rosto  ne 
hum  espelho. 

24  Parque  elle  te  olha  si 
mesmo,  e  te  vai,  e  logo  mes- 
mo te  esquece  que  sorte  hum 
home  elle  tinlia. 

25  Mas  quem  seja  quem 
te  olha  ne  o  perfeito  lei  de 
liberdade,  e  te  continua,  elle 
naõ  tendo  hum  esquecido 
ouvidor,  mas  hum  fazedor 
de  o  obra,  tal  home  lo  ser 
benzido  ne  sua  fazer. 

20  !Si  alhum  home  entre 
vossotros  te  parece  per  ser 
religioso,  e  naÕ  refrca  sua 
lingua,  mas  te  engana  sua 
mesmo  coraçaõ,  tal  home 
sua  religaõ  tem  vaõ. 

27  Religaõ  puro  e  im ma- 
culado diante  de  Deos  até  o 
Pai  tem  este.  Per  visita  per 
o  orfanos  e  viuvas  ne  suas 
afflicçaõ,  e  per  guarda  si 
mesmo  immaculado  de  o 
mundo. 

CAPITULO  II. 

IV/TlNHA  irmaõs,  nemiste 
^-'^  tem  o  fé  de  nossa  Sen- 
hor Jesus  Christo,  o  Senhor 
de  gloria,  com  ttcceptaçaÕ 
de  pessoas : 

2  Videque,  si  te  vi  ne  vos- 
sas juntamento  hum  home 
com  anela  de  ouro,*  e  ctím 
vestido  precioso,  e  também 
hum  pobre  com  vestido  hu- 
milde ; 

3  E  si  vossotros  tem  res- 
I  peito  per  elle    quem    tem 
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tftqadd  Téstido  precioeov  e 
te  falia  per  ellé.  Vi  santa 
aqui  faonoradomente ;  e  te 
falia  per  o  pobre  home,  Impe 
itu  ali»  on  èanta  aqiá  baso 
ée  minha  estrado: 
...  4  Nanca  feza  vossotros 
differencia  ne  vos  Vnesmos, 
o  ja  fica  julgadora,  tendo 
mal  lembranças  ? 

5  Minha  amado  irtnaõs, 
ouvi;  Nunca  Deos escolha  o* 
ptíbres  de  este  mundo  per 
tem  rico  ne  fé,  e  herdeirofs 
de  o  reyno  que  elle  ja  pri- 
mite  per  éllotros  quem  te 
ama  per  elle  ? 

6  Mab  võ&sotros  ja  dès- 

greza  per  o  pobres.  Nunca 
ize  ridos  tyrannia  per  vos- 
sotros,  e  Tasta  per  vófesotros 
per  o  tribunais  de  juigai^õ? 

7  Nunca  blaspbèma  elio* 
tros  aqiiel  pAcioso  nome  de 

3 uai  vossotroi»  tem  ohoma- 
o? 

,  8  Mas  si  Vossotros,  confor- 
me per  o  escritura,  te  guar- 
da o  ley  real,  Ama  per  tua 
pro8Íii^cDmoiiè^ti^smo, 
aquelhora  bem  tu  te  faze : 

tí  Mas  si  te  acceptà  péb- 
soas,  vossotros  te  faze  pe- 
cado, e  tem  condenado  de  o 
lei  como  tranagressors. 

10  Videque  eHe  quem  te 
guarda  entetro  o  lei,  mas 
ainda  te  offende  ne  hum  só 
poikita,  elle  tem  culpado  ^e 
fx)do. 

.11  Videque ^lle  qtiem  ja 
falia,  Naõ  faze  adultéria, 
bambem  rja^Ha,  NàõAiata. 

^ra-ai  tu  nuilfaa  fase  adiíl  -  ( 


terku  mas  t8  mata,  tu  teái 
bum  transgressor  ée  o  lei. 

12  Assi  papía  vostótroB,  e 
assi  faze  vossotros,  como  el^ 
lot^os  queto  lo  ser  julgado 
de  o  lei  de  liberdade. 

1 3  Videque  pé^  eUe  quem 
nunca  nrastra  misericórdia^ 
lo  ser  Jttizo  sem  misericor^ 
dia ;  e  laíiiseríoordia  te  gUnia 
contra  juizo. 

14  Minha  irmaõs,  6i  hum 
home  te  falia,  que  per  itlh 
tem  fé,  e  ntíniedi  olbras,  que 
proveito  lo  ser  de  aquel? 
Pode  lai  fé  salva  per  elle? 

15  Si  hum  irmaõ,  ou  ir^- 
mdna  tem  nu,  e  tiuntem  d 
sustento  de  cada  dia, 

IG  £  huma  de  vossotros 
lo  &Ua  per  éllotros.  Anda  em 
paz,  seja  vossotros  quente  b 
inchidO)  e  nunca  da  oousas 
que  tem  nistade  per  o  eocpe^ 
que  lo  proveita  de  aquel?     , 

17  Assi  também  ié,  naõ 
tendo  dbras,  em  st  mesmb 
tém  mbrtò. 

18  Mas  pode  éer  hum  Inr* 
me  lo  falia.  Per  ii  terii  fé,  é 
per  mi  tem  obras :  sem  tua 
obras  mostra  tua  fé,  mas  tfm 
de  minha  obras  lo  tnodtra 
minha  fk. 

W  Tu  te  cré  que  tem  hvâa 
só 'Deos;  tu  te  faze  justo;  o 
diabos  também  te  «cré  e  te 
treme. 

20  Mas  quer  sabe  tu,  O 
vaõ  home,  •que  fé^em  bbrás 
tefm  morto  ? 

21  Nuntinha  nossa  pai 
Abrabam  > iustifioado  àe  -o- 
brte,  quahdo  leUe. ja  offeroe 
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per  l6«iâc>  «tia  filbo,  sobre  o 
«iltar? 

22  Vos  te  olha  quelei  fé 
ja  obra  oom  sua  obraa,  e  de 
obras  sua  fé  tinha  perfeítado. 

23  £  aquel  edcrkura  ja 
fica  feito  que  te  ialla,  Abra- 
ham  ja  cré  per  Deos,  e  a- 
quel  tinha  contado  |>er  eUe 
per  justiça;  e  elle  tinha  cho- 
mado  o  Amizade  de  Deos. 

24  Poristo  vossotros  te  ol- 
ha quelei  hum  home  tem 
justificado  ád  obras,  e  aaõ 
somente  de  fé. 

26  Ne  meMio  modo  tam- 
bém nun  tinha  Rachab  o 
soltara  ^)ustíficado  de  obras, 
Cpiando  eUa  ja  recebe  o  mes- 
sangeiros  e  Ja  m^ida  per 
ellotros  de  outro  hum  camin- 
ho? 

26  Parqfme  oomoo  corpo 
«em  o  espírito  tem  morto, 
assi  também  fé  isem  obras 
tem  morto. 

CAPITULO  III. 

IV/f  INH  A  irmãos,  naõ  fica 
^-^  muito  ensinadons,  sa- 
bendo que  nos  lo  recebe  o 
mais  j^rande  condenação. 

2  Videque  ne  muito  con- 
ste AOS  vtod«s  te  tropeia.  Se 
alhum  home  nunca  trofieça 
ne  ;palavra  elle  tem  perfeito, 
e  também  .poderoso  per  go- 
y^na  outeiro  o  corpo. 

^  Olha 'nos  te  bota.freyos 
ne  bocas  de  o  cavalos,  :per 
fiiae^bedece  per  aos;  e  assi 
nos.  te  vira  suas  eateiro  corpo. 

4  Olha  tambeon  o  «nãos» 


ainda  que  aqudb  (em  g^n- 
de,  e  tem  levado  de  forte 
ventos,  comtodo  aquels  tem 
governado  de  hum  muito  pe^ 
quinino  leme^,  per  onde  $eja 
que  o  governador  quere. 

5  Assi  também  o  lingua 
tem  hum  pequenino  mem^ 
bro,  e  te  gloria  de  grande 
Gouaas.  Olha  que  grande 
hum  mato  hum  pouoo  fogo 
te  queima  ? 

6  £  o  lingua  tem  hum  fogo^ 
hum  mundo  de  iniquidade : 
assi  tem  o  lingua  botado  an<- 
tre  nossa  juntas,  que  aquel  te 
faze  desliu^po  o  inteiro  cor- 
po, e  te  tnfiamma  o  roda  d^ 
nossa  natureza,  e  tem  si  mei^ 
mo  iBflammado  de  o  fogo  de 
inferno. 

7  Videque  todo  o  natureza, 
assi  de  animais  de  mato  como 
de  pastros,  assi  de  serpeiites 
como  per  «nimaJs  de  miOf, 
tem  feito  manso,  e  tinha  feito 
manso  de  o  natureza  humans^, 

8  Mas  ninguém  uun;pod^ 
feze  «mftnso  o  liqgua :  aquej 
tem  hum  mal  que  jaunpode 
governa,  e  inchido  com  ipe- 
soAha  mortal. 

9  Com  aquel  nos  te  louva 
per  Deos,  ate  o  Pai :  e  com 
aquel  também  nos  te  maldi- 
çoa  per  gentes,  feito  ne  ima- 
jo  de  Deos. 

10  De  o  mesmo  boca  te^a- 
hi  bençaõ  e  maldição.  Miu^ 
ha  irmaõ  nuntem  justo  que 
este  lo  ser  assi. 

11  Te  da  hum  fonte,  4e 
hum  miesmo  boca,  4^oa  doce 
emafl^? 
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12  Minha  irmaõs,  pode 
também  hum  figueira  pro- 
duce  azeitonas?  Assi  tam- 
bém nehum  fonte  nunpode 
produce  agoa  salgado  e  do- 
ce. 

13  Tem  alhuma  cizo,  e 
entendido  antre  vossotros? 
desse  elle  mustra  de  sua  bom 
passajo  sua  obras  com  man- 
sidão de  sabedoria. 

14  Mas  si  per  vossotros 
tem  enveijo  amarga  e  pruf- 
fia  ne  vossas  coraçaõs,  naõ 
gloria  nem  menti  contra  o 
verdade. 

1 5  Este  nue  o  cizo  que  te 
disce  de  riba,  mas  tem  mun- 
doso,  animal,  e  diaboleí. 

l(i  Videque  onde  seja  tem 
enveijos  e  pruffias,  ali  lo  tem 
perturbação  e  cada  hum  mal 
obra. 

17  Mas  o  cizo  que  tem  de 
riba,  tem  primeiromente  pu- 
ro, despois  pacifico,  brando, 
e  tratavel,  cheo  de  miseri- 
córdia e  bom  fruitos,  sem 
acceptaçaõ  de  pessoas,  e  sem 
hypociisia. 

18  Também  o  fruita  de 
justiça  tem  bruífado  em  paz, 
de  eUotros  quem  te  faze  paz. 

CAPITULO  IV. 

T^E  onde  te  vi  guerras  e 
-*^  bacladuras  antre  vos- 
sotros? Nue  que  aquels  te 
vi  ate  de  vossa  mal  desejos 
que  te  guerria  ne  vossas 
membros  ? 

2  Vossotros  te  dizia,  e 
lunca  acha»  vossotros  te  ma- 


ta e  te  cubica,  mas  nun  po* 
de  acha,  vossotros  te  faze 
guerra  e  te  bacia,  ainda  per 
vossotros  nada  nun  tem,  vi- 
deque vossotros  nunca  pedi. 

3  Vossotros  te  pedi,  e  nun- 
ca recebe,  videque  vossotros 
te  pedi  virado,  que  vossotros 
pode  gasta  aquel  ne  vossas 
mal  disejos. 

4  Adúlteros  e  adulteras, 
nunca  sabe  vossotros  que  o 
amizade  de  o  mundo  tem  ini- 
mizade  contra  Deos?  quem- 
seja  antos  que  quer  fica  hum 
amizade  de  o  mundo,  tem  o 
inimigo  de  Deos. 

5  Te  lembra  vossotros  que 
o  escritura  te  papiaem  vaô? 
e  que  o  espirito  que  te  mora 
ne  nos  te  deseja  com  malícia? 

6  Mas  elle  te  da  mais  fa- 
vor.  Poristo  elle  te  falia, 
Deos  te  resiste  per  o  sober- 
bos, mas  elle  te  da  favor  per 
o  humildes. 

7  Antos  bassa  vos  mes- 
mos per  Deos.  Resiste  per 
o  diabo,  e  elle  le  fugi  de  vos- 
sotros. 

8  Chega  perto  de  Deos, 
e  elle  lo  chega  perto  de  vos- 
sotros. Faze  limpo  vossas 
maõs,  peccadors;  e  purifica 
vossa  coraçaõs,  vossotros  de 
dous  sentidos. 

9  Senti  vossas  misérias, 
e  lamenta,  e  chora:  desse 
vossas  riso  fica  mudado  em 
pranto,  e  vossas  allegría  em 
tristeza. 

10  Humilha  vos  mesmos 
perante  o  Senhor,  e  elle  lo 
levanta  per  vossotros. 
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1 1  IrmaSs,  na5  papia  huma 
contra  outro.  EUe  quem 
te  papia  contra  sua  irmaõ» 
e  te  julga  per  sua  irmaõ,  te 
papia  contra  o  lei,  e  te  jul- 
ga per  o  lei:  mas  si  tu  te 
julga  per  o  lei,  tu  nue  hum 
fazedor  de  o  lei,  mas  hum 
julgador. 

12  Tem  hum  só  Legisla- 
dor, quem  pode  salva,  e  des- 
trui :  quem  tem  tu,  quem  te 
julga  per  outro  huma? 

13  Vay,  Yossotros  quem 
te  falia.  Hoje  ou  amanhaõ 
nos  lo  anda  per  tal  cidade, 
e  ali  nos  lo  mora  hum  anno, 
e  lo  compra  e  lo  vende,  e  lo 
acha  ganho : 

14  Mas  vossotros  nunca 
sabe  que  lo  sucede  ne  man- 
haõ.  Videque,  que  tem  vos- 
sas vida?  tem  hum  vapor 
que  te  parece  per  hum  pou- 
co hora,  e  despois  te  despa- 
rece. 

15  Ne  outro  modo  vosso- 
tros miste  falia.  Si  o  Senhor 
quere,  nos  lo  vive  e  lo  faze 
este  ou  aquel. 

16  Mas  agora  vossotros  te 
gloria  ne  vossas  sobervia:  to- 
do asselei  gloriaçaõ  tem  mal. 

17  Videaquel  elle  quem 
te  sabe  per  faze  bom,  e  nun- 
ca  faze,  per  elle  aquel  tem 
peccado. 

CAPITULO  V. 

X/"AY,  antos,  vossotros  ri- 
^    cos,  chora  e  prantia  per 
causo  de  o  misérias  que  lo 
vi  sobre  vossotros. 


2  Vossas  riquezas  tem  a- 
podrecido,  e  vossas  vesti - 
mentos  tem  comido  de  pou* 
chis. 

3  Vossas  ouro  e  prata  tem 
furrugento:  e  suas  furruja 
lo  tem  hum  testimunha  con- 
tra vossotros,  e  lo  come  vos- 
sas carne  como  hum  fogo. 
Vossotros  ja  junta  thesou- 
ros  per  o  trazeiro  dias. 

4  Olha,  o  paga  de  o  lav- 
radors  quem  ja  servi  ne  vos- 
sas varzis,  que  tem  guarda- 
do per  trás  de  chidice,  aquel 
te  grita ;  e  o  gritos  de  o  lav- 
radors  ja  entra  ne  o  ouvidos 
de  o  Senhor  de  sabaoth. 

5  Vossotros  ja  vive  ne 
prazeiro  ne  o  mundo,  e  tinha 
alegre:  vossotros  ja  engorda 
vossas  coraçaõs,  como  ne  dia 
de  matança. 

6  Vossotros  ja  condena, 
e  ja  mata  per  o  justo ;  e  elle 
nunca  resiste  per  vossotros. 

7  Videaquel,  irmaõs,  seja 
com  paciência  ate  o  vinda 
de  o  Senhor.  Olha  o  lavra- 
dor te  espera  per  o  precioso 
fruita  de  o  terra,  e  te  espera 
com  paciência  per  aquel, 
ate  elle  te  recebe  o  primeiro 
e  trazeiro  chuvas. 

8  Vossotros  também  seja 
paciente;  faze  forte  vossas 
coraçaõs:  videque  o  vinda 
de  o  l^enhor  te  chega  perto. 

9  Irmaõs,  naõ  murmura 
huma  contra  outro,  que  vos- 
sotros nada  ser  condenado : 
olha,  o  julgador  te  impe  ne 
o  porta. 

10  Minha  irmaõs,  toma  o 
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prophetad,  quem  ja  papia 
ne  o  nome  de  o  Senhor,  per 
htim  exemplo  ée  alllicçaõ  « 
de  paciência. 

1 1  Olha,  nos  te  conta  el- 
lotros  bemarenturadosijnem 
te  snlBi.  Vossotros  ja  ouvi 
de  o  paciência  de  Job,  e  ja 
o!ha  o  fim  de  o  Senhor;  que 
o  Senhor  tem  muito  mÍBefi- 
cordioso  e  piedoso. 

12  Mas  sobre  todo,  minha 
irmaOs,  naõ  jura,  nem  de  o 
eeos,  %iem  de  o  terra,  nem 
alhum  outro  juramento :  «ias 
desse  vossas  sim,  seja  sim,  e 
vossas  naõ,  naõ ;  que  vosso- 
tros  nada  caM  ne  condena- 
ção. 

1 3  Tem  alhuma  anlre  vos- 
sotros  aífflígido?  Desse  ^Ue 
ora.  Tem  athuma  alegre"? 
Desse  elle  psalmodia. 

14  Tem  antre  vossotros 
alhum  doente?  de6s'^techo- 
ma  per  o  anciãos  de  o  igre- 
ja ;  e  desse  eliottos  roga  por 
eBe,  ungindo  per  elte  com 
azete  ne  o  'nome  de  o  Sen* 
fmr. 
T&  £  o  ereçaS  de  #  lo 


salva  per  o  doente,  e  o  Sen- 
hor lo  faze  irgui  per  elle :  e 
si  elle  ja  fhze  peccadM,  a- 
quels  lo  ser  perdoado  per 
elle. 

16  Confessa  vossas  culpas 
htmia  per  oFotro,  e  roga  hanm 
per  outro,  que  vossotros  po- 
de ser  curado.  O  poderoso 
e  importado  oraçaS  de  hnm 
justo  home  te  {>roveita  mui- 
to. 

17  Elias  tinha  hum  home 
de  mesmo  natureza  como 
nos,  «  eHe  ja  roga  que  nada 
i4  chuva :  e  nunca  cafai  chuva 
sobre  o  terra  por  tres^nnoS 
e  «eis  mes. 

18  £  elle  ja  roga  terna, 
e  o  eeos  ja  da  chuva,  e  o 
che5  jaficBifruitoso. 

19  irmaãs,  si  <€âhuma  de 
voasotroste  erra  de  o 'verda- 
de, te  -si  huma  te  ecmverte 
per  «He; 

20  Desse  elle  sabe,  que 
eMe  quem  te  'converte  4)um 
peccador  -de  o  erro  de  «ua 
caminho  lo  «alva  iium  alma 
de  morte,  e  k)  cubn  hum 
mukiâa6  ^  'peecados. 
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Pai,  per  meo  de  o  sanctiíica- 
çaõ  de  o  Espirito,  per  obe- 


CAPITULO  1. 

13ETROS,  apostolo  de  Je- 
-*-  sus  Christo,  per  o  estran- 
geiros quem  tem  ispalhado 
ne  Ponto,  Galatia,  Cappado- 
cia,  Ásia,  e  Bythinia, 

2  Escolhido  comforme  o 
ante  sabedoria  de   Deos  o 

,peri 
de  o 
diencia  e  brufiamento  de  o 
sangue  de  Jesus  Christo: 
Favor  e  paz  eeja  multiplica- 
do per  vossotros. 

3  Bendito  seja  o  Deos  e 
Pai  de  nossa  Senhor  Jesus 
Christo,  quem  conforme  sua 
grande  misericórdia  ja  re- 
genera per  nos  per  hum  es- 
perança vivo,  per  meo  de  o 
resurreiçaõ  de  Jesus  Christo 
de  o  mortos, 

4  Per  hum  herdança  in- 
corruptivel,  incontaminado, 
e  que  nunca  murcha,  segura- 
do ne  ceos  per  vossotros, 

5  Quem  tem  preservado 
de  o  poder  de  Deos  per  meo 
de  fé  per  o  salvação  que  tem 
leste  per  ser  revelado  ne  o 
ultimo  tempo. 

6  Poristo  vossotros  gran- 


demente te  alegra,  ainda  que 
agora  per  hum  tempo,  (si  te 
nisia,)  vossotros  tem  ne  tris- 
teza per  causo  de  vários  ten- 
taçaõs : 

7  Que  o  prova  de  vossas 
fé,  tendo  muito  mais  precioso 
doque  ouro,  provado  com 
fogo»  que  te  perece,  pode 
ser  ascertado  por  louvor  e 
honra  e  gloria,  ne  o  pareci- 
mento  de  Jesus  Christo : 

8  Per  quem  naõ  olhado 
vossotros  te  ama ;  per  quem 
agora  sem  olha,  ainda  con- 
fiando ne  elle,  vossotros  te 
alegra  com  alegria  inexpres* 
sivel  e  cheo  de  gloria : 

9  Alcançando  o  fim  de 
vossas  fé,  o  salvação  de  vos- 
sas almas. 

10  Tocando  qual  salvação 
o  prophetas  quem  ja  pro- 
phetiza  tocando  o  favor  que 
tinha  per  vossotros,  ja  encul- 
ca  e  ja  busca  importado- 
mente : 

1 1  Buscando  quando  e  ne 
que  sorte  de  tempo  o  Es- 
pirito de  Christo,  que  tinha 
ne  ellotros,  ja  da  sabe,  testi- 
ficando mais  antes  de  o  pa- 
decimentos de  Christo,  e  de 
a 
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o  gloria  que  tinha  per  vi  des- 
pois. 

12  Per  ^em  tínha  reve- 
lado, que  naõ  por  si  mesmos, 
mas  por  nos,  ellotros  ja  ml 
nistra  o  cousas  que  tem  agora 
declarado  per  vossotros  de 
ellotros  quem  ja  pregoa  o 
evangelho  per  vossotros,  de 
o  Santo  Espirito  mandado 
de  ceos;  ne  qual  cousas  o  an- 
jo» importadomente  te  deseja 
per  olha. 

13  Poristo  cin^ndo  o  lom- 
bos de  vossas  entindemento, 
e  sendo  sóbrio,  ispera  per- 
feitomente  per  o  fiavor  que 
tem  oífereido  per  vossotros 
ne  o  revelarão  de  Jesus 
Gbristo. 

14  Como  obedecido  crian- 
ças, naõ  faze  vos  mesmos 
conforme  pêro  mal  dizejos 
que  tinha  mais  antes  ne  vos- 
sas ignorância : 

15  Mas  como  elle  quem 
ja  choma  per  vossotros  tem 
santo,  seja  vossotros  tam- 
bém santo  ne  todo  vossas 
passajos ; 

16  Videque  tem  escrivido, 
Fica  santo ;  videque  eu  tem 
santo. 

17  £  si  vossotros  te  invoca 
pet  o  Pai,  quem  sem  accep- 
taçaõ  de  pessoa»  te  julga 
conforme  per  cada  huma  sua 
obras,  passa  o  tempo  de 
vossas  morada  aqui  com  te- 
mor. 

18  Sabendo  que  vossotros 
nun  tinha  resguetado  de  vos- 
sas vaõ  converçaes,  reeébido 
de  o  tradiçaS  de  vossas  pai», 


com  cousas  que  te  dana  como 
ouro  e  prata ; 

19  Mas  com  a  precioso 
sangue  de  Christo,  como  de 
hum  cordeiro  sem  faltança, 
e  sem  falha. 

20  Quem,  per  verdade, 
tinha  de  mais  antes  nimita- 
do  antes  de  o  fundação  de  o 
mundo,  mas  manifestado  ne 
este  ultimo  tempo,  vide  vos- 
sotros, 

2 1  Quem  per  meo  de  elle 
te  confia  ne  Deos,  quem  ja 
resttscita  per  ^e  de  o  mor- 
tos, e  ja  da  gloria  per  dle ; 
que  vossas  fé  e  esperaaça 
pode  tem  ne  Deos. 

22  Puriâcaadó  antos  vos- 
sas almas  ne  o  obedeckne»- 
to  de  o  verdade  p^r  meo  de 
o  Espirito,  per  o  amof  sem 
engano  de  o  irmãos,  toma 
cuidade  que  vossotros  te  ama 
huma  per  outro  importado^ 
mente  com  hum  puro  cora- 
ção: 

23  Sendo  regenerado,  naõ 
com  semente  corruptível, 
mas  incorruptive),  de  o  vi^ 
vente  palavra  de  Deos  que 
te  dura  per  sempre. 

24  Videque  toido  carne 
tem  como  erva,  e  todo  o  glo^ 
ria  de  home  tem  como  o  fula 
de  erva.  O  erva  te  murcha, 
e  sua  fula  te  cahi ; 

25  Mas  o  palavra  de  o 
Senhor  te  permanece  per 
sempre.  £  este  tem  aqu^ 
palavra  que  de  o  evangelho 
tem  pregoado  per  vosso- 
tros. 
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T  ARGANDO  antos  todo 
'■-^  m  alicia,  e  todo  engano, 
e  hypocriçia,  e  envejos,  e  to- 
do papiar  de  mal, 

2  Como  meninos  novo  na- 
cido,  dizia  per  o  puro  leite 
de  o  palavra,  que  vossotros 
pode  cresce  de  aquel ; 

3  Si  vossotros  ja  gosta 
que  o  Senhor  tem  benigno. 

4  Chegando  per  quem,  o 
pedra  vivente,  disapprovado 
per  verdade  de  gentes,  mas 
escolhido  deDeos,  e  precioso, 

5  Vossotros  também,  como 
vivente  pedras,  tem  concer- 
tado hum  casa  espiritud, 
hum  santo  sacerdócio,  per 
cflferce  sacrifícios  espiritual, 
acceptavel  per  Deos  per  meo 
de  Jesus  Christo. 

6  Antos  também  tem  par- 
cido  ne  o  escritura.  Olha, 
cu  te  guarda  ne  Sion  hum 
principal  pedra  de  canto, 
escolhido,  precioso ;  e  quem 
te  confia  ne  elle  nada  ser 
vergonhado. 

7  Videaquel  per  vossotros 
quem  te  cré  elle  tem  precio- 
so: mas  per  ellotros  quem 
tem  desobedecido,  o  pedra 
que  tinha  disapprovado  de 
o  concertadors,  o  mesMo  ja 
fica  o  principal  pedra  de  o 
canto, 

8  E  hum  pedra  de  queda, 
e  hum  rocha  de  tropeço,  até 
per  ellotros  quem  te  tropeça 
ne  o  palavra,  sendo  disobe- 
decido:  per  qual  também 
ellotros  tem  nimitado. 


9  Mas  vossotros  tem  hum 
geração  escolhido,  hum  sa- 
cerdócio real,  hum  compra- 
do povo;  que  vossotros  pode 
declara  o  louvors  de  elle 
quem  ja  choma  per  vosso- 
tros fora  de  escuridade  per 
sua  espantoso  lume : 

10  Quem  ne  tempo  passa- 
do nun  tinha  hum  povo,  mas 
agora  tem  o  povo  de  Deos ; 
quem  nunca  acha  misericór- 
dia, mas  agora  ja  acha  mi- 
sericórdia. 

11  Amados,  eu  te  roga 
com  vossotros,  como  pere- 
grinos e  frosteiros  guardn 
vos  mesmos  de  o  mal  cúbicos 
de  o  carne,  que  te  faze  guer- 
ra contra  o  sdma ; 

12  Tendo  vossas  passajos 
honeste  antre  o  Gentes :  per 
astanto  que  ellotros  te  papià 
contra  vossotros  como  obra- 
dors  de  mal,  ellotros  pode 
glorifica  per  Deos  ne  o  dia 
de  visitação,  de  vossas  bom 
obras  que  ellotros  lo  olha. 

1 3  Bassa  voâ  mesmos  per 
cada  hum  otde  de  home  vi- 
de o  Senhor :  seja  per  o  rey 
como  o  soberano : 

14  Ou  per  governadors 
como  per  ellotros  quem  tem 
mandado  de  elle  per  o  casti- 
go de  malfeitors,  e  per  o 
louvor  de  ellotros  quem  te 
fkíe  bom. 

16  Videque  «ssi  tem  o 
tofirtádé  éé  Déos,  que  Vosso- 
tros fazindo  bom  pode  faze 
cala  o  ignorância  de  dodo 
gentes 

16  CútAo  livre  mas  nue 
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usando  vossas  liberdade  per 
hum  cobertura  de  malícia, 
mas  como  o  servidors  de 
Deos. 

17  Honra  per  todos.  Ama 

E^r  o  irmandade.    Teme  per 
eos.   Honra  per  o  rey. 

18  Servidors  fica  bassado 
per  vossas  senhors  com  to- 
do temor,  naõ  somente  per 
o  bom  e  brandos,  mas  tam- 
bém per  o  rigorosos. 

1 9  Videque  este  tem  hum 
cousa  agradável,  si  hum  ho- 
me vide  consciência  diante 
de  Deos  te  soífri  moléstia, 
padecindo  injustomente. 

20  Parque  que  louvor  tem 
per  vossotros,  si  peccando, 
vossotros  tem  bofteado,  e  te 
soffri  aquel  ?  Mas,  si  fazendo 
bom,  vossotros  tem  aífligido, 
e  te  soífri  aquel,  este  tem 
agradável  per  Deos. 

•21  Parque  per  este  vosso- 
tros tinha  chomado:  videque 
Christo  também  ja  padece 
vide  nos,  dando  per  nos  hum 
exemplo  que  vossotros  pode 
marcha  ne  sua  pegados. 

22  Quem  nunca  faze  ne- 
hum  peccado,  nem  engano 
nun  tinha  ascertado  ne  sua 
boca: 

23  Quem  quando  elle  tin- 
ha mal  tratado,  nunca  trata 
mal  torna;  quando  elle  ja 
padece,  eile  nunca  messa; 
mas  ja  entrega  aquel  per 
elle  quem  te  julga  justo- 
mente : 

24  Quem  elle  mesmo  ja 
narta  nossas  peccados  ne  sua 

lesmo  corpo  sobre  o  cruz, 


que  nos,  sendo  morto  per 
peccados,  pode  vive  per  jus- 
tiça; de  quem  sua  ferida 
vossotros  tem  curado. 

25  Videque  vossotros  tin- 
ha como  ovelhas  que  te  anda 
perdido  ;  mas  agora  tem  re- 
tornado per  o  Pastor  e  Bispo 
de  vossas  almas. 

CAPITULO  III. 

l\j£  mesmo  modo  vosso- 
-*"^  tros  mulhers,  fica  su- 
jeito per  vossas  próprio  mari- 
dos ;  que  si  alhumas  nunca 
obedece  per  o  palavra,  eilo- 
tros  também  de  o  passajo  de 
o  mulher  poder  ser  ganhado 
sem  o  palavra. 

2  Considerando  vossas 
casto  passajo  em  temor. 

3  O  ornamento  de  quem 
naõ  desse  tem  de  fora,  ne 
encrespamento  de  cabello,  ou 
ne  uso  de  muito  ouro,  e  de 
vários  vestimentos ; 

4  Mas  o  home  encuberto 
de  coração,  com  o  joya  in- 
corruptível de  hum  espirito 
manso  e  calado,  que  tem 
precioso  diante  de  Deos. 

5  Videque  conforme  per 
este  modo  ne  velho  tempo 
o  santo  mulhers  também, 
quem  ja  confia  ne  Deos,  ja 
adorna  si  mesmos,  e  tinha 
sujeito  per  suas  mesmo  mari- 
dos; 

6  Como  Sarah  ja  obedice 
per  Abraham,  chomando  per 
elle  Senhor;  quem  sua  filhos 
vossotros  tem,  astanto  tem- 
po que  vossotros  te  faze  bom, 
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e  nuii  tem  medo  com  alhum 
temor. 

7  Ne  mesmo  modo,  vos- 
sotros  maridos,  âca  com  el- 
las  com  eDtiademento,  dan- 
do honra  per  o  mulher  como 
per  o  mais  fraco  vaso,  e  co- 
mo tendo  junto  herdeiros  de 
o  favor  de  vida :  que  vossas 
oraçaõs  naÕ  seja  impedido. 

8  Finalmente,  seja  vosso - 
tros  todos  de  hum  sentido, 
tendo  piedade  huma  per  ou- 
tro, ama  como  irmaõs,  seja 
piedoso,  e  com  curtecia. 

9  NaÕ  trata  mal  per  mal, 
nem  injuria  per  injuria,  mas 
em  contrario  bendiçaõ;  sa- 
bendo que  vossotros  tem 
chomado  per  este  que  vosso- 
tros pode  herda  lium  ben- 
ção. 

10  Videque  elle  quem 
quer  ama  vida,  e  olha  bom 
dias,  desse  elle  cala  sua  lín- 
gua de  mal,  e  sua  beiços  que 
aqueis  naÕ  papia  engano : 

11  Desse  elle  ti  ca  longe 
de  mal,  e  faze  bom;  desse 
elle  busca  paz,  e  segui  aquel. 

12  Videque  o  olhos  de  o 
Senhor  tem  sobre  o  justos, 
e  sua  orelhas  tem  aberto  per 
suas  oraçaõs:  mas  o  rosto 
de  o  Senhor  tem  contra  el- 
lotros  quem  te  faze  mal. 

13  £  quem  tem  elle  que 
lo  faze  mal  per  vossotros,  si 
vossotros  tem  seguidors  de 
o  bem? 

14  Mas  si  vossotros  te  pa- 
dece per  cousa  de  justiça, 
bemaventurado  tem  vosso- 
tros: e  uaõ  fica  medo  vide 


suas  temor,  nem  fica  troub- 
lado; 

15  Mas  sanctifíca  o  Sen- 
hor Deos  ne  vossas  cora- 
çaõs:  e  sempre  seja  leste 
per  da,  ne  mancídaõ  e  temor, 
hum  reposta  per  cada  huma 
quem  de  vossotros  te  pedi 
rezaõ  de  o  esperança  que 
tem  ne  vossotros : 

lf>  Tendo  hum  bom  cons- 
ciência; que  per  astanto  que 
ellotros  te  papia  mal  de  vos- 
sotros como  de  malfeitors, 
ellotros  pode  ser  vergonha- 
do  quem  falsomente  te  cul- 
pa vossas  bom  passajos  ne 
Christo. 

17  Videque  si  o  vontade 
de  Deos  tem  assi,  tem  mel- 
hor que  vossotros  lo  suífri 
fazendo  bom  doque  fazendo 
mal? 

18  Videque  Christo  tam- 
bém ja  padece  hum  vez  vi- 
de peccados,  o  justo  vide  o 
injusto,  que  elle  pode  trize 
nos  per  Deos,  matado  em 
verdade  ne  carne  mas  resus- 
citado  per  o  Espirito : 

19  De  o  qual  também  el- 
le j  a  foi  e  ja  pregoa  per  o 
espirites  ne  prizaõ : 

20  Quem  hum  tempo  tin- 
ha desobedicido,  quando  o 
grande  suífrimento  de  Deos 
ja  espera  ne  o  dias  de  Noah, 
sendo  o  arca  ne  preparação 
ne  qual  bem  pouco,  aquel 
tem,  oito  pessoas  tinha  sal- 
vado de  o  agoa. 

21  O  exemplar  de  qual, 
bautismo,  te  salva  per  nos 
agora,  (naõ  com  pincliar  de 
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o  dislimpeza  de  corpo,  mas , 
com  reposta  de  hum  bom 
consciência  per  Deos,)  vide  o 
resurreiijaõ  de  Jesus  Christo : 
22  Quem  tem  ne  o  maõ 
dreito  de  Deos,  sendo  subido 
per  ceos ;  anjos  e  authorida* 
des  e  poders  sendo  sujeitado 
per  elle. 

CAPITULO  IV. 

COMO  Christo  antos  ja 
padece  vide  nos  ne  o 
carne,  vossotros  também  for- 
tifica vos  mesmos  com  o 
mesmo  sentido :  aquel  tem, 
que  elle  quem  ja  padece  ne  o 
carne  ja  cessa  de  peccado ; 

2  Que  elle  mais  per  lon- 
ge naõ  vive  o  restanto  de 
sua  tempo  ne  o  carne  per  o 
mal  deseijos  de  gentes,  mas 
per  o  vontade  de  Deos. 

3  Vidèque  o  tempo  pas- 
sado de  nossa  vida  tem  bas- 
ta per  nos,  ne  qual  nos  ja 
faze  o  vontade  de  o  Gentes, 
quando  nos  ja  marcha  ne 
solto  viver,  ne  mal  desejos, 
ne  bebedices,  ne  mal  prazei- 
ros,  ne  goldices,  e  abominá- 
vel idolatrias. 

4  Poristo  ellotros  te  es- 
panta que  vssotros  nada  cur- 
ro com  ellotros  ne  o  mesmo 
desmasiasaõ  de  solto  viver, 
papiando  mal  de  vossotros : 

6  Quem  miste  da  conta  per 
elle  quem  tem  leste  per  julga 
per  o  viventes  e  o  mortos. 

H  E  vide  este  causo  o 
"evangelho  tinha  pregoado 
>er  o  mortos,    que  ellotros 


pode  ser  julgado  conforme 
gentes  ne  o  carne  mas  vive 
conforme  per  Deos  ne  o  es- 
pirito. 

7  Mas  o  cabo  de  todo 
cousas  tem  perto:  poristo 
seja  vossotros  sóbrio,  vizian- 
do  em  oraçaõs. 

8  E  sobre  todo  guarda 
ardente  amor  antre  vos  mes- 
mos :  videque  amor  lo  cubri 
hum  multidão  de  peccados. 

9  Gazia  huma  per  outro, 
sem  murmuraçaõs. 

10  Como  cada  huma  ja 
recebe  o  dom,  ne  mesmo 
modo,  ministra  aquel  huma 
per  outro,  como  bom  despen- 
seiros de  o  favor  vario  de 
Deos. 

11  Si  alhuma  te  papia, 
desse  elle  papia  conforme 
per  o  palavras  de  Deos :  si 
aihuma  te  ministra,  desse  el- 
le faze  aquel  como  de  o  ca- 
pazdade  que  Deos  te  da; 
que  ne  todo  cousas  Deos 
pode  ser  glorificado  per  meo 
de  Jesus  Christo,  per  quem 
tem  gloria  e  poder  per  sem- 
pre e  sempre.     Amen. 

12  Amados,  naô  fica  es- 
pantado de  o  ardor  de  afflic- 
çaõ  que  tem  per  prova  per 
vossotros,  como  si  hum  es- 
pantoso cousa  ja  sucede  per 
vossotros ; 

13  Mas  alegra,  olhando 
que  vossotros  tem  partici- 
pantes de  o  padecimentos 
de  Christo ;  que  quando  sua 
gloria  lo  ser  revelado,  vosso- 
tros também  pode  alegra 
com  grande  folgança. 
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14  Si  vo88otro8  tem  affiron- 
tado  vida  o  iM>me  de  Cbrisko, 
bemaventurado  tem  vosso- 
tros;  videque  o  espirito  de 
gloria  e  de  Deos  te  mora 
sobre  vossotros;  ne  suas  par- 
te mal  tem  papiado  de  elle, 
mas  de  vossotros  elle  tem 
glorificado. 

1 5  Mas  naõ  desse  ningaem 
de  vossotros  padece  como 
hum  matador,  ou  malfeitor,, 
ou  como  huma  quem  te  im- 
porta cousas  de  outros. 

16  Mas  si  alhuma  te  pa- 
dece como  Christaõ,  na5  des- 
se elle  fica  vergonhado ;  mas 
desse  elle  glorifica  per  Deos 
per  causo  de  aquel. 

17  Videque  o  tempo  tem 
chegado  quando  julgaçaõ 
miste  começa  ne  o  casa  de 
Deos:  e  si  te  começa  primei- 
ro de  nos,  que  lo  ser  o  fim 
de  ellotros  quem  nunca  obe- 
dece o  evangelho  de  Deos.  ^ 

18  Si  o  justos  tem  salva- 
do com  trabalho,  onde  lo 
parece  o  injustos  e  o  pecca- 
dors! 

19  Videaquel  desse  ello- 
tros quem  te  padece  confor- 
me o  voittade  de  Deos,  fazen- 
do bem  encommenda  suas 
almas  per  elle,  como  per 
hum  fiel  Creador. 

CAPITULO  V. 

¥^U,  quem  também  tem 
■*-^  hum  anciaõ,  e  hum  tes- 
timunha  de  o  padecimentos 
de  Chrísto,  e  também  hum 
participante  de  o  gloria  que 


lo  ser  mustrado,  te  exhorta 
per  o  anciãos  quem  tem  an- 
tre  vossotros : 

2  Pasta  o  rebanho  de 
Deos  que  tem  antre  vosso- 
tros, tomando  cuidado  de  el- 
lotros, naõ  forçamente,  mas 
com  disejo;  naõ  vide  vil  gan- 
ho, mas  de  hun^  leste  disejo ; 

3  Nem  como  tendo  sen- 
horio sobre  o  herdança  de 
Deos,  mas  sendo  exemplos 
per  o  rebanho. 

4  £  quando  o  principal 
Pastor  lo  parece,  vossotros 
lo  recebe  hum  coroa  de  glo- 
ria que  nada  murcha. 

5  Ne  mesmo  modo  vosso- 
tros maceos,  seja  sujeito  per 
o  anciãos.  Sem,  todo  vosso- 
tros seja  sujeito  huma  per 
outro,  e  fica  vestido  com 
humildade:  videque  Deos  te 
resiste  per  o  soberbos,  mas 
te  da  favor  per  o  humildes. 

6  Videaquel  humilha  vos 
mesmos  baso  de  o  poderoso 
maõ  de  Deos,  que  elle  pode 
exalta  per  vossotros  ne  justo 
tempo: 

7  Lançando  todo  vossas 
cuidaçaõs  sobre  elle;  vide- 
que elle  te  cuida  per  vosso- 
tros. 

8  Seja  sóbrios,  vizia  im- 
portadomente ;  videque  vos- 
sas inimigo  o  diabo,  como 
hum  leaÕ  bramindo,  te  anda 
de  redor  buscando  per  quem 
elle  pode  ungli : 

9  Per  quem  resiste  firme 
ne  o  fé,  sabendo  que  o  mes- 
mo afflicçaõs  tem  feito  ne 
vossas  irmaõs  ne  o  mundo. 
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10  Agora  o  Deos  de  todo 
favor,  quem  ja  choma  per 
nos  per  sua  eterno  gloria,  de 
Jesus  Christo,  despois  de 
vossotros  ja  padece  hum  pou- 
co, faze  vossotros  perfeito,  e 
establice,  e  fortifica,  e  faze 
firme  per  vossotros. 

1 1  Per  quem  seja  gloria 
e  poder  per  sempre  e  sem- 
pre.    Amen. 

12  Por  Sylvano,  hum  fiel 
irmaõ,  como  eu  te  lembra, 
eu    ja   escrive    curtomente. 


j  exhortando,  e  testificando 
que  este  tem  o  verdadeiro 
favor  de  Deos  ne  qual  vosso- 
tros tem. 

13  O  igreja  que  tem  ne 
Babylonia,  escolhido  junto 
com  vossotros,  te  saúda  per 
vossotros :  assi  também  min- 
ha filho  Marcos. 

14  Saúda  huma  per  outro 
com  hum  beijo  de  amor. 
Paz  seja  com  vossotros  todos 
quem  tem  ne  Christo  Jesus. 
Amen. 


SEGUNDO    EPISTOLA    GERAL 

DE 

P  E  T  R  O  IS. 


CAPITULO  L 

^IMAÕ  Petros,  servidor  e 
^  apostolo  de  Jesus  Chris- 
to, per  ellotros  quem  com 
nos  ja  alcança  o  mesmo  pre- 
cioso fé,  per  meo  de  o  justi- 
Ía  de  nossa  Deos  e  Salvador 
esus  Christo: 

2  Favor  e  paz  seja  multi- 
plicado per  vossotros  de  o 
conhecimento  de  Deos,  e  de 
Jesus  nossa  Senhor. 

3  Como  sua  divino  poder 
ja  da  per  nos  todo  cousas 

Sue  te  compete  per -vida  e 
evoçaõ,  per  meo  de  conheci- 
mento de  elle,  quem  ja  cho- 


I  ma  per  nos  per  gloria  e  vir- 
I  tude : 

4  De  qual  tem  dado  per 
nos  muito  grande  e  precioso 
priraeços :  que  de  este  vos- 
sotros pode  ser  participan- 
tes de  o  divino  natureza, 
sendo  escapado  de  o  corrup-  • 
çaõ  que  tem  ne  mundo  per 
meo  de  mal  disejos. 

5  E  vossotros  também 
usando  ne  este  todo  diligen- 
cia ajunta  per  vossas  fé  co- 
rajo,  e  per  corajo  sabedoria ; 

(i  E  per  sabedoria  tem- 
perança ;   e  per  temperança 
I paciência;   e  per  paciência 
I  devoção ; 
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9  Ê  per  devoção  amor 
fraternal;  e  per  amor  frater- 
nal, amor  per  todos. 

8  Videque  si  este  cousas 
tem  ne  ro^sotros,  e  te  abun- 
da, vossotros  naô  ser  feito 
kiem  estéril  nem  infruitoso 
ne  o  conhecimento  de  nossa 
Senhor  Jesus  Chrísto. 

9  Parque  elle  per  quem 
te  falta  este  cousas  tem  ce- 
go, e  nun  pode  olha  de  lon- 
ge, e  ja  esquece  que  elle 
tinha  puriâcado  de  sua  vel- 
ho peccados. 

10  Videaquel,  irmãos,  tra- 
balha tanto  mais  per  faze 
certeza  vossas  choma  e  elei- 
ção :  videque  si  vossotros  te 
faze  este  cousas»  Vossotros 
nehum  tempo  nada  tropeça: 

1 1  E  assi  hum  entrada  lo 
ser  ministrado  ricomente  per 
vossotros  ne  o  eterno  reyno 
de  nossa  Senhor  e  Salvador 
Jesus  Christo* 

12  Videaquel  eu  nada  fal- 
ta per  bota  sempre  ne  vos- 
sas lembranças  este  cousas, 
ainda  que  vossotros  te  sabe 
aquels,  e  tem  confirmado  ne 
o  presente  verdade. 

13  Também  eu  te  lembra 
que  tem  justo,  astanto  tem- 
po que  eu  tem  ne  este  taber- 
náculo, per  recorda  per  vos- 
sotros per  lembrança  d'  este 
cousas : 

1 4  Sabendo  que  bem  pres- 
ta eu  tem  per  sahi  de  este 
minha  tabernaenlo»  como 
também  nossa  Senhor  Jesus 
Chrísto  ja  revela  per  mi. 

15  Poristo  eu  Io  trabalha 

3 


(|ue  despois  de  minha  par- 
tida cadahuma  de  vossotros 
lo  lembra  de  este  cousas. 

16  Nos  nunca  segui  fabu- 
las feito  com  arte,  quando 
nos  ja  da  sabe  per  vossotros 
o  poder  e  vinaa  de  nossa 
Senhor  Jesus  Chrísto;  mas 
nos  mesmos  ja  olha  sua  ma- 
jestade. 

1 7  Videque  elle  ja  recebe 
honra  e  gloria  de  Deos  o  Pai^ 
quando  ja  vi  assilei  hum  vot 
per  elle  de  o  excellente  glo- 
ría,  fallando^  Este  tem  min- 
ha amado  filho,  ne  quem  eU 
tem  bem  contentado. 

18  E  este  voz  que  ja  vi 
de  ceos  nos  ja  ouvi,  quando 
nos  tinha  com  elle  ne  o  san- 
to montanha. 

19  Per  nos  também  tem 
hum  mais  cetto  palavra  de 
prophecia;  e  vossotros  te  fa- 
ze bem  que  vossotros  te  at- 
tenta  per  aquel,  como  per 
hum  lume  que  te  luzi  ne  hum 
lugar  escuro,  ate  o  dia  te  es- 
clarece, e  o  estrella  de  man- 
haS  te  irígui  ne  vossas  cora« 
caos. 

20  Sabendo  primeiroinétt^ 
te  este,  que  nehum  prophe- 
cia  de  o  escritura  nun  tem 
de  proprío  lembrança  de  ai- 
humas. 

21  Videque  o  prophecia 
nunca  vi  ne  velho  tempo  de 
o  vontade  de  home:  mai| 
santo  homes  de  Deos  ja 
pia  de  inspíraçaS  de  o 
pirito  Santo. 


H 
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CAPITULO  11. 

TV/Tas  tinha  também  falso 
-^-^  prophetas  antre  o  povo, 
como  lo  tem  falso  ensinadors 
antre  vossofros,  quem  segre- 
demente  lo  trize  dentro  here- 
cias  de  perdição,  e  lo  nega 
per  o  Senhor  quem  ja  com- 
pra per  ellotros,  trizindo  so- 
bre si  mesmos  súbito  des- 
truição. 

2  E  bastantos  lo  segui 
suas  ruinoso  caminhos,  per 
causo  de  quem  o  caminho 
de  verdade  lo  ser  blasphe- 
mado. 

3  E  per  meo  de  cubico, 
ellotros  com  palavras  enga- 
noso Io  faze  mercazia  de 
vossotros :  quem  sua  julga- 
çaõ  que  tinha  de  tanto  tem- 
po, nunca  tarda,  nem  suas 
condenação  nunca  maderna. 

4  Videque  si  Deos  nunca 
perdoa  per  o  anjos  quem  ja 
pecca,  mas  ja  lança  per  el- 
lotros ne  inferno,  e  ja  entre- 
ga per  elles  ne  cadias  de 
escuridão,  per  fica  sigurado 
até  o  julgaçaõ ; 

5  E  também  nunca  per- 
doa per  o  mundo  antigo, 
mas  ja  sigura  Noah  o  oitavo, 
hum  pregador  de  justiça, 
trizindo  o  diluvio  sobre  o 
mundo  de  Ímpios ; 

6  E  ja  condena  per  o  ci- 
dades de  Sodoma  e  Gomor- 
ra  per  destruição,  fazindo 
aquela  ciíiza,  e  guardando 
aquels  per  exemplo  per  ello- 
tros quem  lo  vive  impiomen- 


7  E  ja  livra  per  justo 
Lot,  quem  tinha  enfadado 
com  o  solto  viver  de  abomi- 
nável homes : 

8  (Videque  aquel  justo 
home  morando  antre  ello- 
tros, e  olhando  e  ouvindo 
suas  injusto  fazers,  ja  afflige 
sua  justo  alma  dia  per  dia.) 

9  O  Senhor  te  sabe  que- 
lei  per  livra  per  o  pios  de 
tentaçaõs,  e  per  sigura  per  o 
injustos  per  o  dia  de  julga- 
çaõ per  ser  castigado : 

1 0  Mas  principalmente  el- 
lotros quem  te  marcha  con- 
forme o  carne  ne  o  mal  dese- 
jos de  deslimpeza,  e  te  dis- 
preza  governamento.  Ello- 
tros tem  atrevidos,  e  conten- 
tando si  mesmos,  papiando 
sem  recia  mal  de  dignida- 
des. 

1 1  Mas  comtodo  o  anjos, 
quem  tem  mais  grande  ne 
força  e  poder,  nunca  trize 
hum  juízo  blasphemoso  con- 
tra ellotros  diante  o  Senhor. 

1 2  Mas  estes  como  animais 
que  nun  tem  rezaS,  feito  per 
fica  pegado  e  destruido,  te 

f>apia  mal  de  cousas  que  el- 
otros  nunca  entende ;  e  to- 
talmente lo  perece  ne  suas 
corrupçaõs : 

13  Recebindo  o  paga  de 
injustiça,  tomando  per  pra- 
zêir  suas  mal  fazers  de  cada 
dia,  sendo  tachas  e  manchas, 
alegrando  ne  suas  enganos, 
banqueteando  com  vosso- 
tros. 

14  Tendo  vistas  inchido 
com  adulteria,  e  naõ  bran- 
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dando  de  peccado;  enganan- 
do almas  inconstante,  tendo 
hmn  coração  exercitado  ne 
cubica,  filhos  de  maldade : 

15  Quem  largando  o  drei- 
to  caminho  ja  foi  perdido, 
seguindo  o  caminho  de  Baa- 
lam  o  filho  de  Bosor,  quem 
ja  ama  o  paga  de  injustiça : 

16  Mas  tinha  reprovado 
vide  sua  iniquidade :  o  buru 
mudo  papiando  com  voz  de 
gente  ja  impide  o  dodice  de 
o  propneta. 

17  Estes  tem  poços  sem 
agoa,  nuves  levado  de  redo- 
moinho  de  vento ;  per  quem 
o  pretura  de  escundade  tem 
segurado  per  sempre. 

18  Parque  fallando  muito 
suberbo  cousas  de  vaidade, 
eUotros  te  tenta  com  o  mal 
disejos  de  o  carne,  e  com 
solto  viver,  per  ellotros  que 
tinha  enteiromente  escapado 
de  elles  quem  te  vive  ne  erro. 

19  Ne  casiaÕ  que  ellotros 
te  premite  per  elles  liberda- 
de, ellotros  mesmos  tem  o 
cativos  de  corrupção:  vide- 
que  de  quem  alhuma  tem 
vencido,  de  o  mesmo  tam- 
bém elle  tem  feito  o  servi- 
dor. 

20  Videque  si  despois  de 
ellotros  ja  escapa  de  o  des- 
limpezas  de  o  mundo  per 
meo  de  o  conhecimento  de 
o  Senhor  e  Salvador  Jesus 
Christo,  ellotros  tem  embria- 
do  torna  ne  aqueis,  e  tem 
vencido,  peor  tem  per  ello- 
tros o  ultimo  doque  o  pri- 
meiro cousas. 


21  Videque  lo  tinha  mais 
bom  per  ellotros  si  nunca  ja 
sabe  o  caminho  de  justiça, 
doque,  despois  de  ellotros 
ja  sabe  aquel,  per  vira  de  o 
santo  mandamento  que  tin- 
ha entregado  per  ellotros. 

22  Mas  ja  vi  sobre  ello- 
tros aquel  que  per  hum  ver- 
dadeiro provérbio  tem  falla- 
do,  O  cachor  ja  vira  per  sua 
mesmo  vomito,  e  o  porca 
que  tinha  lavado  per  sua 
yoltiaçaõ  ne  lama. 

CAPITULO  III. 

A  MADOS,  este  segundo 
•^■^  carta  agora  eu  te  es- 
crive  per  vossotros;  e  ne 
ambos  dous  cartas  te  recor- 
da com  este  exhortaçaõ  vos- 
sas sincero  almas. 

2  Que  vossotros  pode  a- 
lembra  o  palavras  que  tinha 
papiado  mas  antes  de  o  san- 
to prophetas,  e  de  o  manda- 
mento de  nos  o  apóstolos  de 
o  Senhor  e  Salvador : 

3  Primeiromente  sabendo 
este,  que  Io  vi  ne  o  trazero 
dias  zumbadors,  marchando 
ne  suas  mesmo  mal  cubicas. 

4  E  fallando.  Onde  tem  o 
primeço  de  sua  vinda  ?  vide- 

,que  despois  de  o  pais  ja 
morre,  todo  cousas  te  con- 
tinua como  tinha  ne  o  come- 
ço de  o  creaçaõ. 

5  Mas  de  este  ellotros  de 

Suerrer  tem  ignorante,  que 
e  o  palavra  de  Deos  o  ceos 
tinha  de  velho  tempo,  e  o 
mundo  tinha  fora  de  agoa  e 
ne  o  agoa : 
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6  De  qual  o  mundo  que 
tinha  ne  aquel  tempo  sendo 
cuberto  coiti  o  diluvio  ja 
perece : 

7  Mas  o  ceos  e  o  mundo 
que  agora  tem,  de  o  mesmo 
palavra  tem  preservado  co- 
mo hum  thesouro,  e  guarda- 
do per  fogo  até  o  dia  de  jul- 
gaçaõ  e  perdição  de  impiosos. 

8  Mas  amados,  naõ  seja 
ignorante  de  este  hum  cousa, 
que  hum  dia  tem  com  o  Sen* 
hor  como  hum  mil  annos  e 
hum  mil  annos  comohumdia^ 

9  O  Senhor  nada  tarda 
tocando  sua  primeço,  como 
fdhimias  te  lembra  de  tar* 
dam^;  mas  tem  de  grande 
suffrímento  com  nos,  naõ 
querendo  que  alhumas  lo 
perece,  mas  que  todos  lo  vi 
per  repentaçaS. 

10  Af^s  Q  dia  de  o  Senhor 
Iq  vi  como  hum  ladraõ  ne  o 
anoite;  ne  qual  o  ceos  lo  pas- 
ça com  hum  grande  som,  e  o 
elementos  lo  darte  com  gran- 
de quentura,  ç  o  tçrra  tam- 
bém e  o  obras  que  tem  ne 
fiquei  Io  fica  queimado. 

1 1  Olhando  antos  que  to- 
do este  cousas  lo  perece,  que 
modo  de  gentes  vossotros  te 
deve  per  ser  ne  todo  santo 
passajos  e  devoção, 

12  Esperando,  e  impor- 
tadomente  dizíando  per  o 
vinda  de  o  dia  de  Deos,  ne 
qual  o  ceos  tendo  ne  fbgo  lo 
ser  disfazido,  e  o  elementos 
lo  darte  com  grande  quen- 
tura. 


13  Mas  comtodo  no6,  con- 
forme per  sua  prímeço,  te 
espera  per  novo  ceos  e  novo 
terra,  ne  qual  te  mora  jus- 
tiça. 

14  Poristo,  amados,  olhan^ 
do  que  vossotros  te  espera 
per  assilei  cousas,  fica  im« 
portado,  que  vossotros  pode 
fica  ascertado  ne  o  Senhor 
em  paz,  sem  mancha  e  sem 
culpa, 

15  E  lembra  que  o  gran- 
de paciência  de  nossa  Sen* 
hor  tem  per  salvaçajõ :  como 
nossa  amado  irmaõ  Paulo, 
conforme  per  o  sabedoria 
que  tinha  aado  per  elle  tam- 
bém ja  escrive  per  vossotros: 

16  Como  também  ne  todo 
sua  epistolas,  papiando  ne 
aquels  tocando  este  cousas ; 
ne  qual  tem  alhum  cousas 
trabalho  per  entinde,  que  o 
desprendidos,  e  o  disregula* 
dos  te  entende  virado,  como 
ellotros  te  faze  tocando  o 
outro  escrituras,  per  suas 
mesmo  destruição. 

17  Antos  vossotros,  ama- 
dos, olhando  que  vossotros 
te  sabe  este  cousas,  toma 
cuidade,  somente  que  vosso- 
tros, sendo  levado  de  o  erro 
de  o  malvados,  nada  cahi  de 
vossas  firmeza, 

18  Mas  crisce  ne  favor,  e 
ne  o  conhecimento  de  nossa 
Senhor  e  Salvador  Jesus 
Christo.  Per  quem  seja  glo-^ 
ria  assi  agora  como  ne  o  dia 
de  eternidade.     Amen. 


PRIMEIRO   EPISTOLA   GERAL 

DE 


JOÃO. 


CAPITULO  I. 

A  QUEL  que  tinha  de  o 
-^^  começo,  que  nos  ja  ou- 
tí,  que  nos  ja  olha  com  nos- 
sas olhos,  que  nos  ja  consi- 
dera, e  que  nos  ja  toca  com 
nossas  maõs,  de  o  palavra 
de  vida; 

2  (Parque  o  vida  tinha 
manifestado,  e  nos  ja  olha 
aquel,  e  te  declara  per  vos- 
sotros  aquel  eterno  vida, 
que  tinha  com  o  Pai,  e 
que  tinha  manifestado  per 
nos;) 

3  Aquel  que  nos  ja  olha 
e  ja  ouvi  nos  te  declara  per 
vossotros,  que  vossotros  tam- 
bém pode  tem  communica- 
caõ  com  nos:  e  per  verda- 
ae  nossa  commumcaçaõ  tem 
com  o  Pai,  e  com  sua  alho 
Jesus  Christo. 

4  £  este  cousas  nos  te 
escrive  per  vossotros,  que 
vossas  alegria  pode  ser  per- 
feito. 

5  £  este  tem  o  declaração 

aue  nos  ja  ouvi  de  elle,  e  te 
eclara  per  vossotros,  que 
Deos  tem  lume,  e  ne  elle  nun 
tem  nehum  escuridade. 


6  Si  nos  te  falia  que  per 
nos  tem  communicaçaõ  com 
elle,  e  te  marcha  ne  escuri- 
dade, nos  te  menti,  e  nunca 
faze  o  verdade : 

7  Mas  si  nos  te  marcha 
ne  o  lume,  como  elle  tem  ne 
o  lume,  per  nos  tem  com* 
municaçaÕ  huma  com  outro, 
e  o  sangue  de  sua  Filho  Je- 
sus Christo  te  alimpa  per 
nos  de  todo  peccado. 

8  Si  nos  te  falia  que  per 
nos  nun  tem  peccado,  nos 
te  engana  nos  mesmos,  e  o 
verdade  nun  tem  ne  nos. 

9  Si  nos  te  confessa  nos- 
sas peccados,  elle  tem  fiel  e 
justo  per  perdoa  nossas  pec- 
cados, e  per  alimpa  per  nos 
de  todo  iniquidade. 

10  Si  nos  te  falia  que  nos 
nunca  pecca,  nos  te  faze  per 
elle  hum  mentiroso,  e  sua 
palavra  nun  tem  ne  nos. 

CAPITULO  11, 

IV/I INHA  filhinhos,  eu  te 
^^  escrive  este  cousas  per 
vossotros,  que  vossotros  nada 
pecca.  Ainda  si  alhuma  te 
pecca,    per   nos    tem   hum 
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avogado  com  o  Pai,  Jesus 
Christo  o  justo : 

2  E  elle  tem  o  propicia- 
ção por  nossa  peccados:  e 
naõ  per  nossas  namais,  mas 
também  por  o  peccados  de 
enteiro  o  mundo. 

3  E  de  este  nos  te  sabe, 
que  nos  te  conhece  per  elle, 
si  nos  te  guarda  sua  manda- 
mentos. 

4  Elle  quem  te  falia, 
Eu  te  conhece  per  elle,  e 
nunca  guarda  sua  noianda- 
mentos,  tem  hum  mentiro- 
so, e  o  verdade  nun  tem  n^ 
elle. 

5  Mas  quem  seja  que  te 
guarda  sua  palavra,  ne  elle 
verdadeiromente  o  amor  de 
Deos  tem  perfeitadg':  de  este 
nos  te  sabe  que  nos  tem  ne 
elle. 

6  Quemseja  quem  te  falia 
que  eUé  te  continua  ne  elle 
te  deve  marcha  também  co- 
mo elle  ja  marcha. 

7  IrmaÕs,  eu  nunca  es- 
crive  hum  novo  mandamen- 
to per  vossotjos,  mas  bum 
velho  mandamento,  que  tin- 
ha per  vossotros  de  o  come- 
ço. O  velho  mandamento 
tem  o  palavra  que  vossotros 
ja  ouvi  de  o  começo. 

8  Torna,  hum  novo  man- 
damento eu  te  escrive  per 
vossotros,  o  que  ne  elle  tem 
verdadeiro,  e  ne  vossotros 
também:  videque  o  escuri- 
dão tem  passado,  e  o  verda- 
deiro lume  agora  te  hize. 

9  Elle  quem  te  falia  que 
elle  tem  nc  lume,  e  te  aborre- 


ce per  sua  irmaõ,  tem  ne  es- 
curidão até  agora. 

10  Elle  quem  te  ama  per 
sua  irmaõ,  te  continua  ne  o 
lume,  e  ne  elle  nun  tem  ne- 
hum  casiaõ  de  queda. 

1 1  Mas  elle  quem  te  a- 
borrece  per  sua  irmaõ  tem 
ne  escuridão,  e  nunca  sabe 
onde  elle  te  anda,  videque 
aquel  escuridão  te  cega  sua 
vistas. 

12  Eu  te  escrive  per  vos- 
sotros, filhinhos,  parque  o 
peccados  tem  perdoado  per 
vossotros  vide  sua  nome. 

13  Eu  te  escrive  per  \ros- 
sotros,  pais,  videque  vosso- 
tros ja  conhece  per  elle  quem 
tem  de  o  começo.  Eu  te 
escrive  per  vossotros,  maceos, 
videque  vossotros  ja  vence 
per  o  malino.  Eu  te  escrive 
per  vossotros,  meninos^  vide- 
que vossotros  ja  conhece  per 
o  Pai. 

1 4  Eu  ja  escrive  per  vos- 
sotros, pais,  videque  vosso- 
tros Ja  conhece  per  elle  quem 
tem  de  o  começo.  Eu  ja  es- 
crive per  vossotros,  maceos, 
videque  vossotros  tem  forte, 
e  o  palavra  de  Deos  te  per- 
manece ne  vossotros,  e  vos- 
sotros ja  vence  per  o  mali- 
no. 

15  Naõ  ama  o  mundo, 
nem  o  cousas  que  tem  ne  o 
mundo.  Si  alhuma  te  ama  o 
mundo,  o  amor  de  o  Pai  nun 
tem  ne  elle. 

16  Parque  todo  que  tem 
ne  o  mundo,  o  cubica  de  o 
carne,  c  o  cubica  de  o  olhos, 
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e  o  grandeza  de  t^ida,  mie 
de  o  Pai,  mas  tem  de  o  mun- 
do. 

17  E  o  mundo  te  passa,  e 
o  cubicas  de  aquel  também : 
mas  elle  quem  te  faze  o  von- 
tade de  Deos  te  dura  per 
sempre. 

18  Filhinhos,  este  tem  o 
trazeiro  tempo:  como  vosso- 
tros  ja  ouvi  qúe  o  antichris- 
to  lo  vi,  até  agora  tem  muito 
antichrístos :  de  qual  nos  te 
sabe  que  este  tem  o  ultimo 
tempo. 

19  EUotros  ja  sahi  de  nos, 
mas  eflotros  nun  tinha  de 
nos;  videque  si  ellotros  tinha 
de  nos  ellotros  lodía  conti- 
nua com  nos:  mas  eflotros 
ja  sahi  de  nos,  que  pode  fica 
manifestado  que  ellotros  to- 
dos nun  tinha  de  nos. 

20  Mas  per  vossotros  tem 
o  unçaõ  de  o  Santo,  e  vosso- 
tros  te  sabe  todo  cousas. 

21  Eu  nunca  escrive  per 
vossotros  videque  vossotros 
nunca  sabe  o  verdade,  mas 
videque  vossotros  te  sabe 
aquel,  e  que  nehum  menti- 
ra tem  de  o  verdade. 

22  Qu^m  tem  hum  menti- 
roso forda  elle  quem  te  nega 

Íue  Jesus  tem  o  Christo? 
lUe  tem  antícfaristo   quem 
te  nega  o  Pai  e  o  Filho. 

23  Quemseja  que  te  nega 
o  Filho,  per  o  mesmo  nun 
tem  o  Pai :  mas  elle  quem 
te  confessa  per  o  Filho  tem 
per  elle  o  Pai  também. 

24  Poristo  desse  aquèl  quç 
de  o  começo   vossotros   ja 


OUVI,  permanece  ne  vosso- 
tros. Si  aquel  que  vossotros 
ja  ouvi  de  o  começo  te  per- 
manece ne  vossotros,  vosso- 
tros também  !o  permanece 
ne  o  Filho,  e  ne  o  Pai. 

25  E  este  tem  o  primeço 
que  elle  ja  primete  per  nos, 
o  vida  eterno. 

26  Este  cousas  eu  ja  es- 
crive per  vossotros  tocando 
ellotros  quem  te  engana  per 
vossotros. 

27  Mas  o  unçaõ  que  vos- 
sotros ja  recebe  de  elle  te 
fica  ne  vossotros,  e  per  vos- 
sotros nunca  nista  que  òX- 
huma  lo  ensina :  mas  como 
o  mesmo  unçaõ  te  ensina 
per  vossotros  de  todo  cousas, 
e  tem  verdade,  e  nue  hum 
mentira,  e  como  aquel  ja 
ensina  per  vossotros,  assi  ne 
aqueis  vossotros  te  perma- 
nece. 

28  E  agora,  íilhinos,  per- 
manece ne  elle:  que  quando 
elle  lo  parece,  per  nos  pode 
tem  confiança,  sem  fica  ver- 
gonhado  diante  de  elle  ne 
sua  vinda. 

29  Si  vossotros  te  sabe 
que  elle  tem  justo,  vossotros 
também  te  sabe  que  cada 
huma  cpe  te  fa2e  justiça 
tem  nacido  de  elh. 

CAPITULO  III. 

^^LHA,  que  grande  amor 
^^  o  Pai  ja  da  per  nos 
que  nos  pode  ser  chomado 
nlbos  de  Deos:  poristo  o 
mundo  nunca  conhece  per 
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nos   videque    aquel    nunca 
conhece  per  elle. 

2  Amados,  agora  nos  tem 
filhos  de  Deos,  e  o  que  nos 
lo  ser  nun  tem  ainda  mani- 
festado, mas  nos  te  sabe  que, 
quando  elle  lo  parece»  nos  lo 
ser  como  elle;  videque  nos 
lo  olha  per  elle  como  elle 
tem. 

3  E  cadahuma  quem  tem 
ne  elle  este  esperança,  te  pu- 
rifica si  mesmo,  como  tam- 
bém elle  tem  puro. 

4  Quemseja  quem  te  fa- 
ze  peccado  te  faze  injustiça 
também,  parque  o  peccado 
tem  injustiça. 

5  E  vossotros  te  sabe  que 
elle  ja  fica  manifesto  per  ti- 
ra nossas  peccados;  e  ne  el- 
le nun  tem  nehum  pecca- 
do. 

6  Quemseja  que  te  mora 
ne  elle  nunca  pecca:  quem 
seja  que  te  pecca  nunca  olha 
per  elle,  nem  nunca  conhe- 
ce per  elle. 

7  Filhinos,  naõ  desse  nin^^ 
guem  engana  per  vossotros : 
elle  quem  te  faze  justiça  tem 
justo,  assi  como  elle  tem  jus- 
to. 

8  Elle  quem  te  pecca  tem 
de  o  diabo :  videque  o  diabo 
te  pecca  de  o  começo.  Per 
este  rezaõ  o  Filho  de  Deos 
tinha  manifestado  que  elle 
pode  destrui  o  obras  de  o 
diabo. 

9  Quemseja  que  tem  na- 
cido  de  Deos  nunca  pecca ; 
videque  sua  semente  te  para 
ne  elle:  e  elle  nun  pode  pec- 


ca, videque  elle  tem  nacidd 
de  Deos. 

10  N*este  tem  manifesta- 
do o  filhos  de  Deos  e  o  fil- 
hos de  diabo :  quemseja  que 
nunca  faze  justiça  nun  tem 
de  Deos,  nem  elle  quem 
nunca  ama  per  sua  irmaõ. 

11  Videque  este  tem  o 
declaração  que  vossotros  ja 
ouvi  de  o  começo,  que  nos 
miste  ama  huma  per  outro* 

12  Naõ  como  Cain,  quem 
tinha  de  o  malino  e  ja  mata 
per  sua  irmaõ.  G  parque  ja 
mata  per  elle  ?  Videque  sua 
obras  tinha  mal,  e  o  obras 
de  sua  írmaõ  tinha  justo. 

13  Minha  irmaõs,  naÕ  es- 
panta si  o  mundo  te  abhor^ 
rece  per  vossotros. 

14  Nos  te  sabe  que  noé 
tem  passado  de  morte  per 
vida,  videque  nos  te  ama  per 
o  irmaõs.  Elle  quem  nunca 
ama  per  sua  irmaõ  te  con- 
tinua ne  morte. 

lô  Quemseja  que  te  abor-* 
rece  per  sua  irmaõ  tem  hum 
matador:  e  vossotros  te  sabe 
que  per  nehum  matador 
non  tem  vida  eterno  moran- 
do ne  elle« 

16  De  este  nosle  conhe^ 
ce  o  amor  de  Deos,  videque 
elle  ja  da  sua  vida  per  nos : 
e  nos  tem  obrigado  per  da 
nossas  vidas  por  o  irmaõs. 

17  Mas  per  quemseja  que 
tem  o  bems  de  este  mundo^ 
e  te  olha  que  sua  irmaõ  te 
suíire  necessidade,  e  ainda 
te  ficha  per  elle  o  entranhas 
de  sua  piedade,  quelei  pode 
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O  limor  de  Deos  mora  ne 
elle? 

18  Minha  íilinhos,  naõ 
desse  nos  ama  ne  palavra, 
nem  ne  língua:  mas  ne  obra 
e  ne  verdade. 

19  E  de  este  nos  te  sabe 
que  nos  tem  de  o  verdade,  e 
nos  lo  faze  siguro  nossa  co- 
raça6s  diante  de  elle. 

20  Videque  si  nossa  co- 
ração te  condena  per  nos, 
Deos  tem  mais  grande  do- 
que  nossa  coraçaõs,  e  te  sa- 
be todo  cousas. 

21  Amados,  si  nossa  co- 
raçaõs nunca  condena  per 
nos,  per  nos  tem  confiança 
diante  de  Deos. 

22  E  queseja  que  nos  te 
pedi,  nos  te  recebe  de  elle, 
videque  nos  te  guarda  sua 
mandamentos,  e  te  faze  o 
cousas  que  tem  agradável 
diante  d'  elle. 

23  E  este  teín  sua  man- 
damento. Que  nos  miste  con 
fia  ne  o  nome  de  sua  Filho 
Jesus  Christo,  e  ama  huma 
per  outro,  como  elle  ja  da 
mandamento  per  nos. 

24  Agora,  aquel  pessaõ 
quem  te  guarda  sua  manda- 
mentos, te  inora  ne  Elle  e 
Elle  fie  aquèl  pessaõ.  E  de 
este  nos  te  sabe  que  elle  te 
mora  ne  nos,  de  o  Espirito 
que  elle  ja  da  per  nos. 

CAPITULO  IV. 

A  M  ADOS,  naõ  confia  per 
"^-^  cada  hum  espirito»  mas 
prova  o  espíritos,  si  eltotrod 

3 


tem  de  Deos :  videque  mui- 
to falso  prophetas  ne  mundo 
sabido  tem. 

2  De  este  vossotros  te  sabe 
o  Espirito  de  Deos:  cada 
hum  espirito  que  te  confessa 
que  Jesus  Christo  ja  vi  ne  o 
carne  tem  de  Deos : 

3  E  cada  hum  espirito 
que  nunca  confessa  que  Je^ 
sus  Christo  ja  vi  ne  o  carne 
nun  tem  de  Deos:  e  este 
tem  aquel  espirito  de  anti- 
christo,  qual  vossotros  ja 
ouvi  que  Io  vi :  e  agora  mes^ 
mo  aquel  tem  ne  o  mundo. 

4  Filhinhos,  vossotros  tem 
de  Deos,  e  ja  vence  per  el- 
lotros:  videque  mais  gran- 
de tem  elle  quem  tem  ne 
vossotros,  doque  elle  quem 
tem  ne  o  mundo 

5  Ellotros  tem  de  o  mun- 
do :  poristo  ellotros  te  papia 
de  o  mundo,  e  o  mundo  tè 
ouvi  oéí  ellotros : 

6  Nos  tem  de  Deos :  elle 
quem  te  conhece  per  Deos, 
te  ouvi  per  nos:  elle  quem 
nun  tem  de  Deos  nunca  ouvi 
per  nos.  De  este  nos  te  coh- 
hece  o  espirito  de  verdade,  e 
o  espirito  de  erro. 

7  Amados,  desse  nos  ama 
huma  per  outro:  vídeqiie 
amor  tem  de  Deos ;  e  cada 
huma  quem  te  ama  tem  na- 
cido  de  Deos,  e  te  conhece 
per  Deos. 

8  Bile  quem  nunca  ftma 
nunca  connece  per  Deos: 
videque  Deo^  tem  amor. 

9  De  este  o  amor  de  Deos 
per  nós  tinha  manifestado, 
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videque  Deos  ja  manda  sua 
unigénito  ne  o  mundo,  que 
nos  pode  vive  per  meo  de 
elle. 

10  Ne  este  tem  amor,  naõ 
que  nos  ja  ama  per  Deos, 
mas  que  elle  ja  ama  per 
nos,  e  ja  manda  sua  Filho 
per  fica  hum  propiciação 
vide  nossas  peccados. 

1 1  Amados,  si  Deos  assi 
ja  ama  per  nos,  nos  também 
te  deve  ama  huma  per  outro. 

12  Ninguém  nehum  tem- 
po nunca  olha  per  Deos. 
Si  nos  te  ama  huma  per 
outro,  Deos  te  mora  ne  nos, 
e  sua  amor  tem  perfeítado 
ne  nos. 

13  De  este  nos  te  sabe 
que  nos  te  mora  ne  elle,  e 
elle  ne  nos,  videque  elle  ja 
da  per  nos  de  sua  Espirito. 

14  E  nos  ja  olha  e  te  tes- 
tifica que  o  Pai  ja  manda  o 
Filho  per  ser  o  Salvador  de 
o  mundo. 

15  Quemseja  que  lo  con- 
fessa que  Jesus  tem  o  Filho 
de  Deos,  Deos  te  mora  ne 
elle,  e  elle  te  mora  ne  Deos. 

16  E  nos  ja  sabe  e  ja 
confia  o  amor  que  Deos  tem 
per  nos.  Deos  tem  amor ;  e 
elle  quem  te  mora  ne  amor 
te  mora  ne  Deos,  e  Deos  te 
mora  ne  elle. 

17  Ne  este  amor  antre  nos 
tem  perfeitado,  que  per  nos 
pode  ser  anima  ne  o  dia  de 
julgaçaõ:  videque  como  elle 
tem,  assi  nos  tem  ne  este 
mundo. 

1 B  Ne  amor  nuntem  temor ; 


mas  perfeito  amor  te  lan- 
ça fora  temor:  videque  per 
temor  tem  tormento.  Elle 
quem  te  teme  nun  tem  per- 
feitado ne  amor. 

19  Nos  te  ama  per  elle, 
videque  elle  primeiro  ja  ama 
per  nos. 

20  Si  hum  home  te  falia. 
Eu  te  ama  per  Deos,  e  te 
abhorece  per  sua  irmaõ,  elle 
tem  hum  mentiroso:  vide- 
que elle  quem  nunca  ama 
per  sua  irmaÕ,  quem  elle  ja 
olha,  quelei  pode  elle  ama 
per  Deos  quem  elle  nunca 
olha? 

21  E  este  tem  o  manda- 
mento que  per  nos  tem  de 
Elle,  Que  elle  quem  te  ama 
per  Deos  miste  ama  per  sua 
irmaõ  também. 

CAPITULO  V. 

I^ADA  huma  quem  te  cré 
^^'  que  Jesus  tem  o  Chris- 
to  tem  nacido  de  Deos:  e 
cada  huma  (juem  te  ama  per 
elle  quem  ja  gera  te  ama 
também  per  elle  quem  tem 
gerado  de  elle. 

2  De  este  nos  te  sabe  que 
nos  te  ama  per  o  filhos  de 
Deos,  quando  nos  te  ama 
per  Deos,  e  te  guarda  sua 
mandamentos. 

3  Videque  este  tem  o  a- 
mor  de  Deos,  que  nos  lo 
guarda  sua  mandamentos: 
e  sua  mandamentos  nun  tem 
pezado. 

4  Videque  quemseja  que 
tem  nacido  de  Deos  te  vence 
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o  muado :  e  este  tem  o  víc- 
toría  que  te  vence  o  mundo, 
até  nossa  fé. 

5  Quem  tem  elle  que  te 
vence  o  mundo,  senaõ  elle 
quem  te  confia  que  Jesus 
tem  o  Filho  de  Deos? 

6  Este  tem  elle  quem  )a 
vi  de  agoa  e  sangue,  até  Je- 
sus Christo ;  naõ  só  de  agoa, 
mas  de  agoa  e  sangue.  E 
tem  o  Espirito  que  te  testifi- 
ca, videque  o  Espirito  tem  o 
verdade. 

7  Parque  eUes  quem  te 
testifica  ne  ceó  tem  três,  o 
Pai,  o  Palavra,  e  o  Espirito 
Santo :  este  três  tem  huma. 

8  E  elles  quem  te  testifica 
ne  o  terra  tem  três,  o  espiri- 
to, o  agoa,  e  o  sangue :  e  este 
três  te  accorda  ne  huma. 

9  Si  nos  te  recebe  testi- 
munho  de  gentes,  o  testimun- 
ho  de  Deos  tem  mais  gran- 
de: videque  este  tem  o  testi- 
munho  de  Deos  que  elle  ja 
testifica  de  sua  Filho. 

10  EQe  quem  te  cré  ne  o 
Filho  de  Deos,  per  elle  tem 
o  testimunho  ne  si  mesmo : 
elle  quem  nunca  cré  ne  Deos, 
ja  faze  per  elle  hum  menti- 
roso; videque  elle  nunca  cré 
o  testimunno  que  Deos  ja 
da  tocando  sua  Filho. 

1 1  E  este  tem  o  testimun- 
ho, que  Deos  ja  da  per  nos 
vida  eterno,  e  este  vida  tem 
ne  sua  Filho. 

12  Elle  per  quem  tem  o 
Filho  tem  o  vida;  e  per 
quem  nun  tem  o  Filho  de 


Deos,  per  elle  nun  tem  o  vi- 
da. 

13  Este  cousas  eu  ja  es- 
crive  per  vossotros  quem  te 
confia  ne  o  Filho  de  Deos ; 
que  vossotros  pode  sabe  que 
per  vossotros  tem  vida  eter- 
no, e  que  vossotros  pode 
confia  ne  o  nome  de  o  Filho 
de  Deos. 

14  E  este  tem  o  confian- 
ça que  per  nos  tem  ne  elle, 
que  si  nos  te  pedi  alhum 
cousa  conforme  sua  vontade, 
elle  te  ouvi  per  nos : 

15  E  si  nos  te  sabe  que 
elle  te  ouvi  per  nos,  queseja 
que  nos  te  pedi,  nos  te  sabe 
que  nos  te  recebe  o  cousas 
que  nos  te  pedi  de  elle. 

16  Si  alhuma  te  olha  que 
sua  irmaõ  te  faze  hum  pec- 
cado  que  nun  tem  per  mor- 
te, elle  lo  pedi  de  Deos,  e 
Elle  lo  da  per  elle  vida,  vide 
ellotros  quem  nunca  pecca 
per  morte.  Tem  hum  pec- 
cado  per  morte:  eu  nunca 
falia  que  tocando  aquel  elle 
miste  pedi. 

17  Todo  inquidade  tem 
peccado :  mas  tem  hum  pec- 
cado  que  nun  tem  per  morte. 

18  Nos  te  sabe  que  quem- 
seja  tem  nacido  de  Deos 
nunca  pecca;  mas  elle  quem 
tem  gerado  de  Deos  te  sigura 
si  mesmo,  e  o  maUno  nunca 
toca  per  elle. 

19  E  nos  te  sabe  que  nos 
tem  de  Deos,  e  (jue  o  enteiro 
mundo  tem  cahido  ne  mal- 
dade. 
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20  £  nos  te  sabe  que  o 
Filho  de  Deos  ja  vi,  e  ja  da 
per  nos  hum  entendimento, 
que  nos  pode  conhece  per 
elle  que  tem  verdadeiro,  e 
nos  tem  ne  elie  quem  tem 


verdadeiro,  até  sua  Filho 
Jesus  Christo.  i^ste  tçm  o 
verdadeiro  Deos,  e  o  vida 
eteruo, 

21  Filhinhos,  guarda  vos 
mesmos  de  idolos^     Ai^i^. 


SEGUNDO    EPÍSTOLA    GERAL 

DE 


j  O  A  a. 


/^  anciaõ,  per  o  escolhido 
^^  Senhora  e  per  sua  fil- 
hos, per  quem  eu  te  ama  em 
verdade ;  e  naõ  somente  eu, 
mas  todos  também  quem  ja 
sabe  o  verdade; 

2  Per  causo  de  o  verdade 
que  te  mora  ne  nos,  e  que  lo 
ser  com  nos  per  sempre. 

3  Favor,  misericórdia,  e 

Eaz,  de  Deos  o  Pai,  e  de  o 
enhor  Jesus  Christo,  o  Fil- 
ho de  o  Pai,  seja  com  vosso- 
tros  ne  verdade  e  amor. 

4  Eu  ja  alegra  grande- 
mente que  eu  ja  ascerta  ai- 
humas  de  vossas  filhos  mar- 
chando ne  o  verdade,  como 
nos  ja.  recebe  o  mandamen- 
to de  o  Pai. 

5  {1  agora,  Senhora,  eu  te 
rog^  de  ti^  nap  como  escri- 
vindo  per  ti  b^m  novo  maja- 
damento,  mas  aquel  que  per 
nos  tinha  de  o  começo,  que 


no6  miste   ama   lituma  per 
outro. 

6  £  este  tem  amor,  que 
nos  te  marcha  conforme  per 
sua  mandamentos.  Este  tem 
o  mandamento,  que  como 
vossotros  ja  ouvi  de  começo* 
vossotros  miste  marcha  ne 
aquel. 

7  Videque  bastaxito  enga- 
nadors  tem  entrado  ne  o 
mundo,  queni  nunca  coofes- 
sa  que  Jesus  CbristQ.  ja  vi 
ne  o  carne.  Este  teuK  hum 
enganador  e  bum  antíçhrisr 
to. 

8  Toma  cuidade  dje  vos 
mesmos,  que  nos  nada  perde 
o  cousas  que  nos  ja  obra, 
mas  que  nos  pode  recebe 
hum  inteiro  galardão. 

9  Quem  seja  que  te  trans- 
gressa,  e  aurvca  persevera 
ue  o  doutri/ia  de  Christo, 
per  elle  nun  tem  Deos.  Elle 


3  JOAÕ. 


469 


3uein    te    persevera    ne   o 
ouUina  de  Christo,  per  elle 
tem  assi  o  Pai  como  o  FUho. 

10  Si  te  yí  alhuma  per 
vossotros,  e  nunca  trize  este 
doutrina,  naõ  recebe  per  elle 
ne  vossas  casa,  nem  saúda 
per  elle: 

1 1  Videque  elle  quem  te 
saúda  per  elle  tem  hum  par- 
ticipante de  sua  mal  fazers. 


13  Tendo  bastanto  cousas 
per  escrive  per  vossotros,  eu 
ninquer  escrive  com  papel^e 
tinta ;  mas  eu  te  espera  per 
olha  per  vossotros,  e  papia 
rosto  per  rosto,  que  nossa 
alegria  pode  ser  perfeito. 

1 3  O  filhos  de  tua  irmana 
o  escolhida,  te  saúda  per  ti. 
Amen, 


TERCEIRO    EPISTOLA    GERAL 


DE 


JOÃO. 


/^  anciaõ,  per  o  amado 
^^  Gaio,  per  quem  eu  te 
ama  em  verdade. 

2  Amado,  eu  te  dezia  sobre 
todo  que  tu  pode  prospera 
e  fica  com  saúde,  como  tam- 
bém tua  alma  te  prospera. 

3  Videque  eu  ja  alegra 
muito,  quando  o  irmaõs  ja 
vi  e  ja  testifica  de  o  verdade 
que  tem  ne  ti,  como  tu  te 
marcha  ne  o  verdade. 

4  Per  me  nun  tem  mais 
grande  alegria  doque  per 
ouvi  que  minha  filhos  te 
marcha  ne  o  verdade. 

5  Amado  tu  te  faze  fiel- 
mente, ne  aquel  que  tu  te 
feze  per  o  irmaõs,  e  per  es- 
tranheiros ; 

6  Quem  ja  testifica  de  tua 


caridade  diante  o  igreja :  per 
quem  si  tu  te  juda  ne  suas 
viajo  ne  hum  modo  que  te 
compete  per  Deos,  tu  lo  fe- 
ze bem : 

7  Videque  per  causo  de 
sua  nome  ellotros  ja  parte 
sem  toma  nada  de  o  Gentes. 

8  Antos  te  compete  per 
nos  per  recebe  per  assi  leis, 
que  nos  pode  fica  junto  ob- 
radors  ne  o  verdade. 

9  Eu  Ja  escrive  per  o  igre- 
ja: mas  Diotrephes  quem  te 
dezia  per  ser  o  principal  an- 
tre  ellotros,  nunca  recebe 
per  nos. 

10  Videaquel  quando  eu 
te  vi,  eu  lo  lembra  o  que  elle 
te  faze,  papiando  contra  nos 
com  palavras  de  malicia :  e 
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naõ  contentado  com  aquel, 
elle  nunca  recebe  per  o  ir- 
maõs,  e  te  impede  per  ello- 
tros  quem  quere,  e  te  iança 
per  ellotros  fora  de  igreja. 

11  Amado,  naõ  segui  a- 
quel  que  tem  mal,  mas  aquel 
que  tem  bom.  Elle  quem  te 
faze  bom  tem  de  Deos :  mas 
elle  quem  te  faze  mal  nunca 
olha  per  Deos. 

12  Per  Demétrio  tem  hum 
bom  testimunho  de  todos,  e 
de  o  verdade  mesmo :  sim,  e 


nos  também  te  testimunha ; 
e  vossotros  te  sabe  que  nossa 
testimunho  tem  verdade. 

1 3  Per  mi  tinha  bastanto 
cousas  per  escrive  mas  eu 
nada  escrive  com  pena  e  tinta 
per  ti. 

14  Mas  eu  te  confia  que 
eu  lo  olha  per  ti  brevemente 
e  nos  pode  papia  rosto  com 
rosto.  Paz  seja  com  ti.  Nos- 
sa amizades  te  saúda  per  ti. 
Saúda  de  nome  per  cada- 
hum  amizade. 


EPISTOLA    GERAL 

DE 

J  U  ]>  A  S« 


TUDAS,  servidor  de  Je- 
^  sus  Christo,  e  irmaõ  de 
Jacobo,  per  o  chomados,  o 
santifícaaos  de  Deos  Pai,  e 
o  preservados  por  Jesus 
Christo: 

2  Misericórdia,  e  paz,  e 
amor,  seja  per  vossotros  mul- 
tiplicado. 

3  Amados,  quando  eu  tin- 
ha com  todo  importança  per 
escrive  per  vossotros  tocan- 
do o  salvação  geral,  tinha 
nistade  per  mi  per  escrive 
per  vossotros,  e  per  exhorta 
que  vossotros  lo  batalha  por 
o  fé,  que  mais  antes  tinha 
entregado  per  o  santos. 


4  Videque  tem  certo  ho- 
mes  quem  ja  discrui  per 
dentro  quem  de  muito  mais 
antes  tinha  ordinado  per  es- 
te condenação,  impios,  vi- 
rando o  favor  de  Deos  em 
viver  solto  de  o  carne»  e  ne- 
gando o  só  soberano  Deos, 
e  nossa  Senhor  Jesus  Chris- 
to. 

5  Poristo  eu  quer  bota  ne 
vossas  lembranças,  ainda 
que  vossotros  mais  antes  ja 
sabe  este,  que  o  Senhor,  ca- 
vante  livra  sua  povo  de  o 
terra  de  Egypto,  despois  ja 
destrui  per  ellotros  quem 
nunca  cré. 
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6  Também  per  o  anjos 
quem  nunca  contínua  ne  su- 
as primeiro  estado,  mas  ja 
larga  suas  própria  morada, 
o  Senhor  ja  segura  ne  eter- 
no cadias  baso  de  escuridão 
per  o  julgaçaÕ  de  o  grande 
dia. 

7  E  como  Sodoma  e  Go- 
mora,  e  o  cidades  de  sua  vi- 
zinhança, que  ne  mesmo  mo- 
do ja  faze  fornicação,  e  se- 
guindo frosteiro  carne,  tem 
guardado  como  hum  exem- 
plo, padecindo  o  pena  de 
eterno  fogo. 

8  Ne  mesmo  modo  tam- 
bém este  sonhadors  te  con- 
tamina o  carne,  te  dispreza 
per  governos,  e  te  papia 
mal  de  o  dignidades. 

9  Mas  Michael,  o  archan- 
jo,  quando  tinha  contende 
com  o  diabo  ja  argumenta 
tocando  o  corpo  de  Moses, 
ainda  nun  tinha  atrevido  per 
trize  contra  elle  hum  sen- 
tencia de  maldição,  mas  na- 
mais  ja  falia,  O  Senhor  re- 
prova per  ti. 

10  Ainda  estes  te  papia 
mal  de  cousas  que  elíotros 
nunca  sabe:  mas  que  seja 
cousas  eliotros  te  sabe  natu- 
ralmente, como  animais  sem 
rezaõ,  ne  aqueis  eliotros  te 
danifica  si  mesmos. 

11  Ay  de  eliotros!  vide- 
que  eliotros  ja  entra  ne  o 
caminho  de  Cain,  e  presta- 
domente  ja  corre  ne  o  enga- 
no de  Balaam  per  galardão, 
e  como  ne  o  contradizaõ  de 
Corah  ja  perece. 


12  Estes  tem  manchas  ne 
vossas  festes  de  amor,  quan- 
do eliotros  te  festia  com  vos- 
sotros,  apascentando  si  mes- 
mos sem  temor:  eliotros  tem 
nuves  sem  agoa,  levado  de 
o  ventos ;  albres  murchados, 
sem  fruita,  dous  vez  morto, 
e  rançado  de  o  rais ; 

1 3  Furioso  ondas  de  o  mar, 
escumando  suas  mesmo  a- 
bominaçaõ;  estrellas  erran- 
tes, per  quem  tem  sigurado 
o  pretura  de  escuridão  eter- 
nomente. 

14  E  Enoch  também,  o 
sétimo  despois  de  Adam,  ja 
prophetiza  de  estes,  fallando. 
Olha,  o  Senhor  te  vi  com 
dez  mil  de  sua  santos, 

15  Per  faze  juizo  contra 
todos,  e  per  castiga  per  to- 
do o  Ímpios  de  antre  d'  elio- 
tros viae  todo  suas  obras 
de  impiedade  que  eliotros 
impiomente  ja  faze,  e  vide 
todo  o  duro  palavras  que 
Ímpio  peccadors  ja  papia 
contra  elle. 

16  Estes  tem  murmura- 
dors,  e  discontentados,  mar- 
chando conforme  per  suas 
mal  desejos;  e  suas  bocas  te 
papia  palavras  de  sobervia, 
admirando  pessoas  per  cau- 
so de  proveito. 

17  Mas,  amados,  lembra 
vossotros  o  palavras  que  de 
mais  antes  tinha  papiado  de 
o  apóstolos  de  nossa  Senhor 
Jesus  Christo ; 

18  Quelei  eliotros  ja  falia 
per  vossotros,  que  ne  o  traz- 
eiro  tempo  lo  ser   jumba- 
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dors  quem  lo  marcha  con- 
forme per  suas  ímpio  concu- 
piscências. 

1 9  Estes  tem  ellotros  quem 
te  separa  si  mesmos,  homes 
natural,  sem  tem  o  Espirito. 

20  Mas  vossotros,  amados, 
concerta  vos  mesmos  sobre 
vossas  santíssima  fé,  orando 
em  o  Espirito  Santo. 

21  Preserva  vos  mesmos 
ne  amor  de  Deos,  esperando 
per  o  misericórdia  de  nossa 
Senhor  Jesus  Christo  per 
vida  eterno. 

22  E  per  alhumas  tem 
piedade,  usando  bom  juizo. 


23  £  per  outros  salva  com 
temor,  pusando  per  ellotros 
fora  de  o  fogo,  aborecindo 
ate  o  vestimento  manchado 
de  o  carne. 

24  Agora  per  elle  quem 
tem  poderoso  per  guarda 
per  vossotros  sem  tropeça,  e 
per  presenta  vossotros  sem 
culpa  diante  de  o  presencia 
de  sua  gloria  com  grande 
alegria, 

25  Per  o  so  cizo  Deos 
nossa  Salvador,  seja  gloria  e 
majestade,  domínio  e  poder, 
assi  agora  como  per  todo 
sempre.     Amen. 


O    REVELAÇÃO 

DE 

SAIVTO   JOAÓ. 


CAPITULO  I. 

O  Revelação  de  Jesus 
Christo,  que  Deos  ja 
da  per  elle,  per  mustra  per 
sua  servidors  o  cousas  que 
em  curto  tempo  miste  suce- 
de; e  elle  ja  manda  e  ja  da 
sabe  aquels  de  sua  anjo  per 
sua  servidor  Joaõ : 

2  Quem  ja  testifica  de  o 
palavra  de  Deos,  e  de  o  tes- 
timunho  de  Jesus  Christo,  e 
de  todo  cousas  que  elle  ja 
olha. 


3  Bemaventurado  tem  elle 
quem  te  le,  e  ellotros  quem 
te  ouvi  o  palavras  de  este 
prophecia,  e  te  guarda  o 
cousas  que  tem  escrivido  ne 
aquel :  videque  o  tempo  tem 
perto. 

4  Joaõ  per  o  sete  igrejas 
que  tem  ne  Ásia :  Favor,  e 
paz  seja  com  vossotros,  de 
elle  quem  tem,  e  quem  tinha, 
e  quem  tem  per  vi ;  e  de  o 
sete  espíritos  que  tem  diante 
de  sua  throno ; 

5  E  de  Jesus  Christo,  o 
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fiei  testimunha,  o  primogé- 
nito de  o  resurreiçaõ,  e  prín- 
cipe de  o  reys  de  o  terra.  Per 
elle  quem  ja  ama  per  nos,  e 
ja  lava  per  nos  de  nossas 
peccados  ne  sua  sangue, 

6  E  ja  ftize  per  nos  reys 
e  sacerdotes  per  Deos  e  sua 
Pai ;  seja  gloria  e  poder  per 
sempre.    Amen. 

7  Olha,  elle  te  tí  com  nu- 
ves :  e  todo  olho  lo  oHia  per 
elle,  até  ellotros  quem  ja  fe- 
ri per  elle :  e  todo  tribus  de 
o  terra  lo  lamenta  vide  elle. 
Sem,  Amen. 

8  Eu  tem  o  Alpha  e  Orne- 
ga,  o  começo  e  o  fim,  te  fal- 
ia o  Senhor,  quem  tem,  e 
quem  tinha,  e  quem  tem  per 
vi,  o  Todopoderoso. 

9  Eu  Joa5,  quem  também 
tem  vossas  irmaõ,  e  compan* 
heiro  ne  o  tribulação,  e  ne 
o  reyno  e  paciência  de  Je- 
sus Christo,  tinha  ne  o  ilha 
chomado  Patmos,  per  causo 
de  o  palavra  de  Deos,  e  o 
testimunho  de  Jesus  Christo 

10  Eu  tinha  ne  o  Espirito 
ne  o  dia  de  o  Senhor,  e  ja 
ouvi  trás  de  mi  hum  grande 
voz,  como  de  trombeta, 

11  Paliando,  Eu  tem  o 
Alpha  e  Omega,  o  primeiro 
e  o  derradeiro :  e  aquel  que 
tu  te  olha,  escrive  ne  hum 
livro,  e  manda  per  o  sete 
igrejas  que  tem  ne  Ásia ;  até 
per  Epheso,  e  per  Smyrna, 
e  per  Pergamo;  e  per  Thya- 
tíra,  e  per  Sardo,  e  per  Phila- 
delphia,  e  per  Laodicea. 

12'  E  eu  ja  vira  per  olha 

3 


o  voz  que  ja  papia  com  mi. 
E  quando  eu  ja  vira,  eu  ja 
olha  sete  lampos  de  ouro ; 

13  E  ne  meo  de  o  sete 
lampos  tinha  huma  como  o 
Filho  de  Home,  vestido  até 
o  pés  com  hum  vestimento 
comprido,  e  cingido  por  sua 
peito  com  hum  cintura  de 
ouro. 

1 4  E  sua  cabeça  e  cabello 
tinha  branco  como  laã,  e 
branco  como  neve;  e  sua 
olhos  tinha  como  hum  flama 
de  fogo ; 

15  E  sua  pes  como  cobre 
fino,  brazando  ne  hum  forno ; 
e  sua  voz  como  o  voz  de 
muito  agoas. 

16  E  ne  sua  maõ  dreito 
tinha  sete  estrellas :  e  de  sua 
boca  ja  sahi  hum  espada 
agudo  de  dous  fios:  e  sua 
rosto  tinha  como  o  sol  luzin- 
do ne  sua  fortidaõ. 

17  E  quando  eu  ja  olha 
per  elle,  eu  ja  cahi  ne  sua 
pés  como  morto.  E  elle  ja 
guarda  sua  maõ  dreito  sobre 
mi,  fallando  per  mi,  Na5 
teme ;  Eu  tem  o  primeiro  e 
o  derradeiro : 

18  Elle  quem  te  vive,  e 
tinha  morto;  e  olha,  eu  te 
vive  per  todo  sempre,  A- 
men :  e  per  mi  tem  o  chaves 
de  o  mundo  invisivel  e  de 
morte 

19  Escrive  o  cousas  que 
tu  ja  olha,  e  o  cousas  que 
tem,  e  o  cousas  que  lo  suce- 
de despois : 

20  O  mysterio  de  o  sete 
estrellas  que  tu  ja  olha  nè 
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minha  maõ  dreito,  e  o  sete 
lampos  de  ouro  O  sete  es- 
trellas  tem  o  anjos  de  o  sete 
igrejas ;  a  o  sete  lampos  que 
tu  ja  olha  tem  o  sete  igre- 
jas, 

CAPITULO  IL 

T)ER  o  anjo  de  o  igreja 
-^  de  Epheso  escrive ;  Es- 
te cousas  te  falia  elle  quem 
te  guarda  o  sete  estreilas  ne 
èua  maõ  dreito,  quem  te 
9iarcha  ne  meo  de  o  sete 
lampos  de  ouro ; 

ti  Eu  te  sabe  tua  obras,  e 
tua  trabalho,  e  tua  paciên- 
cia, e  que  tu  nun  pode  con- 
sente per  eUotros  quem  tem 
mal :  e  que  tu  ja  prova  per 
eUotros  quem  te  falia  que 
ellotros  tem  apóstolos,  e  nun 
tem,  e  ja  alcança  que  elles 
tem  mentirosos; 

3  E  tu  ja  supporta,  e  tin- 
ha com  paciência,  e  vide 
minha  nome  ja  travalha»  e 
j|;iun  tinha  cansado. 

4  Mas  comtodo  per  mi 
tem  hum  cousa  contra  ti, 
que  tu  ja  larga  t\ia  jprin[^eirQ 
amor. 

4  Yideaquel,  lembra  de 
onde  tu  ja  cahi«  e  arrepende, 
e  faze  o  primeiro  obras ;  ou 
^naÕ  presta  eu  lo  vi  per  ti, 
e  lo  tira  tua  lampo  de  sua 
lugar,  si  tu  naõ  arrepeade, 

ti  Mas  per  ti  tem  este,  que 
tu  te  abhorrece  Q  obras  de 
o  Nicolaitas,  o  qual  eu  tam- 
bém te  abhorrece. 

7  Elle  per  quem  tem  ou- 
Tido,  desce  ouvi  que  o  Espi- 


rito te  falia  per  o  igrejas: 
Per  elle  quem  te  vence,  eu 
lo  da  per  come  de  o  albre  de 
vida,  que  tem  ne  meo  de  o 
parayso  de  Deos. 

8  £  per  o  anjo  de  o  igreja 
ne  Smyrna  escrive;  Este 
cousas  te  falia  o  primeiro  e 
o  derradeiro,  quem  tinha 
morto,  e  tem  com  vida; 

9  Eu  te  sabe  tua  obras  e 
tribulação  e  pobreza,  (ma» 
tu  tem  rico,)  e  o  blasphemia 
de  ellotros  quem  te  fedia  que 
eUotros  tem  Judeos,  e  nun 
tem,  mas  tem  híim  synagoga 
de  Satanás. 

10  Naõ  teme  tu  o  cousas 
que  tu  lo  padece:  Olha  o 
diabo  lo  lança  alhumas  de 
vossotros  ne  prisaõ,  que  vos- 
sotros  pode  ser  provado;  e 
per  vossotros  lo  ser  tribula^ 
çaõ  dez  dias ;  seja  tu  fiel  até 
o  morte,  e  eu  lo  da  per  ti  o 
coroa  de  vida. 

11  Elle  per  quem  tem 
ouvido,  desse  elle  ouvi  aquel 
que  o  Espirito  te  falia  per  o 
igrejas ;  Elle  quem  te  vence 
naõ  i^r  injuriado  de  o  segun- 
do morte, 

12  E  per  o  anjo  de  o  igre-* 
ja  que  tem  ne  Pergamo  es- 
crive; E&te  cousas  te  falia 
elle  per  quem  tem  Q  esps^da 
agudo  de  dous  fios ; 

13  Eu  te  sabe  tua  obras» 
e  onde  tu  te  mora,  até  onde 
tem  o  throno  de  Satanás :  e 
tu  te  guarda  firmemente 
minha  nome,  e  nunca  nega 
minha  fé,  até  ne  o  dias  ne 
qual   Antipas  tinha  m^i^ha 


tlÉVELAÇAÒ  II. 


47à 


fiel  testimunho,  quem  tinha 
matado  antre  vossotros,  onde 
Satanás  te  mora. 

14  Mas  eu  tem  hum  pou- 
co cousas  contra  ti,  videque 
per  ti  tem  ali  ellotros  quem 
te  pega  força  o  doutrino  de 
Balaam,  quem  ja  ensina  per 
Balac  per  lança  hum  tropeço 
diante  o  filhos  de  Israel,  per 
come  de  o  cousas  que  tinha 
oífercido  per  idolos,  e  per 
faze  fornicação. 

15  Assi  também  tem  per 
ti  ellotros  quem  te  guarda  o 
doutrino  de  o  Nicolaitasi  o 
qual  eu  te  abhorrece. 

16  Arrepende;  ou  8ena6 
eu  presta  lo  vi  per  ti,  e  lo 
batalha  contra  ellotros  com 
o  espada  de  minha  boca. 

17  EUe  per  quem  tem 
ouvido  desse  ouvi  aquel  que 
o  Espirito  te  falia  per  o  igre- 
jas :  Per  elle  quem  te  vence, 
eu  lo  da  per  come  de  o  man- 
na  escondido,  e  lo  da  per 
elle  hum  pedra  branco,  e  ne 
o  pedra  hum  novo  nome  es- 
crivido»  que  ninguém  nunca 
sabe,  forda  elle  quem  te  re- 
cebe aquel. 

18  £  per  o  anjo  de  o 
igreja  ne  Thyatíra  escrive; 
Este  cousas  te  falia  o  Filho 
de  !>eos,  quem  sua  olhos 
tem  como  hum  flama  de 
fogo,  e  sua  pés  como  cobre 
fino; 

19  Eu  te  sabe  tua  obras, 
e  amor,  e  serviço,  e  tua  fé  e 
tua  paciência,  e  que  o  derra- 
deiro de  tua  obras  tem  tnais 
doque  o  primeiro^ 


20  Mas  comtodo  per  mi 
tem  hum  pouco  cousas  con- 
tra ti,  videque  tu  te  permitté 
aquel  mulher  Jezebel  pei" 
falia  que  ella  tem  hum  pro- 
phetissa,  per  ensina  e  enga- 
na per  minha  servidors,  pef 
faze  fornicação,  e  per  come 
de  o  cousas  ofifercido  pei^ 
Ídolos*. 

21  E  eu  ja  da  per  ella 
casiaõ  per  arrepende  de  sua 
fornicação,  mas  ella  nunca 
arrepende* 

22  Olha,  eu  lo  bota  per 
ella  ne  hum  cama  de  grande 
tribulação,  e  ellotros  queni 
te  faze  adulteria  com  ella« 
si  ellotros  naõ  arrepende  d^ 
suas  obras. 

23  E  eu  lo  mata  per  ôuaá 
íílhos  com  morte ;  e  todo  ò 
igrejas  lo  sabe  que  eu  tem 
elle  quem  te  visita  o  rins  e  ò 
coraçaõs :  e  per  cada  huma 
de  vossotros  eu  lo  da  confor-^ 
me  per  vossas  obras. 

24  Mas  eu  te  falia  per 
vossotros,  e  per  o  outros  ne 
Thyatira,  astantos  per  quem 
nun  tem  este  doutrina,  e 
quem  nutica  Sàbe  o  profuu'- 
dezas  de  Satanás  como  ello^ 
tros  te  falia,  eu  nada  guarda 
sobre  vossotros  nehum  outro 
pezo. 

25  Mas  aquel  que  pèt 
vossotros  tem,  guarda  firme- 
mente até  que  eu  te  vi. 

26  E  per  elle  quem  ta 
vence,  e  te  guarda  minha 
obras  até  o  cabo*  eu  lo  da 
poder  sobre  o  naçaõs. 

27  E  elle  lo  governa  pW 
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ellotros  com  hum  bastão  de 
ferro;  como  o  vasos  de  oleiro 
ellotros  lo  ser  quebrado :  co- 
mo também  eu  ja  recebe  de 
minha  Pai. 

28  E  eu  lo  da  per  elle  o 
estrella  de  manhaã. 

29  Elie  per  quem  tem 
ouvido  desse  elle  ouvi  aquel 
que  o  Espirito  te  fali»  per  o 
igrejas. 

CAPITULO  III. 

^  per  o  anjo  de  o  igreja 
■*-^  ne  Sardo  escrive ;  Este 
cousas  te  falia  elle  per  quem 
tem  o  sete  espiritos  de  Deos, 
e  o  sete  estreÚas;  Eu  te  sabe 
tua  obras,  que  per  ti  tem 
hum  nome  que  tu  te  vive,  e 
tem  morto. 

2  Vizia,  e  faze  firme  o  res- 
to que  tem  per  morre :  vide- 
que  eu  nunca  acha  tua  obras 
perfeito  diante  de  Deos. 

3  Lembra  antos  que  tu 
ia  recebe,  e  ja  ouvi,  e  pega 
força,  e  arrepende.  E  ai  tu 
naõ  vizia,  eu  Io  vi  sobre  ti 
como  ladraõ,  e  tu  nada  sabe 
ne  que  hora  eu  lo  vi  sobre 
ti. 

4  Mas  também  per  ti  tem 
ne  Sardo  hum  pouco  nomes 

auem  nunca  suja  suas  vesti- 
os:  e  ellotros  lo  marcha 
com  mi  ne  vestidos  branco : 
videque  eUotros  tem  digno. 

5  Elle.  quem  te  vence  lo 
ser  vestido  ne  vestidos  bran- 
co ;  e  eu  nada  burra,  sua  no- 
me de  o  livro  de  vida,,  m^íB 
eu    Ip    cowfessa    sua!  n^ine 


diante  de  minha  Pai,  e  dian- 
te de  sua  anjos. 

6  Elle  per  quem  tem  ouvi- 
do, desse  ouvi  aquel  que  o 
Espirito  te  falia  per  o  igre- 
jas. 

7  E  per  o  anjo  de  o  igreja 
que  tem  ne  Pbiladelphia  es^ 
crive :  Este  cousas  te  falia  o 
Santo,  o  Verdadeiro,  elle  per 
quem  tem  o  chave  de  David, 
elle  quem  te  abre,  e  ninguém 
nunca  ficha ;  e  te  fictia,  e 
ninguém  nunca  abri ; 

8  Eu  te  sabe  tua  obra&: 
Olha,  diante  de  ti  eu  te 
guarda  humporta  aberto  que 
ninguém  nun  pode  ficha: 
videque  per  ti  tem  hum.  pou- 
co força>  e  tu  ja  guarda 
minha  palavra,  e  nunca  nega 
minha  nome. 

9  Olha,  eu  lo  trize  ellotro» 
quem.  tem  de  o  synagoga  de 
Satanás»  quem  te  £dla  que 
ellotros  tem  Judeos,  e  nun 
tem  assi,.  mas  te  menti;  olha, 
eu  lo  faze  ellotros  per  vi  e 
adora  diante  de  tua  pés^.  e 
per  sabe  que  eu  ja  amai  per 
ti. 

10  Videque  tu  ja  guarda 
o  palavra  de  nánha  paciên- 
cia, eu  também  lo  guarda 
per  ti  de  o  hora  de  tentação^ 
que  lo  vi  sobre  todo  o  munr 
do,  per  tenta  per  ellotros 
quem  te  mora  ne  o  mundo. 

1 1  Olha,  eu  te  vi  presta.: 
pega  força  aquel  que  per  ti 
tem,  q^e  ninguém  naõ  toma 
tua  coroa 

12  Per  elle  quem  te  v^nce 
eu  lo  faze  hum.  columna  ne 
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O  templo  de  minha  Deos,  e 
elle  mais  nada  sahi  fora :  e 
sobre  elle  eu  Io  escrive  o  no- 
me de  mifiha  Deos,  e  o  nome 
de  o  cidade  de  minha  Deos, 
até  de  o  novo  Jerusalém, 
que  te  disee  de  ceos  de  min- 
ha Deos ;  e  também  minha 
novo  nome. 

13  Elle  per  quem  tem 
ouvido,  desse  ouvi  aquel  que 
o  Espirito  te  falia  per  o  igre- 
jas. 

14  E  per  o  anjo  de  o 
igreja  de  o  Laodicenses  es- 
crive ;  Este  cousas  te  fella  o 
Amen,  O'  testimunha  fiel  e 
verdadeiro,  o  príncipe  de  o 
ereaçaõ  de  Deos ; 

15  Eu  te  sabe  tua  obras, 
que  tu  nun  tem  nem  frío 
nem  quente;  Eu  te  deseja 
que  tu  lo  tem  frio  ou  quen- 
te. 

16  Assi  antos,  per  causo 
que  tu  tem  morno,  e  nem 
mo  nem  quente,  eu  lo  vomi- 
ta per  ti  de  minha  boca. 

17  Videque  tu  te  falia,  Eu 
tem  rícor  ^  crescentado  ne 
bems,  e  nunca  nista  nehum 
cousa ;  e  nunca  sabe  que  tu 
tem  triste,  e  miserável,  e  po- 
bre, e  cego,  e  nu. 

18  Eu  te  aviza  per  ti  per 
compra  de  mi  ouro  provado 
de  fogo,  que  tu  pode  ser 
rico ;  e  vestidos  branco,  que 
tu  pode  ser  vestido,  e  que  o 
vergonha  de  tua  nueza  nada 
parece;  e  colyrio  per  ungi 
tua  olhos  que  tu  pode  olha. 

19  Per  astantos  que  eu 
te  ama,  eu  te  reprova  e  te 


emenda :  videaquel,  seja  ze- 
loso, e  arrepende. 

20  Olha  eu  te  impe  ne  o 
porta,  e  te  bate :  si  alhuma 
te  ouvi  minha  voz,  e  te  abri 
o  porta,  eu  lo  vi  dentro  per 
elle,  e  lo  cea  com  elle,  e  elle 
com  mi. 

21  Per  elle  quem  te  vence 
eu  lo  da  per  santa  com  mi 
ne  minha  throno,  como  eu 
também  ja  vence,  e  tem  san- 
tado  com  minha  Pai  ne  sua 
throno. 

22  Elle  per  quem  tem 
ouvido  desse  ouvi  aquel  que 
o  Espirito  te  falia  per  o  igre- 
jasi 

CAPITULO  IV. 

FVESPOIS  de  este  cousas 
^^  eu  ja  olha,  e  olha  hum 
porta  aberto  ne  o  ceos:  e  o 
primeiro  voz,  que  como  de 
hum  trombeta,  eu  ja  ouvi 

Sapiando  com  mi,  ja  falia, 
oube,  e  eu  lo  mostra  per  ti 
o  cousas  que  despois  de  este 
miste  sucede. 

2  E  logo  eu  tinha  enleva* 
do  ne  o  Espirito:  e  olha, 
hum  throno  tinha  guardado 
ne  o  ceos,  e  sobre  o  throno 
huma  santado. 

3  E  elle  quem  tinha  san- 
tado tinha  ne  parecer  como 
pedra  jaspe  e  sardonia:  e 
o  arco  celeste  tinha  redundo 
o  throno,  que  ja  parece  co* 
mo  hum  esmeralda. 

4  £  redundo  o  throno  tin- 
ha vinte  e  quatro  thronos :  e 
eu  ja  olha  santado  sobre  a 
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thronos  vinte  e  quatro  an- 
ciãos, vestido  com  vestidos 
branco ;  e  sobre  suas  cabe* 
ças  tinha  coroas  de  ouro. 

5  E  de  o  throno  ja  proce- 
de luminairos  e  trovadas  e 
vozes :  e  sete  lampos  de  fogo 
tinha  brazando  diante  o  thro- 
no, que  tem  o  sete  espíritos 
de  Deos. 

ti  E  diante  de  o  throno 
tinha  hum  mar  de  vidro  co- 
mo crystal :  e  ne  meo  de  o 
throno,  e  redundo  o  throno, 
tinha  quatro  vivente  creatu- 
ras  inchido  de  olhos  de  dian- 
te e  de  trás. 

7  E  o  primeiro  creatura 
vivente  tinha  como  hum  leaÕ, 
e  o  segundo  creatura  viven- 
te como  hum  vacquinha,  e 
per  o  terceiro  creatura  vi- 
vente tinha  hum  rosto  de  ho- 
me, e  o  quarto  creatura  vi- 
vente tinha  como  hum  águia 
aguando. 

8  E  o  quatro  creaturas  vi- 
vente tinha,  cada  huma,  seis 
azas  de  redor ;  e  per  dentro 
elles  tinha  cheyo  de  olhos : 
e  elles  nunca  descanca  anoi- 
te  e  dedia  fallando.  Santo, 
Santo,  Santo,  Senhor  Deos, 
Todopoderoso,  quem  tinha, 
e  quem  tem,  e  quem  tem  per 
vi. 

9  E  quando  o  vivente 
creaturas  te  da  gloria  e  hon- 
ra e  gardecimentos  per  elle 
quem  tem  santado  sobre  o 
throno,  quem  te  vive  per 
sempre  e  sempre, 

10  O  vinte  e  quatro  an- 
ciãos te  cahi  diante  de  elle 


quem  tem  santado  sobfé  O 
throno,  e  te  adora  per  elle^ 
quem  te  vive  per  sempre 
e  sempre,  e  te  lança  suas 
coroas  diante  de  o  throno* 
fallando, 

1 1  Tu  tem  digno.  Senhor, 
per  recebe  gloria  e  honra  e 
poder :  videque  tu  ja  forma 
todo  cousas,  e  per  tua  von- 
tade aqueis  tem  e  tinha  for^ 
mado. 

CAPITULO  V, 

Wp  eu  ja  olha  ne  o  mad 
*-^  dreito  de  elle  quem  tin* 
ha  santado  sobre  o  throno 
hum  livro  escrevido  de  den- 
tro e  de  fora,  sellado  com 
sete  sellos* 

2  E  eu  ja  olha  hum  forte 
anjo  declarando  com  grande 
voz.  Quem  tem  digno  per 
abri  o  livro,  e  per  solta  suas 
sellos? 

3  E  ninguém  ne  o  ceos^ 
nem  ne  terra,  nem  baso  de 
terra,  nunpodia  abri  o  livro, 
nem  olha  ne  aquel. 

4  E  eu  ja  chora  muitoi 
videque  ninguém  nun  tinha 
achado  digno  per  abri  o 
livro,  nem  per  le,  nem  per 
olha  ne  aqueL 

5  E  huma  de  o  anciãos 
ja  falia  per  me,  Nao  chora : 
Olha,  o  LeaÕ  de  o  tribu  de 
Juda,  o  raiz  de  David,  ja 
vence  per  abri  o  livro,  e  per 
solta  snas  sete  sellos. 

6  E  olhando  eu  ja  olha, 
ne  meo  de  o  throno  e  de  o 
quatro  animais,  e  ne  meo  de 
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o  aaciaõd,  hum  Ck>rdeiro  que 
tinha  como  matado»  tendo 
sete  cornos  e  sete  olhos,  que 
tem  o  sete  espíritos  de  Deos 
mandado  ne  todo  o  terra* 

7  E  eile  ja  vi  e  ja  toma  o 
livro  de  maõ  dreito  de  elle 
quem  tinha  santado  sobre 
o  throno. 

8  E  quando  elle  ja  toma 
o  Uyro,  o  quatro  creaturas 
vivente,  e  o  vinte  e  quatro 
anciãos  ja  cahi  diante  de  o 
Cordeiro,  tendo  cada  huma 
de  ellotros  harpas,  e  calizes 
de  ouro  inchido  de  cheiros, 
que  tem  o  oraçaõs  de  o  san* 
tos. 

9  E  ellotros  ja  canta  hum 
cantiga  novo,  fallando.  Tu 
tem  digno  per  toma  o  livro, 
6  per  solta  suas  sellos :  vide- 
que  tu  tinha  matado,  e  com 
tua  sangue  ja  redime  per 
nos  per  Deos  de  todo  Iribus, 
6  lingoas,  e  povos,  e  naçaõs; 

10  E  ja  faze  per  nos  reys 
6  sacerdotes  per  nossa  Deos: 
ç  aos  lo  reyna  sobre  o  terra. 

11  E  eu  ja  olha,  e  ja  ouvi 
o  voz  de  muito  anjos  redun- 
do o  throno  e  de  o  creaturas 
vivente  e  de  o  anciãos :  e  o 
numero  de  ellotros  tinha  dez 
mil  vez  dez  mils,  e  mils  de 
mils: 

12  Fallando  com  grande 
voz,  Digno  tem  o  Cordeiro, 
quem  tinha  matado,  per  re- 
cebe poder,  e  riquezas,  e 
sabedoria,  e  força,  e  honra, 
e  gloria,  e  gardecimentos. 

13  E  eu  ja  ouvi  per  todo 
creaturas  que  tem  ne  o  ceos, 


e  ne  o  terra,  e  de  baso  de  o 
terra,  e  que  tem  ne  o  mar,  e 
per  todo  o  cousas  que  tem 
ne  aquels,  fallando.  Per  elle 
quem  tem  santado  sobre  o 
throno,  e  per  o  Cordeiro  seja 
gardecimentos,  e  honra,  e 
gloria,  e  poder,  per  sempre 
e  sempre. 

14  E  o  quatro  creaturas 
vivente  ja  falia,  Amen.  E 
o  vinte  e  quarto  anciãos  ja 
cahi  e  ja  adora  per  elle 
quem  te  vive  per  sempre  e 
sempre. 

CAPITULO  VI. 

W^  eu  ja  olha  quando  o 
*^  Cordeiro  ja  abri  huma 
de  o  sellos,  e  eu  ja  ouvi 
huma  de  o  quatro  creaturas 
vivente,  que  como  com  voz 
de  troada  ja  falia,  Vi  e  ol- 
ha. 

2  E  olhando  eu  ja  olha, 
hum  cavallo  branco:  e  per 
elle  quem  ja  santa  sobre 
aquel  tinha  hum  arco :  e 
hum  coroa  tinha  dado  per 
eUe :  e  elle  ja  sahi  ganhan- 
do victoria  sobre  victoria. 

3  E  quando  elle  ja  abri  o 
segundo  sello,  eu  ja  ouvi  o 
segundo  vivente  creatura  fal- 
lando. Vi  e  olha. 

4  E  ia  sahi  outro  hum 
cavallo  bremelho :  e  per  elle 
quem  tinha  santado  sobre 
aquel  tinha  dado  per  tira 
paz  de  o  terra,  e  que  ellotros 
lo  mata  huma  per  outro ; 
per  elle  tinha  dado  hum 
grande  espada. 
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5  E  quando  elle  ja  abri  o 
terceiro  sello,  eu  ja  ouvi  o 
ter(íeiro  creatura  vivente  fal- 
tando, Vi  e  olha.  E  olhan- 
do, eu  ja  olha  hum  cavallo 
preto ;  e  elle  quem  ja  santa 
8obre  aquel  tinha  hum  ba- 
lança ne  6ua  maõ. 

6  E  eu  ja  ouvi  hum  voz 
ne  meo  de  o  quatro  creatu- 
ras  vivente  fallando.  Hum 
medida  de  trigo  per  hum 
dinheiro,  e  três  medidas  de 
cevada  per  hum  dinheiro ;  e 
toma  cuidado  que  vos  nada 
dana  o  azeite,  nem  o  vein. 

7  E  quando  elle  ja  abri  o 

ãuarto  sello  eu  ja  ouvi  o  voz 
e  o  quarto  creatura  vivente 
fatiando.  Vi  e  olha. 

8  E  eu  ja  olha,  e  olha  hum 
cavallo  branco  e  elle  quem 
ja  santa  sobre  aquel  tinha 
chomado  Morte,  e  moradors 
de  mundo  invisivel  ja  segui 
perellé.  E  poder  tinha  4£tdo 
per  ellotros  sobre  o  quarto 
parte  de  o  mundo,  per  mata 
com  espada,  e  com  fome,  e 
com  o  furioso  animais  de 
terra. 

9  E  quando  elle  ja  abri  o 

auinto  sello,  eu  ja  olha  baso 
e  o  altar  o  almas  de  ello- 
tros quem  ja  fica  matado 
Kr  o  amor  de  o  palavra  de 
30S,  e  per  amor  de  o  testi- 
munho  que  ellotros  ja  guar- 
da: 

10  E  ellotros  ja  clama 
com  grande  voz,  fallando. 
Que  tanta  tempo,  o  Senhor, 
santo  e   verdadeiro,    naõ  tu 

ulga  e  vinga  nossa  sangue 


sobre  ellotros  quem  te  mora 
ne  o  terra. 

11  E  per  cada  huma  de 
ellotros  tinha  dado  vestidos 
branco  e  comprido ;  e  tinha 
fallado  per  ellotros,  que  ain- 
da hum  pouco  tempo  ello- 
tros miste  descansa  até  que 
o  tempo  lo  ser  cavado  ne 
qual  também  suas  junto  ser- 
vidors,  e  suas  irmaõs  lodia 
ser  matado  como  ellotros. 

12  E  eu  ja  olha  quando 
elle  ja  abri  o  seisto  sello,  e 
olha,  tinha  hum  grande  tre- 
medura  de  chaõ:  e  sol  ja  fi- 
ca preto  como  hum  pano  de 
dó,  e  o  lumara  ja  fica  como 
sangue; 

13  E  o  estrellas  de  ceos 
ja  cahi  sobre  o  terra,  como 
quando  o  figueira  te  lança 
sua  figo  verdes,  quando  a- 
quel  tem  bulido  de  hum 
grande  vento. 

14  E  o  ceos  ja  parti  como 
hum  livro  quando  aquel  tem 
embriado ;  e  todo  o  montes 
e  ilhas  tinha  redado  de  suas 
lugars. 

15  E  o  reys  de  o  terra,  e 
o  grandes,  e  o  ricos,  e  o  tri- 
bunos, e  o  poderosos,  e  cada 
hum  servidor,  e  cada  hum 
livre,  ja  esconde  si  mesmos 
ne  o  cavernas  e  ne  o  rochas 
de  o  montanhas ; 

16  E  ja  falia  per  o  mon- 
tes e  o  rochas,  Cahi  sobre 
nos  e  esconde  per  nos  de  o 
rosto  de  elle  quem  tem  san- 
tado  sobre  o  throno,  e  de  o 
ira  de  o  Cordeiro : 

1 7  Videque  o  grande  dia 
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de  sua  ira  ja  vi,  e  quem  lo 
tem  capaz  per  supporta? 

CAPITULO  VIL 

¥^  despois  de  este  cousas, 
-*-^  eu  ja  olha  quatro  anjos 
impindo  ne  o  quatro  cantos 
de  o  terra,  pegando  o  quatro 
ventos  de  o  terra,  que  o  ven- 
to nada  soffra  sobre  o  terra, 
nem  sobre  o  mar,  nem  sobre 
alhum  albrís. 

2  E  eu  ja  olha  outro  hum 
anjo  subindo  de  o  banda  de 
o  oriente,  per  quem  tinha  o 
sello  de  o  Deos  vivente;  e 
elle  ja  grita  com  grande  voz 
per  o  quatro  anjos,  per  quem 
tinha  dado  poder  per  dana- 
fica  o  terra,  e  o  mar, 

3  Paliando,  Naõ  danafica 
o  terra,  nem  o  mar,  nem  o 
albres,  até  que  nos  ja  sella 

ST    o    servidors   de   nossa 
eos  ne  suas  testas. 

4  E  eu  ja  ouvi  o  numero 
de  ellotros  quem  tinha  sella- 
do:   e  tinha  hum  cento  e 

Suorenta  quatro  mils  sella* 
os  de  todo  o  tribus  de  o  fil- 
hos de  Israel. 

5  De  o  tribu  de  Juda, 
doze  mils  tinha  sellado :  de 
o  tribu  de  Ruben,  doze  mils 
sellado :  de  o  tribu  de  Gad, 
doze  mils  sellado. 

6  De  o  tribu  de  Aser, 
doze  mils  sellado:  de  o  tribu 
de  Nephthali,  doze  mils  sel- 
lado: de  o  tribu  de  Manasse, 
doze  mils  sellado. 

7  De  o  tribu  de  Simeon, 
doze  mils  sellado:  de  o  tribu 
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de  Levi,  doze  mils  sellado : 
de  o  tribu  de  Isaschar,  doze 
mils  sellado. 

8  De  o  tribu  de  Zabulon, 
doze  mils  sellado:  de  o  tribu 
de  Joseph,  doze  mils  seUa- 
do :  de  o  tribu  de  Benjamin, 
doze  mils  sellado. 

9  Despois  de  este  olhan- 
do, eu  ja  olha  hum  grande 
multidão,  que  ninguém  nun 
podia  conta,  de  todo  naçaõs, 
e  tribus,  e  povo,  e  lingoas,  im- 
pido  diante  de  o  throno,  e 
diante  de  o  Cordeiro,  vestido 
com  vestidos  branco,  e  pal- 
mas ne  suas  maõs ; 

10  E  ellotros  ja  clama 
com  hum  grande  voz,  fallan- 
do,  Salvação  seja  per  nossa 
Deos  quem  tem  santado  so- 
bre o  throno,  e  também  per 
o  Cordeiro. 

11  E  todo  o  anjos  tinha 
impido  redundo  o  throno,  e 
de  o  anciãos,  e  de  o  quatro 
creaturas  vivente,  e  ja  cahi 
sobre  suas  rostos  diante  de  o 
throno,  e  ja  adora  per  Deos, 

12  Paliando,  Amen:  Lou- 
vor, e  gloria,  e  sabedoria,  e 
gardecimentos,  e  honra,  e  po* 
der,  e  força,  seja  per  nossa 
Deos  per  sempre  e  sempre. 
Araen. 

1 3  E  huma  de  o  anciaõs 
ja  reposta,  fallando  per  mi. 
Quem  tem  estes  quem  tem 
vestido  de  vestidos  branco? 
e  de  onde  ellotros  ja  vi  ? 

14  E  eu  ja  falia  per  elle. 
Senhor,  tu  te  sabe.     E  elle 

ja  falia  per  mi,  Estes  tem  el-  , 

lotros  quem  ja  vi  de  grande         J 
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tribulação,  e  ja  lava  suas  ves- 
tidos, e  ja  faze  aquels  bran- 
co ne  o  sangue  de  o  Cor- 
deiro. 

15  Poristo  ellotros  tem 
diante  de  o  throno  de  Deos, 
e  anoite  e  dia  te  servi  per 
elle  ne  sua  templo:  e  elle 
quem  tem  santado  sobre  o 
uirono  Io  mora  antre  ellotros. 

16  Ellotros  mais  nada  tem 
fome,  nem  mais  nada  tem 
secura :  nem  sol  nem  alhum 
quentura  nada  cahi  sobre  el- 
lotros. 

17  Videque  o  Cordeiro, 
quem  tem  ne  meo  de  o  thro- 
no, lo  sustenta  per  ellotros,  e 
lo  guia  per  ellotros  per  o 
fontes  de  vivente  agoas:  e 
Deos  Io  alimpa  todo  lagri- 
mas de  suas  oUios. 


CAPITULO  VIII. 


E 


quando  elle  ja  abri  o 
^  sétimo  sello,  tinha  silen- 
cio ne  o  ceos  assi  per  meo 
hora. 

2  E  eu  ja  olha  o  sete  an- 
jos quem  tinha  impido  dian- 
te de  Deos;  e  per  ellotros 
tinha  dado  sete  trombetas. 

3  E  outro  hum  anjo  ja 
vi,  e  ja  impe  perto  o  altar, 
tendo  hum  incensero  de  ou- 
ro; e  tinha  dado  per  elle 
muito  incensa,  que  elle  pode 
oíFerce  aquel  com  o  oraçaõs 
de  todo  santos  sobre  o  sdtar 
de  ouro  que  tinha  diante  de 
o  throno. 

4  E  o  fumo  de  o  incensa, 
com  o  oraçaõs  de  o  santos, 


ja  subi  diante  de  Deos,  de  o 
maõ  de  o  anjo. 

5  E  o  anjo  ja  toma  o  in- 
censero,  e  ja  inche  aquel 
com  o  fogo  de  o  altar,  e  ja 
pincha  aquel  sobre  o  terra : 
e  tinha  vozes,  e  truvados,  e 
luminairos,  e  hum  tremedura 
de  chaõ. 

6  E  o  sete  anjos  per  quem 
tinha  o  sete  trombetas,  ja 
prepara  per  soífra. 

7  E  o  primeiro  anjo  ja 
soffra  sua  trombeta,  e  ja 
cahi  saraiva  e  fogo  mistura- 
do com  sangue,  e  tinha  lan- 
çado sobre  o  terra :  e  o  ter- 
ceiro parte  de  o  albris  tinha 

Sueimado,  e  todo  o  erva  ver- 
e  tinha  queimado. 

8  E  o  segundo  anjo  ja 
soffra  sua  trombeta,  e  como 
hum  grande  monte  quei- 
mando com  fogo  tinha  pin- 
chado ne  o  mar:  e  o  terceiro 
parte  de  o  mar  ja  fica  san- 
gue; 

9  E  o  terceiro  parte  de  o 
creaturas  que  tinha  ne  o 
mar,  e  que  tinha  com  vida, 
ja  morre :  e  o  terceiro  parte 
de  o  nãos  tinha  destruído. 

10  E  o  terceiro  anjo  ia 
soffra  sua  trombeta  e  ja  cahi 
de  ceos  hum  grande  estrella, 
luzindo  como  hum  tocha,  e 
aquel  ja  cahi  sobre  o  tercei- 
ro parte  de  o  rios,  e  sobre  o 
fontes  de  agoas ; 

11  E  o  nome  de  o  estrella 
tem  chomado  Absynthio ;  e 
o  terceiro  parte  de  o  agoas 
ja  fica  absynthio :  e  muito 
gentes  ja  morre  de  o  agoas^ 
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videque  aqueis   tinha  feito  1 
marga. 

12  E  o  quatro  anjo  ja 
sofira  sua  trombeta,  e  o  ter- 
ceiro parte  de  o  sol,  e  o  ter- 
ceiro parte  de  o  lumara,  e  o 
terceiro  parte  de  o  estrellas 
tinha  ferido ;  que  o  terceiro 
parte  de  aqueis  pode  ser 
escuro,  e  o  terceiro  parte  de 
o  dia  nunca  luze,  e  o  anoite 
ne  mesmo  modo. 

13  E  eu  ja  olha  e  ja  ouvi 
hum  anjo  ne  o  meo  de  ceos, 
fallando  com  grande  voz, 
Ay,  Ay,  Ay,  per  o  moradors 
de  o  mundo,  per  causo  de  o 
outro  vozes  de  o  trombetas 
de  o  três  anjos  quem  ainda 
tem  per  da  som. 

CAPITULO  IX. 

¥^  o  quinto  anjo  ja  soifra 
-*-^  sua  tombeta,  e  eu  ja 
olha  que  hum  estrella  ja 
cahi  de  ceos  per  o  mundo : 
e  per  elle  tinha  dado  o  chave 
de  o  poço  de  o  abysmo. 

2  E  elle  ja  abri  o  poço  de 
o  abysmo ;  e  ja  irgui  de  o 
abysmo  hum  fumo  como  o 
fumo  de  hum  grande  forno ; 
e  o  sol  e  o  ar  tinha  feito  es- 
curo com  o  fumo  de  o  poço. 

3  E  ja  vi  fora  de  o  fumo 
gafanhatos  sobre  o  terra :  e 
per  elles  tinha  dado  poder, 
como  o  poder  que  tem  per 
lacras  de  o  terra. 

4  E  per  elles  tinha  orde- 
nado que  elles  nada  destrui 
o  erva  de  o  terra,  nem  ne- 
hum  verdura,  nem  nehum 


albri;  mas  somente  per  o 
gentes  per  quem  nun  tem  o 
sello  de  Deos  ne  suas  testas. 

5  E  per  elles  tinha  orde* 
nado  que  elles  nada  mata 
per  ellotros,  mas  tormenta 
per  ellotros  cinco  mes:  e 
suas  tormentos  tinha  como 
o  tormentos  de  o  lacra  quan- 
do elle  te  picca  per  hum 
home. 

6  E  ne  aquel  dias  gentes 
lo  busca  morte,  e  nada  acha 
aquel;  e lo  deseja  per  morre, 
e  morte  lo  fugi  de  ellotros. 

7  E  o  parecer  de  o  gafan- 
hatos tinha  como  cavallos 
preparado  per  guerra ;  e  so- 
bre suas  cabeças  tinha  como 
coroas  de  ouro,  e  suas  rostos 
tinha  como  rostos  de  gentes. 

8  E  per  ellès  tinha  cavello 
como  cavello  de  mulhers,  e 
suas  dentes  como  dentes  de 
leaõs. 

9  E  per  elles  tinha  coura- 
ças como  couraças  de  ferro ; 
e  o  som  de  suas  azas  como 
o  som  de  carros  quando  mui- 
to cavallos  te  corre  per  guer- 
ra. 

10  E  per  elles  tinha  rabos, 
como  lacras,  e  tinha  agulhaõs 
ne  suas  rabos :  e  suas  poder 
tinha  per  molesta  per  gentes 
cinco  méis. 

1 1  E  tinha  sobre  ellotros 
per  rey  o  anjo  de  o  abys- 
mo, o  nome  de  quem  tem  ne 
Hebreo  Abaddon,  e  ne  Gre- 
go sua  nome  tem  ApoUyon. 

1 2  Hum  Ay  tem  passado : 
e  olha,  ainda  despois  de  este 
te  vi  dous  Ays. 
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1 3  E  o  seisto  anjo  ja  soífra 
sua  trombeta,  e  eu  ja  ouvi 
hum  voz  de  o  quatro  cornos 
de  o  altar  de  ouro,  que  tem 
diante  de  Deos, 

14  Paliando  per  o  seisto 
anjo  per  quem  tinha  o  trom- 
beta. Solta  o  quatro  anjos 
quem  tem  marado  perto  o 
grande  rio  Euphrates. 

15  E  o  quatro  anjos  tinha 
soltado,  quem  tinha  prepara- 
do per  hum  hora,  hum  dia, 
hum  mez,  e  hum  anno,  per 
mata  o  terceiro  parte  de 
gentes. 

16  E  o  numero  de  o  exer- 
ceitos  de  o  cavalhería  tinha 
dous  cento  milhaõs :  e  eu  ja 
ouvi  o  numero  de  elles. 

17  E  assi  eu  ja  olha  o 
cavallos  ne  este  visaõ,  e  ello- 
tros  quem  ja  santa  sobre 
elles,  tendo  couraças  de  fo- 
go, e  de  hyacinto,  e  de  en- 
sofre :  o  cabeças  de  o  caval- 
los tinha  como  o  cabeças  de 
leaõs;  e  de  suas  bocas  ja 
sahi  fogo  e  fumo  e  ensofre. 

18  De  este  três  o  terceiro 

Sarte  de  gentes  tinha  mata- 
o,  de  o  fogo,  de  o  fumo,  e 
de  o  ensoífre,  que  ja  sahi  de 
suas  bocas. 

19  Videque  suas  poder 
tem  ne  suas  boca,  e  ne  suas 
rabos:  videque  suas  rabos 
tinha  como  serpentes,  e  per 
elles  tinha  cabeças,  e  com 
aquels  ellotros  te  molesta. 

20  E  o  resto  de  o  gentes 
quem  nun  tinha  matado  de 
este  placas  nunca  arrepende 
de  o   obras  de  suas  maõs. 


que  ellotros  naõ  adora  per 
diabos,  e  per  Ídolos  de  ouro, 
e  de  prata,  e  de  cobre,  e  de 
pedra,  e  de  paõ :  que  nem 
nun  pode  olha,  nem  ouvi, 
nem  marcha. 

21  Nem  ellotros  nunca 
arrepende  de  suas  matanças^ 
nem  de  suas  feticerias,  nem 
de  suas  fornicaçaõs,  nem  de 
suas  ladraviças. 

CAPITULO  X. 

E^  eu  ja  olha  outro  hum 
-*-^  anjo  forte  quem  ja  disce 
de  o  ceos,  vestido  com  hum 
nuve:  e  sobre  sua  cabeça 
tinha  o  arco  celeste,  e  sua 
rosto  tinha  como  o  sol,  e  sua 
pés  como  colunnas  de  fogo : 

2  E  ne  sua  maõs  tinha 
hum  livrinho  aberto :  e  elle 
ja  guarda  sua  pé  dreito  sobre 
o  mar,  e  sua  pé  esquerdo 
sobre  o  terra, 

3  E  elle  ja  clama  com 
grande  voz,  como  quando  te 
brama  hum  leaÕ :  e  despois 
de  elle  ja  grita,  sete  trova- 
das ja  da  suas  vozes. 

4  E  despois  de  o  sete  tro- 
vados ja  da  suas  vozes,  eu 
tinha  per  escrive:  e  eu  ja 
ouvi  hum  voz  de  ceos  fallan- 
do  per  mi,  Sella  o  cousas  que 
o  sete  trovados  ja  falia,  e 
naõ  escrive  aquels* 

*  5  E  o  anjo  quem  eu  ja 
olha  impido  sobre  o  mar,  e 
sobre  o  terra,  ja  lanta  sua 
maõ  per  ceos, 

6  E  ja  jura  sobre  elle 
quem  te  vive  per  sempre  o 
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sempre,  quem  ja  forma  ceos 
e  o  cousas  que  tem  ne  aque], 
e  o  terra  e  o  cousas  que  tem 
ne  aquel,  e  o  mar  e  o  cousas 
que  tem  ne  aquel»  que  o  tem- 
po ainda  nun  tem ; 

7  Mas,  que  ne  o  dias  de  o 
voz  de  o  sétimo  anjo,  quan- 
do sua  trombeta  lo  soffra,  o 
segrede  de  Deos  lo  fica  cava- 
do, como  elle  ja  declara  per 
sua  servidors.  o  prophetas. 

8  E  o  voz  que  eu  ja  ouvi 
de  ceos  toma  ja  papia  com 
mi,  e  ja  falia.  Anda  e  toma 
o  livrinho  que  tem  aberto  ne 
o  maÕ  de  o  anjo  quem  tem 
impido  sobre  o  mar  e  sobre 
o  terra, 

9  E  eu  ja  foi  perto  o  anjo, 
e  ja  falia  per  elle.  Da  per  mi 
o  livrinho.  E  elle  ja  falia 
per  mi,  Toma,  e  come  aquel : 
e  aquel  lo  faze  marga  vossa 
bariga,  mas  ne  tua  boca  lo 
tem  doce  como  mel. 

10  E  eu  ja  toma  o  livrin* 
ho  de  o  maÕ  de  o  anjo  e  ja 
come  aquel;  e  aquel  tinha 
ne  minha  boca  doce  como 
mel :  e  assi  presta  que  eu  ja 
come  aquel,  minha  barriga 
tinha  marga. 

1 1  E  elle  ja  falia  per  mi, 
Tu  miste  prophetiza  torna 
diante  muito  povos,  e  naçaõs, 
e  lingoas,  e  reys. 

CAPITULO  XL 

I^  tinha  dado  per  mi  hum 
■■-^  cana  como  hum  bastaõ 
de  medida:  e  o  anjo  ja  che- 
ga e  ja  falia,  Irgui,  e  médio 


templo  de  Deos,  e  o  altar,  e 
ellotros  quem  te  adora  ne 
aquel. 

2  Mas  o  pateo  que  tem 
fora  de  o  templo  larga,  e  na5 
medi  aquel:  videque  aquel 
tem  dado  per  o  Gentes:  e 
ellotros  lo  massa  o  santo  ci- 
dade baso  de  suas  pé  quoren- 
ta  dous  mes. 

3  E  eu  lo  da  poder  per 
minha  dous  testimunhas,  e 
ellotros  lo  prophetiza  per 
hum  mil  dous  cento  sessenta 
dias,  vestido  em  sacos  de  ci- 
licio. 

4  Este  tem  o  dous  olivei- 
ras e  o  dous  lampos,  que 
tem  diante  de  o  Deos  de  o 
terra. 

5  E  si  alhuma  lo  molesta 
per  ellotros,  fogo  lo  sahi  de 
suas  bocas  e  lo  consumi  per 
suas  inimigos :  e  si  alhuma 
lo  molesta  per  ellotros,  assi 
miste  elle  fica  matado. 

6  Per  estes  tem  poder  per 
ficha  o  ceos,  que  ne  o  dias 
de  suas  prophecia  nada  cahi 
chuva :  e  tem  poder  sobre  o 
agoas  per  muda  aqueis  per 
sangue,  e  per  feri  o  terra 
com  todo  sorte  de  pragas, 
astanto  vez  que  ellotros  quer- 
re, 

7  E  quando  ellotros  lo 
cava  sua  testimunho,  o  furio- 
so animal  que  te  sahi  de  o 
abysmo,  contra  ellotros  lo 
faze  guerra,  e  lo  vence  per 
ellotros,  e  lo  mata  per  ello- 
tros. 

8  E  suas  corpo  mortos  lo 
tem  botado  ne  o  rua  de  o 
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grande  cidade,  que  espiri- 
tualmente tem  chomado  So- 
doma  e  Egypto,  onde  nossa 
Senhor  também  tinha  cruci- 
ficado. 

9  E  o  homes  de  o  povos 
e  tribus  e  lingoas  e  naçaõs 
Io  olha  suas  corpo  mortos 
até  três  dias  e  meyo,  e  nada 
suffri  suas  corpo  mortos  per 
ser  posto  ne  sepulcros. 

1 0  E  ellotros  quem  te  mora 
ne  o  terra  lo  alegra  sobre 
ellotros,  e  lo  folga,  e  manda 
dadivas  huma  per  outro ;  vi- 
deque  este  dous  prophetas  ja 
tormenta  per  ellotros  quem 
te  mora  sobre  o  terra. 

1 1  E  despois  de  aquel  três 
dias  e  meyo,  o  Espirito  de 
vida  de  Deos  ja  entra  ne 
ellotros,  e  ellotros  ja  impe 
sobre  suas  pés;  e  grande 
temor  ja  cahi  sobre  ellotros 
quem  ja  olha  per  estes. 

12  E  ellotros  ja  ouvi  hum 
grande  voz  de  ceos,  fallando 
per  ellotros  Subi  aqui.  E 
ellotros  ja  subi  per  ceos  ne 
hum  nuve,  e  suas  inimigos 
ja  olha  per  ellotros. 

13  E  ne  aquel  mesmo  ho- 
ra tinha  hum  grande  treme- 
dura  de  o  chaõ,  e  o  dezimo 
parte  de  o  cidade  ja  cahi,  e 
ne  o  tremedura  de  chaõ  tin- 
ha matado  sete  mil  homes 
famado :  e  o  resto  tinha  com 
temor  e  ja  da  gloria  per  o 
Deos  de  ceos. 

14  O  segundo  Ay  tem 
passado,  e  olha,  o  terceiro 
Ay  presta  lo  vi. 

15  E  o  sétimo  anjo  ja  sof- 


fra  sua  trombeta;  e  tinha 
grande  vozes  ne  o  ceos,  fal- 
lando, O  reynos  de  este 
mundo  ja  tem  feito  o  reynos 
de  nossa  Senhor,  e  de  sua 
Christo;  e  elle  lo  governa 
per  sempre  e  sempre. 

16  E  o  vinte  quatro  anci- 
ãos, quem  sobre  suas  thro- 
nos  tinha  santado  diante  de 
Deos,  ja  cahi  sobre  suas  ros- 
tos, e  ja  adora  per  Deos, 

17  Fallando,  Nos  te  da 
gardecimentos  per  ti.  Sen- 
hor Deos,  todo  poderoso; 
quem  tem,  e  quem  tinha,  e 
quem  tem  per  vi,  videque 
tu  Já  toma  per  ti  tua  grande 
poaer,  e  ja  reyna. 

18  E  o  naçaõs  tinha  irado, 
e  tua  ira  ja  vi,  e  o  tempo  de 
o  mortos  que  elles  miste  fi- 
ca julgado,  e  per  da  o  paga 
per  tua  servidors  o  prophe- 
tas, e  per  o  santos,  e  per  el- 
lotros quem  te  teme  tua  no- 
me, per  pequinenos  e  per 
grandes;  e  per  destrui  per 
ellotros  quem  te  destrui  o 
terra. 

19  E  o  templo  de  Deos 
tinha  aberto  ne  o  ceos,  e  tin- 
ha parecido  ne  sua  templo 
o  arca  de  sua  testímunha:  e 
tinha  luminarios,  e  vozes,  e 
trovados,  e  tremeduras  de 
chaõ,  e  grande  saraiva. 

CAPITULO  XII. 

T^  ja  parece  hum  grande 

*-^  espanto  ne  ceos ;  hum 

mulher  vestido  com  o  sol,  e 

o  lumara  baso  de  sua  pes,  e 
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sobre  sua  cabeça  hum  coroa 
de  doze  estrellas : 

2  E  ella  tendo  prenha,  e 
com  dor  de  parto,  e  ja  gri- 
ta com  dor  per  pari. 

3  E  ja  parece  outro  hum 
espanto  ne  o  ceos;  e  olha 
hum  grande  dragaõ  vermel- 
ho, tendo  sete  cabeças  e  dez 
cornos,  e  sobre  sua  cabeças 
sete  coroas. 

4  E  sua  rabo  ja  leva  traz 
de  elle  o  terceiro  parte  de  o 
estrellas  de  ceos,  e  ja  pincha 
aquels  ne  o  terra :  e  o  dra- 
gaõ ja  impe  diante  de  o 
mulher  quem  tinha  leste  per 
pari,  per  ungli  sua  criança 
assi  presta  que  aquel  ja  nas- 
ce. 

5  E  ella  ja  pari  hum  filho 
macho,  quem  tinha  per  go- 
verna todo  o  naçaõs  com 
hum  bastaõ  de  ferro :  e  sua 
filho  tinha  levado  per  Deos, 
e  per  sua  throno. 

6  E  o  mulher  ja  fugi  per 
o  deserto,  onde  per  ella  tin- 
ha hum  lugar  preparado  de 
Deos,  que  aU  ellotros  pode 
sustenta  per  ella  hum  mil 
dous  cento  e  sessenta  dias. 

7  E  tinha  guerra  ne  o 
ceos:  Michael  e  sua  anjos 
ja  faze  guerra  contra  o  dra- 
gão ;  e  o  dragaõ  e  sua  anjos 
ja  faze  guerra  contra  elles, 

8  Mas  nunca  prevalece: 
nem  sua  lugar  mais  nun  tin- 
ha ascertado  ne  ceos. 

9  E  o  grande  dragaõ  tin- 
ha lançado  fora,  aquel  velho 
serpente,  chomado  o  Diabo, 
e  Satanás,  quem  te  engana 


per  todo  o  mundo|:  elle  tin- 
ha lançado  ne  o  terra,  e  sua 
anjos  tinha  lançado  com  el- 
le. 

10  E  eu  ja  ouvi  hum  gran- 
de voz  ne  ceos,  fallando. 
Agora  ja  vi  salvação,  e  força, 
e  o  reyno  de  nossa  Deos,  e 

0  poder  de  sua  Chrísto :  vi- 
deque  o  accusador  de  nossa 
irmaõs  tem  pinchado  baso, 

auem  ja  culpa  per  ellotros 
iante  de  nossa  Deos  anoite 
e  dia. 

1 1  E  ellotros  j  a  vence  per 
elle  com  o  sangue  de  o  Cor- 
deiro, e  com  o  palavra  de 
suas  testimunho,  e  aindaque 
ellotros  lo  morre,  ellotros 
nunca  ama  suas  vidas. 

12  Videaquel  alegra,  O 
ceos,  e  vossotros  quem  te 
mora  ne  aquels.  Ay  per  o 
moradors  de  o  terra  e  o  mar ! 
videque  o  diabo  jadisce  per- 
to vossotros,  e  tem  grande 
ira,  sabendo  que  per  elle  tem 
hum  pouco  tempo. 

13  £  quando  o  dragaõ  ja 
olha  que  elle  tinha  lançado 
per  o  terra,  elle  ja  persegui 
per  o  mulher  quem  ja  pari 
o  filho. 

14  E  per  o  mulher  tinha 
dado  dous  asas  de  hum  gran- 
de águia,  que  ella  pode  avoa 
per  o  deserto,  per  sua  lugar, 
onde  ella  tem  sustentado  per 
tempo  e  tempos  e  metade 
de  tempo,  fora  de  vista  de  o 
serpente. 

15  E  o  serpente  ja  pincha 
fora  de  sua  boca  traz  de  o 

1  mulher  agoa  como  de  hum 
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rio,  que  elle  pode  faze  ella 
per  ser  levado  de  o  rio. 

16  E  o  terra  ja  juda  per 
o  mulher,  e  o  terra  ja  abri 
sua  boca,  e  ja  bebe  o  rio  que 
o  dragão  ja  pincha  de  sua 
boca. 

1 7  E  o  dragaõ  tinha  ira 
contra  o  mulher,  e  ja  foi  per 
faze  guerra  contra  o  resto  de 
sua  semente,  quem  te  guar- 
da o  mandamentos  de  Deos, 
e  tem  o  testimunha  de  Jesus 
Christo. 

CAPITYLO  XIII. 

E^  eu  tinha  impido  sobre 
-*-^  o  área  de  o  mar,  e  ja 
olha  hum  animal  furioso  su- 
bindo de  o  mar,  tendo  sete 
cabeças,  e  dez  cornos,  e  so- 
bre sua  cornos  dez  coroas,  e 
sobre  sua  cabeças  nomes  de 
blasphemia. 

2  É  o  animal  furioso  que 
eu  ja  olha  tinha  como  hum 
leopardo,  e  sua  pés  tinha 
como  o  pés  de  hum  uso,  e 
sua  boca  como  o  boca  de 
hum  leaõ:  e  o  dragaõ  ja  da 
per  elle  sua  poder,  e  sua 
throno,  e  grande  autoridade, 

3  E  eu  ja  olha  huma  de 
sua  cabeças  como  ferido  de 
morte :  e  sua  chaga  mortal 
tinha  curado;  e  todo  ò  mun- 
do ja  espanta  tocando  o  ani- 
mal furioso. 

4  E  ellotros  ja  adora  per 
o  dragaõ   que  ja  da  poder 
per  o  furioso  animal :  e  ello-  j 
tros  ja  adora  per  o  furioso  j 
anmial  fallando.  Quem  tem  ) 


como  o  furioso  animal?  quem 
tem  capaz  per  faze  guerra 
contra  elle. 

5  E  per  elle  tinha  dado 
hum  boca  per  papia  grande- 
zas, e  blasphemias ;  e  poder 
tinha  dado  per  elle  assi  per 
faze  quorenta  dous  meses. 

6  E  elle  ja  abri  sua  boca 
ne  blasphemias  contra  Deos, 
per  blasphema  sua  nome,  e 
sua  tabernáculo,  e  ellotros 
quem  te  mora  ne  o  ceos. 

7  E  per  elle  tinha  dado 
per  faze  guerra  com  o  san- 
tos, e  per  vence  per  ellotros : 
e  poder  tinha  dado  per  elle 
sobre  todo  tribus,  e  lingoas, 
e  naçaõs. 

8  E  todos  quem  te  mora 
sobre  o  terra  lo  adora  per 
elle,  o  nomes  de  quem  nua 
tem  escrivido  ne  o  livro  de 
vida  de  o  Cordeiro,  quem 
tinha  matado  desd'  o  funda- 
ção de  o  mundo. 

9  Si  per  alhuma  tem  ou- 
vido, desse  elle  ouvi. 

10  Si  alhuma  te  leva  per 
outros  em  cativeiro,  elle  tam- 
bém lo  anda  em  cativeiro;  si 
alhuma  te  mata  com  espada, 
elle  também  com  espada  Io 
ser  matado.  Aqui  tem  o 
paciência  e  o  fé  de  o  santos. 

11  E  eu  ja  olha  outro 
hum  animal  irguindo  de  o 
terra;  per  elle  tinha  dous 
cornos  como  per  hum  cor- 
deiro, e  elle  ja  papia  como 
hum  dragaõ. 

12  E  elle  te  usa  todo  o 
poder  de  o  primeiro  animal 
furioso  ne  sua  presencia,  e  te 
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feze  o  terra  e  ellotros  quem 
te  mora  ne  aquel  per  adora 
per  o  primeiro  animal  furio- 
so, quem  sua  chaga  mortal 
tinha  curado. 

13  E  elle  te  faze  grande 
espantos,  assi  que  elle  te  faze 
ate  fogo  per  disce  de  ceos 
sobre  o  terra,  diante  de  gen- 
tes. 

14  £  te  engana  per  ello- 
tros quem  te  mora  ne  o  terra 
com  o  milagres  que  per  elle 
tinha  poder  per  faze  ne  o 
presencia  de  o  animal  furio- 
so, faltando  per  o  moradors 
de  o  terra,  que  ellotros  miste 
faze  hum  imajo  per  o  animal 
furioso,  quem  tinha  ferido 
de  o  espada,  e  despois  ja  vi- 
ve. 

15  E  per  elle  tinha  poder 
per  da  vida  per  o  imajo  de 
o  animal  furioso,  que  o  imajo 
de  o  animal  furioso  também 
Io  papia,  e  lo  faze  que  todo 
de  ellotros  quem  nada  adora 
per  o  imajo  de  o  animal 
furioso  Io  fica  matado. 

16  E  elle  ja  faze  per  to- 
dos pequininos  e  grandes, 
ricos  e  pobres,  livres  e  escra- 
bos,  per  recebe  hum  sinal  ne 
suas  maõ  dreito,  ou  ne  suas 
testa: 

17  E  que  ninguém  nun 
pode  compra  nem  vende,  for- 
da  elle  per  quem  tinha  o 
sinal,  ou  o  nome  de  o  furioso 
animal,  ou  o  numero  de  sua 
nome. 

18  Aqui  tem  cizo.  Elle 
per  quem  tem  entendimento 
desse  conta  o  numero  de  o 


furioso  animal ;  videqne  a- 
quel  tem  o  numero  de  huiri 
home;  e  sua  numero  tem 
seis  cento,  e  sessenta  seis. 

CAPITULO  XIV. 

t^  olhando,  eu  ja  olha  o 
•*-^  Cordeiro  impido  sobre 
o  monte  Siaõ,  e  com  elle  hum 
cento  e  quorenta  e  quatro 
mils,  tendo  o  nome  de  sua 
Pai  escrivido  ne  suas  testas. 

2  Is  eu  ja  ouvi  hum  voz 
de  ceos,  como  o  voz  de  mui- 
to agoas,  e  como  o  voz  de 
hum  grande  trovado:  e  eu 
ja  ouvi  o  voz  de  tangedors 
de  harpas,  tangendo  com 
suas  harpas : 

3  E  ellotros  ja  canta  como 
hum  novo  cantiga  diante  de 
o  throno,  e  diante  de  o  qua- 
tro vivente  creaturas,  e  de  o 
anciãos:  e  ninguém  nun  po- 
dia prende  aquel  cantiga 
forda  o  cento  quorenta  qua- 
tro mils,  quem  tinha  redemi- 
do  de  o  mundo. 

4  Estes  tem  ellotros  quem 
com  mulhers  nun  tinha  con- 
taminado, videque  ellotros 
tem  virgems.  Estes  tem  el- 
lotros quem  te  segui  per  o 
Cordeiro  onde  seja  que  elle 
quer  anda.  Estes  tinha  re- 
demido  de  antro  de  o  gentes 
como  o  primirias  per  Deos 
e  per  o  Cordeiro. 

5  E  ne  suas  bocas  nun 
tinha  ascertado  nehum  enga- 
no: videque  ellotros  tem  sem 
culpa  diante  de  o  throno  de 
Deos. 
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6  E  eu  ja  olha  outro  hum 
anjo  avoando  ne  o  meo  de  o 
ceos,  per  quem  tinha  o  evan- 
gelho eterno  per  proclama 
per  ellotros  quem  te  mora 
ne  o  terra,  e  per  todo  naçaõs, 
e  tribus,  e  lingoas,  e  povos, 

7  Fallando  com  grande 
voz.  Teme  per  Deos,  e  da 
gloria  per  elle;  videque  o 
hora  de  sua  julgaçaõ  ja  vi ; 
e  adora  per  elle  quem  ja 
fa2e  o  ceos,  e  o  terra,  e  o 
mar,  e  o  fontes  de  agoas. 

8  £  outro  hum  anjo  ja 
(S^gui,  fallando,  Tem  cabido, 
tem  cabido,  Babylonia,  a- 
quel  grande  cidade,  videque 
ella  ja  faje  per  todo  naçaõs 
per  bebe  de  o  vinho  de  o  ira 
de  suas  fornicação. 

9  E  o  terceiro  anjo  ja  se- 
gui per  ellotros,  fallando  com 
grande  voz.  Si  alhuma  te 
adora  per  o  animal  furioso  e 
per  sua  imajo,  ou  te  recebe 
sua  sinal  ne  sua  testas,  ou 
i^e  sua  maõs, 

10  O  mesmo  lo  bebe  de  o 
vinho  de  o  ira  de  Deos,  que 
tem  YBzado  sem  mistura  ne 
o  copa  de  sua  indignação ;  e 
elle  lo  ser  tormentado  com 
fogo  e  ensofre  diante  de  san* 
to  anjos,  e  diante  de  o  Cor- 
deiro : 

1 1  E  o  fumo  de  suas  tor- 
mento te  subi  per  todo  eter- 
nidade :  e  quem  seja  quem  te 
adora  per  o  animal  furioso 
e  per  sua  imajo,  e  quemseja 
quem  te  recebe  o  sinal  de 
sua  nome  nun  tem  discanço 
nem  dia  nem  anoite. 


12  Aqui  tem  o  paciência 
de  o  santos :  aqui  tem  ello- 
tros quem  te  guarda  o  man- 
damentos de  Deos,  e  o  fé  de 
Jesus. 

13  £  eu  ja  ouvi  hum  voz 
de  ceos  fallando  per  mi,  Es* 
crive,  Bemaventurado  desde 
agora  tem  o  mortos  quem  te 
morre  ne  o  Senhor :  Sim,  te 
falia  o  Espirito,  que  ellotros 
pode  discança  de  suas  tra- 
balhos: e  suas  obras  segui 
per  ellotros. 

14  £  olhando  eu  ja  olha 
hum  nuve  branco,  e  huma 
como  o  Filho  de  Home  san- 
tado  sobre  o  nuve,  tendo  ne 
sua  cabeça  hum  coroa  de 
ouro,  e  ne  sua  maõ  hum 
fouce  agudo. 

15  E  outro  hum  anjo  ja 
sahi  de  o  templo,  clamando 
com  grande  voz  per  elle 
quem  ja  santa  sobre  o  nuve. 
Manda  tua  fouce,  e  sega: 
videque  tempo  ja  vi  per  ti 
per  sega ;  videque  o  novida^ 
de  de  o  terra  tem  maduro. 

16  £  elle  quem  tinha  san- 
tado  sobre  o  nuves  ja  manda 
sua  fouce  sobre  o  terra ;  e  o 
terra  tinha  segado. 

17  £  de  o  templo  que  tin- 
ha ne  ceos  ja  sahi  outro 
hum  anjo  per  quem  também 
tinha  hum  fouce  agudo. 

18  E  ainda  hum  anjo  ja 
vi  fora  de  o  altar,  per  quem 
tinha  poder  sobre  fogo:  e  el- 
le ja  clama  com  grande  voz 
per  elle  per  quem  tinha  o 
fouce  agudo,  fallando,  Man- 
da tua  iU>uce  agudo,  e  panha 


REVELAÇÃO  XV.  XVI 


491 


ô  cachos  de  o  yinha  de  o 
terra:  videque  suas  uvas  tem 
bem  maduro. 

19  E  o  anjo  ja  manda  sua 
fouce  ne  o  terra,  e  ja  sega  o 
uvas  de  o  vinha  de  o  terra,  e 
ja  lança  aqueis  ne  o  grande 
lagar  de  o  ira  de  Deos. 

20  E  o  lagar  tinha  massa- 
do  fora  de  o  cidade,  e  sangue 
ja  vi  fora  de  o  lagar,  até  per  o 
frevos  de  o  cavaUos,  per  hum 
mil  e  seis  cento  estádios. 

CAPITULO  XV. 

T^  eu  ja  olha  ainda  hum 
-*-^  sinal  grande  e  espanto- 
so ne  ceos,  até  sete  anjos 
per  quem  tinha  o  sete  tra- 
zeiro  pragas ;  videque  ne  a- 
quel  tem  enchido  o  ira  de 
Deos. 

2  E  eu  ja  olha  como  hum 
mar  de  vidro  misturado  com 
fogo :  e  ellotros  per  quem  ja 
acha  o  victoria  de  o  furioso 
animal  e  de  sua  imajo,  e  de 
sua  sinal,  e  de  o  numero  de 
sua  nome,  tinha  impe  sobre 
o  mar  de  vidro  tendo  o  har- 
pas de  Deos. 

3  E  ellotros  ja  canta  o 
cantiga  de  M oses  o  servidor 
de  Deos,  e  o  cantiga  de  o 
Cordeiro,  faltando,  Grande 
e  espantoso  tem  tua  obras. 
Senhor  Deos  Todopoderoso; 
tua  caminhos  tem  justo  e 
verdadeiro  o  Rey  de  o  san- 
tos. 

4  Quem  nada  teme  per  ti, 
O  Senhor,  e  glorifica  tua  no- 
me? Videque  tu  namais  tem 


santo:  videque  todo  naçaõs 
lo  vi  e  adora  diante  de  ti, 
videque  tua  juizo  tem  mani- 
festo. 

5  E  despois  de  aquel  ol- 
hando, eu  ja  olha  que  o 
templo  de  o  tabernáculo  de 
o  testimunho  tinha  aberto 
ne  o  ceos : 

6  E  o  sete  anjos  per  cjuem 
tinha  o  sete  pragas,  ja  vi 
fora  de  o  templo,  vestido 
com  limpo  e  branco  vesti- 
mentos,  e  tendo  suas  peitos 
cingido  com  cingiduras  de 
ouro. 

7  E  huma  de  o  quatro 
creaturas  vivente  ja  da  per 
sete  anjos  sete  copas  de 
ouro  enchido  com  o  ira  de 
Deos,  quem  te  vive  per  sem- 
pre e  sempre. 

8  E  o  templo  tinha  enchi- 
do com  o  fumo  de  o  gloria 
de  Deos,  e  de  sua  poder ;  e 
ninguém  nun  podia  entra  ne 
o  templo,  até  que  o  sete  pra- 
gas de  o  sete  anjos  tinha 
reito. 

CAPITULO  XVI. 

W^  eu  ja  ouvi  hum  grande 
■-^  voz  de  o  templo,  faltan- 
do per  o  sete  anjos.  Anda  e 
vaza  o  sete  copas  de  o  ira 
de  Deos  sobre  o  terra. 

2  E  o  primeiro  ja  foi,  e 
ja  vaza  sua  copa  sobre  o 
terra:  e  hum  chaga  mal  e 
malino  ja  vi  sobre  gentes 
per  quem  tinha  o  sinal  de  o 
animal  furioso,  e  quem  tê 
adora  sua  imajo. 
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3  E  o  segundo  anjo  ja 
vaza  sua  copa  sobre  o  mar ; 
e  aquel  ja  fica  mudado  per 
sangue  como  de  hum  morto : 
e  todo  o  viventes  ne  o  mar 
ja  morre. 

4  E  o  terceiro  anjo  ja  vaza 
sua  copa  sobre  o  rios  e  fontes 
de  agoas :  e  aquels  ja  fica 
mudado  per  sangue. 

5  E  eu  ja  ouvi  o  anjo  de 
o  agoas  quem  ja  falia,  Tu 
tem  justo,  oh  Senhor,  quem 
tem,  e  quem  tinha,  e  quem 
tem  per  vi,  videque  tu  ja 
julga  assi. 

6  Videque  ellotros  ja  vaza 
o  sangue  de  o  santos,  e  de  o 
prophetas,  e  tu  ja  da  per  el- 
lotros sangue  per  bebe ;  vi- 
deque ellotros  ja  merece. 

7  E  eu  ja  ouvi  ainda 
huma  de  o  altar,  quem  te 
falia.  Sim,  oh  Senhor  Deos 
Omnipotente,  verdadeiro  e 
justo  tem  tua  juizos. 

8  E  o  quarto  anjo  ja  vaza 
sua  copa  sobre  o  sol ;  e  per 
elle  tinha  dado  poder  per 
queima  per  gentes  com  fo- 
go- 

9  E  o  gentes  tinha  queima- 
do, com  grande  calor,  e  ja 
blasphema  o  nome  de  Deos, 
quem  tem  poder  sobre  este 
pragas :  e  elles  nunca  arre- 
pende per  da  gloria  per  el- 
le. 

10  E  o  quinto  anjo  ja 
vaza  sua  copa  sobre  o  thro- 
no  de  o  furioso  animal,  e  sua 
reyno  tinha  inchido  com  es- 
curidão, e  ellotros  ja  Ynorde 
suas  lingoas  com  dor, 


11  E  ja  blasphema  o  Deos 
de  ceos  vide  suas  dors,  e  vi- 
de suas  chagas,  e  nunca  ar- 
repende de  suas  obras. 

12  E  o  seisto  anjo  ja  vaza 
sua  copa  sobre  o  grande  rio 
de  Euphrates ;  e  o  agoa  de 
aquel  ja  seca  que  o  caminho 
de  o  reys  de  o  oriente  pode 
ser  preparado. 

13  E  eu  ja  olha  três  es- 
piritos  deslimpo,  como  man- 
ducos,  vindo  de  o  boca  de  o 
dragão,  e  de  o  boca  de  o 
animal  furioso,  e  de  o  boca 
de  o  falso  propheta. 

14  Videque  aquels  tem  o 
espíritos  de  demónios,  obran- 
do milagres,  quem  te  anda 
per  o  reys  de  o  terra,  e  de  o 
enteiro  mundo,  per  junta 
per  ellotros  per  o  batalha 
de  aquel  grande  dia  de  o 
Deos  Todopoderoso. 

15  Olha!  eu  te  vi  como 
hum  ladraõ.  Bemaventurado 
tem  elle  quem  te  vizía,  e  te 
cuida  sua  vestidos,  que  elle 
nada  marcha  nu,  e  ellotros 
nada  olha  sua  vergonha. 

16  E  elle  ja  junta  per  el- 
lotros ne  hum  lugar  que  ne 
Hebreo  tem  chomado  Ar- 
mageddon. 

17  E  o  sétimo  anjo  ja 
vaza  sua  copa  ne  o  ar;  e 
hum  grande  voz  ja  sahi  de 
o  templo  de  ceos,  de  o  thro- 
no,  fallando.  Tem  feito. 

18  E  tinha  vozes,  e  trova- 
dos, e  luminarios;  e  hum 
grande  tremedura  de  o  chaõ, 
e  assí  grande  e  poderoso 
hum  tremedura  de  o  chaõ 
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nun  tinha  despois  de  gentes 
tinha  sobre  o  terra. 

19  E  o  grande  cidade  tin- 
ha repartido  em  três  partes, 
e  o  cidades  de  o  gentes  ja 
cahi:  e  grande  Babyionia 
ja  vi  ne  memoria  diante  de 
Deos,  per  da  per  aq^uel  o 
copa  de  o  vinho  de  o  mdig- 
naçaõ  de  sua  ira. 

20  E  cada  hum  ilha  ja 
fugi,  e  o  montanhas  nun  tin- 
ha achado. 

21  E  sobre  gentes  ja  cahi 
de  ceos  hum  grande  saraiva 
como  de  pezo  de  hum  talen- 
to: e  gentes  ja  blasphema 
per  Deos  vide  o  praga  de 
saraiva;  videque  sua  praga 
tinha  muito  grande. 

CAPITULO  XVII. 

1^  huma  de  o  sete  anjos 
"*-^  per  quem  tinha  o  sete 
copas  ja  vi,  e  ja  papia  com 
mi  fallando,  Vi  aqui;  eu  lo 
mostra  per  ti  o  condenação 
de  o  grande  fornicadora 
quem  te  santa  sobre  muito 
agoas: 

2  Com  quem  o  reys  de  o 
mundo  ja  mze  fornicação,  e 
o  moradors  de  o  mundo  ja 
fica  beudo  com  o  vein  de  sua 
fornicação. 

3  E  elle  ja  leva  per  mi  ne 
o  espirito  per  o  deserto:  e 
eu  ja  olha  hum  mulher  san- 
tado  sobre  hum  furioso  ani- 
mal de  clor  vermelho,  cheyo 
com  nomes  de  blasphemia, 
tendo  sete  cabeças  e  dez 
cornos. 


4  E  o  mulher  tinha  vesti- 
do de  purpura  e  vermelho,  e 
adornado  com  ouro,  e  pedras 
precioso,  e  aljofres ;  ne  sua 
maõ  tinha  hum  copa  de  ouro 
inchido  com  o  abominaçaõs, 
e  deslimpesa  de  sua  fornica- 
ção: 

5  E  ne  sua  testa  tinha  es« 
crivido  o  nome,  Mysterio, 
grande  Babyionia,  o  mai  de 
Fornicaçaõs  e  Abominaçaõs 
de  o  Terra. 

6  E  eu  ja  olha  que  o  mui* 
her  tinha  bêbado  com  o  san* 
gue  de  o  santos,  e  com  o 
sangue  de  o  testimunhas  de 
Jesus:  e  olhando  per  ella 
eu  ja  espanta  com  grande 
espanto. 

7  E  o  anjo  ja  falia  per 
mi,  Parque  tu  tem  espanta- 
do? eu  lo  falia  per  ti  o  mys- 
terio de  o  mulher,  e  de  o  fu- 
rioso animal  que  te  leva  per 
ella,  per  qual  tem  o  sete  ca* 
becas  e  o  dez  cornos : 

8  O  animal  que  tu  ja  olha, 
tinha,  e  nun  tem ;  e  lo  subi 
de  o  abysmo,  e  anda  per 
perdição :  e  ellotros  quem  te 
mora  sobre  o  terra,  o  nomes 
de  quem  nun  tinha  escrivido 
ne  o  livro  de  vida  de  o  fun- 
dação de  o  mundo,  lo  espan- 
ta quando  ellotros  te  olha  o 
animal  que  tinha,  e  nun  tem 
e  ainda  que  tem. 

9  Aqui  tem  o  sentido  que 
possebe  sabedoria.^  O  sete 
cabeças  tem  sete  montanhês, 
sobre  qual  o  mulher  te  santa. 

10  E  também  tem  sete 
reys:  cinco  tem  cabido,  e 
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huma  tem,  o  outro  huma 
ainda  nunca  vi ;  e  quando 
elle  te  vi,  elle  miste  dura 
hum  pouco  tempo. 

1 1  £  o  animal  furioso  que 
tinha,  e  nun  tem,  ate  elle 
tem  o  oitavo  rey,  e  tem  de 
o  sete,  e  te  anda  per  perdi- 
ção. 

12  E  o  dez  cornos  que  tu 
ja  olha  tem  dez  reys  quem 
ainda  nunca  recebe  o  reyno ; 
mas  lo  recebe  poder  como 
reys  hum  hora  com  o  furio- 
so animal. 

13  Per  estes  tem  hum 
mesmo  sentido,  e  lo  entrega 
sua  poder  e  autoridade  per 
o  animal. 

14  Estes  Io  faze  guerra 
contra  o  Cordeiro,  e  o  Cor- 
deiro lo  vence  per  ellotros : 
videque  elle  tem  o  Senhor 
de  o  senhors,  e  o  Rey  de 
reys:  e  ellotros  quem  tem 
com  elle  tem  chomado,  e 
escolhido,  e  fieL 

15  E  elle  ja  falia  per  mi, 
O  agoas  que  tu  ja  olha,  on- 
de o  fornicadora  te  santa, 
tem  povos,  e  chusmos,  e  na- 
çaõs,  e  lingoas. 

16  E  o  dez  cornos  que  tu 
ja  olha  sobre  o  fiirioso  ani- 
mal, estes  lo  abhorrece  per  o 
fornicadora,  e  lo  faze  per  el* 
la  dísam  parado,  e  lo  come 
sua  carne,  e  per  ella  lo  quei- 
ma com  fogo. 

17  Videque  Deos  ja  bota 
ne  suas  coraçaõs  per  faze 
feito  sua  vontade,  e  per  ac- 
corda,  e  per  da  suas  reyno 

er  o  furioso  animal,  ate  que 


o  palavra  de  Deos  Io  ser 
feito. 

18  E  o  mulher  que  tu  ja 
olha,  tem  aquel  grande  ci- 
dade, que  te  reyna  sobre  o 
reys  de  o  mundo. 

CAPITULO  XVIII. 

17|  despois  de  este  cousas 
•*-•  eu  ja  olha  outro  hum 
anjo  descindo  de  ceos,  per 
quem  tinha  grande  poder; 
e  o  terra  tinha  alumiado  com 
sua  gloria. 

2  E  elle  fortemente  ja 
clama  com  grande  voz,  fal- 
tando. Tem  cahido,  tem  ca- 
bido, o  grande  Babylonia,  e 
tem  feito  hum  morada  de 
demónios,  e  o  lugar  de  todo 
espiritos  dislimpo,  e  o  lugar 
de  cada  dislimpo  e  abhorre- 
cido  pastro. 

3  Videque  todo  o  naçaSs 
ja  bebe  de  o  vein  de  ira  de 
sua  fornicação,  e  o  reys  de 
o  mundo  ja  faze  fornicação 
com  elta,  e  o  mercadors  de 
o  mundo  tinha  feito  ricos  de 
o  abundância  de  sua  deU- 
cias. 

4  E  eu  ja  ouvi  outro  hum 
voz  de  ceos  fallando,  Sahi 
de  ^a,  povo  minha,  que 
vossotros  nada  ser  partici- 
pantes de  sua  peccados,  e 

aue  vossotros  nada  recebe 
e  sua  plagas. 

5  Videque  sua  peccados 
ja  estinde  até  per  o  ceos,  e 
Deos  ja  lembra  sua  íniqui^ 
dades. 

6  Paga  per  ella  como  ella 
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ja  paga  per  vossotros,  e  da 
per  ella  dobrado  conforme 
per  sua  obras:  ne  o  copa 
que  ella  ja  inche,  inche  per 
ella  dobrado. 

7  Quetanto  ella  ja  glori- 
fica 8Í  mesmo,  e  ja  vive  ne 
delicias,  astanto  da  per  ella 
tormento  e  tristezas;  vide- 
que,  ne  sua  coração  ella  te 
mlla.  Eu  te  santa  como  hum 
rainha,  e  nue  hum  viuva,  e 
nada  olha  nehum  tristeza. 

8  Poristo  ne  hum  dia  lo  vi 
sua  plagas,  até  morte,  e  tris- 
teza, e  caristia ;  e  ella  lo  ser 
queimado  com  fogo;  videque 
poderoso  tem  o  l^nhor  Deos 
quem  te  julga  per  ella. 

9  E  o  reys  de  o  mundo 
quem  ja  faze  fornicação  com 
ella,  e  com  ella  ja  vive  ne 
delicias,  lo  chora  vide  ella,  e 
sobre  eÚa  lo  prantia,  quando 
ellotros  te  olha  o  fumo  de 
sua  queimadura, 

10  Impindo  de  longe  vide 
temor  de  sua  tormento,  fal- 
lando,  Ay,  Ay,  de  aquel 
grande  cidade  de  Babylo- 
nia,  aquel  forte  cidade!  vi- 
deque ne  hum  hora  tua  jul- 
gaçaõ  ja  vi. 

1 1  É  o  mercadors  de  o  ter- 
ra lo  chora  e  lamenta  sobre 
eUa ;  videque  ninguém  mais 
nunca  compra  suas  merca- 
das: 

12  O  mercacias  de  ouro, 
e  de  prata,  e  de  pedras  pre- 
cioso ;  e  de  aljofres,  e  de  fi- 
no pano,  e  de  purpura,  e  de 
seda,  e  de  graa,  e  todo  pao 
cheiroso,  e  de  todo  vasos  de 


marfin,  e  de  todo  vasos  de 
muito  precioso  pao,  e  de 
cobre,  e  fero  e  mármore, 

13  E  o  canela,  e  o  chei- 
ros, e  uDguentos  cheiroso,  e 
incenso,  e  vein,  e  azeite,  e  o 
flor  de  farinha,  e  trigo,  e 
animais,  e  ovelhas,  e  cavai- 
los,  e  carretes,  e  escrabos,  e 
almas  de  gentes. 

14  E  o  fruita  de  desejo 
de  tua  alma  ja  foi  de  ti,  e 
todo  o  cousas  gostoso  e  excel- 
lente  ja  parti  de  ti,  e  tu  nada 
acha  aquels  mais. 

15  O  mercadors  de  este 
cousas,  quem  tinha  feito  rico 
de  ella,  lo  impe  de  longe  vi- 
de o  temor  de  sua  tormento, 
chorando  e  prantiando, 

16  E  fallando,  Ay,  Ay, 
per  aquel  grande  cidade, 
que  tinha  vestido  com  Unho 
fino,  e  purpura,  e  graã,  e 
adornado  com  ouro,  e  com 
precioso  pedras  e  com  aljo- 
fres! 

17  Videque  ne  hum  hora 
astanto  riquezas  tem  destruí- 
do. £  todo  pilotos,  e  todo 
navegantes,  e  todo  marin- 
heiros, e  todo  ellotros  quem 
te  faze  contrato  de  mar,  ja 
impe  de  longe, 

18  E  olhando  o  fumo  de 
sua  queimadura,  ja  grita, 
fallando.  Que  cidade  tinha 
como  este  grande  cidade ! 

19  E  ellotros  ja  bota  pó 
sobre  suas  cabeças,  e  ja  gri- 
ta, chorando  e  prantiando,  e 
fallando,  Ay,  Ay  per  aquel 
grande  cidade,  ne  que  todo 
per  quem  tinha  nãos  ne  o 
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mar  tinha  feito  rico  de  sua 
riquezas?  videque  ne  hum 
hora  ella  tem  desolado. 

20  Alegra  sobre  ella,  o 
ceos,  e  vossotros  santo  após- 
tolos e  prophetas;  videque 
Deos  ja  da  vingança  sobre 
ella  vide  vossotros. 

21  E  hum  forte  anjo  ja 
lanta  hum  pedra  como  hum 
grande  pedra  que  moe,  e  ja 
pincha  aquel  ne  o  mar,  fal* 
íando,  Com  assi  hum  forti- 
daõlo  ser  lançado  Babylo- 
nia,  aquel  grande  cidade,  e 
mais  nada  ser  achado. 

22  E  o  voz  de  o  tanjedors 
de  harpas,  e  de  o  músicos,  e 
de  o  gaiteiros,  e  de  o  trom- 
beteiros,  nada  ser  ouvido 
mais  ne  ti ;  e  nehum  obrei- 
ros de  alhum  obra  nada  fi- 
ca ascertado  mais  ne  ti,  e  o 
som  de  hum  pedra  que  te 
moe  nada  fica  ouvido  mais 
ne  ti ; 

23  E  o  lume  de  candea 
mais  nada  luzi  ne  ti;  e  o  voz 
de  o  noivo  e  de  o  noiva  mais 
nada  ser  ouvido  ne  ti :  vide- 
que tua  mercadors  tinha  o 
grandes  de  o  terra ;  videque 
de  tua  feticerias  todo  o  na- 
çaõs  tinha  enganado. 

24  E  ne  ella  tinha  achado 
o  sangue  de  o  prophetas,  e 
de  o  santos,  e  de  todos  quem 
tinha  matado  ne  o  terra. 

CAPITULO  XIX. 

JhJ  despois  de  este  cousas, 

eu  ja  ouvi  hum  grande 

voz  de  hum  grande  multidão 


ne  ceos,  fallando,  Hallelu- 
jah,  salvação,  e  gloria,  e 
honra,  e  poder,  seja  per  o 
Senhor  nossa  Deos : 

2  Videque  verdadeiro  e 
justo  tem  sua  julgaçaõs :  vi- 
deque elle  ja  julga  per  o 
grande  Fornicadora,  quem 
ja  danifica  o  terra  com  sua 
fornicação,  e  ja  vinga  o  san- 
gue de  sua  servidors  que 
tinha  espelhado  de  sua  maõ. 

3  E  torna  ellotros  ja  fal- 
ia, Hallelujah.  E  o  fiimo  de 
ella  ja  irgui  per  sempre  e 
sempre. 

4  E  o  vinte  quatro  anci- 
ãos e  o  quatro  creaturas  vi- 
vente ja  cahi  e  ja  adora  per 
Deos  quem  ja  santa  sobre 
o  throno,  fallando,  Amen; 
Hallelujah. 

5  E  hum  voz  ja  sahi  de  o 
throno,  fallando,  Louva  per 
nossa  Deos,  vossotros  todos 
sua  servidors,  e  todo  vosso- 
tros quem  te  teme  per  elle, 
assi  pequeninos  como  gran- 
des. 

6  E  eu  ja  ouvi  como  o 
voz  de  hum  grande  multi- 
dão, e  como  o  voz  de  muito 
agoas,  e  como  o  voz  de  gran- 
de travados,  fallando,  Halle- 
lujah :  videque  o  Senhor 
Deos  Todopoderoso  te  rey- 
na. 

7  Desse  nos  folga  e  alegra, 
e  da  honra  per  elle ;  videque 
o  cazamento  de  o  Cordeiro 
ja  vi,  e  sua  noiva  ja  faze 
leste  si  mesma : 

8  E  per  ella  tinha  dado 
que  ella  Io  ser  vestido  de 
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hsÚM  ficu>»  puro  e  luMnte; 
Tideqae  o  knho  fino  tem  o 
ju8tincaçaõ8  de  o  santóB. 

9  E  cdie  ja  falia  per  mi, 
Escrive,  Bemaventurado  tem 
ellotros  quem  tem  chomado 
per  o  cea  de  o  casamento  de 
o  Cordeiro»  E  elle  ja  falia 
per  mi,  Eetes  tem  o  verdadd* 
ro  palavras  de  Deos. 

10  £  eu  ja  cahi  ne  soa 
pés  per  adora  per  elle.  :  E 
elle  ja  fella  pe^  mi.  Olha  que 
tu  nada  fiize  aquel:  Eu  tem 
toa  junto  serTÍdor,  e  de  tua 
irmãos  per  quem  tem  o  tes- 
timunbo  de  Jesus:  adora  per 
Deos :  videque  o  testimunho 
de  Jesus  tem  o  espirito  de 
propheda. 

11  Eeu  jaolbaooeosaber^ 
to»  e  olha^  hum  x^yaUo  bran- 
co ;  e  elle  quem  tinha  san^ 
tado  sobre  aquel  tinha  cho- 
mado Fiel  e  Verdadeiro,  15 
elle  te  julga  e  te  faze  guerra 
ne  justiça. 

12  Sua  olhos  tinha  como 
hum  flama  de  fogo,  e  sobre 
sua  cabeça  tinha  muitp  co- 
roas; e  per  elle  tinha  hum 
nome  escrivido,  queninguem 
nunca  intende,  forda  eUe 
mesmo. 

13  E  elle  tinha  Testido 
hum  restimento  tingido  ne 
sangue;  e  sua  nome  tem  cho^ 
mado,  o  Palavra  de  Deos. 

14  E  a  exércitos  de  ceos 
ja  segui  per  ellé  sobre  ca- 
▼allos  braôíeo,  Testido  linho 
fino,  branco  e  puro. 

15  E  de  sua  boca  té  sahi 
hum  espada  agudo,  pér  feri 


eom  aq»^  par  o  naçaõs :  e 
eUe  lo  apascenta  per  ello^ 
tros  com  hum  bastão  de  fer- 
ro :  e  eUe  te  massa  o  lagar 
de  o  vetn  de  o  braveza  de  o 
iras  de  Deos  Todopoderoso. 
16  E  ne  sua  vestidos  e 
ne  sua  perna  tem  escrivido 
hum  nome.  REY  DE  O 
REY8,  E  SENHOR  DE 
O  SENHORS. 
•  17  E  eu  ja  olha  hum  an-^ 
jo  impido  ne  o  sol ;  e  elle  ja 
clama  com  grande  vôz,  faU 
lando  per  todo  o  pastros 
que  te  avoa  ne  meo  de  ceos, 
vie  junta  vos  mesmos  pêro 
cea  de  o  grande  Deos ; 

18  Que  vossotros  pode 
come  o  carne  de  o  reys,  e  o 
carne  de  o  tribunos,  e  o  càr*^ 
ne  de  o  poderosos,  e  o  car- 
ne de  o  cavallos,  e  de  ello- 
tros quem  te  santa  sobr^ 
aqueis,  e  o  carne  de  todo 
livres  e  escrabos,  e  pequini- 
nos  e  grandes. 

19  E  eu  ja  olha  o  furioso 
animal,  e  o  reys  de  o  terra, 
e  suas  exércitos,  juntado  per 
faze  guerra  contra  elle  quem 
tinha  santado  sobre  o  cavai- 
lo,  e  contra  sua  exercito. 

20  E  o  animal  tinha  apin- 
hado, e  com  elle  o  falso  pro- 
pheta  quem  diante  de  elle 
ja  faze  milagres,  com  que 
elle  ja  engana  per  ellotros 
quem  ja  recebe  o  sinal  de  o 
animai,  é  per  ellotros  quem 
ja  adora  per  sua  imajo.  Es 
te  dous  tinha  lançado  vivo 
ne  o  lagoa  de  fogo  queiman- 
do com  ensofire. 


o    lU- 


49d 


REVELAÇÃO  XX. 


21  E  o  resto  tinha  mata- 
do com  o  espada  que  ja  sa- 
hi  de  o  boca  de  elle  quem 
tinha  santado  sobre  o  cavai- 
lo,  e  todo  o  pastros  tinha 
enchido  com  suas  Carne. 

CAPITULO  XX. 

1^^  eu  ja  olha  hum  anjo 
-*-^  descindo  de  ceos,  per 
quem  tinha  o  chave  de  o 
abysmo»  e  hum  grande  ca- 
dia  ne  sua  maõ. 

2  £  elie  ja  pega  per  o 
dragaÕ»  aquel  velho  serpen- 
te, que  tem  o  Diabo  e  Sata- 
nás, e  ja  mara  per  elle  per 
hum  mil  annos. 

3  £  ja  lança  per  elle  ne 
o  abysmo,  e  ja  ficha  per  el- 
le ne  aquel,  e  ja  bota  hum 
sello  sobre  elle,  que  eUe  mais 
nada  engana  per  o  naçaõs, 
até  que  o  mil  annos  lo  tem 
cavado :  e  despois  de  aquel 
elie  miste  fica  soltado  per 
hum  pouco  tempo. 

4  £  eu  ja  olha  thronos,  e 
ellotros  ja  santa  sobre  aquels 
per  quem  tinha  dado  o  juizo : 
e  eu  ja  olha  o  almas  de  ello- 
tros que  tinha  degolado  vide 
o  testimunho  de  Jesus,  e  vi- 
de o  palavra  de  Deos,  e 
quem  nunca  adora  per  o 
animal,  nem  per  sua  imajo, 
nem  nunca  recebe  sua  sinal 
ne  suas  testas,  nem  ne  suas 
maõs ;  e  ellotros  ja  vive  e  ja 
reyna  com  Christo  hum  mil 
annos. 

6  Mas  o  resto  de  o  mortos 
nunca  revive  até  que  o  mil 


annos  tinha  cavado.    Este 
tem  o  primeiro  resurreiçaõ. 

6  Bemaventurado  e  santo 
tem  eUe  per  quem  tem  hum 
quinhão  ne  o  primeiro  re* 
surreicaõ:  sobre  ellotros  o 
segunao  morte  nada  tem  ne- 
hum  poder,  mas  ellotros  Io 
ser  sacerdotes  de  Deos  e  de 
Christo,  e  lo  reyna  com  elle 
hum  mil  annos. 

7  £  quando  o  mil  annos  Io 
tem  cavado,  Satanás  lo  ser 
soltado  de  sua  prisão, 

8  £  lo  sahi  per  engana 
per  o  naçaõs  quem  tem  sobre 
o  quatro  cantos  de  o  terra, 
per  Gog  e  per  Magog,  per 
junta  ellotros  per  batalha :  o 
numero  de  quem  tem  como 
o  área  de  o  mar. 

9  £  ellotros  ja  subi  sobre 
o  largura  de  o  terra,  e  ja 
rodea  o  campo  de  o  santos, 
e  o  cidade  amado :  e  fogo  ja 
disce  de  Deos  de  o  ceos,  e 
ja  destrui  per  ellotros. 

10  £  o  diabo  quem  ja 
engana  per  ellotros  tinha 
lançado  ne  o  lagoa  de  fogo 
e  ensofi*e,  onde  tem  o  animal 
furioso  e  o  falso  propheta,  e 
de  dia  e  anoite  ellotros  lo  ser 
tormentado,  per  sempre  e 
sempre. 

11  E  eu  ja  olha  hum 
grande  throno  branco,  e  elle 
quem  tinha  santado  sobre 
aquel,  de  o  rosto  de  quem 
ja  fiigi  o  terra  e  o  ceos;  e 
per  aquéls  nun  tinha  nehum 
lugar  achado. 

12  £  eu  ja  olha  o  mortos, 
pequininos  e  grandes^  impin- 
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do  diante  de  Deos ;  e  o  livros 
tinha  aberto:  e  outro  hum 
livro  tinha  aberto»  que  tem 
o  livro  de  vida :  e  o  mortos 
tinha  julgado  de  o  cousas 
que  tinha  escrivido  ne  aquel 
livros,  conforme  per  suas 
obras. 

13  E  o  mar  ja  da  o  mor- 
tos quem  tinha  ne  aquel ;  e 
o  morte  e  o  mundo  invisivel 
ja  da  o  mortos  quem  tinha 
ne  aquel:  e  ellotros  tinha 
julgado  cada  huma  conforme 
per  sua  obras. 

14  £  o  morte  e  o  mundo 
invisivel  tinha  lançado  ne  o 
lagoa  de  fogo:  Este  tem  o 
segundo  morte. 

15  E  quemseja  quem  nun- 
tinha  escrivido  ne  o  livro  de 
vida  tinha  lançado  ne  o  lagoa 
de  fogo. 

CAPITULO  XXI. 

1^^  eu  ja  olha  hum  novo 
-*-^  ceos  e  hum  novo  terra; 
videque  o  primeiro  ceos  e  o 
primeiro  terra  tinha  passa- 
do;  e  o  mar  nun  tinha  mais. 

2  £  eu  JoaS  ja  olha  o 
santo  cidade,  o  novo  Jerusa- 
lém, que  ja  disce  de  Deos 
de  ceos  preparado  como  o 
noiva,  adornado  per  sua  ma- 
rido. 

3  E  eu  ja  ouvi  hum  gran- 
de voz  de  ceos  fallando.  Ol- 
ha, o  tabernáculo  de  Deos 
tem  com  gentes,  e  elle  lo 
mora  com  âlotros,  e  ellotros 
lo  ser  sua  povo,  e  Deos  mes- 
mo lo  ser  com  ellotros,  e  lo 
ser  suas  Deos. 


4  E  Deos  lo  limpa  todo 
lagrimas  de  suas  olhos;  e 
mais  nada  ser  morte,  nem 
tristeza,  nem  pranto,  nem 
trabalho :  videque  o  primei- 
ro cousas  tem  passado. 

5  E  elle  quem  tinha  san- 
tado  sobre  o  throno  ja  falia, 
Olha,  eu  te  faze  todo  cousas 
novo.  E  elle  ja  falia  per 
mi,  Escrive:  videque  este 
palavras  tem  verdadeiro  e 
tiel. 

6  E  elle  ja  falia  per  mi. 
Tem  feito.  Eu  tem  Alpha  e 
Omega,  o  Começo,  e  o  Fim : 
per  elle  quem  tem  secura, 
eu  lo  da  livremente  de  o 
fonte  de  o  agoa  de  vida. 

7  Elle  quem  te  vence  lo 
herda  todo  cousas;  e  eu  lo 
ser  sua  Deos,  e  elle  lo  ser 
minha  filho. 

8  Mas  per  o  temerosos,  e 
per  o  desconfiadors,  e  per  o 
abomináveis,  e  per  o  mata- 
dors,  e  per  o  fornicadors,  e 
per  o  feticeiros,  e  per  o  ido- 
lateiros,  e  per  todo  o  menti- 
rosos, suas  quinhão  lo  ser  ne 
o  lagoa  que  te  queima  com 
fogo  e  ensofre:  que  tem  o 
segundo  morte. 

9  E  ja  vi  minha  perto 
huma  de  sete  anjos  per  quem 
tinha  o  sete  copas  inchido 
com  o  sete  trazeiro  pragas,  e 
ja  papia  com  mi,  fallando. 
Vi  aqui,  e  eu  lo  mostra  per 
ti  o  noiva,  o  mulher  de  o 
Cordeiro. 

10  E  elle  ja  leva  per  mi 
ne  o  espirito  per  hum  gran- 
de e  alto  montanha,   e  ja 
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mostra  per  mi  o  grande  ci- 
dade, o  santo  Jerusalém,  que 
de  Deoa  te  disce  de  ceos» 

11  £  tendo  o  gloria  de 
Deos:  e  o  lume  de  aqtfel  tin- 
ha como  hum  pedra  muito 
precioso,  como  o  pedra  de 
jaspe,  como  chrysfU  res- 
plandecente ; 

12  £  tendo  hym  gra^ie 
e  alto  parede,  com  doze  por- 
tas, e  ne  o  portas  doze  an- 
jos, e  nomes  escrivido  ne 
aquels,  que  tem  o  nomes  de 
o  doze  tribus  de  o  filhos  de 
Israel. 

13  De  o  banda  de  oriente 
tinha  três  portas ;  ne  o  ban- 
da de  norte  tinha  três  por- 
tas ;  ne  o  banda  de  sul  tinha 
três  portas;  e  ne  o  banda 
de  occidente  tinha  três  por- 
tas. I 

14  E  per  ò  parede  de  o 
cidade  tinha  doze  funda- 
mentos, e  ne  aquels  o  nomes 
de  o  doze  apóstolos  de  o 
Cordeiro. 

15  E  per  elle  quem  ja 
papia  com  mi  tinha  hum  ca- 
na de  ouro  per  medi  o  cida- 
de, e  o  portas,  e  paredes  de 
aquel. 

16  E  o  cidade  tem  quatro 
canto,  e  o  cumperdaõ  tem 
assi  como  o  largura,  e  elle 
ja  medi  o  cidade  com  o  ca- 
na, ate  doze  mil  estádios.  O 
cumperdaõ  e  o  largura,  e  o 
altura  de  aquel  tem  egual. 

1 7  E  elle  ja  medi  o  pare- 
de de  aquel,  hum  cento  e 
quorento  quatro  covodos, 
coaforme   de   o   medida  de 


hum  home,  aqutíl  tem«  de  o 
aojo. 

18  E  o  fabrica  de  o  pa- 
rede tinha  de  jaspe:  e  o  ci* 
dade  tiaha  de  ouro  puro, 
como  vidro  claro. 

19  E  o  fundamentos  de  o 
parede  de  o  cidade  tinha 
adornado  com  todo  pedras 
precioso.  O  primeiro  funda- 
/nento  tinha  jaspe;  oaenia- 
do,  saphira;  o  terceiro,  dial- 
cedonia ;  o  quarto,  esmerai ; 

20  O  quinto  sardonix;  o 
seisto,  sardio ;  o  setimOt  chry- 
solito ;  o  oitavo,  beryl ;  o  no- 
no, topaz ;  o  dezimo  chriao- 
phraso;  o  ons^mo,  hyacinthe; 
o  dozimo  amethysto. 

21  E  o  doze  portas  tinha 
doze  aljofres;  cada  huma  de 

I  o  portas  tinha  de  hum  aljo- 
I  fre ;  e  o  rua  de  o  cidade  de 
ouro  puro  como  vidro  trans- 
parente. 

22  E  eu  nunca  olha  ne- 
hum  templo  ne  aquel :  Vide- 
que  o  Senhor  Deos  Todopo- 
deroso,  e  o  Cordeiro,  tem  o 
templo  de  aquela 

23  E  per  o  cidade  nunca 
nista  o  sol,  nem  o  lumara, 
per  luze  ne  aquel ;  videque 
o  gloria  de  Deos  ja  alumia 
aquel,  e  o  Cordeiro  tem  sua 
candea. 

24  E  o  naçaõs  de  o  salva- 
dos lo  marcha  ne  sua  lume : 
e  o  reys  de  o  terra  lo  tríze 
per  aquel  sua  gloria  e  honra. 

25  £  suas  portas  nada  ser 
fichado  de  dia ;  videque,  ali 
naõ  tem  anoite. 

26  E  ellotros  lo  trize  per 
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«qud  o  gloria  e  hokira  de  o 
naçaõs. 

27  E  ne  aquel  naõ  entoa 
nehiim  oowa  que  te  iaze  dia- 
limpo»  ou  que  te  fiuse  abomi- 
nação, o  que  te  mei^ :  mas 
cjlotro»  namais  quem  tem 
eBcriyido  ue  o  Ikro  de  TÍáa 
de  o  Cordeiro.  : 

CAPITULO  XXU- 

Tp  elle  ja  mostra  pér  mi 
•*-^  hum  rio  puro  de  o  agoa 
de  vida,  dar  como  «hry^id, 

3ue  ja  procede  de  o  throno 
e  Deçs»  é  de  o  Cordeiro^ 

2  Ne  o  meo  de  sua  rua,  e 
ne  cada  hum  banda  de  o  rio, 
tinha  o  albre  d«  Tida,  que  te 
produce  doze  sorle  de  fruitaã, 
dando  sua  fnáta  mez  pw 
mez :  e  o  folhas  de  o  albre 
tinhaper  o  saúde  de  o  nacaõs. 

3  E  mais  nada  ser  nenum 
maldição :  mas  o  throno  de 
Deos  e  de  o  Cordeiro  lo  ser 
ne  aquel ;  e  sua  servidors  lo 
servi  per  elle. 

4  £  ellotros  lo  olha  sua 
rosto ;  e  sua  nome  lo  ser  ne 
suas  testas. 

5  E  ali  mais  naõ  tem  anoi- 
te ;  e  per  eUotros  mais  nada 
nista  alhum  candea ;  nem  o 
lume  de  o  sol;  videque  o 
Senhor  Deos  te  da  lume  per 
ellotros;  e  ellotros  loreyna 
per  sempre  e  sempre. 

6  E  elle  ja  falta  per  mi, 
Este  palavras  tem  fiel  e  ver- 
dadeiro! e  o  Senhor  Deos 
de  o  santo  prophetas  ja 
manda  sua  anjo,  per  mostra 


per  sua  servidors  o  cousas 
que  presta  miste  sucede. 

7  Olha  eu  te  vi  presta: 
Bemaventurado    Um    elle 

3uem  te  guarda  o  pálavns 
e  o  {ffopnecia  de  este  livro. 

8  E  eu  Joaõ  tem  elle 
quem  ja  olha  e  já  ouvi  este 
cousas.  '£  deqiois  de  eu  ja 
ouvi  e  òlha,  eu  |a  caèi  per 
adora  diante  o  pés  de  o  anjo 
quem  ja  mostra  per  mi  este 
cousas* 

9  Aquelhora  elle  ja  falia 
per  mi,  CHha  que  tu  nada 
iaze  aquel :.  videque  eu  tem 
tua  junto  iservidòr,  e  de  tua 
irmaõs  ò  prophetas,  é  efe  elr 
lotros  quem  te  guarda  o  pa- 
lavras de  este  Uvro :  Adora 
per  Deos. 

10  E  elle  ja  falia  per  mi, 
Naõ  sella  o  palavras  de  o 
prophecia  de  este  livro  vide- 
que o  tempo  tem  perto. 

1 1  EUe  quem  tem  injusto, 
ainda  desse  dle  fica  injusto: 
e  elle  quem  tem  sujo,  ainda 
desse  elle  fica  sujo:  e  elle 
quem  tem  justo,  ainda  desse 
elle  fica  justo,  e  elle  quem 
tem  santo,  ainda  desse  elle 
fica  santo. 

12  E  olha,  eu  te  vi  pres- 
ta :  e  minha  paga  tem  com 
mi,  per  da  per  cada  hum 
pessoa  como  lo  ser  sua  obra. 

13  Eu  tem  Alpha  e  Ome- 
ga,  o  Começo  e  o  Fim,  o 
Primeiro  e  o  Derradeiro. 

14  Bemaventurado  tem  el- 
lotros quem  te  guarda  sua 
mandamentos,  que  per  ello- 
tros pode  tem  num  dreito 
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ne  o  albre  de  vida,  e  pode 
entra  de  o  portas  per  o  cida- 
de. 

15  Más  de  fora  tem  cach- 
ors,  éfeticeiros,  e  fornicadors, 
e  matadors,  é  idolateros,  e 
quemseja  quem  te  ama  e  te 
mze  mentira. 

16  Eu  Jesus  ja  manda 
minha  anjo  per  testifica  per 
Yossotros  este  cousas  ne  o 
igrejas.  Eu  tem  o  raiz  e 
geração  de  David,  e  o  res- 
planaecente  estrella  de  o 
manhaõ. 

17  E  o  Espirito  e  o  Noiva 
te  falia,  Vi.  E  elle  quem  te 
ouvi  desse  falia,  Vi.  E  elle 
per  quem  tem  secura  desse 
vi.  Ê  quemseja  querre,  des- 
se toma  livremente  de  o  agoa 
de  vida. 


18  Videque  eu  te  testifica 
per  cada  hum  home  quem 
te  ouvi  o  palavras  de  o  pro- 

Ehecia  de  este  livro,  si  al- 
uma  te  acrescenta  per  este 
palavras,  Deos  per  elle  lo 
acrescenta  o  pragas  que  tem 
escrívido  ne  este  livro  : 

19  E  si  alhuma  te  faze 
menos  de  o  palavras  de  o 
livro  de  este  prophecia,  Deos 
lo  tira  sua  parte  de  o  livro 
dè  vida,  e  de  o  santo  cidade, 
e  de  o  cousas  que  tem  escrí- 
vido ne  este  livro. 

20  Elle  quem  te  testifica 
de  este  cousas  te  falia,  Certo- 
mente  eu  presta  te  vi ;  Amea. 
Sim,  vi  Senhor  Jesus. 

21  O  favor  de  nossa  Sen- 
hor Jesus  Christo  seja  com 
jvossotros  todos.    Amen. 


Fim  de  o  Novo  Testamento. 
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